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INNEHÅLL: 

HANS VIK: För fosterlandet, 

HENRIK SCHUCK: Lifvet i Vadstena kloster, 

BOREALIS: Från hafvet, 

Litteratur: LL. D.:: Boken om Lille-bror af Gustaf af Geijerstam. — K, J.: Pampan 
af Jane Gernandt-Claine, — K. B.: Mansstudier af Victor Hugo Wickström, 

EN AF ALLMÄNHETEN: Bref till Dagny angående Drottning Sophias förening. 
(Insändt,) 

Sjuksköterskors pensionering, 

Föreningsmeddelanden, 


ee 


Från skilda håll, 
. Solidt, tidsenligt Lifförsäkringsbolag. 
Ömsesidighetsprincip. — Svensk dödlighet. 


S V E C I HK, Hontor: Regeringsgatan 3. 


Olycksfall-försäkringsanstalten GOTHIA. 
Afslutar olycksfallförsäkringar på liberalaste och tidsenligaste vilkor. 
Hufvudkontor: Regeringsgatan 3, 2 tr. 
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Il akans- och Orngaåattslärfter, 
Handdukar, Hollands, Madapolam, 
Piqué, Broderier & Spetsar. 
Specialité: Dam utstyrslar, 
hvilka förfärdigas å egen Syatelier och levereras fullt färdiga, märkta 
och tvättade. ; 
Egen Tvätt- och Strykinrättning jemte Angmangel. 


Å M. LUNDBERG, SN an 
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SMEDMANS HANDELSSKOLA, 


STOCKHOLM, 
Storkyrkobrinken 9, Allm. Tel: 21 11. 
Nya elever mottagas alla tider på året. Anmälningstid kl. 9—12. 
OBS.! Å bref anhålles om fullständig adress. 
Gustaf Smedman. 





r.omnhördhnhet. 


En rik Dame, som blifvit kurerad genom Dr. 
Nicholsomw's Artiticiella Örontr ummor, har skänkt till 
Institutet en summa af Kr. 25,000, på det att döfva 
eller lomhörda personer, hvilka ej hafva medel att 


förskaffa sig dylika, skola erhålla dem gratis. Bref 


torde adresseras till: 
Institutet Nicholson, '"Longcott,' Gunnersbury, London, W. 


Hygieniska Skodon tillverkas för Herrar, Damer och Barn, 


OBS.! Prisbelönta af Dräkt-Reformföreningen. 





Skodon tillverkas äfven efter modern fason. 
me” Allt arbete utföres noggrannt och af bästa material. "AE 
Reparationer verkställas väl och på bestämd utlofvad tid. 


PF. GUST. PETTERSSON, 
52 Drottninggatan 52. 


Annonser för DAGNY 


upptagas af 
fröken Ingeborg Bergström. 31 Östermalmsgatan 31. 
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F Ör kapitalister, särskildt fruntimmer, har det länge varit 
ett önskningsmål att kunna öfverlämna vården af sina värdepapper 
och skötseln af sina affärer åt någon person eller institution, som med 
absolut säkerhet förenade punktlighet och noggrannhet i utförandet af 
det anförtroddå uppdraget äfvensom prisbillighet. En sådan institution är 


Stockholms Enskilda Banks Notariatafdelning 
(Lilla Nygatan 27, expeditionstid 10—4), 
som under garanti af Stockholms Enskilda Bank åtager sig vård 
och förvaltning af enskilda personers och kassors värdepapper. 
Exempel 1. Om en person hos Notariatafdelningen deponerar 
obligationer, inkasserar Notariatafdelningen vid förfallotiderna kupon- 
ger och tillhandahåller deponenten influtna medel. Vidare efterser 
Notariatafdelningen utlottningar af obligationer och underrättar depo- 
nenten i god tid, ifall en denne tillhörig obligation blifvit utlottad, 
samt lämnar förslag till ny placering af det ledigblifna kapitalet. 
Exempel 2. Om inteckningar deponeras hos Notariatafdelningen, 
underrättar Notariatafdelningen gäldenären därom att räntorna å in- 
teckningarna skola till afdelningen inbetalas, hvarefter de medel, som 
inflyta, till deponenten redovisas. Vidare tillser Notariatafdelningen 
att inteckningarne blifva i vederbörlig tid förnyade. Om en hos afdel- 
ningen deponerad inteckning genom underlåten förnyelse skulle förfalla, 
ersätter Stockholms Enskilda Bank därigenom uppkommen skada. 
Förvaringsafgift: 50 öre för år pr 1,000 kronor af deposi- 
tionens värde, dock ej under två kronor. | 





Fredrika-Bremer-Förbundets 


Jurist 


lämnar åt kvinnor råd och upplysningar i 
juridiska och ekonomiska angelägenheter. 


Träffas å förbundets byrå 


54 Drottninggatan, | tr. 


Onsdagar kl. ' 11—11 f. m. 
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Aug. Magnusson 
46 & 48 Vesterlånggatan 46 & 48 


STOCKHOLM. 
(Etablerad 1860.) 


Största ger I Norden 


Kulörta och SR Klädningstyger 


i Siden och Ylle, 


Bomullsvaror, Kapptyger och Schalar. 


Afdelningen 
för å egen fabrik confectionerade artiklar, in- 
rättad efter utländskt mönster, erbjuder ett 


storartadt urval af färdiggjorda 
Promenad- och Sällskapsklädningar, 
Bluslif och Kjolar, 
Res-, Rid-, Velociped- o. Gymnastikdräk- 
ter, Morgonrockar och Underkjolar m. m. 
Allt efter senaste modeller. -: | 
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bla 5. Profver på begäran usa 


"207 kostnadsfritt. "" 
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För Fosterlandet. 


Otaliga blommor, som gungen 
på vidder, dit vägar ej nå! 

I furor, som sänken mot ljungen 
er skugga, dallrande blå, 

på nordlandets ödsliga slätter! 
Jag älskar den jord, där I stån, 
och ljuset i kyliga nätter 

och sången i forsarnas dan. 


Oändliga odlade gärden 

vid Sundets blånande band! 

I segel, som svällen på färden 
därute mot främmande land! 
Jag älskar den bördiga tegen, 
som skördar till skeppningen ger, 
och bokarnas parker, där stegen 
i guldlöf sänka sig ner. 


- 


Och eder, I längor och logar 
kring gården, där lycklig jag bor, 
och eder, I doftande skogar 
med sjöar, där ingen ror, 
med tysta, högtidliga dagar, 
Jag älskar med solvarm håg. — 
Men röd öfver himmelen jagar 
en sky, som purprar min våg. 
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Jag hör hur i vinden det sjunger 
om horder, som hästarna sko; 


om vilddjur, som stilla sin hunger; 
om trampet på gungande bro, 

som tystar den väldiga forsen; 

om rök, som bolmar mot skyn. 
Längs vägarna resa sig korsen, 
och kvinnorna gråta i byn. 


Skall källan, vid hvilken vi hvilat 


i kärlekens ljusaste tid, 


bli sudlad af hopar, som ilat 
på flykten ur vältrande strid? 
Skall kronan ur skölden slitas 


och hjärtat ur landets bröst? 


Vårt namn vid en påle nitas 
att läsas af gycklarns röst? 


Säg, vill du i träldom buga 

och Iyda en oväns lag 

och offra ditt land och ljuga, 
att sådant är Guds behag? 

Nej broder, när stunden är inne, 
nog vill du Iyfta din hand 

och söka med manligt sinne 
försvara frihet och land! 


När kriget sin styggelse sänder 

och korparna vädra blod, 

då hjälper bland spillror och bränder 
dock föga ett vapenlöst mod. 

Hör upp med det ömkliga kifvet 

om småsinnets brokiga kram; 

dig rusta till striden för lifvet 

möt lejonets Iyftade ram! 
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I skogarnas enslige söner, ESS 

I bygdernas myllrande män, ; SR 

som lIyssnen till älskades böner! RE Et 

Hvi dröjen I tvekande än? | RR 

I kvinnor! Med enade händer : EE 

bereden ert verk för den dag, AR 

da striden till lidande vänder: | 2 

det stundar en morgon till slag! | SSR SS 

Nans Vik. ss SR 

Lifvet i Vadstena kloster. SR 

»Jag är» — så låter Birgitta Kristus säga i en af de uppen- RE 

barelser hon - nedskrifvit — såsom en mäktig konung, som plante- - SS E: 
rade en vingård. Lång tid bar den det allra- kostligaste vin, men | 2 2 

omsider sådde hans ovän där det snödaste ogräs, hvilket så mycket FR 

växte och utbredde sig, att vinkvistarna blott med den största svå- SS 
righet förmådde framalstra några drufvor. Men konungens tjänare 3 "36 2 
sade till honom: Herre, vi hafva beskådat din vingård, och i den FR 
funno vi ganska få vinkvistar, som buro drufvor, men ogräset, som SFS 
till intet duger, utan till att brännas, hade öfyermåttan frodats och ; SR 

vuxit till. Herren svarade dem då: Jag skall plantera mig en ny SS 
vingård, i hvilken vinträdet skall bära frukt och slå starka rötter; —— = RE 

själf vill jag lägga gödsel och fetma kring det; och det skall bära i SÅR 
det aldra härligaste vin. Men denna vingården skall jag själf vårda, Ae 
att om något skadeligt där ingår, skall vinet däraf blott växa till, SE 5 
så att det varder än mera sött, och ogräset skall till intet varda. E SE 
Det skall vissna och utrotas, innan det hinner göra någon skada. 1 de 
Men när denna vingårds vin bjudes vid mitt bord, då skola alla RE - 24 
glädjas och gifva äran åt Herren, som planterade vingården och gaf "RN 
den fetma. Jämväl skall ock den glädjas, som grof för rötterna, : SSR É 
och Gud skall icke förgäta den, som ditförde ympkvistarna. Men: oo 
af denna vingården skola många andra vingårdar uppväxa, som 2 bor 
fordom vissnade och förtorkade varit hafva. Såsom den nya, SS AR 
renade vingården skola äfven de få en föryngringens dag samt ånyo ES Tr 
börja att bära frukt.» : TS 
2 FAR 
> BEN 

FEET I Ty SS Sr 
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Liknelsen är lätt att fatta. Vingården, som blifvit öfvervuxen 
af det ogräs, som ovännen sått, afser de gamla klostersamfunden. 
Den nya vingården, som Herren själf ville taga under sin vård, 
var den orden, som Birgitta just då tänkte grunda och som hon, 
efter frälsaren ville kalla Salvatorsorden, hvilket också förblef dess 
officiella namn, ehuru den i dagligt tal uppkallades efter stiftarinnan 
själf. Syftet med denna orden var att gifva det religiösa lifvet och 
särskildt det religiösa lifvet i norden en ny väckelse, men därjämte 


 afsåg Birgitta tydligen att upprätta — om jag så må säga — ett 


adligt jungfrustift, en uppfostringsanstalt för adelns döttrar, men en 
anstalt där uppfostran icke blott inskränkte sig till meddelandet af 
några vissa kunskaper, utan afsåg hela personlighetens utbildning 
i den riktning, som Birgitta ansåg var den väsentliga. 

Denna birgittinerordens aristokratiska karakter sträckte sig väl 


ej så långt, att ofrälse förmenades inträde i ordens kloster — dy- 
lika funnos där i stor mängd — men den lyser dock fram redan 
i ordensregeln. Ingen skall — heter det — tagas till syster eller 


broder utom höfviska och välfrejdade människor, och granskar man 
förteckningen öfver systrarna, skall man bland dem finna det medel- 
tida Sveriges främsta namn. TI klostret valde högadelns medlemmar 
också helst sina grafplatser, och den aristokratiska karakteren röjer 
sig slutligen i klostrets jämförelsevis stora tjänstepersonal. Några 
af denna omtalas redan i ett, enligt uppgift, af Birgitta själf gjordt 
tillägg till klosterregeln. »Den tid» — säger Kristus i en af de 
s. k. revelationes extravagantes — »jag vistades med apostlarna här 
i världen, då vårdade jag mig blott om själarnas frälsning, ty icke 
lämpade det sig för denna uppgift att samtidigt syssla med världs- 
liga bestyr. Därför fingo också troende-män och kvinnor, hvilka 
hvarken voro eller kallades apostlar, utföra dessa världsliga värt; 
de voro således hjälpare och underlättade deras arbete, som tjänade 
mig i andelig måtto, det är, apostlarna. Så må det också vara nu. 
Om det är nödvändigt och lägenheten så fordrar, må abbedissan i: 
klostret intaga fyra för arbetet i köket afsedda kvinnor, hvilka — 


"utom matlagningen — skola sköta om elden, bära in ved och vat- 


ten, föra ut orenligheten ur klostret samt hjälpa de systrar, som i 
sina sysslor mindre förmå.> På samma sätt fingo bröderna till sin 
tjänst två >»stekarhussvenner»>. | 


Redan under sierskans egen lifstid tyckes således en mindre 
tjänstepersonal hafva funnits i klostret, men denna ökades snart 
högst betydligt och nådde under klostrets blomstringstid en storlek, 





7 


hvarom Birgitta själf säkerligen ej kunnat drömma. Denna utveck- 
ling var emellertid fullt naturlig och kan alls icke skrifvas på kloster- 
innevånarnas lättja. Såsom jag sedan får tillfälle att utveckla var 
såväl nunnornas som munkarnas dag strängt upptagen af — hvad 
vi kunna kalla — andligt arbete, och samtidigt hade klostret ut- 
vecklat sig till landets måhända störste egendomsägare, som hade 
gods i Sveriges alla landskap. Antalet af dessa gods steg till den 
kolossala siffran af öfver 800, och dessutom hade klostret stora till- 
fälliga inkomster, som också måste skötas. Så t. ex. sålde man un- 
der det s. k. jubelåret 1394 aflatsbref för minst 300,000 kronor i 
vårt mynt. Vadstena var därför med all säkerhet landets förnämsta 
ekonomiska anstalt, och att sköta dess angelägenheter var inga- 
lunda en lätt sak, i synnerhet som dessa inkomsttitlar ofta balan- 
serades af motsvarande utgifter. Vidare hade Vadstenakonventet 
såsom ordens moderkloster naturligen en ganska vidlyftig korre- 
spondans med dotterinstitutionerna, dessutom med de" världsliga 
store och — ej minst — med den påfliga kurian, hos hvilken 
klostret hade synnerligen viktiga intressen att bevaka, exempelvis 
den för klostrets ekonomi ytterst värdefulla rätten att sälja aflat. 
De fåtaliga stekarhuskvinnor och svenner, som omtalas i det 
nyssnämnda tillägget till klosteregeln, efterföljdes snart af en hel 
skara af tjänare. Då dessas antal och uppgifter icke otydligt åskåd- 
liggöra lifvet inom klostrets murar, vill jag här uppräkna dem, där 
vid dock förutskickande den anmärkningen, att denna personal endast 
afser själfva klostret, icke dess kring hela Sverige kringspridda egen- 
domar, hvilka naturligtvis hvar och en sköttes af folk till behöfligt antal. 


Högst i rang stod sysslomannen, som hade öfverinseendet öfver 
hela den vidsträckta och svårskötta ekonomin, som var skyldig att 
föra jordeböcker och mantalslängder, uppbörds- och utgiftsböcker 
eller — som det heter i klosterregeln — beskrifva alla klostrets 
jordegendomar och ägor med alla deras dit hörande ängar och ek- 
skogar, bokskogar, kvarnar, kvarnströmmar, fiskevatten, öar, gårdar 
och torpplatser, humlegårdar och alla andra tillhörigheter. Vidare 
skulle han — hvad som helt visst var ganska besvärligt — rida 
kring på syn till klostrets alla egendomar. Han red med fem hästar, 
d. v. s. fem tjänare, till Närke, Västmanland, Uppland, Södermanland, 
Östergötland samt Tjust, Kinde och Ydre. Under sig hade han 
tvänne undersysslomän, hvilka skulle visitera godsen i de andra de- 
larna af riket (Västergötland, Småland o. 8. v.). Dessa sysslomän 
skötte således hvad vi skulle kunna kalla den stora ekonomin, 





| Den mindre sköttes af intäktsmannen och gårdsmästaren i hjone- 
gården, som hade uppsikt öfver klostrets gårdsfolk samt mottogo 
och förde räkenskap öfver de naturaprestationer, som skickades till 
klostret från dess arrendatorer och egendomar. Dessutem kräfde 
omsorgen om klostrets världsliga behof följande tjänare, hvilka stodo 
under gårdsmästarens lydno: 1 åkerman och 6 legodrängar, 1 
stekare och 1 dräng, 1 källarsven, 1 stallsven, 2 fäherdar, 2 svin. 
herdar, 6 fiskare, 1 mjölkdeja med tre kvinliga biträden, 2 bryg- 
gerskor med trenne biträden, 2 bakerskor med sex eller sju biträden, 
6 skeppare, 1 smed med 1 dräng, 1 timmerman med 1 dräng, 1 
skomakare med 2 drängar, 1 skinnare (buntmakare) med drängar, 
en vattenvindare, 2 mälterskor, 1 hönsvakterska, 1 väfkvinna, 1 
trädgårdsmästare, 1 karl till nunnornas badstuga för att vinda vatten, 
hugga ved och göra kvastar, 2 portpiltar, en för nunnorna och en 
för munkarna, 1 skrifvare åt abbedissan, två klerker för försam- 
lingens skull samt två klockare. Klostret hade således en hjone- 
gård på öfver 80 personer. 

Som man ser, var denna hofstat fullt ut lika stor som den, 
med hvilken en världslig furste kunde omgifva sig. Men att den 
förefaller oss så betydlig, beror till en icke ringa del därpå, att 
varuutbytet under medeltiden var så oerhördt mycket mindre utveck- 
ladt än i våra dagar. Ett landthushåll hvarken köpte- t. ex. 
bröd eller fisk, utan man bakade själf och hade sin egen fiskare ; 
ej häller köpte man kläder och skodon, utan — då man icke till- 
verkade dem själf — hade man sin egen skräddare och sin egen 
skomakare. Dylika s. k. »ämbetsmän» funnos väl i städerna, men 
för en så stor institution som Vadstena kloster var det naturligen 
både billigare och" bättre att så att säga drifva egen rörelse. Dess- 
utom böra vi erinra oss, att klosterpersonalen, som tarfvade denna 
stora tjänarskara, var en tämligen talrik församling. Antalet nun- 


nor steg till 60, antalet munkar till 25, således tillsammans 85 


personer, 
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Vi vända oss nu till frågan om det sätt, på hvilket dessa mun- 
kar och nunnor tillbringade sin dag. Hos oss protestanter har det 
ju hart när blifvit en dogm, att klosterlifvet varit och är en sysslo- 
löshetens "och vällefnadens tillvaro, och det kan därför vara af ett 
visst intresse att mera i detalj undersöka frågan. 

Den ojämförligt drygaste delen af deras tid upptogs onekligen 
af gudstjänstöfningar, och i hvad mån dylika kunna anses vara 














nyttiga och befogade, är naturligtvis en fråga, som beror på hvars 
och ens religiösa ståndpunkt. Men alldeles oafsedt denna, kan man 
svårligen stämpla denna klostergudstjänst såsom ett latmansgöra, 
ty, som vi skola se, kräfde den både arbete och rent af en ganska 
stor fysisk ansträngning. 

Klosterfolkets dag började tidigt. Redan mellan 3 och 4 på 
morgonen ljöd dormitoriets eller sofhusets klocka och munkarna 
hade då att skynda sig upp ur sina bäddar för att förrätta otte- 
sången eller den s. k. matutinan, hvilken bestod af två tämligen 
själfständiga delar, nocturnen och laudes. I Palestina, där denna 
gudstjänstordning först utvecklats, var nocturnen afsedd att börja 
vid det första hanegället, laudes vid solens första frambrytande; i 
norden, där vinterdagen började långt senare och sommardagen vida 
tidigare än i södern, var det naturligen omöjligt att rätta gudstjän- 


sten efter solens uppgång, och man måste därför bestämma sig för 


ett visst klockslag. Mellan tre ech fyra vandrade därför munkarna 
från sina celler till den skumma klosterkyrkan, där de vid skenet 
från några svagt flämtande ljus började sin gudstjänst. Någon be- 
stämd, för Birgittinerklostren egendomlig ritual fanns ej för denna, 
utan i stället var det i klosterregeln bestämdt, att ordens munkar 
skulle följa den ritual, som begagnades inom det stift, där klostret 
var beläget. I Vadstena följde man således Linköpingsritualen. 

När munkarna slutat sin matutina, som väl torde hafva tagit 
vid pass en timme att utföra, lämnade de klosterkyrkan, och i de- 
ras ställe inträdde nu nunnorna för att börja sin ottesång, ty — he- 
ter det i en förordning för Vadstena kloster — »från det att brö- 
dernas ottesång börjas (d. v. s. kl. 3 om morgonen) och till dess 
att systrarnas non är lyktad (d. v. s. kl 8 om morgonen) skall ej 
vara återvändo eller tystnad i sång och Guds lof i kyrkan, ty all- 
tid skall glädjens och frälsningens röst ljuda i rättfärdiga människors 
boning». I själfva verket växlade också munkar och nunnor med 
hvarandra att under dagens första fem timmar förrätta en ständigt 
fortgående gudstjänst. 

Den ritual, som nunnorna hade att följa vid dygnets sju 8. k. 
tider eller gudstjänststunder var egendomlig för Birgittinerorden, 
och redan under Birgittas egen lifstid hade denna ritual, kallad 
cantus sororum eller jungfru Maria örtegård, blifvit diktad och sam- 
mansatt af sierskans biktfader och trogne följeslagare, den helige 
Petrus af Skeninge. En dylik ritual var i själfva verket ett stort 
religiöst poem, indeladt i lektier, hymmer, antifoner, sekvenser o. 8. 
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samt omfattande icke blott dygnets sju s. k. tider utan och vec- 
kansg alla sju dagar. Att utföra denna lofsång till den heliga jung- 
fruns ära var birgittinernunnornas främsta plikt. 

Då klockan tvenne gånger ljudit i nunnornas sofhus, samlade 
sig alla systrarna och gingo i procession till klosterkyrkan, i hvil- 
ken de inträdde under det att munkarnas matutina ännu pågick. 
Nunnornas kor, där de skulle förrätta sin gudstjänst och där de nu 
togo plats, var dock ett annat än munkarnas, ty aldrig, icke ens 
under gudstjänsten, fingo de båda könen hafva någon beröring med 
hvarandra.  Nunnekoret var därför beläget på en läktare, elfva al- 
nar öfver kyrkogolfvet, och detta kor var ej mer än fyra alnar i 
höjd till hvalfvets början. 

När de ordnat sig i koret, föllo de på knä och läste Pater 
noster och Gloria Patri, ända till dess att munkarna slutat sin guds- 
tjänst. Därpå gaf den s. k, horistan (d. v. s. den syster, som ledde 
det hela) ett tecken, hvarpå nunnorna reste sig upp, gjorde kors- 
tecknet och vände sig mot altaret. Så börjades deras matutina, 
hvars olika delar jag här vill genomgå för att gifva en föreställning 
om den karakter en dylik klostergudstjänst hade; därvid vill jag 
dock öfversätta de latinska invokationerna. Horistan började: »Låt 
mig, o heliga jungfru, lofva dig», hvarpå kören svarade: »Gif mig 
kraft mot dina fiender». Efter att hafva läst Ave, sade horistan: 
»Herre, öppna mina läppar», hvartill kören svarade: »Och min mun 
skall förkunna din ära». Horistan fortsatte därpå: »O Gud, vänd 
ditt ansikte till mig», och kören svarade: »Herre, skynda dig till 
min hjälp». Därefter knäböjde hela jungfrukören, »ärandes den 
helga trefaldighet», och bad Gloria Patri, reste sig därefter ånyo 
upp och sjöng nu Halleluja. 


Efter denna inledande del började det s. k. invitatoriet eller 
en inbjudan till lofsång. Detta invitatorium började med ett solo, 
som därefter upprepades af kören. Invitatoriet öfvergick sedan i 
Davids 94:de psalm, som sjöngs af en solist, hvilken vid vissa delar 
af psalmen afbröts af kören, som ånyo intonerade invitatoriet. Sedan 
man därefter sjungit åen hymn, som var bestämd för dagens matu- 
tina, började den afdelning af gudstjänsten, som kallades nocturn. 
Denna bestod af tre psalmer, hvar och en åtföljd af sin antifon, eller 
en fritt diktad växelsång. Före psalmen sjöngs antifonen af en 
solist, efter af hela kören. Psalmen utfördes så, att de udda ver- 
serna sjöngos af en halfkör, de jämna af en annan. Efter en col- 
lecta (bön) vände sig därefter lectrix d. v, s, den nunna, som skulle 
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11 
uppläsa de s. k. lektierna eller läsestyckena, till horistan och bad 
om hennes välsignelse. -Horistan svarade att hon icke ägde 
makt att välsigna, men att hon bad jungfru Maria gifva sin 
välsignelse åt den bedjande. Därpå började lectrix att uppläsa 
de tre läsestycken, som hörde till denna del af gudstjänsten och 
hvilka voro hämtade ur den s. k. Änglahälsningen d. v. s. en uppen- 
barelse, som en ängel gifvit Birgitta. Hvarje lectio åtföljdes af ett 
8. k. responsorium d. v. s. en fritt diktad sång, sjungen af hela 


kören och afsedd att utgöra det lyriska komplementet till den pro-. 


saiska lektien. Efter en s. k. versikel, d. v. s. en kort sats, sjun- 
gen af en soloröst, började matutinans andra del eller laudes, som 
inleddes med horistans åkallan: »Herre, vänd ditt ansikte till mig». 
Efter invocationen följde fem psalmer, inledda och afslutade med en 
och samma antifon. Därpå kom en kort lektie, det s. k. capitulum, 
så en af hela kören sjungen hymn, sedan Zacharias lofsång, före- 
gången af en antifon och efterföljd af en annan, därpå en bön, 
en här infogad antifon till den hehga Birgitta samt en därmed för- 
bunden collecta eller "bön. Efteråt sjöngs en för hvarje dag olika 
välsignelse, hyvarpå det hela afslutades med en bön. 

Som man märker, var denna ritual ganska komplicerad samt 


fordrade sträng uppmärksamhet både af de ledande och af själfva: 


kören. Särskildt bör skyldigheten att vid vissa tillfällen falla på 
knä, stå upp, åter falla på knä, vända sig mot altaret, göra kors- 
tecknet o. s. v. hafva varit ganska frestande på uppmärksamheten, 
ty dessa ställningar växlade nästan oupphörligt; så t. ex. skulle 
nunnorna sitta under nocturnens första psalm, stå under den andra, 
sitta under- den tredje o. s. v. Under de långa lektierna fingo de 
väl sitta, men då systrarna — heter det — för dessa läsestyckens 
längd ofta varda gripna af sömn och lättja, så skola de stå upp, då 
responsorierna sjungas. Själfva sången fick för öfrigt alls icke 
vårdslösas; den skulle vara höfvisk, flärdlös, allvarlig och enfaldig, 
ej vara skrikig, ej använda tremulandon eller figurer, utan den skulle 
vittna om ödmjukhet och gudsfruktan. Orgelspel, som kunnat gifva 
denna gudstjänst en mera grann och pompös karakter, fick därför 
ej förekomma i klostret. 


Då systrarna hade slutat sin matutina och aflägsnat sig ur 
kyrkan, inträdde munkarna för att börja sin s. k. prim, d. v. sg. 
den första af dagens »småtider», Den nästa gudstjänsten eller den 
s. k.. tersen skulle väl egentligen först hållas kl. 9, men af prak- 
tiska skäl nödgades man i Vadstena låta munkarna börja med denna 





hå - vå - 2 ' . i 
a fn a fn PLO VER at ER AJ ; a + 
"a ÅS pA (| å » d ' 4 J = v Lal 1 
Å M EJ q Sh 2) på - dj Få "a ARA a JT NR Ned AT NAR Og 
gore (d Å VV 4 4 å vr Å - Å & Y 
RA AR FE SSOPAN Lös FARA 4 5 
VA LE SS OR ä V EE 3 fb Ar 4 ; Ah 
/ Ni ') KOR 
iv NNEVG Ch 
A , = / 


oo JA 
Fö 
feg FRA 


” 
1 


tidegärd omedelbart efter det de slutat primen. Båda voro dock 
jämförelsevis korta. Efter tersens slut drogo sig munkarna tillbaka, 
och nunnorna inträdde i deras ställe samt började sin prim. Sedan 
denna slutat, vidtog omedelbart för dem en stor och viktig guds- 
tjänst, nämligen den s. k. vårfrumässan, som icke tillhörde de sju 
s. k. dagliga tiderna och därför ej häller ingår i den egentliga bir- 
gittinerritualen eller Jungfru Marie örtagård. Äfven denna mässa 
var ganska komplicerad och fordrade stor uppmärksamhet af nun- 
norna, ehuru dessa naturligen icke kunde utföra den egentliga mäs- 
san, kommunionen, som förrättades af en prästvigd munk. När vår- 
frumässan utförts, aflägsnade sig prästen och nunnornas ters började 
omedelbart därefter. När denna slutat, vandrade nunnorna par om par 
till en nyuppkastad graf för att där påminna sig alltings förgänglig- 
lighet. Vid grafven lästes psalmen De profundis, hvarefter de vände 
åter till kyrkan för att vara redo till nästa gudstjänst. Under tiden 
hade bröderna omedelbart efter afslutandet af systrarnas ters börjat 
sin tredje tidegärd eller sexten, och när denna jämförelsevis korta 
gudstjänst slutat, voro nunnorna tillbaka i kyrkan, där nu de i sin 
ordning utförde sexten. Därpå var det åter munkarnas tur, ty nu 
vidtog deras stora mässa eller högmässan. Hvarje söndag ingick i 
denna mässa en predikan, som för nunnornas skull hölls på moders- 
målet. Visserligen är det en alldeles falsk uppfattning, att medel- 
tidens predikningar alltid eller i regeln höllos på latin, En dylik 
orimlighet har den katolska kyrkan lika litet under medeltiden som 
i våra dagar låtit komma sig till last, och liksom nu voro äfven 
då predikningarna på landets språk. Men väl plägade man i munk- 
klostren, där auditoriet ju var latinkunnigt, predika på latin. I 
Vadstena däremot, hvars innevånare till större delen voro kvinnor, 
var detta dock till intet gagn, och predikanten begagnade sig där- 
för liksom då han talade till lekmän af modersmålet. TI förbigående 
kan anmärkas, att Vadstenamunkarna voro synnerligen nitiska pre- 
dikanter, och antalet af deras ännu bevarade predikningar är högst 
betydligt. | 

Efter högmässans slut började munkarna omedelbart sin fjärde 
tidegärd eller non, och efter den utförde nunnorna samma guds- 
tjänst. Först då denna lyktades, ringde bordsklockan. Enligt vanlig 
klostersed förrättades nonen vid den nionde timmen eller kl. 3, men 
det är tydligt att man i Vadstena blifvit färdig vida tidigare. I 
annat fall nödgas vi antaga, att klosterfolkets andakt oafbrutet fort- 
gått i tolf timmar — från 3 på natten till 3 på middagen — hvil 





ket onekligen blir en väl lång tid, i synnerhet om vi erinra oss, 


att de under hela denna tid ej fått njuta någon föda. Af åtskilliga 


skäl, på hvilka här vore för vidlyftigt att ingå, framgår ock, 
att man var färdig med nonen redan kl. 8 på morgonen- och att 
den stora gudstjänstens olika afdelningar således blott varat i fyra 
å fem timmar — i hvarje fall en ganska ansträngande tid för de 
stackars munkarna och nunnorna, som ända sedan gårdagens kväll 
hvarken fått mat eller dryck. 


Man hade därför all rätt att taga sig ett grundligt mål, och 
därtill hade man så mycket större anledning, som endast två mål- 
tider funnos — middag och aftonvard — och det i klosterregeln 
var strängeligen förbjudet att förtära något mellan dessa båda mål, 
hvarken vått eller torrt. Den tid, som var anslagen till dessa mål- 
tider eller en och en half å två timmar för hvarje, förefaller oss 
onekligen väl rundligt tillmätt, men som vi skola se, hade kloster- 
folket under måltiden äfven andra sysselsättningar än att äta och 
dricka. 

Då klosterklockan ljudit, begåfvo sig munkarna till sitt refecto- 
rium, nunnorna till sitt. Om det sätt, på hvilket brödernas refec- 
torium eller konventsstuga var inrättad, sakna vi närmare underrät- 
telser, men däremot hafva vi en ganska noggrann beskrifning på 
systrarnas. 

Då tidegärden var lyktad, började priorissan att ringa i den 
klocka, som' befann sig på klosterstugans tak. Från klockan hängde 
en sträng ned i själfva stugan framför det altare, som befann sig i 
rummets midt, och då priorissan ringde, skulle hon alltid vända sitt 
ansikte mot detta altare. Vid hvarje långväggssida befann sig ett 
bord med trettio platser, så att alla de sextio systrarna kunde få 
rum vid dessa två bord. Öfverst vid det högra bordet presiderade 
abbedissan, under det att priorissan intog den första platsen vid det 
vänstra. De öfriga nunnorna togo plats närmast dem, hvar och en 
efter sin ålder i klostret. . Och abbedissan skulle icke äga rätt att 
gifva någon en bättre plats på grund af dennas höga börd eller 
af andra skäl. Likaså voro alla skyldiga att intaga sin måltid vid 
det gemensamma bordet, och det enda undantaget gjordes för de 
sjuka, som fingo äta i sjukstugan. Efter några inledande ord af 
abbedissan började horistan att läsa vissa reglementerade böner. 
Därefter steg lectrix eller dagens föreläserska fram till läsepulten 
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Er och bad abbedissan välsigna maten, som nu inbars af de systrar, som 
V förrättade denna veckotjänst. 

26 Köer Mat och dryck voro lika för alla, och hvar och en hade fått 
SS — sig en lika stor portion eller proventa tilldelad; endast abbedissan 
26 fick en större proventa och bättre mat än de öfriga, och reglemen- 


tet tillägger egendomligt nog, att om abbedissan ser någon syster, 
AS som ej är nöjd med den vanliga proventan utan behöfver mera eller 


2 icke gitter äta den mat, som sättes framför henne, så bör abbedissan 
28 skicka henne någon del af de rätter, som hon har framför sig, så 
K å att systern däraf må äta sig mätt. 

358 Måltiden var naturligen olika allt efter som det var fastedag 
& 4 eller ej, och fastedagarna voro ej få. Men å den andra sidan voro 
RS $ de ej stränga, och Brigitta själf uttalar sig i klosterregeln rörande 
SÅ denna punkt på ett sätt, som nästan kan sägas vara protestantiskt. 
Ad 3 »Mina heliga män — låter hon Kristus säga — tvingade icke sin 
i lekamen, så att de hatade den, utan därför att de ville tygla den 


till den gudstjänst, till hvilken kroppen var skapad. Och icke tvin- 
å gade de sig, därför att de genom ett dylikt tvång trodde sig värdiga 
GR att utan min nåd få mitt rike, ty om än människan hundrade gån- 
ger dråpe sin lekamen, blefve hon icke för den skull: värdig att af 
egen förskyllan få mitt rike, så vida jag handlade mot henne efter min 
rättvisa. Därför är mig kärt och annammeligt, att människan sörjer 
för sin lekamens behof liksom för det ansträngda arbetsdjurets, så 
ee att hon förmår att förblifva i min tjänst.» 

Enligt klosterregeln fingo munkarna och nunnorna fyra gånger 
i veckan äta kött, nämligen söndag, måndag, tisdag och torsdag; 
på onsdag och lördag serverades endast fisk och »hvit mat» och på 
fredagen — den strängaste fastedagen — endast fisk och grönsaker 
3 (men ej ost, smör eller dylikt). Såsom en särskild späkning kunde 
ock förekomma en fasta på vatten och bröd. Men äfven då skulle 
vattnet vara kokadt i bjugg eller korn, och ej var det klosterfolket 
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ös | förmenadt att äta äpplen, päron och nötter. Dock förtjänar att till- 
BG läggas, att utom dessa ordinarie fastedagar funnos en mängd andra 
AR mer eller mindre långvariga perioder, då klosterfolket nödgades iakt- 


taga hel eller half fasta; så t. ex. hölls sträng fasta (d. v. 8. på 

fisk och grönsaker) under hela adventen; från allhelgonadagen och 
till advent var halffasta (d. v. s. fasta på fisk och hvit mat). 

Allt öfverflöd var i klosterregeln strängeligen förbjudet. »Till- 

: - godosen därför — heter det — kroppens behof med måtta och 

>A skälighet. Nyttjen enahanda soppa, kål eller annan supanmat, och 
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15 
afstån för Guds skull från flera; af kött eller fisk lofvas Eder att 
hafva två olika slag på bordet — är där mera, så afstån därifrån 


af kärlek till mig. ÅÄten det bröd, som lägges framför Eder. Be- 
höfven I mera, så bedjen Eder mästare därom i mitt namn». 


Den ordinarie fmMatsedeln vid middagen var följande: hvarje. 


dag i veckan ett halft skålpund bröd och ett salustop öl eller vin. 
Söndagen och torsdagen köttsoppa eller fruktsoppa, dessutom ett 
stycke färskt eller saltadt kött samt ett stort stycke stekt kött. Om 
måndagen och tisdagen serverades kål eller något dylikt samt två 
portioner kokadt kött. Under den lättare fastan, d. v. s. på ons- 
dagar och lördagar, fick hvar och en två portioner fisk, smör, ägg, 
ost eller annat dylikt. Under den strängare fastan serverades tvenne 
soppor, så att den, som ej blef mätt af den ena, fick hjälpa till med 
den andra. Dessutom fick man två portioner färsk och en portion 
saltad fisk samt äpplen eller annan frukt. Bröd och öl eller vin 
utdelades äfven då i vanliga portioner. 


Medeltiden hade i allmänhet smak för starka kryddor, men 
dessa ansågos som en läckerhet, och Birgitta varnar särskildt för 
dem. »Ej må», säger hon, »de, som i klostret äro, idkeliga nyttja 
peppar eller kummin eller sådana kryddor, utan sådana vanliga örter, 
som jorden bär, där de bo.» TI verkligheten tyckas dock dessa före- 
skrifter icke så litet hafva öfverskridits, och åtskilliga notiser hän- 
tyda på att man 1 Vadstena satte värde på ett godt bord, dock efter 
medeltidens mera bastanta kulinariska smak. Så +t. ex. hafva vi 


från 1466 en räkning, som bl. a. visar, att bruket af peppar ej var. 


alldeles aflyst i klostret. Item — skrifver gårdsmästarn Arvid Jons- 
son — »köpte jag i Stockholm första veckan i fastan 4 pund pep- 
par för 20 öre svenska; för 6 pund fikon gaf jag åtta örtugar och 
två penningar i Stockholm; 9 öre: för 8 pund ris; för 2 pund pep: 
parkummin gaf jag 2 öre; för 1/2 tunna lax i Stockholm 17 öre; 
gaf jag 15!/2 mark svenskt i Stockholm för tre tunnor skånsk sill; 
2 mark för 1/2 tunna nejonögon, som kom till klostret; 5 mark 
svenska för ett skeppund finska gäddor.» Vidare finner man, att 
han köpt !/2 tunna olja, 3 askar honung på ett ställe och 4 på ett 
annat o. s. v. Man visste också godt hvarifrån de bästa varorna 
kommo; så t. ex. stadgades, att det korn, som kom från Uppland, 
skulle särskildt »gömmas till systrarnas och brödernas behof». Likaså 
skulle af råg, mjöl, smör, fläsk och fisk det bästa först aftagas till 
konventets eget kosthåll och ej utlämnas till hjonagården (dr Ve 
tjänstepersonalen). 
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Vi hafva därför all anledning att antaga, att man 1 det hela 
lefde ganska godt i klostret, och onekligen låg det mycken sanning 
i Olavus Petris bäska ord: »och när man granneliga tillser, är det 


en' underlig fasta, som man håller nu för fasta, förty man håller 


sig från kött och smör etc. och slår sig full med allehanda fisk, så 
att kroppen får sin fyllest såväl om fastedagar som andra dagar.» 
Likväl tror jag, att man har orätt, så vida man påstår, att något 
särskildt- utsväfvande och yppigt lif fördes i de svenska klostren. 


Af naturen voro icke våra förfäder anlagda för asketism, kanske 


snarare för råa utsväfningar i mat och dryck, men för söderns mera 


förfinade njutningslif saknade man sinne: Måltiderna i Vadstena 


ee fer 


sedda att gifva det ganska strängt sysselsatta klosterfolket en sta- 
dig” och välbehöflig näring. Karakteristisk för dessa klostermåltider 


var vidare den absoluta tystnad, som under dem härskade. Och här: 
"hafva vi kommit fram till det stadgande, som kanske kändes hår- 


dast för de stackars systrarna. Under hela morgongudstjänsten ända 
till Vårfrumässans afslutande fingo de ej säga ett enda ord. Efter 
denna var det dem tillåtet att mellan de återstående tidegärderna 
växla några ord i religiösa ämnen, men löje och fåfängeligt tal voro 


strängt förbjudna. Vid bordet fick ingen yttra ett enda ord. Om 


någon nödgades att bedja om något, skulle detta ske med tecken 
eller med en öronhviskning. Endast abbedissan eller priorissan hade 


så till vida rätt att tala, att de, om de-så ville, kunde få yttra” 


något hugnesamt med anledning af det stycke, som under måltiden 


förelästs' för nunnorna. Efter middagens slut och till aftonsångens 


början var det väl tillåtet att tala, men endast i de rom, som kal- 


"lades auditoria och som befunno sig mellan kyrkan och refectoriet. 


I kyrkan, refectoriet, trädgården eller badstugan fingo inga samtal 
föras, och om någon släkting eller annan världslig person önskade 
att tala med en nunna, kräfdes därtill för det första abbedissans till- 
stånd, och för det andra skulle alltid tvenne andra systrar vara när- 


"varande vid detta samtal och åhöra det. Slutligen fingo de talande 
blott meddela sig med hvarandra genom ett järngaller. Vid arbetet 


på eftermiddagen fingo nunnorna endast samtala med låg röst, och 
vid kvällsmåltiden samt i sofruammet var absolut tystnad påbjuden. 


I stället för samtal sysselsatte man sig under måltiden med 
läsning. I tur och ordning fick en nunna tjänstgöra såsom lectrix 
eller föreläserska, och denna läsning pågick under hela måltiden. 
I följd däraf fick också lectrix äta efter de öfriga tillsammans med 
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de systrar, som passat upp vid bordet. De arbeten, som på detta 
sätt förelästes, voro legender och uppbyggelseskrifter, och troligt är, 
att den allra största delen af vår svenska medeltidslitteratur till- 
kommit just i syfte att tjäna de icke latinkunniga nunnorna till 
bordsläsning. I flera arbeten finnes detta särskildt angifvet, så t. ex. 
i en handskrift, hvars innehåll är lånadt från Gamla och Nya testa- 
mentet, från legender, postillor, Bonaventuras betraktelser, Mechtilds 
och Birgittas uppenbarelser m. m. På sid. 23 står t. ex.: »Detta 
skall läsas till bords på palmsöndagen», på sid. 25: »detta skall 
läsas från bord om palmsöndagen om middagen»; sid. 26: »detta 
skall läsas till bords om palmsöndagen om kvällen» o. s. v. 

Under läsningen gaf abbedissan vid tre olika tillfällen ett tee 
ken åt föreläserskan att för en stund upphöra med läsningen. Detta 
tecken gafs antingen med en klocka eller med ett slag med knifven 
mot bordet, och då skullé nunnorna sluta upp att äta samt höfviskt 
lyfta upp sina händer och bedja tre Ave Maria. Det tredje tecknet 
angaf att måltiden var slut. Några böner lästes då, abbedissan lät 
hopsamla den öfverblifna maten för att utdela denna åt de fattiga, 
och därpå stego nunnorna upp samt begåfvo sig i procession till 
kyrkan, där Gratias lästes. 


Därmed var dagens första del afslutad och den andra började. 

Från kyrkan begåfvo nunnorna sig par om par till auditoriet, 
där de en stund hade rätt att fritt samtala med hvarandra. Sömn 
efter middagen tilläts blott mellan påsk och helga Korsdag; eljes 
var hela denna tid anslagen till klostrets mera världsliga arbete, 
som naturligen var olika för munkar och nunnor; De tretton mun- 
kar, som voro präster, hade antagligen fullt upp att göra med att 
utföra de själamässor, som klostret åtagit sig och på hvilkas ordent- 
liga fullgörande ju klostrets ekonomi till en icke ringa del hvilade; 
det var ju tack vare dem, som Vadstena så ofta ihågkoms i den 
tidens testamenten. Men dessutom hade de äfven andra göromål. 
Såsom jag förut nämnt, afsände och mottog klostret en stor mängd 
bref. De mottagna brefven infördes i det välskötta arkivet samt 
afskrefvos i klostrets ännu förvarade kopieböcker, i hvilka äfven de 
utgående skrifvelserna infördes. - Vidare hade munkarna sitt biblio- 
tek eller sin »rustkammare», som man älskade att kalla detta rum, 
hvarifrån de andliga vapnen hämtades. 

Detta bibliotek, hvars spillror nu finnas i Upsala, var säkert 
Sveriges och troligen nordens förnämsta medeltidsbibliotek, och böc- 
kernas antal tyckas hafva uppgått till vid pass 1,400 band. De 
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flesta af dessa hafva utan allt tvifvel tillkommit i själfva klostret 
genom munkarnas och mnunnornas afskrifvarflit, och efter allt att 
döma var biblioteket ordnadt med Stor omsorg. Hvarje bok hade 
sitt särskilda nummer, som angaf dess plats, ett nummer för skåpet, 
ett för hyllan och ett för platsen på hyllbrädet. På bokens utstyr- 
sel användes ofta stor flit, och den sirliga, präntade stil, som åter- 
finnes i flera af dessa handskrifter, kan än i dag uppväcka vår 
beundran för klosterfolkets flit. På en dylik konst satte man också 
pris, och diariet anmärker ofta, att den eller den brodern eller 
systern var en god »skrifvare». I regeln begagnades böckerna blott 
i biblioteket, men bröder, som behöfde större ro för att utarbeta 
sina predikningar, fingo dock lof att i sina enskilda celler taga in 
några handskrifter för att där i lugn studera dem. Dessa bok- 
skatter tyckas hafva varit munkarna mycket kära, och i klostrets 
diarium finnes en särskild uppmaning ställd till bibliotekets vårdare 
att vid krig eller annan hotande fara genast Hytta boksamlingen 
till ett hemligt hvalf, hvars läge angifves. 

De åtta lekbröderna fingo sig tilldelade andra mera praktiska 
sysselsättningar såsom att biträda i stekarhuset, passa upp vid bor- 
det, tjänstgöra som portvaktare m. m. 


Systrarnas sysselsättningar voro ännu mångfaldigare, och en 
stor del af dem hade särskilda ämbeten, till hvilka de utsågos för 
hvarje vecka. En del af dessa hade afseende på kyrkosången. 
Främst bland dem, som . härvid funktionerade, stod horistan, hvilken 
ledde det hela; dessutom funnos tvenne försångerskor, den ena 
kallad cantrix, den andra succentrix, hvar och en anförare för en 
halfkör; vidare tvänne sg. k. versicularie och en lectrix. " Åtminstone 
under äldre tider tyckas vissa sångtimmar hafva ingått i eftermid- 
dagens arbetsplan, och diariet nämner flera skickliga sånglärare. 

Andra ämbeten voro: en sjuksköterska eller infirmaria, som 
gjorde tjänst i nunneklostrets båda sjukhus, af hvilka det ena var 
afsedt för dem, som voro svårt sjuka, det andra, det s. k. sommar- 
huset, för konvalescenter. Infirmarian var skyldig att tända upp 
ljus för de sjuka, göra upp eld, hämta mat åt dem, två deras fötter, 
bädda och ansa deras sängar samt öfver hufvud stå dem bi. Vidare 
funnos tvenne veckosystrar, som skulle passa upp vid bordet, tvenne, 
som skulle hålla vakt vid »världsporten», och en, som tjänstgjorde 
vid »brödernag taluport», två »penningesystrar», som hade vård om 
klosterkassan, två »visthussystrar», som skulle hafva tillsyn öfver 
klostrets matförråd, två »källarsystrar», som hade hand om källaren 
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med ölet och vinet, fyra »sacriste», som skulle hafva inseendet 
öfver mässkläder och altarskrud, två systrar, som hade vården om 
nunnornas trädgård, och slutligen ett obestämdt antal systrar, som 
skulle sy och laga nunnornas samt brödernas gångkläder. 

' Som man ser, var det ingen brist på olika sysslor, men dels 
torde flera af dessa ej hafva upptagit vederbörande nunnors hela 
tid, dels funnos åtskilliga andra systrar, som icke under veckan 
hade någon speciell uppgift. Men äfven för dessa var arbete an- 
ordnadt. 

.»Emedan — heter det — alla tider skola användas till Guds 
heder, goda gärningar och gudligt arbete, så skola ock systrarna 
vara verksamma hela den tid de ej sysselsätta sig med Guds lof i 
sång eller läsning. Då skola de ägna sig åt handarbete, och såsom 
de tjänat Gud med munnen, så skola de ock tjäna honom med andra 
lemmar.» Då de hade läst gratias i kyrkan omedelbart efter mid- 
dagens slut, hade de begifvit sig till auditoriet. Efter en stund 


infann abbedissan sig där och hälsade de församlade med ett »bene- 


dicite», hvilket var ett tecken för dem, att nu skulle arbetet börjä. 
»Då — heter det — gånge hvar syster till sitt arbete, till dess 
att det första gången ringer till aftonsång. Men de systrar, som 
kunna skrifva, skola gå till att skrifva, de som skola kontroll-läsa, 
” gånge att rätta böckerna, andra systrar, som kunna sömma och 
brodera eller förfärdiga altarkläden, gånge till sin gärning, likaså 
de systrar, som skola skära och sörmima brödernas och systrarnas 
kläder.» Åter andra fingo reda yadmal, spinna eller väfva. Ingen 
syster, utom de sjuka, fick ursaka sig för dylikt handarbete. 

Detta handarbete utfördes i en särskild byggnad med stora, 
ljusa fönster och bekväma stolar, men för abbedissan var en högre, 
särskild stol vid ena ändan af rummet, så att hon från denna kunde 
öfvervaka arbetets gång. För att upprätthålla ordningen utsågos 
tre eller fyra systrar till custodes ordinis eller ordningskvinnor. 
Dessa hade särskildt att uppmärksamma, om någon talade med för 
hög röst, begagnade några ohöfviska ord o. d., i hvilket fall den 
brottsliga genast straffades på så sätt, att hon fick” falla på knä och 
läsa Pater noster och Ave Maria: 


Hvarje lördag inspekterade abbedissan deras arbete; 


Bland de sysselsättningar, till hvilka eftermiddagen kunde an- | 
vändas, hörde ock bad. Sjuka fingo bada så ofta de önskade, men friska ' 


blott en gång i månaden eller hvar fjortonde dag. Detta är onek- 
ligen icke ofta, men vi böra därvid erinra oss, att för den asketiska 
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 världsåskådningen var kroppens vård och renlighet rent af af ondo, 
och legendarierna sakna alls icke helgon, hvilkas främsta förtjänst 
tyckes hafva bestått i deras förakt för vanlig, världslig snygghet. 
I Vadstena var man i detta, liksom i andra fall, tydligen ganska 
liberal. | 
På eftermiddagen, den dag abbedissan ansåg lämplig, hölls ock 
kapitel, då ransakning företogs rörande alla öfverträdelser af kloster- 
regeln. Straffen voro mer eller mindre stränga, men de flesta för- 
seelserna tyckas hafva bestått i prat samt skvaller i »världsporten». 
I lindrigare fall straffades nunnorna med förmaning, läsning och 
fasta. I svårare fall fingo unga systrar, d. v. s. sådana som voro 
under 24 år, smaka riset, dock ej mer än fem slag. Särskildt gen- 
stridiga, sådana som sände kärleksbref till världsligt folk, som grepos, 
då de ville klättra öfver klostermuren, och dylika svårare förbryterskor 
lades i »mörkastugan» eller klostrets fängelse. 
Eftermiddagen, eller de sex timmarna mellan kl. 10 f. m. och 
4 e. m., var således ganska rik på sysselsättningar för klosterfolket. 
c Klockan 4 ljöd emellertid vesperklockan, således tidigare än i 
utlandet, där vespern inföll först klockan 6. Vid den första ring- 
ningen slutade arbetet upp, och de nunnor, som det önskade, kunde 
då få begifva sig till konventsstugan att dricka. Vid den andra 
ringningen begåfvo sig alla till kyrkan att förrätta aftonsången eller 
vespern, näst matutinan den största och viktigaste af dygnets tider. 
Efter aftonsångens slut vidtog kvällsmåltiden af ungefärligen samma 
längd som middagen och med ungefär samma rätter. Äfven nu 
försiggick måltiden under tystnad, medan man lyssnade till förelä- 
serskans föredrag. Under fastan var kvällsmåltiden dock ersatt 
blott af en aftondryck, under hvilken systrarna likaledes fingo sitta 
tysta vid sina kannor. 
Munkarnas och nunnornas dormitorier voro så till vida olika, 
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att munkarna fingo sofva hvar och en i sin cell, under det att alla 
nunnor, som icke voro sjuka, tillbringade natten i en gemensam 
sofsal, det s. k. dormitoriet, ty ingen af dem, utom abbedissan, fick 
hafva någon egen cell. Det enda »egna» de fingo hafva var ett 
litet skrin, hvilket abbedissan dock ofta skulle ransaka. Sängen 
bestod af enkla bräder, sammanfogade med spikar, och några bolster 
fingo ej finnas, utan blott halm, hvaröfver ett björnskinn eller ett 
; tjockt vadmalskläde var kastadt. Såsom täcke fingo de begagna en 
vadmalsfilt och en ria (d. v. s. ett groft täcke af häst- eller nöthår) 
24 samt om vintern dessutom ett fårskinn — hvilket väl kunde behöfvas, 
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i Vadstena var till ända. 





då sofrummet tyckes både hafva saknat glasfönster och varit oeldadt. 


För öfrigt lågo de i sina nattkjortlar med bälte och dok, och om 


någon ville behålla kåpan med SprSSr Og er skulle detta ej för- 


menas henne. 
En natt i ett dylikt. dormitorium, där 60 personer lågo, kan 


ej gärna hafva varit synnerligen angenäm, och ett af obehagen an- 
tydes i följande humana föreskrift: »hafver någon syster allt för - 
stark hosta, uppstötningar, snarkande eller orolig låt i sömnen, då 


må ett annat rum anvisas åt henne att sofva i, att ej de andra må 
hafva oro af henne.» 


Kl. 8 på kvällen var allt tyst. Vaktsystrarna gjorde en sista 


rond i klostret, sågo till att portar och dörrar voro väl låsta, att 


all eld var utsläckt o. s. v., och därpå skyndade äfven de>sig till 


dormitoeriet, den vakthafvande systern läste till dörren, och dagen 
Henrik Schiick. 


RE ESS TES ORG ESA 


Från hafvet. 


För dig, som i höstkväll sitter vid den lugna, varma härden 
fjärran från hafvets brus, för dig, som kanske knappast har sett 


mitt haf, vill jag tala om det, ty du vet nog icke du, huru mycket 


det gömmer vid sin barm. Och ser du, jag ville så gärna, att du 
skulle skänka det en tanke, om du ock icke kan betrakta det med 
samma känslor som jag. Icke kan jag beskrifva det fullkomligt, 
ty det är på det hela taget obeskrifligt, men några bilder därifrån 
kan jag gifva dig, om du vill följa mig. 

Följ mig då en höstafton på farleden som går till den stora 
sjöstaden på västkusten! Du behöfver icke vara rädd. Vi kunna 
sätta oss på en bekväm ångare, och hafvet är vid godt lynne.- Det 
tycker ibland om att ligga stilla och dåsa och låta sig smekas af 
månstrålarna. Lustigt finner det då att visa sina egna blänkande 


skatter. Det vill liksom Hobergsgubben ingalunda vara den sämste. 


Ser du icke hur det glänser och gnistrar på ytan! Och där pro- 
pellern har arbetat, har bildats en hel fåra af det renaste silfver: 
Men — jag vill varna dig — titta inte för länge dit, och rör fram- 


för allt icke vid skatterna, om de ock mångdubblas därvid! Ty det 
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är häxsilfver det där, du! Det går en sägen, att den som betrak- 
tar det länge, han tjusas af det, såsom fågeln säges göra af orm- 
ögon. Han kan för sitt lif icke stå emot utan vill mot djupet för 
att få än mera af det, och då trycker hafvet honom i sin famn, 


och den, som har kommit i den famnen, han sliter sig sällan därur. 


Vänd i stället dina blickar mot dét där ljuset på höger sida, 
det som tittar fram där borta liksom ett varnande öga! Det är 
så ock. Hafvets son vet det, han. Han är det mången tack skyl- 
dig. Han såg det ofta i storm och mörker, när han kommit på 
vilse stråt, plötsligt glimta fram såsom en kärleksfull moders öga, 
som vill visa sonen den rätta leden, Han följde det och kom säkert 
in i hamn. Se hur fast den lilla fyren tyckes stå, ändock den hvi- 
lar på ett skär, icke mycket större än din salong. Där finns ett 
boningshus också, men därmed är utrymmet slut. Det bor således 
människor där! Ja visst, en fyrmästare med sin familj. Det är han” 
som skall vaka öfver att det där ledande ljuset icke sviker och 
som därigenom har tusendes lif i sin hand. »Huru kunna människor 
lefva här år efter år?» tycker jag mig höra dig utropa. Å ja, 
.det känns väl kusligt nog, när sjön går hvit och vräker upp mot 
rutorna, när det kokar och fräser i djupet som i en stor jättegryta, 
och när stormen rycker i alla fogar och i hvarje stund hotar att 
störta, alltsamman som korthus samt fyller luften med vilda jämmer- 
skrän. Då händer det också att alla göra sig färdiga till uppbrott. 
Snipan ligger förtöjd utanför trappan, klar till användning. Det är 
ju bättre göra ett försök att nå land med den än stanna kvar med 
utsikten att krossas under husets spillror. 


Men gör ett besök i fyrmästarbostället nu. Är det dessa glada - 
människor du har beklagat? Icke ser han beklagansvärd ut, den 
kraftfulle, käcke mannen, han, mästerskytten, som håller på att putsa 
sin bössa, och inte heller hon, som leende trampar sin symaskin, 
leende åt ett par putslustiga tultingar vid hennes sida. Hur de 
kunna se så förnöjda ut? Jo, ser du, det är med dem som med 
modern, när hon trycker det leende barnet i sina armar, hon glöm- 
mer den smärta, som det förorsakat henne. När hafvet, deras stora 
barn, ligger så här lugnt och fredligt, förgäta de den kvalfulla nat- 
ten, då det var fråga om lif och död. 

Men spörjer du dem, kan du nog få veta åtskilligt om hvad 
som händt i nattens mörker. | 

De kunna tala om en natt, då hafvet var som vredäst, när 
det ena nödskottet efter det andra trängde genom stormen och den 
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-modige mannen därinne med fasa inväntade gryningen för att upp- 
täcka hvar hans hjälp hade behöfts, den hjälp, som han icke kunde 


- lämna. Hvad han såg den morgonen! En masttopp som stack upp 


ur vattnet här, en andra, en tredje, och där borta tvärs öfver skä- 
ret en stolt skonert bräckt på midten — en trasig segelduk vinkande 
ett sista farväl. Hvad som mer hade händt, det talade icke hafvet 
om, där det låg vällustigt pustande efter väl förrättadt arbete. 
Men längre fram spordes det, att många blifvit änkor och faderlösa 
i den natten, dessa som under de timmarna ångestfullt bådo för 
" hafvets arbetare. a 

Icke alltid drifver dock. hafvet sitt spel på det sättet. Det 
gitter stundom icke att anstränga sig så våldsamt. Men tro det 
icke just då! Det ser så makligt och tryggt ut, men det är endast 
ytan det. Den erfarne sjömannen fruktar det då kanske mer än 
någonsin, ty han vet att det bor svek där nere. Det lyster icke 


jätten att själf röra på sig. Han sänder då i stället ut misten, 


hafvets onde ande, att bedrifva sitt otyg. Hon sväfvar fram och 
tillbaka öfver hafvet, förföriskt lekande med sina dunkla slöjor. 
Hon vill fånga och hon slutar ej heller förrän hon snärjt allt och 
alla. De se så lätta och luftiga ut, hennes garn, och ändå, hur 
pustar och stönar icke ångaren liksom i ångest för att komma ur 


dem! "Och sjömannens bröst höjer och sänker sig med korta mellan- 
rum för att lyfta af den pressande tyngden. En känsla af äckel. 


och leda bemäktigar sig honom och gör honom nästan vanmäktig. 
 Förgäfves spanar han då efter ledstjärnan, vår lilla fyr. Äfven den 
är fördunklad. I stället hör han från det hållet med korta afbrott 
en dof klockringning. Hu, det liknar begrafningsklockor. Du skall 
veta att hafvets käcke son är vidskeplig. Och inte är det så un- 
derligt. Det händer där ute så mycket som kan göra den modi- 
gaste feg. $ 

Vid ett sådant tillfälle arbetade två fartyg med febéraktig 
brådska för att nå hemmet. Oaktadt onda aningar ville insmyga 
sig hos sjömännen — en sjöman säges alltid hafva varsel — märk- 
tes dock ett undertryckt jubel i rösterna ombord. Vet du, som 
törhända aldrig varit borta från ditt hem, hvad ordet hem innebär 
för en sjöman? Det innefattar för honom fader, moder, syskon, 
 hjärtevän — hans fagraste, renaste drömmars eden. Det ordet uppe- 
"höll hans krafter i stormen, värmde honom, då han trampade däcket 
i den ensliga nattvakten, och den uppflammande tanken på hemmet 


och en bedjande moders sista framhviskade ord räddade honom 
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- ofta i den stund, då han var nära att lida skeppsbrott på allt det 
bästa inom honom, barnatro och barnadygd. Och nu var han nära 
detta hem. Några timmar och sen — 

Då hörde innevånarna på det lilla skäret ett doft brak, och 
efter .en stund af andlös väntan förnams från två håll ett häftigt - 
skvalpande, och så var allt tyst. De båda hemvändande fartygen 
hade i mörkret ränt på hvarandra. Med en stor läcka i det enas 
bog och en likadan i det andras sida hade de skilts åt och af farten 
hållits uppe en stund, nog lång för sjömännen att lossa skeppsbåtarna 
och kasta sig i dem. MHunna ett stycke, hörde också de det där 
skvalpandet och förstodo, att i den stunden förlorade de för alltid 
det som under månader, ja år för dem varit ett andra hem. 

Och hvad hade icke detta tagit med sig dit ned i djupet! 
Alla de skatter, som den store gossen efter hand hade samlat ihop 
till de kära därhemma. BSjöskumspipan till far, den präktiga bord- 
duken med finaste inväfda silkesrosor till mor, undret, den rörliga 
dockan afsedd åt en liten skälm, som rakt inte ville släppa store =. 
bror, när han skulle gifva sig ut på den här långturen, och albumet 
sen, där han skulle tigga plats för sin bild midt emot ett par kära 
blå ögon, han visste nog hvem de tillhörde. Hur barnsligt glad 
hade han icke gått från butik till butik, valt och köpt och sedan 
smågnolande burit allt till sin kista, där han packade ner det så 
varligt, som om han handskats med lefvande varelser. Och sedan 
hade ofta en valkig hand smekande farit däröfver. 'Ty se, det finns | 
bland alla människor inga, hos hvilka barnet sitter så fast som hos 
sjömännen. En sjöman må blifva hur manlig och befallande, ja 
hur rå som helst, så skall du likväl hos honom ända in i den grånade £ 
åldern finna en skymt af pojkens enkelhet och trovärdighet, Och 
liksom barnet icke riktigt kan knyta handen till om sina små till- 
hörigheter, så kan icke heller han. Han måste gifva af det lilla 
han har, det är ett lifsbehof. Men' hvad skulle: han nu gifva, sedan 
- hafvet tagit allt! För några timmar sedan rik och lycklig som 
sagans prins, står han nu utblottad på ett kalt, ogästvänligt skär 
ett stycke från hemmet. Som en tiggare måste han söka upp detta. 
Icke en klagan höres dock. Nej, hur skulle en sådan kunna bana 
sig väg, när den kväfda snyftningen snör ihop hans strupe? Grymma, 
giriga, omättliga haf! | 

Om jag icke har några gladare bilder från hafvet? Jo, kom 
med dit ut vid dagsljus, så ter det sig kanske ljusare där ock. 

Kan du se de båda smäckra båtarna därute, som tyckas flyga 
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genom vattnet? Den ena har en röd rand i storseglet, på den 
andras segel kunna goda ögon skönja ett namn. Det är lotsbåtar 
från två närliggande lotsstationer. Båda styra färden mot ett gemen- 
samt mål, en ångare, som söker hamn. Be, hur läsidan af båtarna 
pressas mot vattnet genom seglens tryck! Knappt en linje är den 
från dessa» Men så äro också alla segel tillsatta. Djärft klyfva 
de spetsiga förarna vågorna. Vildt, rasande vildt går det framåt, 
men lustigt, hej så lustigt och käckt! Med glänsande ögon, spända 
nerver och muskler sitter lotsen där och håller med van hand i ror- 
kulten. Och båten, hans viljas lydiga verktyg, känner hans minsta 
ryckning, vänder, ilar framåt, vänder åter och griper så liksom nytt 
tag för att vinna igen det förlorade. En kaskad af salta vatten- 
droppar stänker stundom öfver rorsmannen. Men icke har han tid 
att tänka på det nu, när så mycket står på spel. Han kämpar denna 
gång icke blott för plikten utan också för äran, äran att vara den 
förste, som når målet. Med växlande hopp nalkas han detta. Skall . 
han vinna eller tappa? Han förifrar sig icke men vågar knappt 
draga andan. Nu har han vunnit en bit på sin medtäflare, och inom 
kort stryker hans båt smidigt och mjukt intill ångarens sida. Han 
har segrat. Med ett vigt språng är han uppför lejdaren, och i nästa 
minut står han vid ratten stolt som en kung och styr ångaren med 
stadig hand förbi grund och skär in i hamn. 

Och rinner det icke kungablod i hans och hans bröders ådror? 
Moder Svea, dina vikingasöner ha ej vansläktats. Det gamla lynnets. 
art finnes ännu hos dem, och det finns där förädladt och styrdt af 
pliktens lagar. Var trygg, om ofärd hotar och det mörknar i nord! 
Barnen vid dina kuster skola stå sida vid sida och bilda omkring 
dig en lefvande skyddsmur och, om så skulle fordras, det Gud för- 
bjude, falla med dig. . 

Men du har fått nog af bilder från hafvet. Och dessa hafva 
törhända icke lockat dig till att göra dess närmare bekantskap, 
Så beder jag dig ändå: kom själf och lär känna det! Jag törs säga, 
att du icke skall förlora därpå. Ty det är så vidunderligt härligt, 
stort och fritt, det fostrar mod och dådkraft och föder tankar, evig- 
hetstankar, ty »uti djupet bor som uti himlen Gud.» 

| Borealis. 
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Litteratur. 
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Boken om Lille-bror. Ett äktenskaps roman af Gustaf af Geijer- 


stam. 


Låt oss börja med att det här gäller en bok som haft en 
storartad succés. Vår i fråga om böcker så föga köplystna allmänhet 
har kastat sig öfver denna äktenskapsroman med en begärlighet, 
som inom en otroligt kort tid nödvändiggjort tryckningen af det 
ena »tusendet» efter det andra. 

Nu frågar man: hvari ligger hemligheten i denna enastående 
framgång? Hvilka medel har förf. användt för att i vår blaserade, 
sensationshungriga tid träffa def stora hopens smak? Hvilket är 
det spännande ämne, som så kunnat.fängsla uppmärksamheten hos 
en läsekrets, som omfattar så gödt som hela den bildade delen af 
vårt folk? Jag tänker mig att dylika frågor har mer än en läsare 
framställt, innan han fördjupade sig i denna i en hast så herömd 
blifna bok. | 

Och hvad är det han möter på dessa blad? En den enklaste 
skildring af tvenne människors äktenskapliga samlif. Berättelsen 
om ett litet barn, som föddes, lefde och dog likt en blomma om 
våren, och så historien om en moder, som bruten af sorg inom 


kort själf följer sin älskling i grafven. Detta är allt. — Icke en 


händelse, knappast en episod som skulle kunna relateras, ifall någon 
ifrågasatte att få en beskrifning på hvad boken handlar om. De: 
flesta människors lif har att uppvisa rikare stoff till en roman än 
hvad denna innehåller. Detta hvad de rent yttre tilldragelserna 
vidkommer. 

| Det är ej heller fråga om starka inre slitningar i detta säll- 
synt harmoniska och lyckliga äktenskap. Med: en aldrig svikande 
kärlek” och tillit hålla de fast vid hvarandra dessa makar, och åtmin- 
stone hvad henne beträffar, med en hängifyenhet och beundran utan 
gräns. Aldrig en skymt af tvifvel eller missförstånd uppstår mellan 
dem, det förekommer icke någon »tredje», hvars ingripande verkar 


ödesdigert på deras äktenskapsförhållande. Den enda skugga, som 


kastas på denna af så mycket ljus omstrålade bild, är den som hotar 
alla, jordiska förbindelser, den som förr eller senare skall med sitt 
ogenomträngliga mörker skilja make från maka, barn från föräldrar, 
vän från vän, den store åtskiljaren men äfven den store förenaren 


— döden. 


I alla dessa negationer, i allt det man icke finner i »Boken 
om Lille-bror» ligger, enligt min mening, just det positiva som boken 
äger och hemligheten i dess dragningskraft. Lifvets tragik, skapad 
icke af lifsförhållandena, utan af det tragiska i lifvet själft. Det 
är detta förf. med en gripande, nästan beklämmande sanningskärlek 
ställer framför oss. Och hur går han tillväga? Han öppnar på vid 
gafvel dörrarna till det hemlighetsfulla rum, där en människas allra 
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innersta jag dväljes, det som vanligen skyggt undandrar sig profana 
blickar, ja, dit ofta ingen, ej ens den närmaste kan intränga. Man 
får en inblick i det sammansatta maskineri, hvaraf en känslomänniskas 
tankelif består, man ser hur kuggarna däri konstrikt och följdriktigt 
gripa in i ej blott det egna ödet utan äfven i en annans öde. Och 
under allt detta har man en känsla af att förlåten dragits undan 
för ett heligt rum, och det är som en profanation man begår då man 
beträder det. Så inträngande har förf, skildrat hvarje den minsta 


skiftning i sin och sin hustrus inre förhållanden, att man liksom » 


känner ett slags blygsel öfver att mot sin vilja ha lyssnat till en 
bekännelse af dessa deras intimaste hjärteangelägenheter. Men det 
är detta intensivt personliga tycke som utgör bokens styrka, och det 
är däri man utan tvifvel har att söka förklaringsgrunden till det 
mäktiga intryck den utöfvat. | 

» Lille-bror» har gett boken sitt namn och den lilles enkla 
lefnadssaga är tecknad med en rörande pietet för det vackra minne 
hans korta vandring på jorden efterlämnat. Men egentligen är det 
historien om en hustru och en moder boken handlar om. Vi få 
däri lära känna en kvinna danad af så fint stoff, att jordelifvets 
hårda stötar förr eller senare måste fälla henne till marken. Hon 
har egentligen aldrig haft några rötter i verklighetens värld, och 
när den spindelväfsfina tråd brister, som är det enda starka band 
som håller henne kvar här nere — när hennes lille gosse dör — 
då lyfter hennes ande sina vingar till flykt och äfven hon blir blott 
ett minne, öfver hvilket maken nu rest en bestående grafvård i 
den underbart fina och vemodigt stämningsrika »Boken om Lille-bror». 
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Pampan. Berättelse af Jane Gernandt-Olaine. 


Fru Claine hör inte till de tillmötesgående och gemytliga för- 
fattare, som vid första sammanträffandet inviga läsaren 1 sitt förtro- 
ende och omsorgsfullt sträfva att för honom . underlätta uppfatt- 
ningen af deras innersta väsen. Hon är på visst sätt svårtillgängligare 
än de flesta. Hon kan taga en till fånga med sin snärjande, sme- 
kande, brännande stil och fascinera en vid randen af de dunkla 
stämningsdjup, som locka mellan raderna i hennes noveller. Men 
under det tidigaste skedet af bekantskapen ängslas mani otrygghet, 
det är som ginge man emellan fällor och som om en erfaren och 
smått maliciöst ironisk blick följde ens tafatt försiktiga vandring. 

Men denna förskrämning löses upp, man känner sig trygg igen 
och hemma midt i »det främmande landet». TIronin blir inte längre 
maliciös utan skälmaktigt gäckande och blidt öfverseende. Man 
märker, att den inte riktas mot läsaren utan att den vill taga en 
med och leda en vid handen på stigar, där man lugnt kan följa. 

Det är en stark och värmande hemkänsla som strömmar emot 
oss ur denna skenbart kosmopolitiska men vid fosterlandet så inner- 
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ligt fästade landsflyktings böcker. Det nordiska kynnet med sin ljusa 
ärlighet, sitt vemodiga allvar och sin öppna rättrådighet uppröres 
och förbittras vid mötet med och kampen mot det fladdrande syd- 
amerikanska lättsinnet och den fräcka materialismen. Allt därborta, 
ända till naturen med dess fasta, afrundade och afslutade konturer, 
blir förhatligt för nordbons veka och efter blånande perspektiv trå- 
nande sinne. . 

»Pampan» har fått ett påfallande tycke af en polemisk upp- 
görelse med det land, där förf. en längre tid har vantrifts och som 
hon nyss lämnat. Berättelsens fabel bleknar bort och vinner endast 
ett sekundärt intresse vid sidan af den kraftiga och lifligt färglagda 
skildringen af argentinska förhållanden och argentinsk kultur. Den 
nobla indignationen mot allt det oäkta och trasgranna och vulgära, 
som kännetecknar denna säregna afart af civilisation, rycker oss 
med och fängslar våra hjärtan starkare än det lifsöde, hvars trista 
förlopp och tragiska afslutning något väl blekt och antydande be- 
rättas. Det som synes mig lyckligast funnet och genomfördt i 
karakteriseringsväg är det Hör litet hvar igenkänliga porträttet af 
den icke alltför djupt anlagde svensken, som så bedröfligt sydame- 
rikaniserats och blifvit en typ för dessa många rotlösa emigranter, 
som byta skinn och själ vid doften från det nya landets köttgrytor. 

Men förf. är, som sagdt, icke af den sorten, och det hemkär- 
lekens patos, som bildar denna berättelses ledmotiv, gör henne kärare 
för oss-än de granna och bländande exotiska målningar, i hvilka hon 
äfvenledes är mästare. HN 
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Mansstudier af Victor Hugo Wickström. 
När herr Wickström skref sina Kvinnostudier, föreställer jag 


mig, att »ungkarlen» satte sig ned med cigarretten |; ena mungipan 


och ett belåtet småmysande i den andra: »Det skall bli riktigt 
trefligt att få ge på fruntimren». Men när han skref paralellarbetet 
öfver mannen, var det med mycket mera sorgbundet allvar än humor 
och satir, och kanske cigarren var med men knappast leendet. Och 
hvarför? En ung skribent i våra dagar — sans comparaison, snälla 
herr Wickström — sade om sina egna ej så alldeles vällyckade 
erotiska dikter, att man aldrig kan skrifva lätt om det man känner 
bäst till. Han sade det skämtande, ty han var ganska nyförlofvad, 
men ligger det inte i själfva verket rätt mycken sanning 1 påståen- 
det. Åtminstone framgår af den olika tonen i föreliggande »Stu- 

dier» åt två håll, att det ungkarlen kände bäst till, kände han 
också för djupt att kunna »ta lätt». 

Herr Wickström skärskådar mannen i alla hans gestalter, offent- 
liga och privata, och de teckningar han gör bli, som han själf be- 
nämner dem, idel sotritningar. Heja boken blir till ett skuggspel ur 
verkligheten, : otäckt för porträttlikhetens skull, som kommer läsaren 
att alldeles ofrivilligt ur lefvande lifvet ställa fram kandidater till 








hvarenda en af de belysande titlar, hvilka förf. rest upp som burar 


kring de respektive offren. Det måtte ej vara roligt att vara man 
och veta sig ha hjälpt till att »befolka» dessa burar. Och jag 
skulle vilja säga: det är inte roligt att vara kvinna heller, ty titeln 
på samlingen kunde lika väl varit människo- som enbart mans-stu- 
dier, något som förf. också antyder vid några af sina typer. 

I en helt annan och artigare afsikt än att känna igen sig 
själf dediceras boken i företalet delvis till kvinnan. Förf. hoppas, 
att den måtte bereda kvinnan en rättvis hämnd för det hon från 
männens sida säges ha lidit genom »kvinnostudierna». Och betrak- 
tad som rustkammare med försvarsvapen i »den ojämna strid» 
hon strider med mannen och där hon bäst af allt behöfver vapen 
auktoriserade af honom själf, blir det säkert en mycket bra bok 
för kvinnan. Och icke allenast till »krig» utan också till fred skulle 
den kunna lämna vapen i kvinnans hand, om den tages till handbok 
i uppfostran af det »förvildade släkte», som har sitt upphof hos 
pojken» och mot hvars framfart uppfostrarinnan kanske mer än 
någon annan skulle kunna kämpa, alltför väl vetande att pojken är 
för till mannen. 

Men nog är boken, eller borde ÅLANORS vara det, ännu mycket 
mera en bok för män, törhända blott för mild i stilen för att ordent- 
ligt kunna göra intryck på de olika arterna i människornas stora 
menageri. Som en ypperlig handspegel kunde den dock tjäna, om de 
bara ville begagna den. Eller tror verkligen herr Wickström, att nå- 
gon i »kabåtängernas» långa rad från statsministern till grosshandlar- 
kontoristen — längre ned tror jag inte någon spegel alls kommer 
i fråga — har stor lust att se »kungens markatta» åskådliggjord 
i sig själf! Och därför kanske mer än för beväpningssyftet gjorde 
förf. rätt i sin vädjan till kvinnan, ty är det sannt, att hvad kvin- 
nan vill, vill Gud, så komma nu Hora män att äga boken än som 
annars blifvit fallet. 

Hå skulle undertecknad gärna vilja säga tack till herr Wickström 
för både »vapnen», handboken och »rättvisan», men mest för den rätt- 
visa han själf gör henne i sista kapitlet om den sociala kampen mel- 
lan könen.  »Man vill ha kraftigare kreatur», säger förf. ganska 
drastiskt, »men man tänker ej på att det är kraftigare människor 
vi behöfva». Och till ernående af dessa skulle enligt förf:s mening 
kvinnan kanske vara den mest bidragande faktorn i egenskap af 
mor. Och herr Wickström som alla andra ideella pessimister 
fäster blicken på den framtid, där »ett nytt släkte skall framträda, 
hvilket förenar hvad mannen och kvinnan ha bäst, och mänsklig- 


heten skall i och med detsamma trampa en ljusare väg ledande. 


fram genom mjuk manlighet och fast kvinlighet till de olika ädla 
SSANG sammanfattning i ett idealsamhälle». 

Boken är hållen i kåseristil. Dess uppsatser göra ej  Haprål 
på att vare sig tömma ut eller nå djupet af ämnet, och det kan 
godt hända, att mången läsare endast finner dem kuriösa. Men 
förf:s mening är nog långt ifrån att bara vilja roa. Han har varit 
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uppriktig, säger han, och skildrat världen som den tett sig för ho- 
nom. Och”att den ej tett sig annat än bitter och mörk, förstår man 
väl af de tunga slutorden: »Att man köper sanning med smärta är 
allra minst fördoldt för de andar, som sörja öfver att ha blifvit ska- 


"pade till människor». 


När man ser tillbaka på herr Wickströms hela mångfrestande 


författarskap, tycker man sig i denna bok spåra hopsamlade trådar 


ur alla de många och olika arbeten, som föregått detta. Det är 

som tänkte förf. här ge det beska piller osockradt, som han hittills 

gifvit människorna att ta in i mer och mindre romantiseradt omhölje. 
IR 


IEEE OS oem 


— (Insändt.) 


Bref till Dagny angående Drottning Sophias 
Förening. 


Med anledning af artikeln angående » Drottning Sophias Förening 
för understödjande af härens sjukvård i fält», som stått införd i Dagnys 
sista häfte för år 1900, och åberopande de däri uttalade orden »att 
i en för hela nationen så viktig angelägenhet den allmänna opinio- 
nen naturligtvis måste göra sig hörd», beder undertecknad att få 
nedanstående uttalanden införda i Dagny. 

Det öfvervägande intrycket hos allmänheten vid läsandet af 
uppropet från Drottning Sophias förening har otvifvelaktigt varit för- 
våning och undran. Hvarför, hvarför skaffar man oss en ny stor- 
artad fältsjukvårdsförening, då vi sedan gammalt ha en förträfflig, 
allmänt aktad sådan — nämligen Röda Korset — som verkar för 
sjukvården både i krig och fred, både till lands och vatten genom 
att utbilda sjuksköterskor, anskaffa sjukvårdsmateriel och transport- 
medel m. m. dylikt? Är det någon vinst, vare sig för allmänheten 
eller sjukvården, att hafva flera stora föreningar med alldeles lik- 
artadt syfte? Hvilka äro de särskilda fördelar och förbättringar som 
Drottning Sophias förening kommer att medföra? Hvarför arbetar 
den icke i förening med Röda Korset? Hvilket är dess hufvudsak- 
liga syfte? 
| Något direkt fullt uttömmande svar på dessa frågor har emel- 
lertid — egendomligt nog — den nya föreningen aldrig gifvit. Den 
har endast utlofvat att man någon gång i maj skall få veta mera 
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Visserligen framhåller den nya föreningen — med rätta — att 
en hel del utvidgningar och tidsenliga förbättringar behöfvas inom 
fältsjukvården samt att intresset för saken behöfver uppeldas inom 
vårt land. Detta allt är godt och väl, men för den oinvigde synes 
det som om det varit mest praktiskt — kanske också mest hänsyns- 
fullt — om man med detta mål i sikte helt enkelt vändt sig till den 
allmänt värderade förening, som sedan gammalt verkat för fältsjuk- 
vårdens bästa inom vårt land. Säkert hade densamma beredvilligt 
sökt att tillgodose alla berättigade önskningar. Nu däremot ha alla 
förberedelser vidtagits i djupaste hemlighet och hela allmänheten — 
kanske icke minst Röda Korset — har tagits fullkomligt med öfver- 
rumpling. Det tyckes dock som om Drottning Sophias förening, 
då den som en bomb föll ned öfver vårt folk, åtminstone borde 
haft sitt program alldeles klart, sina planer och stadgar fullt ut- 
arbetade. Men så tyckes icke vara förhållandet, åtminstone äro 
de upplysningar som gifvits ännu rätt sväfvande. Än heter det att 
föreningen hufvudsakligen är afsedd för sjukvård i krigstid, än att 
den allra mest vill verka under fredstid, än att dess nästan uteslu- 
tande syfte är att anskaffa sjukvårds- och transportmateriel. Än är 
det dess största förtjänst att vara genomgående nationell; än fram- 
hålles ifrigt att hela idén är tysk — genomtysk. Och hvad som 
är bra i Tyskland, tyckes man anse gifvetvis böra vara bra i Sve- 
rige. Hvad som passar i ett land med 56 millioner invånare måste 
lika väl passa i ett med 5 millioner! (Tyskland lär ha 1,000 för- 
eningar för sjukvård — finns det månne någon, som ville tillönska 
Sverige detsamma?) 


) 


Men — som sagdt — först i maj få vi full och klar visshet hvar- 
för den nya föreningen nödvändigt måste bildas. Att under dessa för- 
hållanden, Drottning Sophias förening — trots sitt vackra syfte — blifvit 
mottagen med ganska blandade känslor torde ej vara underligt. Så 
t. ex. ha arméns officerare, som hitintills så godt som mangrannt er- 


lagt afgift till Röda Korset, kommit i en ganska förarglig belägen- 


het, då de af en del konsiderationer se sig nära nog tvungna att 
ingå i den nya sjukvårdsföreningen. Inom flottan har anslutningen till 
Drottning Sophias förening varit så godt som ingen, emedan förenin- 
gen från början bestämdt uttalat att den ämnade verka uteslutande 
för hären. Då flottans officersfamiljer ansågo sig af detta skäl böra 
samla allt sitt intresse kring Röda Korset, har emellertid den nya 
föreningen sedermera funnit det med sin fördel förenligt att fatta be- 
slut om att i en framtid äfven ägna sig åt sjövapnet. Alltså nödgas 
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Drottning Sophias förening vid sitt första såmmanträde att ändra 
grundplanen för sin verksamhet! Det säges också, att det nya före- 


"taget icke ens inom läkarkåren hälsats med odelad tillfredsställelse. 


Hvad allmänheten i öfrigt angår, så kunna alla de, hvilka hitintills 
understödt Röda Korset, med hvars hjälp man alltid funnit sig sär- 
deles belåten, icke annat än beklaga det afbräck, som denna stif: 
telse sannolikt kommer att lida genom uppträdandet af den nya för- 
eningen. | 

Hyad Röda Korsets styrelse beträffar, så kan den naturligtvis icke 
uttala sig offentligt i en för densamma så ömtålig fråga. Också har 
den, så vidt jag vet, aldrig yttrat ett ord om saken, men väl ha till 


"mångas förvåning några namnlösa medlemmar af Röda Korsets verk- 


ställande utskott tagit till orda i pressen för att förklara — hvad 
den andra föreningen menar, Det sväfvande uttrycket »Medlemmar af 
Röda Korsets verkställande utskott» ger vid handen, att det icke är 
sagda utskott i sin helhet som sålunda yttrar sig. Meningarna inom 
utskottet. tyckas sålunda ha varit delade, ty icke kan man gärna 
antaga, att ett fåtal utskottsmedlemmar utan de andras hörande 
uttalat sig i frågan. . 

Hvad man emellertid med säkerhet vet är, att svenska Röda 
Korsets styrelse i sin helhet icke uttalat sig. Den har. stillatigande 
mottagit sin ej alltid fullt grannlaga konkurrent, ett tillvägagående 
som utan tvifvel varit det klokaste och värdigaste. 

Allmänheten själf har emellertid både skyldighet och rättighet 
att yttra sig i en för densamma så viktig fråga, och det är af denna 
plikt och rätt jag härmed i eget och andras namn begagnat mig. 

En af allmänheten. 


Sjuksköterskors pensionering. 


Styrelsen för Svenska sjuksköterskornas allmänna pensions- 
förening ingick i våras till konungen med en underdånig framställ- 
ning, att k. m:t täcktes till riksdagen aflåta proposition om stats- 
bidrag för pensionering af de föreningen tillhörande sjuksköterskor, 
hvilka själfva genom inbetalningar till föreningens besparingsfond 
söka trygga sin framtid. Minimiafgiften, som af hvarje delägare 
årligen skall erläggas till föreningen, utgör 25 kr. och styrelsen 
hade ansett, att det vore önskvärdt om statsbidraget sattes till 
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minst lika stort belopp. Statskontoret hade för sin del tillstyrkt 
denna framställning, men då sedermera äfven Sophiahemmets sty- 
relse inkommit med ansökan om bidrag af allmänna medel för sina 
sjuksköterskor och densamma begär ett anslag af 4,500 kr. pr år, 
beräknadt att motsvara ett belopp af 30 kr. för hvarje delägare, 
har statskontoret i sitt tillstyrkande af äfven denna framställning i 
så måtto ändrat sitt första utlåtande, att statskontoret nu föreslår 
att ett årligt förslagsanslag af 8,000 kr. måtte af riksdagen äskas 
för att användas som bidrag för pensionering af landets sjuk- 
sköterskor, 

Statskontoret anser att detta anslag bör göras beroende däraf, 
att vederbörande sköterska är delägare i pensionsanstalt med af 
k. m:t fastställdt reglemente, att bidraget sättes till högst 30 kr. 
om året för hvarje sköterska, äfven om hon är delägare af mer än 
en pensionsanstalt (i detta sammanhang erinrar statskontoret därom, 
att alla sjuksköterskor, som uppfyllt de i stadgarna uppställda for- 
dringarna, således äfven Sophiahemmets, kunna vinna inträde i Sven- 
ska sjuksköterskornas allmänna pensionsförening), och att styrelsen 
för hvarje år ingifver ansökan om bidrag med fullständig redogö- 
relse för antalet delägare samt af dem gjorda insatser m. m. 

Såsom af ofvanstående framgår, synes det vara godt hopp om 
att den behjärtansvärda frågan om våra sjuksköterskors pensione- 
ring är nära en tillfredsställande lösning. Visserligen kunna, äfven 
sd det bidrag man hoppas på från statens sida, pensionerna aldrig 
blifva stora, men då pensionsföreningen, utom besparingsfonden, som 
utgöres af delägarnas insättningar, har en garantifond, som afser 
att med sitt räntetillskott öka pensionernas belopp, har man anled- 
ning. hoppas att pensionerna verkligen skola blifva hvad styrelsen 
vid pensionsföreningens stiftande afsåg, en säker, om ock nödtorftig 
bergning på ålderdomen. 


— DEE 


Föreningsmeddelanden. 


Fredrika-Bremer-Förbundets bokkomité har i likhet med 
föregående år genomgått och afgifvit sitt utlåtande öfver den för barn och 


ungdom ' afsedda litteratur, som utkommit till julen 1900. Resultatet af 


detta dryga arbete har framlagts i den utställning af böcker, som varit 
tillgänglig för allmänheten å Förbundets byrå dagarna före jul, samt i de 
af bokkomitén utfärdade boklistorna öfver den af dem genomsedda och 
bedömda litteraturen. Utställningen har varit ännu talrikare besökt än 
föregående år, hvilket är ett glädjande tecken på att allmänheten allt mer 


' lärt sig uppskatta den goda vägledning vid val af för de unga lämplig 


lektyr, som genom bokkomitén lämnas. 
+ 











på platformen endast kvinnor. 
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; Fredrika-Bremer-Förbundets samkvämskomité hade till tors- 
dagen d. 10 januari kl. 7 e. m. i Hushållsskolans lokal Vestra Trädgårds- 
gatan 19 anordnat ett samkväm med diskussion öfver ämnet »naturkun- 
nighetsundervisning och barnens sedliga uppfostran». Inledarinnan var fil. 
kandidaten fröken Elin Cederblom, hvilken genom en mångårig verksam- 
het som lärarinna både för gossar och flickor samlat en rik erfarenhet i 
ämnet. Vi återkomma till en närmare redogörelse för diskussionen. 


Ar 


Föreningen Handarbetets Vänner har vid sitt sista styrelse- 
sammanträde tilldelat väfverskan fru Josephina Holmberg sitt arbeterske- 
pris 100 kronor för förtjänstfullt och skickligt arbete i föreningens tjänst. 
Fru Holmberg har nämligen sedan många år tillbaka utfört de Näs större 
flossamattor, som utgått från Handarbetets Vänner. 





Från skilda håll. | 





Fröken Annie Quiding har vid Svenska akademins sammankomst 
d. 20 sistlidne december blifvit belönad med akademins andra pris för en 
dikt »Bröderna», hvilken, som det heter i akademiens motivering, »visser- 
ligen är mer betydande i idéinnehåll och reflexion än till själfva den 
yttre skildringen, men som på grund af sitt tankerika allvar, sin obestrid- 
liga kärnfullhet och en flerstädes verkligt poetisk framställning synts aka- 


demien böra belönas». 
& 


Kvinnans dag. Tidskriften Hemåt lämnar i sitt 12:te häfte för 
1900 under denna rubrik en intressant och ur kvinnosakssynpunkt beaktans- 
värd artikel, i hvilken förf. redogör för den stora missionskonferensen i 
New-York förliden vår och den viktiga insats som kvinnan däri gjorde. 
Så var en dag helt och hållet anslagen åt >kvinnans arbete för kvinnan». 

»Förutom tre stora möten denna dag» heter det i »Hemåt», »voro flera 
mindre anordnade på olika lokaler. Med både stolthet och glädje hörde vi 
de följande dagarna, hurusom kvinnans tag ansågs såsom en af de mest 
betcknande under hela konferensen. År 1860, då den första stora mis- 
sionskonferensen hölls i Liverpool, nämnes ej en enda kvinlig deltagare» 
aderton' år senare vid Mildmaykonferensen funnos tvenne kvinliga delege- 
rade. Konferensen i Exeter Hall räknade öfver 400 kvinnor såsom delege- 
rade och nu i New-York voro 562 kvinliga delegerade och 400 kvinliga 


missionärer närvarande. 


Redan en timme före mötenas början voro alla platserna upptagna. 
Bland de 4,000 åhörarne funnos nästan lika många män som kvinnor, men 


Programmet för dagen var ordnadt med 
synnerlig omsorg och talarinnorna — trettio till antalet — höllo sig nog- 








grant till de för hvar och en bestämda minuterna. Vi fingo denna dag 
en storartad öfverblick och en rikedom af intryck från kvinnans arbeté 
för kvinnan öfver hela världen. | 

vv Tyenne tankar löpte såsom silfvertrådar genom alla föredragen: 


1) Ingen nation kan resa sig öfver den ställning dess kvinnor intaga. 2) 


Kvinnan kan endast genom kristendomen intaga sin rätta ställning. 
Artikeln redogör för öfrigt på ett liffullt sätt för de olika talarin- 
nornas nationalitet och verksamhetsområden samt anför månget tänk- 


värdt ord ur deras föredrag. Många olika folk voro representerade, dels 


genom infödda kvinliga missionärer, dels genom sådana från Europas och 
Amerikas civiliserade länder, hvilka hade en lång följd af arbetsår inom 
hednamissionen bakom sig. I följande uttalande från konferensen torde 
man finna hufvudpunkten i det kvinliga elementets uppgift inom och in- 
flytande på missionsarbetet: 

»Ju mer vi sätta oss in i nission sar botd heter det, dess mer förstå 
vi huru mycket af det förberedande arbetet däraf, som kommer på kvinnans 
lott. Själfva källan till afguderiets och vidskepelsens flod finnes i hemmen: 
Den kristna kvinnan måste därför inom hemmen söka utbyta det förpestade 
vattnet mot den rena, lifgifvande källådern. Vi veta att zenanornas hårdt 
tillslutna dörrar endast kunna öppnas af en kvinnas hand, likasom endast 
en kvinnas röst där inne kan frambära frälsningens budskap. Förhållandet 
är detsamma i alla hedniska hem öfver hela jorden, om ock formerna 
gestalta sig något olika». 

i: 


Stockholms arbetarehem, så lyder titeln på en utomordentligt 
vacker publikation, hvilken blifvit oss tillskickad: Boken är författad af 
Agnes Lagerstedt och handlar om en lifsverksamhet, hvilken genom sitt 
storartade och välsignelsebringande resultat söker sin like i vårt land. Wi 
återkomma till en närmare redogörelse för det värdefulla arbetet. 


Kvinnan i fattigvårdens tjänst. I denna fråga, där kvinnornas 


:egen röst så ofta gjort sig hörd, ehuru med föga resultat, då, som kändt, 


Stockholms offentliga fattigvårdsstyrelser endast räkna en kvinlig ledamot 
och landsortens högst få sådana, ha nu från mera officiellt håll förekommit 
uttalanden, hvilka ge vid handen att önskvärdheten af kvinnans använ- 
dande i fattigvårdens tjänst allt mer vinner erkännande. I St. Dagblad 
för ?/, läses nämligen följande notis: 

»I sin berättelse anmärka revisorerna af fattigvårdsnämndens m. fl:s 
räkenskaper: 

Då det af föregående revisorer vid upprepade tillfällen i deras be- 
rättelser framhållna önskemålet, att i fattigvårdsstyrelserna må insättas 
kvinnor, hittills synes i mycket ringa mån beaktats, ha revisorerna, därtill 
också manade af en särskild i skrifvelse till fattigvårdsnämnden omförmäld 
anledning, trott sig böra tillkännagifva sin lifligaste anslutning till den 
uppfattning, som sålunda gjort sig gällande.» 
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Fahlerantz & C:o: Bååth-Iolmberg, Cecilia, I häfdernas hall, 
Folkskolans barntidnings red.? Julklappen 1900. 


Fosterlandsstiftelsens förlagsexpedition: /Zhle, Arnette, En moders sista 
vilja. — LZunell, Lars, Blåklintar plockade vid vägen. — Från mörker till 
ljus. — IWagner-Groten, K., Ynglingalifvet i evangelii ljus. — Berö, 
Zudv., En dödsbädd. — Baierlein, L. R., Indianmissionären i urskogen, — 
Margarete, Missionsbarnet. — Krummacher, Fredrik Wilhelm, Den kom- 
mande Kristus, — Berg, C. O., Marfa d'Orino. — L—m, A., På vandring 
till morfar. — Korn åt små fåglar 1901, — Varde ljus, illustrerad missions- 
kalender 1901. — V. Z., Pastorn, — Frideborg, Folkkalender 1901. — 
Walton, O. F., Annie eller ljusets barn, — Skovgaard-Petersen, C., Hvad 


är sann vänskap? — Koetsveld, C. L. vor, Bibelns barn, — Hansen, IH. 
P.,, Våra barn, — Bibliotek för de unga 99—106, — De ungas tidning, 
Julnummer. 1900. -— W—zn, E.,, På olika vägar. — Weitorecht, 7.. För . 


och emot; Ungdomstideh Herrens tid, 
Fritze's k. hofbokhandel: Zynan, Katherine, Trogen som guld, — Mockler, 
Geraldine, Fyra systrar, 


Hugo Geber: Sigurd, Septembersol. — £Koos, Anna 'M., Gräshoppans visor, 
N andra saml, — Z, S.,, Sveriges medeltidssagor, | 


Å 





C, & E. Gernandt: Z. S,, Julgubbens alfabet. — Zwealemeyer, Dikken, En 
j "> yrhätta, — Gernandt-Claine, - Jane, Pampan, — Geijerstam, Gustaf af, 
Boken om Lille-bror; De goda gamla sagorna, 


Ferd. Hey'l: Nyfinska toner, — Mari Mihi, Dagsländor, andra saml, 

Lars Hökerberg: Smith, Elsa, På sommarfärd, k 

Adolf Johnson: Äfventyrsböcker, 44— 50. — Langlet, Math. och Berg, Lisbeth, 
Om sommaren, — Nu är det jul igen. — Lilla Rödlufvan. — Barnen på jern- 
vägsresa, — Cooper, Fennimore, Sjötrollet, — Ortleb, Å., Berganden, — 
Svarthvit. — Bröderna Grimms sagor. — £Litner, Martha, Tusensköna. — 
Ferry, Gabriel, Skogslöparen, — Marryat, Styrman Ready, — Lilla Blom- 
sterskatten, | ; 

Ljus” exp.: För skola och hem, hb. 1—9: 

P. A. Norstedt & Söner: Laurin, Carl G., Konsthistoria, h. fra (ke Combe, 
7., Det gamla slottet. — Burman, Conny, Tärorika och nöjsamma färg- 
öfningar, — Lagerlöf, Hedvig, Trollsländan. — Nesbit, £., Skattsökarne. — 
Kruse, Sigrid, Från vår storhetstid. — Fryxell, Anders, Berättelser ur sven- 
ska historien, h. 5—6. — Wagner, C. Ungdom, 


P. Palmquists Aktiebolag: Ian Maclaren, Efteråt. 


N. P. Pehrssons bokhandel: Sö/ve, Dikter. 
M Samson & Wallin: Holmberg, Teodor, Från skolsalen, fjärde samlingen, 
fa an 


—  Schleicher Fröres éditeurs, Paris: Mudry-Menos, M:me, La femme, / 


(d 
POR MP 


Sö Jos, 'Seligmanns förlag: Ruskin, John, Sesam och liljor, — rangel, Un- 
| derbara äfventyr, 


6. FIL De : Alrutz, Sydney, I vår tids lifsfrågor. IV, 4. — Tegnér, Alice, 
Vi SRS tar (Håkan), Göingehöf- 






- 


oo 0 Från mormors mormors tid. — Cederborg, L. Aug. 
. - dingen och snapphanarna, 


Svensk Läraretidnings förlag: Barnbiblioteket Saga, 1—06. Tummeliten 
1900, — Jultomten 1900; 


JG Tidningen Barnavännens förlag: Saga, Kalle på berget. 
0 Wahlström & Widstrand: Forsslund, Karl-Erik, Djur, 
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Svensk PamsTidning 
för 1901. 


Tidningen ingår år 1901 i sin 12:e årgång och utgif- 
ves fortfarande efter samma plan och i samma format som hit- 
tills. Dess syftemål är att meddela en sund och god lektyr 
för kvinnan och hemmet och hafva vi för år 1901 
en hel del intressanta nyheter att meddela såväl af täxt som 
bilder. Som förut, åtföljes tidningen äfven under 1901 af en 
följetongsbilaga, så anordnad, att den kan inbindas till bok. 
Denna skall för året upptaga en särdeles välskrifven och in- 
tressant tysk roman, författad af Paul Robran, med titel: 


”I kamp för lyckan”. 


Denna roman afhandlar en ung generalsdotters lit och 
öden, skildrade af henne själf på ett medryckande sätt. 

Afven hafva vi för afsikt att under året meddela en annan 
större roman, hvilken kommer att införas som fortsättnings- 
berättelse i själfva tidningen. Det är författarinnan Ida 
Boy-Eds nyaste berättelse: ”För hennes skwlll”, hvil- 
ken vi hoppas skall i hög grad intressera våra läsarimnor. 

Vi bedja våra prenumeranter lägga märke fill att de två 
nämnda romanerna, som tillhöra samtidens bästa skönlitteratur, 
i bokhandeln skulle betinga ett pris af minst kr. 2: 50 pr st., 
alltså omkring 5 kr. för båda, er troligen mera. ! 

En Modebilaga, upptagande de nyaste Dam-moderna 
i bilder, skall äfven under 1901 då och då åtfölja tidningen. 

Allt detta, och" dessutom så mycket annat af täxt och 
illustrationer erhålles nu för endast kr. 2: 20 genom att pre- 
numerera å Svensk Dam-Tidning för 1901. 

Beträffande tidningens billiga pris så hafva under det 
senast flydda året starka attacker gjorts emot detsamma. Så- 
väl tryckpapper som arbetslöner hafva så betydligt höjts, att 
åtskilliga andra tidningar funnit sig föranlåtna att höja sitt 
prenumerationspris. Detta oaktadt, hafva vi dock beslutat att 
äfven för 1901 bibehålla vårt hittills gällande billiga pris, 


nämligen: 
Hör :HÖl0” SÄ -sttesetebbssge a klen aNg kr, 2:20. 
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postarvodet inberäknadt. 

Inom Norge och Danmark kan å posten prenumereras å 
tidningen till samma pris som inom Sverige, men till alla öfriga 
europeiska länder samt till Amerika kostar den 5 kronor 
och prenumereras då direkt å vår expedition, Artillerigatan 25. 


Stockholm i December 1900. 
Redaktionen. 
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— C. E. Lagerström 


FREJA-MAGASINET 


STOCK EIIOL MM 
Lager af Sybehör & Modevaror 
OBS! Order från Landsorten exp. skyndsamt. 








Profver för Linneutstyrslar: 


sändes till landsorten 










på begäran! Hv. & kul. Broderier 
Order d:o d:o Galoner 


uppgående till 20 Kr. 


exp franko pr ångbåt Knypplade Linnespetsar. 


eller järnväg. Väfda Linne- & Bomulisspetsar 
1 stort urval. 


HERM. MEETHS. 











Å Fredrika-Bremer-Förbundets byrå, 
Stockholm, 54 Drottninggatan, 


finnas anmälda kvinliga arbetssökande såsom: lektionsgifvare i olika ämnen, 
svenska och utländska lärarinnor för hem och skolor, kontors- och skrif- 
biträden, bonner, husföreståndarinnor, sällskap och biträden i hem, före- 
liiserskor, gymnaster, sjuksköterskor m. fl. 


Sjuksköterskor 


-med goda betyg öfver genomgångna lärokurser och utöfvad 


praktisk verksamhet finnas anmälda å Fredrika-Bremer-För- 
bundets Byrå, 54 Drottninggatan, 1 tr. — Allm. Tel. 4816. 
Riks Tel. 27 62. 





2 ST 





Anmälan. 


Dagny utgifves år 1901 efter samma plan, som före- 
gående år. Tidskriften, som utgifves af och är organ för Fredrika- 
Bremer-Förbundet skall fortfarande ha till sin hufvuduppgift att verka 
för en sund och lugn utveckling af arbetet för kvinnans höjande i 
sedligt och intellektuelt, såväl som I socialt och ekonomiskt hänseende. 

Därjämte är Dagny såsom organ äfven för Föreningen för 
Välgörenhetens Ordnande och Föreningen Handarbetets Vänner i till- 
fälle att med salkkännedom följa de områden af kvinlig verksam- 
het, hvilka representeras af dessa föreningar. 

Litteraturens företeelser I hem- och utlandet, framför allt 
sådana litterära alster, som behandla kvinnorörelsen och därmed sam- 
manhängande frågor skola med uppmärksamhet följas såväl som 
alla viktiga spörsmål, som beröra kvinnorna. Öfversikter och notiser, 
kortare berättelser, minnesteckningar, resebref, biografiska och histo- 
riska utkast, kåserier m. m. skola alltjämt rikligt i tidskriften inflyta. 

Dagny redigeras af fröken Lotten Dahlgren, till hvilken, 
under Förbundets adress, alla bidrag till och meddelanden rörande 
tidskriften böra ställas. 

Dagny utkommer 1901 med 20 häften, utgörande minst 28 


tryckark. 
Priset för hel årgång: 
För medlemmar af Fredrika-Bremer-Förbundet ... kr. 3,50. 


För icke medlemmar af Fredrika- Bremer-Förbundet > 5.00. 
Förbundsmedlemmar prenumerera å Fredrika-Bremer-Förbun- 
dets byrå, 54 Drotbunggatan, personligen eller medelst postanvisning. 
Icke förbundsmedlemmar lTamna prenumerera dels vid alla postan- 
stalter 1 riket, dels på förbundsbyrån, dels äfven hos hrr bokhandlare. 
Lösnummer kunna erhållas å Fredrika-Bremer-Förbundets byrå 
till ett pris af 30 öre för enkelhäfte. 





Adresser: 
Fredrika-Bremer-Förbundet: Drottninggatan 54. 
Rikstelefon 27 62. Förbundets byrå öppen 11—4, Allm. tel. 48 16. 


F. V. 0. Centralbyrå: Stora Nygatan 36 
Rikstelefon 1546 — Allm, telefon 2715 
är under vintern öppen alla helgfria dagar, utom lördagar, kl. 10—4. 
För hjälpsökande kl. t/,10—11, 


Föreningen Handarbetets Vänner: Brunkebergstorg 18. 
Oppet 10—4, 








Stockholm, Aftonbladets tryckeri, 1901. 
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- 


Fredrika-Bremer-Förbundets medlemmar anmodas att med snaraste till byran, 
54 Drottninggatan, 1 tr., insända årsafgifter och prenumerationsafgifter. 
1901 Rv följd -> IV årg. bäft. 2 





TIDSKRIFT FÖR SOCIALA 2? & 
OCH LITTERÄRA INTRESSEN 
UTGIFVEN AF 8 & & & & & & $ & & 
FREDRIKA-BREMER-FÖRBUNDET 


ORGAN FÖR & & & S&S PD PD &Ä& PvP S & & 
FREDRIKA-BREMER-FÖRBUNDET & FÖRENIN- 
GEN FÖR VÄLGÖRENHETENS ORDNANDE OCH 
HANDARBETETS VÄNNER & & & & & & & 


REDAKTÖR: LOTTEN DAHLGREN & & & 
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INNEHALL: 








Naturkunnighetsundervisning och barnens sedliga uppfostran. (Föredrag af Elin 
Cederblom, diskussionsinlägg af Karolina Widerström.) : 

TERTULLIANUS: Funderingar öfver den nya almanackan, 

Eva Wigström (Ave) +. 

En invigningsfest ä Sophiahemmet. 

Kvinnorna som reseinspektörer, 

Är kvinna kompetent att inneha offentlig läkarebefattning? 

Föreningsmeddelanden, 


M. LGcM: Tillägg till recensionen af B. Wadströms »Ur minnet och dagboken», 


AAA AA Aa 


I EE TI ER or b Po 0 > Bolldt, tidsenligt Lifförsäkringsbolag. 
S V F (> | AH Ömsesidighetsprincip. — Svensk dödlighet. 
3 Kontor: Regeringsgatan 3. 
Olycksfall-försäkringsanstalten GOTHIA. 


Afslutar olycksfallförsäkringar på liberalaste och tidsenligaste vilkor. 
Hufvudkontor: Regeringsgatan 3, 2 tr. 


Största lager af 
Duktyger, 
ILakans- och Orngåttslärfter, 
Handdukar, Hollands. Madapolam, 
Piqué, Broderier & Spetsar. 
Specialité: Dam utstyrslar, 
hvilka förfärdigas å egen Syatelier och levereras fullt färdiga, märkta 

och tvättade. 
Egen Tvätt- och Strykinrättning jemte Ångm: ungel. 


K. M; LUNDBERG, Stureplan. 


K. Mt LUNDBERG 
Textilafdelning, Thyra Grafström. 


Firdiga - :h påbörjade Broderier på siden-, kläder, lärft- och yllestramalj, 
pas sande tör Dukar, Portiorer, Mattor Kuddar, Serveringsdukar m, m, Mönster 
uthyras. Reqvisitioner från landsorten ombesörias pr omgående 





STOCKHOLM, 
Storkyrkobrinken 9, Allm. Tel. 2111. 
Nya elever mottagas alla tider på året, Anmälningstid kl: 9—12. 
OBS.! Å bref anhålles om fullständig adress. 
Gustaf Smedman. 





”ORION” brinner nu i tusen hem och är för sin sunda, jemna, billiga 
värme familjens bästa vän, Idealkaminen för bränntorf. Begär prospekt från 
AX. LANNERS KAMINAFFÄR., 
12 Barnhusgatan, STOCKHOLM. 





F Ör kapitalister, särskildt fruntimmer, har det länge varit 
ett önskningsmål att kunna öfverlämna vården af sina värdepapper 
och skötseln af sina affärer åt någon person eller institution, som med 
absolut säkerhet förenade punktlighet och noggrannhet i utförandet af 
det anförtrodda uppdraget äfvensom prisbillighet. En sådan institution är 


Stockholms Enskilda Banks Notariatafdelning 
(Lilla Nygatan 27, expeditionstid 10—4), 
som under garanti af Stockholms Enskilda Bank åtager sig vård 
och förvaltning af enskilda personers och kassors värdepapper. 
Exempel 1. Om en person hos Notariatafdelningen deponerar 
obligationer, inkasserar Notariatafdelningen vid förfallotiderna kupon- 
ger och tillhandahåller deponenten influtna medel. Vidare efterser 
Notariatafdelningen utlottningar af obligationer och underrättar depo- 
nenten i god tid, ifall en denne tillhörig obligation blifvit utlottad, 
samt lämnar förslag till ny placering af det ledigblifna kapitalet. 
Exempel 2. Om inteckningar deponeras hos Notariatafdelningen, 
underrättar Notariatafdelningen gäldenären därom att räntorna å in- 
teckningarna skola till afdelningen inbetalas, hvarefter de medel, som 
inflyta, till deponenten redovisas. Vidare tillser Notariatafdelningen 
att inteckningarne blifva i vederbörlig tid förnyade. Om en hos afdel- 
ningen deponerad inteckning genom underlåten förnyelse skulle förfalla, 
ersätter Stockholms Enskilda Bank därigenom uppkommen skada. 
Förvaringsafgift: 50 öre för år pr 1,000 kronor af deposi- 
tionens värde, dock ej under två kronor. 





- HYLIN & CS 


FABRIKSAKTIEBOLAG 


= KONGL, HOFLEVERANTÖR, = 


UTSTÄLLNINGSTVÅLAR: 
VIOL, HYACINTHE, HELIOTROPE, SYRÉN M.FL 
THEA-ROS-PARFYM w. FL. 
prisbelönta vid 1897 års utställning med 


GULDMEDALJ 


Försäljes i våra butiker 

12 Regeringsgatan — Vesterlånggatan 16 
A. T. 64.69. ÅA. T. 24 97. 
samt hos alla finare parfymhandlare i riket, 
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Annonser för DAGNY 


upptagas af 
fröken Ingeborg Bergström, 31 Östermalmsgatan 31. 


John V. Löfaren & CO. 


Konal. Bofleverantörer, å 
» 13 $redsaatan 13, :»» Stockholm, 


—ALL 








fager af 
Siden från £yons, Comos, Ziirichs & Crefelds förnämsta fabrikanter. 


Coul. Siden Damas, senaste nyheter. 

Svart Siden Damas, största urval, nyaste mönster, 

Släta svarta Siden i erkändt goda qualitéer. 
Bluslifs-Siden, enastående sortiment, samt 

coul. ylle Klädningstyger väl sra mowmsauder, som smklare 


Nyheter inkomma dagligen. 


John V. Löfaren & Co. 


+ 13 $Sredsgatan 13, = Stockholm, 
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-Naturkunnighetsundervisning och barnens 
sedliga uppfostran. 
En diskussion öfver detta ämne hade den 10 sistlidne januari 


anordnats af Fredrika-Bremer- Förbundets samkvämskomité. Diskus- 
sionen inleddes med följande NIE 


>) ! . 
”»E ARR 


Föredrag af fil. kand. fröken Elin Cederblom. 

Man hör ofta i våra dagar klagomål öfver att skolan icke upp- 
fostrar, endast ger kunskap. Hur pass berättigadt detta klagomål 
är, därpå vill jag ej nu inlåta mig; jag vill endast påpeka, att bety- 
delsen af det uppfostrande inflytande, som skolan kan och bör hafva 
på sina lärjungar, är i hög grad beroende af den grund som förut 
lagts i hemmen. Och stundom är denna sådan, att den icke lättar 
lärarens arbete utan tvärtom försvårar det. Hör att afhjälpa ett så- 
dant missförhållande synes mig endast en utväg möjlig, den att vi 
lärare bära fram våra svårigheter till hemmen och bedja om hjälp 
och samarbete. 

Detta är också den tanke som ligger till grund för anordnandet 
af en diskussion öfver ämnet »naturkunnighetsundervisning och bar- 
nens sedliga uppfostran», till hvilken barnuppfostrarinnor från hem 
och skola, mödrar såväl som lärarinnor, nu inbjudits för att utbyta 
tankar och åsikter i en för det uppväxande släktet så utomordentligt 
viktig fråga. I min egenskap af lärarinna i naturkunnighet vill 
jag nu, därom anmodad af Fredrika-Bremer-Förbundet, som en in- 
ledning till diskussionen här helt enkelt redogöra för de svårigheter 
som mött mig under min skolverksamhet. 

Den första fråga, som naturkunnighetsläraren har att ställa 
sig, är naturligen den: hvilket mål bör undervisningen i detta ämne 
hafva? Jag har tänkt mig svaret så: att lära barnen att gå med 
öppna ögon ut i naturen, se och iakttaga och därigenom lära sig 
älska den. Lära dem förstå, eller kanske rättare, få en aning om 
lagbundenheten och sammanhanget mellan orsak och verkan i den 
lefvande naturen. Och hvilka fakta böra väljas för att lära dem 
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detta? Först och främst de, som ligga inom deras eget erfarenhets- 
område, och i allmänhet sådana, af hvilka man äger nog åskådnings- 
material för att göra undervisningen lefvande. Men hvad som ovill- 
korligen måste gifvas dem är insikt i byggnaden af derag egen 
kropp och vården af densamma, Det är här en grundlig och utför- 
lig kunskap. är mest af nöden, därför har jag ansett att detta som 
det svåraste kapitlet bör sparas till sist och att början bör rd med 
växterna och djuren. 


Under mina lektioner har jag då icke kunnat undgå att märka, 
att det finnes ett visst kapitel, som man ej ens kan snudda vid, utan 
att barnen liksom skygga därför öch det i någras ögon kommer ett 
uttryck som gör en ledsen. Det är ej ofta man rör vid dessa saker 
1 de lägre klasserna, men eleverna göra frågor, där förekomma ut: 
tryck i deras lärobok, som de vilja ha förklaring på: där står t. ex. 
att blodigeln är samkönad, att en delinsekters ägg utveckla sig utan 
befruktning o. 8. v., och de vilja veta hvad som menas härmed. 
Kommer en sådan fråga helt oförberedt öfver en i en klags, kanske 
i en, - där man ännu ej hunnit att bli hemvan, är det ej så lätt 
att svara, ty man ser genast att barnen härvidlag stå på en mycket 
olika ståndpunkt och att ett stort flertal anser det vara ett förbjudet 
område, som beträdes: Om läraren därför icke vill genom att und- 
vika att svara ytterligare gifva näring åt denna missuppfattning, är 
det ej nog. att lämna en saklig upplysning, han har därjämte att 


söka utrota den orätta syn på dessa ting, som lärjungen fått. Vi 


få ej endast bygga upp, vi måste först rifva ned, och det arbetet 


hade hemmen kunnat bespara 088. 


Det säges att andan i våra skolor ej är god, att dåliga infly- 
telser. där göra sig gällande, men om barnen ej äro sådana vi ville 
ha dem, hvems är felet? Icke är det helt skolans. Om hem- 
men med allvar satte sig före att höja den sedliga ståndpunkten 
inom sitt eget område, tro ni då att skolan ej skulle röna ett starkt 


inflytande häraf? Det är ju från hemmen barnen komma. Men är 


det icke så, att fast det pluggas oerhördt med småttingarna, när de 
skola läsas in i skolorna, det ofta nog försummas att bereda dem 
för det prof, som kommer efter inträdesexamen, kamratlifvet? 

Det är många spörsmål som rört sig i de små hufvudena, 
innan skoltiden kommer. Barn kunna fråga 1 all oändlighet, och 
allt äro de öfvertygade att far och mor kunna 'ge besked om. 
Men det är icke allt man bör tala med barn om, sägs det. Det 
är särskildt en fråga, som många af dem icke fått svar på, en fråga, 
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som hvarje barn säkert någon gång grundat på och äfven fram” 
ställt, den hur de kommit ' till. Den frågan undviker man gärna 
att svara på, och barnet känner, att man ej är rätt ärlig, och så 
märker det snart, att det är en hel del hithörande frågor, som man 
också undviker, och det får en känsla af att här finns ett förbjudet 
område, som man ej får tala om, därför att det är något skamligt 
och orätt som vidlåder detsamma. Och därför att barnet ej får 
svar på sina frågor, fortsätter det att undra, fast det ej längre 
frågar öppet. | 

Så kommer skolåldern, och gossen eller flickan får plötsligen 
en hel del kamrater. Och där är det antagligen någon som vet 
besked och gärna delar med sig af sin kunskap. Och det kan 
hända, jag säger ej, att det alltid är så, men det kan hända, att 
en dålig kamrat utöfvar en viss dragningskraft, blott därför att han 
kan svara på hvad ingen förut velat ge upplysning om. Och så 
blir uppfattningen från början snedvriden, sinnet förgiftadt af fula 
ord och skämt. Och så vänja barnen sig vid sådant tal och mista däri- 
genom afskyn för det som är orent, så att deras motståndskraft är 
förslappad, när frestelsen en gång kommer. Det kan också hända, 
att blott af ovetenhet, blott därför att föräldrarna aldrig bedt dem 
taga sig i akt, de lära sig den last, själfbefläckelsen, som mer eller 
mindre utbredd finnes i många skolor. 

Föräldrarna måst& göra klart för sig, att de blott ha två val, 
antingen lämna barnen i okunnighet om allt som rör könsförhållan- 
den eller gifva dem kunskap. De ha endast att välja mellan att 
"själfva tala eller låta andra göra det. Det gäller att förekomma 
eller låta sig förekommas. Och det blir ej lättare att tala, därför 
att barnen bli äldre, kanske svårare, 1 synnerhet om de ofta sport 
förgäfves och därför slutat upp att komma till far och mor med 
svårigheterna. 

Men icke kan det vara så svårt, att när ett litet pyre på 6—8 
år frågar hvar lilla bror eller syster kommer från, tala om det 
enkelt och naturligt? Att det får veta huru nära mor och barn 
höra ihop, icke kan det skada; skall det ej i stället binda dem än 
mer tillsammans? Och när barnen fråga om annat, som hör hit, 
kan man då ej, äfven om man ej alltid tror sig om att säga hela 
sanningen, åtminstone svara dem så, att de förstå att detta är ett 
- område, där de måste söka vandra med rena tankar? Och hur 
mycket lättare för dem blir det ej att göra detta, om de ej af ny- 
fikenhet drifvas att lyssna till orent)'tal. | 
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; Om läraren känner att detta förarbete är gjordt, kan sedan 
SR hans undervisning arbeta vidare. Hans uppgift blir då att stadga 
den uppfattning barnen fått med sig från hemmet. Det blir lättare 
för honom att lugnt och enkelt svara på elevernas frågor, och äfven . 


NN 


om han ger ett och annat nytt faktum, känna barnen igen fars 
a SÖ , eller mors lära, och så tro de än vissare på den. 


Denna "hemmets grundläggande undervisning skulle jag vilja 
sätta upp som en ny inträdesfordran till våra skolor. Jag skulle 
önska, att föräldrarna, när de öfverlämnade sitt barn åt läraren eller 
lärarinnan, talade om hvad de gjort härvidlag, så att dessa visste 
hvilka förutsättningar deras elever hade. Och om föräldrarna ej 
bringa saken på tal, är det lärarens skyldighet att taga upp frågan. 
Ty äfven om vi lärare ha rätt att lägga det största ansvaret på 
hemmen och väl veta, att vi utan deras hjälp förmå föga, ha vi dock 
icke rätt att sky några ansträngningar för att vinna denna hjälp. 
Och jag tror nog, att det skall gå andra, som det gått Digg att de 
endast skola möta förståelse och vänlighet. 

Göra vi däremot intet, blir: antagligen vårt arbete tyngre hela 
skolan igenom än hvad det behöfde vara, och särskildt i de högsta 
klasserna, där skolan måste aktivt gripa in och bibringa eleverna 
verklig kunskap i hithörande frågor. Där skall genomgås människo- 
kroppens "anatomi, grunddragen af dess fysiologi och af hälsovårds- 
läran. Visserligen har det varit fallet, och är nog ännu så på många 
håll, att man läst människans anatomi, fysiologi och hälsovård, som 
om ej människosläktet vore deladt i män och kvinnor. Man har 
sällan sökt meddela flickorna den speciella hälsovård, som den kvin- 
liga organismen kräfver, ej sökt göra klart för dem hvilket stort 
ansvar moderskapet medför, hur innerligt det lilla barnet är beroende 
at sin moder och till hvilken grad föräldrarna äro ansvariga för sitt 
blifvande barns hälsa och kraft. Och samma uraktlåtenhet har man be- 
gått mot gossen. Men detta är orätt. Och orätt äfven om hemmen göra 
sin skyldighet och tala med sina döttrar och söner om dessa ting. 
Ty det är af en stor betydelse, att ungdomen i skolan får hemmets 
lärdomar bekräftade, får där så att säga mera vetenskapliga skäl 
för hvad hemmen i all enkelhet lärt dem. Och kanske behöfs det 
i vår tid med vår nuvarande litteratur mer än någonsin, ty den be- 
drager ofta. 
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Men villkoret för att en sådan undervisning allmänt skall gifvasi 
skolorna är naturligtvis den, att grundliga kunskaper i detta kapitel 
meddelas i alla de anstalter, som utbilda lärare och lärarinnor. Skall 
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den kursen kunna blifva så fullständig som den behöfver vara, bör 
den nog hälst meddelas af en kvinna åt kvinnor och af en man åt 
män, kanske särskildt därför, att man där är skyldig att öppna de blif- 
vande lärarnas och lärarinnornas ögon för en del synd och last, som 
finnes, så att de förstå, om deras elever råka på afvägar, och äga 
förutsättningar att kunna hjälpa och rädda dem. 


k ; 


Hvad bör sägas åt barnen och huru mycket? dessa äro de 


frågor som framställa sig. 
Hvad föräldrarna angår, vill jag ej åtaga mig att lämna något 


detaljeradt svar. För min del tror jag, att barnens frågor i de flesta 


fall ge tillräcklig ledning och att hufvudvikten ligger uppå att de 
ej kort afvisas eller uppsåtligt bedragas. Till den ene behöfver man 
säga mer, till den andre mindre, och likaså varierar nog äfven den 
lämpliga åldern för dessa samtal, men — dröj ej till andra gått er 
i förväg, och tala både med flickor och gossar! 

För läraren, som skall meddela sin undervisning klassvis, stäl: 
ler sig saken annorlunda. Han kan ej annat än i inskränkt grad 
taga hänsyn till individen, han måste arbeta ut en metod, en be- 
stämd plan att gå efter. Denna kommer helt säkert, den också, 


att- variera mycket för olika lärare; ju mera personlig undervisningen: 


är, dess” bättre. Vidare bli naturligen ock de fakta man bör med- 
dela beroende af elevernas ålder. Med vuxna elever faller sig un- 
dervisningen lättast. För att i detta fall ge en utgångspunkt åt 
diskussionen vill jag ge grundlinjerna af den plan jag tänkt mig och 
själf tillämpat. Men jag ber att få betona, att det endast är grund- 


linjerna, och 'om jag är utförligare i förra delen af min redogörelse” 


än i den senare, är det endast för att framhålla att jag tror, att 
lärarens uppgift blir lättare, om han går långsamt och varsamt i 
början. Mina elever ha varit en afgångsklass på 15—-16 år. Som 
afslutning på min zoologiundervisning Benomgar jag en kort kurs 
1 embryologi, utvecklingslära. 

Jag börjar med cellen, redogör för dess byggnad och lifsföre- 
teelsér. De lägsta djur och växter äro encelliga. Därför måste denna 
enda cell fullgöra alla de funktioner vi finna hos lefyande varelser; 
den andas, upptager näringen, smälter den, söndrar förbrukade be- 
ståndsdelar och den ombesörjer äfven fortplantningen. Denna sker 
helt enkelt därigenom, att cellen delar sig, så att det af en individ 
uppstår två. Någon olikhet i kön kan man icke tala om här. Men 
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går man litet högre upp i utvecklingsserien, träffar man flercelliga 
organismer, där ej längre hvarje cell fullgör alla lifsfunktioner utan 
en arbetsfördelning inträder — liksom några celler taga på sin lott 
matsmältningen, andra utsöndringen o. s. v., blir det äfven vissa 
celler, som öfvertaga fortplantningen. Dessa celler äro af två slag. 
Vi känna dem redan från de fanerogama blommorna. å 

De organ, som där äro nödvändiga för att det skall alstras nya 
frön, äro, som vi minnas, ståndare och pistiller. I ståndarnas knap- 
par alstras frömjöl. I pistillens nedre del, det s. k. fruktämnet, finnes 
ett eller flere fröämnen, och i hväårt och ett af dessa en s. k. äggcell. 

Det är denna som är afsedd att växa ut till det växtämne, 
som vi finna inuti hvarje frö. Men den kan ej göra detta, om den 
ej först får förena sig med ett frömjölskorn. Detta tillgår så, att 
frömjölet antingen af vinden eller genom insekter öfverföres till pistillens 
öfversta del, märket. Därifrån växer det ned som en lång, fin tråd, 
tränger in i fröämnet, och dess spets förenar sig med äggcellen. Och 
nu börjar denna att dela sig och växa. . Den upptager näring från 
den öfriga växten och där anläggas olika organ, rot, stam och blad. 
Då äggcellen smält samman med frömjölskornet, säger man, att den 
är befruktad, och denna befruktning är således villkoret för att ett 
frö skall kunna bildas. | 


Anser man det lämpligt, redogör man här närmare för celldel- 
ningen och kromosomernas förhållande därvid, talar om hur deras antal 


i äggcellen och frömjölscellen endast är hälften mot hvad det är i orga- 


nismens öfriga celler, hvarför dessa förra på sätt och vis äro att 
betrakta endast som halfceeller. Vid delningen fördelas de ytterligt 
noggrant, så att i hvar och en af de första klyfningscellerna. det 
finns lika. många från äggcellen som från frömjölscellen. I sam- 
manhang härmed berör man ärftligheten." Redogör för huru man 
kan öfverföra frömjöl från en art till pistillen hos en annan när- 
besläktad och därigenom erhålla frön, som gifva upphof till en bland- 
form af båda, Från den ena arten har endast kommit det lilla 
frömjölskornet, från den andra icke endast äggcellen utan därjämte 
all den näring, som gjort tillväxten möjlig, och ändå ärfver efter 
nuvarande teorier den nya växten lika mycket af båda sina förfldrar. 

De blommor, som hafva endast ståndare, kalla vi hanblommor, 
dem, som hafva endast pistiller, honblommor och fortplantningen genom 
frön den könliga fortplantningen till skillnad från den genom sätt- 
kvistar, grenskott och dyl., hvilken allmänt förekommer inom växt- 
världen, 
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"Inom djurvärlden är, så snart man lämnat de encelliga djuren, 
könsfortplantning regel, äfven om vid sidan af denna hos lägre for- 
mer delning eller knoppning förekommer. De celler, som motsvara 
äggcellen, kalla vi helt enkelt ägg, dem, som motsvara frömjölskornen, 
spermaceller. Äggen äro de större, och detta därför, att de inne- 


hålla näring afsedd för embryot under dess första utvecklingstid. 


Stundom såsom hos fågeläggen kan denna näring vara mycket riklig. 

Så öfvergår jag till sjöborrens utveckling. Talar om hur man 
en viss tid på sommaren kan finna vattnet alldeles grumligt af ägg 
och spermaceller. Om man lägger en sådan droppe vatten under 
mikroskopet, kan man iakttaga hur befruktningen sker och hur sedan 
ägget klyfver sig i 2 celler, så i 4 0.8. V. Man kan följa utveck- 
lingen' steg för steg. 

Kan jag erhålla material, visar jag dem sedan några utveck- 
lingsstadier af fiskar och groddjur. På våren är detta ej så svårt 
att anskaffa, och på vären anser jag, att man hälst bör förlägga 
en sådan kurs, ty' hvad man då alltid kan skaffa sig, det är ruf- 
vade hönsägg. Och just därför att jag lätt kunnat skaffa mig åskåd- 
ningsmaterial, brukar jag ganska utförligt genomgå kycklingens ut- 
veckling. Den öfverensstämmer ju så mycket med däggdjurens, 
Där brukar jag låta eleverna få se ägg ur samma kull, en 5—6 
dagar å rad. De följa utvecklingen steg för steg, på samma gång 
som jag närmare redogör för de viktigare organens utveckling. Och 
det intresserar dem ofantligt, de bli så stilla, tala så sakta — man 
ser att de känna sig stå inför något underbart. 

Återstå så däggdjuren. De föda lefvande ungar, d. v. s. ägget 
utvecklas inuti moderns kropp. Därför behöfver äggcellen ej liksom 
hos fåglarna vara försedd med en hel del upplagsnäring utan är i 
stället mycket liten, och all den näring fostret behöfver för 
att kunna växa till och utvecklas upptager det ur moderns blod. 
Här är således den lilla ungen innerligare beroende af modern än 
någonsin tillförne och detta beroende fortfar, som vi väl veta, äfven 
efter födelsen, en längre eller kortare tid. 


Hit kan undervisningen för flickor och gossar vara fullständigt 


lika. Sedan bör man tillfoga de anatomiska och fysiologiska detal- 
jer som erfordras, för att man skall kunna ge dem en del upplys- 
ningar och råd angående fortplantningsorganens hygien. 

Detta blir en kurs, där läraren talar mycket själf, visserligen 
frågar då och då för att vara säker på att han är förstådd, men 
dock förhör ganska litet, åtminstone på det åldersstadium jag syssel- 
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satt mig med. Hufvudsaken är icke att de lära sig en del fakta, 
utan vikten ligger uppå att de lära sig akta sin egen kropp och 
lära sig förstå, att gåfvan att gifva lif är en helig gåfva, hvars 
missbruk ofelbart drager sitt eget straff med sig. Men denna kun- 
skap förmår ej ensam skydda dem och göra dem till verkligt sed- 
liga människor, hemmet måste tillika under hela uppväxtåldern 
arbeta med detta mål för ögonen. | 


Till sist ännu ett ord. Jag har talat om naturkunnighets- 
undervisning och den sedliga uppfostran. De finnas, som mena att 
naturvetenskapen skall ersätta religionen. Detta har ej varit min 
mening, lika litet som jag velat frånkänna religionsläraren hans 
andel i barnens sedliga uppfostran, men hur han skall taga sin upp- 
gift, därom är jag ej kompetent att yttra mig. Jag tviflar dock 
ej på möjligheten af ett godt samarbete, Icke går vår under- 
visning om sjätte budet i spillror, när vi säga de unga t. ex., att 
en moders första plikt är att ställa höga fordringar på sig siälf och 
sitt barns fader, när vi visa dem att det ordet, som synes hvarje 
barn så grymt, att fädernas missgärningar skola hemsökas på barnen 
"allt intill tredje och fjärde led, ej kan vara annat än sant, därför 
att den ena generationen växer fram ur den andra? De slagord 
nutiden lånat från naturvetenskapen om kampen för tillvaron och 
den bäst utrustades seger behöfva väl till motvikt Kristi milda lära: 
hvad I viljen människorna skola göra eder, det gören I ock dem. 

Den moderna naturvetenskapen som hufvudfaktor i uppfostran 
löper fara att dana egoister, tanken på kommande släkten ensamt 
danar ej sedliga människor. 


Den diskussion, som följde på det här återgifna inlednings- 
föredraget och hvari många uppfostrarinnor, så väl mödrar som lärar- 
innor, deltogo; visade genom allvaret och sakrikedomen i hvad som 


- yttrades, huru lifligt öfvertygelsen om frågans vikt trängt igenom i 


vårt samhälle och huru allmänt man erkände att på här berörda 
område framför allt kräfves ett ingripande från kvinnans sida. I 
det allra väsentligaste instämde de närvarande i de åsikter, som ut- 
vecklats i inledningsföredraget, först och främst däri, att grundläg- 
gandet af barnens sedliga uppfostran måste ske ihemmet och att det 
härvidlag vore mödrarna, som hade den första plikten och det 
största ansvaret. Af stort intresse voro också de inlägg, som gjordes 
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af en del mödrar, stödda på exempel hämtade från deras egen er- 
farenhet. Det vore, därom enade sig alla, föräldrarnas plikt att 
komma lärarna till hjälp, att redan från tidiga år, så snart barnen 


började undra öfver lifvets stora gåta, enkelt och naturligt ge dem . 


upplysning därom och det på ett sätt som hölle deras fantasi obe- 
fläckad och gjorde "dem rustade att med rent sinne mottaga -den 
kunskap i könslifvets förhållanden, som beröringen med världen ej 
kunde undgå att skänka. Ett kringgående af sanningen vore för- 
kastligt, framför allt att med uppenbara lögner afvisa den vaknande 
vetgirigheteh. »Var aldrig rädda att tala till edra barn», var den 
uppmaning som en af de närvarande mödrarna ställde till auditoriet, 
en uppmaning som hon kunde stöda på erfarenheter ur sitt eget 
lif och det inflytande, som tillämpningen af denna sats utöfvat på 
hennes unge sons sedliga uppfostran. 

Från - lärarinnornas sida gjordes äfven många innehållsrika in- 
lägg. Den invändningen framställdes dock från en del af dem, att 
det ej blott vore barnen som behöfde upplysning, utan äfven mödrarna. 
I synnerhet inom folkets led var en stark motvilja och skygghet, 
ja en otrolig konventionalism rådande inom detta område, ett faktum 
som bestyrktes af flera af de närvarande representanterna för folk- 
skolan. Önskvärdheten af anordnandet af >»modermöten», där kunskap 
skulle meddelas i de spörsmål som beröra barnens hygieniska och 
sedliga uppfostran, som framkastades af en folkskollärarinna, vann 
också stor anklang och förordades af såväl mödrar som lärarinnor. 
Och ej blott arbetsklassens gifta kvinnor utan äfven mödrar ur de 
bildade klasserna borde kunna draga nytta af en utvidgad kunskap 
1 här berörda fall. 

Härmed är i allra största korthet hufvudinnehållet af diskus- 
sionen angifvet. Men äfven andra kvinnor än dem, som :ha barn- 
uppfostran till sin hufvuduppgift, gjorde beaktansvärda inlägg. Så 
torde de kvinliga läkarnas ord i dessa spörsmåli all synnerhet väga 
tungt. En af dessa, hvilken kan stöda sin erfarenhet på en mång- 
årig och framgångsrik verksamhet som praktiserande kvinnoläkare 
i Stockholm, gaf också en varmhjärtad framställning af sin upp- 
fattning af frågan. Tack vare talarinnans älskvärda tillmötesgående 
att efteråt skriftligt meddela de tankar, som hon på diskussions- 
aftonen uttalade som »fria ord», äro vi i tillfälle att in extenso 
återgifva hennes yttrande. 


Inlägg af doktor Karolina Widerström. 
Den fråga, som är före här 1 afton, är utan tvifyvel en synner- 
» ligen viktig fråga. Dess betydelse ur hygienisk synpunkt har jag 
varit i tillfälle att upprepade gånger i tal och skrift framhålla, hvar- 
för jag här vill inskränka mig till att påpeka hurusom, hvad sär- 
skildt det kvinliga släktet angår, bättre kunskaper på detta område, 
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rätt tillämpade, skulle bortskaffa mycket onödigt lidande, mycket ge- 


nom okunnighet själfförvålladt lidande. Lifvet pålägger oss i alla 


fall för mycket lidande, som vi ej kunna undgå, som ej kan aflyftas 
eller botas, för att vi ej skulle bemöda oss att göra oss kvitt det som 
kan tagas bort. 


Frågan har äfven en ästetisk sida. "Det är påfallande ofta man 


möter, både- hos män och kvinnor, den uppfattningen, att könslifvet 


är någonting lågt, simpelt och fult, något sofa egentligen ej är män- 
niskan värdigt och som man skulle vilja göra sig af med, om man 
blott: kunde. Det är det gamla medeltidsidealet som går igen och 
spökar, som ser askesen som den högsta renheten. Men då nu naturen 
danat oss till könsvarelser, är det ju uppenbart, att en sådan upp- 
fattning är abnorm. Tycka vi att naturen är vidrig och ful, så måste 


felet ligga 1 vår uppfattning. "Synas oss drifterna — de enkla, 
naturliga drifterna — osköna, så måste det finnas en skärfva 
i vårt öga, som förvänder vår syn. Botemedlet ligger då 
ej heller uti att söka skaffa bort drifterna — det lyckas i 
alla fall ej och naturen hämnas om vi göra våld på henne — utan 


botemedlet ligger uti att skaffa bort skärfvan. Och den skärfva, 
som beträffande dessa ting finnes i vårt öga, den har kommit dit på 
förvållande af alla förvillelser, alla synder, som begåtts på detta om- 
råde. Men kanske djupast pressades den in däri uti barnaåren, ge- 
antydningar och: skildringar, med hvilka från andra håll barnets vet- 
girighet på detta område blifvit mättad. Barnaintrycken äro ju de 
djupaste och varaktigaste i lifvet, de som verka mest bestämmande 
på oss till ondt eller godt, bringa oss i fördärf eller skydda oss. 
Intet hjälper oss så i kampen mot yttre och inre fiender som rena, 
sköna barnaintryck. Vi kunna grumla dem, vi kunna synda mot 
dem, men de finnas kvar inom oss såsom våra egna domare, och efter 
förvillelserna stråla de fram i klarhet igen och vår syn på tingen är 
åter lika ljus och vacker. 

Men frågans viktigaste sida är hvarken den hygieniska eller 
den ästetiska. Den viktigaste sidan är den etiska. Det är också den 
sidan som gjort, att frågan kommit fram till diskussion. Det är 
under sträfvandet att råda bot för de sedliga förvillelserna bland det 
uppväxande släktet som lärare och lärarinnor kommit till det resul- 
tat, att man måste söka förekomma det onda genom att från början 
ge barnen en både sanningsenlig och ren kunskap om könslifvet. På 
den så lagda grunden kan man med hopp om framgång bygga vidare. 
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Frågans etiska räckvidd är i själfva verket oerhördt stor. För- 


villelserna — jag talar nu egentligen om de vuxna — på könslif- 


vets område äro så många och så svåra och de karaktärens lyten 
och kroppens sjukdomar, som härröra från dem, äro af så hemsk be- 
tydelse för individen, familjen och samhället, att den, som fått en 
inblick däri, med svidande hjärta frågar sig: hvar finnes botemedlet 
för allt detta elände? Och hur man spörjer och hur man grubblar 
och hur oklart det mesta i alla fall står för en till slut, en sak blir 
dock klar, till ett resultat kommer man dock, och det är: den breda 
grund, hvarpå arbetet ovillkorligen måste byggas, heter upplysning. 
Jag ser i samhällets sedliga omdaning en af kvinnosläktets stora 
uppgifter. Den nuvarande generationen är dock ännu ej vuxen den 
uppgiften; den är i genomsnitt för okunnig därtill, trots sin tvif- 
velsutan höga bildningsnivå för öfrigt. Den sedliga indignatio- 
nen och den alla hinder undanrödjande, allt motstånd <be- 
tvingande energin finnes; det har Josephine Butler visat. Såsom 
exponent på hvad en sådan indignation och en sådan energi förmå 
uträtta skall hvad hon gjort äga beståndande värde för alla tider. 
Men näppeligen var sättet hon valde det rätta. Det rätta sättet 
skola kommande generationers kvinnor finna, dessa kvinnor, hvilka 


som barn af sanningsälskande, renhjärtade mödrar fått öppna, ärliga 


svar på hvad hälst de frågade om, äfven när de med undran i 
blicken sporde om tillblifvelsens mysterium; hvilka sedan. under 
sin uppväxt och allt framgent-fått lika goda kunskaper på detta 
område som på andra, hvilka för hvarje människa äro af vikt. 
Dessa kvinnor skola ej skämmas för detta sitt vetande; de skola 
se på könslifvet enkelt och naturligt, med mera kyliga, oberörda 
sinnen. De skola med vaken, ogrumlad blick se hvad som på detta 
område är natur eller onatur, sundt eller osundt, rent eller orent. 
De skola utan att svindla, utan att tappa hufvudet kunna taga 
kännedom äfven om förvillelserna på detta område och deras följder; 
de skola ej förifra sig i blind ensidighet. Långsamt men säkert 
skola de föra samhället framåt mot verklig sundhet och verklig 
kyskhet. För att göra första början till en sträfvan, som syftar så 
högt, är det väl värdt, att den nuvarande generationen gör allt hvad 
den kan; det är väl värdt, att mödrar och lärarinnor skaffa sig goda 
kunskaper och framför allt uppfostra och betvinga sig själfva, så att 
de med rena hjärtan måtte kunna ge barnen en ren och god kun: 
skap. 
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Funderingar öfver den nya almanackan. 


I många svenska hem har i dessa det nya årets — för att 
icke säga seklets — första dagar ett flitigt studium ägnats alma- 
nackan, hvars nya namnlängd gifvit upphof till mången rynkad 
panna och mycket förtvifladt grubbel. >»Hvarför>, så har svenska 
folket frågat sig, »hvarför få vi icke längre uppkalla våra döttrar 
efter den vördnadsvärde munken Beda lika gärna som att ge dem 
hästnamnet Blenda? Eller hvarför skall en fader eller moder at- 
hållas från att låta döpa sina barn till Mormässa eller Petrifäng 
af den tanken att de då beröfvas fördelarna af en namnsdag, under 
det att den, som i dopet fått det betydligt otrefligare namnet Men- 
lösa barns dag, fortfarande får njuta dessa fördelar?» Efter ihär- 
digt tankearbete har så svenska folket kommit till den slutsatsen, 
att vederbörande — med detta namn, som visserligen icke upptages 
i almanackan, vilja vi här för korthetens skull beteckna den nya 
namnlängdens upphofsmän — att vederbörande besjälats af ädelt 
nit och fosterländska idéer och att omsorgen om Sveriges ära för- 
anledt namnförändringarna. Och ha de ock hårdhändt skrapat ut 
några af våra älsklingsnamn eller rubbat våra bemärkelsedagar, så 
må det vara dem förlåtet för den goda sakens skull. 

Så långt har svenska folket kommit på egen hand, men ännu 
kvarstår en mörk och svårtydd gåta, som trotsar dess tankeansträng- 
ningar: hvarför har just det namnet kommit på just den dagen i 
stället för just det gamla namnet? Är detta ett den blinda slum- 
pens verk och ha utbytena dikterats af ett nyckfullt själfsvåld? 
Är det så man behandlar en af våra dyrbaraste egendomar?» -— 
Nej, trösta sig, svenska folket! Det är ej slump och nyck som råda 
här, utan förnuftiga principer, fördolda visserligen för hopens ögon, 
men lätt skönjbara för den skarpsinnige. För att lugna svenska 
folket skall jag här omtala och med exempel belysa de förnämsta 
principerna för namnutbytet. 


Den mest i ögonen fallande och flertaligast representerade prin- 
cipen är ljudlikhetens. Stundom är denna likhet en mera krass och 
lätt märkbar, såsom då Hyginus utbytts mot Hugo, Maurus mot 
Laura, Filemon mot Filippa, Mamertus mot Märta; Lasarus mot 
Assar (exemplen kunna mångfaldigas). I andra fall fordras något 
mera eftertanke för att upptäcka likheten, t. ex. i fråga om Edvin 
och Vindician, Ingemar och Marcellinus. Fallet Åke—Akatius er- 
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som vet, att fornsvenskt långt a ger nysvenskt å. LE 
I andra rummet kommer öfversättningens princip. Vi ha då > 


först de mera direkta öfversättningarna såsom från Konkordia till EG 
Frida (endräkt är en bättre öfversättning, men mindre användbart | 1 
som namn) eller från Primus (= den förste) till Börje, Hieronymus 
till Helge (jag förutsätter, att läsaren förstår, att Hieronymus har 
något med helig att skaffa). Ireneus har öfversatts med Gottfrid, 
emedan Trene betyder frid och TIreneus dessutom var namnet på en 
gudfruktig man. Maximus har fått vika för Magnhild, emedan det 
är superlativ af adj. Magnus; det hör således strängt taget icke till 
denna” aftdelning. Serafer och älfvor är väl inte precis detsamma, 
men de ha dock något tycke af hvarandra, hvarför Serafia ersatts 
med Alfhild. Arkadius har blifvit Frideborg, emedan landskapet 
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Arkadien ju af ålder betraktats som en fridens boning par préférence. Er 
Potentia, som betyder makt, har blifvit Alrik, ty rik betyder i form- Be 
språket äfven mäktig. Något krångligare ställer saken sig med = 
Vitalis och Estrid. Vitalis kan ju som bekant öfversättas med »lifvet så 
en strid». Nu torde Estrid enligt etymologerna snarare vara ett 
fridens än ett stridens barn (jag bryr mig inte om att här redogöra Fr 
för. dess etymologi, ty det förstår ni i alla fall inte), men vederbörande Så 
ha föredragit att endast hålla sig till ordets nuvarande skepnad, och | 3 
deras språkkänsla finner i detta kvinnonamn en påminnelse om till- NE 


varons kvistighet. En indirekt öfversättning finner jag i fallet Leon- 
tius—Björn; egentligen skulle det vara lejon, ty leo betyder lejon, 
men björn och lejon kan ju komma ungefär på ett ut, och som lejon 
icke förekomma i Sverige i vildt tillstånd, har man ansett patrio- 
tismen fordra, att man satte dit Björn i stället. Samma förhållande 
ha vi i Zefyrinus-—Östen. Zefyr är ju västanvinden, men veder- 
börande tyckte förmodligen att västan (i västen?) vore ett alltför 
vekligt namn för moder Sveas söner, och öster och väster är ju 
ungefär detsamma. Den språkhistoriskt kunnige skall i detta fall 
se ett nytt exempel på vederbörandes prisvärda frihet från etymolo- 
”gisk lärdomsbarlast. 
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Vi komma nu till den princip, som jag i brist på svensk term 
ser mig nödsakad att kalla kontigwitetens. Hvarmed menas, att det 
gamla och det nya namnet pläga uppträda tillsammans och därför Å 
lätt associera sig. Exempel: Simeon har efterträdts af Hanna natur- SA 
ligtvis af den anledningen, att två personer med dessa namn före- 
kommo tillsammans i Jerusalems tempel. Hvarför Axel ersatts med 
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Gerda är ju solklart för dem, som läst Warburgs lilla gula litteratur: 
historia och därur inhämtat, att Tegnér skrifvit tvänne dikter med 
dessa namn. Att vederbörande satt in Ester i stället för Amos för- 
klaras enklast af att båda äro namn på bibliska författare. Att 
Axel, sedan han fockats från sin gamla dag af Gerda, i stället in- 
tagit Justinas plats, beror antagligen på att vederbörande dragit sig 
till minnes Topelius” dialog »Axel och Stina», hon kunde ju lika väl 
ha hetat Justina som Kristina. Dock vågar jag icke gå i god för 
sistnämnda förklarings riktighet. 

| Slutligen ha vi begreppsassociationens princip, d. v. s. då båda 
namnen "beteckna begrepp (eller personer), som på grund af betydelse- 
likhet lätt associeras med hvarandra. ' Nestor och Torgny (lagman) 
voro begge ålderstigna och kloke män, som tyckte om att kostnads- 
fritt utdela råd; den förre var grek och den senare svensk. Hvad 
är då naturligare för ett fosterländskt sinne än att låta greken 
maka åt sig för svensken. - Rakel tyckte liksom Jeremias om att 
utgjuta sig i klagovisor och: har därför fått inta hans plats. Det 
är ju enkelt och tydligt. Litet mera invecklad är Antipas, hvars 


efterträdare är Ulf. Därmed förhåller sig så: Antipas är tillnamnet 


på Herodes, denne var en räf, räf är nästan detsamma som varg 
(eller ulf), och därför ha vederbörande föredragit Ulf, emedan räf 
redan finnes som tillnamn (det gör Ulf också, men det ha veder- 
börande tydligen ej tänkt på). Medge, att den förklaringen är bra 
tydlig och »inlysande», fast ni kanske inte hade kommit att tänka 
på den själf. Den ena blomman kan vara så god som den andra, 
men violer växa vildt i Sverige, och det göra inte narcisser; därför 
har man satt in Viola i stället för Narcissus. Nog hade man kunnat 
hitta på en bättre öfversättning på metod än allvar, men begreppen 
associera sig ju tämligen otvunget, och jag vill därför icke motsätta 
mig, att gossebarn döpas till Alvar i stället för Metodius. 

Några fall låta ej inrangera sig under dessa principer, utan 
kräfva specialförklaringar. Att Nore placerats på 4 november, har 
naturligtvis förestafvats af kärlek till broderlandet; jag tycker bara, 
att vederbörande bort sätta Svea på samma dag, liksom fordom Adam 
och Eva samsades om en dag. Jesper skulle ju egentligen ha stått 


på sjusofvaredagen på grund af sammanhanget mellan gäspa och 


gofva, men fick byta plats med Marta med anledning af en viss 
inflytelserik Jespers orättvisa motvilja mot den nya namnsdagen. 


Att efter Johannes döparens halshuggning Hans kvarstår såsom räst 


är ju naturligt och tarfvar ingen vidare förklaring. 
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Jag tror mig nu ha nöjaktigt förklarat de flesta namnbytena. 


Dock kvarstå några, som trotsat mitt skarpsinne. T. ex., hvarför har 
Torbjörn satts på 40 martyrers dag? Månne därför att, då en man 


skulle ersätta 40 stycken, ville man åtminstone ha en riktigt kraftig 


'prisse. — Denna tidskrift kan hädanefter också fira namnsdag, den 
11 september, den dåg som fordom hette Protus. Jag skulle gärna 


lämnat en förklaring äfven af detta namnbyte, men ser mig tyvärr 


nödsakad att öfverlämna det i likhet med några andra fall åt sam- 

tidens eller eftervärldens klyftighet. +) Det är en värdig uppgift för 

en psykologiskt intresserad specialist på namnforskningens område. 
Tertullianus. 


Eva Wigström (Ave) +. 


Den författarinna, som bar detta namn och denna signatur, har 
den 5 januari slutat sitt långa och verksamma lif. 

Hon var född 1832 i en skånsk socken, Asmundtorp, och för- 
äldrarna, Pål Nilsson och hans hustru, voro bondfolk. Hon växte 
upp bland en stor syskonskara, och en af bröderna, som var för 
klen att bruka jorden, fick i uppdrag att undervisa henne i innan- 
läsning om söndagarna. Vidare hade hon tillfälle att i hemmets icke 
oansenliga bibliotek tillfredsställa den oroliga lästörst, som oftast 
plägar karakterisera vardande författare. Men hon hölls äfven, 
likhet med syskonen, till träget husligt arbete under veckodagarna 

Familjen rådde bland annat om Ramlösa hälsobrunn, och dit 
flyttade Eva med modern och ett par af systrarna efter faderns död. 
Vid 23 års ålder blef hon gift med brunnens disponent, fanjunkaren 
Cl. Wigström, som nu jämte två döttrar öfverlefver henne, 

Redan 1864 började hon så smått som folklifsskildrare, men 
hon debuterade först 1870 med en bok: »För fyrtio år sedan. 
Taflor ur skånska folklifvet». Hon har utgifvit åtskilliga berättelse- 
RA och romaner, af hvilka de bondeskildrande otvifvelaktigt 





+) FESTER måtte den ärade och namnkunnige författaren ha 

glömt sin grekiska eller ock hysa en missriktad fruktan att korrumpera 

oss genom smicker, ty annars skulle han väl näppeligen dragit sig för att 

framhäfva den fina komplimang, som skönjes i »vederbörandes» uttydande 

af Protus (den förste, d. v. s. den främste) mot Dagny (således den frästa) 
Red:s anm. 
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stå högst. På det folkloristiska området har hon dock utfört sin = - 
mest beståndande gärning, vare sig hon sysslat med att uppteckna AE 
»skånska visor, sagor och sägner» eller hon i novellistisk form åter- 
berättat folkets från mun till mun fortplantade fantasiskapelser, såsom 
i det nyligen häftesvis utkomna illustrerade verket »Från herresäten > 
och bondgårdar». Äfven som barnboksförfattarinna har hon varit 
"lycklig — vi erinra om den till senaste julen utgifna täcka 'Sago: 


, 


samlingen” »Vingalek>. 
Eva Wigström hade många andra INtreBsoR än de vittra och 


folkpsykologiska. Hon har äfven skrifvit artiklar i den periodiska 
pressen rörande åtskilliga pedagogiska och sociala ämnen. Vidare med- 
verkade hon energiskt tillupprättandet af en folkhögskola för lär arinnor 
i Helsingborg och var åren 1877—90 biträdande lärarinna i sin ena 
dotters privatskola därstädes. ) 


En invigningsfest å Sophiahemmet. 


A Sophiahemmet firades den 20 dennes en enkel högtid, då 
11 elever efter genomgången utbildningskurs upptogos såsom skö- 
terskor. Denna gång fick högtiden sin särskilda prägel däraf att 
H. EK. H. kronprinsessan var närvarande. Tal till de utgående 
eleverna hölls af universitetskansleren Gilljam, hvarefter kronprin- 
gessan å drottningens vägnar utdelade skötersketecknen till de unga 
kvinnorna, hvilka därigenom upptogos i Sophiahemmets sköterske--- 
kår. Ett religiöst föredrag och ett par sånger afslutade högtidlig: 
heten. | 

Det intryck, som deltagarna medfört från den i all sin enkel- 
het så vackra och tilltalande festen, var helt säkert ej blott den - 
öfvergående stämningens. 'Tacksamhetskänslan torde ha varit den 
öfvervägande. Och i sanning stor är den tacksamhetsskuld, hvartill 
— Sverige står till Sophiahemmet för de senare årens storartade ut- ; 
veckling af sjukvården. Det är ej blott den stora allmänheten, som 
därvid varit den vinnande, icke blott alla dessa lidande i hemmen 
och på sjukhusen, hvilka numera ägnas den kärleksfullaste och nog- 
orannaste vård. Äfven läkarna erkänna villigt och tacksamt att 
sjuksköterskans insiktsfulla arbete utgör hans förnämsta stöd vid 


i” 


Sr NAS 





53 


utöfvandet af hans kall, och hvad Sveriges kvinnor beträffar, kunna 
de ej nog högt skatta förmånen att ett arbetsfält öppnats för dem, 
där den kvinliga förmågan på det mest hedrande och välsignelse- 
bringande sätt kan göra sig. gällande, den praktiska sjukvårdens. 
Sträfvandet att höja detta arbetsfält har under mer än ett decen- 
nium varit Sophiahkemmets ädla och framgångsrika mål. ) 


” — — 0 — 


Kvinnorna som reseinspektörer. 


Från fattigvårdsinspektören har der förlidet år till fattig- 
"vårdsnämnden inlämnats ett förslag till förändrad organisation af in- 
spektionen öfver på Stockholms stads bekostnad utackorderade barn. 
En punkt i detta förslag innehåller: att såsom reseinspektörer och krets- 
ombud fruntimmer skola erhålla företrädet. Styrelsen för utackorderings- 
byrån, till hvilken fattigvårdsnämnden vädjat, har aflåtit ett svar på 
berörda hemställan och detta svar är högst karakteristiskt för den 
ståndpunkt, som vårt lands myndigheter ännu intaga till alla samhälls- 
'reformer, där det ifrågasättes att kvinnokraften officiellt skall komma 
till användning. Styrelsen för utackorderingsbyrån finner icke några 
skäl vara för handen att biträda fattigvårdsinspektörens hemställan 
rörande valet af kvinnor som reseinspektörer. 

Vi meddela här några detaljer ur den ganska vidlyftiga moti- 
vering, som nämnda styrelse begagnar för att ge stöd åt sin upp- 
fattning om kvinnornas inkompetens. 

> Såsom skäl för sitt förordande af kvinnor till reseinspektörs- 
posten hade fattigvårdsinspektören åberopat exempel från England, 
"kvinnornas naturliga lämplighet att öfvervaka uppfostrandet af späda 
barn samt att kvinnornas arbetskraft härvidlag skulle ställa sig eko- : Ve 
nomiskt fördelaktigt. Bemötandet af dessa skäl är affattadt sålunda: FR 


Det första skälet anser styrelsen böra helt och hållet förfalla, 
då man erinrar sig de olika förhållanden, som råda i England och 
Sverige. I det förstnämnda landet äro afstånden korta, klimatet oyn- 
sammare för resor, och vägarna i landets olika delar kunna öfver- 
allt trafikeras af åkdom I "Sverige äro alla dessa förhållanden vida - 
ogynnsammare, isynnerhet i skogsbygder, där dryga PES ofta 
måste tillryggaläggas till fots. 

Det andra skälet skulle ej kunna bestridas och väga fängt, a om 
inspektionens uppgift vore praktiskt utöfvad barnavård. Men inspek- 
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tionen kan knappast uträtta något annat än tillse, om barnet är sjukt 
-eller lider af fysisk eller moralisk vanvård. Detta kan lika lätt upp- 
täckas af ett manligt som ett kvinligt öga. Om barnet är sjukt, 
måste inspektionen inskränka sig till ett kategoriskt föreläggande för 
fosterföräldrarna att anskaffa läkarevård, och har barnet blifvit van- 
vårdadt, har inspektören erdast att efter en fruktlös befunnen var- 
ning förflytta barnet till ett bättre hem. Det är ej tillrådligt, att 
inspektören skall vara rådgifvare i sjukvårdsförhållanden; det bör 
vara legitimerad läkare förbehållet. Såsom ambulatorisk instruktör 
i barnavård kan inspektören ej uträtta mycket och ett dåligt hem 
kan ej reformeras af några flere eller färre besök, äfven om de för- 
nyas hvarje månad. 





Befinnes hemmet öfvervägande olämpligt, finnes sällan annan 
utväg än att afbryta förbindelsen med detsamma. Vid dylika till- 
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Ez fällen kräfvas så kraftiga åtgärder, att endast få fruntimmer kunna 
FE åstadkomma detta. -Fosterföräldrarna göra nämligen kraftigt mot- 
re stånd, då det ifrågasättes att fråntaga dem barnen. Härtill kommer, 
- att många af de utackorderade barnen äro mindre välartade, hvar- 
Ne. för det fordras ett kraftigt uppträdande äfven mot dem; något som 


ett fruntimmer knappast kan på tillfredsställande sätt fullgöra. Denna 
är en af de svåraste uppgifter och kräfver en respektingifvande per- 
sonlighet, som förstår att träffa det rätta lagom. 
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Antagandet att fruntimmer skulle bli billigare är ej alltid gifvet, 
enär dessa ej kunna uthärda samma strapatser som en man. Hennes 
resor skulle draga längre tid och kräfva större bekvämligheter, 
hvadan skillnaden i dagtraktamente skulle utjämnas eller kanske ställa 
sig till manliga inspektörers favör. 
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Kvinnor skulle mötas af oöfverstigliga hinder att taga sig fram, 


ör : ; 

= då de ofta måste vandra till fots hela mil genom skogar och moras, 
2 Sådana färder skulle i synnerhet vintertid vara outförbara för kvin- 
2 nor. Att åberopa vår tids förbättrade kommunikationer vittnar om 
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bristande kännedom af förhållandena på landsbygden. Där är det 
ofta flere mil till närmaste poststation eller ångbåtsbrygga, och där 
är man under vissa tider på året fullkomligt afstängd från all för- 
bindelse med närmaste granne, hvarför man ej kan tala om förbätt- 
rade kommunikationer. 


Styrelsen vill äfven upplysa om att landtbefolkningen, »sär- 
skildt bönderna», är ytterst känslig för allt hvad kritik och anmärk- 
ningar heter, hvarför inspektionsuppdraget måste handhafvas med den 
mest utsökta grannlagenhet och inspektören vara väl förtrogen med 
bondfolkets tycken och åsigter, särskildt dess svagheter. Ett enda 
litet misstag kan i en hel trakt stänga vidare möjlighet till utackor- 

 dering. Afven vill styrelsen fästa uppmärksamheten vid att »bön- 
derna i allmänhet hysa ett sublimt förakt för allt officiellt kvinno- 
arbete». Hur styrelsen skall -kunna ersätta brister i praktisk an- 
läggning, som skulle vidlåda iruntimmersinspektionen, är svårt att inse. 
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Att anställa några kommentarier öfver här anförda skrifvelse 
är icke af nöden, den talar ju för sig själf. Lika litet torde det 
behöfvas, att man slösar många ord på att bevisa sanningen af en 
så urgammal sats som den, att kvinnorna inom barnavården äga 
större insikter och erfarenheter än männen. 

Lyckligtvis är den åberopade myndigheten icke den afgörande 
i här berörda fall, då valet af resinspektör närmast beror af fattig- 
vårdsnämnden. Det är äfven att hoppas, att de i hög grad svaga 
argument, som af utackorderingsbyrån användas för att bevisa kvin- 
nornas inkompetens, icke skola inverka på den beslutmässiga sty- 
relsens afgörande och att densamma skall låta ett rättvist, fördoms- 
fritt och humant åskådningssätt vara det bestämmande vid fällandet 
af utslaget."! 


CS 


Är kvinna kompetent att inneha offentlig 
läkarebefattning? 


Med "anledning af en förestående utnämning af en offentlig 
läkarebefattning stå vederbörande inför nödvändigheten att fastställa 
ett prejudikat rörande kvinnas kompetens att bekläda en dylik tjänst. 
Vi inskränka oss här att, tillsvidare utan kommentarier, ur pressen 
lämna en redogörelse för fallet i fråga. 

Den med utgången af nästkommande februari månad ledig- 
blifna underläkarebefattningen vid Stockholms stads och läns kur- 
hus söktes vid anmälningstidens utgång af med. licentiaterna E. V. 
Bergman, E. Olsson, D. Lundgren och Alma Sundqvist. De sö- 
kändes kompetens underställdes medicinalstyrelsen, som i enlighet 
med hvad vi förut omnämt till svar härå meddelade, att Bergman, 
Olsson och Lundgren voro kompetenta till befattningen, men att 
styrelsen på grund af k. m:ts skrifvelse till sundhetskolleginm den 
5 juni 1870 angående rättighet för kvinna till läkareyrkets utöf- 
vande m. m., hvari k. m:t förklarar sig hafva funnit betänkligheter. 
i allmänhet möta för kvinnas anställande i offentlig ämbetsbefatt- 
ning såsom läkare, anser fröken Sundqvist ej vara till den sökta 
befattningen kompetent. | 

Häröfver har med. lie. Sundqvist den 24 januari besvärat sig 
hos k. m:t, framhållande, att ordalagen i det ofvannämda k. brefvet 
endast innebära ett uttalande i allmänhet utan att vilja fastslå en 
bestämd regel, i hvilket fall formuleringen gifvetvis blifvit en annan, 
liksom då ock följt, att andra stadganden, i hvilka ingen åtskillnad 
göres på läkares kön och enligt hvilka därför kvinnor äro berättigade 
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TÅ att söka läkaretjänster, skulle på motsvarande sätt ändrats. Och. 
a med afseende på sakens reella sida anför klaganden, att särskildt 
"FRA beträffande den ifrågavarande befattningen dess besättande med en. 
| kvinlig läkare ej bör kunna anses olämpligt, till stöd hvarför åbe- 

| ropas ett intyg af prof. E. Welander, hvilken väl på ifrågavarande 


område torde få anses vara vårt lands främsta auktoritet. 
Professor Welander, som själf under lång tid varit dels under- 
läkare, dels t. f. öfverläkare vid Stockholms stads och läns kurhus, 
betygar med stöd af; därunder vunnen erfarenhet, att från rent 
medicinsk synpunkt intet skäl kan anföras, hvarför ej en leg. kvin- 
lig läkare likaväl som en manlig kan anställas som underläkare vid 
sjukhuset. Och de öfriga egenskaper, som erfordras för en dylik 
befattning, nämligen förmåga att kunna hålla ordning inom sjuk- 
huset och att sätta sig i vederbörlig respekt hos där vårdade patien- 
ter m. m., äro individuella och känna finnas likaväl hos en kvinlig 
som hos en manlig läkare. 
; Professor W. afslutar sitt intyg med följande ord: 
örn »Det synes mig därför ej riktigt att a priori anse en kvinlig 
läkare, endast på den grund att hon är kvinna, olämplig att erhålla 
denna underläkarebefattning vid Stockholms stads- och läns kurhus». 
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Tillägg till recensionen af B. Wadströms »Ur nunnet och udag- 
boken» i Dagnys häft. 19—20, 1900. 


”Vid närmare eftersinnande har jag insett, att jag ensidigt och 
orättvist bedömt pastor Wadströms bok och den riktning den re- 
presenterar. Trots framställningens brister och frånstötande sidor 
finns i boken ett försonande drag, som af mig ytterst otillräckligt 
framhållits, det nämligen, som i början af min recension omtalas 
såsom »läsarnas vackraste och viktigaste karakteristikum». Där 
den själfförglömmande och hängifna kärleken till Kristus finnes, bör 
den öfverskyla en myckenhet af ästetiska brister. Jag vill också 
hoppas, att det är denna” sida som lockat bokens många köpare, 
| M. Lom. 
BRA. 5 

Det har synts oss rättvist mot recensenten att införa ofvan- 
stående; men på samma gång vilja vi bestämdt: fritasa oss från 
hvarje misstanke om instämmande i det förmildrade omdömet-om 
pastor Wadströms memoarer. Den religiösa riktning förf. represen- 

é: terar torde knappast, i den mån den är något värd, kunna gagnas 
af ett dylikt arbete, och »kärleken till Kristus» bör icke missbru- 
kas till ursäkt för underhaltig litteratur. "Troligtvis är det mindre 
denna sida, den religiösa, som har skaffat boken så rask åtgång, 
snarare de flere hundra sidor, som vädja till en okultiverad och af 
fromma talesätt intagen smak. 


Red, 








Föreningsmeddelanden. 2 


Med anledning af Lars Johan Hiertas 100-års-fest har 
Fredrika-Bremer-Förbundet till fru professorskan Anna Retzius, född Hierta, 
aflåtit en skrifvelse med följande lydelse: 


Djupt inseende den stora tacksamhetsskuld, hvari den svenska kvin- 
nan står till Lars Jolian Hierta, ber Fredrika-Bremer-Förbundets styrelse 


att till Eder, Fru Professorska, och genom HEder till Edra systrar och 
"öfriga släktingar få frambära ett uttryck af sitt varma och tacksamma 
erkännande af allt hvad han verkat till höjande af kvinnans ställning i 
samhället. 

På samma gång ber styrelsen att få uttala sitt hjärtliga tack k för 
det. exemplar af Eder faders själfbiografi, som Ni förärat Förbundet. 


I ett följande häfte kommer Dagny att i en särskild artikel behandla 
Eiertas betydelse för den svenska kvinnan. 


Ld 


Ett tack från fru Lina Morgenstern har tillställts Förbundet 
med anledning af det lyckönskningstelegram, som afläts till fru Morgen- 
stern på hennes 70:e födelsedag den 30 sistlidne november: Den versi- 
fierade tacksägelsen har följande lydelse: a 


Unmöglich ist's mit eiqgner Hand 
Zu schreiben tiber Meer und Land 
Den. Tausenden, die mich erfreut 
Zum T70:ten Geburtstag, heut. 
Den tiefgefihlten, inn'gen Dank 
För Alles was zum Herzen dranq : 
Von Gruss und Wunsch aus nah und fern 
Nehmt hin con 
Lina Morgenstern. 


+ 


En skrifvelse till Stockholms stadsfullmäktige har af För- 
bundet aflåtits med följande innehåll: 

Fredrika-Bremer-Förbundets styrelse har med största intresse tagit 
del af den hos-stadsfullmäktige i decemher nästlidet år väckta motionen, 
att en komité måtte tillsättas med uppdrag att utarbeta och för Sad 
fullmäktige framlägga ett fullständigt förslag till inrättande i Stockholm 
af praktiska yrkes: och arbetsskolor för 14—18 års manlig och Kvinlig 
ungdom. Styrelsen har med så mycket större tillfredsställelse sett, att 
denna fråga blifvit väckt inom stadsfullmäktige, som enligt styrelsens upp- 
fattning upprättandet af dylika skolor är för ungdomens sunda utveckling 
af den allra största vikt och betydelse, och skulle styrelsen bland de skäl, 
hvilka tala för sådana skolors ordnande, särskildt vilja framhålla, dels att 
yrkesskolan gifver ett verksamt skydd åt den ungdom på 14—18 år, hvil- 
ken genom brist på erforderlig tillsyn från sina hem lätt kommer att utom 
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hemmet lockas till lättjefullt dagdrifvarelif- och fördärfbringande nöjen, 


dels att genom yrkesåskolan fiit och arbetsamhet uppmuntras och att där 


under tillförlitlig kontroll den arbetskraft kan användas och utvecklas, 


som ovedersägligen äges af omförmälda ungdom och hvilken under nu- 
varande förhållanden icke vederbörligen: tillvaratages, detta beroende i 


"viss mån däraf att lärlings- och gesällsystemet ej numera tillämpas hos 


oss samt däraf att hemmen ofta numera, i synnerhet i städerna, ej äro ord- 
nade på så sätt, att lämpligt arbete för ungdom vid den nämda åldern 
där kan beredas, och dels att yrkesskolan gifver uppfostran och utbild- 


ning för framtida själfförsörjning, på samma gång som den genom att öka - 


yrkesskickligheten bidrager att höja vårt lands industriella förmåga. 

Såsom motionären ock framhållit, gälla de skäl, hvilka tala för upp- 
rättandet af yrkes- och arbetsskolor för gossar, lika väl för sådana skolors 
ordnande för flickor. Däremot torde otvifvelaktigt, äfven om en del kur- 
ser kunna vara desamma för gossar som för flickor, ett antal särskilda 
kurser behöfva ordnas, där vikten hufvudsakligen fästes vid gossars, och 
andra, där flickors utbildning särskildt afses, och torde af dessa senare 
skolor sådana i första rummet böra upprättas, hvilka på samma gång de 
gifva undervisning för framtida själfförsörjning, äfven gifva sådan utbild- 
ning, som, om den unga flickan blir hustru och moder, kan komma henne 
och hennes hem till godo. 
2 Under sådana förhållanden och då redan vid utarbetandet af för- 
slagen till de ifrågasatta skolorna hänsyn bör tagas till de resp. skolor- 
nas lämplighet för så väl flickor som gossar och det icke torde kunna 
bestridas, att kvinnan i de frågor, hvilka gälla hennes eget kön, har större 
erfarenhet och sakkunskap än mannen, vill Fredrika-Bremer-Förbundets 
styrelse härmed vördsamt hemställa: 

1) att kvinnor måtte insättas i den komité, som har att utarbeta 


förslag till ifrågavarande skolor, och 


» 2) att bland de personer, hvilka eventuellt komma att i utlandet stu- 
dera hithörande förhållanden, äfven kvinnor måtte utses. 


'Stipendiefonderna. Den hedersgåfva åt landshöfding Poignant, 
som i anledning af landshöfdingens afskedstagande från sitt ämbete på 


Gotland insamlats och som uppgick till omkring 1,500 kronor, har, enär 


det lämnats åt honom att bestämma öfver dess användande, godhetsfullt 


 öfverlämnats till Fredrika-Bremer-Förbundets fond, som är afsedd att be- 


reda yrkes- och studiestipendier åt unga gotländska kvinnor. Ofvannämda 


gåfva jämte öfriga för samma ändamål förut insamlade medel hafva af . 


lokalkomiténs ordförande för Gotland, fru Georgina Poignant, öfverläm- 
nats till Styrelsen för stipendiefondernas förvaltning. Den för gotländska 
kvinnor afsedda stipendiefonden uppgår till 6,026 kronor och kommer 
första stipendiet att utgå år 1902. 
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-C. E. Lagerström 


FREJA-MAGASINET 


STOOR EIHOLM 
Lager af Sybehör & Modevaror 
OBS! Order från Landsorten exp. skyndsamt. 








Ur En 
sg Åman person 


mycket brä inslebesparande och med prydligt utseende säljas at: 


Per Froms VelocipedfabriksS- -Aktiebolag 


(Kongl... Hojflever antör.) 
Mäster Samuelsgatan 34, Stockholm. 
ww" OBS.! Pr ospekt sändas på begäran. OBS! "BM 











Ilva frlushållsskolan 
(för bildade flickor). Grundad 1881. 
Föreståndarinna: Fröken H. Cronius. 


Nya Hushållssk olans Matsalar 
Vestra Trädgårdsgatan 19. 
OBS.! Särskild matsal för fruntimmer. 


Kramer & Jahnke, -< 
2 Modemagasim. 


I 5 Birger Jarlsgatan, 1 tr. 


Stockfiolms Zagblad. 


Sveriges innehållsrikaste och jemförelsevis prisbilligaste tidning. 
Rikhaltig Literaturafdelning. 
Morson- och afton-tlidning. 

Alltså snabbaste nyheter två gånger om dagen. 
Aftontidningen med nuteslntande nytt innehåll på alla afdelningar. 
Prenumerationspris 





Stockholmsupplagan: Laändsortsupplagan: 
för År: ic 15:— för kvartal 4:25 för TANNER 10:— för kvartal 3: — 
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Anmälan. 


Dagny utgifves år 1901 efter samma plan som före- 
gående år. Tidskriften, som utgifves af och är organ för Fredrika- 
Bremer-Förbundet, skall fortfarande ha till sin hufvuduppgift att verka 
för en sund och lugn utveckling af arbetet för kvinnans höjande i 
sedligt och intellektuellt, såväl som i socialt och ekonomiskt hänseende. 

Därjämte är Dagny såsom organ ätven för Föreningen för 
Välgörenhetens Ordnande och Föreningen Handarbetets Vänner i till- 
fälle att med sakkännedom följa de områden af kvinlig verksam- 
het, hvilka representeras af dessa föreningar. 

Litteraturens företeelser i hem- och utlandet, framför allt 
sådana litterära alster, som behandla kvinnorörelsen och därmed sam- 
manhängande frågor, skola med uppmärksamhet följas, såväl som 
alla viktiga spörsmål, som beröra kvinnorna. Öfversikter och notiser, 
kortare berättelser, minnesteckningar, resebref, biografiska och histo- 
riska utkast, kåserier m. m. skola alltjämt rikligt i tidskriften inflyta. 

Daqny redigeras af fröken Lotten Dahlgren, till hvilken, 
under Förbundets adress, alla bidrag till och meddelanden rörande 
tidskriften böra ställas. 

Dagny utkommer 1901 med 20 häften, utgörande minst 28 
tryckark. u 

Priset för hel årgång: | 

För medlemmar af Fredrika-Bremer-Förbundet ... kr. 3.50. 
För icke medlemmar af Fredrika-Bremer-Förbundet >» 5,00. 

Förbundsmedlemmar premmmerera å Fredrika-Bremer-Förbun- 
dets byrå, 54 Drottninggatan, personligen eller medelst postanvisning. 
Icke förbundsmedlemmar kunna prenumerera dels vid alla postan- 
stalter 1 riket, dels på förbundsbyrån, dels äfven hos hyr bokhandlare. 

Lösnummer kunna erhållas å Fredrika-Bremer-Förbundets byrå 
till ett pris af 30 öre för enkelhäfte. 
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Adresser: 
Fredrika-Bremer-Förbundet: Drottninggatan 54. 
Rikstelefon 27 62, Förbundets byrå öppen 11—4, Allm, tel. 48 16. 
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F. V. 0. Centralbyrå: Stora Nygatan 36 
Rikstelefon 1546 — Allm. telefon 2715 
är under vintern öppen alla helgfria dagar, utom lördagar, kl. 10—4, 
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= För hjälpsökande kl. 1/,10—11. 

C Föreningen Handarbetets Vänner: Brunkebergstorg 18. 
= Öppet 10—4, 
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INNEHÅLL: 


é MARIA CEDERSCHIÖLD: L. J. Hierta och kvinnans rätt i samliället. 
EKo: Tio konstnärinnors utställning. 


'V 


d MULTATULI: Ett bidrag till auktoritetens historia, (Öfvers.) 





STÖSAINNSUPMII JT, 


L. D.;: En kvinnas verk, 

De kvinliga läkarnas petition, 
Föreningsmeddelanden. 

Från skilda håll, 


. Solidt, tidsenligt Lifförsäkri bolag. 
V F I ” Ömsesidighetsprincip. — Svensk dödlighet. 
S C 9 Hontor: Regeringsgatan 3. 


Olycksfall-försäkrin gsanstalten GOTHIA. 


Afslutar olycksfallförsäkringar på liberalaste och tidsenligaste vilkor. 
Hufvudkontor: Regeringsgatan 3, 2 tr. 
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Största lager af EE 
Duk tyger, | 


Lakans- och Orngåttslärfter., 
Handdukar, Hollands, Madapolam, 
Piqué, Broderier & Spetsar. 
Specialité: Dam utstyrslar, 
hvilka förfärdigas å egen Nyatelier och levereras fullt färdiga, märkta 

och tvättade. å 
Egen Tvätt- och Strykinrättning jemte Angmangel. 


K. M. LUNDBERG, Stureplan. 


Hygieniska Skodon- tillverkas för Herrar, Damer och Barn, 


OBS.! Prisbelönta af Dräkt-Reformföreningen: 
Skodon tillverkas äfven efter modern fason, 
mm" Allt arbete utföres noggrannt och af bästa material. "BE 
Reparationer verkställas väl och på bestämd utlofvad tid. 


P. GUST. PETTERSSON, 
52 Drottninggatan 52. 


Annonser för DAGNY 


upptagas af | 
fröken Ingeborg Bergström, 31 Östermalmsgatan 31, 
och 
fröken Hildwur Ekman, 23 Prestgårdsgatan. A. T. Tanto33. 


Från Fosterlands-Stiftelsens Förlags-Expedition hafva ut- 
kommit och finnas att tillgå hos alla bokhandlare Passions-Skrifter: 


Den lidande Kristus af F. W. Krummacher. Andra uppl. Ny öfvers. 
Häft. 4 kr., v. b, 4:50, klotb. 5 kr. 

En af de bästa författare på det kyrkliga området talar här till oss 
med innerliga och glödande ord om »den förlossning, som i Jesus Kristus 
skedd är». Vid läsningen af boken märker man väl, att orden gå från 
hjärtat, Ett skönt språk, stor anderikedom, innerlig hjärtefromhet och 
brinnande nitälskan förena sig med mångsidig djup insikt i Guds ord att 
göra denna bok till en.af de läsvärdaste. Fi Jas FOU I, OS 

Kristus lefyer. En påsk- och pingstbok at F. W. Krummacher. Häft. 
1: HO, inb. 2:50; 

Krummachers skrifter äro kända för sitt gedigna och anderika inne- 
håll. Förf. rör sig här kring Kristi död och uppståndelse, och det är inner- 
liga och hjärtevarma ord han har att säga oss, då han skildrar världsför- 
sonarens stora kärlek till en fallen värld. Språket är kraftfullt, innehållet 
gediget. INVIGs 

Det är fullkomnadt! af F. W. Krummacher. "Tredje uppl. 8 öre, 

Ne, miinniskan! af F. W. Krummancher, 8 öre, 

Det är fullkomnadt! af 7. H. S. Fjärde uppl. Häft. 75 öre, bund. 1 kr. 

Denna skrift är skrifven med mycken värme och stor säkerhet i tanke- 
gången, parad med en mindre vanlig enkelhet och klarhet i framställnin- 
gen, och torde kunna i värde mäta sig med de bästa, som under de senare 
åren hos oss utkommit i fråga om försoningen. Teol. Tidskr. 

Smärtornas man. Passionsbetraktelse öfver Esaias 53 kap. af Fr. 
Sandberq, kontraktsprost och kyrkoherde i Vester Åker och Dalby. Häft. 30 öre. 

Våra högtider. Af Emil Frommel. Andra uppl. Pris häft. 1:50, 
klotb. 2: 50. 

Detta är en bok med rikt, skönt och uppbyggligt innehåll i ett mot- 
svarande språk. 


F Ör kapitalister, särskildt fruntimmer, har det länge varit 

ett önskningsmål att kunna öfverlämna vården af sina värdepapper 
och skötseln af sina affärer åt någon person eller institution, som med 
absolut säkerhet förenade punktlighet och noggrannhet i utförandet af 
det anförtrodda uppdraget äfvensom prisbillighet. En sådan institution är 


Stockholms Enskilda Banks Notariatafdelning 
(Lilla Nygatan 27, expeditionstid 10—4), 
som under garanti af Stockholms Enskilda Bank åtager sig vård 
och förvaltning af enskilda personers och kassors värdepapper. 
Exempel 1. Om en person hos Notariatafdelningen deponerar 
obligationer, inkassérar Notariatafdelningen vid förfallotiderna kupon- 
ger och tillhandahåller deponenten influtna medel. Vidare efterser 
Notariatafdelningen utlottningar af obligationer och underrättar depo- 
nenten i god tid, ifall en denne tillhörig obligatiod blifvit utlottad, 
samt lämnar förslag till ny placering af det ledigblifna kapitalet. 
Exempel 2. Om inteckningar deponeras hos Notariatafdelningen, 
underrättar Notariatafdelningen gäldenären därom att räntorna å in- 
teckningarna skola till afdelningen inbetalas, hvarefter de medel, som 
inflyta, till deponenten redovisas. Vidare tillser Notariatafdelningen 
att inteckningarne blifva i vederbörlig tid förnyade, Om en hos afdel- 
ningen deponerad inteckning genom underlåten förnyelse skulle förfalla, 
ersätter Stockholms Enskilda Bank därigenom uppkommen skada. 
Förvaringsafgift: 50 öre för år pr 1,000 Kronor af deposi- 
tionens värde, dock ej under två kronor. 





HYLIN & CS 


FABRIKSAKTIEBOLAG 


KONGL. HOFLEVERANTÖR. - 


UTSTÄLLNINGSTVÅLAR: 
VIOL, HYACINTHE, HELIOTROPE, SYRÉN M. FL 
THEA-ROS-PARFYM M. FL. 
prisbelönta vid 1897 års utställning med 


GULDMEDALJ 


Försäljes i våra butiker 

12 Regeringsgatan — Vesterlånggatan 16 
A. T. 64 69. "> Ret (DD ER 
samt hos alla finare parfymhandlaré i viket. 
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Aug. Magnusson 
46 & 48 Vesterlånggatan 46 & 48 


STOCKHOLM. 


(Etablerad 1860.) 


Största lager i Norden 


Kulörta och Svarta Klädningstyger 
i Siden och Ylle, 


Bomullsvaror, Kapptyger och Schalar. 


Afdelningen 
för å egen fabrik confectionerade artiklar, in- 
rättad efter utländskt mönster, erbjuder ett 
storartadt urval af färdiggjorda 
Promenad- och Sällskapsklädningar, 
Bluslif och Kjolar, 

Res-, Bid-, Velociped- o. Gymnastikdriäk- 
ter, Morgonrockar och Underkjolar m. m. 
Allt efter senaste modeller. 


26. 
vttst 35 Profver på begäran aw. 


ROCT 
"on 2867, kostnadsfritt. = 
OBSERVERA det stora lagret i Svarta Klädningstyger. 








L. J. Hierta och kvinnans rätt i samhället. 


»Den förnämsta mätaren på ett folks 
civilisation är den rätt man lämnar kvin- 
nan i samhället». 

| LZ. J. Hierta i Borgarståndet 
d. 10 jan. 1866. 


Den 23 sistl. januari firades i vida kretsar i vårt land 100- 
årsdagen af en mans födelse, hvilken i sällsynt hög grad välsig- 
nelsebringande ingripit på olika områden af vårt politiska, sociala 
och ekonomiska lif. Den 23 januari 1801 föddes nämligen Lars 
Johan Hierta. Dagspressen har redan erinrat om hans betydelse såsom 
värnare af vårt konstitutionella statsskick, såsom förkämpe för det 
fria ordets rätt, för representationsreformen, för en humanare straff- 
lagstiftning, för större närings- och handelsfrihet, såsom stor industri- 
idkare och bokförläggare. Till de många kransar af eklöf och lager, 
som ägnats den store medborgarens minne, vill Dagny foga en 
anspråkslös tacksamhetsgärd för hvad han gjort för Sveriges kvinnor. 

Ty bland de många reformer inom lagstiftningens olika om- 
råden, som i Hierta funno en upplyst och talangfull förkämpe, voro 
äfven reformerna till förbättrande af kvinnans ställning i familjen 
såväl som i samhället. Man bör erinra sig, att på den tid Hierta 
först uppträdde på riksdagarna intog kvinnan en ytterst under- 
ordnad och osjälfständig ställning. Hon stod hela sitt lif under 
förmynderskap, utan rätt att själf förfoga öfver vare sig sin. för- 
mögenhet eller sin person; såsom ogift stod hon under faders, bro- 
ders eller annan manlig frändes förmynderskap, såsom gift under 
mannens oinskränkta målsmanskap. Först såsom änka blef hon 
myndig. Kvinnans arfs- och giftorätt var åtminstone inom adels- 
och bondestånden endast hälften mot mannens. Hennes förvärfsg- 
källor voro få och föga inbringande, hennes verksamhet inskränkt 
till hemmet; hennes lott vanligen, då hon saknade ärfd förmögen- 
het, att äta ett helt säkert ofta ganska bittert nådebröd hos bättre 
lottade närmare eller fjärmare släktingar. Nästan inga tillfällen 
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stodo henne öppna att erhålla grundligare undervisning eller utbild- 
ning på något område. 

Med Oskar I:s regering börjar ett ganska ägänrsrE reform- 
arbete för höjande at kvinnans ställning. I detta tog Hierta en 
framskjuten plats och i de ganska heta strider, som härvid före- 
kommo på riksdagarna, var han en af de mest nitiska förkämparna 
för kvinnans rätt. 


Den första af dessa reformer rörde HR arfsrätt för bror och 
syster, lika giftorätt för man och hustru. Förslag härom hade allt 
sedan 1809 års statshvälfning gång på gång dykt upp vid riks- 
dagarna, men ständigt strandat på motstånd dels från adelns, dels 
från regeringens sida. Vid den första riksdagen efter sedan Oskar I 
bestigit tronen förelåg det åter, och då var Hierta en af dem, som 
ifrigast understödde förslaget inom det alltjämt gensträfviga ridder- 
skapet och adeln. Reformen lyckades nu vinna de tre öfriga ståndens 
bifall, fick äfven regeringens sanktion samt blef den 19 maj 1845 lag. 

Om ogift kvinnas myndighet hade sedan 1810, då ständerna 
tillerkände k. m:t rätt att på nådeväg förklara ogift kvinna myn- 
dig, vid några riksdagar förelegat motioner, utan att dock dessa 
- ledt till något resultat; särskildt hade man stridt om huruvida 
myndighetsåldern borde ställas till 25 eller 30 år. 

Vid riksdagen 1850—51 väckte Hierta motion i frågan. Han - 
yttrade i motiveringen: 

»En änka om 16 år äger att själf råda öfver sig och sitt 
» gods; en gosse om 15 år äger att råda öfver hvad han själf för- 
värfvar, och vid 21 års ålder äger en man full myndighet både 
öfver hvad han ärfver och förvärfvar. Visserligen tillåtes den ogifta 
kvinnan äfven att vid 15 år disponera öfver hvad hon själf för- 
värfvat och vid 21 års ålder öfver både hvad hon ärft och förvärfvat; 
men likasom genom en hånfull och grym parodi på den motsva- 
rande rättigheten åt mannen tillåtes henne icke detta till hennes 
-eget bästa, utan till andras, till förmån för den, som öfverlefver 
henne; hon får disponera öfver dessa sina tillgångar såsom testa- 
mentsgifverska. För hela hennes egen lifstid. dömer däremot lagen 
henne till oafbrutet omyndighetstillstånd.» 

Hierta föreslog i sin motion, att kvinna må äga vid fyllda 
25 år makt att själf förestå sitt arf och att efter fyllda 15 år 
själf råda öfver hvad hon förvärfvar. 

Först 1858 gick reformen igenom, och en kongl. förordning 
af den 15 juni nämnda år stadgade, att ogift kvinna skulle blifva 


61 
myndig vid 25 års ålder, dock först efter anmälan hos vederbörande 
domstol, att hon själf ville utöfva myndigheten. Denna bestämmelse 
borttogs 1863. 

Med kvinnans myndighet förstods emellertid blott hennes rätt 
att fritt förfoga öfver sin ärfda eller förvärfda förmögenhet. Hen- 
nes rätt att förfoga öfver sin egen person, sin egen framtid, Hennes 
rätt att själf besluta i den för hela hennes lif viktigaste frågan, 
valet af make, var fortfarande inskränkt genom giftomannainstitu- 
tionen, och oaktadt flere sträfvanden inom riksdagen att få den häfd 
-— sträfvanden, hvari Hierta tog verksam del, — kvarstod den till 
1872. Först 1884 vanns full jämlikhet med männen, då kvinnornas 
myndighetsålder bestämdes att liksom männens vara 21 år. 


+ Zz dr 

Mest betydelsefulla och banbrytande voro dock Hiertas sträfvan- 
den för den gifta kvinnans äganderätt. Såsom vi redan sett, hade 
den gifta kvinnan år 1845 fått lika giftorätt med mannen. Denna 
rätt var dock, så länge mannen lefde, fullkomligt latent, då 
mannen ägde oinskränkt rättighet att förvalta och förfoga öfver det 
gemensamma boets hela egendom, sin egen så väl som hustruns 
giftorätt, med undantag endast af den fasta egendom på landet, 
som hustrun medfört i boet. Han hade rätt att bortsälja, förpanta, 
bortskänka eller förslösa denna egendom, utan att hustrun på min- 
sta sätt kunde hindra det. 

Med sin humana och upplysta syn på tingen insåg Hierta, 
att en dylik lag vore ytterst förödmjukande för den gifta kvin- 
nan och hvilken motsägelse det låg däri, att änka eller till myndig 
ålder kommen mö finge själf råda öfver hvad hon ägde, men skulle 
nödgas helt och hållet afsäga sig och förlora denna rätt därigenom 
att hon trädde i äktenskap, utan att något slags förbehåll därvid 
kunde äga rum till hennes förmån, äfven om bägge makarna önskade 
det. Han insåg äfven, huru ofta mannens oinskränkta målsmansrätt 
ledde till upprörande missbruk och fick olyckliga följder för det 
gemensamma hushållet, i synnerhet i de fall, då mannen vore slös- 


aktig och fallen för skuldsättning och misshushållning. Och han. 


insåg af hvilken stor nytta det i dylika fall skulle vara, om hustrun 
kande äga att förordna om hela eller en del af sin enskilda för- 
mögenhet, hvilken, om den således räddades undan följderna af 
mannens oförstånd, skulle komma icke blott henne själf utan barnen 
och äfven mannen tillgodo. 
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Särskildt olycksbringande arsåg Hierta följderna af mannens 
oinskränkta målsmansrätt vara för de kvinnor af folket, som för- 
tjäna sitt uppehälle med sina händers arbete, och såsom ledare af 
stora industriella företag, där kvinliga arbetare användes, hade han 
en rik erfarenhet att åberopa i detta fall. I en af sina motioner 
yttrar han i detta ämne: 


»Inom de obemedlade klasserna händer det mycket ofta, ätt 
mannen slår sig på lättja eller starka drycker samt förstör hela sin 
arbetsförtjänst utomhus, lämnande åt hustrun ensam att försörja sig och 
barnen, bäst hon gitter. Är hustrun en idog kvinna, som genom egen 
flit och omtanke kunnat förvärfva någon besparing i kontanta medel, 
så kan hon möjligen gömma dessa, men hon kan icke, äfven om 
mannen sedan länge förlupit henne, för denna besparing köpa sig 
en fast egendom; mannen själf eller hans borgenärer kunna i sådant 
fall, utan vidare omsvep, lagligen komma och tillägna sig —- man 
kunde med andra ord, utan oskäl, begagna uttrycket röfva till sig — 
denna egendom. Sak samma med varulager och lösörebo, ända intill 
En hennes och barnens kläder.» 
| En beaktansvärd följd af dessa förhållanden, som Hierta äfven 
framhåller, är att många unga kroppsarbetande kvinnor, åtminstone 
i städerna, också om de med hjärtats band fästat sig vid en man, 
icke vågade genom äktenskapet gifva helgd åt dessa band, af fruk: 
tan att mannen skulle fråntaga dem hvad de förtjänat. Följden 
häraf blir naturligtvis en mängd lösliga förbindelser, som. under- 
gräfva all sedlighet och moral och verka fördärfbringande på 
familje- och samhällslif. 

Redan vid 1851--52 års riksdag väckte Hierta sin första 
motion om inskränkande af mannens målsmansrätt. Den stod i 
förbindelse med den ofvan omtalade motionen om ogift kvinnas 
myndighet och innehöll, att kvinna skulle ha rätt att »vid äkten- 
skapets ingående sluta sådant förord, hvarigenom hon må lagligen 
anses som målsman i afseende på den egendom hon före eller under 
äktenskapet ärfver eller förvärfver». 

Till och med denna obetydliga inskränkning i den äkta man- 
nens maktfullkomlighet ansågs för oerhördt djärf och omstörtande 
både: för familj och samhälle. Det motstånd förslaget rönte var 
kanske anledningen till att Hierta dröjde några år att återkomma 
till frågan. Själf uttrycker han i sina »Själfbiografiska anteckningar» 
sitt beklagande öfver att han »tyvärr begått den försummelsen att 
icke förnya motionen förrän vid 1862—63 års riksdag». 
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Äfven motionen vid sistnämnda riksdag afsåg, att förord må - 
kunna göras före äktenskapet om giftorätt samt några andra in- ; 
skränkningar i mannens målsmansrätt. ya 


Denna sin motion upprepade Hierta i något ändrad form såväl 
vid den sista ståndsriksdagen 1865—566 som vid den första riks- 
dagen 'under det nya representationsskicket 1867. Samtliga lag- 
utskott erkände tillvaron af missbruk, som påkallade en förändring 
af lagstadgandena rörande mannens målsmanskap, och önskvärd- JS 
heten af att ökadt skydd tillerkändes hustrun genom förändring af 
åtskilliga lagrum angående hennes ärfda eller förvärfda egendom. 
Men både lagutskott och riksdag ansågo svårigheterna att åstad- 
komma en ändamålsenlig lösning af frågan alltför stora för att något > 
beslut skulle kunna fattas. vo 


Många hyste misstroende mot äktenskapsförord och ansågo 3 
införandet däraf som en halfmesyr. Man tviflade på att dylika 
skulle komma i allmännare bruk och trodde, att de kanske skulle 
saknas, just där de bäst behöfdes. Själf yttrade Hierta härom i sitt 
försvar af motionen i Andra kammaren 1867: | 3 

»Det åsyftade ändamålet vore visserligen bäst vunnet genom 
att helt enkelt taga bort hela den paragraf, som handlar om måls- 
manskapet, därtill jag väl skulle känna mig frestad, och en sådan 
lagändring innebure ett stort steg framåt. Men som vi veta, gifves 
det tvänne sätt att åstadkomma reformer 1 lagstiftningen, det ena 
att gå gradvis tillväga och i den mån ett nytt steg, som blifvit Ni 
taget på reformernas bana, visat sig fruktbärande och hälsosamt, PN 
gå vidare framåt, och det andra sättet att med ens yrka på hela 
tillämpningen af en princip utan att bekymra sig om att ett sådant 
förslag faller den ena gången efter den andra, under förtröstan att 
den genom sin rättvisa slutligen ändock skall segra. Jag har valt 
det förra sättet i hopp att genom en mindre reform så småningom , 
kunna förbereda en större.» 

Vid riksdagen 1868 ändrade emellertid Hierta taktik och för- é 
sökte »det andra sättet», det att med ens yrka på hela tillämp- ; 
ningen af principen. Han hade efter öfverläggning med för saken 
intresserade jurister kommit till den öfvertygelsen, att frågan bäst 
skulle kunna lösas genom borttagande ur giftermålsbalkens 9 kap. 
1 5 af de ord, som handla om mannens målsmanskap öfver hustrun; 
men detta hans förslag blef icke ens föremål för något betänkande från 
lagutskottet och kom således icke under riksdagens pröfning, Hiertas 
motioner om den gifta kvinnans äganderätt väckte f. ö. fortfarande 
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på många håll utom och inom riksdagarna lifligt motstånd. Så be- 
rättas det, att lagutskottets ordförande t. o. m. vid ett tillfälle kastat 
motionen på golfvet och i vredesmod trampat på den; utropande: 
» Där ha vi nu igen den där förd .:... motionen från herr Hiertal» 

Detta afskräckte likväl icke den outtröttlige motionären att 
äfven vid riksdagarna 1870 och 1871 återkomma till frågan. Han 
hade insamlat") en mängd uppgifter om lagstiftningen rörande äkta 
makars egendomsförhållanden i andra länder och ansåg i synnerhet 
de i staten Newyork sedan 1860—562 gällande lagarna värda efter- 
följd. Han föreslog nu upphäfvande af såväl kap. 9 giftermålsbalken 
(om mannens målsmanskap öfver hustrun) med undantag af före- 
skriften att hustrun skall följa mannens stånd och villkor, som af 
några i samband därmed stående lagrum. Alternativt föreslog han, att 
riksdagen skulle ingå till k. m:t med en skrifvelse med begäran om 
utarbetandet och framläggandet af ett lagförslag i ämnet, hvarigenom 
»ett af de mest beklagansvärda missförhållanden inom det borgerliga 
och familjelifvet kunde afhjälpas». 

Hierta fick icke själf upplefva någon ändring i den af honom 
så länge och så kraftigt bekämpade orättvisa lagen, då han dog 
den 20 nov. 15872; men säkert var det i främsta rummet, tack vare 
hans outtröttliga sträfvanden, som år 1874 de ändringar kommo till 
stånd i giftermålsbalken, hvarigenom gift kvinna fick rätt att själf 
förvalta den egendom hon genom eget arbete förvärfvat, vidare den 
egendom, som genom äktenskapsförord wundantagits från mannens 
förvaltning, samt den som genom testamente eller gåfva gifvits henne 
med villkor att den skulle tillhöra henne enskildt. 

Kort före Hiertas död stiftades Föreningen för gift kvinnas 
äganderätt. Inbjudningarna voro undertecknade af Hierta, en af 
hans döttrar, fru E. Ankarsvärd m. £. Själf lär Hierta ofta uttryckt 
den åsikten, att frågan ej kunde påräkna någon framgång, förrän 
kvinnorna själfva togo den om hand. 

Äfven kvinnans ställning i samhället sökte Hierta förbättra genom 
att skaffa henne ökade tillfällen till inhämtande af kunskaper och 
vidgade verksamhetsområden. Under riksdagen 1856 —57 motione- 
rade han sålunda om kvinnas anställande vid telegrafverket. Genom ett 
kongl. bref till telegrafstyrelsen af den 20 juli 1863 fick hon denna rätt. 


+) Härvid hade fru E. Ankarsvärd och en af hans döttrar varit 
honom behjälpliga. 
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Redan vid riksdagen 1850—51 väckte Hierta motion — den 
första i detta afseende vid någon riksdag — att »kvinnor, som 
ådagalagt prof på insikt och godt uppförande, måtte företrädesvis 
blifva antagna till lärarinnor vid folkskolorna». Detta, som sedan 
visat sig vara af en så utomordentlig vikt för kvinnokönet och folk- 
undervisningen "), ansågs då af många som en förflugen idé. Hierta 
återkom dock vid 1856 års riksdag med sin motion, hvari han i 
synnerhet betonade kvinnornas större lämplighet som uppfostrarinnor. 
Han yttrar bl. a.: 

»Det är en erkänd och ofta upprepad sanning, att det upp- 
växande släktets uppfostran och första bildning till sedlighet och 
kärlek för det ädla och goda företrädesvis tillhör kvinnan såsom 
en af hennes skönaste bestämmelser. Ett i allmänhet mildare sinne- 
lag, mer tålamod, en finare känsla af grannlagenhet i förening med 
större snabbhet i uppfattning och aktgifvande, allt egenskaper, som 
kvinnan i allmänhet äger i högre grad än mannen, synas ock hafva 
åt henne anvisat rättigheten att blifva använd vid ungdomens under- 
visning långt mera än det sker i verkligheten.» 

Längre fram i motionen yttrar han: 

»Om , det får antagas, att jämte den egentliga undervisningen 
i att läsa, skrifva, räkna m. m. äfven sättet att umgås med lärjun- 
garna kan och måste utöfva ett stort inflytande på dessas anlag för 
sedlighet och borttagande af råhet och själfsvåld, om någon tillsyn 
i deras sysselsättningar på fristunderna äfven är maktpåliggande, 
så kan ej gärna mer än en tanke finnas därom, att den kvinliga 
handledningen härutinnan skall visa sig mer nitisk, ihållande och 
verksam än det kan förväntas af manspersoner. Flera aktnings- 
värda författare, som forskat i detta ämne och samlat andra länders 


erfarenhet, hafva också intygat, att i Förenta staterna 1 Amerika,:' 


hvarest kvinnor stundom innehafva lärareplatser i de allmänna sko- 
lorna, äfven där gossar undervisas, har man, just där sådant äger 
rum, förmärkt en särdeles fördelaktig inflytelse på gossarnas skick 
och uppförande. : 

Och Hierta slutar sin motion med följande ord: 

»Min öfvertygelse är att Riksens Ständer, genom vidtagande 
af ett sådant beslut, skulle både gagna det syftemål, som afsetts 
med folkskolorna, och förvärfva sig rätt till tacksamhet genom öpp- 
nande af ett ökadt tillfälle till bergning åt den svenska kvinnan 


+) Af samtliga lärare anställda vid folkskolorna 1899 voro 9,950 kvin- 
nor och 5,322 män. 


AME. I d vy tå SE 
ANTA RN 
4 - i ' 

RAT 


d & 7 ig 
PN ar AV 
- FM 5 SR 


a FESTEN SINA a BEIT NM rg JAR ERAN Elake RY NOS SR Nee URNOTSARIEN vd PSA 





66 | 
och genom erkännandet af den grundsatsen, som i alla fall skall 
mer och mer göra sig: gällande, att äfven de kvinnor, som icke 
inträdt i det gifta ståndet, må kunna äga ett rum, en bestämmelse 
och några borgerliga rättigheter i samhället.» 

Den begärda rättigheten gafs genom en kong. förordning 
af 1859. 

Likaledes var det på Hiertas initiativ den skrifvelse från riks- 
dagen 1858 till k. m:t kom till stånd, hvilken gaf anledning till 
Högre lärarinneseminariets grundande år 1861. 

Han understödde äfven med talangfulla anföranden på riks- 
dagen andra förslag om utvidgande af kvinnans medborgerliga rättig- 
heter, så t. ex. 1866 de motioner, som ledde till kongl. förordnin- 
gen af den 3 juni 1870, hvarigenom kvinna fick rätt att aflägga 
studentexamen, idka medicinska stadier, aflägga medicinska examina 
och utöfva läkareyrket. 

Äfven vid detta tillfälle framhöll Hierta kvinnornas lämplighet 
såsom lärarinnor äfven för 'gosskolorna och åberopade sig åter på 
erfarenheten från Amerika. En farhåga, som under diskussionen ytt- 
rats för sedlighetens förfall som en följd af ökade rättigheter åt kvin- 
nan, bemötte Hierta med följande ironiska anmärkning: »Det torde 
ursäktas? mig, om jag anser däruti ligga icke så litet af pryderi 
utan äfven af skrymteri från mannens sida, ty vi måtte väl vara 
ense därom, att där någon fara finnes för kvinnans Sodkehen så 
kommer den från mannen.» 

Han yrkade vid samma tillfälle på att befordringsrätt till tjän- 
ster och befattningar, hvartill kvinnan kunde pröfvas lämplig, hädan- 
efter borde henne tillkomma, när hon visade sig äga därtill erfor- 
derliga kunskaper och skicklighet. Detta betraktade han såsom ett 
erkännande af den stora principen om KYMänane rätt till likställighet 
med mannen. Och — menade han - vore detta erkännande en 
gång gifvet, så kunde reformen icke gå tillbaka. 
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Det säges, att stora män haft utmärkta mödrar. Detta var 
äfven förhållandet med Hierta. Hans mor var en både på hufvu- 
dets och karaktärens vägnar högt begåfvad kvinna, afhållen och 
aktad af alla som kände henne. Någon direkt inverkan på sonens 
utveckling kan hon dock icke ha utöfvat, då hon bortrycktes af 
döden, när han var föga mer än tre år gammal. Af större bety- 
delse var helt säkert det inflytande hans maka utöfvade på honom 
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— denna ädla, fint bildade kvinna, som i nära fyrtio år troget stod 


vid hans sida, delande både motgång och medgång med honom. 
' Särskildt på den sida af hans verksamhet, som vi 1 det föregående 


sökt att skildra, torde hon haft ett stort inflytande, icke minst där- 
för att hon genom sitt upplysta förstånd, sina ovanliga kunskaper; 
sin ädla karaktär, sitt kärleksfulla sinnelag lärde honom att tänka 
högt om kvinnan och om hennes betydelse som medborgarinna och 
det uppväxande släktets uppfostrarinna. 

I den storartade minnesvård af en half million kronor, done- 
rad till Sveriges framtid — i sanning ett monument varaktigare än 
koppar —- som fru Wilhelmina Hierta upprest öfver sin man, har 
hon handlat i hans anda äfven därigenom, att män och kvinnor äro 
lika berättigade att skörda frukterna af de frikostiga donationerna. 
Den professur i nationalekonomi vid Stockholms högskola hon stiftat 
kan enligt gåfvobrefvet beklädas af kvinna såväl som af man. Och 
fonden Lars Hiertas Minne har till mål'»att fritt och oberoende 
verka för det mänskliga framåtskridandet, och detta hufvudsakligen 
genom att framkalla och befordra sådana vetenskapliga upptäckter 
och uppfinningar, sociala förbättringar och frisinnade reformer, som 
kunna blifva till välsignelse för mänskligheten i allmänhet och Sve- 
riges folk i synnerhet». 

Af denna fond understödjas utmärkta kvinnor så väl som män, 
hvilka kunna verka välsignelserikt vare sig inom de vetenskapliga, 
de sociala eller industriella områdena, och många äro de kvinnor, 
som erhållit dylika stipendier från fonden; så t. ex. fröken Agnes 
Lagerstedt, som genom upprepade understöd kunnat sätta i gång 
och fullfölja sin välsignelserika verksamhet för »Stockholms Arbetare- 
hem». Likaledes har den stiftat och understödt många företag till 
gagn speciellt för det kvinliga släktets uppfostran och utveckling. 
Vi anföra som exempel: upprättande af skolor för matlagning och 
lärokurser för undervisning däri, skolkök, reformerande af kvinlig 
slöjd vid folkskolorna, upprättande af stipendiefonder för kvinnor, 
som studera medicin vid universiteten, äfvensom för kvinnor, hvilka 
ägna sig åt tandläkareyrket. 

Här gäller således principen om kvinnans rätt till likställighet 
med mannen, denna princip, för hvars erkännande i lagen och i 
samhället Hierta under decennier kämpade oförskräckt och outtrött- 
ligt. Med skäl kan man också, som en. af hans minnestecknare 
säga, att han i detta fall inlagt större förtjänster än någon annan 
man i vårt land. Maria Cederschiöld. 
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Tio konstnärinnors utställning. 


Allt sedan någon gång i midten af förra århundradet konstens fäder 
efter många betänkligheter öppnade Akademins för de fria konsterna 


portar äfven för kvinliga adepter, har det i den svenska konstnärs- 


kåren funnits en liten god stock målarinnor och på senare tider 
äfven bildhuggarinnor. På ingen konstutställning ha kvinliga namn 
felats, och det är med heder som våra konstnärinnor försvarat sin 
plata. När så småningom separatutställningar kommo i bruket, för- 
anstaltades sådana äfven af konstutöfvande damer, och endast från 
det' sista årtiondet kunna vi påminna om fru Löfstädt-Chadwick$, 
fru Benedicks',y fru Bredbergs, Elisabeth Keysers, fru Thorells och 
Ellen Jolins utställningar. ; 

En separatutställning, ehuru af kooperativ natur, pågår äfven 
f. n. i Konstföreningens lokal i Stockholm. Det är ett tiotal af 
våra nu verkande konstoärinnor, som kommit på den mycket goda 
idén att slå sig samman om denna utställning, i hvilken man har 
att se ej någon separatism utan endast en sammanslutning goda 
vänner och kamrater emellan. - De deliagande ha systerligt delat de 
disponibla väggytorna, och på detta sitt lilla område Har veder- 
börande fått hänga hvad hon själf velat utvälja af sina händers 
verk. »På så sätt», sade mig en af utställarinnorna, »kan man 
för en enda gång få fram sitt hjärtas käraste barn, ty om en jury 
kan man vara säker, att dess val faller på det man själf bryr sig 
minst om, under det den ratar hvad man själf mest älskar». 

Om lokalens utrymme varit större, så skulle måhända åtskilliga 
af de namn vi nu sakna — såsom Anna Norstedt, Hildegard Norberg, 
Kerstin Cardon, Clara Löfgren — äfven mött; som det nu är, borde 
det ej ligga utom möjlighetens gräns, att dessa målarinnor med sig 
adjungerade ett antal andra och anordnade den fyllnadsutställning, 
som behöfs för att visa allmänheten hvad den svenska konstnärinne- 
kåren går för. | 


+ 4 
FK 
Anna Nordgren är det namn vi först möta — ej i katalogen, 
där lottdragning lär ha "afgjort ordningen — utan i utställnings- 


lokalen. Hon disponerar öfver så godt som hela den första rymliga 
afdelningen, och vid inträdet får man genast en fraiche förnimmelse 
af en för våra Stockholmsutställningar ny konst. Fröken Nordgren 
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har mycket riktigt, som hon själf med älskvärd omedelbarhet be- 
rättar, under nära ett par decennier vistats utomlands, mest i Eng- | 
land, där hon haft bra med porträttbeställningar, utan att hon därför S 
låtit dessa inkräkta på "sin frihet. Sålunda har hon haft tillfälle 
att äfven måla >plein: sairer», bondstugeinteriörer och genrer, och 
att en liten titt öfver till Frankrike emellanåt företagits, därom vittna 
de »bitar», som äro betecknade Bretagne, Concarneau etc. Åtskilliga 
gånger har Anna. Nordgren exponerat på Salongen i Paris, och det 

»mentionné>, hvarmed ramen till hennes utställda »En moder» är 
försedd, intygår att detta ej. skett utan framgång. Hade fröken, 7 ; 
Nordgren ' haft." tillfälle att visa sina »Opera omnia», så skulle-hon NR he 
ensam kunnat förete en säkerligen mycket intressant utställning; = ES 
nu få vi nöja oss med hvad hon lyckats »rädda undan» åt sitt Slopa 2 | 
fädernesland, och det är tillräckligt för att man skall kunna bilda. ERAN 
sig en föreställning om hennes mångskiftande och produktiva konst- SE s 
närskap. Hennes utställning består af två större genretaflor. med = STR JSr0 
figurer i; naturlig storlek, fyra porträvt och bertåtitjugo mindre CR ; A cd 5 
gonrebitar och landskap, allt: i omväxlande oljefärg, .pastell. Og RNE åk 
akvarell. ha 





En kontinental — eller kanske insulär! - — fläkt slår oss till 
mötes från den ofvan omnämda taflan » En - der , en ung kvinna 
|; som, ledande ett barn vid handen och med ett annat på sin arm, med 
AR nedslagna ögon stilla skrider fram i, ett aflöfvadt, disigt landskap. 
Den väl afvägda kompositionen. med sin Åiskreta färggifoing och den 
> nDga moderns sympatiska hufvud göra, att man med nöje framkallar 
| "denna tafla för sin erinring. För Anna Nordgren representerar den 
0 två vintrars pleinair-arbete i Cornwall, som är ett omtyckt tillhåll 
för målare och där befolkningen är van, vid Sv tjänstgöra som | 
isodeller. | < | IR 
Af de fyra porträtten, hvaraf två flamställa yngre damer i 
resp. rosa och ljusblått samt två äldre i Svart, torde .Pastellen, 
»Irländsk dam>, med sin utsökt: läckra behandling af materialet och 
sitt så lyckligt gifna uttryck” taga priset. Öfver hufvud: täget före- 
faller det, som om pastellen lämpade Big bättre för koönstnärinnans 
temperament än” oljefärgen, hvilket. äfven framgår däraf; "att det 
bästa af hennes här utställda oljefärgsporträtt ovillkorligen verkar 
som en pastell. > Ehuro något fruset i tonen är det rosa oljefärgs- 
porträttet. (af frlletnonan v. Otter, f. Taube) i förening med en RR 
SMER hållning: känsligt och artistiskt uppfattadt, men hade tvifvels- S 
utan verkat ännu bättre, om figuren varit placerad mera till vänster 
















1 duken. -— Det blå porträttet kunde varit ly. 
men är vackert skisseradt 0 ger ett " Po i 


NN 45 


na: är Sn 1 Stoelt- 





| ; 
YX inc re taflorna, träffa 
a landskap inlåter 


ng Mm ed. naturen, 


K 


SE org (Bre- 








ANNE 4 k ; & 
| NT IR 


>” Kännetet sknande för Ja Hildegard Thorells konstnärskap 2 IG 
oOnstn og aikenhet som gör, att hon ej som så mången ann 

| Mö ja om me ed |ovm ana resultat, utan att hon, i stället för 3 
. > vet går till SSR rer bryter 












« 
vå 3 


ny mark oc 15 gör 
egen kontsnärsiatar 
| förklarin Ne i 













AI män skalls 
henne efier 


Det bästa 4 ej 'offentligt visade arbeten, som fru 







Thorell vutstäli mm i rödt». I deuna beteckning ligger ett 
taktfull t RES Hål ri nan vi ill RE att man ej står 

| inför € arbe som & tan t gall se på denna tafla 
som/ er fs toi S Rd 0 effekt i 








HÖRA "yppige ok ör riga + ga SR 
karnation, dön röda! be toaletten 
som , bildas af de med gants- de Si 
armarna, och i minnet ter sig denna oappani BA ] 
i rödt och gult. — Porträttet af violinisten era 
hade vi tillfälle att beundra på Svenska konst Wern 


' 





VR > TLA VARA RR a SIE Or Ce AYPSUESELBUT EE ST LB FSSE TIS VIBEKA NI FREE IS KAR PYNTA AS | 


VR DÖ cd 


ee 
a SA AN 


-— 
2 
i 
FRÅ 
VR 
a 


VAT brer 
ANN TSE 


5h 2 se KIESLA = 71 
utställning förra våren och det är med glädje vi återse det, i syn- 
nerhet som det här verkar ännu bättre än i Akademin. Den 
smidiga fickgestalten, iförd en "elegant svart klädning, sitter upp 
makad i ett soffhörn med hufvudet stödt mot en känsligt tecknad 
hand. Ansiktets bleka färg och hårets blonda urr stå i högsta grad 
koloristiskt . mot den blekrödt skimrande bakgrunden. Charmant i 
penselföringen, väl tecknadt och känsligt uppfattadt som det är, torde 
detta porträtt tillhöra det bästa af hvad fru Thorell skapat. — Af de 
utställda herrporträtten är professsor Clasons af äldre datum; — en 
sympatisk bild af den unge, nyss från sina studier i utlandet hem- 
vände konstnären. Professor Jolins porträtt tillhör däremot fru 
Thorells senaste produktion och är ett gediget arbete, som vinner 
på att ses några gånger. Porträttet af f. d. excellensen grefve 
Douglas besitter också goda kvaliteter. Ett porträtthufvud i half 
naturlig storlek -— ett stycke delikat måleri, den på fru Thorells 
separatutställning för ett par år sedan utställda intagande »Dam i 
svart» (utom katalogen), hvilken vid detta tillfälle i Dagny omnämdes, 
samt ännu ett par porträtt utfylla antalet af hvad fru Thorell visar 
1 denna genre. Och detta är ju hennes egentliga område; att hon i 
sin rastlösa energi söker sig in på andra, må "därför ingalunda vara 
henne förment. Och öfverallt förspörjer man en sträfvan att komma 
naturen in på lifvet, — en sträfvan, som aldrig blir utan sin be- 
löning. | 

I samma afdelning, där fru Thorells arbeten upptaga två 
väggar, fyller Charlotte Wahlström den tredje. Fröken Wahlström, som 
är en af våra talangfuliaste landskapsmålare, utställer denna gång ett 
tjugotal större och mindre landskap, alla med svenska motiv och 
företeende stor omväxling. Den största och mest betydande duken 
» Kvällsol» (förut exponerad på Svenska konstnärernas förenings 
utställning 1900) återger den stund, då 'solen slår an sitt kraftigaste 
ackord på naturens strängaspel. Fröken Wahlström har lyckligt 
löst den vanekliga uppgiften att återge denna stämning, och något 
af afskedets smärta ligger i detta landskap, som solen öfvergjuter 


med sitt sista stråibad. Äfven i de andra landskapen visar sig 


konstnärinnan såsom den där har idkat ett intimt umgänge 
med naturen, och en bit som t. ex. »Månuppgång» (Arild) är ett 
fullödigt litet konstverk. 

Vår välkända Ellen: Jolin” återse vi alltid med Samma nöje. 
Akvarellerna från Prag, Alhambra och Westminster Abbey erinra 
oss om när fröken Jolin första gången kom hem från sin långväga 
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resa utomlands och slog pu "KÖR ned "och förtjusning 
genom den vackra utställning hon då företedde. 
många akvareller flödat från hennes skickliga och flitiga pensel, och 
med hvarje år vinner bon i fulländning och konstnärskap. >»Rothen- 
burgs murar» är en stämningsfull akvarell med ett oändligt pittoreskt 


motiv, åt hvilket konstnärinnan vetat att gifva en viss historiskt 


koloristisk hållning. Från den sistförflutna sommaren och hösten 


ger Ellen Jolin en ståtlig interiör från Kalmar slott, några vackra 
bitar från Oland, hvaribland ett par motiv med får äro mjuka i tonen 
och natursannt gifna, samt tre höststudier från Drottningholm, af 


hvilka jag ger priset åt »Parkgrinden»>, både som utförande och 


som. motiv. 


Fru Fanny Brate utställer en liten samling porträtt och studier. 


Porträttgenren »Vår» framställer en rosenkindad liten flickprofi i 
ett fövster. Framför sig har hon en läxbok, men ögonen dröja 
hällre vid de gula påskliljorna i glaset på bordet, och hela den täcka 
taflan skulle kunna vara en illustration till Topelii visa »Alauda 
cantat». När fru Brate de sista åren utställt, har det gärna varit 
en af dessa rundhyllta små flickor, och man nickar åt dem som åt 
gamla bekanta. De andra barnporträtten, en liten flicka i rutig 
klädning och med en trovärdig blick i sina blå ögon samt en liten 
tjockis till baby, tillhöra samma ämnessfär: man känner, att fru 
Brate hälst dväljes i den, och :det återverkar äfven på henpies 
konst, som här ger sig tylligast och bäst. »Eun nyckelharpspelare» 
är en kärleksfullt iakttagen studie, likaså »Studiehufvud», och bland 
landskapen utmärker sig särskildt »I Hagaparken» genom sin friskhet. 


Ottilia Adelborg, Gisela Henckel och Elisabeth Warling upptaga 
tillsammans den afdelning af lokalen, som ännu återstår oss. Den 
förstnämda utställer  originalteckningarna till såväl hennes egen dråp- 
liga barnsaga »Pelle Snygg», — en så sympatisk antites till Pelie 
"Snusk, glorgruflig i åminnelse! -— som till den i vinter utkomna 
» Ute blåser sommarvind», denna den älskligaste och mest fantastiska 
af alla barnkammarvisor. Ottilia Adelborg är den här hemma, som 
åt våra barn slagit upp portarna till det sagoland, som är befolkadt 
ej med Pelle Snusk och andra hans osköna vederlikar, utan med 
varelser som, | nobla i uppfattning, form och färg, äro ägnade att 
omärkligt länka in barnea på den väg, som leder till det skönas för 
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alla upphinnneliga rike. Det är alltså en stor kulturell tjänst fröken 
Adelborg gjort sitt land, och att hon fått många efterföljare förringar 


icke, utan tvärtom, värdet af densaroma. De profbitar: vi få se af 


illustrationerna till den blifvande nya upplagan af Topelii sagor 
utlofva en värld af nöje åt våra små, på samma gång vi gamla 
snusförnuftiga knappast kunna se på sådana älskliga: saker som 
»Den röda stugan» eller: »Vet mamma» utan att få tårar i ögonen. 

Gisela Henckel. hör, ehuru utrustad med ett fullt själfständigt 
temperament, till den falang af unga begåfningar som uppstått omkring 
Ottilia Adelborg. Att fröken Henckel ej ämnar stanna vid illustra- 
tionskonsten visar hon dock genom arten af sina med grundlighet 
bedrifna studier. Oljefärgstaflorna » Plöjhästar», »Sommardag» och 
» September» (de båda sistnämda landskap wed får och herde) 
samt de helt enkelt förträffliga små djurstudierna i akvarell visa, 
hurusom denna unga konstnärinna tar sin konst på rena rama all- 
varet. Den »dekorativa skissen» åter med sina roliga och fantastiska 
sjöodjur har redan lockat ut henne på det område, som hon: kanske 
en dag kommer att kalla sitt, och slutligen visar hon sig genom 
sina illustrationer vara i besittning af en frodig fantasi, som af den 


enklaste lilla barnkammartrall får ibop en allt efter behofvet täck 


eller humoristisk komposition. Allt detta är förutsättningar, som 
göra, att man kan våga hoppas mycket af Gisela Henckels framtid. 


Fröken Elisabeth Warling är en omtyckt och anlitad porträtt- 
målarinna och har många gånger såsom sådan visat sig besitta 
gedigna egenskaper. Det af "henne här utställda damporträttet i 
hel figur, naturlig storlek, är likväl knappast måladt för porträttets 
skull, ty då hade nog icke konstnärinnan splittrat sig med att för- 
otom lösningen af en i sig så fordrande uppgift därtill lägga ett 
belysningsproblem af så kinkig art som dagsljus från ena sidan och 


eldljus från andra. Nu ligger det oro och kamp i taflän. Dessa 


förnimmelser meddela sig till åskådaren, och resultatet blir det 


motsatta af hvad man bör uppnå med ett porträtt, nämligen lugn 
känsla af att stå inför en personlighet, hvilken genom konstnären 
fått ett plus af lif och innebåll. Men detta försök har säkert gifvit 
fröken Warling mången god lärdom, och kanske bär det frukter i 
nästa större arbete hon visar oss. Det andra dåmporträttet fröken 
Warling utställer häfdar däremot målarinnans goda anseende och 
länder henne till största heder, käckt i penseln och behagligt upp- 
fattadt som det är. Ett landskap, »På ängen», är friskt gifvet, 
och interiören »Vid pianot», förut utställdt, har en viss klang. 
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De två i utställningen deltagande bildhuggarinnorna äro Alice 
Nordin och Gerda Sprinchorn. Båda dessa ha studerat vid Akademin 
i Stockholm, och bägge har vederfarits utmärkelsen att lämna läro- 
verket med dess högsta belöning: den kungliga medaljen. Fröken 
Nordin utställer en täck statyett i brons, » Vårdröm», och dessutom en del 
»objets d'art>, där hon visar, att den tillämpade konsten väl ägnar 
sig för hennes begåfning. >»Fjärilslek>, beslag till elektrisk knapp, 
är förtjusande så till idé som utförande, och de öfriga sakerna, två 


askkoppar och en vas i brons, äro eleganta föremål 1 »art nou- 


veau-stil». 

Gerda Sprinchorn gjorde sig genom det arbete, som förra året 
förskaffade henne kungliga medaljen, »Kleopatra», med evs ett 
namn i den svenska konsten. Genom sin här utställda staty 
»Perin», som på ett blad hembjuder mördarens tår åt himlen, 


'visar sig också konstnärinnan äga både formkunskap och känsla. 


En porträttbyst af en ung man, ett litet nätt Bacchushufvud samt 
några Ddasreliefer visa, att fröken Sprinchorn har både lust och 


fallenhet för skulpturens olika grenar. 
Eko. 


— — 2 (fee 


Ett bidrag till auktoritetens historia. 
Af Multatuli =). 


Thygatär mjölkade sin faders kor, och hon mjölkade väl, ty 
den mjölk hon bar hem gaf mera smör än den, som bars hem af 
hennes bröder. Jag skall säga dig hur det kom sig, och hör nu 
noga på, så att du vet det... i händelse du en gång går ut att 
mjölka. Dock säger jag dig icke detta, för att du skall mjölka som 
Thygatär, utan för att visa dig på hennes bröders föredöme, hvilka 
handlade bättre genom mindre god mjölkning. Handlade förståndi- 
gare åtminstone. 
| Innan det unga landtfolket beträder beteshagen, ja långt före 
den tiden, stå korna vid inhägnaden och vänta på att bli lättade 
från det öfverflöd, som de ursprungligen höllo i beredskap åt sina 
kalfvar. Men kalfvarna äta människorna upp, »emedan de känna swq 
ägnade till detta», och då blir det för mycket mjölk i jufren. 


+) Pseudonym för den holländske författaren Eduard Douwes Dekker 


(1820—1887). 
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Hvad sker nu, medan korna med enfaldig uppsyn stå vän- 
tande vid gärdesgården? Under detta stillastående drifves den lätta- 
ste delen af mjölken uppåt, grädden, fettet, smöret, och ligger alltså 
högst upp 1 jufret. 

Den som nu tåligt mjölkar ända tills det sinar, den får fet 
mjölk med sig hem. Den som har brådtom lämnar grädde kvar. 

Och se, Thygatär hade icke brådtom, men väl. hennes bröder. 

Ty dessa påstodo, att de hade rätt till något annat än att 
mjölka sin faders kor. Men hon tänkte icke på denna rätt. 

— Min fader har lärt mig att skjuta med pil och båge — 


sade en af bröderna. — Jag kan lefva af jakt och ströfva omkring 
i världen och arbeta för egen räkning. 
— Mig har han lärt att fiska — yttrade en annan. — Dum 


vore jag väl, om jag i all min tid hölle på med att mjölka för en 
annan människa. 

— Han har visat mig hur man gör en båt — ropade den 
tredje. — Jag fäller ett träd och går och sätter mig på det i vatt- 
net. Jag vill veta hvad som finns att se på andra sidan sjön. 

— Jag har lust att sammanbo med den blonda Gynä — för- 
klarade den fjärde, — på det jag må ha ett eget hus och därinne 
Thygatärer "), som mjölka för mig. 

Så hade enhvar af bröderna en önskan, ett begär, en vilja. 
Och så uppfyllda voro de af sina böjelser, att de icke unnade sig 
tid att taga med grädden, hvilken korna, helt bedröfvade, måste 
behålla för sig själfva, utan nytta för någon. 

Men Thygatär mjölkade ända till sista droppen. 

— Fader — ropade bröderna till slut — wi gå vår väg! 

— Hvem skall då mjölka? — frågade fadern. 

— Thygatär förstås! 

— Hur skall det bli, om äfven hon får lust att färdas, fiska, 
Jaga, se sig om i världen? Hur skall det bli, om äfven hon kom- 
mer på den tanken att sammanbo med något mörkt eller blondt, 
på det hon må ha ett eget hus, med allt hvad därtill hör? Er kan 
jag undvara, men icke henne... alldenstund den mjölk hon bär hem 
är så fet. 

Då sade sönerna efter någon öfverläggning: 

— Fader, lär henne ingenting! Då skall hon troget mjölka 
vidare till sina dagars ända. Visa henne icke hur den spända senan, 
i det den drager ihop sig, skjuter pilen åstad: då får hon ingen lust 





+) Thygatär (grek.) = dotter; Gynä = kvinna. 
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76 
till jakt. Dölj för henne den egenskapen hos fiskarna, att de svälja 
en hvass krok, endast den är beklädd med litet bete: då skall hon 
ieke tänka på att kasta ut metspön eller nät. Lär henne icke hur 
man kan urhålka ett träd och fara bort på det till andra sidan sjön: 
då skall hon icke känna någon längtan efter denna andra sida. Och 
låt henne aldrig få reda på, att man tillsammans med någon blond eller 


mörk kan förvärfva ett eget hus och hvad därtill hör! Låt henne 


aldrig få veta något af detta, o fader; då skall hon stanna hos dig, 
och mjölken från dina kor skall vara fet! Emellertid . . . låt oss få 


gå, fader, enhvar dit han lyster! 


3å talade sönerna. Men fadern — som var en försiktig man — 
genmälde: ; 

— Å men hvem kan hindra, att hon får reda på hvad icke 
jag lärt henne? Hur blir det, om hon får se trollsländan fara på en 
flytande gren? Och om den utdragna tråden i hennes spånad, efter 
att ha återtagit sin förra längd, hastigt drager ihop sig och hän- 
delsevis slungar bort hennes spole? Och 'om. hon vid bäckens 
rand iakttager hur fisken snappar efter masken, som kröker sig, 
men i missriktad glupskhet går miste om den och hakar fast sig 
på säfvens hvassa hylsa? Och slutligen, om hon träffar på ett litet 
näste, sådant som lärkorna bygga sig i klöfvern, när maj är inne? 

Sönerna funderade ytterligare och sade så: 

— Hon kommer icke att lära sig något däraf, fader! Hon 
är för dum för att hämta begär ur kunskap. Icke ens vi skulle 
fått reda på något, om du ingenting sagt oss. | 

Men fadren svarade: ' 

— Nej, dum är hon icke! Jag fruktar, att hon af sig själf 
skall lära hvad ni icke lärde utan mig. Dum är icke Thygatär! 

Därefter funderade sönerna på nytt — denna gång djupare — 
och sade sedan: ; 

— Fader, säg henne: att veta, begripa och begära... är syn- 
digt för en flicka! 

Denna gång var den mycket försiktige fadern ställd till freds. 
Han lät sina söner draga bort på fiskafänge, på jakt, in i världen, 
ut på fria vidder... öfverallt . .. 


Men att veta, begripa och begära förbjöd han Thygatär, som i 
enfald fortfor att mjölka ända till slutet. 
Och så har det förblifvit allt intill denna dag. 
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En kvinnas verk. E: 

Denna öfverskrift skulle man med fog kunna inrista öfver z 
porten till en skapelse, som utan tvifvel hör till ett af de vackraste, & 
framgångsrikaste affärsföretag, som på senaste åren satts i gång i fp 
vår hufvudstad. S 
Ett affärsföretag en kvinnas verk. Man är i vårt land ej van NY 

att sammanställa dessa båda begrepp. Vi äga helt visst en del V 
finansiellt dugliga kvinnor, som stå i spetsen för några blomstrande At 
praktiska företag, men att tillmäta dem någon undantagsställning - 
inom vår affärsvärld vore öfverdrifvet. Men det verk jag här : 


åsyftar intar utan gensägelse en wundantageställning, enastående 
som anläggning, enastående som resultat. Och det är ena kvinnas 
verk. ; | 
Beviset för sanningsenligheten af mitt påstående ligger framför 
mig. Det är beskrifningen på detta verk, lämnad af dess skapa- 
rinna. Bokep, som innehåller denna beskrifning, heter Stockholms 
arbetarehem af Agnes Lagerstedt och den utgör ett det mest talande 
vittnesbörd om det klara praktiska förstånd, den framstående orga- 
nisationsförmåga och den skarpa blick för detaljerna såväl som för 
det väsentliga, som varit de ledande faktorerna vid genomförandet 
af det verk som skildras. Det tryckta arbetet kan godt mäta sig | 
med det af sten, en förträfflig text till en förträfflig bild, solidt, | ; 


innehållsrikt, intressant i alla dess delar, i sin helhet, man kan - 
godt säga, af en imponerande verkan, 

Jag har här som en inledning till det lilla referat jag afser att SS 
lämna öfver fröken Lagerstedts skapelse först framhållit dess prak- 
tiska sida. Det är ju den som faller mest i ögonen. Men behöf- =: 


ver jag betona, att det är den etiska betydelsen som är den för- ke 
härskande vid detta företag, att det är dess egenskap af kärleks- Bs 
verk som utgör dess hufvudsakliga styrka och att däri ligger dess 
bestående värde? - Människokärleken är den andliga grundstenen i 


- . 
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denna med människohänder uppförda byggning och därför kan man 
med” sanning därom, säga, att den är byggd på hälleberget. 

Det var erfarenheterna från hennes verksamhet som folkskollärar- 
iona i Stockholm som hos Agnes Lagerstedt väckte öfvertygelsen, 
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man har att söka grunden till arbetarebefolkningens låga sedliga 
ståndpunkt. Hon hade haft rikt tillfälle att iakttaga det så väl i 
andligt som fysiskt afseende olycksdigra inflytande, som de dåliga 
hemmen utöfva både på det uppväxande släktet och dess uppfostrare: 
Hon hade sett hur det moraliska tillståndet oftast var beroende af 
de lokala förhållandena och att dessas usla beskaffenhet rent ai 
tvingar mången hederlig man och kvinna in på brottets och lastens 
väg. Utan tvifvel ligger det en djup sannivg i förf:s påstående, att 
orsaken till osedligheten och de många oäkta barnens tillkomst inom 
arbetsklassen icke beror af de stackars kvinnornas dåliga sedliga 
oo oo 0 karaktär, utan till allra största delen af de sorgliga bostadsför- 
hållandena. Det är bostädernas dåliga beskaffenhet, de höga hyrorna 
och det däraf beroende olycksaliga inneboendesystemet som är en 
af grundorsakerna till arbetarebefolkningens demoralisation. 

Ju mera fröken Lagerstedt tänkte sig in i dessa förhållanden, 
ju lifligare genomträngdes hon af öfvertygelsen, att något måste 
göras för att afhjälpa detta elände. Samtidigt gjorde hon sig den 
frågan: »Kan jag göra något därvid?» Och frågan utmynnade i 
bönen: »Måtte Gud hjälpa mig att i någon mån få bidraga till 
minskande af denna nöd!» 

När ofvanstående tanke slagit rot i förf:s själ, dröjde det ej 
länge förrän hon sökte få den förverkligad. Varmhjärtade personer, 
färdiga att taga upp en idé, som utgår från den sanna humanite- 

7 | tens principer, ha aldrig fattats i vårt samhälle. Så vann fröken 
Lagerstedt snart anhängare och uppmuntrare, förnvämligast inom 
styrelsen för Lars Hiertas minne, hvilken med den för denna suif- 
telse utmärkande frikostigheten och vakenheten för alla ädla sam- 
hällsnyttiga reformer satte henne i stånd att realisera sin plan. 
Dess första åtgärd var att bevilja fröken Lagerstedt ett understöd 

7 för studerandet af Octavia Hills och miss Cons” världsberömda väl- 

görenhetsarbete bland de fattigare klasserna i London. 

Af mycket stort intresse är den redogörelse, som föreliggande 
arbete lämnar om dessa framstående kvinnors storartade verksam- 
het, dels ur förut tryckta berättelser, dels från förf:s på ort och 
ställe inhämtade personliga iakttagelser. Det system, som miss Hil! 
använder, är förnämligast grundadt på det personliga ingripandet. 
Hou hade kommit till insikt af att bästa sättet att lära känna en 
fattig familjs ekonomiska och husliga förhållanden är att söka 
komma i berörivg med densamma i egenskapen af hyresvärd. FEn 

Je mängd utmärkt organiserade arbetarebostäder i skilda delar af 
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London, där vice-värdskapet handhafves af bildade kvinnor enligt 
miss Hills lika humant uttänkta sam. praktiskt utförbara system, äro 
ett talande bevis för dess förträfflighet. 

Vid återkomsteh från sin studieresa blef fröken Lagerstedts 
nästa åtgärd att söka få sina därunder vunna erfarenheter tillämpade 
i Stockholm. Hennes försök kröntes med framgång. Stockholms 
stad tillmötesgick beredviiligt hennes anhållan om att få öfvertaga 
vice-värdskapet i några staden tillhöriga mindre ezxetdomar vid 
Nybergsgränd på Östermalm. 

Det lila rike, som fröken Lagerstedt hade att råda öfver och 
dit hon inflyttade i oktober 1889, ter sig på afbildningen måleriskt 
nog och utgör en ganska pittoresk bild af det »Stockholm som går». 
I verkligheten var det dock mindre tilltalande. Det utgjordes näm- 
ligen af eu hel komplex af ruckel, det ena mera fallfärdigt än det 
andra och åtnjutande ett så dåligt rykte i grannskapet, att t. o. m. 
bland de fattiga följande tal var gängse:  »I Nybergsgränd? Nej 
tack, där vill jag inte hyra, där kan inte hederligt folk bo>. 

Beskrifningen på den nya vice-värdinnans första inträde i sin 
bostad och erfarenheter under vistelsen där är full af spännande 
detaljer. För oss, som sitta 1 våra bekväma, vackra, väl ombonade 
rum, förefaller det fast otroligt, att en bildad kvinna af fri vilja velat 
slå sig ned i en dylik eländets boning. »Golfvet var uppruttet, 
tak och väggar så inpyrda af smuts, att det ej kan beskrifvas -— 
om dagarna stördes lugnet af ohyfsade kvinnors kif och gräl, om 
nätterna af druckpa karlar och ruskiga uteliggare, som af gam- 
mal vana sökte sig in i trappor och förstugor genom den olästa 
gårdsporten». . 

Det dröjde dock ej länge, förrän vice-värdinnan först fick sin 
egen bostad upphyfsad, ja t. o. m., »så underligt det låter, mycket 
hemtreflig» och sedan lyckades få de öfriga lägenheterna jämförelse- 
vis, snygga och beboeliga. Så småningom började den nya ordnings- 
maktens förädlande inflytande göra sig gällande. De stackars för- 
vildade människorna kommo snart underfund med att det var ett 
verkligt personligt intresse som besjälade den nyinflyttade »frökens» 
sträfvanden att få ordning och hyfsning införda i det gemensamma 
hemmet. Tack vare hennes försorg blefvo hyrorna nedsatta, repara- 
tioner . och förbättringar verkställda, små planteringar ordnade, ja 
under årens lopp förvandlades de små husen i Nybergsgränd, 
som en gång varit traktens skräck, till ett litet mönstersamhälle, där 
bostadslägenheterna nu voro lika eftersökta, som de förr varit illa 
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anskrifna. Detta i korthet förhistorien till fröken Lagerstedts mis- 
sionsverksamhet bland Stockholms: arbetarebefolkning. 
Fortsättningen däraf utgör berättelsen om: huru från denna 
ringa början den vackra skapelse uppstått, som i dag bär namnet 
»Stockholms arbetarehbem»,.. Ty trots alla förbättringar hade de små 
bofälliga kojorna i Nybergsgränd olägenheter, som icke 'den bästa 
vilja i världen, icke det ihärdigaste arbete kunde afhjälpa. »Bättre 
bostäder» var också det mål, för hvilket fröken Lagerstedt sträfvade. 
Hur hon lyckades vinna några för arbetarnas väl nitälskande och med 
affärsduglighet begåfvade personers intresse -för saken, hur, tack vare 
dessas själfuppoffrande nit, pennningar anskaffades, inbjudning till 
aktieteckning utfärdades, hur ett bolag, Aktiebolaget Stockholms 
Arbetarehem, bildades, en. byggnadsfond: vanns och bhur:ändtligen 
grunden till Stockholms arbetarehem våren 1892 lades, hvartill de 
första spadtagen togs af en arbetare från Nybergsgränd, om allt 
detta vet föreliggande arbete, på ett lika sakrikt som intressant sätt 
att berätta. 


Det måtte ha varit en stolt dag för fröken Lagerstedt, då hon 
tillika med en hel liten koloni af arbetarefamiljer, för hvilka hon fort- 
farande skulle utöfva en vice-värdinnas ämbete, tog det nyuppförda 
hemmet i besittning, hvilket, jämfördt med de små kåkarna i Ny- 
bergsgränd, väl kunde kallas palatslikt: såväl i inredning som till 
proportioner. Detta var i oktober 1893. Föga mer än tre år där- 
efter reste sig ännu ett par storartade has vid sidan af de första, 
afsedda för samma ändamål och byggda på samma bolags föran- 
staltande, och i den dag som i dag är utgöres den under namn af 
»Stockholms arbetarehem» uppförda byggdnadskomplexen, som fyller 
nära nog ett helt kvarter i krökningen af Sibylle- och Jungfrugatorna 
på Östermalm, af fem stora vackra hus förenade genom ett mellan- 
liggande gårdsrum. | 

Af fröken Lagerstedts bok får man en intressant inblick i detta 
lilla samhälles sammansättning och -organisation, en liten stat i sta- 


ten, med fasta lagar och förordningar, där vice-värdinnan är presi- 


dent, men där för öfrigt ordningen handhafves enligt själfstyrelsens 
principer. Ty innevånarna i denna lilla arbetarekoloni tyckas ha 
kommit till insikt om att. det ligger i deras eget intresse att till- 
hålla både sig själfva och sina grannar att de vackra, bekväma, 
hälsosamma och väl uppförda bostäderna blifva väl vårdade och ord- 
ning och skick upprätthålles inom det gemensamma hemmet. :Så 
har respekten och tillgifvenheten för »tröken» varit den första ärif- 
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fjädern till iakttagande af renlighet, aktsamhet och ett stillsamt 
och ordningsfullt uppförande, sedan har man funnit att detta äf- 
ven öfverenstämde med den egna fördelen. Bolagets ändamål >att 
genom inrättandet af lämpliga och: sunda bostäder, uthyrda till 
billigast möjhbga pris, verka för hyresgästernas trefnad och höjande 
i moraliskt hänseende» synes således af allt att döma på ett effek- 
tivt sätt här ha bhfvit vunnet: För öfrigt hänvisar jag till det 
tryckta arbetet för vidare upplysningar angående »Arbetarehemmet», 
där noggranna redogörelser lämnas för dess inredning och bostads- 
förhållanden, för hyresgästernas villkor, skyldigheter och förmåner, 3 
för de med hemmet sammanhörande inrättningarna såsom sjukkassa, 
skollofskolonier, arbetsstuga, läsestuga, samlingssal, bibliotek, handels- 


bod, ete. etc. De utmärkt vackra helsides-planscherna i ljustryck kr 
bidraga. också till att öka arbetets intresse och åskådlighet. a 
Hvad jag här, ehuru alltför ofullständigt, meddelat, torde dock - 


vara tillräckligt för att låta läsaren lifligt instämma i förf:s i slutet 
af boken uttalade förhoppning satt flera, ja många flera sunda och 
snygga bostäder måtte beredas för våra arbetare och att Aktiebo- SA 
laget Stockholms Arbetarehem, så väl som andra bolag, hvilka arbeta b 
för samma mål, må kunna utvidga sin verksamhet». 

Med  käpnedom om den sannt humana och offervilliga andan 
hos vår allimänhet, som när det gäller verkligt goda ändamål aldrig 
brukar förneka sig, kan man hoppas att den här uttalade önskan 
skall gå i uppfyllelse. Men, bar någon sagt, om det ock tinves 
godt om personer med kapital och företagsambetsanda samt villiga 
att offra tid och penningar för det allmänna bästa, så är det svårt. 
att finna mer än en Agnes Lagerstedt. Och i sanning, när man tagit 
kännedowm om hennes välsignelsebringande verksamhet och dess stor. 


artade resultat, känner man sig manad att instämma i det sagda. 1 
Själf är fröken Lagerstedt dock af den meningen, art det »missions- ; 
fält» på hvilket hon varit en så framgångsrik pionier, skall öppna | 


ett rikt "verksamhetsområde för mången efterföljare. Ja, hennes 
exempel skall belt visst locka till efterföljd och man har allt 
skäl att instämma i förf:s egna ord i hennes företal: »Glädjavde skulle 
det i sanring vara, om många bland våra mera lyckligt lottade 
kvinnor kunde finna det som en lifsuppgift att på detta sätt verka 
för sina medmänniskors bästa.» REPAR ER 


Se -> 


mr ag TE ul vr” rå « Ei NA 4 - - - ÅA : bn vv,» rn NE Som 
j A 3 jr Aa | v ARTE | Av MT é - - 9 dd -. di 
- Pen w ö . NAV 4 UK fa Lå +» JAA hö SM ÅA vf! Yr + sd £ 
NV I i d : A j ORSA 
LJ ' : ” r Lå 


De kvinliga läkarnas petition. 


Den nyligen till K. M:t af 31 kvinliga läkare och medicine 
studerande undertecknade petitionen om rätt för kvinlig läkare att, 
där ej grundlagen sådant förbjuder, innehafva offentlig läkarebefatt- 
ning är af följande lydelse: 


Till Konungen. 


Undertecknade, svenska kvinliga läkare och medicine stude- 
rande, tillåta sig härmed i underdånighet påkalla Eders Kongl. Maje- 
stäts uppmärksambet för följande framställning. När Eders Kongl. 
Majestät med anledning af Rikets Ständers skrifvelse af dena 12 juni 
1866 efter vederbörande akademiska myndigheters hörande i nådig 
skrifvelse till Kongl. Sundhetskollegium den 3 juni 1870 täcktes 
förklara, »att rättighet till läkareyrkets utöfvande må tillkomma äf- 
ven kvinna, hvilken aflagt de såsom villkor för denna rättighets för- 
värfvande i författningarna föreskrifna prof», och i sammanhang där- 
med meddelade de däraf betingade föreskrifter angående kunskaps- 
profs afläggande, förmälde sig emellertid Eders Kongi. Majestät 
»hafva funnit betänkligheter i allmänhet möta för kvinnas anställande 
1 offentlig ämbetsbefattning såsom läkare». 

På grund af detta uttalande har Kongl. Medicinalstyrelsen an- 
sett och anser sig fortfarande förhindrad att ens på förordnande åt 
kvinna uppdraga skötandet af någon som hälst läkarebefattning, som 
kan rubriceras såsom offentlig, och de kvinliga läkarna i vårt land 
äro således uteslutande hänvisade till den enskilda praktiken. 

Uuder de 30 år, som förflutit, sedan 1870 års nådiga skrif- 
velse öppnade läkarebanan för svenska kvinnor, har ett relativt stort 
antal sådana ägnat sig åt medicinska studier. I vårt land hafva 
hittills icke mindre än 14 kvinnor legitimerats såsom läkare och 
efter allt att döma kommer deras antal under den närmaste fram- 
tiden att betydligt ökas. Frågan om kvinnas tillträde till offentliga 
läkareplatser är icke blott af betydelse för de kvinnliga läkarna 
och medicine kandidaterna, det kan äfven ligga i det allmännas in- 
tresse, att sådana befattomgar blifva för kvinnor tillgängliga. . Äf- 
ven om man hyllar den uppfattningen, att manliga läkare i allmän- 
het äro de kvinliga öfverlägsna, borde man dock ej behöfva frukta, 
att den allmänna läkarevården skulle komma att lida därigenom, att 
läkaretjänster, som hittills varit de manliga läkarna förbehållna. finge 
beklädas äfven af kvinnor. I hvarje fall blefve det ja skicklig- 
het och förtjänst, som komme att bestämma hvem som  erhölle 
platsen. 

Det fall kan till exempel inträffa att för upprättnållandet af 
ett förordnande tillgängliga finnas tvenne, en fullt meriterad och dug- 
lig kvinlig medicine licentiat och legitimerad läkare samt en manlig 
medicine kandidat, som kanske endast fullgjort en del af den före- 
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skrifna praktiska tjänstgöringen och för hvilken flere hela Ord 
af den medicinska praktiken äro alldeles främmande, Skulle nu 
gällande tolkning af ofvannämnda Kongl. bref tillämpas, måste i så- 
dant eller liknande fall den senare, mindre meriterade, förordnas 
med förbigående af den förra mera meriterade, något som knappast 
kan tänkas vara till fromma för den allmänna läkarevården. 

Med detta exempel jämförliga saklägen kunna naturligen före- 
komma på alla stadier och skola i en framtid säkerligen icke blifva 
sällsynta 

Vidare torde läkaretjänster finnas, som särskildt ägna sig att 
beklädas af kvinliga läkare: 

Dessas lämplighet som kvinno- och barnläkare har tydligt fram- 
hållits af Kongl. Sundhetskollegium i dess vttrande af den 14 mars 
1867 öfver kvinnors brentanllal läkareverksamhet. 

Sundhetskollegium anför där, att läkarebefattningar vid barn- 
bördshus samt andra sjukhus ör kvinnor och barn kunde ifråga- 
komma. till att beklädas af kvinnor. 

Emellertid förekommer icke endast vid de nämnda RA 
läkarevård af kvinnor och barn, hvilka ju utgöra ?/3 af befolk- 
ningen. 

Under nuvarande förhållanden kunna endast de ekonomiskt 
bättre lottade anlita kvinlig läkare. Tillfälle härtill kunde beredas 
äfven obemedlade kvinnor och familjer, om ett samhälle ägde rättig- 
het att anställa eu kvinlig läkare i en eller annan egenskap.' I 
hvarje fall torde rätt och billigt vara, att ett samhälle, som själft 
af någon anledning önskar kvinlig läkare, på vanligt sätt anställd, 
icke förvägras detta genom någon allmän författning. 

Såsom ett skäl mot kvinnas auställande i offentlig ämbetsbe- 
fattning såsom läkare, har af Kongl. Sundhetskollegivm 1 förut nämnda 
skrifvelse anförts olämpligheten däraf, att kvinnor behandla manliga 
patienter, hvilket naturligtvis ofta skulle blifvå fallet med den i 
offentlig tjänst anställda krlalige läkaren. Dock har under hela vår 
studietid, som omfattar långvarig direkt vård och handhafvande af 
patienter, aldrig någon hänsyn tagits till dessas kön. 

På klinikerna få de kvinliga tjänstgörande undersöka och sköta 
manliga patienter i- lika stor utsträckning som kvinliga, och oss 
veterligen har aldrig någon olägenhet ansetts uppstå häraf. För 
öfrigt våga vi hänvisa till det vackra exempel, som vårt lands högt 
utvecklade sjuksköterskeinstitution erbjuder därpå, att kvinna är 
både lämplig och villig att utöfva sjukvård inom alla områden och 
åt alla slags människor. | 

Anses sjuksköterskor kunna utan olägenhet anställas vid man- 
liga sjukhnsafdelningar, borde väl icke uv nu afhandlade svnpunkt 
någon tvekan kunna uppstå rörande kvinnors förordnande till den 
högre sjukvård, som tillhör läkarens kall. Ett annat skål, som an- . 
förts mot kvinnors tillträde till offentliga läkarebefattningar, är att 
en del sådana medföra ansträngningar, som skulle öfverskrida hen- 
nes krafter. Vid bedömandet af de manliga och kvinliga läkarnas 
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relativa kraft torde man ej kunna lämna utan afseende det vittnes- 
börd, som likheten i deras studier gifver. Den medicinska kursen 
är allmänt känd för att vara den mest kraftkräfvande af alla, eller 
för att begagna Sundhetskollegii ord om denna sak: >»Längre, svå- 
rare och mera omfattande än någon annan», och den hittills vunna 
erfarenbeten rörande genomgåendet af denna kurs gifver icke vid 
banden, att kvinnor, vare sig med hänsyn till den använda tiden 


'eller till examensresultaten, bestått profvet sämre än män. De an- 


strängningar, som fordras af barnmorskorna på landet, kunna i 
många fall jämföras med dem en läkare måste underkasta sig, och 
ändock äro barnmorskeyrkets utöfvare till följd af sin sämre 
ekonomiska ställning ofta hänvisade till arbete vid sidan af 
sitt kall. NAT 
Förutom hvad som här påpekats, torde ock kunna ifrågasättas, 
huruvida ej i någon mån en orättvisa ligger däri, att de kvinliga 
läkarna, för hvilka staten uppställer samma komm petonstord His som 
för de maniiga, likväl måste, med afseende på rättigheter, i väsent- 
lig mån stå tillbaka för de senare. Den kvinliga läkaren gör ju 
under samma förhållanden alltid samma teoretiska studier, genom- 
sår samma kurser, fullgör samma praktiska tjänstgöringar och af- 
lägger samma prof som den manlige. 

I det här förut nämnda nådiga brefvet af 1870 medgafs, att 
vid Karolinska institutet för de kvinliga studerande, som sådant ön- 
skade, tillfälle skulle beredas att genomgå en särskildt för dem in- 
rättad lärokurs 1 anatomi samt att för öfrigt så väl universitetens 
medicinska fakulteter som Karolinska medikokirurgiska institutets 
lärarekollegium ägde att 1 undervisningens anordving vidtaga sådana 
mindre förändringar, som för dessa kvinliga studerande kunde finnas 
vara af behofvet påkallade. Under den tid af mer än 20 år, som 
kvinliga medicine studerande funnits i vårt lavd, har emellertid 
aldrig något undantag eller någon ändring gjorts för dem. Hvarkenm 
hafva "de själfva begagnat sig af den rättighet, som genom ofvan- 


nämnda nådiga skrifvelse dem medgafs eller hafva deras lärare fun- 


nit af behofvet påkalladt att för deras räkning taga den 1 anspråk. 
Äfven ur en annan synpunkt kan en orättvisa sägas ligga i det nu- 
varande förhållandet. Det försvårar nämligen den kvinliga läkarens 
utbilduving i hemlandet. ”Tjänstgöringen som underläkare vid sjuk- 
hus och hospital är ju, på grund af den praktiska öfningen under 
en mera erfarens ledning, i detta hänseende af stor betydelse, och 


denna utbildning har med undautag af de få amanuensplatseriia varit 


de kvinliga läkarna vförmenad. Hittills hafva de i kostsamma ut- 
ländska studieresor sökt en ersättning härför. 

Hvad beträffar de medicinska auktoriteternas 1 vårt land: ställ- 
ning till förevarande fråga, så uttalade redan 1867 Lunds universi- 
tets medicinska fakultet i sitt utlåtarde den 5 oktober nämnda: år 
beträffande kvinnlig läkare den förhoppningen, att »det måtte tillför- 
säkras henne alla de förmåner öch all den befordran, hvartiill väl vits- 
ordade kunskaper och ådagalugd skicklighet berättiga», och Karolinska 
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institutets lärarekollegium, som enligt dess utlåtande den 24 septem- 
bar 1869 tänkt sig, att kvinliga läkare skulle komma att verka 


ej blott i de större befolkningscentra, utan ock på landsbygden och 
i de mindre städerna och därvid vara tvungna att utöfva medicinen 


i hela dess omfång», föreställde sig, att kvinna endast »till en bör- 


jan och tills vidare icke komme att bekläda läkareämbete». 
Karolinska institutets lärarekollegium har ock, i likhet med 


Upsala universitets medicinska fakultet, ansett sig oförhindradt att 


Jåta kvinonliga medicine kandidater och licentiater bekläda amanuens- 
befattningar vid sina kliniker. 

Det torde ock förtjäna nämnas, att fall förekommit, då en så 
ansvarsfull och i själfva verket till offentliga förrättningar hänförlig 
åtgärd som en rättsmedicinsk obduktion utförts af kvinlig läkare 
samt blifvit af Kungl. medicinalstyrelsen godkänd och honorerad. 

Till slut tillåta vi oss att med ledning af oss till buds stående 


uppgifter anföra, huru det i åtskilliga andra länder förhåller sig 


med kvinnas tillträde till offentliga läkarebefattningar. 
oo I Norge äro kvinliga läkare berättigade att bekläda kommunal- 
läkaretjänster och hafva äfven tillåtits innehafva reservläkaretjänster 


vid rikshospitalet, vid förlossningsanstalten i Kristiania, vid statens 


asyl för sinnessjuka m. fl. befattningar. 

I Danmark kunna kvinliga läkare vinna anställning såsom fast 
aflönade assistenter vid statens och kommunens sjukhus äfvensom 
vid anstalter för sinnessjuka. 

I Finland, det land, hvars kultur väl är mest jämställd. med 
vår, och där den medicinska utbildningen mest liknar vår egen, 


hafva kvinliga läkare beklädt assistentläkaretjänster vid allmänna 


sjukhuset i Helsingfors, kommunalläkaretjänster på landet samt en 
del läkaretjänster i städer. Förslag föreligger att betydligt ut- 
sträcka kvinlig läkares befogenhet i detta hänseende. Med anled- 
ning häraf diskuterades vid Finska läkaresällskapets 17:de allmänna 
möte den frågan: »Äro inskränkningar nödiga med afseende på 
kvinliga läkares rätt att idka läkarepraktik och bekläda läkaretjän- 
ster — och i sådant fall hvilka?» Efter en uttömmande diskussion, 
hvilken hufvudsakligen rörde sig just om kvinnas lämplighet att 


bekläda läkaretjänster, enades mötet om följande resolution : »att 
förordningen af den 18 februari 1890 angående utöfning af läkare- 


kallet i Finland borde äga tillämpning äfven på kvinliga läkare och 
midicine kandidater, dock med den inskränkning, att de samma ej 
ega tillträda till militärläkaretjänster. 


I FEyssland hafva kvinliga läkare rätt att bekläda kommunala 


"läkaretjänster samt föreståndareplatser vid sjukhus och sjukstugor 


på landet; äfvensom enahanda befattningar vid en del sjukhus i 


städerna. 


I Berlin har nyligen en kvinlig bösikOliig släkere anställts. 
Äfven i åtskilliga andra länder innehafva kvinliga läkare offentliga 
ämbetsbefattningar. 
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På grund af ofvan anförda tro vi, att ett vidgande af kvinlig 
läkares verksamhetsområde icke blott icke kan medföra några olägen- 
heter, utan att det för sig har talande 'skäl, särskildt ur den rätt- 
visans synpunkt, sor skulle fordra, att samma studier och examina, 
samma förtjänster och samma skyldigheter skänkte samma förmåner, 
rättigheter och utsikter. 

Vi våga därför i underdånighet hos Eders Kongl. Majestät 
anhålla, det Eders Kongl. Majestät täcktes i nåder förklara, att 
Kongl. Brefvet af den 3 juni 1870 icke må lägga hinder i vägen 
för att äfven kvinna i alla de fall, där ej) grundlagen sådaut för- 


bjuder, må innehafva läkaretjänst, till hvilken vetenskapliga och 


praktiska meriter kunna henne berättiga. 

Petitionen har följande namnunderskrifter: | 

Karolina Widerström, Hedda Anderson, Maria Folkeson, alla 
tre med. lie. och praktiserande läkare i Stockholm, Anna Stecksén, 
med. d:r, Stockholm, Ellen Sandelin, med. lic., prakt. läk. i Stock- 
holm, Sofi Holmgren, med. lie., prakt. läk. i Malmö, Hanna Christer- 
Nilson, med. lic., prakt. läk: i Helsingborg, Nigrid Engström, född 
Molander, med. lic., prakt. läk. i Visby, Elin Beckman, med. kand.,F) 
Alma Sundqvist, med. lie., Anna Kaijser, född Lovén, med. kand., 
Ada Nilson, med. lic., Mathilda Lundberg, med. kand , Julia Kin- 
berg, född Rosenbaum, med. kand., Hertha Johansson, med. kana., 
Signe af Klintberg, med. kand., Malin Wester, med. kand., Inez 
Laurell, med. kand., Maria Myhrman, med: kand., Alfbild Tamm, 
med. kand'., Lilly Paijkull, med. kand , Gerda Uddgren, med. kand., 
Anna Jansson, med. stud., Anna Clara Romanus, med. stud., e. 0. 
amanuens, Gertrnd Gussander, med. stud., Gunhild Söderbaum, med. 
stud., Hilma Wengberg, med. stud., Mathilda Freidenfelt, med. stud., 
Inga Säve, med. stud., Ulrika Erikson, med. stud., Märta Apelskog, 
med. stud. 


Föreningsmeddelanden. 


Ellen Fries” bibliotek. Vid sitt sammanträde den 6 febr. beslöt 
Fredrika-Bremer-Förbundets styrelse att vidtaga åtgärder till förvärfvande 
af dr Ellen Fries bibliotek. Detta beslut var närmast föranledt af en 
artikel i Stockholms Dagblad för den 4 febr., hvari uttalades önskvärdheten 
af att nämnda bibliotek, som var ämnadt att försäljas i början af nästa 
månad å Stockholms auktionskammare, skulle räddas från förskingring 
och i odeladt skick öfverlämnas exempelvis till Fredrika-Bremer-Förbundet 
för att bilda grundstommen till »ett kvinligt fribibliotek3. 





+) Har sedan aflagt med. lic.-examen. 
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Till denna tanke har styrelsen lifligt anslutit sig, och enligt dess 
beslut har en lista för tecknande af bidrag till ofvannämnda ändamål fram- 
lagts på Förbundets byrå, 54 Drottninggatan, hvarjämte man genom notiser 
i Stockholms dagliga tidningar vädjat till allmänheten för planens realise- 
rande. Den beräknade summan för inlösande af biblioteket, som omfattar 
öfver 2,500 nummer, hufvudsakligen i vetenskapliga ämnen, är anslagen 
till omkring 2,000 kr. é 

Med anledning af fru R. Blehrs 50:de födelsedag d. 12 febr. 
1901 har Fredrika-Bremer-Förbundet till fru Blehr aflåtit en skrifvelse 
med följande lydelse: 

Då det framgångsrika och värdefulla arbete Ni, fru Blehr, utfört till 
höjandet af de norska kvinnornas ställning på de mest skilda områden, 
äfven för kvinnorörelsen i sin helhet äger stor betydelse, beder Fredrika- 
Bremer-Förbundets styrelse att med anledning af Er 30-årsdag till Er få 
tramföra sin hjärtliga lyckönskan och sitt tack för hvad Ni verkat genom 
Ert arbete och för det Ni genom Ert personliga inflytande utgör en före- 
ningslänk, som mäktigt bidrager att närma de båda broderlandens kvinnor 
till hvarandra. A 

Fredrika-Bremer-Förbundets samkvämskomité hade till tors- 
dagen d. 14 febr. 1901 kl. 7 e. m. i Nya hushållsskolans lokal, 19 Västra 
Trädgårdsgatan, anordnat ett samkväm, hvarvid hölls ett föredrag af dr 
Ellen Sandelin öfver ämnet: Om de kvinliga läkarna och deras ställning i 
olika länder. 


Från skilda håll. 


Återtaget besvär. Med. lic. Alma Sundqvist i Stockholm har åter- 
tagit sina besvär öfver medicinalstyrelsens beslut, hvarigenom hon såsom 
varande kvinna förklarades inkompetent till erhållande af underläkare- 
befattningen vid Stockholms kurhus. 

Sjukvård i hemmet. . Kurser i praktisk sjukskötsel för kvinliga 
familjemedlemmar, hvilka äga håg och tillfälle att förvärfva sig någon 
kännedom om sjukvård, komma att anordnas af sjuksköterskan : fröken 
Sally Peterson, hvilken med utmärkta vitsord under fyra år arbetat såsom 
instruktionssköterska vid Sophiahemmet. 

Den till omkring 36 timmar beräknade kursen omfattar: vårdarinnans 
förpliktelser; sjukrummet ; sjukvård i allmänhet; iakttagelser öfver den sjuke; 
sjukbehandling; rengöring af sjukrum m. m. vid smittosamma sjukdomar; 


anläggande af förband; barnavård och barnasjukvård. 


Det förelästa åskådliggöres så långt möjligt genom undervisnings- 
material bestående af säng och alla slag af sjukvårdsartiklar. 


KI 
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Anmälningar till kursen mottagas samt öfriga upplysningar lämnas 
af fröken Sally Peterson personligen KYRA helgfri dag kl. !/, 2—!/, 3 e. m. 
Grefturegatan 25 A, 2 tr. ; 
Hemtrefnad. Praktisk tidning för keinnan. Vi hafva vid åtskilliga 
tillfällen påpekat denna lilla välredigerade tidning, som hittills visat sig 
på ett så förträffligt sätt fylla sitt ändamål, att bereda hemmen, i all syn” 
nerhet dessas kvinliga medlemmar, matmödrar som tjänarinnor, en nyttig 
och angenäm läsning. Nu när tidskriften inledt sin 3:dje årgång, vilja vi ånyo 
eo fästa uppmärksamheten på densamma, åberopande de ord, som redaktionen 
uttalar i sin första anmälan af »Det nya året», att tidningens högsta mål 
har varit att få vara en vän i hemmen, helst i de mindre bemedlade. 
Detta mål har helt säkert »Hemtrefnad» redan vunnit, den har nog blifvit 
en gärna sedd vän öfverallt dit den nått. Dess önskan att få sin vänkrets 
ännu mer utvidgad hoppas vi skall bli uppfylld under det nu ingångna 

re året. Redigeringen ombesörjes af vår kända och högt värderade författa- 
rinna :fru Amanda Kerfstedt samt af fru Julia Jolin. Priset är det i hög 
grad anspråkslösa af 1: 20 för hel årgång. 
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Kvinliga ämbetsmän i Norge. Enligt meddelande från Kristiania 
har konstitutionsutskottet enhälligt beslutit godkänna ett tillägg till grund- 
lagens paragraf 92, genom hvilket kvinnor, som fylla grundlagens betingel- 
ser, kunna bli ämbetsmän i den utsträckning som bestämmes i allmän lag. 


+ 


Nordisk kvindesagsmöde, Enligt Nylende har på Norsk kvinde- 
sagsforenings årsmöte den 30 sistlidne november beslut fattats att inbjud- 
ning skulle från föreningen utgå till ett kvinnosaksmöte i Kristiania som- 
maren 1902 och att en komité sedermera skulle tillsättas för att vidtaga 
åtgärder därför. : 

Nyle&nde, Tidskrift for kvindernes sag, den af fröken Gina Krog 
redigerade norska tidskriften, har utsändt ett vackert dubbelhäfte, det första 
af årgången för 1901. Det inledes med en af Agathe Backer Gröndahl i 
musik satt dikt af Gina Krog, »Nytaarsgry», en värdig inledning till det 
20:de århundradet, som enligt norskt åskådningssätt tager sin början med 
detta år. I anledning af sekelskiftet innehåller tidskriften äfven en åter- 
blick af kvinnorörelsens historia, hvilken naturligen nära sammanhänger 
med Nylendes egen, då tidskriften nu häfdat sin plats på det kvinliga 

: framåtskridandets väg genom 15 årgångar. Bland det för öfrigt intressé- 
väckande innehållet må framför allt framhållas redaktrisens berättelse om 
sin i slutet af året företagna föreläsningsresa i Sverige och Finland, däri 
hon företrädesvis dröjer vid sina intryck från det senare landet, I sam- 
band därmed lämnas innehållsrika biografier öfver några märkliga finska 
kvinnor såsom Alexandra. Gripenberg, Lucina Hagman och Hanna Ingman 
(föreståndarinna för statsverkets blindskola i Helsingfors). 
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C. E. Lagerström 


FREJA-MAGASINET 


STOCKHOLM 
Lager af Sybehör & Modevaror 
OBS! Order från Landsorten exp. skyndsamt. 








” - LJ ; 
Sirius-Kaminer, 
mycket bränslebesparande och med prydligt utseende säljas af: 
Per Froms Velocipedfabriks-Aktiebolag, 
(Kongl. Hofleverantör.) 

Mäster Samuelsgatan 34, Stockholm. 

NE" OBS.! Prospekt sändas på begäran. OBS. "Mi 


Sjuksköterskor 


med goda betyg öfver genomgångna lärokurser och utöfvad 
praktisk verksamhet finnas anmälda å Fredrika-Bremer-För- 
bundets Byrå, 54 Drottninggatan, 1 tr. — Allm. Tel. 48 61. 
Riks Tel. 27 62. 








"ORION” brinner nu i tusen hem och är för sin sunda, jemna, billiga 
värme familjens bästa vän. Idealkaminen för bränntorf. Begär prospekt från 
AX. LANNERS KAMINAFFAR.,. 
12 Barnhusgatan, STOCKHOLM. 
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Anmälan. 


Dagny utkommer TOOT med 20 häften, utgörande nunst 28 
tryckark. | 
Priset för hel årgång: 
Kör medlemmar af Iedrika-Bremer:-Förbundet =... kr. 3.50. 
För!" icke medlemmar af Fredrika-Bremer-Förlundet. >» 3.90. 
Förbundsmedlemmar premmerera å& Fredrika-Bremer-Förlun- 
dets byrå, 54. Drotbunggatan, personligen eller medelst postanvisnimg. 
Icke förlamdsmedlemmar -hkunna prenumerera "dels vid-alla 'postan- 
stalter i riket, del& på förlundstiyrån; delssäfven hos hrr bokhandlare. 
Lösnummer kunna erhållas a Fredrika-Bremer-Förbundets byrå 
till ett pris af 30 öre för enkelhäfte. 
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BARNÄNGENS antiseptiska Vademecum 
Sp & för munnens, tändernas och hudens vård m, m, 
SK = ” På begäran af Aktiebolaget Barnängens Tekniska Fabrik har jag 
Sä 3 = i inköpt profver af några i handeln förekommande, koncentrerade munvatten: 
&5 si a a Vademecum, Dentolin, Stomatol, Gahnelit, Azymol och Aseptol och anstält 
på en Må jämförande undersökningar öfver deras förmåga att döda bakterier och 
ö 20 5 — att hindra bakteriers utveckling. Dessa undersökningar hafva skett under 
.å  & ensartade förhållanden för de olika munvattnen, såväl hvad beträffar mun- 
Be E Mm E& j BR LÖP 
sö 2. c vattnens utspädningsgrad och temperatur som metoden för undersöknin- 
EoNas - garne och de använda bakterickulturernas motståndskraft. 
z 4 td z =p Resultaten af dessa undersökningar framgå af nedanstående tabeller: 
&i 
| Uc ( 6 | p S 
| SP hr I. 2 2» lösning af munvaltnen. 
PÉ 3 Vademecum dödade i regel Tyfusbacillen på 1 min, Difteribacillen på 1 min, 
B HM 0 : Ä | j 
270 cs 7 Dentolin Dile Den » » 1—2 a | » 29 3 
Mm - mm A . , . 
EN Sd II. 1 & lösning af munvattnen. 
| 2 k EN Vademecum dödade i regel Kolerabakterien på 1 min., Difteribacitllen på 2 min, 
S 2» TS e Dentolin » Dy BD , Ne fer » 54 » 
20 - FR Gahnelit ; ANT, » 5 RR x Dr 
= 0 Stomatol > JR j » 1—2 > 5 » I 3 
NE =9 Azymol IEA Arne - ej på a tim., | ej på 1 tim, 
F EZ, Aseptol » bet > ; ej på 24 tim., : ej på 24 tim. 
j e så = Stockholm den 11 Juni 1899. 
KSSS Gernuund Wirgin. 
| S 5 =B Leg. Läkare, Amanuens v. Karol. Institutets hyg. afdeln. 
JV > rn 
25.55 
i: FRN-G 
Fu = Id 
Ra Adresser: 
Fr pp 5 [od » - -” - - 
4 ar Fredrika-Bremer-Förbundet: Drottninggatan 54. 
| SS Be = - Rikstelefon 27 62. Förbundets byrå öppen 11—4. Allm. tel. 4816. 
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p MEN & & o 
FT F. V. 0. Centralbyrå: Stora Nygatan 36 
AINA Rikstelefon 1546 — Allm. telefon 2715 
Bm BRL är under vintern öppen alla helgfria dagar, utom lördagar, kl. 10—4. 
E = + vu För hjälpsökande kl. '/,10—11; 
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e Så ys & rr Av je - - ” 
DT- Föreningen Handarbetets Vänner: Brunkebergstorg 18. 
Y RE 45 Öppet 10—24. 
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TIDSKRIFT FÖR SOCIALA » + 
OCH LITTERÄRA INTRESSEN 
UTGIFVEN AF & & & $$ PH DPS 
FREDRIKA-BREMER-FÖRBUNDET 


ORGAN FÖR & & & &  & S&S AÄé &S5 SS & 
FREDRIKA-BREMER-FÖRBUNDET & FÖRENIN- 
GEN FÖR VÄLGÖRENHETENS ORDNANDE OCH 
HANDARBETETS VÄNNER & & & & & & & 
REDAKTÖR: LOTTEN DAHLGREN 23 & 6 
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INNEHALL: 





NILS ERDMANN: En lyckans Pamphilius. Interiör från 1700-talet, 
SIGNE WESTER: Några ord om vår svenska diakonissanstalt, 
CARIN WÄSTBERG: Reminiscenser från utställningen, Bref från Paris. 


Litteratur: F, E,;: Dröm af Ida Granqvist, — K. B.: Frideswidas krönika af Ellen 
Wester, — K.: Bi: Djur af Karl-Erik Forsslund, 


CHARLOTTE BJÖRNSTJERNA: Röda korsets sjuksköterskehem. 


Föreningsmeddelanden, 


- . Solidt, tidsenligt Lifförsäkringsbolag. 
V F Ömsesidighetsprincip. — Svensk dödlighet. 
S C 9 HKontor: Regeringsgatan 3: 


Olycksfall-försäkringsanstalten GOTHIA. 
Afslutar olycksfallförsäkringar på liberalaste och tidsenligaste vilkor, 
Hufvudkontor: Regeringsgatan 3, 2 tr. 


Största lager af 


Duktyger, 

IT akans- och Ornhgeåttslärfter, 
Handdukar, Hollands, Madapolam, 
Piqué, Broderier & Spetsar. 
Specialité: Dam utstyrslar, 
hvilka förfärdigas å egen Nyatelier och levereras fullt färdiga, märkta 


och tvättade, 
Egen Tvätt- och Strykinrättning jemte Ångmangel. 


K. M. LUNDBERG, Stureplan. 


K. Mr LUNDBERG 
Textilafdelning, Thyra Gråfström. 


Färdiga och påbörjade Broderier på iden-, kläde”, lärft- och yllestramalj 
passunde för Dukar, Portierer, Mattor Kuddar, Serveringsdukar m. m. Mönster 
uthyras. Reqvisitioner från landsorten ombesörjas pr omgående, 


H. IHLSTRÖM 











F'ärs- a«&« KRK eminr alicaffär 
1 Uplandsgatan 1. 


För Glödritning: Apparater, Färger, Fernissor, Betsor, "Träsaker, 
Putsmedel alla slag: Sämskskinn, Toilett-, Vngns-, Ådrings & Tafvel Svamp 
NE Äkta Franska Parfymer till påfyllning. ”övE 
Tele"oner: Riks- 569861: Allm. 506, 





”ORION” brinner nu i tusen hem och är för sin sunda, jemna, billiga 
värme familjens bästa vän. Idealkaminen för bränntorf. Begär prospekt från 


AX. LANNERS KAMINAFFÄR, 
12 Barnhusgatan, STOCKHOLM. 


Annonser för DAGNY 


upptagas af 
fröken Ingeborg Bergström, 31 Östermalmsgatan 31, 
fröken Helfrid Ekman, 23 Prestgårdsgatan. A. T. Tanto33, 





a 











F Ör kapitalister, särskildt fruntimmer, har det länge varit 
ett önskningsmål att kunna öfverlämna vården af sina värdepapper 
och” skötseln af sina affärer åt någon person eller institution, som med 
absolut säkerhet förenade punktlighet och noggrannhet i utförandet af 
det anförtrodda uppdraget äfvensom prisbillighet. En sådan institution är 


Stockholms Enskilda Banks Notariatafdelning 
(Lilla Nygatan 27, expeditionstid 10—4), 
som under garanti af Stockholms Enskilda Bank åtager sig vård 
och förvaltning af enskilda personers och kassors värdepapper. 
Exempel 1. Om en person hos Notariatafdelningen deponerar 


obligationer, inkasserar Notariatafdelningen vid förfallotiderna kupon- 


ger och tillhandahåller deponenten influtna medel. Vidare efterser 
Notariatafdelningen utlottningar af obligationer och underrättar depo- 
nenten i god tid, ifall en denne tillhörig" obligation blifvit utlottad, 
samt lämnar förslag till ny placering af det ledigblifna kapitalet. 
Exempel 2. Om inteckningar deponeras hos Notariatafdelningen. 
underrättar Notariatafdelningen gäldenären därom att räntorna å in- 
teckningarna skola till afdelningen inbetalas, hvarefter de medel, som 
inflyta, till deponenten redovisas. Vidare tillser Notariatafdelningen 
att inteckningarne blifva i vederbörlig tid förnyade. Om en hos afdel- 
ningen deponerad inteckning genom underlåten förnyelse skulle förfalla, 
ersätter Stockholms Enskilda Bank därigenom uppkommen skada. 
Förvaringsafgift: 50 öre för år pr 1,000 kronor af deposi- 


tionens' värde, dock ej under två kronor. 





HYLIN & C2 
FABRIKSAKTIEBOLAG 


== KONGL; HOFLEVERANTÖR. = 











UTSTÄLLNINGSTVÅLAR: ' 
VIOL, HYACINTHE, HELIOTROPE, SYRÉN M. FL” 
| THEA-ROS-PARFYM MM. FL. 
prisbelönta vid 1897 års utställning med 
a oo GULDMEDALJ 
Försäljes i våra biitiker 
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samt hos alla finare parfymhandlare i riket. 
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Hall fötterna torra och varma. Huru 
många är det ej som genom att blottställa fötterna för 
köld och väta SER sig svåra sjukdomar, hvaraf de få 
lida lifvet ut, eller sänker den sålunda ådragna sjukdomen 
dem ned i en för tidig graf. 

Begagna Henrikssons Tekn. Fabriks i Örebro Sko- 
och Lädersmörjor, såsom Skovax, Läderolja, Indisk Läder- 
smörja, Läderkonserveringsvax, Vaselin ete. Dessa ekono- 
miska lädersmörjor af Henrikssons tillverkning komma 
att i Sverige inbespara stora summor, då låderv aror och ” 
skodon, såväl finare som oröfre, lörsssd göras flere gån- 
oer starkare sedan de blifvit impregnerade med dessa 
billiva och utmärkta, mycket veg: SETS erings- 
medel. Gamla fötsackar, seltyg m. bli som nya. I 
parti från Henrikssons Tekn. Pabrike Örebro: Partipris- 
kurant till hrr återförsäljare på begäran. 


Obs.! För finare skodon lämpar sig Indisk Läder- 
smörja bäst. Hastig intorkning i lädret, och om skodonen 
ej förut varit behandlade med dåligt RR ämne, kunna de 


inom en liten stund blankas med Henrikssons BlaGksvard 
. 'T; AA. 84560) 


John V. Löfaren & Co. 


Kongl. Bofleverantörer. 


» 13 $redsaatan 13, Stockholm. a 
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Siden från £yons, Comos, Zirichs & Crefelds förnämsta fabrikanter. 

Coul. Siden Damas, senaste nypeter. 

Svart Siden Damas, största urval, nyaste mönster. 

Släta svarta siden i erkänat goda aualitéer. > 

Bluslifs-S$iden, enastående sortiment, samt . É 

coul. ylle Klädningstyger j0älssra somsuier, som eur 
Ryheter inkomma dagligen. 


John V. Löfaren & CO. 


«+ 13 $redsgatan 13, = Stockholm, 
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En lyckans Pamphilius. 


Interiör från 1700-talet. 


Det finnes en konst, hvilken allt mera börjar försvinna 1 den 
oroliga och jäktade tid, som kallas vår. Det är brefskrifningens 
konst. 

Hvar skola vi nu söka dessa massor af familjekorrespondanser, 
af förtroliga och förtrogna meddelanden vänner och yrkesbröder emel- 
lan, af epistlar, hvilkas matta, stundom :svårlästa och gulnade, 
alltid af ett friskt pulserande inre lif genomandade bokstäfver bära 
bud från människa till människa om stora och små bagateller, om 
yttre och inre händelser i den enskilda individens utveckling, om 
tusen och åter tusen för periodens karaktär, för dagens lika snabba 
som växlande stämningar, för minutens annars ogripbara och ofixe- 
rade aftryck i ett som vax böjligt människosinne betecknande linjer 
och smådrag, hvilka i en följd af kaleidoskopbilder gifva en preg- 
nant tidsbild! Hvar skola vi söka dem om ej i bibliotekens och 
arkivens gömmor, i dammiga buntar med rosenröda band eller 
tjocka och klumpiga folianter! | 

Allt detta, som heter kultur, civilisation och framsteg Oc som 
bar skäl att benämnas så, gör tyvärr slut på mycket af våra fäders 
och förfäders poesi. Hvad skulle det tjäna till att skrifva bref, att 
noggrant och omsorgsfullt redogöra för dagens och stundens hän- 


delser — nu, då ett bantåg, ett ångfartyg, ett telefonsamtal reduce- 


rar alla världens afstånd till löjligt små väglängder. Och hvad nytt 
skulle vi förtälja på en brefsida, när den ena efter den andra af 
våra tidningar, söndag och hvardag, morgon och kväll, ger oss da- 
gens historia 1 tryck? 

Vi behöfva ej skrifva, och när vi göra det, inskränka vi oss 
till minsta möjliga antal rader och bokstäfver. Vi sakna våra fä- 
ders lugn, vi ha ej tid att samla oss, när kvällen kommer, att som 
de gå till rätta med oss själfva i långa och sirliga dagböcker, in- 
bundna i rödt med guldsnitt, eller vårdade och vackra epistlar till 
en vän, en hustru, en son. | 
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Vi förbrännas af rastlöst arbete, af en jagande oro och åtrå, 
och om vi skrifva, är det ej af behof och begär att meddela oss, 
Cd af en önskan att dela med oss af vår glädje eller sorg och att få 
Br ; oss en stilla pratstund, hälst så lång som möjligt och utan störap- 
de afbrott. Nej, vi skrifva som fackskribenter, som yrkesdiktare, 
som dilettantförfattare. Vi skrifva för att tryckas, för att blotta 
vårt sönderslitna inre, för att blända, göra uppseende, slå ned en 
rival, söka nya och originella ord och fraser, nya och originella 
SAK själstillstånd — för att skaffa oss ett namn, som flyger högt öfver 
; privatcirkeln, för att narra världen, att vi alla, klåpare, talanger 
| och snillen, äro lika geniala konstnärer. Och så profanera vi det 
stora därhän, att den dag kanske kommer, då man är nöjd att 
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slippa »ett namn>. 

Utom det intresse dessa gulnade gamla bref från 1700-talet 
äga i kultur- eller litteraturhistoriskt afseende, värka de äfven så 
stilla och lugnande på närverna. Man står, där man af ödet blif- 
vit ställd, i den vrå eller det fack, man råkat in uti, alltid nöjd, 
sällan disharmonisk, aldrig sträckande sina önskningar längre än 
Å till en drömd »naturs» herdeidyll. När man klagar är det icke 
; därför, att ödets lotter falla olika, därför att grannen är statsråd 
eller finansbaron, utan af en halft omedveten, litet sentimental trå- 
nad efter ett ovisst och obestämdt ideal, där den ro, den frid man 
njuter — för oss ett harmoniskt paradis — skulle skänkas i än 
Es större mångfald. Hvad man suckade efter var icke handling och 
ge! kamp, icke ära, ordnar och titlar, utan herdens enformiga lif i en 
undangömd hydda i dalen, — oskuld, enkelhet och naturdyrkan, 
Hur betecknande är det ej, att icke ens denna, så ofarliga me- 
Må lankoli får vara i fred för klander och löje. Hvad vore världen om 
N den befolkades med filosofer och människor, som endast och allenast 
+ tänkte på att skaffa sig behag och njutning? frågar en brefskrif- 
| vare indignerad. »Il vaut mieux de prendre le monde comme il est, 
; sans songer å ce qu'il va devenir, que d'entendre les raisonnemens 
d'un misanthrope, qui ne peut ouvrir la bouche, sans nous faire 
croire que nous avons perdu notre premiére innocence.» 

Men det fanns också ett tredje sätt. Man kunde ju förena kon- 
trasterna, och man böjde då in sin egen tillvaro i herdeidyllens ram. 


= + 
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Det är icke utan att vi spåra något dylikt, när vi studera den 
kolossala familjekorrespondans, som finnes i behåll efter Gjörwell. 
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Nyligen publicerad af Levertin i »Svenska Memoarer och Bref», har | 3 
den lämnat bibliotekets klosterlif och gått ut för att läsas och i 
kommenteras äfven af andra än forskaren. Det är en vinst för V ; 
litteraturen och allmänheten, men det blir dock aldrig detsamma att ; 
se dessa prydliga, af Gjörwells sekreterare Stechau renskrifna pr 
epistlar med deras noggrant angifna innehållsförteckning transpone- Ha 
rade i en bokhandelsvara som att följa de sirliga penndragen på - 
de tjocka, hvita pappersblad, som i väldiga buntar öfverlämnats åt N Å 


en nyare tids människor. — — —— ——— sr — — — 

Gjörwell är en lyckans Pampbilius, en af dessa sällsynt för- 
nöjda individer, som ända in i ålderdomen bevara förmågan att se 
och njuta med barnets och ynglingens friska och öppna själ. Det 
var ett godt grepp af Stenborg, när han tog Gjörwell till förebild i 
Grétrys opera »Anakreon på Samos» och af Anakreon gjorde en 
glad och lycklig gubbe. Ty få människor hafva ägt en sådan inre 
outtömlig källa af ständigt sprudlande och alltid verkande lifselixzir, 
få individer i hans tid och miljö hafva så allt igenom kunnat för- 
vandla sin hvaårdagsprosa till en fin och rörande herdedikt. 

Detta är särskildt fallet, då han 1783 flyttar till Kaptensudden 
vid Djurgårdsbron, en landtlig tillflykt, fjärran från stadens larm. 
Han är själf 52 år, hans hustru Brita Nora — med smeknamnet 
Britnosen eller Bibi — är omgifven af sonen Karl Kristoffer, senare 
arkitekt, 1783 sjutton år, samt af döttrarna Brite Louise och 
Gustafva Eleonora, födda 1768 och 1769. Den 34-åriga frun är 
ung och strålande, litet behagsjuk och mycket afhållen, och det var 
nog icke bara döttrarna, dessa vackra och bildade unga kvinnor, 
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den ena käck och stark, den andra vek och svärmisk, som drogo så S 
många herrar till Torpet, Gjörwells namn på Kaptensudden. Ännu d 
1791 dansar hon i Kungsträdgården, på en maskerad, där 6,000 . 
personer trängas i alléerna vid janitschar- och harmonimusik, och gt 
uppvaktad af en fransk och en spansk abbé, den förre vicarius | i 
apostolicus, den senare legationspredikant och 1793 chargé d'affaires. F 
Hon lifvar äfven upp den mörka stämningen på operamaskeraden 
1792, hvars final var konungens mord, och det är svårt att säga 3 
hvilken som har mest ungdom och lättaste foten i menuetten, »söta 2 
mor» eller flickorna på Torpet. & 

Det är inom den trånga ramen af Kaptensuddens murar och på 4 
Djurgården, som Gjörwell af sitt eget och de sinas lif gör en fin a 
pastoral i rococo. Hela: den villa han bebor är en luftig och lätt Vv 


rococopaviljong, med rosenspaliär för bröstbuketterna, med ljusa cré- 
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tonne- eller sidenmöbler, svängda karmar, buktiga sekretärer och 
speglar, ömma och skalkaktiga gravyrer. 

Från villans fönster ser han den mjuka och skiftande Djurgårds- 
brunnsviken med dess gröna stränder och för Stockholmshimmelens 
svagaste färgnyanser känsliga vattenspegel. Och på andra sidan 
har han Djurgården, icke som nu en städad park med dammiga 
vägar och promenader, utan ett verkligt stycke land med åker och 
äng och med betande boskap i hagarna. 

Ingen kan vara en större naturälskare än gubben Gjörwell. Då 
han hvilar efter de lärda och olärda mödor han dagligen under- 
kastas såsom bokhandlare, journalist, tidskriftsutgifvare, historisk 
forskare och biblioteksman, gör han långa vandringar i sin omgif- 
ning -— till Haga, Fiskartorpet, Karlberg och först och sist till Djur- 
gården. Hvem är det som första vackra vårdag lämnar Kaptensudden 
för att på Djurgårdens högländta skogsängar eller i dess lunder vid 
källdrag och rännilar söka upp den späda blåsippan och i triumf 
bära henne till Torpet? Och hvem är den siste som på hösten 
tager ett högtidligt afsked af sina sommarminnen? Ingen annan än 
torparen. ; 

Och hur väl han förstår att passa in detta i rococons originella 
idékrets, att se på naturen med rococons blick och skildra den som 
en rococopoet! Vägar och stigar, ängar och backar, där han ströf- 
vat icke en, men tusen gånger, blifva aldrig gamla för honom. Han 
afvinner dem alltid ett nytt drag, han skådar dem alltid i ny be- 
lysning, och han lär oss, ati världen är en idyll.” 
> Med Brita Nora, med döttrarna, med någon förtrogen vän som 
sekreteraren Björkegren - beger sig Gjörwell, assessorn och biblio- 
tekarien, ut på sina upptäcktsfärder. Öfver dem strålar en klar 
julihimmel med tunna, flytande moln. Till vänster skymtar mellan 
vass och alar den svagt krusade Djurgårdsbrunnsviken. Och till höger 
ligga ängar på slag, åkrar med råg och hvete, höjder med ek och 
björk. Ute på vattnet ser han en båt — en fiskare, som ror drag 
— det är Amaryllis. Nere vid stranden sticker ett ansikte fram, 
inramadt i en krans af löf — det är Pan, och några lustvandrande 
borgarflickor från staden i nättelduksklädning och schäferhatt, dem 
han möter på Rosendalsängen, blifva skogsnymfer. l 

Öfverallt tager han med sig den pastorale Gessner, ur hvilken 
han läser för att öka stämningen. Gessner följer honom till lands 
och sjös, och det är som om Gessners idyller finge lefvande gestalt i 
hans fantasi, när han 'sitter under en ek och studerar dem eller 
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med boken uppslagen framför sig gör en tur i båt på viken. Frun 
och döttrarna blifva täcka herdinnor, som bära rosenguirlander och 
förgät-mig-ej-kransar, medan deras uppvaktande kavaljerer, krigs- 
kommissarien Almqvist, kungl. sekreteraren Linnérhjelm, hofjunkaren 
Jennings, baron Silfverbjelm m. ff. som mer eller mindre ömma 
herdar pryda de unga flickornas kammare med buketter aftulpaner 
och narcisser eller fröjda söta mor själf med galanta bref irococostil. 

Allt är sirligt och sött —- litet för sött ibland, men så äkta 
och så hjärtevinnande naturligt, att man ingenting ser af förkonst- 
lingen. Gjörwell är alltid inne i situationen, han trampar städse 
Gessners mark, och han bevarar sin pastorala blick på tingen, an- 
tingen han målar ett Djurgårdslandskap eller skildrar en så prosaisk 
tafla som gubbens diner på ett värdshus. 

När han en sommardag hamnar hos Kumlander vid Lusthus- 
porten och slår sig ned i något af sina älsklingsrum — han kallar 
dessa N:r 6 eller N:r 8 — är han så fylld af stämning, att han 
meddelar denna åt allt. Han låter intet, som väcker och under- 
håller den, gå sig ur händerna. Han väljer sin lektyr så, att den 


passar för dagen och omgifningen, han väljer sin plats vid fönstret 


i kammaren med hänsyn till solens och luftens färgspel och för att 
äga den vy af staden eller af landskapet, som han just då be- 
höfver. 

Sålunda förgyller han allt — eller rättare förvandlar allt efter 
sitt eget lyckliga temperament, från: den enkla abborren, de friska 
äggen och punschen till världen på andra sidan tröskeln. Hans 
affärer äro städse i lägervall, han måste två gånger cedera bonis, 
hans älskade dotter Brite Louise, som äktar krigskommissarien Alm- 
qvist och ger lifvet åt lille Love, Törnrosskalden, förtvinar och dör 
i lungsot, hans andra dotter Stafva flyger bort ur boet, till Norrkö- 
ping, där hennes make, Lindahl, är köpman, och själf måste han 
lämna Kaptensudden för att i Martins hus vid Regeringsgatan tråna 
efter viken och stränderna med en kal brandmur till surrogat. 

Men hvad gör det honom? Han ser intet och hör intet, ty allt 
hvad han ser och hör äro syner och röster ur själen. Han är fort- 
farande ung, fast gammal till kroppen, och han förstår att med 
blygsamma medel nära den fantasi, som är hans lifskälla. Han är 
fortfarande omgifven af sin herdevärld, hån knyter ömma vän- 
skapsband med gossar och ynglingar, och han hvilar efter de aldrig 
upphörda promenaderna hos Kumlander eller Le Maire (franska 
värdshuset). 
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Hans känslofulla hjärta flödar öfver, då han beskrifver en af 
sina herdar, den unge sekreteraren Mandorff, hvilken han ägnar en 
dyrkan så sublim, att den snuddar vid gränsen af det löjliga. När 
han öfverraskar denne i puderskjortan, sittande på sängen med 
myggtältet och färdig att gripa sig an med frukosten, en skål 
mjölk och några skorpor, placerade på en stol, antager det hela 
karaktären af en solig och öm pastoral. Mellan huset vid Regerings- 
gatan och Mandorffs bostad vid Klara Norra Kyrkogata är en liflig 


och regelbunden »postgång», och när den yngre herden förlofvar 


Sig, skrifver den äldre vers till fästmön. Vi få ett intryck som vore 
gubben fästmannen, så innerligt känner han med sin vän. 

Dessutom äger han, i ersättning för Kaptensudden, »Solituden Dy 
ett par rum i grefve Snoilskys hus N:r 23 Storgatan med utsikt åt 
landet och Djurgården. Här drömmer och svärmar han i ensam- 
heten, hit vallfärdar han från staden för att med nya krafter vända 
hem till hvardagens slit och släp, och här betraktar han sina 
estamper efter Gessner af sköna och lyckliga herdar och gudar, 
läsande i Sturms psalmer, i Musen-Almanach och Anakreon. 


Men ännu en gång skulle Gjörwell. residera i sitt kära »Belle- 
vue» på Kaptensudden. Han bor där 1804 ända fram i oktober, 
ehuru blott som tillfällig sommargäst. I sitt gamla rum — det 
gröna — ordnar han sina pastorala accessoarer: lefvande blommor: 
från parterren, prässade rosor från Stafva och Britnosen och en tall- 
rik med färsk frukt. I N:r 8 hos Kumlander dricker han »Gustafs 
skål», hans ungdoms och mannaålders konung. I »Solituden» placerar 
han den sista höstfjäriln på en lit de parade af höstblommor. 'Och 
sista söndagen i oktober, innan han flyttar hem till Regeringsga- 
tan, hvilar han i skuggan af sin heliga Djurgårdsek, njutande af 
friden inom sig och af naturens skönhet och ro. Han äter middag 
vid Lusthusporten, och när han åter är installerad i stadsvåningen,. 
pryder han fönstret med en sammetsros, bordet med en krans och 
ett stort, vackert äpple och bilden af Linné, som hänger på väggen,. 
med en sirligt flätad guirland. 

Ännu 1808, vid 77 års ålder, vandrar den alltid unge gubben 
Gjörwell en februaridag ut till Djurgården för att se på de kala 
syrénbuskarna kring villan och förrätta sin andakt under eken. Han 
äter gös, anka och mandelspån och dricker ett kvarter punsch hos 
Le Maire för 38 skilling riksgälds. Och aftonen tillbringar han med 
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Bibi och hennes brorson, kirurgen Ulrik Mällern vid flottan, pri- 
sande söta mors delikatesser, våfflor och rödt vin. Och med den 
känsla af frid och lycka, som är hans trogna och ständiga skydds- 
ängel, tackar han Gud för en glad dag. 

I december gör han sitt sista »Djurgårdståg» för året i säll- 
»skap med en ung vän, ett tåg som upprepas äfven 1809 och sanno- 
likt 1810. Det sista bref vi äga af hans hand är dateradt i juni 
1811 och nedskrifvet på Kaptensudden. 

Min hjärtans bästa dotter kär! 


Den blomstertid nu kommen är, 


börjar han sin epistel till Stafva. »Parterren är liksom alldeles för- 
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yngrad med berså af syrener, klippta hallonbuskar, nya blomster på i 
rabatterna och hundra jordgubbar på listen längs utmed huset». 3 
Det är den sista sommarens pastoral, Gjörwells, den gamle Sa 
herdens, svanesång. Han är 80 år, han är nöjd och harmonisk, Eg 
han ser: både världen och människorna i det idylliska ljus han Vv 
älskar, och när han somnar en måndag i augusti, tager han sin 3 
idyll med i grafven. | | i 
Nils Erdmann. - 

ör 

9 
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Några ord om vår svenska diakonissanstalt. 





I anledning af det upprop, som nyligen utfärdats till förmån 
för diakonissverksamheten inom vårt land, har anstalten vid Ersta 
— denna det tysta arbetets härd — låtit ganska mycket tala om 
sig. Och det har därvid gått som nästan alltid, när människor 
begynna diskutera saker och ting. De mest olika tankar och menin- 

- gar hafva trädt fram i dagen. ; 

En minnestecknare berättar, att när doktor J. Brings stoft 
skulle föras från Ersta kapell till sitt sista hvilorum å Nya kyrko- 
gården, trängde sig en tarfligt klädd man fram genom skaran af 
begrafningsgäster och nedlade på kistan en blommande vildrosgren, 
som han hållit omsorgsfullt dold under rocken. Månget tack, be- 
släktadt med denna i all sin anspråkslöshet så gripande hyllning, 
har under årens lopp kommit den stiftelse till del, åt hvilken den 
bortgångne ägnade sin rika lifsgärning. : Och ofta, när talet fallit 
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på hemmet vid Ersta, har man från skilda håll fått höra ett: ja, 
jag minns — och så har följt en berättelse om hjälp i nöd, om stöd 
för de stapplande, om räddning för de fallna och förvillade. 

Men de egendomligasteé misstag och missuppfattningar hafva 
också gjort sig gällande. 


Så tyckes åsikten, att diakonissänstalten är en rik och kapital- | 


stark inrättning, vara ganska allmänt utbredd. Och beviset hämtas 
från den stora tomten, de många präktiga byggnaderna. Skulle väl 
annat än stora kapital mäkta åstadkomma och underhålla något 
dylikt? Den, som så dömer, borde dock, innan domen uttalas, läsa 
igenom någon af årsredogörelserna eller ännu hällre den historik 
öfver den svenska diakonissanstalten, som förekommer i kalendern 
Febe för år 1889. Han skulle då finna, att bilden af senapskornet, 
som växte ut till ett träd, här äger sin motsvarighet. Och han 
skulle äfven erfara, att det varit en långsam utveckling, utan någon 
af de betingelser människor i allmänhet anse nödvändiga för fram- 
gång — fonder och fasta inkomster. Se här några årtal och siffror 


till prof: 


I början af 1860-talet inköptes den nuvarande tomten af en 
vän till diakonissarbetet, hvilken sedermera, alltefter som medel in- 
flöto, lät anstalten inlösa densamma. De första nybyggnader, som 


- behöfdes, voro diakonisshus och sjukhus. Dessa invigdes i oktober 


1864 och hade tillsammans kostat ungefär 105,000 kronor. >»Innan 
byggandet tog sin början», heter det i redogörelsen, »var vår skuld 
omkring 55,000 kronor; tre år efteråt uppgick den blott till 40,000 
kronor». Några år senare testamenterades till anstalten en summa, 
som fullkomligt betäckte skulden. Utrymmet på sjukhuset var emel- 
lertid alltför begränsadt för att man skulle kunna mottaga de många 
obotligt sjuka, som där sökte en fristad. Redan år 1858 väcktes 
förslag om inrättandet af ett hem för dessa olyckliga, men då alla 
medel saknades, måste tanken tillsvidare skjutas undan. 1865—66 
gjordes ett litet försök att å lilla Ersta bilda en själfständig afdel- 
ning för dem, men försöket måste uppgifvas af brist på understöd. 
Efter några år bragtes de obotligas svåra läge, utestängda som de 
äro från de flesta sjukhus, åter på tal — denna gång i samband 


med en del byggnadsfrågor. 1881 skänktes af en onämd gifvare. 


30,000 kronor till uppförande af ett sjukhem. Ytterligare gåfvor 
tillkommo, och i november 1885 invigdes hemmet för de obotliga, 
nvilket erbjuder en tillflyktsort för 20 sjuklingar och från hvars 
sjukrum man har den härligaste utsikt öfver Saltsjön. Samma år 
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öppnades ett nybyggdt, välbehöfligt ålderdoms- och hvilohem för 
systrarna själfva — äfven det med sin förhistoria. Och hvart och 
ett af de olika hem och byggnader, som nu rymmas inom Erstas 
fridfulla murar, har i själfva verket sin egen historia — en historia 
om trångmål, tålig förbidan, hjälp i nödens tid, arbete, bön och 
tack. På utgången af det upprop, som nu utsändts, beror, mänsk- 
ligt sedt, hvar de många åldriga systrar, som i anstaltens — eller 
rättare i samhällets och församlingens tjänst — nött ut sina bästa 
krafter, skola finna en tillflykt, då det hem, som finnes, ej kan 
rymma dem alla. På allmänhetens offervillighet och intresse beror 
äfven, hur den för anstalten brännande frågan om ett rymligare 
och mera tidsenligt sjukhus skall lösas. 

Men, invända åter andra, hvarför behöfvas så många bygg- 
nader? Vore ' det ej nog med en: bostad för diakonissorna — och 
kunde denna ej gjorts litet mindre rymlig och storartad? 

Dessa betänkligheter sammanhänga med de oklara begrepp 
många hysa om hvad diakonissanstalten egentligen är och om dess 
uppgift. Anstalten är ej blott ämnad att vara en samlingsplats och 
ett stamhåll för dem, som vilja ägna sitt lif åt de lidandes och 
eländas tjänst — den skall också fostra dem för denna tjänst, ty 
det är ej, som många mena, hjärtelaget och den goda viljan allena, 
som gör en människa duglig till arbetet bland de fattiga och fallna 
i denna värld. — För att blifva en rätt diakonissa fordras också 
både öfning och insikt inom' olika områden. Sjukhus och sjukhem, 
räddningshem m. m. hafva därför den dubbla uppgiften att afhjälpa 
nöd och utgöra ett öfningsfält för den blifvande diakonissan. Först 
när den unga systern inom anstalten pröfvat sina krafter, kan hon 
vara beredd och vuxen att gå ut på skilda platser inom församlin- 
gen, och först när de ledande sett en profsyster i praktiskt arbete, 
kunna de bedöma hennes lämplighet för det kall bon valt och för 
den ena eller andra grenen af verksamhet. 


Själfva hemmet eller moderhuset förenar äfven den dubbla 


uppgiften att vara ett hem och en uppfostringsanstalt. Här är det 
de blifvande diakonissorna skola inhämta allt hvad som bör till så 
kallade husliga sysslor. 'I köket, bagarstugan och tvättstugan, vid 
serveringen, i klädsömnadsrummet — öfverallt få förnämligast de 
så kallade »förprofvisterna» vara med. Ty vare sig de i en fram- 
tid skola komma att själfva utföra dessa sysslor eller såsom före- 
ståndarinnor och dylikt få att befalla öfver andra, så behöfva de 
vara hemma i allt sådant. Fullt upp att göra finnes här också. 
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Hushållet inom moderhuset består af 130 personer, och det mesta 
af arbetet utföres af förprofsystrarna under ledning af äldre diako- 
nissor. Men man bebhöfver ej vara mycket erfaren husmoder för 


att veta, att om man skall lära andra att mönstergillt sköta en tvätt, 
baka smakligt bröd, hålla ordning och reda i allt, så behöfver man. 
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k litet utrymme. 

re Den teoretiska utbildningen sker likaledes i djakoride hast 
S — utom kurserna i hälsolära och anatomi, som meddelas på sjuk- 
å huset — och äfven för den kräfves ej blott tid utan också plats. 
i Ännu en anmärkning ha uppropen framkallat — den näm- 
e ligen att diakonissanstalten skulle vara något blott för Stockholms 
| stad. Har man det minsta öra för provinsialismer och brytningar, 
3 kan man vid ett besök på Ersta lätt öfvertyga sig om att alla 
landsändar här äro representerade — ej minst hör man det skånska 
; r:et, på hvilket ju ingen misstager sig. Och ögnar man litet i en 
: af de statistiska tabeller, som för hvarje år utsändas, finner man, 
A att en öfverraskande stor procent af systrarna få sin verksamhet 
3 utom hufvudstaden. Af de 36 diakonissor, som äro anställda vid 
3 sjukhus eller försörjningsinrättningar, tillhöra blott 7 Stockholm; 
ib de öfriga 29 äro utplanterade öfver allt — i Malmö, Göteborg, Öre- 
3 bro med fera ställen. Af de 11, som äro föreståndarinnor för barn- 
Af hem, är ingen stationerad i hufvudstaden, utan man finner dem på 
de mest skilda håll, visserligen ej bokstafligen »från Ystad till 
i Haparanda», men dock ett godt stycke på väg — från Ystad till 
: Nederkalix. 7 fattighus förestås af diakonissor — däraf intet i 
3 Stockholm. För församlingsvård — det vill säga att besöka för- 
kr , samlingens fattiga och sjuka samt utgöra en mellanhand mellan den 
a gifvande allmänheten och de behöfvande — anlitas de flesta i vår- 
- hofvudstad anställda diakonissor. Men äfven inom detta arbetsfält. 
- utgå flere krafter till landsorten, ty af de 53 systrar, som på olika. 
3 | ; kommuners begäran anställts som församlingsdiakonissor, tillhöra blott. 
, ; 21 Stockholm. RE 

JA Ytterligare missuppfattningar skulle ju kunna nämnas och upp- 
JG tagas till besvarande, men det sagda må vara nog för att gifva en 
å idé om hur vår svenska diakonissanstalt tillkommit och hur arbetet 
7 där bedrifves. 

Om resultatet af detta arbete vore mycket att säga. Tog man 
: | vid en sådan redogörelse till hjälp det material af siffror, som finnes 
E att tillgå, så blefve den både lång och vidlyftig. — Så och så 


- många sjuka vårdade etc. — Och lät man sin tanke stanna vid allt. 
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detta, som ej kan räknas, mätas eller vägas, sökte man något litet 
följa räckvidden af det helgande inflytandet, de kärleksfulla, tröstande 
orden, den trofasta förbönen, så ville äfven där det ena ordet och 
vittnesbördet taga det andra. 

Men skall berättelsen om hvad som uträttats under de 50 år 
diakonissverksamheten fortgått skrifvas i anstaltens egen anda, då 
rymmes den på några få rader och uttryckes måhända bäst genom 
skaldens ord: 

För hvad jag är, för hvad jag var, 
För hvad jag haft och hvad jag har 
Soli Deo Gloria! 
Signe Wester. 


Reminiscenser från utställningen. 
Bref från Paris.” 


[eS Jan. 1901. 


Det är en underlig stad den där på Seinens stränder mellan 
Pont d'Ténå och Pont de la Concorde. Den hann knappt bli färdig, 
förrän den rifves ned igen. Knappt hade alla representanter från 
världens många folk hunnit hit från sina mer eller mindre aflägsna 
hemland, . förrän de fingo order att bryta upp. Men de voro på 
förhand beredda härpå, de voro af det sköna Frankrike inbjudna 
-endast till en fest, och som bekant sluta fester hastigare än mycket 
annat. Och anordningarna för en dylik, huru kostsamma de än 
varit, försvinna med festlighetef. Se där orsaken hvarför de sju 
månadernas stad redan är prisgifven åt förödelsen. Ännu har denna 
.dock icke fortskridit så långt, att man ej mycket väl känner igen 
sig och med lätthet hittar sina gamla älsklingsplatser. Och i den 
mån man finner dessa i deras ursprungliga skick, kommer åter som- 
marens feststämning öfver en, trots januaris svala sol. 

Det var i går en söndag med söndagsväder, efter många reg- 
niga arbetsdagar. Allmänheten var talrik på alla håll utomhus, 
icke minst på de vägar, från hvilka man kunde komma åt att kasta 
en blick in på expositionsområdet. Dessa äro naturligtvis långt 


+ Detta bref har af brist på plats ej förr kunnat införas. 
| 
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flera nu än under utställningstiden, emedan alla större farleder, som 
korsa området och måst inhägnas med detsamma, åter äro öppnade 
för allmän trafik. Häraf kom det sig att man, stående uppe i 
Trocadéro — utställningens, hvad terrängförhållanden och storslagen- 
het beträffar, skönaste punkt — och blickande ned mot Champ de 
Mars kunde ha framför sig en, tafla full af folk och lif och rörelse, 
en illusorisk bild af en verklig expositionsdag. Men illusionen för- 
svann totalt, när man väl hunnit ned i >Koloniernas» förlofvade land. 


En och annan arbetare -— det var ju söndag —, ett litet fåtal 


privilegierade, som på ett eller annat outransakligt sätt kommit öfver 
inträdeskort, det var hela publiken. Några hammarslag från det 
inre af byggnaderna och ljudet af en planka eller annat dylikt, som 
föll till marken, eljes tystnad öfverallt. Hvart man såg, staket och 
plank kring hvarje särskildt område, högar af mångfärgad gips- 
massa, af ståltråd, järn- och träskräp, och väglaget i öfrigt likt det 
öfver en lerig åker i mars månad. Nej, att bland allt detta hålla 
kvar sina festminnen, det var icke möjligt. Man lät dem fara för 
tillfället, utan att få ledsammare för det. Där var ännu så mycket 
af intresse att studera, bland annat hur det går till att rifva ned. 
De olika nationerna ha härutinnan hunnit mycket olika långt. 
Somliga ha ännu icke börjat. Ryska byn syntes, åtminstone på. 
afstånd — den var oåtkomlig i följd af upptrafvad byggnads-. 
bråte —, ha kvar sina pittoreska konturer. Kremls murar och torn, 
som inneslutit Sibiriens och andra ryska utställningar, voro sig fort- 
farande lika, men rök och damm stod som portvakt i moskovitens 
boning, tillkännagifvande att man ej i det inre höll fridag i rase- 
ringsarbetet, Holländska Indiens paviljong hade stora hål i sina 
väggar, hvilket dock icke hindrade den att draga åt sig åskådarens 
blickar. Den är lika lysande som förr i sin brokiga prakt och taket 
af växter är lika svart och vackert som någonsin. Algeriets båda 
byggnader, å ömse sidor om vägen, äro alldeles orörda. Deras 
hvita ytor, brutna med utomordentligt väl afvägda partier af det 
härligaste målade och glaserade kakel i otaliga mönster, fängsla 
mer än något. Det fanns, intet annat sätt att komma därifrån än 
det att lofva sig själf gå dit igen så fort som möjligt. Tunis, 
hvars lokaler voro hyrda till den 15 jan. 1901, är nästan försvunnet; 
endast stommen återstår för den, som har lust att studera kon- 
struktionen.: | VR | 
Ungefär som det ser ut i kolonierna, ter det sig öfverallt, 
mera spolieradt här, mindre där, men allt afsedt att fortast möjligt 
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borttagas. Palatsen på Champ de Mars ha ännu ej utvändigt under- : 


gått någon förändring. Invändigt äro de däremot beröfvade alla 
de skiljeväggar, som uppdelade de ofantliga ytorna i öfverskådliga 
partier. Det stödjande järnskelettet är nu den enda enformiga 
variationen i det oändligt stora och tomma rummet. ' Vi voro blott 
tvänne personer därinne, en arbetare långt borta och undertecknad. 
Han såg löjligt liten nt, där han gick med stora steg öfver den 
väldiga golfytan. Antagligen tog den andra GRTARE An ar sig 
ännu mindre och ännu mera komisk ut från hans synpunkt. 

Jag lämnade utställningen vid Porte Rapp och gick nedåt 
avenyn med: samma namn, för att vid: Pont de V'Alma gå in på 


Nationernas gata. Vägen förde förbi N:o 7, svenska kommissaria- 


tets residens... Men ingen blågul flagga syntes mera till och ingen 
svensk fanns längre där i huset. Ännu en förändring på Avenue Rapp 
"kan antecknas: Pont de V'Alma är lyckligtvis beröfvad sin blågröna 
utstyrsel, det mest vämjeliga och svårsmälta af modern konst man 
gärna kan få se. 

Vid la rue des Nations återstår mycket att rifva ned. Serbien 
har mist kupolerna, men flera af de närmast liggande paviljongerna 
äro sig ännu lika. Bland dessa Sveriges. Den är lika vacker som 
förr eller ännu vackrare, ty den har vunnit på att bli kvitt små- 
flaggorna, det är nu intet irriterande som hindrar åskådaren att se hur 
ädla dess konturer verkligen äro. Ingen af de öfriga är vare sig 
till form eller färg så intressant som Bobergs (af svenskarna) för- 
kättrade hus. Tryggt står det där på sin breda, solida bas bland 
allt det förregnade gipskramet, fint och smäckert och varmt i tonen 
reser det sina. öfre partier. mot Paris färgmättade luft.- Om jag 
finge välja bland allt som byggts för denna utställning, så finns det 
icke en enda byggnad jag hellre skulle vilja kalla svensk än just 
vår egen paviljong. Detta är ej patriotism, det är samförstånd 
mellan samtida. 

Till det redan försvunna hör Danmarks väna, hemtrefliga stuga. 
Den är så totalt borta, att arbetarna vid Nationernas gata, då jag 
bad dem om upplysningar, kommo i dispyt om platsen där den stått. 

På andra sidan BSeinen, där la Maison du Rire, le Manoir å 
P'envers och andra förlustelseställen, Paris eller agn tillhöriga, 
varit uppförda, har man påskyndat FEIRageN dock är äfven där det 
mesta ogjordt. 

Esplanade des Invalides befinner sig fortfarande i sitt sommar- 
skick, likaså Grand och Petit Palais, hvilka båda senare lära skola 











Ar SU 


- WE 
se 


JR! 
vär 


2” Ba 


a AS 


WW TW NN 


ST 


TRVT TS 


BV «+ RT 


Pa Rd AE 


EKA fär 


vå Fe 


TA 0 RE FERRY 
- KJ -” AV , 


Nerd 


a mi 


102 


kvarstå. Porte Binet (så kallad efter sin arkitekt René Binet), ut- 


.ställningens hufvudentré vid Place de la Concorde, ser ganska ömklig 


ut. De värdefullaste dekorationerna, såsom keramisten Bigots djur- 
fris och åtskilligt annat, äro bortplockade, men med det öfriga gör 
man sig ingen brådska, ehuru äreporten i sitt nuvarande tillstånd 
vanpryder betydligt. Nå, de som mest färdas där förbi ha ej mycken 
tid: att se skavankerna, de äro antingen spårvagnsfolk, som blott 
längta till sina respektive stationer, eller lustfarande på Champs 
Elysées, som för andra nöjen längesedan glömt expositionen. 

Med denna hastiga promenad bland 'ruiner, ärade läsare, har 
jag velat uppfriska ditt minne, om du hört till dem som varit här, 
och orientera dig litet, om du haft annat att sköta än besöka Paris. 
Med en direkt anknytning till den verklighet, som hör samman med 
hvad man minnes eller med hvad man hört, kan man få bilderna 
mera lefvande och tydligare, ett villkor för att man skall ha riktig 
lust att se dem igen, eller i alla händelser läsa om dem. 

Då jag nu gick där fram på välbekanta stigar helt ensam, 
kom jag ihåg en dag då det äfven varit godt utrymme på utställ- 
ningen. Men strax efter kom jag till en passage, där man nästan 
alltid blef klämd mellan folkmassorna; då visade minnet en helt 
annan tafla, en dag med oräknelig publik. 'Trocadéro påminde om 
de svarta och hvita, gula och bruna gästerna från fjärran land och 
all den »förning» de haft med till festen. Invaliden och mycket 
annat talade ånyo om huru gammalmodiga och konservativa frans- 
männen i själfva verket äro, jämförda med andra storstatseuropéer, 
men i synnerhet jämförda med oss nordbor. 

Carin Wästberg. 





Litteratur. 


Dröm, dikter af Ida Granqvist. Andra upplagan. 


Den unga författarinna, som i julas utgaf ofvannämda dikt- 
samling, är icke en helt och hållet ny bekantskap för vår allmänhet. 
Hennes namn var redan förut kändt, dels genom en af Svenska 
Akademin prisbelönt diktcykel kallad »>Gransus», dels genom enstaka 
dikter, som varit synliga i tidningarna, och helt visst hade dessa 
enkla sånger hunnit förvärfva sig många vänner, som med intresse 
väntade den nya samlingens ankomst. 
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Vår svenska litteratur visar ofta vid jultiden en betänklig upp- 
sjö på diktsamlingar, och för att en sådan skall undgå att hopplöst 
sjunka i glömskans haf, fordras ovillkorligen att den äger ett eller 
avnat utmärkande drag. De dikter vi här tala om ha. åtminstone 
två sådana drag: en rent musikalisk fägring och en blid, ideell stäm- 
ning. Det sångbara elementet är i dem så starkt utprägladt, att 
man knappast kan tänka på dem utan att samtidigt tänka på musik, 
form och tanke sammansmälta till ett melodiskt helt, enkelt, utan 
bredd eller mångsidighet, men med en ungdomlig och osökt poesis 
intagande behag. Man tänke t, ex. på den lilla dikten »Hur våren 
är vacker», kanske samlingens perla. 

Det är icke många ämnen, som lockat författarinnan att stämma 
sin lyra, och ingen sjudande lifskraft, inga lidelsernas stormar brusa 
genom dess strängar. Man kan säga att »programmet» för Ida 
Granqvists diktning rymmes i slutstroferna af den vackra dikten 
»Sångkonst», där det heter: | 


Men den utaf Herren lärde, 

han som hänryckt ler mot solen, 
se, när han i strängen griper, i 
blommar åter det som vissnat, 
färgas åter kind som bleknat, 
fuktas åter tårlöst öga. 

O, det är som riglar sprunge, 
som vår längtan finge vingar, 
som vi såge in i fjärran 

ändlöst vida, stjärnevärldar -—- 
Att så trösta, att så värma, 

att så glädja — det är sångkonst. 


En djupt religiös känsla, parad med en varm kärlek till allt 
det soliga, vackra och ädla som lifvet bjuder, en stilla resignation 
och en glad förtröstan går som en röd tråd genom dessa enkla dik: 
ter. Måhända kunna de beskyllas för ensidighet och för att icke 
bjuda på något särdeles nytt — en sådan riktning är, som väl är, 
icke. något nytt, och den sida af lifvet den framhåller är i hvarje 
fall icke dess sämsta. | 

Till sist vilja vi såsom särdeles typisk anföra samlingens slut- 
dikt som lyder: ; ; 


Jag välsignar lifvets vackra glädje, 
hvarje stund af dröm, af sång, af ro, 
ljuset, som så härligt lyste leden 
och bevarade mitt hjärtas tro! 


Jag välsignar lifvets djupa smärta, 

bränningarnas brus och törnets skrud, 

allt det mörka, allt det namnlöst bittra, 

jäg välsignar det och tackar Gud! SV 
' ” F., E. 
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"Frideswidas krönika skrifven af Ellen Wester. 


> Det är en egendomlig stillhet öfver denna bok, en stillhet 
i själfva stilen, som breder sig ut öfver händelserna och figurerna, 
så som undertecknad för tillfället ej kan erinra sig ha förnummit hos 
någon annan författare, om icke möjligen hos Herman Bäng i hans 
Ved Vejen>, hur vidt skilda till ämne och stil dessa båda böcker 
än för öfrigt äro. Lägger man ifrån sig denna krönika och ser in i 
den värld den öppnat för en, eller kanske mest ser in i den tysta stäm 
niog den låtit falla omkring sig som en skymning, så erfar man 
något af det lugn, gränsande till frid, som till exempel en tafla som 
Anastasius" i sin klostercell kommer oss att känna. Så enkelt och 
tyst och stilla är detta berättadt; som någon berättar om det som 
händt långt borta och för länge sedan, men hvars contenta ändå 
alltid står präntad i minnet med de vackraste och finaste begynnelse- 
bokstäfver. Det ligger ömhet och kärlek i detta sätt att förtälja 
utan öfverdrift i form eller färg. Det är anspråkslöshet och stolt- 
het på en gång; detta är sagdt till dem, som kunna höra utan ord 
och förnimma trots orden. -Om, som enligt Ruskin och andra, kri- 
teriet på en god bok ligger i möjligheten att med själslugn kunna 
lägga bort den före slutet, så håller denna det normalstrecket, t. o. m. 
på händelsernas spännpunkter, tack vare denna stilens lugna för- 
nämhet, som låter stämningen vara nog såsom sådan, utan oron efter 
alt »se hur det går». | 
Njälfva ämnet leder tanken på Heines dikt: >Ein Fichtenbaum 
steht einsam...», dock så att här vinner längtan sitt mål, lyckan, något 
som visserligen alltid verkar tillfredsställande, men också här som 
alltid väcker dubier om sannolikheten. Men sannolikheten är af bra 


ringa betydelse i en historia som denna. De yttre händelserna äro 


här allenast ram och konturer kring de mycket viktigare inre till- 
dragelserna, de strider och segrar, de kval och den fröjd, som käm- 
pas igenom och vinnas af de två hufvudpersonerna i boken. Men 
gkulle något anmärkas mot bokens konstruktion, så blir det kanske 
också just mot dessa yttre och i viss mån oväsentliga intriger, hvilka 
utspelas för effektens skull liksom på håll från den verkliga scenen, 
som är den store mannens och den modiga kvinnans hjärtan, där 
återigen den största verkan vinnes genom tystaaden, genom det som 
händer bakom händelserna och som icke berättas. Det är för rästen 
alltid roligt att få. se verkligt ädla karaktärer skildrade, och som 
här fint och konsekvent, icke ens »för ädla», som annars så ofta 
är fallet i den rent skönlitterära romanen. 
Munkeellen och folkvisan, två så olika begrepp och dock blom- 
ster på samma ängsmark, olika faser och uttryck blott af samma 
tids poetiska längtan — i Frideswidas krönika finns element af 
dem båda. Det är en underlig, halft fantastisk kärlekssaga ute från 
världen, som i klosterensamhet blifvit upptecknad med erinringens 
pränt. Så närmast, som halft ballad, halft legend skulle jag vilja 
karakterisera denna berättelse efter den stämning stilen ger, en - 
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etämning som kommer att stå kvar af boken som helhet, äfven öm 
man skulle glömma bort själfva innehållet. Detta låter kanske barockt; 
men som omskrifning af den kända satsen, enligt hvilken >bildningen 
är hvad som återstår, se'n man glömt hvad man lärt»; är det väl i 
själfva verket det största beröm, som kan" ges en bok för dagen. 
FS 
ig 8 Ros 

Djur. Skisser och historier från Storgården af Karl-Erik Forsslund. 

Välkommen åter brukar man hälsa den, som stiger upp från 
en svår sjukdom. Och af uppriktigaste hjärta säger man detta väl- 


kommen till den stackars före detta så sönderslitne Karl-Herman - 


Bondeson på Storgården, då han nu under genomgående af den 
märkvärdiga forsslundska friluftskuren träder emot oss med: frisk 
färg, ledande sin naturliga människa vid handen. Visserligen bär 
han ännu på några sviter af sjukdomen, som sticker upp hufvudet 
en och annan gång och vill »leka röfvare» som fordom. Så narrar 
han förf. att använda sådana gammalmodiga plattityder som »tjäder- 
lek och väderlek» och lockar honom att spela en och annan. falsk 
ton på den store Pans allsmäktiga rörpipa. Men dessa återfall äro 
endast små undantag, som man snart glömmer för den stora gläd- 
jande hufvudsumman af denna bok. Egentligen glömmer man också 
bort hela Karl-Herman, ty sedan han tjänstgjort som» skuldoffer och 
så godt som aflifvats i inledningen, nämnes visst ej hans namn i 
hela boken, förrän: förf. med sin förkärlek för lyckliga slut åter låter 
honom - skymta för läsarens syn i Paradiset, den allra sista be- 
rättelsen. 

Som titeln anger, så handla nästan alla SkiscninA om djur. och 
välförståendes inga andra än Storgårdens. Huru någon kan falla på 
den tanken att jämföra dessa skildringar med Kiplinge Djungel- 
böcker, förstår ej undertecknad. Det skulle väl då vara inlednings- 
berättelsen Djur, där Storgårdens hela både vilda och tama fauna 
är församlad att hålla ting med människan, hetsaren och mördaren 
af dem, hvilkas fäll hon kanske en gång själf burit »på vandring från 
cellen till guden», som det heter i verserna ur Frödings Gralstänk; 
hvilka blifvit motto till boken. Och detta ting hå!les alldeles utmärkt, 
med väl funna uttryck för alla de tusen anklagarnas speciella miss: 
nöje; med skogens tungsinte idealist som öfverste domare och: räf- 
ven med sin ypperliga advokatyr till människans försvar, kittlande 
och smickrande fåfängan hos samtliga anklagarna — men alltsam- 
mans är tamt och verkar välkänd, nästan kringgärdad hagmark, bra 
i sin art men utan konkurrensmöjlighet med urskogen. 

Af de särskilda berättelserna :vill undertecknad för sin del 
sätta främst dem, hvilka så att säga äro direkta resultat af natur- 
studiet. Sådana som »Orrmor», »En pristäflan» m. HH. och först och 
sist »Trastlåten», en bit som är så fylld af humor och poesi som 
ingenting i världen kan vara mer än just trastens »låt». Och för- 
fattaren har i den lyckats att ta fatt på och, så långt som ord 
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mäkta ljuda och måla, återge icke blott trastens sång i alla under- 
bara skiftningar utan hela vår nordiska sommarnatt. 

"Bland de indirekta skisserna, de som genomgått omarbetning 
i författarens egen fantasi, är i anmälarens tycke den lilla sago- 
cykeln »Sung-Sung» från flugvärlden i Storgårdens stora sal den 
bästa. Sung-Sung är sagans S:t Göran, och den stora spindeln Jörgen 
dess otäcka drake. Prinsessan finns där med sin konungslige fader 
och alla friare och »skräddaren» med; alla den riktiga sagans väl- 
kända tillbehör och den riktiga uppställningen af deras öden. Och 
dock, eller kanske just därför, gripes man af stämningen ända till 
spänning och skräck för utgången, som man ju i alla fall vet blir 
till alla parters. — utom skräddatenas förstås — belåtenhet. 

Och den gamla sagans välkända »det var en gång» kan här 
t. o. m. kanske med större skäl utbytas mot »det är nu», en öfver- 
sättning från lif och mänsklighet, som för öfrigt mer och mindre 
gäller om alla dessa allegorier, möjligen med undantag för det allt- 
igenom lyckliga slut, som den ljusa och hemtrefliga forsslundska 
diktningen för det mesta och verkligheten så sällan består i både 
dråma och tragedi. Visserligen dör en hund af siryknin; och en 
andan blir skjuten för sjukdom, kissan mister sina ungar, haren blir 
skjuten och räfven fångad, men ora allt detta får man säga som frun 
om kräftkokningen: »di ä inte vana vid annat», och som det här är 
skildradt, är det nog ej häller meningen att bli hjärtnupen för så 
litet, utan göra som härskapet själfva på Storgården — trösta sig 
med »en annan hund>.. 

På det hela taget är Forsslund mycket Slige stämd mot sina 
modeller och han målar dem så sympatiskt som möijligt, Några 
undantag . ges, hvaribland kråkan och skatan, som han riktigt tyc- 
kes ha tagit till sina »bétes vilaines». Detta hindrar emellertid ej, 
att hans skildring träffar äfven dem på kornet, hvilket gör det så 
mycket smärtsammare för de paralleler han ställer upp emot dem i 
mänmniskovärlden, och mest i »damernas egra» blåstrumpor. Men är 
icke dennä afvoghet ändå litet otacksam vid närmare betraktande 
af- åtminstone den sortens kråka och skata, som sedan urminnes ti- 
dér haft sin parnass placerad »på körketak» och därifrån »pra- 
tat>»' in poesin i allas vår -barndomsvärld? Och är det ej också 
litet: obetänksamt af förf., ty eftersom det allra märkvärdigaste 
djuret»: i boken är ett litet människobarn, så tör ju den dag våra 
att vänta, då den med det oblida namnet »skränpoetissan» beteck- 
nade : kråkan harmlöst som alltid men som en obeveklig Nemesis 
kommer att uppträda i Karl-Erik Forsslunds eget »paradis» för att 
med sin gamla, alltid nya sång tjusa Storgärdens egen lilla Maj. 

 »Ån som förr vär snö 

Yr kring land och sjö, 

Prata kråkor om att få på fjärran Ö 
Skor och pepparkorn; 

Än från luftigt torn 

Katten blåser där i silfverhorn.» 
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Boken har nu redan sett sin andra upplaga, hvilket tillräck- 
ligt visar huru den, och det med rätta, blifvit omtyckt och efter- 
sökt. Och om Karl-Erik Forsslands »eden» än ej bär prägel af 
någon så vidunderlig egenart, så är i alla fall i våra stenkolssvärtade 
dagar hvarje skildring af en skorstensfri utsikt ett verkligt sanato- 
rium äfven för mindre illa medfarna patienter än en »Karl-Herman». 
Och i så måtto, efter föreliggande lyckliga resultat, kan ju det som 
kommer oss tillhanda om och från Storgården lifligt rekommenderas. 


KB. 


Röda Korsets sjuksköterskehem. 


Tisdagen den 19 februari rådde en ovanligt liflig rörelse utan- 
för det stora, röda, nyreparerade huset i hörnet af Kammakare- 
och Västmannagatorna här i hufvudstaden. En stor hvit flagga med 
ett flammande rödt kors i midten svajade ut öfver gatan från husets 
öfversta våning och tilldrog sig redan på långt håll allmänhetens 
uppmärksamhet, medan en oafbruten ström af människor hela för- 
middagen vandrade in och ut genom hufvudingången. En gyllene 
inskription på muren tillkännager med stora bokstäfver, att detta 
hus inrymmer Röda Korsets sjuksköterskehem, och anledningen till 
de många besöken därstädes i dag är, att hemmet nyss med en 
enkel högtidlighet blifvit invigdt och nu står öppet att beskådas af 
den intresserade allmänheten. 

Tanken med Hela hemmet är kanske ej så allmänt bekant 
utanför hufvudstaden, att det ej kän vara skäl att bär. 1 korthet 
redogöra för densamma. 

Ett stort antal af de sjuksköterskor, som arbeta inom Stock- 
holm i Röda Korsets tjänst, ha varit i saknad af egna hem i huf- 
vudstaden och ha varit nödsakade att skaffa sig inackordering än 
här, än där i staden, under de mellantider då de ej för sin tjänst- 
göring bott vid sjukhusen eller i enskilda patienters hem. Det 
var naturligtvis alltid ganska svårt för en ung sjuksköterska att på 
så obestämd tid få en treflig och lämplig bostad. Ofta fick hon 
hålla till godo med ett i bast anskaffadt rum på dåliga villkor, eller 
om hon lyckades att komma in i ett godt hem eller pensionat, måste 
hon fortsätta att betala hyresafgiften för sitt rum för att ej gå 
miste därom, äfven då hon — kanske under månadtal — var upp- 
tagen på annat håll och ej kunde begagna sig af den bostad hon 
betalade för. Afven var det ofta svårt nog, att då en sjuksköterska 
i hast behöfdes genast få tag i en af de kring hela staden spridda 
Röda Kors-systrarna. 

Till afhjälpande af alla dessa olägenheter grundade Röda Kor- 
set år 1891 sitt första sjuksköterskehem vid Mästersamuelsgatan. 
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É Där kunde emellertid ' endast ett fåtal sköterskor och elever hysas 
samtidigt och lokalen var för öfrigt mörk och i andra afseenden 


2 obekväm. | 
Ju mer omtyckta och eftersökta Röda Korsets sjuksköterskor 


- elever kunde få tillfälle att praktiskt öfva sig i sjukvård. 
« Sedan många svårigheter, särskildt i ekonomiskt hänseende, 
blifvit öfvervunna, såg man sig ändtligen förra året i stånd att in- 
köpa och inreda ofvannämda hus vid Kammakaregatan 66. Inköpet 
5 gjordes af en för detta ändamål bildad förgrening af svenska Röda 
ES Korset, hvilken under namn af föreningen Röda Korsets sjukskö- 
3 terskehem konstituerades i maj 1900. 

Det är till stor del tack vare frikostiga gåfvor från allmän- 
hetens sida, som detta nya företag kunnat genomföras, och kanske 
mest tack vare Röda Korsets damkomités outtröttliga energi och 


v. blefvo och ju mer deras antal ökades, desto önskvärdare blef det 
K 3 dock att få ett större hem inredt för deras räkning. Som det också 
Ks var svårt nog att få de många eleverna utplacerade vid sjukhusen 
3 för praktisk utbildning uppstod den tanken att ställa ett utvidgadt 
ti sjuksköterskehem i förening med en klinik, där en del af hemmets 


; praktiska klokhet. 
3 Af allt att döma komma både sjuksköterskor och patienter att 
3 i ordets bästa bemärkelse få ett hem i den nya byggnad, som nu 


blifvit invigd. Visserligen ha husets två nedre våningar än så länge 
af ekonomiska skäl måst uthyras för andra ändamål, men »när vi 
bli rika», säga föreningens medlemmar, -»skola vi breda ut oss i 
$ hela huset». 

; Men nu kan det vara tid på att följa med strömmen och taga 
hemmets inredning i betraktande. 

I våningen två trappor upp är sjukvårdsafdelningen förlagd. 
Där finnas sju rum för patienter: tre för en person, två för två 
personer och två för fyra personer. (Pris 7 kr., 5 kr. och 3,50 kr. 
pr dygn.) Vi titta in i ett af de förstnämda rummen att börja med. 
Nej, så trefligt där ser ut! Riktigt som ett litet gästrum på en 
gammal herrgård — och det är det bästa man kan säga om ett 
A | rum, tycker jag. Ljusa väggar, lätta, luftiga gardiner, hvita möbler, 
S blommor på bordet och -— last but not least — en präktig hvitmålad 
järnsäng. | 

En liknande ljus och hemtreflig inredning återfinna vi i hvart 
och ett af de öfriga sjukrummen, men naturligtvis äro de små rum- 
men med bara en bädd mest tilltalande. 

I korridoren ha vi sjuksköterskornas stolthet — operations- 
rummet. — Nåja, för en oinvigd kan det vara tu tal om det rum- 
mets trefnad och behag, trots all dess prydlighet, men skinande 
rent och fint och ändamålsenligt är det obestridligen. Den starkt 
lysande elektriska lampan öfver operationsbordet och den sinnrika 
steriligeringsapparaten (efter ny inhemsk modell) i en annan del af 
rummet lära, enligt sakkunnigas utsago, särskildt vara förtjänta af 
gillande och beundran. Denna våning innehåller för öfrigt ett stort 


LÅ fp där ring SD SETEGRSV See SAT gr + Nr Mon <a NR CIRA RAN MESIET EV Ur 75 SAT | ANG Prkyrnd CE VARESE IRS 
> AS M UNGE vi Aa AV b PÅ å | 


109 


och särdeles trefligt anordnadt samlingsrum för patienterna, ett litet 
rum för den sköterska, som har nattvakten, badrum samt ett min- 
dre kök för uppvärmning af vatten m. m. - Elektrisk belysning be 
finns här öfverallt. 

I nästa våning ha eleverna (8 till antalet) sina rum, Atvängom 
föreståndarinnan — fröken Fanny von Otter — husmodern och 
tjänstepersonalen. Här finns också ett mycket trefligt och rymligt 
samlingsrum för sjuksköterskorna samt matsal, köksafdelning, stryk- 
rum m. m. 
| I öfversta våningen bo sjuksköterskorna, två eller tre eller 
stundom -t. o. m. sex i samma rum. Här förtjänar särskildt »skåp- 
rummet» att beses, där man på det fyndigaste sätt vetat att bereda 
plats för 20 väggfasta klädskåp, så att hvarje sjuksköterska här 
kan få sin egen lilla afskilda »gömma»>. É 

Helt omtänksamt har man också i en afskild del af våningen Re 
inredt ett sofrum för de sköterskor, som om dagen behöfva hvila | 
ut efter vaknattens ansträngningar. 

Till sist en blick in i de för tillfället vidöppna skänkarna och 
skåpen! Där stå rader af blänkande silfverpjeser — de nättaste ; 
små gräddkannor, sockerskålar, saltkar, peppardosor, kaffekannor 3 
m. m. — rikliga uppsättningar af lätt och inbjudande blåhvitt pors- 
lin, högar af välvårdadt linne, märkt med rödt kors 0. sg. v. [E 

Detta allt är ju bara detaljer, men det är sådana små Sälord : Ht 
nade detaljer, som göra hela anstalten så inbjudande och hemtreflig. 5 
Man ser genast, att det är mjuka kvinliga händer, som med vänlig | : 
omsorg 'ordnat- allt härinne på bästa sätt. Blommor t. ex., blom- : 
mor hvart man ser. En del utgöra gåfvor på invigningsdagen från 
hemmets vänner och gynnare, Se där en vacker bukett, som har | 
sin egen lilla historia. En af Röda Korsets sjuksköterskor var just 2 
på väg till invigningstesten, iklädd sin lilla prydliga mössa och med 9 
den hvita, korsprydda bindeln om armen, då en obekant dam med 5 
en härlig blomsterknippa i handen hejdade henne på gatan, räckte 


henne blommorna och sade: »Röda Korsets afdelning i Genéve : 
har bedt mig att lämna dessa blommor till den första Röda Kors- < 
syster jag möter i dag. Det är en hälsning från föreniugen där- 2 
borta i Schweiz och från monsieur Dunant till Röda Korsets nya . 
sjuksköterskehem». Ny 

En ' vackert uttänkt hyllning åt det nya hemmet, af dubbelt Å 
värde, då den också innebar en hälsning från Röda Korsets egen Sr e 
vördade stiftare. 24 

En annan mera bilygsnul blomstergärd, men rörande äfven a 
den, hade lämnats af en fattig blomstergumma på torget åt en af S 
Hemmets medlemmar, som ville köpa blommor till invigningsfesten. E 
Då gumman fick höra att det var Röda Korset som skulle ha hen- S 
nes blommor, bad hon genast att få skicka med en hel knippa 
som gåltva. 4 


Ja, många äro de bevis på välvilja som sjuksköterskehemmet 
redan fått mottaga från allmänhetens sida. Måtte det så alltjämt Ä 
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fortfara på det att Röda Korsets sjuksköterskor äfven i framtiden 
må kunna obehindradt ägna sig åt sitt välsignelserika arbete i den 


z lidande mänsklighetens tjänst! 
: | Charlotte -Björnstjerna. 


Föreningsmeddelanden. 





Skydd åt unga flickor i utlandet. Fredrika-Bremer-Förbundet 
har upprepade gånger i flera af våra mest spridda tidningar infört en 
varning till kvinliga arbetssökande för att antaga platser i främmande land 
utan att dessförinnan hafva gjort sig underrättade om platsens beskaffen- 
het. En sorglig erfarenhet visar nämligen, att agenter mången gång genom 
annonser eller muntliga förespeglingar söka begagna sig af de unga kvin- 
nornas oerfarenhet för att locka dem i fördärf. För att afvända denna 
fara har Fredrika-Bremer-Förbundet satt sig i förbindelse med en del ut- 
2 ländska föreningar, som gjort till sin uppgift att bereda skydd åt de unga 
kvinnorna genom att möta dem vid stationer och hamyar, anskaffa lämp- 
< ligt logis m, m. Då det visat sig att förnyade påminnelser om denna sak 
varit behöfliga, hafva dessa varningar nyligen upprepats i tidningarna, och 
har Förbundet haft den tillfredsställelsen att se, att denna dess åtgärd till 
våra unga landsmaninnors skydd krönts med framgång och att dess hjälp 
i detta fall allt mer af allmänheten anlitas. i 


C RA Är 


z 
& Ellen Fries' bibliotek. Enligt hyad- som omnämdes, i Dagnys 
24 förra häfte, beslöt Fredrika-Bremer-Förbundets styrelse vid sitt samman- 


träde d. 6 febr. att vidtaga åtgärder till förvärfvande af d:r Ellen Fries” 
bibliotek. För detta ändamål hafva listor framlagts på Förbundets byrå 
och har teckningen å desamma visat det goda resultat, att den anslagna 
f summan blifvit fulltecknad, en sak, som är dubbelt glädjande såväl på 
grund af att det dyrbara biblioteket, vid hvilket Ellen Fries" namn är för- 
Ö bundet, räddats från förskingring, som i följd af den förmån, som 
Er härigenom beredts åt kvinliga studerande i vårt land. 
| 3 

Ett referat öfver doktor EHen Sandelins föredrag »Om de 

kvinliga läkarna och deras ställning i olika länder», hållet på Fredrika: 


; Bremer-Förbundets samkväm den 14 sistlidne februari, skall meddelas i 
å ett kommande häfte, sedan det först in extenso publicerats i en af våra 
AA frärasta medicinska tidskrifter. 

N Fredrika-Bremer-Förbundets stipendier för kvinnor som 
; studera medicin. Ett stipendium å 500 kr. samt ett å 400 kr. sökes hos 
- Styrelsen för Fredrika-Bremer-Förbundets stipendiefonder före den 16 mars 
2 innevarande år. | 


C. E. Lagerström 


FREJA-MAGASINET 


STOCKIIOLM 
Lager af Sybehör & Modevaror 
OBS! Order från Landsorten exp. std 


PERSIEN RNE ERT FORNA TA RR 
Henrikssons Tekniska Fabrik i: Örebrö 
tillverkar som specialité Tvålar (till alla pris- 
lägen), Eau-de-Cologne och Parfymer: Parti- 
priskurant till hrr återförsäljare endast. 


(ST, AA, 84561) 


Nya fHusnållsskolan 
(för bildade flickor). Grundad 1881. 
Föreståndarinna: Fröken H. Cronius. 
Nya Hushållssk olans Matsalar 
Vestra Trädgårdsgatan 19. 
OBS.! Särskild matsal för fruntimmer. 


Kramer & Jabnke, 2 
ee Modemagasim. 


15 Birger Jarlsgatan, i ir. 


Nya Blå Hand, 


Skönfärgeri & Kemisk Tvättanstalt. 


Kappor, Koftor, Klädningar, Herrkostymer, Uniformer, Handskar, 
Kravatter färgas och kemiskt tvättas. 
OBS.! Fläckuttagning verkställes dagligen. 
Butiker: Smålandsgatan 9. A. T. 12509. Holländaregatan 13, A. T. 


46 53. Linnégatan 22, A. T. 102 96. Brännkyrkagatan 2, A. T. 543909, Horns- 
gatah 11, A. Tr, 17 25, Fabrik: Löfholmen, A. T, 34 20, R. T. 58 78, 
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Anmälan. 


Dagny utkommer 1901 med 20 häften, utgörande minst 28 
tryckark. 
Priset för hel årgång: 
För medlemmar af Fredrika-Bremer-Förbundet ... kr. 3,50. 
För icke medlemmar af Fredrika-Bremer-Förbundet »- 5:00. 
Förbundsmedlenmar prenumerera å Fredrika-Bremer-Förbun- 
dets byrå, 54 Drotbunggatan, personligen eller medelst postanvisnming. 
Icke förbundsmedlemmar lavmma prenumerera dels vid alla postan- 
stalter i riket, dels på förbundsbyrån, dels äfven hos hrr bokhandlare. 
Lösnummer kunna erhållas a Fredrika-Bremer-Förbundets byrå 
till ett pris af 30 öre för enkelhäfte. 


aquTES 


suossueyeuH 'd -:(Q 





TEL. 


BÄRNÄNGENS antiseptiska Vademecum 


Vademecum dödade i regel Kolerabakterien på 1 min., Difteoribacillen på 2 min. 


&. 


ER :- för munnens, tändernas och hudens vård m, m. 

23 HN På begäran af Aktiebolaget Barnängens Tekniska Fabrik har jag 

ÖR 5 z inköpt profver af några i handeln förekonimande, koncentrerade munvatten : 

5 » Vademecum, Dentolin, Stomatol, Gahnelit, Azymol och Aseptol oe anställt 

NS e& jämförande undersökningar öfver deras förmåga att döda bakterier och 

FR [o] att hindra bakteriers utveckling. Dessa undersökningar hafya skett under 
AR fo ensartade förhållanden för de olika munvattnen, såväl hvad beträffar mun- 
> 0 vattnens utspädningsgrad och temperatur som metoden för undersöknin- 
| TE 3 garne och de använda bakteriekulturernas motståndskraft. 

8 = Resultaten af dessa undersökningar framgå af nedaustående tabeller: 

Be 2 I. 2 2 lösning af munvattnen. 

ar vt Vademecum dödade i regel Tyfusbacillen på 1 min., Difteribacillen på 1 min. 

$ ” Dentolin SAR NG » 152 > ; » 2-8 a 

£ te II. 1 2 lösning al munvatinen. 

3 | 

S Dentolin NR RK x JAR JR. » » 34 > 

S Gahnelit STARTA, ad Fyra > . » 4 > 

z Stomatol ARR ARE ; 3 1—2 > , FIRA 
5 Azymol Jr UR » ej på !/, tim., > ej på 1 tim, 
Aseptol tg RAR , ej på 24 tim., » > €j på 24 tim. 


Stockholm den 11 Juni 1899. 
Gernvund Wirgin, 
Leg. Läkare, Amanuens v. Karol. Institutets hyg. afdeln, 
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[se] 
ERA Adresser: | 
ka 3 Fredrika-Bremer-Förbundet: Drottninggatan 54. 4 
Ae Rikstelefon 27 62. Förbundets byrå öppen 11—24. Allm, tel. 4816, i 
oc rö et ES | 
ha : 
OQO Oo Ä 
ATA F. V. 0. Centralbyrå: Stora Nygatan 36 | 
"Be oc Riksteleton 1546 — Allm. telefon 27 15 d 
OR mjå är under vintern öppen alla helgfria dagar, utom lördagar, kl. 10—4, 
Q 4 BM Sv sa j - 
mö 5 oj För hjälpsökande kl. !/,10—11, | 
mg Fö a” od VV | 
TN Föreningen Handarbetets Vänner: Brunkebergstorg 18. 
03 - [ble] Av ”| | RO ; 
o P7 sn Q Oppet 10—4. . 
AL | 
Al: PRAK SP UR Sr RE en SST Sk i 
HS - x 5 Stockholm, Aftonbladets tryckeri, 1901. i 
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ROBERT TIGERSTEDT: Ett föredrag i nykterhetsfrågan. le LAR 
CHARLOTTE NERMAN: Ett skånskt bondbröllop för 50 år sedan. ShA FE ; 
Litteratur: M, Lgm: I vår tids lifsfrågor. Skrifter utg, af Sydney Alrutz, — ES: sär d 
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ELISABETH TJÄDER: Värnpliktiga sjuksköterskor, Se, Lo j 
-& & = 
Föreningsmeddelanden. Far a S = : 
Från skilda håll, MR 
> Solidt, tidsenligt TiförRäksKösbölag. JR 
V Ömsesidighetsprinecip. — Svensk dödlighet. B, 
= 
S E Hontor: Regeringsgatan 3. NN 3 
Olycksfall- försklerin gsanstalten GOTHIA. = 
Afslutar olycksfallförsäkringar på liberalaste och tidsenligaste vilkor. TS 





Hufvudkontor: Regeringsgatan 3, 2 tr. 





—— FÖRE 


Största lager af 
Duktyger, 


ILakans- och Örngåttslärfter, 
Handdukar, Hollands, Madapolam, 
Piqué, Broderier & Spetsar. 
Specialité: Damutstyrslar, 
hvilka förfärdigas å egen Syatelier och levereras fullt färdiga, märkta 

och tvättade. ; 
Egen Tvätt- och Strykinrättning jemte Angmangel. 


K. M: LUNDBERG, Stureplan. 


Hygieniska Skodon tillverkas för Herrar, Damer och Barn, 


OBS.! Prisbelönta af Dräkt-Reformföreningen. 
Skodon tillverkas äfven efter modern fason. 


In" Allt arbete ntföres noggrannt och af bästa material. "BA 
Reparationer verkställas väl och på bestämd utlofvad tid. 


P. GUST. PETTERSSON, 
52 Drottninggatan 52. 


Ilva frushållgskoslan 


(för bildade flickor). Grundad 1881. 
Föreståndarinna: Fröken H. Cronius. 


Nya Hushållssk olans Matsalar 
Vestra Trädgårdsgatan 19. 
OBS.! Särskild matsal för fruntimmer. 


Från Fosterlands-Stiftelsens Förlags-Expedition hafva ut- 
kommit och finnas att tillgå hos alla bokhandlare Passions-Skrifter: 


Den lidande Kristus af F. W. Krummancher. Andra uppl. Ny öfvers. 
Häft. 4 kr., v. b. 4:50, klotb. 5 kr. 

En af de bästa författare på det kyrkliga området talar här till oss 
med innerliga och glödande ord om »den förlossning, som i Jesus Kristus 
skedd är», Vid läsningen af boken märker man väl, att orden gå från 
hjärtat. Ett skönt språk, stor anderikedom, innerlig hjärtefromhet och 
brinnande nitälskan förena sig med mångsidig djup insikt i Guds ord att 
göra denna bok till en af de läsvärdaste. Tf DR. KO: öl. 

Kristus lefver. En påsk- och pingstbok at F. W. Krummacher. Häft. 
1: 50, inb. 2: 50. 

Krummachers skrifter äro kända för sitt gedigna och anderika inne- 
håll. Förf. rör sig här kring Kristi död och uppståndelse, och det är inner- 
liga och hjärtevarma ord han har att säga oss, då han skildrar världsför- 
sonarens stora kärlek till en fallen värld, Språket är kraftfullt, innehållet 
gediget. vg 1 
Det är fuallkomnadt! af F. W. Krummacher. "Tredje uppl. 8 öre. 

Ne, miinniskan! af F. W. Krummeacher. 8 öre. 

Det är fullkomnadt! af 7. H. S. Fjärde uppl. Häft. 75 öre, bund. 1 kr, 

Denna skrift är skrifven med mycken värme och stor säkerhet i tanke- 
gången, parad med en mindre vanlig enkelhet och klarhet i framställnin- 
gen, och torde kunna i värde mäta sig med de bästa, som under de senare 
åren hos oss utkommit i fråga om försoningen. Teol. Tidskr. 

Smärtornas man. Passionsbetraktelse öfver Esaias 53 kap. af Fr. 
Sandberq, kontraktsprost och kyrkoherde i Vester Åker och Dalby. Häft.30öre. 

Våra högtider. Af Emil Frommel. Andra uppl. Pris häft. 1:50, 
klotb. 2:50, 

Detta är en bok med rikt, skönt och uppbyggligt innehåll i ett mot- 
svarande språk, 
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F Ör kapitalister, särskildt fruntimmer, har det länge varit 

ett önskningsmål att kunna öfverlämna vården af sina värdepapper 
och skötseln af sina affärer åt någon person eller institution, som med 
absolut säkerhet förenade punktlighet och noggrannhet i utförandet af 
det anförtrodda uppdraget äfvensom prisbillighet. En sådan institution är 


Stockholms Enskilda Banks Notariatafdelning 
(Lilla Nygatan 27, expeditionstid 10—4), 
som under garanti af Stockholms Enskilda Bank åtager sig vård 
och förvaltning af enskilda personers och kassors värdepapper. 
Exempel 1. Om en person hos Notariatafdelningen deponerar 
obligationer, inkasserar Notariatafdelningen vid förfallotiderna kupon- 
ger och tillhandahåller deponenten influtna medel. Vidare efterser 
Notariatafdelningen ”utlottningar af obligationer och underrättar depo- 
nenten i god tid, ifall en denne tillhörig obligation blifvit utlottad, 
samt lämnar förslag till ny placering af det ledigblifna kapitalet. 
Exempel 2. Om inteckningar deponeras hos Notariatafdelningen. 
underrättar Notariatafdelningen gäldenären därom att räntorna å in- 
teckningarna skola till afdelningen inbetalas, hvarefter de medel, som 
inflyta, till deponenten redovisas. VWVidare tillser Notariatafdelningen 
att inteckningarne blifva i vederbörlig tid förnyade. Om en hos afdel- 
ningen deponerad inteckning genom underlåten förnyelse skulle förfalla, 
ersätter Stockholms Enskilda Bank därigenom uppkommen skada. 
Förvaringsafgift: 50 öre för år pr 1,000 kronor af deposi- 
tionens värde, dock ej under två kronor. 





HYLIN & COS 


FABRIKSAKTIEBOLAG 


KONGL, HOFLEVERANTÖR, — 


UTSTÄLLNINGSTVÅLAR: 
VIOL, HYACINTHE, HELIOTROPE, SYRÉN M. FL. 
THEA-ROS-PARFYM MM. FL. 
prisbelönta vid 1897 års utställning med 


z GULDMEDALJ 


Försäljes i våra butiker 

12 Regeringsgatan — Vesterlånggatan 16 
A: T. 64 69. A>T. 24097. 
samt hos alla finare parfymhandlare i riket. 














Aug. Magnusson 
46 & 48 Vesterlånggatan 46 & 48 


STOCKHOLM. 
(Etablerad 1860.) 


Största lager I Norden 


Kulörta och Svarta Klädningstyger 
i Siden och Ylle, 


Bomullsvaror, Kapptyger och Schalar. 


Afdelningen 
för å egen fabrik confeetionerade artiklar, in- 
rättad efter utländskt mönster, erbjuder ett 


storartadt urval af få rdiggjorda 
Promenad- och Sällskapsklädningar, 
Bluslif och Kjolar, 


Res-, Rid-, Velociped- o. Gymnastikdräk- 


ter, Morgonrockar och Underkjolar m. m. 
Allt efter senaste modeller. 

Ri & 26 

utlar Tele Eton 6 35 Profver på begäran os Tas el 


ele fon 2g nm. Tel Vela 
5 kostnadsfritt. 
OBSERVERA det stora lagret i Svarta Klädningstyger. 
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Ett föredrag i nykterhetsfrågan.”) 
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Af 


Professor Robert Tigerstedt. 


Mina damer och herrar! Under de senaste fjorton åren har jag, 
därtill uppmanad af än den ena, än den andra nykterhetsföreningen, 


hållit ett icke så alldeles obetydande antal föredrag o 


m drycken- 
skapen och dess följder. 


Då jag för några månader sedan anmodades Så 
af föreningen Hvita Bandet att under hösten här i Stockholm tala 


1 samma ämne, var det icke utan en stor tvekan som jag härtill - 


gaf mitt löfte. Jag visste nämligen, att jag icke skulle kunna ; 
framlägga några nya resultat eller framhålla några nya synpunkter, < 
och jag föreställde mig att den strid, som af så många ifrare för - 
nykterheten förts mot rusdryckerna, skulle ha bragt litet hvar till 
insikt om deras fördärflighet och om nödvändigheten af ett kraftigt 
arbete i nykterhetens tjänst. | 

Emellertid förhåller det sig med nykterhetsfrågan på samma 
sätt som med en mängd andra viktiga samfundsspörsmål: man måste 
om och om igen återupprepa gamla kända sanningar, för att de 


slutligen skola i vederbörlig grad intränga i 


det allmänna med- ä 
vetandet 


och där göra sig gällande i sitt hela omfång. På grund 
däraf ansåg jag mig icke böra afböja ifrågavarande anmodan, 
och fann härtill så mycket mindre anledning, 
tidernas erfarenheter synas ådagalägga, att dry 
hand med de ökade arbetslönerna börjat tillväx 
grad. Vi måste således ännu 


som ju de senaste 
ckenskapen hand i 


a i en oroväckande 
starkare rusta oss i vår strid mot 
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”) Hållet i K. F. U. M:s stora sal den 19 sept. 1900, 
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SPEER ag 

& t rusdryckerna och i så täta led som möjligt fylkas till denna strid 
— en strid där hvarje, äfven den minsta, framgång är en vinning 
för fosterland och mänsklighet och där den slutliga segern icke 


kostar en droppe blod. 


-. 


RYSKE Ir 


5 Det kan ju under den korta stund, som nu står till mitt för- 
3 fogande, icke blifva tal om att beröra alla eller ens de flesta af de 
SA ' många olika synpunkter, ur hvilka rysdryckerna och deras verkningar 
- j kunna betraktas. Jag skall därför inskränka mig till några allmänna 
betraktelser öfver dryckenskapen och sättet att motarbeta den- 
3 samma. 

2 Härvid vill jag en gång för alla betona, att hyad jag i det 
2 följande kommer att yttra gäller spriten (alkoholen), i hvilken form 
ör denna än må förtäras, vare sig såsom brännvin, öl eller vin. Dessa 
JA olika sprithaltiga drycker hafva nämligen, då de förtäras i öfver- 
& mått, i stort sedt samma sorgliga verkningar, änskönt de i afseende 
28 på vissa enskildheter förhålla sig något olika. Vi kunna således, enligt 
SK min mening, icke numera intaga den ståndpunkt, som talrika, mycket 
ET allvarliga nykterhetsvänner förr intogo, då de föreställde sig att 


- 


superiet skulle motarbetas och nykterheten främjas, om man lyckades 
att sätta ölet i stället för brännvinet. Ty ölet förleder lika lätt 
som brännvinet till missbruk, och ölmissbruket medför lika farliga 
följder som : brännvinsmissbruket, om än dessa delvis gifva sig till' 


känna på ett annat sätt. 
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- ; Såsom en utgångspunkt för följande betraktelser vill jag upp- 
ställa den allmänna satsen; att spriten icke utgör något för människan 
nödvändigt "ämne. Lika litet som djuret behöfver människan sprit 
& för att kunna lefva, verka och utföra sin lifsgärning. Bevisen här- 
: för äro öfverväldigande. . Vi behöfva blott erinra oss hurusom stora 
SÅ folkslag af religiösa skäl alls icke förtära några spritdrycker och 
Få dock äro fullt ut lika dådkraftiga som de folk, hos hvilka alkoholen - 
2 utgör ett allmänt begagnadt njutningsmedel.. Eller rikta blicken på ” 
denna stora skara af män i vårt land, som ledda af insikten om 
spritens fördärflighet afsagt sig bruket af allt hvad spritdrycker - 
NE : heter. Äro dessa totalt afhållsamma mindre uthålliga i Sitt arbete 


än de, som begagna spritdrycker, är deras arbete i något afseende under- 
lägset dessas? Och slutligen lämna kvinnorna i världens alla länder det 
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tydligaste exempel. på att spriten ingalunda är nödvändig för be- 

varande af hälsa och arbetsförmåga, ty bland kvinnor är ju icke 

- allenast missbruket utan också bruket af spritdrycker öfverallt mycket 
obetydligt. | 

Därmed är det ju icke sagdt, tt TERRATPE STARNA om de förtäras 
i måttlig mängd, icke kunna vara till en viss nytta. 

En närmare utredning af denna fråga skulle här föra för långt 
och jag måste därför inskränka mig till det allra viktigaste. Det 
kan icke nekas, att en del af de nyttiga verkningar, som man till- 
skrifvit spriten, verkligen förefinnas. Sålunda äger den helt säkert 
ett visst näringsvärde, hvilket likväl icke är af någon egentlig be- 
tydelse, då ju spriten i förhållande till sitt näringsvärde är rätt dyr 
och de med bruket af sprit förenade farorna äfvensom de redan af 
små mängder sprit framkallade olägenheterna äro så stora, att det 
i ingen händelse kan komma i fråga att till en afsevärd grad fylla 
kroppens näringsbehof med sprit. 

Å andra sidan måste det betonas, att Ted nyttiga inverkan 
af spriten, som man vid tal om spritens nytta i allmänhet mest 
framhäfver, vid en närmare granskning visar sig i väsentlig grad bero 
på en inbillning. Jag” menar spritens förmåga att åt den genom 
kroppsarbete utröttade skänka nya krafter och att i gynnsam riktning 
inverka på utöfvandet af våra andliga förmögenheter. 

Det är emellertid icke riktigt, att spriten skänker kroppen 
nya krafter; dess inverkan på den uttröttade kroppen har fastmera 
sin grund däri, att spriten döfvar känslan af trötthet och så- 
lunda till en viss grad underlättar det fortsatta utförandet af ett 
arbete. : | 
| Men häruti ligger knappast någon verklig vinst, ty i allmänhet 
är det arbete, som af oss kräfves, af den art, att vi därmed måste 
fortfara dag efter dag, vecka efter vecka, år efter år: För detta 
ihållande, ständigt återkommande arbete är det tydligen icke till någon 
vinst, att trötthetskänslan på konstladt sätt döfvas. Låt så vara, att jag 
härigenom förmår att arbeta något litet mera i dag, jag är i stället 
så mycket mindre uthvilad, då jag i morgon åter skall vidtaga med 
arbetet. Det är således endast då det gäller. en alldeles tillfällig 
ansträngning, som spriten kunde vara till nyrta, och icke ens i detta 
fall torde denna äga någon egentlig betydelse. Ty erfarenheten 
har med största möjliga tydlighet ådagalagt, att den minskning af 
tröttheten, den känsla af ökad arbetskraft, som genom spriten vinnes, 
äger: blott en kort varaktighet; den förgår mycket snart och efter- 
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följes af en starkt framträdande matthet, som förhindrar eller för-- 
svårar hvarje fortsatt arbete. 


I kanske ännu högre grad gäller detta om det andliga arbetet. 
Låt så vara, att under spritens inverkan en tystlåten människa blir 
språksam, att inbillningskraften stegras efter förtäring af spritdrycker, 
0. 8. V., Så är därmed ingalunda ådagalagdt, att spritdryckerna verk- 
ligen utöfva ett gagnande inflytande på det andliga arbetet. Och 
analysera vi närmare dessa så högt skattade »stimulerande» verk- 
ningar, så skola vi finna, att de i själfva verket bestå däri, att 
spriten i en större eller mindre grad nedsätter eller förlamar det 
ordnande inflytande, som våra högsta andliga förmögenheter utöfva 
på våra tankar, ord.och gärningar. Gäller det således att utföra 
ett ansträngande tankearbete, ett arbete som leder till upptäckten 
af nya sanningar eller ett arbete genom hvilket individen tillägnar sig 
det mänskliga vetandets skatter, ja då har spriten intet godt in- 
flytande, utan verkar endast och allenast skadligt. 

Vi kunna således säga, att de omedelbara verkningarna af 
spriten, äfven om den förtäres i rätt måttlig mängd, icke ådaga- 
lägga att spriten vore nyttig för människan, utan tvärtom visa att 


den kan vara positivt skadlig. 


Spriten kan således med skäl betecknas såsom ett gift. Lika-. 
som för alla andra gifter gäller emellertid också för spriten, att 
den framkallar skadliga verkningar blott i det fall, att den förtäres 
1 mängder, som öfverskrida en viss gräns. Jag skall dock icke 
våga försöket att fastställa en sådan gräns, ty motståndskraften mot 
spriten är mycket olika hos olika individer, om än för alla utan 
undantag gäller, att spriten, då den förtäres i större mängd, 
framkallar svåra "sjukliga rubbningar i snart sagdt alla delar af 
kroppen. 


I följd "häraf lider kroppens allmänna tillstånd en större eller 
mindre skada; lifsprocesserna förlöpa icke mera på fullt normalt 
sätt; och kroppen förmår icke att på samma sätt som en frisk kropp 
göra motstånd mot allehanda sjukdomsbringande inflytelser och dukar 
sålunda lättare än annars undér för dem. | 

Det skulle vara af synnerligt stort intresse, om man för något 
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samhälle, naturligtvis hälst det man själf tillhör, kunde uppgöra 


'en statistik, som angåfve hur många sjukdomsfall och. huru 


många dödsfall årligen medelbart eller omedelbart framkallas ge- 
nom spriten, ty det står utom allt tvifvel, att en sådan statistik 
komme att utgöra en den kraftigaste och mest öfvertygande nyk- 
terhetspredikan. 

Dessvärre sakna vi en sådan statistik och det är icke svårt 
att förstå orsaken därtill. Är det t. ex. fråga om att utfärda en 
dödsattest, så upptages i sådana fall, där spritmissbruk varit den 
egentliga orsaken till döden, likvisst ofta nog icke detta i attesten, 
utan blott de genom detta missbruk framkallade rubbningarna i 
det ena eller andra organet. Likaså angifves i regeln icke sprit- 
missbruket såsom medverkande dödsorsak i sådana fall, där en akut 
sjukdom, t. ex. en lunginflammation, tagit ett dödligt förlopp väsent- 
ligen på grund af att den sjukes kropp genom spritmissbruket för- 
lorat sin motståndskraft mot sjukdomen. 

I det nyss anförda ligger intet klander mot herrar läkare, ty 
om de i talrika fall underlåta att i dödsattesten upptaga diagnosen 
kronisk alkoholsjukdom, där dock en sådan i själfva verket förefunnits, 
så har detta sin grund i en mycket aktningsvärd finkänslighet mot 
de efterlefvande, för hvilka det ju måste vara ytterst pinsamt att se 
svart på hvitt på att en make eller fader ljutit döden såsom ett 
offer för rusdryckerna. 

Vi kunna emellertid från rikets allmänna dödlighetsstatistik få 
en del synnerligen viktiga antydningar om det omfång, i hvilket 
spritmissbruket bidrager till att öka dödligheten. Jämföra vi näm- 
ligen dödligheten inom olika åldersklasser på 10,000 af motsvarande 
befolkningsgrupp bland gifta och ogifta män, gifta och ogifta kvinnor, 
i städerna och på landsbygden, så finna vi, att densamma för de 
ogifta männen i städerna inom alla åldersklasser från och med det 
20:de lefnadsåret ligger betydligt öfver dödligheten bland öfriga 
befolkningsgrupper. Detta sakförhållande synes omöjligen kunna 
förklaras ur den synpunkten, att just de ogifta männen i städerna 
skulle hafva omfattat de mest hälsovidriga yrkena, utan torde fast- 
mera böra betraktas såsom ett talande uttryck för det förhållandet, att 
just de ogifta männen i städerna till större antal än hvad fallet är 
inom öfriga befolkningsgrupper hemfallit åt ett oordentligt lefverne, 
vid hvilket naturligtvis spritdryckerna och missbruket af dem spelat 
en mycket väsentlig roll. Detta faktum ger oss således, såsom jag 
redan inledningsvis nämde, en värdefull, om än högeligen bedröflig 
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antydan om den betydande grad, i hvilken SPI TEISre bidrager 
att öka dödligheten"). 


Icke häller beträffande den roll dryckenskapen spelar i af- 
seende på människans ekonomiska ställning äga vi direkta statistiska 
uppgifter af tillfredställande omfattning. Men äfven i denna fråga 
kunna vi medelbart få en viss inblick, om vi nämligen undersöka 
huru de årligen nytillkomna fattighjonen i städerna och på lands- 
bygden äro fördelade på olika åldrar och civilstånd. 


Det. har vid sådana undersökningar visat- sig, att antalet 
årligen tillkomna fattighjon, beräknadt på 10,000 individer af mot- 
svarande befolkningsgrupp, är betydligt större bland de ogifta männen 
i städerna än bland någon annan befolkningsgrupp. Och då detta 
inträffar för åldersklasser, där människans motståndskraft mot 
sjukliga inflytelser och hennes arbetsförmåga annars äro störst, samt 
för människor, af hvilka de allra flesta haft blott sig själfva att 
försörja, så kan det icke gärna råda något tvifvel därom, att ju 


+) Följande tabell innehåller en sammanställning af dödligheten 


(beräknad för 10,000 individer) inom olika civilstånd och åldrar i Sverige, 


enligt folkräkningen 1890. 
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dessas ekonomiska undergång framkallats af ett oordentligt lefverne 
och särskildt af spritmissbruk' 7). 
KR i ob 
Men det är icke nog med att dryckenskapen lägger tusenden 
en för tidig graf och bringar tusendenr till tiggarstafven; den under- 
gräfver också människans moraliska ståndpunkt och Aoneger henne 
till brott af allehanda slag. 

Redan länge har man haft sin uppmärksamhet riktad på sam- 
bandet mellan dryckenskap och brott; och i alla länder har man 
kunnat iakttaga, att ett mycket stort antal brott medelbart eller 
:omedelbart framkallas af rusdryckerna. Hvad särskildt Sverige 
vidkommer, visar den under flera år i rikets fängelser fortgående 
undersökningen öfver denna fråga, att af samtliga där intagna man- 
liga "brottslingar öfver 70 procent ställt sitt brott i direkt eller 
indirekt samband med missbruk af spritdrycker, under det att af 
kvinliga fångar blott omkring 11 procent angifvit något dylikt. 
Och då är väl till märkandes, att här icke alls är frågan om brott 
som kunna försonas med böter, utan endast om sådana, hvilka af 
lagen! straffas med urbota fängelsestraff eller straffarbete. 

Spritmissbrukets följder äro således sjukdom och död, ekonomisk 
Tun och brott, och de förekomma, dessa följder, icke någon gång 
eller undantagsvis, utan tvärtom i mycket stor utsträckning. 

" Har man en gång riktigt fått ögonen öppna för detta, har 
mån en gång insett, att spritdryckerna bringa tusenden af våra med- 


2) Följande tabell innehåller en sammanställning af årligen tillkomna 
nya fattigljon inom olika åldrar och civilstånd i Sverige. 
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människor i olycka och elände, och betänker man än vidare huru 
dessa olyckliga draga nöd och skam öfver sina närmaste, som oftast 
alldeles oförskylldt få lida för sina fäders, bröders eller söners last, 
så kan man icke undgå att medgifva, det såväl samhället i sin 
helhet som hvarje dess medlem måste på det kraftigaste anstränga 
sig för att minska och utrota ett så stort ondt. 

. Här är icke rätta stället att diskutera lagstiftningsåtgärderna 
mot dryckenskapen. Jag anmärker blott, att dessa, huru förträffliga 
de än må vara både i sin teori och i sin användning, likväl aldrig 
ensamma för sig kunna vara tillfyllestgörande. Tvärtom måste de, 
såsom erfarenheten tydligt ådagalagt, kraftigt understödjas genom 
den enskildes och kommunens arbete; endast sålunda kan i striden 
mot rusdryckerna den slutliga segern vinnas. 

Missbruket af spritdrycker är ett ondt, som yväde förekommer. 
inom alla samhällsklasser, och det finns ingen samhällsklass, där 
icke dryckenskapen utöfvar sina härjningar. Men vi kunna dock 
säga, att dessa inom den s. k. bildade klassen i stort sedt icke nå den 
utbredning och den intensitet som inom kroppsarbetarnas klass; fram- 
för allt gäller detta om dryckenskapens inflytande på brottsligheten. 

Detta förhållande har sin grund dels däri, att den bildade 
människan bättre förmår att behärska sig själf, dels också däri, att 
hon genom sin ställning i samhället är mera tvungen att lägga 
band på sig än en person, hvars uppförande icke i samma grad 
tilldrager sig uppmärksamheten. 

Häraf följer att nykterhetsverksamheten särskildt inom kropps- 
arbetarnas klass har en stor och viktig uppgift — något som kropps- 
arbetarna själfva tydligt insett. Ty det är just genom dem, som 
under de senaste tjugo åren här i landet ett det mest omfattande, 
oförtrutna och hängifna nykterhetsarbete bedrifvits, och det kan 
icke nog starkt framhållas, att detta arbete varit välsignadt med 
stor framgång och skänkt rika frukter. 

I detta arbete har den bildade klassen i Sverige endast i en 
mycket ringa grad deltagit. Det höfves densamma att icke längre 
stå såsom en overksam åskådare; den måste själf kraftigt ingripa, om 
den fortfarande skall anses fylla sin uppgift såsom samhällets ledare. 

Hk - RF 

Jag vet icke huru många krogar det finns i Stockholm, men 
säkert är att deras tal är legio, ty de äro många. Jämför härmed 
antalet läsestugor; det är försvinnande litet. ' 
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Hvad är det som drager den unge mannen till krogen? = Ej 
så mycket begäret efter brännvin, ty det behöfves en viss genom 
öfning förvärfvad vana, innan man finner något nöje i brännvins- 
supandet. Nej, orsaken ligger nog, åtminstone i mycket talrika fall, 
1 en annan omständighet. Den unge ogifte arbetaren har icke alltid 
ett trefligt hem; han delar måhända sin bostad med flere andra och 
har för sin del blott ett litet hörn; där är kallt, mörkt och otrefligt. 
På krogen finner han värme och ljus; han träffar där sällskap, kam- 
rater och bekanta, med hvilka han kan språka om dagens större och 
mindre händelser; den är kanske det enda ställe, där han känner 
en viss trefnad — och så vänjer han sig småningom vid kroglifvet 
och vid brännvinet, tills han slutligen blir en supare. 

Men försök en konkurrens med krogen. Bjud den unge mannen 
en väl upplyst, varm lokal, där han till billigt pris kan få mat, 


kaffe och te, men där inga sprithaltiga drycker stå honom till: 


buds. Låt honom där få träffa vänner och bekanta och läsa dagens 
tidningar; anordna där ett bibliotek, från hvilket han kan få böcker 
till läsning på stället eller såsom hemlån; ställ nu ytterligare så till, 
att för hvarje brännvinskrog åtminstone en sådan »nykterhetskrog» 
finnes — — ja, hvarför skall icke den unge mannen lika gärna 
gå till denna som till bränvinskrogen? | 
Att dryckenskapen hörigenom väsentligen skulle motarbetas, 
synes mig ligga i öppen dag, och vi veta ju alldeles bestämdt 
hurusom den för arbetare afsedda offentliga undervisning, som t. ex. 
här i Stockholm meddelas af Arbetarinstitutet och Arbetareföreningen, 
"i detta afseende haft mycket gynsamma resultat. Må vi dessutom 


söka att locka arbetaren från krogen genom lämpliga förströelser, där 


nöjet icke består i att gommen kittlas med brännvin, utan där 
njutningen är af intellektuell art och sådan att den på en gång roar 
och utvecklar honom. | 

Jag håller visserligen före, att en uppgift sådan jag här i 
största allmänhet sökt skissera egentligen bör vara kommunens sak 
och icke den enskildes. Men vid de kommunala valen äro ju de 
bildade samhällsklasserna de väsentligen bestämmande och det till- 
kommer dem att vaka öfver att kommunens representation består 
af män, som inse betydelsen af att icke allenast de rent materiella 
intressena tillgodoses, utan äfven hafva öppen blick för andra viktiga 
samfundsspörsmål. De utgifter kommunen för sist antydda ändamål 
finge vidkännas skola, likasom dess förlust genom minskad bränn- 
vinsskatt, rikligen betäckas genom nedsättning af kostnaderna för 
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: | Bulis värden och framför allt genom medborgarnas ökade arbets- 
Ne duglighet. 
2 : Men den bildade sea får icke inskränka sig till detta mera 
re indirekta sätt att motverka dryckenskapen: det är dess skyldighet 
Bh att: också omedelbart och personligt taga del i striden. Ty dess 
2 högre bildning och de mångahanda intellektuella njutningar, som stå 
3 till dess förfogande, hafva ju dessvärre icke förmått att befria den- 
Kö samma från dryckenskapens härjningar. 
Jag vet mig aldrig hvarken i tal eller skrift hafva uttalat 
4 > någon förkastelsedom öfver den, som mycket måttligt begagnar sig 
4 af sprithaltiga drycker, och en rik erfarenhet ådagalägger ju så 
Z tydligt som möjligt, att ett sådant måttligt bruk ingalunda medför 
Ae några skadliga verkningar vare sig för kroppen eller själen. Och 
det är lyckligt, att så är, ty annars vore ju nästan hela den civiliserade 
& | mänskligheten försupen. 
et Jag anser sålunda icke käller; att den fullständiga afhållsam- 
3 Te heten från alla sprithaltiga drycker, absolutismen, utgör något, som 
: man äger rättighet att såsom en moralisk plikt fordra af enhvar. 
'Och funnes inte missbruk af sprit, utan kunde hvarje människa vid 
5 bruket däraf iakttaga den rätta måttan, så skulle ju hvarken abso- 
5 | lutismen eller nykterhetsverksamheten behöfvas. 
: Och dock vill jag här rikta en vädjan till de bildade ASEA 
å i samhället att i så stor utsträckning som möjligt sluta sig till 
> —— absolutismen. Jag grundar denna vädjan icke så mycket därpå, 


att hvarje bruk af ett gift så ytterst lätt kan öfvergå till ett miss- 

bruk; icke häller därpå, att man ofta nog icke märker missbruket, 

: innan det redan utöfvat allvarliga skador, såsom då +t. ex. en 
k människa med full sanning kan säga sig aldrig hafva varit hvad 
er man i vanlig mening kallar berusad och dock slutligen insjuknar i. 
| "en åkomma, som direkt framkallats af spriten. Nej, jag gör detta 
hufvudsakligen därför, att absolutismen i själfva verket utgör det 

i kraftigaste vapen, som den enskilde kan rikta mot dryckenskapen 
EV. i allmänhet. Ty exemplets makt är mycket stor. Likasom ett 
dåligt exempel leder till dåliga följder, så leder ett godt till 
goda. Finnes i hvarje samhällsklass ett stort antal absolutister, 
som för sakens skull och icke af fruktan att själfva blifva ett offer 
för spritens förförelse afsagt sig bruket af hvarje rusdryck, så skall 
detta utöfva en mycket stor inverkan på alla dem, med hvilka de 
; komma i beröring. De behöfva icke hålla några nykterhetspredik- 
Ä ningar, det är nog, att de predika genom.sitt exempel: Då man 
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ser, att de vid det sällskapliga umgänget med andra kunna vara 
lika glada som" dessa utan att dock kalla spriten till bjälp; då man 
finner huru deras hälsa, deras kropps- och själskrafter ingalunda 

lida någon skada, utan tvärtom röna en gagnelig inverkan af deras 
lefnadssätt, skall man allt tydligare komma till insikt om att äfven det 
mycket måttliga bruket af spritdrycker icke har något egentligt 

skäl för sig och man skall, äfven om man icke känner sig föranlåten 

att svärja absolutismens fana, dock blifva än strängare i sina for- 
dringar på sig själf och iakttaga en rigorös måttlighet i bruket af 
ifrågavarande drycker. ; 

Och hvilken fart skulle iéke nykterhetsarbetet taga bland 
kroppsarbetarna, om dessa såge att äfven bland de bildade 
klasserna den fullständiga afhållsamheten ägde talrika anhängare, 
de där frivilligt och af nit för det allmänna bästa anslutit sig till 
densamma! Samhällets ledare! skulle här hafva tillfälle att utföra 
en folklig handling, som icke kostade dem mycket, men lände 
tusenden och åter tusenden till oskattbart gagn. 

- + 3 Fr 

Innan jag slatar, tillåter jag mig att ännu yttra några ord 
särskildt till mödrarna. Den medicinska forskningen har numera 
till full klarhet ådagalagt, att de sprithaltiga dryckerna på växande 
barn utöfva en ännu mycket skadligare inverkan än på den full- 
vuxne. Gifven därför icke, utan uttrycklig ordination af läkare, 
sprit i någon form åt edra barn. Spriten stärker icke barnet, 
ökar icke dess kroppskrafter, befordrar icke utvecklingen af dess : 
intelligens, den vållar det endast och allenast skada. Låten barnen 
vara  absolutister, det bekommer dem endast godt; då de blifva 
fullvuxna, skola de kanske förblifva fullständigt afhållsamma och 
sålunda i sin mån kraftigt bidraga till framgången af ett sträfvande, 
som för mänsklighetens sedliga utveckling äger en genomgripande 
betydelse. : 

Jag tror ej, att denna förhoppning skall svikas. 
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Ett skånskt bondbrö öllop för 50 år SSR 


Barndomsminnen. 


Det skulle bli ett storartadt bröllop hos Hans Jonssons i Hunds- 
ängen, och mor Hans Jons' infann sig några dagar före jul hos den 
högt vördade frun på Torp, såväl för att bjuda hela familjen till 
bröllopet, som skulle celebreras med kyrkvigsel annandag jul, som 
ock för att få »frun själf> med sig hem samma dag för att bese 
tillrustningarna, särskildt de saker som nyss kommit hem med xbådet 
från sta'n». AÅfvenledes gjorde hon en ödmjuk förfrågan huru- 
vida det kunde »stå tills att från Torp få låna silfver, porslin, duk- 
tyg och annat som behöfdes för att på bästa sätt duka det förnämsta 
bordet, där utom brudparet allt inbjudet »härskap», nämligen 
prostens familj och härskapet från Torp, skulle hafva sina platser 
vid festmältiderna. För öfrigt ville hon anmäla, att bröllopet skulle 
firas med stass, d. v. s. att hela brudföljet skulle i högtidlig pro- 
cession begifva sig till kyrkan från bröllopsgården, manfolket ridande; 
kvinnorna åkande, och undrade nu mor Hans Jons' ödmjukligen, om 
hon tordes be frun och »fröken guvernant» samt alla de små mam- 
sellerna att åka med i stassen; Hans Jonsson skulle komma fram 
och fråga, om herrarna ville göra sig så gemena och rida med i 
samma högtidliga tåg. 

Naturligtvis mottogs med nöje inbjudningen till en redan på 


.den tiden tämligen sällsynt högtidlighet, ett kyrkbröllop med stass, 


och i synnerhet småflickorna fröjdade sig ej litet däråt. 


+ KR 


Annandagen randades till allas glädje klar och frostig. Ett 
lätt snötäcke höljde marken, men intet större snöfall hade gjort det 
besvärligt att i nymålade vagnar med granna åkedynor (för kvin- 
norna) eller på ståtliga, med prunkande sadeltäcken och granna 
fjäderbuskar utsmyckade hästar (för manfolket) begifva sig till den 
omkring 1!/2 fjärdingsväg bort belägna Hults kyrka: 

Främst kom ett åkdon med spelmännen, därefter brudgummen 
mellan två svenner, efter dem de manliga bröllopsgästerna till häst, 
tre och tre i bredd, efter släktskap samt efter storleken af det 
hemmantal de representerade, ordnade af »talismannen» (talmannen), 
den vid alla dylika tillfällen oumbärlige ceremonimästaren. 
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Den här fungerande talismannen åtnjöt stort anseende, bland 
annat för de praktstycken till tal, hvarmed han under minst ett 
fjärdedels sekel i mer än sju kyrksocknar uppbyggt och muntrat 
bröllopsgäster samt upprört begrafningsgästers känslor, ej minst genom 
de synnerligen väl valda citat ur bibel eller psalmbok, hvarmed 
dessa tal plägade smyckas. "Som prof på denna hans oratoriska 
anpassningstalang kan anföras hans liktal efter Svinapelle -- 
så kallad emedan han plägade som »svinahyre» (-herde) ha upp- 
sikt öfver den mängd af svin från kringliggande socknar, som under 
senhösten gingo »på ållonskog» i bokskogarna kring Ringsjön — 
hvilket inleddes med psalmversen: »Kring nejden spörjes gråt och 
sorg, Stor klagan hörs från Zions borg, Ty du är borta, du som 
var För oss en herde, vän och faårl» — 

Torps skalkaktiga ungdom gladde sig icke litet på förhand 
vid tanken) på de dråpliga bröllopstal han utan tvifvel skulle und- 
fägna sällskapet med vid denna bröllopsfest hos en af bygdens för- 
nämsta bönder. | 

Efter ryttarskaran kommo kvinnornas vagnar, främst den ny- 
målade, tvåsitsiga, breda holsteinervagn, i hvilken bruden åkte med 


brudkläderskan och två brudpigor. Hennes unge bror körde de 


ystra svarta hästarna, som skulle utgöra en del af hennes »begåfning» 
från hemmet. Den oumbärlige talismannen red såsom mellanlänk 
ensam mellan ryttarskaran och vagnståget; tvänne brudriddare redo 
på ömse sidor om brudens vagn och efter följde kvinnornas vagnar, 
äfven de ordnade efter de åkandes släktskap och förmögenhet. Vid 
Torps grindar gjordes halt, emedan »härskapet» där skulle sluta 
sig till tåget. Först hälsades herrarna med ett extra musikstycke 
och fördes af talismannen med mycken kruserlighet till hedersplatsen 
närmast brudgummen, därefter följde Torps båda ekipage: täck- 
vagnen med frun och »fröken guvernant» samt holsteinaren med 
de tre oskiljaktiga systrarna, uppvaktade af innepigan Källstorps 
Anna, och - anvisades likaledes af ceremonimästaren vid ett nytt 
»oppspel» från muksiken en ärofull plats omedelbart efter bru- 
dens vagn. 

Vid ankomsten till kyrkan tågade kvinnfolket genast in och 
intogo sina vanliga bänkplatser, med undantag af bruden och hennes 
uppvaktning, som togo plats i den s. k. brudbänken, närmast intill 
de båda med stoppade säten och grefligt vapen på dörrarna prydda 
härskapsbänkarna, tillhörande Hults slottshärskap, men där Torps 
"fruntimmer äfven hade sittplatser. Det manliga bröllopsfolket in- 
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tågade, sedan hästarna införts i kyrkstall. Brudgummen och hans 
sällskap intogo, enligt plägsed, den tredje bänken på karlsidan, 
hvarvid naturligtvis brudgummen skulle sitta ytterst likasom bruden. 
på fruntimmerssidan, så att intet måtte hindra dem att emellanåt 
under tjänsten kasta ett »godt öga» till hvarandra. 

Brudparet var ett mål för allas blickar, i synnerhet bruden i 
sin skrud. Hon bar en svart ylleklädning af ett slags tyg kalladt 
saxoni, liknande vårt alpacka, men af vida bättre beskaffenhet. Ett 
förkläde af hvit, blommig linong, en fichy af samma slags tyg med 
snibbar, som räckte till midjan både fram och bak, samt spetskantade 
manschetter, uppvikta öfver klädningsärmen och räckande nästan till 
armbågen, skylde så mycket som möjligt af klädningen. Ett skärp 
af röda sidenband omgaf lifvet, med en stor rosett vid vänstra sidan 
och långa nedhängande ändar, som räckte till kanten af klädningen 
och förklädet, och som borde vara lika långa och sluta så pass långt 
ifrån golfvet, att skorna med spännen af silfver och infattadt kulört , 
glas samt de med rödt utsydda nya hvita ullstrumporna ej måtte 
döljas för allmänhetens blickar. Kring halsen bar bruden först en 
virkad krage, något särdeles rart och en present af Mina från Torp. 
Den var nedviken öfver ett rödt band, som knutits till rosett och 
fästats med en guldbrosch, från hvilken nedhängde en guldkedja 
med ' därvid; fåstadt guldur, lånadt med tillbehör af frun på Torp. 

Allt detta var icke nog, utan minst fem rader hvita vaxperlor 
hängde ned öfver bröstet, den nedersta ända till skärpet, i hvilket 
gulduret var instucket så att det skulle synas. Hvita, med rödt 
utsydda tvättskinnshandskar skylde de arbetshärdade händerna, som 
hårdt omslöto den röda, med brinnande hjärtan i guld prydda brud- 
psalmboken samt brudnäsduken af sockerduk med breda fållar och 
hålsöm jämte broderadt namnskiffer, en present af Greta och Mia 
från Torp, som sytt två sidor af hålsömmen hvar samt hvar sin 
bokstaf af namnskiffret H. H. (Hanna Hansdotter). Allt detta var 
grannt att skåda, men öfverglänstes af kronan, en 's. k. lappkrona, 
en nära alnshög styggelse af på ståltråd uppträdda stråperlor med 
här och där en liten »sudd» (jag kan icke kalla det en blomma, 
ehuru det kallades så af den som klädde bruden) af sidenlappar i 
de mest brokiga färger, nedhängande tofsar af strå- och guldperlor, 
guldpappersstjärnor och glaskulor, allt tillsammans bildande ett slags 
tiara, som höjde sig öfver hela menigheten och gjorde, att äfven 
de-längst ned i kyrkan sittande kunde berömma sig af att hafva sett 
om icke hela bruden, åtminstone hennes krona. | 
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Alltså, den stackars bruden måste fara till kyrkan och därifrån < 
samt gå hela första bröllopsdagen med den i »härskapernas» ögon 
förskräckliga lappkronan, hvilken hvarken skyddade mot blåst eller 
köld och 'lika litet som den öfriga .brudgrannlåten fick genom 
ens så mycket som en duk eller en sjal undandöljas för en skåde- 
lysten allmänhet. Brudgummens dräkt erbjöd intet synnerligen 
anmärkningsvärdt, om ej som sådant bör anses, att han hela dagen, 
både utom- och inomhus, utanpå sina nya tjocka brudgummastöflar 
bar ett par likaledes nya, järnbeslagna galoscher, hvarjämte han af 
ett alldeles nytt ljusblått bomullsparaply (som betydligt generade 
honom under ridten) utmärktes såsom dagens hjälte. Att detta 
senare var blott »till lyst» angafs af hans mor, den hedersamma 
och välförståndiga nämdemansmoran Elna Trued Jöns, hvilken till- 
kännagaf sin tillfredsställelse öfver att det inte blef något ledt 
väder, för det hade varit för »kjessamt, om Larses granne nye 
paraplyg hade blitt våt». 

Vigseln förrättades efter gudstjänstens slut, hvarefter talismannen 
jämte brudriddarna i sträckande galopp skyndade före alla andra 
till bröllopsgården och för de hemmavarande såsom en stor nyhet 
förkunnade, »att hedersamme och välaktade Lars Truedsson blifvit 
med ärbara och dygdesamma Hanna Hansdotter i Guds hus kriste- 
ligen sammanvigd och förenad», hvarefter de vid tågets ankomst, 
biträdda af Högtidsklädda pigor, skulle på själfva gården traktera 
hvar och en "med en sup och en »torrika», ett slags sudna kakor, 
som gjorde skäl för sitt namn, ty något torrare än dessa bakverk 
torde aldrig kunna uppvisas i ätväg, hvarför det häller aldrig föll 
någon in att smaka på dem vid detta tillfälle, utan de stoppades 
hastigt i »lomman» och gjorde under måltiden tjänst som tallrikar 
för de mindre betydande gäster, »pågar och grebbor», som icke 
aktats värdiga att förses med dessa nyttiga bordstillbehör. Supen 
kunde man slippa att tömma, men den måste ovillkorligen föras till 
munnen. Såsom en synnerlig utmärkelse bjöd man åt härskaps- 
fruntimren rödvin, hvilket dock, efter hvad de trodde sig veta, blott 
genom tillsats af rödbetssaft och sockervatten skilde sig från »rena 
finkeln», ehuru det, sådant det var, kommit från »köpmannen i stan» 
på buteljer med granna etiketter. Lyckligtvis kunde man äfven vid 
denna undfägnad rädda sig genom att blott föra glaset till munnen. 
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Vid inträdet i den festliga, med  äspbsnAden bänkakläden, 
ljuskronor af färgad halm, lampetter och armstakar af tenn (långods) 
rikt prydda gästabudsstugan, utefter hvars hela längd sträckte sig 
dukade bord, som skulle sviktat under den framsatta välfägnadens 
börda, om de varit af mindre solid beskaffenhet, började »bord- 
gättningen», hvilken tog mycken tid i anspråk och förorsakade stort 
besvär för såväl värdfolket som deras biträden, bland hvilka talis- 
mannen utmärkte sig för en aldrig sinande talförhet och en otrolig 
allestädesnärvarelse. Brudparet och härskaperna, hvilkas platser 
voro bestämda, blefvo snart placerade vid det bord, som med lån- 
gods från Torp var dukadt alldeles på härskapsvis. Dessa intogo 
sina platser utan öfverflödigt krus, väpnade sig med heroiskt tålamod 
"och fördrefvo så godt sig göra lät den långsamma tiden med hvarje- 
handa samtal. Prosten och häradshöfdingen från Torp snusade 
tillsammans och pratade politik; ungherrarna från "Torp gjorde sig 
: | artiga för mamsell Jeanna från prostgården; fruarna följde serveringen 
p med ett vaksamt öga, småflickorna voro nyfikna och hungriga — 
: och betraktade den märkvärdiga bordsättningen, vid hvilken ej blott 


É öfvertalnipg och böner, utan äfven knuffar och andra handgriplig- 
heter behöfdes, innan hvar gumma kom på sin rätta plats, »för si», 
d sade talismannen, »det går lättare att bordsätta femton manfolk än 


en käring». 

»Hör nu, Per Jöns mor, I skall sitta före mig, I är ju moster 
te” Lars.» 

»Var de' rimmeligt, när I sitter ve två hela hemman och vi 
är bara halfgårdsbönder?» 

»Fram med er, mor Pernilla från Bälteberga», ryter talis- 
mannen med kommandostämma; »I skall sitta närmast härskaperna, 
för I ären äldsta kvinnan i brudgummens släkt — ja, det är inte 
värdt. I tittar efter Trued Jönsmor, för brudgummens föräldrar, di 
sitter främst på den andra ändan.» 

»Sven Pers' mor, det är inte värdt I löper ut i. köket, sätten 
er nu på denna hedersplats, I vet ju, att skriften säger: Min vän, 
sitt bättre upp.» | 

»Hyar har vi nu Lars Åkas' mor? Hon måtte väl inte ha 
ränt ut i kalfvakätten igen.» 

Slutligen tycker prosten (som är hungrig), att det kan vara 
krusadt nog för i dag, hälst han tycker sig märka, att de mest 
betydande personerna redan äro bordsatta, hvarför han knackar med 
knifskaftet i bordet, på hvilken signal allt det ännu på golfvet 
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stående . folket skyndar att intaga sina platser, ty man vet, att nu 
skall prosten läsa bordsbönerna. 

Låtom oss täga en öfverblick af Utölloppbordat... Tre långa 
bord äro dukade i stugan, sträckande sig utefter dess hela längd. 
Vid ena ändan af det förnämsta och bäst utstyrda står, som redan 
nämdt är, ett tvärbord, midt på hvars långsida. brudparet sitter. 
Prosten sitter vid brudens sida, prostinnan vid brudgummens, där- 
efter de öfriga härskaperna, näst intill hvilka bönder och bond- 
kvinnor sitta utefter långsidorna, »mannarna» (de gifta männen) på 
yttersidan, kvinnorna på insidan, Ett annat högsäte anses den 
andra bordändan vara, där brudgummens föräldrar intaga heders- 
platserna. 

Härskapsbordet pryddes. af en stor silfverkanna fylld med 
fradgande öl och omgifven af ej mindre än sex silfverbägare. Här 
stod äfven en riktig soppskål med förläggsked af silfver; alla gästerna 
hade tallrikar, knifvar, gafflar, skedar, servetter, med ett ord, allt 
som brukar finnas på härskapsbord. En präktig tårta, som frun 
på Torp skickat (ehuru härskapsfolk eljest ej brukade sända 
s. k. förning till bondbröllop), utgjorde förnämsta prydnaden på detta 
bord. Ett par saltkar funnos äfven här, om hvilka man för ovan- 
lighetens skull bör nämna, att saltet uti dessa kärl lika såväl som 
i de tefat, hvilka på de öfriga borden gjorde tjänst som saltkar, 
var beströdt med: ett tjockt lager af socker och kanel — allt för 
prydlighetens skull! 

Längs de stora borden för gemene- man stodo med afmätta 
mellanrum blanka tennfat, glänsande som: silfver och i likhet med 
härskapets soppskål fyllda med den kraftiga bröllopssoppan, kokad 
på oxkött, kalfkött, salt och färskt fläsk, höns och gäss, och fann man i 
midten af hvarje fat en hög köttstycken af alla de slag, hvarpå 
soppan var kokad, hvarjämte däri simmade alla slags. småmat, 
klimpar och frikadeller, torkade äpplen och päron, russin och sviskon 
— ja, hvem kan uppräkna allt? Husets egna präktiga tennfat 
jämte  ölstånkor af tenn eller trä, krusade smörtoppar samt högar 
af alla slags groft eller fint bröd utgjorde prydnaderna på alla 
borden, som täcktes af större eller smärre dukar med röda bårder 
och fransar vid ändarna. För hvarje person af någon betydenhet 
fanns en lertallrik och en hbornsked; sina egna »lommeknifvar» 
framtog enhvar, och kvinnor såväl som män begagnade den s. k. fem- 
uddiga gaffeln samt sin stora hvita kyrknäsduk i stället för servett — 
-— väl att märka det näsduken alls icke fick brukas till näsans tjänst. 


e 
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Efter soppan följde bruna bönor med kokt skinka och refbens- 
spjäll, därefter kalfstek med rödbetor och krösamos, vidare rödgröt 
med »flödes (gräddmjölk) och sist spettkakor och klenät. Dryckes- 
varor voro hembrygdt öl samt brännvin, hvilket senare då och då 
kringbjöds af värden själf, som gjorde en rund kring bordet med 
flaska och glas, fyllde det sistnämda och förde det till munnen 
på- den ena gästen efter den andra. Gaästen smuttade litet därpå, 
om han hade lust — vanligtvis vidrörde han blott kanten af glaset 
med - läpparna. Vid härskapsbordet bjöds brännvin blott en gång, 
vid måltidens början; men buteljer af det förföriska röd-(bets)-vinet, 
omgifna af brännvinsglas och små sifvartumlare, prydde detta bord 
och voro lika fulla vid middagens slut som vid dess början. 

Vid ett mindre bord för sig själfva sutto spelmännen, som 
gjorde sitt bästa för att med »ljufveliga och lustiga bröllopslåtar» 
förkorta de dryga pauserna mellan serveringarna. Den första pausen, 
mellan soppan och de bruna bönerna, celebrerades med en särskild 
högtidlighet, enär själfva fader klockare då uppstod från sin heders- 
plats vid det förnämsta bordet, ställde sig framför spelmansbordet 
och med dundrande stämma tog upp brudpsalmen: »Gud välsigna 
dessa hjärtan», m. m., hvari alla, som hade psalmen i minnet eller 
psalmboken i lomman, efter bästa förmåga instämde. STAVA 

Därefter framträdde talismannen, och nu skulle bröllopstalet 
gå af stapeln. Prosten hade naturligtvis hållit ett sådant i kyrkan 
efter vigseln, men det var en allvarsam -sak; nu skulle man få höra 
något extra roligt. Talismannen tog visserligen sin sak på allvar, 
det måste man erkänna; han snöt sig (i en röd näsduk), han hostade 
och harklade, han vände ut och in på ögonen — och så läste han 
upp sista versen af Wallins ståtliga kröningspsalm n:r 300: »Hell, 
landets brudgum i din skrud! Ditt folk skall stiga, likt en brud, 
I ära vid din sida», m. m. Ej utan en viss fyndighet uttydde och 
tillämpade han de i psalmen förekommande uttrycken på närvarande 
tillfälle — försäkrade att »landets brudgum» syftade på »härvarande 
i landtbruk skicklige och välförfarne unge brudgum», att »brnden 
vid hans sida» tydligen var den ärbara och dygdesamma, bär när- 
värande och i sin Kkosteliga skrud såsom morgonstjärnan glänsande 
Hanna Hansdotter; att de hade »folk», såsom psalmen omtalar, det 
visste en hvar, ty de voro välbergade nog att hålia sig med tjänst- 
folk — vidare kunde man väl se huru från sin brudstol de unga tu, 
likasom en konung från sin stol, lyste vida omkring sig med fägring 
och dygder. ' Orden i psalmen: »Herren höjer ditt banér» gåfvo 
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talaren en något långsökt anledning att tala om »>ett festligt mid- 

sommargille, där dejeliga pigor dansade kring majstången med 

raska och lustiga drängar». Vid slutorden: »Hell dig, du Herrens 5 
smorde!» tycktes dock talismannen känna sig något osäker om till- SÅ 
lämpligheten på närvarande förhållanden; han gjorde en märkbar paus, Z 
suckade, snusade, stod på ett ben, blundade, tiltade i taket — men ; 
fick en ljus ingifvelse och slöt sitt kostliga bröllopstal med ett Zz 
dundrande: »Lefve konungen! Amen, Hallelujah!» — »Lefve konungen, : 
hurral» genljöd det från alla hörn af stugan, och i hurraropens 
mäktiga ljudvågor lyckades Torp-ungdomen att bortblanda och så 
till sägandes dränka sina hittills med yttersta svårighet återhållna 
utbrott af munterhet. | NM 


LÄ 


Efter middagen kringbjöds kaffet, hvilket för härskapet var 
kokadt i en riktig kaffekittel, men för gemene man i stora gröt- 
kitteln. Nu anmäldes, att härskapernas vagnar voro anlända, hvilket 
visserligen skett, medan man ännu satt till bords, men tid hade 
behöfts att traktera kuskarna med »alla sorter» från bröllopsbordet. 
Emellertid var det blott de äldre, som begagnade sig af detta länge 
efterlängtade tillfälle att undkomma den något ansträngande festlig- 
heten. Ungdomen tillmötesgick villigt värdfolkets ifriga anhållan, 
att- de skulle bli kvar öfver bröllopsdansen (hvilken hölls på stora 
logen annandagjul!) samt vara med om att »skötta faden». Huru- 
vida detta mystiska uttryck borde öfversättas med: sköta eller skifta 
faten, därom disputerade den lärda ungdomen under aftonens lopp, 
men det är mig obekant, huruvida detta filologiska spörsmål fick en 
tillfredsställande lösning. Alltnog, därmed åsyftades den högtidliga 
ceremoni, då ett visst antal »moror» hvarje afton under de fem bröllops- 
dagarna utdelade de medhafda förningarna, hvarvid de som förnämligast 
ansedda faten angrepos första bröllopsdagen, då man hade den högt 
uppskattade äran att se härskapsfolk bland gästerna. 

Förningarna voro vanligen sammansatta på följande sätt: ett 
stort tennfat var bräddfullt af risgrynsgröt med mycket socker, 
russin och mandel uti samt beströdt med kanel; därofvan en hvete- 
brödskrans, inuti denna små hvetebullar och kringlor, ofvanpå 
dessa en hop finare kakor, såsom klenät, smörbakelse, pepparkakor 
m. m., ju flere slag dess bättre. Då fatet inbars, borde alla dessa 
småsaker vara upplagda i form af en topp, så hög och spetsig som 
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möjligt och med något slags grannlåt, såsom en blomruska eller ett 
knippe brokiga fjädrar, i spetsén. Detta var den vanliga förningen, 
som äfven oskyllda »moror» måste medhafva; släktingar plägade 
medföra äfven andra bidrag till undfägnaden, såsom en gödkalfstek, 
en. brännvinskagge, stora vört- och hvetekakor, ofantliga tårtor och 
spettkakor o. d. Inbjudet härskapsfolk väntades ej skola medföra 
annat till festens "prydande än sina värda personer, hvarför det 
ansågs som ett stort ynnestbevis, att frun på Torp till bröllopet 
medfört en tårta från konditorn i sta'n, hvilken tårta också prunkade 
på härskapsbordet och ej passerade längre än kring detta vid första 
middagen — öfverlefvorna, skurna i diminutiva skifvor, kringbjödos . 
sedan till »vin», så långt de räckte, men blott de förnämsta fingo 
del af denna eteriska gudaspis. 

Efter ett långt och tröttsamt afskedstagande kommo ändtligen 
pappor och mammor i sina vagnar och reste från bröllopsgården, 
ackompanjerade af en afskedsmarsch från musiken, som därpå intog 
sin plats på en af sågbockar och bräden uppförd ställning i bortersta 
ändan af storlogen, på hvars blanka bruna lergolf dansen snart 
var i full gång, belyst af så många stallyktor med tranlam- 
por uti, som huset kunde tillhandahålla eller genom lån i bygden 
anskaffa. Två par från Torp lånade vagnslyktor utmärkte sig genom 
sitt i jämförelse med stallyktorna bländande sken, förorsakadt dels 
af glasens klarhet, dels af den utmärkta lysmaterielen: man hade 
vanligen wvaxljus i vagnslyktorna på den tiden. Ungdomen deltog 
outtröttligt i logdansen, tills det led därhän, att faten skulle »skötas» 
eller »skiftas»>, huru det gåtfulla ordet skytta eller skötta nu skulle 
uttydas. | 

Sedan man spisat »smörmad» med kött och korf samt stufvad 
lutfisk, reste sig brudgummens mor från sin plats vid nedre bords- 
ändan, gick ut i köket och återvände bärande sitt i en hvit duk 
inknutna förningsfat med” det häfdvunna innehållet af »gröd och 
kagor»; man väntade, att mor Trued Jöns nu skulle börja »partisera» 
och utdela sina håfvor; men nej, hon hämtade ännu ett något mindre 
förningsfat, innehållande en väldig sockerkaka, därofvanpå en hög 
spettkaka och rundt omkring denna en mängd småbakelser beströdda 
med röda och hvita sockerpullor. Talismannen, som beredt sig att 
med en bordsbön inleda förningsutdelningen och just hade börjat 
uppläsningen af: »Gud med en nödtorftig spis» m. m., blef så slagen 
vid åsynen af denna ovanliga lyx, att han hastigt afbröt sig vid 
orden: »Du oss styrker här i lifvet», och i stället började sjunga: 
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»Så skön går morgonstjärnan fram», bvari de närvarande efter 
något betänkande instämde. 

De öfriga »faden skyttes» ungefär på samma sätt som det 
första, nämligen så, att vederbörande mora först skar upp den kalla 
gröten som en tjock pannkaka och skickade den kring bordet, sedan 
lät fat med kakor cirkulera, tills allt var slut, då en annan mora 
började »skytta» sitt »fad», och måste man hvarje gång taga för 
sig af alla sorter för att ej stöta fatets ägarinna. 

»Bröllopet dracks i dagarna fem», som folkvisan säger, men 
Torp-härskapet bevistade blott »den stora (första) bröllopsdagen», 
samt den tredje, då efter middagen »skänkaserna» skulle upptagas. 
De nygifta sutto då midt i stugan med en stol framför sig, på 
hvilken stod en rosig porslinstallrik. Till höger om dem sutto spel- 
männen, till vänster mottagerskan, »kocken» kallad, äfven dessa med 
stolar och "tallrikar framför sig <'Talismannen höll ett rörande tal 
öfver språket: »Gifver, så varder eder gifvet», hvarvid han lockade 
tårar ur mångas ögon genom uppmaningen att bryta sitt bröd åt 
de hungriga, m. m., hvilken visserligen icke passade riktigt vid 
tillämpnoingen på härvarande brudpar, ortens rikaste bonddotter 
och en ännu rikare brudgum, men som varit mycket passande på 
sin ursprungliga plats, som var uti ett tal af prosten O. i Lund vid 
en ' ingamling till »nödlidande i Norrland», hvilket tal, tryckt och 
försåldt till förmån för besagde nödlidande, kommit i talismannens 
händer och på detta sätt fick göra ny tjänst. Under ljudet af en - 
marsch defilerade bröllppsgästerna sedan genom stugan och lade 
gina respektive »skänkaser» på brudparets, kockens och musikens 
tallrikar. 

Sista bröllopsdagen sattes på bordet alla möjliga uppstekta och 
uppstufvade lämningar af bröllopsmaten, de sista »faden skyttes», 
talismannen höll ett afskedstal och tackade alla i allmänhet och hvar 
och en i synnerhet, särdeles >kvinnorna för deras smakfulla förningar 
"och alla närvarande medkristna för skänkaser och begåfningar, till- 
önskande dem alla en lyckosam hädanfärd,-ett godt nytt år och en 
. salig ändalykt», samt slöt med uppstämmande af följande vers (ur 
en dödspsalm): »Med Simeon jag far i frid Och mig till ro be- 
gifver>, m. m. Stackars talisman! Det kunde han väl behöfva 
efter alla sina tal. | 

Charlotte Nerman. 
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Litteratur. 


I vår tids lifsfrågor. Skrifter utgifna af Sydney Alrutz. 
I—XVII. 


År 1897 utkom första häftet af denna skriftserie, och den har 
sedan fortsatts med 4—5 häften årligen. Dess uppgift är enligt 


anmälan »att söka belysa religiösa och etiska spörsmål från olika, 


om möjligt nya synpunkter» eller, som det i en senare årgång 
heter, »att i populär form framställa och granska religiösa, psyko- 
logiska och sociala frågor». 

Detta program har den troget följt, och den läsande allmän- 
heten har här ett ypperligt tillfälle abvt skaffa sig kännedom. om 
flera af vår tids brännande spörsmål på ofvannämda områden. Alla 


de behandlade ämnena förtjäna väl icke att kallas lifsfrågor; skill- 


naden mellan svensk och dansk nationalkaraktär t. ex. kan man ju 
inte precis tillskrifva något vitalt intresse, och fru Nybloms fram- 
ställning af detta ämne har också hufvudsakligen karaktären af ett 
underhållande kåseri, hvilket dock icke hindrar, att man läser det 
med både nöje och behållning. I de flesta fall äro emellertid de 
frågor, som utredas och granskas, af mera djupgående art, och då 
hvarje ämne behandlas af kompetenta specialister, är den upplysning 
man: får både tillförlitlig och mångsidig. 

At religiösa och kyrkliga spörsmål har ägnats icke mindre än 
sex häften. De värdefullaste af dessa synas mig utan fråga vara 
utgifvarens utredning »Om konfirmationens berättigande» samt dom- 
prosten Personnes artikel om »Bibelkritiken». I den förstnämda 
framställas skälen mot konfirmationen i dess nuvarande form och 
dets. k. konfirmationstvånget på ett så klart och öfvertygande sätt, 
att det tyckes mig, att ingen rättänkande och ärlig människa skall 
kunna undgå att ge förf. rätt. — Domprosten Personnes uppsats 
ger oss tillfredsställande upplysning om den bibelkritiska vetenska- 
pens begrepp, dess historia och nuvarande ståndpunkt samt dess 
betydelse för teologi och religion. "De många, för hvilka denna 
fråga verkligen är en lifsfråga af den mest brännande art, skola 
säkert med glädje hälsa detta ' tillfälle att af en auktoritet inom vår 


kyrka på ett klart och lättfattligt sätt öfvertygas om att den moderna 
-bibelvetenskapen icke är någon ond makt, mot hvilken vi måste 


förskansa oss för att få behålla vår bibeltro. -— Samma ämne be- 
handlas också i ett annat häfte, »Rubbar den moderna bibelkritiken 


vår religiösa tro?», föredrag af rabbinen prof. Klein jämte några 


diskussionsinlägg. Såväl inledningsföredraget som diskussionen be- 
handlar dock egentligen frågan om möjligheten af fullt vetenskap- 
liga bevis (här särskildt historiska) för trosfakta och är såsom sådan 
rätt intressant. — Af de öfriga till samma grupp hörande skrifterna 
må nämnas »Bönen i olika religioner» af Max Miller. Den bör till 
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den sorts d-populärvetönskapliga afhandlingar, som äro mycket under- 
hållande att läsa, men som hos läsaren blott kvarlämna en mycket 
sväfvande »hum» om saken i fråga. Trots det celebra författar- 
namnet och trots de talrika exempel, som belysa framställningen, 
synes mig denna »inblick i jämförande religionsforskning» inte så 
synnerligen värdefull. 

På den filosofiska och psykologiska gruppen komma åtskilliga 
häften. I »Själslifvets mystik» af prof. William James få vi en 
inblick i en af de allra nyaste vetenskapsgrenarna, hvad som på 
engelska kallas »Psychical Research», ett något vilseledande namn, 
då det här endast är fråga om de psykiska företeelser, som vi äro 
vana att anse mystiska och oförklarliga eller rent af overkliga. ——- 
Docenten Hägerströms afhandling »Om filosofiens betydelse för män- 
niskan> är nog något hårdsmält för den filosofiskt oskolade, men 
åtminstone den första afdelningen, om betydelsen af den enskildes 


filosofi för honom själf, bör kunna läsas med behållning och intresse 


äfven af de 1 ämnet obildade. 

Betydligt lättfattligare är docenten v. Schéeles skrift »Om sjä- 
lens odödlighet», hvilken efter en historisk framställning af filoso- 
fins ställning till denna fråga kommer till den slutsatsen, att detta 
spörsmål ej kan bli föremål för abstrakt bevisning utan blott 
för personlig afgörelse och att filosofins uppgift gentemot detta 
problem esentligen blir att klargöra och rena odödlighets- och evig- 
hetsbegreppen. — Professor Öhrvalls båda uppsatser >De sju världs- 
gåtorna» samt »Den fysiologiska döden och dess betydelse för lifvet» 
äro enligt min tanke mönstergilla populär-vetenskapliga framställ- 
ningar. De äro så lättfattliga som öfverhufvud naturvetenskap kan 
vara för den ingrodde lekmannen och på samma gång intressanta, 
sakrika och orienterande. 

Till det sociala området få vi väl räkna det häfte, som inne- 
håller en samling svar af pedagogiska auktoriteter på frågan »Böra 
vi sända våra barn i samskola?» Hit hör också docenten Hilde- 
brands »Arbetarnas föreningsrätt», belysande det svåra problemet 
från olika synpunkter, samt major Tingstens afhandling om » Allmän 
värnplikt». Båda dessa frågor äro ju ytterst aktuella, och i synner- 
het den sistnämda uppsatsen torde väl under nuvarande förhållanden 
kunna påräkna många läsare. 

Såsom slutomdöme om denna skriftserie kan således sägas, att 
den är värd all uppmuntran både från den läsande allmänhetens 
och från de skrifvande fackmännens sida, och det är att hoppas, 
att båda dessa makter skola göra. det möjligt för utgifvaren att fort- 
sätta sitt för den sallsnänna bildningen så välgörande företag. 


M. Lgqm. 
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Efteråt samt andra berättelser af Ian Maclaren.  Öfversättning af 
V. Emanuelsson. | | 


Att de enfaldiga — de som äro begåfvade med hjärtats nobla, 
af världen obesmittade enfald — skola besitta jorden, öfver den 
texten är det den skottske författaren Maclaren oföränderligen, ehuru 


med många fina variationer, predikar. Hvar och en af berättelserna 
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i hans böcker, af hvilka nu den tredje föreligger i samma förträff- 
liga svenska dräkt som de föregående, är en utläggning af den 
texten. Att äfven vår för så mycken skepticism och ästetisk öfver- 
förfining anklagade tid vet att till sitt fulla värde uppskatta det 
stora och upphöjda, som ligger i den enkla pliktuppfyllelsen, vet att 
beundra det sköna som inneslutes i ett skenbart ringa men af en 
sann kristlig anda helgadt människolif, därför är den stora popula- 
ritet, som Maclarens arbeten åtnjuta, ett talande bevis. Detta länder 
så väl vår tid till heder som förf:s varma hjärta och framstående 
berättaretalang till berömmelse. 

Men vare sig det nu kommer af människonaturens inneboende 
ondska ' eller af den därmed sammanhängande åtrån efter omväxling, 
nog af, man kan också få för mycket af det goda. Och när man 
läser Maclarens sista berättelsesamling, kan man ej undgå att känna 
sig på ett visst ondskefullt sätt öfvermätt på alla dessa dygde-. 
mönster, alla dessa nobla karaktärer, ja önska att den värld förf.. 
uapprullar för oss vore litet mindre förträfflig. Man skulle då känna 
sig bättre hemmastadd där. Vi få visserligen åter nöjet samman- 
träffa med några af våra gamla bekanta, de originella hedersmännen 
från Drumtochty, ja, man deltar +t. o: m. i ett par af dessas 
saliga hädanfärd, men äfven de hjältar och hjältinnor i berättelserna, 
som ej äro oss förut bekanta till namnet, äro alltför mycket själs- 
fränder till de förra, för att man ej skall tycka att de verka en- 
formiga, ja rent ut litet ledsamma. 

Till ytan skrofliga, kantiga, obetydliga, af världen misskända, 
oförstådda, föraktade, äro de allesamman, och alla sitta de inne 
med ' en hjärtats nobless så stor, att den tar sig uttryck i de mest 
onaturligt ädla, själfuppoffrande handlingar. Och aldrig få dessa 
handlingar sin belöning här i världen; först när välgöraren står 
utom räckhåll för mänsklig erkänsla, först vid grafven kommer upp- 
rättelsen. Då blir det uppenbaradt, att den misskände människo- 
hataren varit den hemlige lindraren af fattiga änkors och faderlösas 
nöd; ”att den oförstådda hustrun varit mannens, hemmets, en vid- 
sträckt vänkrets goda ängel, tröst och föredöme; att den föraktade 
girigbuken varit ett helt samhälles storartade välgörare, den okände 
donatorn ' af tusentals och åter tusentals pund. Som enstaka fall 
verka dylika exempel uppbyggliga, vackra, efterföljansvärda; som 
regel mottager man dem gärna med en viss skeptisk försiktighet. 
Och hos Maclarens hjältar är obelönad dygd, de ädla, osjälfviska, oför- 
vitliga men misskända karaktärerna regel utan ett enda undantag. 

Men trots svågheten i förf:s sista bok, en svaghet som ju egent- 
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ligen ligger i öfverdriften på förträfflighet, skall namnet Maclaren 


alltid vara oss kärt, då det öppnat för oss en värld så frisk och 
ren som den, hvilken inneslutes i det lilla skottska samhället Drum- 
tochty, hvilket vi första gången lärde känna i det' oförlikneligt fina 


arbetet » Vid Rosenbusken>. 
SNR 


La Femme par M:me Hudry- Menos. 


Ofvanstående - bok utgör en volym af det franska biblioteket 
Les livres d'or de la science, en samling popwärt vetenskapliga arbe: 
ten, som för det särdeles låga priset af 1 fr. volymen bjuder en 
sakrik och underhållande läsning i vetenskapliga, litterära och konst- 
närliga. ämnen, försedd med en stor mäpgd goda illustrationer -— 
nämda volym innehåller ej mindre än 37 stycken. 

M:me Hudry-Menos inleder sin bok med följande ord: >Kvin- 
nan är icke mannen underlägsen, hon är endast af ett annat slag», 
och dessa ord, 1 synnerhet den förra delen af satsen, skulle kunna 
sättas som motto öfver hela detta arbete, ty författarinnan har gått 
till sitt verk med så mycken inspiration för ämnet, att det åtmin- 
stone inte är hennes fel, om hon inte verkar öfvertygande. M:me 
Hudry-Menos : hör erellertid ej till dem, hvilka svärma för en fram- 
stegskvinna, som till det yttersta drifvit sin fordran på likställighet 
med mannen på hans förut speciella arbetsområden, utan hon fram- 
nåller från början till slut, att moderskallet är kvinvans största och 
skönäste uppgift, liksom hennes roll för öfrigt består i att komma 
den brutala fysiska styrkan att sträcka vapen inför en öfverlägsen 
andlig kraft. Men då förhållandena i våra moderna samhällen endast 
låta ett relativt litet antal kvinnor upptaga makans och moderns 
kall, begär förf. för alla kvinnor, såväl gifta som ogifta, ett större 
inflytande på det soviala lifvet, en lättare tillgång till de yrken; 
hvarigenom hon kan förtjäna sitt bröd, samt en fullkomlig likställig- 


het med mannen inför moralens bud, där nu den fysiskt svagare 


alltid är den, som hårdast drabbas af samhällets domar. 

Boken innefattar utom inledning och afslutning tre olika afdel- 
ningar, hvaraf den första omfattar kvinnans historia inom skilda 
folkslag och olika tidsåldrar, en jämförande historik, kan man säga, 


som erbjuder många intressanta Jämförelsepunkter och ett rikligt 


material i ämnet. 

Andra delen afhandlar kvinnans individuella utveckling. 'För- 
fattarinnan ägnar här några kapitel åt barnets och den unga flickans 
första uppfostran och uttalar önskvärdheten af sundare principer i 
uppfostringsväg, såväl när det gäller att genom kroppsrörelser och 
friluftslif stärka fysiken, som ock hvad. beträffar den andliga upp- 


fostran, där modern uppmanas att mer än hittills sträfva efter att 
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gifva sin dotter en sann blick på lifvet i alla dess sidor. - En del 
af dessa råd hafva nog mindre tillämpning på våra i allmänhet hur- 
tiga och sportälskande flickor än på den franska ungdomen; som 
ofta uppfostras i allsköns fåfänga och okunnighet om lifvet, men: 
här finnas många sanningskorn att taga vara på, äfven om man inte 
går in på alla författarinnans ofta avanceradt moderna principer i 
uppfostringsväg. 

Tredje delen bandlar om den moderna kvinnan, hennes olika 
lefnadsbanor och sociala ställning inom skilda länder, konkurrensen 
mellan män och kvinnor m. m., m. m. 

Boken i sin helhet utgör, som vi redan sagt, en både under- 
hållande och tankeväckande läsning, äfven om den i en del punkter 
föranleder till reservation. Den är uttryck för en ultramodern kvin- 
nas tankar om kvinnans ställning och möjligheter, och om man än 
icke i allt vill nunderskrifva författarinnans åsikter, måste man erkänna 
att boken är besjälad af en stark tro på kvinnans stora uppgift samt 
af en glödande indignation öfver de orättvisor samhället ofta begår 
mot de svaga och vaunlottade. 


PE 
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Värnpliktiga sjuksköterskor. 


Redan förra våren ställde d:r A. Wide till de kvinliga gym- 
nasterna på ett sammanträde i Skandinaviska gymnastikläraresäll- 
skapet en förfrågan, huruvida de voro villiga att utbilda sig till värn- 
pliktiga sjuksköterskor, ett förslag som naturligtvis vann stort bifall. 
Frågan kom då särskildt på tal i följd af ett förslag från Linköpings 
lokalkomité af Svenska kvinnoföreningen för landets försvar, hvilket 
gick ut på att värnpliktiga sjuksköterskor borde utbildas. 

D:r Wide meddelade, att han redan i april inlämnat ett skrift- 
ligt förslag till föreningen Röda Korset, som dock mot all förmo- 
dan ställde sig afvisande till detsamma; däremot upptogs det mycket 
välvilligt af Svenska militärläkareföreningen, och hrr militärläkare 
uppmanade till ett snart realiserande af planen. 

D:r Wides förslag innehåller i hufvudsak följande: 

I de kvinliga gymnasterna äger Sverige en talrik kår af kvin- 
nor, som hafva alla förutsättningar att blifva en god hjälp vid vår- 
den af sjuka och sårade soldater, om blott en kort utbildningskurs 
lägges till den de redan genomgått. De kvinliga eleverna vid Gym- 
nastiska centralinstitutet erhålla goda kunskaper i anatomi, fysiologi, 
allmän hälso- och sjukvårdslära. De blifva på samma gång discipli- 
nerade genom att under hela sin kurs stå under kommando, de äro 
friska och kraftigt utbildade. De blifva alltifrån inträdet i kursen 


"vana att umgås med och behandla sjuka, men de hafva ej biträdt 


vid kirargiska operationer eller haft tillfälle att sköta feber- 
sjuka. Men med några veckors tjänstgöring som sköterskebiträden 
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vid länslasarett eller andra större sjukhus skulle deras utbildning 
fullkomnas, och de kunde sålunda blifva skickliga nog att biträda 
vid sjukvården. I bildningsgrad stå de som bekant minst lika högt 
som landets sjuksköterskekår. Intet annat land äger en motsvarande 
kår af kvinnor med på samma gång teoretisk medicinsk bildning, 
kraftig kroppskonstitution, ständig öfning och öfriga egenskaper, som 
fordras för sjukvård och fälttjänst. 

Af några läkare har mot detta d:r Wides förslag framställts, att 
gymnasterna skulle komma att i fredstid konkurrera med yrkes- 
sköterskorna, men däremot har man dock en säker garanti i det 
sakförhållandet, att en gymnast med ett par timmars arbete förtjänar 
mera än en sjuksköterska på ett helt dygn. 

Saken har nu tagits om hand af styrelsen för Skandinaviska 
gymnastikläraresällskapet, som bland annat gjort en framställning 
till öfverstyrelsen för Drottning Sophias förening till understödjande 
af härens sjukvård, huruvida denna förening ville såsom sin sjukvårds- 
personal upptaga de enligt angifna grunder utbildade kvinliga gym- 
nasterna. Från denna förening har dock ännu ej något svar kunnat 
inkomma, emedan den först i maj skall hålla sitt årsmöte och då 
närmare utarbeta sin arbetsplan. 

Under tiden har saken väckt så stor och liflig anslutning bland 
gymnasterna, att redan en förberedande teoretisk kurs börjat. Anmäl. 
ningarna af deltagare hafva t. o. m. varit så många, att en hel del ej 
kunnat antagas, då antalet redan stigit till ungefär 100. Kursen pågår 
med två föreläsningar i veckan, omfattande allmän sjukvård med före- 
läsningar af med. d:r A. Wide samt i kirurgi af d:r Hugo Toll. An- 


talet föreläsningar bli minst 10. Vid undervisningen följas i hufvud- 


sak »Föreläsningar för Sophiahemmets sjuksköterske-elever». Efter 
slutad kurs erhåller hvar och en ett kort med intyg. Dessa kurser 
komma att upprepas hvarje år. 

Den praktiska utbildningen skall hvar och en sedan skaffa sig 
genom tjänstgöring vid något sjukhus, och antagligen blir det väl 
respektive sjukhusläkare som bestämma huru lång tids tjänstgöring 
det kommer att fordras. Om Sophiaföreningen, såsom all anlednivg 
är att antaga, är välvilligt stämd mot detta företag, kommer väl kanske 
framdeles praktisk utbildning att lämnas vid af denna förening upp- 
rättade sjukhus och ambulansstationer, men då ingen tid är att för- 
lora, kommer hvar och en af gymnasterna att med det snaraste söka 
få sin praktiska utbildning vid något sjukhus. Afven om Sophia- 
föreningen ej vill antaga sig saken, kommer den ej att dö, ty då 
bildas en enskild förening, som väl i krigstid blir mottagen af och 
får arbeta under Röda Korset, ty i nödens stund finns arbete för 
oss alla. : 

Vidare meddelande kommer att lämnas, när en del detaljer 
blifvit närmare bestämda. | 

| Elisabeth Tjäder. 
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Föreningsmeddelanden. 
Pristäflan. 

Fredrika-Bremer-Förbundets komité för lagfrågor har på uppdrag 
af Förbundets styrelse granskat de fyra täflingsskrifter öfver ämnet Be- 
tydelsen af den gifta kvinnans myndighet för. henne själf och för sam- 
hället, "hvilka i följd af den utlysta pristäflingen inlämnats till För- 
bundet. Komitén har icke funnit någon af dessa skrifter böra ifrågakomma 


till erhållande af pris. 
Täflingsskrifterna kunna afhämtas å Förbundets byrå, 54 Drottning- 


gatan, Stockholm. 


Ko 


Fredrika Bremers hundraårsminne. Vid Fredrika-Bremer- 
Förbundets styrelsesammanträde den 8 mars utsågs en komité, bestående 
af fröknarna Silow, Adelborg, Widmark och Dahlgren, för att utarbeta ett 
förslag om det värdiga högtidlighållandet af hundraårsdagen af Fredrika 
Bremers födelse, hvilken inträffar den 17 augusti detta år. 

R 


Ellen Fries” bibliotek. Den på Fredrika-Bremer-Förbundets byrå 
framlagda listan för tecknande af bidrag till förvärfvandet af doktor Fries” 
bibliotek för Förbundets räkning framvisar, sedan anteckningstiden utgått, 
följande resultat: 

Augusta Adelswärd kr. 200; Eva Adelswärd 10; Förbundsmedlem 100; 


E. W. R. 10; Förbundsmedlem 100; fru Therese Andersson 200; Förbunds- 


medlem 500; fil. kand. Anna Björkegren 5; Förbundsmedlem 200; P. W. 
50; OC. 10; A. E. 100; H.: E. 100; A. FT. ' 20; F. af K. 10; G. af K. 10; friherre 
Karl De Geer 100; E. S. 5; J. G. R. 50; fru Hedda Ekman 25; S. S. 75; E. 


E. 25; G. W. 8; H, de R. 2; E. 8. (förbundsmedlem) 5; W. Nyström 10; 


A. Fabricius 10; Anna Benckert 4; M. och E. Blomstedt 10; B. L—dt 5; 
Onämd 50. Summa kr. 2,004. | : 

Den beräknade inköpssumman har således blifvit fulltecknad, hvar- 
jämte af fru L. du Rietz lämnats 10 kr. såsom bidrag till fyllandet af 
kostnaderna för boksamlingens ordnande. Det vackra och dyrbara biblio- 
tek, vid hvilket doktor Fries' namn är fästadt, har således blifvit För- 
bundets egendom, för hvilken värdefulla gåfva Förbundet hembär gifvarna 
sin djupt kända tacksamhet. En komité, bestående af fröknarna S. Leijon- 
hufvud, I. Björklund och Ida Petersén har af Förbundets styrelse blifvit 
tillsatt för att utarbeta ett förslag om bibliotekets ordnande och framtida 
användning. 


ÅR 


Tekniska högskolan och kvinliga elever. Med anledning af 


det förslag till nya stadgar för Tekniska högskolan, hvilket nyligen inläm- 


nats till kongl. m:jt och däri det bl. a. föreslås, att kvinnor icke skola an- 
tagas till ordinarie elever, har Förbundet mottagit en skrifvelse, under- 
tecknad X. Y. Ingeniör (som genomgått fullständig kurs vid K. T; H.»), 


f 


- 


RURIK BT RN FOU ör RN RET HE ARN Mig se RN EUT VVS KR a PR ERE VIS gr NE IRAN PRE VE SIE IRA RA RNA 
Ånn a ” w ÅR - . 4 IN el Te ne Fart t nats a. d FR ma v PMTEN Vrt j SENS NE hia NV Aer 


nn LM AA RNE a RN NSF ANSER TT PRE CV OSAR IEA SAND aa Gt TEE FIER Ag RE SR FaR ER VRAEIN FÖGET SDS SE RE Aj 
VAR e so vil i Je | Vv LIT ARA | Å KN CST RIKE ME ar 
er N ; då 


bg 


| - NE 


141 


hvari ofvannämnda faktum påpekas, hvarjämte Förbundet uppmanas att taga 
ämnet under behandling för att om möjligt söka åstadkomma ändring i ett 
förslag som otvetydigt innebär ett bakåtsträfvande. Som Förbundets upp- 
märksamhet redan förut riktats på ifrågavarande fall; ha åtgärder vidtagits 
för att erhålla de upplysningar, som äro af nöden för ett rätt förstående 
af saken, och skall Dagny i ett kommande häfte närmare redogöra för 
hvad som härutinnan kunnat inhämtas. 


Handarbetets vänner. MHandarbetets vänners pedagogiska konst-' 
"sömnadskurs för lärarinnor under ledning af fröknarna Sofia Gisberg och 
Agda Bäckman kommer att i år undergå vissa förändringar. Den skall 
nämligen utsträckas till sex veckor i stället för en månad som hittills. 
Kursen börjas den 6 maj och fortgår till den 15 juni. Afgift 20 kr. 

Ansökan jämte betyg från föregående lärarinneverksamhet på detta 
område bör inlämnas före den 1 april, hvarefter styrelsen kommer att 
snarast möjligt och på en gång behandla alla då inkomna ansökningar. 
En frielev mottages. 





» Från skilda håll. 


Undervisning i trädgårdsskötsel för kvinnor. Norska stor- 
tinget har beslutit inrätta en trädgårdsskola för kvinnor på Berby vid 
Idefjorden. Kurserna räcka i 7 månader. och 10 elever mottagas åt gången. 
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Kvinnor i statstjänst. Norska stortinget har den 5 mars enhäl- 
ligt och utan: debatt bifallit den k. propositionen om tillägg till 8 92 grund- 
loven, hvarigenom kvinnor skulle få bekläda ämbeten i den utsträckning, 
som bestämmes i allmän lag. | ; 

Doktor Franziska Tiburtius, hvars namn alltid sättes i samband 
med Tysklands främsta banbryterskor på kvinnofrigörelsens väg, har ny- 
ligen firat sitt 25-års-jubileum som läkare. Det är i Berlin doktor Tibur- 
tius utöfvat sin välsignelserika verksamhet och det är äfven representanter 
från olika lager af den tyska rikshufvudstaden, som nu skyndat att hem- 
bära den högt värderade och afhållna kvinnan sin hyllning med anledning 
af hennes hedersdag. D:r Tiburtius, som förvärfvat sin medicinska doktors- 
grad i Zärich, slog sig år 1876 ner i Berlin som dess första kvinliga läkare 
för kvinno- och barnsjukdomar. I början mött af fördomar, lyckades hon 
så småningom göra sig aktad och eftersökt, och den klinik, som hon i för- 
ening med en kvinlig kollega d:r Lehmus öppnade i Berlin, har förvärf- 
vat sig ett mycket stort anseende och besökes af en mycket talrik skara 
hjälpbehöfvande, tillhörande alla samhällslager. 


/ 





2 C . r . | | TRA : : 
SR Till Fredrika-Bremer-Förbundet insänd perio- 
5 el - å . o . äl | 

BRA disk litteratur 1 dec. 1900—1 mars 1901. 
AR | | Svensk: 

2 (RN EN Barnens vän n:r 1—96, 1901. 

FN De 'ungas vän n:r 1—2, 1901. 

RR > Eira n:r 22—24, 1900; 1—4, 1901. 

Er ; S Folkskolans barntidning n:r 39—41, 1900; I—10, 1901 > 

: SARV Helsovännen n:r 23—24, 1900; 1—5, 1901, 

JG Hemtrefnad n:r 39—42, 1900; 1—9, 1901. 

Sa Hemåt n:r 12, 1900; I—3, I901,. i 

EA Idun n:r 49—52, 1900; 1--9, 1901. | 


Jordemodern n:r 12, 1900; 1—2, 1901. 
Kyrklig tidskrift n:r 1, 1901. 

Nordisk tidskrift n:r 7—8, 1900; I, 1901. 
Nya bokhandelstidningen n:r 48—52, 1900, 
Nya kyrkans tidning nir 1—2, 1901. 

Ord och bild n:r t1—12, 1900; I—2, I90T. 
Pedagogisk tidskrift n:r 1, 1901. 





Saga n:r 21—22, 1900; 1—3, 1901. e 
Sedlighetsvännen n:r 6, 1900, 
Nr Skogvaktaren n:r 4. 
fe ' Slöjdundervisningsbladet n:r 11—12, 1900; 1—2, 1901. 
a Social tidskrift n:r 1—2, 1901. 
Ag , Svensk bokhandelstidning n:r 48—52, 1900; 1I—9, I901, 
EE Svensk damtidning n:r 49—52, 1900; I—9, 1901. 
JIA Svensk läraretidning n:r 49—52, 1900; I1—9, 1901, 
FE Svensk musiktidning n:r 19—20, 1900; 1—5, 1901. 
Ny Tidning för Sveriges läroverk nir 1—5, 1901. 
Br oe a a Varia n:r 12, 1900; 1—2, I901. - 
2” Verdandi n:r 6, 1900; I. 1901, 
fr . .” 
TR Finländsk: 
É ; Finsk tidskrift nir 11—12, 1900; I, I90I. 
- Nutid nir 1—2, 1901. 
= - Norsk: 
S a 2 å Husmoderen n:r 34—36, 1900; 1—6, 1901. 
FR Moral nir 6, 1900. 
SR ; Nylende n:r 22—24, 1900; 1—3, 1901. 
fen Urd n:r 47—52, 1900; 1—7, 1901. 
<< V | 
Z | Dansk: 
GAR : Bog og Naal n:r 12, 1900; I, 1901. - 
A : Kvinden og Samfundet n:r 46-—52, 1900; 1—6, 1901, 
Se Kvindernes Blad 29 nov.—20 dec., 1900; 10 jan.—-28 febr., 1901. 
Re G Finsk: 
Kylwäjä n:r 1—8, 1901, 
år 
: 





C. E. Lagerström 


FREJA-MAGASINET 


STOCHRHEIHOLM 
Lager af Sybehör & Modevaror 
OBS! "Order från Landsorten exp. skyndsamt. 








ERE a LEN 
Sirius-Kaminer, 


mycket bränslebesparande och med prydligt utsee nde säljas af: 


Per Froms Velocipedfabriks-Aktiebolag, 


(Kongt. Hofleverantör.) 
Mäster Samuelsgatan 34, Stockholm. 


NE" OBS.! Prospekt sändas på begäran. OBS.! "Ia 


Nya Pla Hand, 


Skönfärgeri & Kemisk Tvättanstalt. 


Kappor, Koftor, OS Herrkostymer, Uniformer, Handskar, 
Kravatter färgas och kemiskt tvättas. 
OBS.! Fläckuttagning verkställes dagligen. 

















Butiker: Smålandsgatan 9, A. T. 12509. Holländaregatan 13. A. T. 
46 33. Linnégatan 22, A. T. 102 96. Br SPARATS 2, ÅA. TT. 3439. Horns- 
gatan 11, A. T. 17 25. Fabrik: ua a AT. 8426, R. T; 58778. 
Tysk: 


Blätter des Badischen Frauenvereines n:r 23—24, 1900; 1—4, 1901, 
Deutsche Hausfrauenzeitung n:r 49—53, 1900; 1—9, I9GOI, 

Die Frauenbewegung n:r 23—24, 1900; 1—5, 1906, 

Dokumente der Frauen n:r 17—23, 

Monatsbericht des Vereins christlicher Lehrerinnen n:r 12, 1900; 1— 3, 1901. 
Neue Bahnen n:r 23—24, 1900; 1—5, 1901, 


Engelsk: 


The Englishwoman's Review n:r 4, 1900; I, 1901, 

'The Nurses' Journal n:r 12, 1900, 

The Nursing Record n:r 601—0674. 

The Woman's Journal n;r 46 —52, 1900; I1—7, 1901, 
Fransk: 

La Femme n:r 20—22, 1900; 1—5, 1901. 

La Fronde, 

La Ligue n:t I, I90T: 

]/Ilumanité Nouvelle nir 12, 1900; 1—2, 1901 
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Anmälan. 


Dagny utkonumer ANG med 20 häften, utgörande minst 28 
tryckark. 
Priset för hel årgång: 
För medlemmar af Fredrika-Bremer-Förbundet :z. I. 3.50. 
För acke. medlemmar af I'redrika-Bremer-Förbundet » 5,00. 
Förbundsmédlenumar prenumerera å Fredrika-Bremer-Förbun- 
dets byrå, 54 -Drotbuinggatan, personligen eller medelst postanvisning. 


ns 


. Icke förbundsmedlemimar Tamna prenumerera dels vid alla postan- 
stalter 1 riket, dels på förbundsbyrån, dels äfven hos hrr bokhandlare. 

Lösnummer kunna erhållas å Fredrika- OPM Förbundets "byrå 
till ett pris af 30 öre för enkelhäfte. 


BARNÄNGENS antiseptiska Vademecum 


för munnens, tändernas och hudens vård m. m, 


På begäran af Aktiebolaget Barnängens 'Tekniska Fabrik har jag 
inköpt profver af några i handeln förekommande, koncentrerade munvatten: 
Vademecum, Dentolin, Stomatol, Gahnelit, Azymol och Aseptol och anstält 
jämförande undersökningar öfver deras förmåga att döda bakterier och 
att hindra bakteriers utveckling. Dessa undersökningar hafvä skett under 
ensartade förhållanden för de olika munvattnen, såväl hvad beträffar mun- 
vattnens utspädningsgrad och temperatur som metoden för undersöknin- 
garne och de använda bakteriekulturernas motståndskraft. 

Resultaten af dessa undersökningar framgå af nedanstående tabeller: 


1, 2 2 lösning af munvattnen. 
Vademecum dödade i fögel Tyfusbacillen på 1 min,, Difteribacillen på 1 min. 


Dentolin > KA » $ 121900 z Ds, 


II. 1 & lösning af munvattnen. 
Vademecum dödade i side Kolerabakterien på 1 min., Difteribacillen på 2 min. 
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Dentolin x » » » » 1 » » » 3 4 > 
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Stockholm den 11 Juni 1899. 
Germawmd Wirgin,. 
Leg. Läkare, Amanuens v. Karol. Institutets hyg. afdeln. 
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425 F. V. 0. Centralbyrå: Stora Nygatan 36 

== Rikstelefon 1546 — Allm. telefon 2715 

dr är under vintern öppen alla helgfria dagar, utom lördagar, kl. 10—4, 

- ph För hjälpsökande kl. 1/,10—211. 

OM mg | 

AL Föreningen Handarbetets Vänner: Brunkebergstorg 18. 

Sv Öppet 10—24, 
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Re Stockholm, Aftonbladets tryckeri, 1901. | 
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TIDSKRIFT FÖR SOCIALA & < 
OCH LITTERÄRA INTRESSEN 
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FREDRIKA-BREMER-FÖRBUNDET 


ORGAN FÖR & && & & &S HP PvP SP  & 
FREDRIKA-BREMER-FÖRBUNDET & FÖRENIN- 
GEN FÖR VÄLGÖRENHETENS ORDNANDE OCH 
HANDARBETETS VÄNNER & & & & & & & 


REDAKTÖR: LOTTEN DAHLGREN > & 6 


INNEHÅLL: 

LyDIA WAHLSTRÖM: Ellen Fries? sista bok, 

CARIN WÄSTBERG: Reminiscenser från utställningen, II. Bref från Paris, 

Litteratur: S—d: "Den svenska odlingens stormän af ' Lydia Wahlström, — 7 
L. D.:: I fru Ulrikas hem af Helena Westermarck. — K, J.;' På studier 
färd 4 Slum- och räddningsverket; 

Betydelsen för samhället af goda arbetarebostäder, 

Från skilda håll, É TR 

MEDLEM AF RÖDA KORSET: Några upplysningar angående föreningen Röda kor- 
set och de »värnpliktiga sjuksköterskorna», (Insändt,) 
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. Solidt, tidsenligt Lifförsäkringsbolag. 
V F Ömsesidighetsprincip. — Svensk dödlighet, 
S C 9 Hontor: Regeringsgatan 3. 


Olycksfall-försäkrin psanstalten GOTHIA. 
Afslutar olycksfallförsäkringar på liberalaste och tidsenligaste vilkor. 
Hufvudkontor: Regeringsgatan 3, 2 tr. 
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En rik Dame, som blifvit kurerad genom Dr. 
Nicholsomn's Artificiella Örontrummor, har skänkt till 
Institutet en summa af Kr. 20,000, på det att döfva 
eller lomhörda personer, hvilka ej hafva medel att 
förskaffa sig dylika, skola erhålla dem gratis. Bref 
torde adresseras till: 


Institutet Nicholson, "Longcott," Gunnersbury, London, W. 
ENARE NS nian ia RP bo 27 ÄR rr ml Lst Ad dd LS 1 


De Döfva Höra, N:o 564 af »The Illustrated World», af 
626, Chiswick High Road, London, W. England, innehåller en beskrifning 
på en egendomligt verkande Kur för Döfhet och Buller i Hufvudet, som 
kan utföras af Patienten sjelf i hemmet. 

Detta nummer sändes fritt till hvilken döf person som helst, som 
sänder sin adress till Redaktören. 


John V. Löfaren & Co. 


Kongl. Bofleverantörer. 


= 13 $redsaatan 13, = Stockholm. 
= fager ar : 
Siden från £yons, Comos, Zirichs & Crefelds förnämsta fabrikanter. 
Coul. Siden Damas, senaste nypeter. 
Svart Siden Damas, största urval, nyaste mönster. 
Släta svarta siden i erkändt goda qualitéer. 
Bluslifs-$iden, enastående sortiment, samt 
coul. ylle Klädningstyger "55.5. macnamussn som enklare 
Nyheter inkomma dagligen. 














John V. Löfaren & Co. 


= 13 Sredsgatan 13, = Stockholm. 
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F ör kapitalister, särskildt fruntimmer, har det länge varit 
ett önskningsmål att kunna öfverlämna vården af sina värdepapper 
och skötseln af sina affärer åt någon person eller institution, som med 
absolut säkerhet förenade punktlighet och noggrannhet i utförandet af 
det anförtrodda uppdraget äfvensom prisbillighet. En sådan institution är 


Stockholms Enskilda Banks Notariatafdelning 
(Lilla Nygatan 27, expeditionstid 10—4), 

som under garanti af Stockholms Enskilda Bank åtager sig vård 
och förvaltning af enskilda personers och kassors värdepapper. 

Exempel 1. Om en person hos Notariatafdelningen deponerar 
obligationer, inkasserar Notariatafdelningen vid förfallotiderna kupon- - 
oer och tillhandahåller deponenten influtna medel. Vidare efterser Sva 
Notariatafdelningen utlottningar af obligationer och underrättar depo- NE 
nenten i god tid, ifall en denne tillhörig obligation" blifvit utlottad, ; Co 
samt lämnar förslag till ny placering af det ledigblifna kapitalet. vo 

Exempel 2. Om inteckningar deponeras hos Notariatafdelningen, 
underrättar Notariatafdelningen gäldenären därom att räntorna å in- 
teckningarna skola till afdelningen inbetalas, hvarefter de medel, som 


inflyta, till deponenten redovisas. Vidare tillser Notariatafdelningen RR 
att inteckningarne blifva i vederbörlig tid förnyade. Om en hos afdel- YN; 
ningen deponerad inteckning genom underlåten förnyelse skulle förfalla, STA 
ersätter Stockholms Enskilda Bank därigenom uppkommen skada. OA 
Förvaringsafgift: 50 öre för år pr 1,000 kronor af deposi- É SSR 
tionens värde, dock ej under två kronor. 7 ff 
RR 
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UTSTÄLLNINGSTVÅLAR: 





VIOL, HYACINTHE, HÉLIOTROPE, SYRÉN M. FL. IE 
> MR 

THEA-ROS-PARFYM M, FL. : re 
prisbelönta vid 1897 års utställning med > Hl 
GULDMEDAL SA 

Försäljes i våra butiker i: é FE j 

12 Regeringsgatan — Vesterlånggatan 16 NR 
ACT. 0460; 7 We VÄL vc 3 BEE 

samt hos alla finare parfymhandlare i riket, PUNG 
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Största lager af ; 


Duk tyger, 

T akans- och Örngåttslärfter, 
Handdukar, Hollands, Madapolam, 
Piqué, Broderier & Spetsar. 
Specialité: Damutstyrslar, 


hvilka förfärdigas å egen Syatelier och levereras fullt färdiga, märkta 
och tvättade. 
Egen Tvätt- och Strykinrättning jemte Angmangel. 


K. M. LUNDBERG, Stureplan. 


BAS För Nagelvård: 
Specialaffär Heinr. Simons, Berlin 


verldsberömda 
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för & | 
Damartikl Manicure-Artiklar 
amar l ar finnas ständigt i lager. 
; Re gerin gs gatan nen TT SS landsorten 


Herm. Meeths, 


Stockholm. 


: Stockholms Dagblad. 


Sveriges innehållsrikaste och jemförelsevis prisbilligaste tidning. 
Rikhaltig Literaturafdelning: 
Morson- och afton-tidning. 
Alltså snabbaste nyheter två gånger om dagen. 
Aftontidningen med uteslutande nytt innehåll på alla afdelningar. 

o— Prenumerationspris — 
| Stockholmsupplagan : | Landsortsupplagan: 
3 för äran 15:— för kvartal 4:25 | för år .... 10:— för kvartal 3: — 
| > halftår 8: — >» månad 1:50 | » halftår €:— » månad 1:— 


a Annonser för DAGNY 
upptagas af 
fröken Ingeborg Bergström. 31 Östermalmsgatan 31, 
och 


fröken Helfrid Ekman, 23 Prestgårdsgatan. A.'T. Tanto33. 


20: 





JA EX FEV Kn) OM » AR 2 

dd” FAR BE Oo ju KN ON FSI fördt IE BT ARSA SR SYNA AT å 

KE. vv KRETS rASFIV vw on AVR PT VÄ Mr N 6 URLS SSE SIR ng p S Km fr van rv vr .- 

BAMSE TELE) Sr LENE ST fr SAT Jen FL NASN DAN ER. FL: RALg set AAA AE FREI MD FRAN ELR Ja Era Snar d Tf pita RAN ITA (5 Cr VARNA 

Er ”; AD SAC Dre WAR A FÄRGAD Nänd I MvR ne + : , Ja Va RING NV AVE é A e IUSVYASTN N 

AKA » er eg då . V > ”Tv ;å 4 K N M ' p Fey då Sv ot [a 
; | lt / . KR a | - - 4 : i Kr 


Lå 


fv De 
le 
VN SU 3 
hä 


cd V XR 
FS JE Can AJ 


"tå 


9 

va a hh 
BIF AE ARA Ä 
sa RR NR DA AV NRK 


« 
4 
é FJ 


va 
År 3 
ah 


NV ka . t - 
ÖLAND KR ITNE PAR 


Ellen Fries” sista bok. 
Teckningar ur Svenska adelns familjelif i gamla tider. 


Andra samlingen. 


Nu har ett solhvarf gått, sedan Ellen Fries” stoft bäddades 
ned därute på Nya kyrkogården, och likväl ha vi här i våra händer 
ett nytt påtagligt bevis på att denna rika, milda ande icke lämnat 
088, att hennes verk kommer att öfverlefva henne, lefva till upplys- 
ning för svenska forskare, till glädje för svenska hem. Här ha vi 
ett arbete, som kan tillfredsställa bådas fordringar utan att därför 
ha behöft pruta af något från krafvet på vare sig historisk no 
het eller tilltalande framställning. 
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En bok sådan som denna visar sig dock ofta nog vara ett RR 
otacksamt arbete, mycket läst måhända, men föga uppskattadt. Ofta f 
finner man, att den historiske fackmannen endast halft motvilligt 
medgifver det vetenskapliga värdet af kulturskildringar, som tyckas RE 
stå i så aflägset samband med den politiska historien, Kvinnans SS 
och  hemlifvets -betydelse för historien, den plicerasg ännu mestadels ESA = 
i skåltalsfrasernas rymder tillsammans med en mängd andra »po- | 
etiska» ideer, som kännas besvärliga och som därför hälst böra SA 
»skyddas» från trängseln på det allmänna medvetandets fasta mark, 

Den stora allmänheten åter finner måhända det hela alltför enkelt FÄRS 
och för litet »spännande». Den anar ej, hvilken själfförsakelse det er- ; 
fordras för att åstadkomma ett verkligt kulturhistoriskt arbete i stället GC 
för en reservoar för sopor, dem materialets rikedom kunde fresta É 

till att ge ut för äkta varor. . Den besinnar icke, hvilken filning det be- 

höfts, innan stoffet på detta sätt inarbetats i täxten, tills framställ- nt 
ningen för den oinvigde icke afslöjar mer än en bråkdel af de arkiv- R 
forskningens mödor, som ligga bakom hart när hvarje sida. 

Hvad beträffar bokens lämplighet som nöjesläsning, så kan 
därom icke vara mer än en mening. I hvarje hem, där man icke 
öfver hufvud taget inskränker sin läslust til! dagens sista dussin- 
roman, kommer denna samling att hälsas med glädje. Ellen Fries 
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praktisk husmoders fina blick för hemlifvets smådetaljer. Men på 
samma gång ägde hon den äljes hos kvinnor så ytterst sällsynta 
humorn, som höjde henne öfver dessa detaljer och kom henne att 


ge dem i fågelperspektiv. Hur osökt och naturligt framträder icke 


allt detta i den lilla skissen om holländsk konst i »Ord och bild « 
föregående år! Och i hvilken skarp belysning te sig icke samma 
drag i studien från Axel Oxenstiernas familjelif! Hvilken husmor 
kommer icke att lifligt sentera skildringen af den store rikskans- 
lerens moder och hennes bekymmer för ål och rökt kött, för dött- 
rarnas giftermål och för arfskiftet efter syster Karin! Icke mindre 
intresseväckande är den komiska kontrasten mellan Axel Oxenstierna 
gjälf och hans lilla obetydliga hustru, som har så långsamt »efter 


sitt hjärta» och aldrig kan begripa, hvarför han måste vara så mycket 


skild från henne. Rörande är en sådan tirad som denna: » Gud 
bättre mig, de som gärna vilja vara från hvarandra, de få vara till- 
hopa, men vi stackare intet.» ; RE 
Skada blott, att den sista studien i samlingen, den som fört. 
själf icke hunnit med att utarbeta, i fråga om populär hällning icke 


kan mäta sig med de öfriga. Denna uppsats, där framställningen 


för öfrigt är målande och rask, lider nämligen af det felet, att större 
delen af där anförda franska bref lämnats oöfversatta. I ett rent 
vetenskapligt arbete skulle detta ha varit en förtjänst, men läsarna 
at ifrågavarande bok äro icke inskränkta inom intelligensaristokratins 
snäfva "gränser, och de många franska brefven verka nu ofta som 
störande afbrott, i den äljes lättflytande täxten.; Ett eller annat 


originaleitat kunde däremot gärna ha bibehållits, särskildt ur Tessins 


bref,- hvilkas spirituella kåseristil säkerligen förlorar mycket på en 
öfversättning. 

Dessutom — var icke detta slags material nog rikhaltigt för att 
rättfärdiga en särskild studie öfver Tessin i stället för att låta honom 
spela en oproportionerligt stor roll i teckningen af hans svägerskas 
bild? : | 


ur S ik 
1 


Arbetets värde för forskningen i vår svenska kulturhistoria är - 


påtagligt. Här är icke endast nya fakta utan hvad mer är: nya 
fakta så sammanställda, att vissa tidsskeden, institutioner eller person- 


var icke endast en lärd kvinna, och det i högre grad än det stora 
flertalet af litterärt bildade kvinnor måhända förstått. Hon var dess- 
utom en utpräglad hem- och familjemänniska med mycket af en - 











ligheter erhålla ny belysning. Hit hör exempelvis den målande 
jämförelsen i början af boken mellan två olika slags religiösa typer 
från den svenska reformationstiden, sådana dessa blifvit förkropps- 
ligade i Margareta Bielke och Margareta Grip. Hit hör också fram- 


dragandet af en synnerligen intressant sida i historien om vårt nu - 


snart hänsomnade gamla indelningsverk, nämligen det slags familje- 
förtrolighet, som ännu på Karl XII:s tid kännetecknade för- 
hållandet mellan befäl och manskap vid våra landsortsregementen. 
Icke till förglömmandes den ståtliga skildringen af Axel Oxenstierna 
som familjefader, en teckning som ställer den store rikskanslern så 
lefvande och helgjuten för vår blick, att vi icke kunna annat än 
förvåna oss öfver förf:s egen fruktan att ha förvanskat hans bild. 


Ellen Fries var på sistone en allt för utpräglad historiker, för att 


hon icke skulle ha vetat akta sig för det slags detaljskildring, som 
låter skogen skymmas af träden. Det har hon för öfrigt till fullo 
ådagalagt redan i den lilla, aldrig tillräckligt beaktade broschyren 
»Om betydelsen för Sveriges utveckling af 1600-talets krigspolitik» 
(se Heimdals folkskrifter), ett arbete där hon på några få sidor 
gör upp bokslutet med sina detaljforskningar i storhetstidens historia. 
Den blick för enheten i mångfalden, som är vetenskaplighetens ut- 
märkande kännetecken, framträder där så skarp, att man efter en 
genomläsning däraf ovillkorligen tydligare inser hvad forskningen 
förlorat med Ellen Fries” död. 

Men måste icke formen bli lidande på denna innehållets gedigen- 


het? Härtill svara dessa »Teckningar» själfva ett obetingadt nej. Om. 
man också icke kan frånkänna några af förf:s äldre arbeten en viss” 


tyngd i stilen, med åren visade hon sig dock äfven i detta afseende 
mäktig af allt högre utveckling. Och stilen i föreliggande arbete 
är hvad den äkta historiska framställningskonsten hälst bör vara: 
en innehållets tjänare, som anspråkslöst träder tillbaka för sin herre. 
Men så kännetecknas också denna bok af den vederhäftighetens prägel, 
som lofvar en .varaktigare popularitet, än hvad den mest raffinerade 
konstnärlighet i sig själf är mäktig att skänka. - Här letar man för- 
gäfves efter en sökt bild eller en fyllnadsfras, och man känner sig 


ovillkorligen tacksam, att det i detta stilvirtuositetens tidehvarf ännu: 


finns böcker, som det är en hvila att få läsa. 

Stilens beskaffenhet är dock härvidlag endast ett fulltonigt 
uttryck för personligheten. Intet under om Ellen Fries visat sig 
kunna skildra storhetstidens kvinnor, då hon själf i grundlynne var 
ett med dem. Deras enkla, lutherska gudsfruktan. deras omedel- 
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bara lifsglädje, dessa äkta svenska grundtoner, de voro ju äfven 


hennes, och detta icke blott med studiernas utan äfven med natur- 
anlagens rätt. En framstående recensent har också uttalat en undran, 


om förf. själf skulle ha kunnat känna sig riktigt hemmastadd på den 
sista uppsatsens område, i fall det varit henne förunnadt att utarbeta 
den. Frihetstiden har ju en så helt annan fysionomi än storhets- 
tiden, menar han. | 

Häremot kan dock invändas, att den tvära politiska omkast- 
ningen vid storhetstidens slut måhända förleder oss att på kulturom- 
rådet markera gränsskillnaden för skarpt. Detta-är en fara, som 
ligger närmare till hands, ju grundligare man studerat sig in i 
rococotidens allmänna karaktär. Man frestas då alltför lätt att 
på Sverige tillämpa iakttagelser, som egentligen höra hemma i södern. 
Vissa exotiska praktväxter på svensk mark, sådana som Karl 
Gustaf Tessin, äro ju också mycket ägnade att gifva oss höga 
föreställningar om den svenska jordmånens mottaglighet för utländska 
inflytelser. Men trots alla franska påverkningar sträckte sig fri- 
hetstidens rötter på alla områden tillbaka till föregående tide- 
hvarf. Den. trohjärtade svenska klumpigheten satt nog kvar i 
hvardagslifvet, äfven om man vid högtidliga- tillfällen drog på sig 
fransk hofdräkt. I tidens svenska bref träder också det nationella 
draget tydligt fram. ; 


Men i detta fall liksom i så många andra ha kvinnorna varit 
det företrädesvis konservativa elementet. I stort sedt har ju den 
svenska kvinnan ända till 1800-talet lämnats jämförelsevis oberörd 
af kulturströmningarna. Och dessutom — hur ynkligt ringa inverkan 
brukar ej äfven den rikaste intellektuella utveckling ha på känslornas, 
privatlifvets, hemmets område, som ju har stått och alltjämt står 
under kvinnans inflytande! Den svenska kvinnans historia är ännu 
oskrifven, men Ellen Fries har hunnit uppvisa tillräckligt många 
drag, som ådagalägga, att kvinnorna i själfva verket varit en af 
de viktigaste stabila och konserverande faktorerna i den: svenska kultur- 
utvecklingen. Jag misstänker starkt, att till och med den så mycket om- 
ordade »tjugonde århundradets kvinna» till sin innersta »naturgrund» 
kommer att visa stora likheter med sin stammoder från 15- eller 1600- 
talet. Hur mycket mer bör icke denna likhet kunna spåras hosg 
frihetstidens kvinnor, hvilkas mödrar uppvuxit under enväldets 
dagar! Hos dem lämnade nog rococon, också jämförd med den 
franska, i afseende på »fjärilslätthet» och elegans åtskilligt öfrigt 
att önska. Hur tydligt skiner icke storhetstidens stolthet fram genom de 








svarfvade 1700-talsfraserna i Eva Bielkes ordknappa skrifvelse till 
brodern, då han blifvit utnämd till romersk senator! Och hur be- 
härskar icke storhetstidens enkla gudsfruktan både innehåll och 
uttryck i hennes berättelse om sitt besök hos Erik Brahe dagen 
före hans afrättniog! Hvar ha vi den pudrade rococodamen, >»la 
reine aux écharpes»>, i en sådan mening som denna: »Herren vet 
bäst, hvad mig likade i den bedröfveliga stunden, dock har jag orsak 
att tacka hans nåd, som mig underligen styrkte?» Träffande har 
också förf. till uppsatsen om »Grefvinnan på Bergshammar» påpekat, 
att hbjältinnan i skildringen har större intresse som personlighet än 
som tidstyp. Man skulle kunna tillämpa samma omdöme på kvinnan 
i allmänhet. Kvinnan kommer alltid, hon må vara jurist eller 


ladugårdspiga, att i det rent mänskliga ha sin egentliga styrka. Men då 


måste också studiet af renässansen och storhetstiden, dessa de 
- omedelbara känslornas och. de primitiva lidelsernas tidehvarf par 
préférence, vara det viktigaste såsom grundläggande studium för den 
svenska kvinnans historia genom alla tider. 


R 


Ellen Fries hörde lyckligtvis till dessa sällsynta författarperson- 


ligheter, som i tid inse sin begränsning och därför aldrig låta sig 
förledas att öfverskrida sitt eget område. Men inom detta område 
visade hon sig också mäktig af en utveckling, som ställer henne 
på en fullt själfständig plats inom vår litteratur. - Och det af hennes 
arbeten, som tydligast afspeglar hennes egen person, är utom all 
fråga »Teckningar ur svenska adelns familjelif>. Här kunna hennes 
många vänner och lärjungar med glädje igenkänna just de mest 
typiska dragen, dem man i hennes äldre verk finner mera spridda: 
icke blott den historiska lärdomen, den solida lifsåskådningen, den 
pedagogiska 'lättfattligheten, utan icke minst själfva kärnpunkterna 
-— den sunda humorn och den varma fosterlandskärleken. 

Finnes det någon af dessa Ellen Fries' vänner, som icke någon 
gång frapperats af den djupa melankoli, som stundom i obevakade 
ögonblick kunde glimta fram ur de strålande mörka ögonen och 
bildade en så underlig kontrast mot de godmodiga, nästan barnsligt 
veka dragen? Lösningen på den gåtan finner man ej-i något 
af hennes tryckta arbeten, där hon, som en äkta kvinna, var för 
blyg att direkt uttala något af sitt lifs stora patos. Men den 
ligger nog delvis nedlagd i hennes privatanteckningar, ur hvilka 
man efter hennes död offentliggjort ett par utdrag. Där finnas 
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några enkla ord, som med hela glöden af en dämpad lidelse tala 
om hur hon ville »gifva sig helt» för sitt land och om hur hon 
- led af den likgiltighet för fosterlandet, som hon såg omkring sig 
och som väckte »en känsla af förtviflan», hvilken aldrig kunde »så 
starkt frambringas af någon enskild sorg.» 

Nu blef det aldrig Ellen Fries förunnadt att själf få ötverskåda 
hvad hon uträttat för att motverka denna likgiltighet just hos dem 
bland hvilka den måhända varit störst. Hon, som på sin dödsbädd 





Vy Ör vi 
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Så klagade öfver att hon velat så mycket men uträttat så litet, hon 
hade dock medhunnit att gifva den svenska kvinnan en plats i 
LE Sveriges historia och därigenom just bland svenska kvinnor väcka 
= É ett nytt intresse för historiens studium. Och att lära känna Sveriges 


historia, det är att lära sig älska Sverige. 
Lydia Wahlström. 








MEET 


Reminiscenser från utställningen. 
Bref från Paris.f) 
II. 


»Man räknar på en million besökande», — »generalkommis- 
sariatet har vidtagit alla åtgärder för att underlätta trafiken», — 
»från kl. 8 f. m. till stängningen skola alla portar till ut- och in- 
gångar stå vidöppna». Med dessa och dylika upplysningar förberedde 
tidningarna allmänheten på le jour gratuit, den dag då ingen skulle 
vara för fattig för att få skåda all världens härlighet, ty utan en 
sou i inträde fick man vistas på utställningen från morgon till kväll, 
ja man fick gå ut och in igen hur många gånger som hälst, något 
som i vanliga fall betraktades som en stor fördel. Utom nu nämda 
allmänna försiktighetsåtgärder hade en hel del enskilda goda råd 
gifvits af ordningsmakten. Juveler och därmed jämförliga dyrbar- 
heter voro bragta i säkerhet utom utställningen, den tjänstgörande 
personalen var öfverallt förstärkt. Flera paviljonger, däribland Sve- 
riges, höllos stängda. Den sistnämda lockade nämligen med Tiréng 
dioramor äfven under normala förhållanden massor af rp sar 
hvad skulle det då ej bli på en fridag! 
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+) Detta bref har, i likhet nöd det som stått att läsa i Dagnys 4:e 
< häfte, kömmit redaktionen tillhanda i början af året, ehury utrymmet ej 
förr än nu tillåtit dess införande. 
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Dagen, det var den 7:de nov., ingick med strålande sol, 4 10” 


i skuggan och blåst — det blåser alltid i Paris. Trots en obehaglig 
fruktan för folkträngsel. beslöt Jag se så mycket som möjligt ar 
franskt folklif och gick därför ned redan vid tiotiden på morgonen. 
Det som först blef synligt af utställningen var den rullande trottoaren. 
Den skred fram däruppe öfver Pont de I'Alma på sitt vanliga skram- 
lande vis och ändå sig olik; Ej en fotgängare begagnade sig för 
tillfället af densamma. Man fick strax en obehaglig visshet om att 
allt ej var som det borde, d. v. s. som man väntat att det skulle vara. Vid 
ingången kan icke med fog påstås att publiken trängdes, men nog 
var den tjänstgörande vakten tillräckligt manstark. Allt var färdigt 
för de inbjudna, men dessa läto vänta på sig, de läto vänta på sig 


hela dagen. I stället för en ovanligt stor publik blef det en ovan- = 


ligt liten sådan, och den som kom tillhörde ej den kategori, för 
hvilken den fria entrén var afsedd. 
Men enligt gifna order sköttes allt, som hade millionen verk- 


"ligen infunnit sig. Polis öfver allt, alla dörrar på vid gafvel, trots 


blåsten och draget i de vidsträckta hallarna, naturligtvis då värre 
än vanligt, ekläreringen på kvällen glänsande, med mycket mera 


sådant. Det var icke utan sitt egendomliga intresse att observera - 


alla dessa anordningar, företagna utan ringaste anledning. ' Att, för 
att nu taga ett exempel ur högen, se en hel här starka, friska 
karlar ifrigt sysselsatta med att hänga upp oräkneliga tusental kulörta 
lyktor i folktomma alléer, det föreföll så besynnerligt obefogadt, att 
det hela mycket väl kunde tagas som en dröm. De stora, röda; 
fruktliknande papperslamporna i dessa nakna träd förlorade dess- 
utom 1 ensligheten alldeles sin karaktär af festlighet. Lägger man 
så därtill, att höstvinden lät lykta efter lykta falla ned som stora 
lågor och att månen stor och rund och likgiltig stirrade ut i ensam- 
heten, så kan man få en ganska god uppfattning af stämningen. 


På Champ de Mars var likväl intresset för illuminationen 
större, dock icke jämförligt med det parisarna visa en vanlig exposi- 
tionsdag — långt mindre då en festdag. 

Att besöken i Vincennes, utställningens filial, ej häller skulle 
vara talrika, säger sig själf. Dock lära, enligt tidningarnas uppgifter, 
omkr. 7,000 personer ha passerat genom ingångarna. Det har antag- 
ligen varit på f. m. Mellan klockan två och fem var det vidsträckta 
området så ödsligt och tomt, som hade utställningen redan varit af- 
slutad. Bland sevärdheter voro de förnämsta oåtkomliga. De främ- 


mande ländernas modeller till egna hem för arbetare voro stängda. An- 
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hus. -På serveringslokalerna inga gäster, En öfvergifven kypare 


satt ensam utanför en restaurant och läste en tidning — det var 


allt man såg af det världsbekanta franska kafélifvet. 

Så tedde sig världsexpositionen den dag vederbörande gjorde 
allt för att roa dem som ha ondt om öfverflöd på mynt.  Hvarför 
gick det så mot all beräkning? 

Följande morgon sysselsatte sig hela Parispressen med feno- 


menet och de socialistiska bladen gjorde ett stort nummer däraf. . 


Att ställa till en festdag för folket midt i veckan och begära att 


> arbetaren skall afstå- en dagspenning på fyra å fem francs endast 


därför, att han slipper betala tre sous == tolf öre i inträdesafgift! 
Detta var. de sistnämda tidningarnas väsentligaste angrepp —- och 
ju ett mycket rättvist sådant — mot festarrangörerna. Ett annat 


Tasligen af fruktan för SN De franska modellerna voro där- öd 
emot tillgängliga, men i deras små, obekväma och dåligt omsedda 
rum förstärktes blott intrycket af ödsligheten och otrefnaden utom- 


gällde myndigheternas råd att gätta dyrbarheter i säkerhet. Men 


denna åtgärd företogs naturligtvis ej af fruktan för hyggligt arbets- 


folk, hvars talan tidningarna ju förde, utan för de dåliga existen- 
serna ur alla klasser, som alltid gömma sig i stora folkmassor. 

Nu finns det emellertid så många mindre bemedlade i en världs- 
stad,  hvilkx icke hindras af arbete — hvarför kommo de ej? Af 
flere skäl. Jag har samlat dem dels från polisen, som var glad att få 
någon att tala med, där han trampade fram och åter utan synbar 


anledning, dels från publiken. Man var missnöjd öfver att denna 


fridag utsatts så sent, att både kylan och mörkret betydligt redu- 


cerade nöjet af en hel dags utelif; dessutom hade en del utländska 


separatutställningar redan. hunnit stängas för alltid. ' Somliga — dit 
hörde vår portvakt — gingo ej i blotta förtrytelsen öfver att de sty- 
rande kunde tro det fanns någon, som inte hade råd att betala tre sous, 
om han ville komma in! Allehanda skäl, bevisande den öfverallt 
sig lika mänskliga svåcheton, föreburos. ' Men det egentliga får man 
ej- veta utan att studera La libre Parole, La BIE och andra tid- 


'ningar af samma sort för tiden före le jour gratuit. Då förstår 


man, att uteblifvandet var en demonstration för att tilltvinga sig fritt 
inträde på utställningens sista söndag. 


FE ik 
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Öfver denna misslyckade fest gick solen ned för att följande 


morgon åter höja sig lika klar och strålande och ännu mera: värmande 





och för att skåda andra yttringar af människans nyckfulla väsen. 


Fem biljetter fordrades i inträde den dagen, och det tyckes ha varit | 
inbjudande. "Hvarken aristokraten — bördens penningens eller in- | 


telligensens — lika litet som arbetaren i blus saknades. Där var, 


som” en tidning uttryckte sig, mörkt af idel människor. Quelle foule! 


Quel succés! sade »Figaro» med alt skäl. Biljettpriset, tre sous 
sprang på en timme upp till en franc, det värde »tickets» från 


början voro ämnade att betinga. Vid somliga ingångar kunde man 


emellertid ej få inträdeskort för något pris. Försäljarna, som under 
så många månader flaxat på alla våra vägar, voro totalt försvunna. 
Quel succés! äfven för- dessa trashankar, som sålt så de hade råd att 
försvinna — in på utställningsområdet, ty där voro de nog, där 
voro vi allesamman. Men ingen skall tro att det var endast äran att 
få betala hög entré som lockade. Frankrikes automobilklubb hade 
med omkring tvåbundra olika åkdon anordnat en blomstercorso, som 
lär varit den mest lyckade af alla utställningens fester. »Men så 
var den ej häller tillkommen på utställningskomiténs initiativ». Nej, 
tillställarna hade större resurser än den stackars komitén haft 
och stora planer. 

"Hela denna blomsterprydda rad jaf surrande, brummande, hvä- 
sande och osande maskiner var blott en storslagen automobilannons, 
och kostar den, så kommer den ock att rendera. Nu är det 
automobilernas tur att bli moderna, liksom det är velocipedernas 


att vara gammalmodiga. 


Men ingen skall nu tro, att det ens var denna praktfulla cor- 
tége som tvingade hopen in genom de trånga entréerna, huru 
lockande tillställningen i och för sig kunnat vara vid något annat 


tillfälle. De som hade utställningens finanser om hand — den 
dagen voro ännu flera millioner tickets osålda — hade låtit utgå 


en mycket vis förordning. Alla som gingo in mellan klockan ett 


och tre fingo, då de lämnade sina fem biljetter — alltså gratis — 


) 


en. lott till en tombola med tiotusen stora vinster. Dessa lotter ut- 


delades endast vid vissa ingångar och allmänheten hölls, som väl 
var i okunnighet om vid hvilka. Trots all försiktighet, kom man 
naturligtvis snart underfund med anordningarna, och slutligen blef. 
det inte längre fråga om att gå in, man klämdes in. . 

Nu vet läsaren abledningen hvarför arbetaren frivilligt afstod 
sin dagspenning, åtminstone en god del däraf, och därtill betalade 
ända till fem francs för att få komma in på den dagen förut för- 
smådda utställningen, Hyarför de många, som afsky folkträngsel och 
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af den anledningen höllo sig hemma dagen förut, nu utan betänkande, 


ja gärna, blefvo ett med den fruktade hopen. "Hade vederbörande 


missräknat sig på gratisdagen, så visade de sig nu bättre känna 


gin publik. Men hade de känt den riktigt grundligt, så hade de . 


skaffat flera lottsedlar. Nu gingo de miste om många tusental bil- 
jetter. Då lotterna tagit slut, ville ingen längre betala en så hög 


inträdesafgift, men de flesta hade ändå lust att komma in efter de nu 


en gång voro där. De stormade därför emot entréerna och lära, 
enligt tidningarna, vid en ingång kommit in till ett antal af oms 
kring tiotusen, naturligtvis utan att lämna en enda biljett. 

Men på det hela taget kunde intressenterna, Crédit Lyonnais 


och VPAutomobil-Club de France vara belåtna. Deras syfte var 


ju dels att bli af med inträdeskort, dels att göra reklam, och båda 


delarna hade lyckats. 
Äfven publiken hade skäl att vara nöjd, utländingarna icke minst. 


Dessa hade både den dagen och den föregående rikliga tillfällen att 


göra bekantskap med de egenskaper, som utmärka parisarna och 


skilja dem från andra hufvudstäders befolkning. Hopens kritiklösa 
och ihärdiga trots då det gäller att komma åt några rättigheter, men 
också dess barnsliga, älskvärda förnöjelse, då man roar den, — icke 
sant, man känner väl igen detta från franska historiens vittnes- 
börd om denna stads innevånare? Fast omständigheterna nu gåfvo 
endast svaga bilder af folkkaraktären, voro dessa dock tydliga nog för att 
man skulle kunna konstatera släktskapen mellan parisaren i dag 
och hans förfäder för hundra år sedan, ; 
: | | Carin Wästberg. 


Litteratur. 





Den svenska odlingens stormän, Lefnadsteckningar för skola. 


och hem. Häft. IV. Af Lydia Wahlström, fil. doktor. 


Af den serie kortfattade biografier öfver »svenska odlingens 
-stormän», som Ellen Fries på ett så lyckligt sätt planlagt och på- 


börjat, voro vid hennes död blott tre häften utkomna. Hennes 
tanke att med tillgodogörande af den nyaste forskningens resultat 
populärt och närmast för ungdomen skildra vår fosterländska odlings 
främsta män, har emellertid upptagits och fullföljts af fil. doktor 
Lydia Wahlström, som i ett nu föreliggande fjärde häfte tecknar 
Scheele, Kellgren och Sergel. 





Med ledning af Cleves biografi och Scheeles af Nordenskiöld 
utgifna bref ger författarinnan en mycket sympatisk bild af 
den store kemisten och hans åt vetenskapen vigda lif. »Typiskt 
för den svenske vetenskapsmannen i äldre tider» var visserligen 
detta lif i många afseenden, en historia om trånga förhållanden och 
umbäranden af alla slag, om geniets seger öfver svårigheterna, om fast- 
hållande vid fosterlandet trots allt, om manlig ödmjukhet inför lifvets 
och dödens herre. Men i ett fall är "det långt ifrån typiskt och det 
är i sin  helgjutenhet. Här framstår Scheele som en intressant 
motsats ej blott mot sextonhundratalets stora mångfrestare, en Olof 
Rudbeck, en Urban Hjärne, utan ock mot flertalet af sina samtida. 
Han är ett bevis-för den geniala ensidighetens styrka — sällsynt i 
den svenska kulturens häfder. 

Är Scheeles väsen enkelt och helt, uppgående i ett enda passio- 
neradt forskningsbegär, så äro de båda konstnärsnaturerna Kellgren 
och Sergel så mycket mer komplicerade. Det är ingen lätt uppgift 
att för ungdom teckna bilderna af dessa två, så mycket mer som 
de först få sina rätta proportioner mot bakgrunden af gustavianska 
tidens eleganta skepticism, lättsinne och njutningsbegär. Det gäller 
att mot en sådan bakgrund lefvande skildra karaktärsutvecklingen 
och. låta den tala sitt eget mäktiga språk utan för många under- 
strykningar, utan det afsiktliga betonande "af den moraliska till- 
lämpningen för vår egen tid, som så ofta verkar motsatsen af hvad 
det åsyftar. I det hela har författarinnan på ett lyckligt sätt löst 
deh svåra uppgiften, utan att dock alldeles ha undgått stötestenarna. 
Det verkar ovillkorligen för mycket tendens, då hon t. ex. talar om 
att Kellgren under sista tiden af sitt lif »börjat rikta blicken hemåt» 
eller att han för oss »fått sitt egentliga intresse genom den stor- 
artade personliga utveckling, hvaraf han visat sig mäktig». TIteck- 
ningen af Sergel dämpa också bristerna, visserligen sedda i samband 
med tidens egna lyten, väl mycket det intryck läsaren skulle få at 
Sergels lefvande genialitet. Författarinnan betonar t. ex. Sergels 
brist på religiös känsla och nämner särskildt uppståndelse-reliefen 
i Adolf Fredriks kyrka; men just i det sammanhanget förtjänade fram- 
hållas konstnärens ärlighet och själfständighet att ej pietetslöst draga 
ned den af traditionen helgade Kristustypen utan i stället skapa en 
bild som motsvarade hans eget af antiken bestämda skönhetsideal. 

I motsats mot Sergels behandling af religiösa motiv framhåller 
författarinnan 'Thorvaldsens och ägnar tydligen denne en väl ensidig 
beundran; uttrycket att Sergel är »inom sin konstart den främste i: 
Europa näst Thorvaldsen» beror dock naturligtvis på ett förbiseende. 
Af sammanhanget framgår nämligen ej, att konstart här skall betyda 
den antikiserande riktningen från förra sekelskiftet. 

Studien öfver Sergel personligen är emellertid af stort intresse, 
full af betecknande drag från hans resor och hans lif i hemlandet, 
åskådligt och liffullt berättade. Väl sammanfattad är 1 synnerhet 
skildringen af hans förhållande till Gustaf IIT, intressant särskildt 
i detta sammanhang genom den olikhet det företer med Kellgrens. 








AR — — Sergel, allt igenom: konstnär, oberörd af de politiska förvecklingarna, 
NR — fängslas allt mer af Gustaf den III, ju mer han kommer i beröring 
> med honom, och står slutligen som typen för en rättrogen gustavian. 
Kellgren däremot med sin lågande frihetskärlek och sitt lefvande 
intresse för allt -mänskligt intager en allt mer själfständig ställning 
gentemot sin beskyddare konungen, då han i honom varsnar de- 


Se . spoten. Manligt, högstämdt och fritt för han fosterlandets och fri- 
BER hetens talan. ; | 

FR SES Skildringen af Kellgren är i sin helhet mycket sympatisk 
oo 6 och ger hans utvecklingsgång i stora öfversiktliga drag med ett 


foo förträffligt urval af belysande citat. Betydelsen för svensk vitterhet 
MRS och svenskt kulturlif i det hela af denna stora ande, detta lågande 


Nos > sanningsnit, som långt ifrån att svalna med åren blott tilltog i djup 

fr och omfattning, är sånt och vackert framställd. I skildringen af 

BR striden med Thorild har dock författarinnans sympati för Kellgren 

rn förledt henne att i öfverensstämmelse med Ljunggrens uppfattning 

es | teckna hans motståndare för mycket i svart. Thorilds inbilskhet gör 

To fC  ÖCsig ensam gällande på bekostnad af hans genialitet. . Så mycket 
Er finare iakttagen är däremot stridens verkan, på seten själf och 

Fn | hela det sista skedet af hans utveckling. 

Berne Framställningssättet är allt igenom kärnfullt, löfvanide och per- 

RY NETA sonligt och vittnar om det varmaste intresse för saken. Det är 


med glädje man af de nu föreliggande skildringarna finner sig ha 
rätt att ställa stora förhoppningar äfven på fortsättningen af detta 
i ordets fulla mening fosterländska verk. Det har lagts i goda 
/ händer. / | 
er SSE Från förläggarens sida har med nu föreliggande häfte vidtagits 
Na en åtgärd, som betecknar ett afgjordt framsteg i förhållande till för e- 
SR gående. Det har nämligen försetts med porträtt. Skildringen af 
vår störste bildhuggare belyses af hans Bredaporträtt och af Kell- 
5 gren återgifves Sergels utomordentligt liffulla 'och karakteristiska 
porträttmedaljong. 
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SNS I fru Ulrikas hem. Tnteriör från farmödrarnas tid af Helena 
Sh Baa | MWestermarck. | 

RR Vissa böcker efterlämna samma slags intryck som det man 
- erfar inför ett måladt konstverk. Ord som ha att göra med form 
pr AA och färg träda ovillkorligt för ens tanke, och när man sätter sig 
ER ned för att afgifva ett skriftligt omdöme öfver arbetet, önskar man 
SROM lifligt, att man hade den för konstkritici af facket till buds stående 
Hr . terminologin till sitt förfogande. Fröken Westermarcks sista bok 
Ba = hör till detta slags böcker.” Formen och färgen äro där så domi- 
TESTAS nerande, att man för dem nästan glömmer att söka efter innnehållet; 
"NG Det »målande» intryck man erfar är dock ej beroende däraf, 


RR att förf, slösat med starka färger eller skarpt accentuerade linier. 








Tvärtom, öfver det hela hvilar denna dämpade, blekt vemodiga' 
halfton som man gärna förbinder med det förgångna, och det är 
mer i svaga konturer än med breda penseldrag hon framställer sina 
taflor. Men bilderna äro målade så, att de träda förunderligt lef- 
vande och åskådligt för läsarens öga. Därtill har fröken Wester- 
marck det egendomliga stoff, som kallas »tidsfärg», rikligt på sin 
palett, och hon förstår att begagna sig däraf med en fint bildad och 
1 sitt lands kulturhistoria väl bevandrad skribents goda takt och 
urskillning. 


Våra farmödrars tid! Hvilket tacksamt ämne, om än ofta: 


användt! Det tyckes dock aldrig blifva utnött, och när det 
som här behandlas med pietetsfullt förstående af de för tiden egen- 
domliga dragen, anslår det strängar i ens bröst, för hvilka få läsare 
torde vara okänsliga. Ty hvilket romantiskt skimmer hvilar det 
ej öfver våra farmödrars ungdomstid! Den hör numer, liksom 
allt förgånget, i viss mån till diktens värld, och fantasin har därför 
full rätt att kröna den med en allt förskönande gloria. 

En interiör från 30-talet med dess storbukiga byråer, guld- 
inramade speglar och klavér med gulnade tangenter verkar ju i 
och för sig som en dikt, och den generation af högt friserade, lång- 
schalsomsvepta matronor och unga flickor och kuäbyxklädda, i fader- 
mördare insnörda gamla och unga herrar, som lefde och rörde sig 
i dessa ästetiskt tilltalande rum, förefalla oss ju alla samt och synner- 
ligen som romanhjältar och hjältionor. Man har svårt att föreställa sig, 
att all denna poesi äfven var bemängd med en stor portion förkrossande 
prosa, att åtminstone kvinnornas lif oftast var begränsadt af hemsyss- 
lornas trånga murar, uppfylldt af släpet och trälet i brygghus och 
bagarstuga, förkrympt och förslöadt af enformigheten och den ödsliga 
ledsnaden af en tillvaro utan möjlighet till utveckling, utan mål och 
utan innehåll. Detta var helt visst fallet med tusentals kyinliga 
existenser, undangömda i aflägsna landsorter, dömda att framhärda 
ett dådlöst och onyttigt lif. Ej under att som motvikt till den 
allt  uppslukande enformigheten och ledsnaden den tidens kvinnor 
gingo och buro på hvar sin egen lilla sentimentala roman och att 
de instängda känslorna togo sig ett utlopp i romantiska dagboksut- 
gjutelser och rosafärgade billet-douxer. 

Åt denna för tiden säregna karaktär, hälften nykter prosa, 
hälften sentimental romantik, bar förf. gifvit en mycket träffande 
tolkning. Äfvenså har hon förstått att breda en egenartad dröm- 
mande stämning öfver landskapstaflorna, en stämning som vi svenskar 
godt känna igen, ehuru det är från sitt eget hemland, från Finlands 
natur, hon hämtar sina motiv. / 

Att de människogestalter, som äro instuckna 1i skildringen, 
verka mer som staffage än som hufvudfigurer i taflan, blir knappast 
något fel. Deras yttre fysionomi är emellertid skarpt framträdande, 
liksom silhuetter mot en ljus bakgrund. Fru Ulrikas kraftiga, 
något grofhuggna gestalt, i hvilkens stela drag man dock har svårt 
att skönja det romantiska tycket, som förf. synes vara angelägen 
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att få fram, den lilla sirliga fröken Lovisa, den prosaiské ande. | 


patronen, fru Ulrikas man, Lars Peter, och framför allt dennes far, 
den efter gammalt ”patriarkaliskt mönster tillyxade gamle sektern, 
hvilken regerar som enväldig despot öfver hela släkten och för hvars 
vilja alla måste böja sig. Man ser dem alla förkroppsligade fram: 
för sig, men till deras själ tränger man icke; de ur psykologisk 
synpunkt mer kompliceradt anlagda personerna, frihetsfantasten Karl 
Gustaf och Hamlets-figuren herr Henrik te sig RER långt oklarare 
än hvardagsmänniskorna. 

Men som jag från början anty dt, dör är ej öndiskor na i denna 
bok, som ge den dess käraktär, man glömmer dem fort nog och 


grubblar ej öfver deras öde det är den för tiden i hög grad beteck- 


nande färgton, som förf. vetat utbreda öfver alla sina bilder från 
ett förflutet tidehvarf, hvilken skänker boken om »Fru Ulrikas hem» 
ett sällsynt behag och ett bestående värde. : 
SEE RS 


På studiefärd i Stlum- och räddningsverket. 


Så lyder titeln på ett litet prydligt häfte, som blef oss tillsändt 
redan i fjor våras, ehuru det på grund af diverse omständigheter 
råkat att icke bli omnämdt förrän nu, Boken innehåller en tioårs- 
revy öfver frälsningsarméns slum-, räddnings- och döfstumarbete i 
Sverige; men denna är icke som flertalet dylika jubileumsskrifter 


- affattad i statistisk tabellstil utan består af en novellistiskt ledig och 


lättläst redogörelse för en särskild individs erfarenheter och iakt- 
tagelser under några års verksamhet i arméns tjänst. 

Visserligen förekommer intet auktorsnamn på titelbladet eller 
omslaget; men dessa anteckningars själfbiografiska natur kan' inte 
oärna undgå att frappera läsaren, och originalet till den unga dam, 


som här kallas med det fingerade namnet Hedvig Göthe, står säkert 


att finna bland frålsvinssarndde slumofficerare. 

Jag saknar förutsättningar att yttra mig om de eventuella 
nackdelar, som vidlåda frälsningsarméns omfattande sociala verksam- 
het, men det lilla jag har varit i tillfälle att se af ett deras rädd- 
ningshem med dess »officerare>» och klienter har hos mig väckt 
en. djup respekt. Sålunda förefaller det mig föga underligt, att 


denna fröken Göthe, som lämnat ett öfverklasshem i landsorten 


för att i tysthet studera frälsningsarméns fälttåg mot det moraliska 
och materiella eländet bland Stockholms understa befolkningslager, 
småningom trots - den granntyckthet och de förfiningens fördomar, 


"som alstras af-en bildad miljö och en vårdad uppfostran, drages 


alltmer mot dessa okomplicerade och vackert fanatiska slumarbeterskor 
och slutligen gör sig till en af dem. 

Förf. drar sig icke för att blotta de ästetiska betänkligheter 
och den »människofruktan», som ansatte henne under novistiden, 
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och denna älskvärda uppriktighet ger åt berättelsen en prägel af 
trohjärtad vederhäftighet, som i hög grad stegrar dess intryck. 

Vi ha intet öfverfföd på personer, som frivilligt och af ett 
mäktigt inre tvång öfvergifva släkt och vänner, afsäga sig de många 
förmånerna af en oberoende och aktad ställning och försvinna bland 
en socialt undanskjuten och intellektuellt underlägsen klass för att 
i öfvertygelse och kärlek ägna sitt lif åt ett hårdt och ofta mot- 
bjudande arbete till gagn för mänsklighetens svarta får. Därför 
väckas vi till en stunds allvarsam och aktningsfull uppmärksamhet, 


PT: 


när vi någon gång ställas inför ett sådant fenomen. Å 
— 0 4 ; 

Betydelsen för samhället af goda FN 
arbetarebostäder ÄRR 

var ämnet för den diskussion, som Fredrika-Bremer-Förbundets sam- k 


kvämskomité anordnat tisdagen den 19 mars kl. 7 e m. i K. F. ? 
U. M:s lilla sal. Till ordf. utsågs fru Montelius och diskussionen 
inleddes af fröken Gerda Cederblom med ett kortare föredrag af a 
hufvudsakligen följande innehåll: b 
Ett af villkoren för en lycklig och oberoende ställning inom 
samhället, menade tal., vore åtnjutandet af förmånen af ett godt 
hem, Att en stor del af den kroppsarbetande klassen i vår hufvud- 
stad är i saknad af denna förmån är ett faktum, för hvilket man 
ej kan vara blind. Sedan en lång följd af år har en svår bostads- 
brist varit rådande i Stockholm och de allvarliga följder denna med- 
fört ha gjort sig gällande på många områden. Till och med relativt 3 
välbergade arbetare måste ju för att kunna disponera öfver en fen 
lägenhet på 1 rum och kök taga inneboende, hvarigenom bostaden 
förlorar egenskapen af hem, det vill säga upphör att vara det frid- 
lysta område, där en familj, ostörd af främmande element, kan ägna 
sig åt ett förtroligt samlif. Som en ersättning för hemlifvet ha på 
senare tiden inrättats läsestugor och folkbibliotek, hvarjämte populära 
föreläsningar, billiga konserter och andra förädlande nöjen, afsedda 
för arbetarebefolkningen, satts i gång. Men alla dessa goda och 
nyttiga institutioner äro dock samhället till jämförelsevis föga gagn, 
så länge man ej söker att förbättra arbetarens bostadsförhållanden. 
Åtskilliga missförhållanden inom arbetarelagren ha under det senare ; 
decenniet försports, såsom envisa strejker med pockande på ökning = 
af arbetslönerna, trots dessas ständiga stegring; en tilltagande 
förvildning bland ungdomen, en ökad spridning af tuberkulos och z 
en minskad lifskraft hos det uppväxande släktet. Skulden till 
dessa sorgliga förhållanden beror till mycket stor del på den 
svåra bostadsbristen. Frågan blir: »Hvad skola vi göra för att 
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råda bot för detta onda»? Svaret ställer sig så: »Verka för inrättandet 
af billiga och ändamålsenliga arbetarebostäder». Att realiserandet af 


en dylik plan är möjlig ha redan flera bolag här i Stockholm 


faktiskt visat, till exempel bolaget »Manhem» med sina många präk- 
tiga, väl inredda stenhus, vidare bolagen »S:t Erik» och » Holmia» samt 
aktiebolaget >»Stockholms arbetarehem», mest kändt under namnet 
»de Lagerstedtska husen». I synnerhet lämnar det sistnämda före- 
taget det bästa och till efterföljd mest manande föredömet hur goda 
och - billiga bostäder kunna komma till stånd. Genom att under- 
stöda detta bolag både ekonomiskt och moraliskt och göra det 
möjligt för detsamma att uppföra allt flera hus efter samma erkändt 


"förträffliga plan skulle man vinna ändamålet: anskaffandet af 


verkliga hem åt samhällets i detta afseende mest vanlottade med- 
lemmar. Framför allt vore här ett verksamhetsfält öppet för kvinnan, 
då vid hemmets vård och det uppväxande släktets uppfostran knyta 
sig hennes djupaste och viktigaste intressen. 

I den diskussion, som följde på inledningsföredraget, deltogo 
en del i vår hufvudstads fattigvårdsväsen och välgörenhetsarbete 
sakkunniga personer, förutom en och annan representant för ar- 
betarna själfva. -Många för ämnet belysande fakta framlades så 
väl som en del vältaliga bevis för, att den fråga som väckts vore 
för hela samhället af genomgripande betydelse och påkallade både 
kommunens och enskildas snara och energiska inskridande. Bland 
annat torde den upplysning, som af en af talarna lämnades rörande -: 
de nuvarande bostadsförhållandena, kräfva stort beaktande, nämligen 
den, att hos familjer med högst ett rum och kök voro inneboende 
ej mindre än 19000 ogifta män. Sedan diskussionen förklarats af- 
slutad, antogs följande resolution: 

» Mötet, som lifligt inser den stora faran af den trångboddhet 
och det inneboendesystem, som för närvarande är rådande i Stock- 
holm, uttalar den stora önskvärdheten af att kraftiga åtgärder vid- 
tagas för att befordra byggandet af goda och prisbilliga arbetare- 
bostäder. 

Mötet anser, att arbetarebostadsfrågan kan lösas på flere olika 
sätt, exempelvis dels genom arbetarebostäder, liknande dem som 
uppförts af aktiebolaget » Stockholms arbetarehem>, dels genom hem 
på landet i Stockholms närhet, antingen som egna hem eller som 
bostadsföreningar i och för uthyrning. 

Mötet anser, att kommunens och statens myndigheter på alla 
lämpliga sätt böra befordra byggandet af arbetarebostäder, såsom 
exempelvis genom förbättrade kommunikationer, billiga lån, eventuellt 
från bränvinsvinstmedlen, till byg ggnadsföreningar, försäljning af billiga 
tomter och slutligen, i den mån detta kan anses lämpligt, genom 
egen byggnadsverksamhet. 

Mötet anser slutligen, att arbetarebostadsfrågan bör i möjligaste 
mån omhändertagas och stödjas af kvinnorna, hvilka särskildt såsom 
vicevärdinnor för hem, liknande >Stockholms arbetarehem», böra 
kunna bidraga till arbetarebostadsfrågans lösning.» 
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Från skilda håll. 


Kvinnan i järnvägens tjänst. Järnvägsstyrelsen har nu i da- 
garna afgifvit sitt af k. m:t infordrade utlåtande öfver den framställning, 
som blifvit gjord af 16 hos järnvägsstyrelsen anställda kvinliga kontors- 
skrifvare. Denna framställning gick ut på att k. m:t måtte i proposition 
till riksdagen föreslå sådan ändring i nu gällande aflöningsreglemente, att sö- 
kandena, hvilka sanitliga före ingången af år 1898 vunnit ordinarie anställning 
vid statens järnvägar, måtte berättigas att i likhet med deras äldre kvin- 
liga kamrater komma i åtnjutande af samma maximiarvode, d. v. s. 1,800 
kr. (Enligt det sedan 1898 gällande aflöningsreglementet är maximilönen 
för kvinliga kontorsskrifvare numera bestämd till endast 1,500 kr.) 

Efter en längre utredning säger sig styrelsen ej kunna hemställa 
annat, än att framställningen ej må föranleda till någon k. m:ts åtgärd. 

Våra kvinliga trädgårdsskolor. Den 15 april börja nya kur- 
ser såväl vid Espenäs trädgårdsskola, adr. Lennäs (Örebro län), som vid 
Praktiska trädgårdsskolan för kvinnor i Blekinge, hvilken i år flyttat till 
egendomen Agdatorp i närheten af Karlskrona (närmaste station Nättraby) 
Den förra af dessa skolor. som förestås af fru Stina Swartling, född von 
Hofsten, meddelar undervisning i anläggning och vård af vanlig trädgård 
med därtill hörande underafdelningar, konservering af frukt, bär och grön- 
saker, fjäderfäskötsel, biskötzel-m. m. Pris för undervisningen (15 april— 
1 november) 125 kr,, inackordering 50 kr. pr månad, och antagas endast 
de, som genomgått elementarskola eller annan motsvarande undervisning. 

Praktiska trädgårdsskolan för kvinnor förestås af fröken J. Schmidt 
adr. Karlshamn. Sommarkursen omfattar tiden 15 april—15 oktober. Un- 
dervisning meddelas i frukt-, grönsaks- och drifbänksodling, allmän träd- 
gårdslära, konserveringar m. m., m. m. Pris för allmogeelever 35 kr. pr 
månad eller 150 kr. för hel kurs. för bildade elever 50 kr. pr månad. Ble- 
kinge läns Hushållningssällskap har anslagit medel till två frielevplatser 
för allmogeflickor från Blekinge län. SKEN för kursen utgår 
1 april. 

Närmare upplysningar om kurserna lämnas at de respektive skolor- 
nas föreståndarinnor. 


+ 
se 
- 


En internationell kongress för sjuksköterskor sammanträ- 


oder den 16 september 1901 i Buffalo, N. Y., i Amerika. Det är första gån- 


gen en dylik kongress samlas i Amerika och styrelsen är därför särdeles 
angelägen om att göra den på alla sätt både fruktbringande och angenäm. 
En storartad gästfrihet kommer att utvecklas, i det att alla delegerade 
från sjukvårdsföreningar och sjuksköterskeskolor, som önska bevista kon- 
ferensen, skola mottagas som hedersgäster och förplägas gratis. Styrel- 
sen hoppas, att sjuksköterskor, representerande många olika nationaliteter, 
skola infinna sig på kongressen. 
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(Insändt.) 
Några upplysningar angående förenigen Röda Korset och 
de »värnpliktiga sjuksköterskorna”. 


Till Dagnys redaktion! 


I anledning af fröken E. Tjäders artikel i föregående nummer 
af Dagny om »Värnpliktiga sjuksköterskor» ber en medlem af Röda 
Korset att få upplysa om orsaken hvarför Röda Korsets verkställande 
utskott »ställt sig afvisande» till doktor Wides förslag om kvinliga 
sjukgymnasters inträde som BIO KSESSrRtrerA i svenska föreningen Röda 
Korsets tjänst. 

Enligt detta doktor Wides: förslag skulle de kvinliga sjuk- 
gymnasterna, utom den sedvanliga kursen vid Gymmastiska Central- 
institutet, för sin utbildning till sjuksköterskor endast behöfva åhöra 
ett tiotal föreläsningar i allmän sjukvård och kirurgi samt under 
några veckor tjänstgöra vid länslasarett eller annat större sjukhus 
för att sedan anses kompetenta till att inregistreras bland Röda 
Korsets sjuksköterskor. 

Svenska Röda Korset fordrar emellertid af sina egna sjuk- 
sköterskor minst 18 månaders praktisk utbildning och anser att sjuk- 
gymnasterna, trots deras grundliga teoretiska kunskaper, icke efter 
endast några veckors praktik kunna vara kompetenta att antagas till 
sjuksköterskor. 

Så snart den kvinliga gymnasten blifvit inregistrerad i Röda 
Korsets matrikel, skulle hon äga rättighet att äfven under fredstid tjänst- 
göra som sjuksköterska, och äfven om det är antagligt, att hon före- 
drar att ägna sig åt gymnastiken, så länge hon har god praktik 
inom densamma, inner det intet som Kändrag henne från att, ifall 
hon det önskar, konkurrera med yrkessköterskorna. Säkert är emel- 
lertid, att det skulle sänka hela sjuksköterske-kårens anseende, om 
fordringarna på en fullt utbildad sköterska blefve så låga som de af 
doktor Wide nu föreslagna. Sophiasystrarnas fullständiga kurs är, 
som bekant, till och med två år lång. 

I ett skriftligt svar till doktor Wide framhöll Röda. Korsets 
verkställande utskott, att först efter minst 6 månaders kurs å sjuk- 
hus kunde därtill hugade kvinliga sjukgymnaster inkomma med 
sina ansökningar om inregistrering i föreningen Röda Korsets matrikel. 

Å denna sin skrifvelse erhöll Röda Korset intet svar. 

Hvad förhållandena under krigstid angår, så torde fröken Tjäder 
ha fullkomligt rätt i sin förmodan, att »i nödens stund finns arbete 
för oss alla», och säkert skall Röda Korset då med glädje mottaga 
i sina led de friska, starka, väl disciplinerade kvinliga gymnasterna, 
hvilka redan nu i fredens dagar visat sig besjälade af en sådan 
varmt fosterländsk och oftervillig anda. 

Medlem af Röda Korset. 





sr 


C. E. Lagerström 


FREJA-MAGASINET 


STOOR EZIHOLM 
Lager af Sybehör & Modevaror 
OBS! Order från Landsorten exp. skyndsamt. 





Å Fredrika-Bremer-Förbundets byrå, 
Stockholm, 54 Drottninggatan, 


finnas anmälda kvinliga arbetssökande såsom: lektionsgifvare i olika ämnen, 
och utländska lärarinnor för hem och skölor, kontors: och skrif- 
husföreståndarinnor, sällskap och biträden i hem, före- 


sjuksköterskor m. fl. 


svenska 
biträden, bonner, 
läserskor, gymnaster, 


H. IHLSTRÖM 


Färs- &&« Kemikalicaffäåär 
1 Uplandsgatan 1. 


För Glödritning: Apparater, Färger, Fernissor, Betsor, 'Träsaker. 
Putsmedel alla slag: Sämskskinn, Toilett-, Vagns-, Adrings- & Tafvel Svamp 
mn Äkta Franska Parfymer till påfyllhing. "På 


Telefoner: Riks- 5951. Allm. 506. 


Kramer & Jahnke, 
< Modemagasin. 


15 Birger Jarlsgatan, 1 ir. 


Nya Pla IKand, 


Skönfärgeri & Kemisk Tvättanstalt. 


Kappor, Koftor, LR Herrkostymer, Uniformer, Handskar, 
Kravatter färgas och kemiskt tvättas. 


OBS.! Fläckuttagning verkställes dagligen. 
Butiker: Smålandsgatan 9, A. T. 12509. Holländaregatan 18, A. T. 


46 38. Linnégatan 22, A. T, 10296. Brännkyrkagatan 2, A, T. 3439, Horns- 
gatan 11, ÅA. TT. 1725. Fabrik: Löfholmen, A, T..84.26, R. T. 53 73. 
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Anmälan. 


Dagny utkommer 1901 med 20 häften, utgörande minst 28 
tryckark. 
Priset för hel årgång: ; 
För medlemmar af Fredrika-Bremer-Förbwndet .-. kr. 3.50. 


Oo 


För icke medlemmar af Fredrika-Bremer-Förlandet >» 5,00. 
Förblundsmedlemmar prenumerera å Fredrika-Bremer-Förbwn- 
dets byrå, 54 Drotbuinggatan, personligen eller medelst postanvisning. 
Icke förlamdsmedléånmmnar kunna prenumerera dels vid alla postan- 
stalter 1 riket, dels på förbundsbyrån, dels äfven hos hrr bokhandlare, 
Lösnummer kunna erhållas å Fredrika-Bremer-Förbundets byrå 
till ett pris af 30 öre för enkelhäfte. 


Ä 


BÄRNÄNGENS antiseptiska Vademeeum 


för munnens, tändernas och hudens vård m. m. 

På begäran af Aktiebolaget Barnängens Tekniska Fabrik har jag 
inköpt profver af några i handeln förekommande, koncentrerade munvatten: 
Vademecum, Dentolin, 3tomatol, Gahnelit, Azymol och Aseptbl och anstält 
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Germund Wirgin, > 
Leg, Läkare, Amanuens v. Karol, Institutets hyg. afdeln. 
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bj AV — i Ven ” , Pp « Fes -” ' 
nm325 jämförande undersökningar öfver deras förmåga att döda bakterier och 
”- ee Mn a . , - sv. LJ 
Far att hindra bakteriers utveckling... Dessa undersökningar hafva skett under 
- 2 ensartade förhållanden för de olika munvattnen, såväl hvad beträffar mun- 
ES FA vattnens utspädningsgrad och temperatur som metoden för undersöknin- 
= garne och de använda bakteriekulturernas motståndskraft, 
= SAN Resultaten af dessa undersökningar framgå af nedanstående tabeller: 
- - sn ve -. . . 
FER. S I. 2 « lösning af munvattnen. 
em Ö CN + ob - fr , (3 . LI . . - 
225 20 Vademecum dödade i regel Tytusbacillen på 1 min,, Difteribacillen på 1 min, 
= 5 ee , | 14 - , [1 
<P 5 Dentolin VI ERE x > '1—2 > 4 ARR 
» = - - - 
CH Se 1. 1 2 lösning af munvattnen. 
- pg I DA ” ' fa . MD . ” ( -. 
STA Vademecum dödade i regel Kolerabakterien på 1 min., Difteribacillen på 2 min. 
236. 3 OM Dentolin RN » JAN Hä, » » 84 > 
se Gahnelit NN SEE » EV NR » > 4 > 
e SUSAR Sto O » » » > $ 1=-V$ > Du ATS 
> AT Stomatol PTA iR ; 
> S&S Azymol . NG » ej på !/3 tim., » ej på 1 tim, 
s5-&5 BM Ascptol SÖ SR » > ej på 24 tim, > ej på 24 tim. 
= Is od CN i OC 
= Te Stockholm den 11 Juni 1899. 
3 
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= 
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| Adresser: . . | 
Fredrika-Bremer-Förbundet: Drottninggatan 54. 
v Rikstelefon 27 62. Förbundets byrå öppen 11—4. Allm. tel. 4816, 
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F. V. 0. Centralbyrå: Stora Nygatan 36 
Rikstelefon 15 46 — Allm, telefon 27 15 
är under vintern öppen alla helgfria dagar, utom lördagar, kl. 10—4; 
För hjälpsökande Kl. '/,10—11, 


Föreningen Handarbetets Vänner: Brunkebergstorg 18. 
Oppet 10—4, 
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Stockholm, Aftonbladets tryckeri, 1901. 
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D:r ELLEN SANDELIN: Några ord om de kvinliga läkarnas ställning i Sverige. 
L. DN: Ett kvinligt handarbetscentrum, 
ALDE: En kvinlig doktorsdisputation i Frankrike. 
Litteratur: KK, J.: Violin af Blicher-Clausen. Öfvers. af Elisabeth Kuylenstierna. 
— L, D.: Från barn till yngling af Mary Wood-Allen. Öfvers, 
Föreläsningar i kvinnohygien, 
Föreningsmeddelanden, 
Värnpliktiga sjuksköterskor, (Insändt), 
Svar till fröken Tjäder angående då värnpliktiga sjuksköterskorna, 
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Största lager ar 
Duktvger, 


IL akans- och Örngåttslärfter, 
Handdukar, Hollands, Madapolam, 
Piqué, Broderier & Spetsar. 
Specialité: Dam utstyrslar, 
hvilka förfärdigas å egen Nyatelier och levereras fullt färdiga, märkta 
och tvättade, | 

Egen Tvätt- och Strykinrättning jemte Ångmang 


K. M. LUNDBERG, Stureplan. 


EK. M. LUNDBERG 
Textilafdelning, Thyra Grafström. 


Färdiga och påbörjade Broderier på siden-, kläde-, lärft- och yllestramall 
passande för Dukar, Portietrer, Mattor Kuddar, Serveringsdukar m. m. Mönster 
uthyras. Reqvisitioner från landsorten ombesörias pr omgående. 


o . OO 
Sirius-Kaminer, 
mycket bränslebesparande och med prydligt utseende säljas af: 
Per Froms Velocipedfabriks-Aktiebolag, 
(Kongl. Hofleverantör.) 

Mäster Samuelsgatan 34, Stockholm. 
Me" OBS.! Prospekt sändas på begäran. OBS! 3», 











Klagomål öfver svårighet att 
få köpa verkligt god Ättika har 
föranledt Liljeholmens Vinfabrik 
att tillhandahålla sin, sedan många 
år för god smak och fin arom 
kända Ättikssprit, på förseglade 
flaskor försedda med fabrikens 
etikett och spädningstabell. 
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F ör kapitalister, särskildt fruntimmer, har det länge varit 
ett önskningsmål att kunna öfverlämna vården af sina värdepapper 
och skötseln af sina affärer åt någon person eller institution, som med 
absolut säkerhet förenade punktlighet och noggrannhet i utförandet af 
det anförtrodda uppdraget äfvensom prisbillighet. En sådan institution är 


Stockholms Enskilda Banks Notariatafdelning 
(Lilla Nygatan 27, expeditionstid 10—4), 
som under garanti af Stockholms Enskilda Bank åtager sig vård 
och förvaltning af enskilda personers och kassors värdepapper. 
Exempel 1. Om en person hos Notariatafdelningen deponerar 
obligationer, inkasserar Notariatafdelningen vid förfallotiderna kupon- 
ger och tillhandahåller deponenten influtna medel. Vidare efterser 
Notariatafdelningen utlottningar af obligationer och underrättar depo- 
nenten i god tid, ifall en denne tillhörig obligation blifvit utlottad, 
samt lämnar förslag till ny placering af det ledigblifna kapitalet. 
Exempel 2. Om inteckningar deponeras hos Notariatafdelningen. 
underrättar Notariatafdelningen gäldenären därom att räntorna å in- 
teckningarna skola till afdelningen inbetalas, hvarefter de medel, som 
inflyta, till deponenten redovisas. Vidare tillser Notariatafdelningen 
att inteckningarne blifva i vederbörlig tid förnyade. Om en hos afdel- 
ningen deponerad inteckning genom underlåten förnyelse skulle förfalla, 
ersätter Stockholms Enskilda Bank därigenom uppkommen skada. 
Förvaringsafgift: 50 öre för år pr 1,000 kronor af deposi- 
tionens värde, dock ej under två kronor. 





HYLIN & CS 


FABRIKSAKTIEBOLAG 


KONGL. HOFLEVERANTÖR. Pr 


— 


UTSTÄLLNINGSTVÅLAR: 
VIOL, HYACINTHE, HEÉLIOTROPE, SYRÉN M. FIL. 
THEA-ROS-PARFYM M. FI. 
prisbelönta vid 1897 års utställning med 


GULDMEDALJ 





Försäljes i våra butiker 
12 Regeringsgatan — Vesterlånggatan 16 
A. T. 64 69. ANT. 24 07, 
samt hos alla finare parfymhandlare i riket. 








Aug. Magnusson 
46 & 48 Vesterlånggatan 46 & 48 


STOCKHOLM. 
(Etablerad 1860.) 


Största lager I Norden 


Kulörta och Svarta Klädningstyger 


1 Siden och Ylle, 


Bomullsvaror, Kapptyger och Schalar. 


Afdelnmingen 
för å egen fabrik confeetionerade 'artiklar, in- 
rättad efter utländskt mönster, erbjuder ett 
storartadt urval af färdiggjorda 
Promenad- och Sällskapsklädningar, 
Bluslif och Kjolar. 


Res-, Rid-, Velociped- o. Gymnastikdräk- - 


ter, Morgonrockar och Underkjolar m. m. 
Allt efter senaste modeller. 
Rikg. 7 2 - a ; 10 6 26 
klln, rutt 8 oo Profver på begäran NER 98 61 
57, kostnadsfritt. 
OBSERVERA det stora lagret i Svarta Klädningstyger. 
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- Några ord om de kvinliga läkarnas ställning 
i Sverige. | 
Af 
d:r Ellen Sandelin. 


I slutet af januari månad detta år inlämnades, såsom i Dagny 
1 ett föregående häfte omnämts, af Sveriges kvinliga läkare och 
medicine studerande en petition till kongl. majestät, hvaruti anhölls 
att de skulle få bekläda offentliga ämbetsbefattningar som läkare. 

Med anledning häraf har jag ansett, att det kunde vara af ett 
visst intresse att skildra hur kvinnorna i Sverige fingo rättighet att 
utbilda sig till läkare och att utöfva verksamhet såsom sådana. 
Under "inflytande af den frisinnade riktning, som hos oss ut- 
märkte 1860-talet, framlade C. J. Svensén vid 1865—1866 års riksdag 
en motion, hvaruti bland annat yrkades på »att svensk kvinna liksom 
man må vara berättigad blifva offentligen examinerad vid rikets 
universiteter, icke allenast uti fullständig studentexamen, utan ock 
för erhållande af filosofie och inedicine doktorsgrad». 

Ur det utlåtande, som med anledning af motionen afgafs af 
Allmänna besvärs- och ekonomiutskottet, må det tillåtas mig att an- 
föra följande: 

»Den fråga, som sålunda gjorts till föremål för rikets ständers 
pröfning, är af djup betydelse och det utslag, som däri kommer att 

, fällas, af största inflytande på samhällets sedliga utveckling och på 
dess förkofran så väl i andligt som i materiellt hänseende. . .. 

ov. ft bör kunna förutsättas såsom medgifvet, att nämligen 

den kvinliga hälften af människosläktet icke blifvit af skaparen ut- 

rustad med mindre förmåga af andlig utveckling och moralisk för- 

ädling än den manliga; och frågan blir då helt enkelt den, huruvida 

människosläktet vid arbetet i intelligensens tjänst har råd att undvara 

alla de krafter den ena hälften förmådde ditföra. Samhället, som 

är den anstalt, uti hvilken sådana krafter ordnas och riktas till 

- — ändamålsenlig verksamhet, måste anses kunna lyckas däri desto full- 

komligare, ju färre af dem blifva oanvända. ... 
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-Begäret efter vetande, den drifkraft, som bragt vetenskapen 
till dess ståndpunkt och oupphörligen framflyttar denna, är icke man- — 
könet ensamt gifvet. Att från detta område, där denna kraft rör 
sig, hafva utestängt den ena hälften af människosläktet kan åt- 
minstone ej hafva ländt till gagn för vetenskapen, hvars vinst det 


- måste blifva att erhålla flera idkare. 


Man har ock hört anmärkas, att ett sådant sammanförande af 
manliga och kvinliga lärjungar ur sedlighetens synpunkt borde för- 
kastas. Men ingen anmärkning synes mindre förtjänt af uppmärk- 
samhet än denna. Ty såvida det ej förhåller sig så, att vetgirigheten 
och hågen för studier hafva anlaget för det osedliga till oskiljaktig 


följeslagare, så är svårt att inse, att åt detta senare skulle gifvas 


större utrymme än det eljes äger i allmänna lifvet, där könen ju 
ständigt sammanträffa. Skydd af ett hem béhöfver den unga kvinnan 
dessutom ej sakna under sina studier och omsorgen därom tillkommer 
ej det allmänna». ; | 

Rikets ständer anhöllo därefter i en skrifyelse, daterad 12 juni 
1866, att kongl. majestät måtte vidtaga och, om så erfordrades, hos 
riksdagen föreslå åtgärder, som vore nödvändiga för att åstadkomma 
en förändring i de hittills bestående förhållandena, ty de ansågo 
»anställning i tjänster och befattningar, hvartill kvinna kan pröfvas 
lämplig och hvarifrån hon ej genom grundlag eller civillag är ute- 
stängd, hädanefter böra henne tillkomma, när hon visar sig därtill 


äga erforderliga kunskaper och skicklighet, samt för den skull till- 


fälle böra beredas kvinna att aflägga de för dylik anställning före- 


: skrifna kunskapsprof». 


Regeringen infordrade nu utlåtande af Snsdbetskolls ere Kan- 
slersämbetet, Karolinska institutet och Uppsala och Lunds medicinska 
fakulteter. | 

Sundhetskollegium anför bland annat i sitt utlåtande af 14 
mars 1867: 

»De egenskaper af uppoffrande ömhet, mildhet och tålamod, 
hvilka i allmänhet utmärka kvinnan framför mannen och genom 
hvilka hon icke allenast naturligen blifvit satt till den späda män- 
niskovarelsens vårdarinna och uppfostrarinna, utan äfven vid vården 
om den sjuke och i nöd stadde öfverträffar honom, hafva otvunget 
ledt tanken därpå, att kvinnan, om hon kunde förvärfva därtill er- 
forderliga kunskaper och skicklighet, skulle lika väl som mannen 
och i vissa fall måhända bättre kunna ägna sig åt läkarekonstens 
utöfning. 
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Om således läkaren, då han ej genom inträde i tjänst åtagit 

sig särskilda förpliktelser, kan vara förbunden att lämna sitt biträde 
äfven i de fall, som icke öfverenstämma med hans anlag och spe- 
ciella studier, skall han likväl såsom endast enskild praktikus i de 
flesta fall kunna välja sin praktik eller sysselsätta sig företrädesvis 
med vissa sjukdomars behandling, särdeles på ställen, där flera 
läkare finnas att tillgå. I betraktande häraf och ehuru många sjuk- 
domsfall äro af den art, att de af en kvinlig läkare svårligen kunna 
behandlas, lärer likväl intet väsentligt Hinder böra finnas för kvinna, 
som förmått sig behörigen legitimera, att utöfva enskild läkarepraktik, 
och det är på sådant sätt hon kan komma i tillfälle att hufvudsak- 
ligen ägna sig åt de sjukdomars behandling, hvilka i synnerhet torde 
öfverensstämma med hennes anlag och kön, nämligen kvinno- och 
barnsjukdomar. 
3 Häraf torde följa, att om kvinnan ock kan anses tjänlig att 
i enskild praktik utöfva läkarekonsten, hennes kön och däraf bero- 
ende naturliga anlag likväl lägga hinder 1 vägen för hennes an- 
vändande till läkarebefattningars bestridande. De enda undantag 
härifrån, som möjligen kunna ifrågakomma, äro läkarebefattningar 
vid barnbördshus samt vid andra sjukhus för kvinnor och barn. 

Emellertid torde Bhvarken för inhämtandet af de vetenskaper 
läkarekonsten behöfver för sitt ändamål använda eller för uppfattandet 
af medicinens egna läror något hinder uppstå från beskaffenheten af 
kvinnans intellektuella förmögenheter, hälst om dessas verksamhet 
— till huru stor båtnad för familjelifvet sådant kan ske, må lämnas 
derhän — redan hos den uppväxande flickan, liksom hos ynglingen, 
riktas på allvarliga och stränga studier; men härvid möter så mycket 
för den kvinliga blygsamheten sårande, så mycket motbjudande och 
afskräckande, under den kliniska tjänstgöringen ej mindre än vid 
obduktionsbordet, att en stor del af de unga kvinnor, som möjligen 


komma att ägna sig åt medicinska studier, med all sannolikhet skola, 


om ock med uppoffring af flera förgäfves använda studieår, finna 
sig föranlåtna att därifrån afstå. Denna omständighet bör dock icke 
för den kvinna, som besitter mod och ihärdighet nog och därjämte 
möjligen en bestämd medfödd fallenhet, utgöra något hinder att 
genomgå den medicinska studiekursen och aflägga därtill hörande 


examina. 


Hvarför kollegium icke har anledning att afstyrka nådigt bi- 
fall till rikets ständers hemställan, så vidt densamma afser rättighet 


för kvinna att, efter genomgången afgångsexamen till universitetet, 
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idka de studier och aflägga de examens- och ändra prof, hvilka för 
Er erhållandet af legitimation såsom läkare äro föreskrifna, samt att | 
RS därefter utöfva läkarekonsten. SR 
er | Skulle däremot de ordalag, hvaruti rikets ständers skrifvelse 
3 är affattad, gifva anledning ifrågasätta en särskild medicinsk under- 
- ; visning eller särskilda lärokurser för kvinnor, vid sidan af den offent- 


liga eller enskilda undervisning våra. läroanstalter åt alla studerande 
erbjuda, eller att någon från den föreskrifna till beskaffenhet eller 
utsträckning skild läkarebildning skulle åt kvinnor beredas, anser 
sig kollegium pliktigt att i underdånighet afstyrka hvarje dylik åt- 
gärd, hvarigenom med erkännande, att kvinnan icke till läkare är 
lika passande som mannen, man på grund häraf för hennes räkning 
skulle inrätta en särskild kategori af läkare.» 

Ur medicinska fakultetens i "Uppsala utlåtande af 1863 vill jag 
anföra följande: 

»Hvad först angår rättighet för kvinna att, sedan hon för- 
värfvat nödiga kunskaper och undergått i lag föreskrifna pröfningar, 
erhålla licentia practicandi i samma utsträckning som medicine licen- 
tiater af manligt kön, så har fakulteten icke funnit någon giltig 
anledning att densamma förvägra, under förutsättning likväl, att de 
kvinliga elevernas undervisning erhåller enahanda omfattning som de 
manligas och att kunskapsprofven förblifva fullkomligt lika. Beträffande 
åter kvinnors anställning såsom läkare på stat och med tjänstgörings- 
skyldighet i likhet med medicinalstatens tjänstemän, har fakulteten 
icke i samma grad varit utan tvekan, i hvad mån en sådan nyhet 
skulle vara för befordrande af allmänt och enskildt väl ändamålsenlig, 
och vågar fakulteten därföre icke gifva sin tillstyrkan till en sådan 
förändring af den bestående samhällsordningen, hufvudsakligen på 
den grund, att inom vårt samhälle kvinnans lämplighet att på ett 

- själfständigare sätt förvalta statens ämbeten ännu är oförsökt och 
sålunda måste anses tvifvelaktig. 

Med afseende på lämpligaste sättet för kvinliga elevers under- 
visning i de medicinska vetenskaperna har fakulteten jämväl förehaft 
frågan om inrättandet af ett särskildt medicinskt läroverk för kvinnor, 
men därvid kommit till det enhälliga beslut att afstyrka bildandet 
af ett dylikt special-läroverk, enär staten genom en sådan anstalt 
skulle få vidkännas betydliga omkostnader, utan att någon nödvän- 
dighet därtill förefinnes och enär garantin för de kvinliga elevernas 
vetenskapliga utbildning bäst vinnes därigenom, att de erhålla sin 
undervisning vid samma läroverk som de manliga. Då åt den kvin- 
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liga läkaren lämnas samma licentia artem exercendi som åt den 
manlige, bör af den förra äfven fordras samma insikter och samma 
pröfvade skicklighet, som staten anser sig böra fordra af den senare. 


Lunds medicinska fakultet ansåg, »att det borde medgifvas 


kvinnan: att begagna alla de tillfällen till undervisning och till 
kunskapsprofs afläggande, hvilka staten erbjuder mannen; och att 
det därjämte måtte tillförsäkras henne alla de förmåner och all den 
befordran, hvartill väl vitsordade kunskaper och ådagalagd skicklig- 
het berättiga.» 

Dessa tvänne utlåtanden åtföljde universitetskanslerns eget, som 
den 6 april inkom till kongl. m:t; i detta senare frambhålles, att 
likställighet med mannen i studier och kunskapsprof bör vara villkor 
för att vara kompetent till befattningar, som kunna anses lämpliga 
för henne, men däremot yttras betänkligheter mot att studierna skola 
vara gemensamma. Den 24 sept. 1869 inkom till kanslersämbetét 
ett af detta af Karolinska institutet infordradt utlåtande beträffande 
frågan huruvida för kvinnor kunde beredas tillfälle att inhämta den 
för läkarekallets utöfvande nödvändiga teoretiska och praktiska bild- 
ningen. Ur detta må anföras följande: »Om det äfven måste antagas 
såsom sannolikt att de kvinnor, hvilka komma att utöfva medicinsk 
praktik i de större stadskommunerna, liksom händelsen nu är med en 
och annan af männen, skola ägna sin hufvudsakliga verksamhet åt någon 
eller några specialgrenar af medicinsk praxis, hvilka för dem an- 
tagligen torde blifva barn- och kvinnosjukdomar, så kan detta dock 
icke blifva förhållandet inom de mindre stadskommunerna och på 
landsbygden. Vill kvinna där öfva praktik, så blir hon till följd af 
befolkningens behof och för sin egen utkomst tvungen att utöfva 
medicinen i hela dess omfång. Af dessa yttre skäl är det således 
nödvändigt, att kvinliga praktici äga lika omfattande teoretisk och 
praktisk bildning som' de manliga; och inre skäl af större vikt 
komma härtill. » 

Som inre skäl påpekas det nära samband, som förefinnes mellan 
medicinens olika grenar och är orsaken till att man ej kan behärska 
en speciell del af den medicinska vetenskapen utan att vara hemma 
i de öfriga disciplinerna, af densamma. HLärarekollegium ansåg på 
grund häraf som en oafvislig förutsättning, »att de medicinska 
studierna och examina för kvinnor varda bestämda till omfattning 
och beskaffenhet fullkomligt lika med dem för män.» 

Genom en sådan anordning skulle nämligen de utexaminerade 
kvinliga läkarna få den för sitt kalls utöfvande nödvändiga 
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vetenskapliga utbildningen, de skulle komma på jämlik fot med sina 
kollegor, man skulle undvika att få en underordnad klass af: 
läkare och slutligen skulle härigenom blifva möjligt, »att studierna 
kunna till största delen göras gemensamt af kvinnor och män, hvarpå 
de förra otvifvelaktigt måste vinna, till följd af de senares vanligen 
större erfarenhet från skolan och lifvet samt af det tillfälle till växel- 
verkan och täflan, som då erbjudes dem vida rikare och allvarligare än 
om de studerade särskildt, blott hade sina få kvinliga kamrater vid 
sidan. Att sådant samfäldt studium äfven skulle fördelaktigt in- 
verka på männen och i allmänhet å ömse sidor både under studie- 
tiden och för framtiden ha ett gagneligt inflytande, torde icke be- 
höfva särskildt framhållas.» | 

Sedan alla dessa utlåtanden inkommit till regeringen, utfärdades 
3 juni 1870 en kongl. skrifvelse till Sundhetskollegium, hvaruti 
kongl. m:t säger sig finna betänkligheter i allmänhet möta för kvinnas 
anställande i offentlig ämbetsbefattning såsom läkare, men därjämte 
förklarar, '»att rättighet till läkareyrkets utöfvande må tillkomma 
äfven kvinna, hvilken aflagt de såsom villkor för denna rättighets 
förvärfvande i författningarna föreskrifna prof. I samma skrifvelse 
medgafs kvinna rättighet: : : 

att aflägga mogenhetsexamen öck efter aflagd medicinsk-filo- 
sofisk examen begagna sig af den medicinska undervisningen vid 
universiteten och Karolinska institutet; 

att det vid Karolinska institutet skulle bersdas tillfälle för de 
kvinliga med. studerande att genomgå en särskild för dem inrättad 
lärokurs i anatomi och 

att de medicinska fakulteterna och lärarekollegierna kunde få 
vidtaga smärre förändringar i undervisningens anordning för de 
kvinliga studerande, om så erfordrades. > 

= Vidare förordnades »att tillträde skall vara för kvinliga stude- 
rande öppet till afläggande i stadgad ordning af de för rättighet till 
läkareyrkets utöfning föreskrifna examina med därtill hörande prof.» 
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Den svenska kvinnan hade således tillerkänts rättighet att ägna 
sig åt medicinska studier och att efter aflagda examina praktisera 
som läkare, och detta utan att någon önskan från hennes sida där- 
om framställts. Hvilket land har väl att uppvisa ett liknande exempel? 

I det öfriga Europa och i Amerika måste nämligen kvinnorna 
samtidigt kämpa en hård strid under regeringarnas och universitetens 
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energiska motstånd för att förvärfva sig denna rätt. Mot denna 
mörka bakgrund af fördomar framstår Sverige i sanning som en 
ljuspunkt. Och på hvilket grundligt, fördomsfritt sätt tages ej saken 
här i öfvervägande, innan man går att fatta ett afgörande beslut! 
Den lösning den får är, som professor Jäderholm så träffande ut- 
trycker sig i sin artikel om »Kvinnan som läkare»," »så enkel och 
radikal, så rättvis och med allmänt väl förenlig, som på vårt nuvarande 
kulturskede kan möjligen begäras.» 

Som af de ofvan anförda citaten och referaten ur de respektive 
myndigheternas utlåtanden framgår, ifrågasättes aldrig att icke kvinnan 
skulle kunna tillägna sig den för läkarekallets utöfvande nödvändiga 
tvetenskapliga utbildningen. Man motsätter sig tvärtom enhälligt, att 
hon skall få en annan och lägre grad af utbildning och man anser 
det önskvärdt, att hon studerar tillsammans med de öfriga studenterna, 
i det fördelarna af samundervisningen genast inses liksom ock vådorna 
af att inrätta särskilda för kvinnor afsedda läroverk. 

Däremot äro ej åsikterna samstämmiga beträffande den blifvande 
kvinliga läkarens anställande i offentlig ämbetsbefattning. Under det 
att Lunds medicinska fakultet tillstyrker, att äfven denna rättighet 
må beviljas henne, afråder Uppsala medicinska fakultet därifrån 
(förnämligast af det skäl, att kvinnans förmåga att på ett själfständigt 
sätt förvalta statens ämbeten var oförsökt). Sundhetskollegium an- 
sluter sig till den senare: åsikten, men anser dock att undantag 
kunna göras beträffande befattningar vid kvinno- och barnsjukhus 
samt barnbördshus. Karolinska institutets lärarekollegium tyckes 
å sin sida ej anse det omöjligt, att i en framtid kvinliga läkare skulle 
komma att utöfva läkareverksamhet på landsbygden och i de mindre -: 
stadskommunerna. Rättigheten att bekläda ämbetsbefattningar med- 
gafs dem häller icke, hvarpå man dock ej får undra, ny och oförsökt 


- som hela saken var. 


Något mer än 30 år hafva nu förflutit, sedan den kongl. skrif- 
velsen af 3 juni 1870 såg dagen, och frågar man om de bestämmelser 
den innehöll varit ändamålsenliga och tillfyllestgörande, måste svaret 
utfalla jakande. 

Samundervisningens införande anser jag i synnerhet ha varit 
ett lyckligt grepp, ty därigenom att vi från första stund kommo på 
jämlik fot med våra manliga kamrater, besparades vi sådana skanda- 
lösa uppträden, som de kvinliga medicine studerande mångenstädes 


+) Nordiskt medicinskt arkiv, III årg. (1871). 
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i utlandet varit utsatta för, och det är mig både en plikt och en 
glädje att betona, att de manliga medicine studerande alltid gentemot 
oss uppfört sig som gentlemän. Min öfvertygelse är, att den växel- 
verkan och täflan, som under studieåren äger rum mellan de manliga 
och kvinliga studerande, hafva varit till nytta för bägge parter, ej 
minst för oss, som därigenom fått rikare tillfällen till tankeutbyten, 
än vi skulle haft, om vi studerat särskildt. Samstudiet har 
vidare haft det goda med' sig, att våra manliga kamrater själfva 
kunnat öfvertyga sig om att samma kraf ställas på oss, att vårt 
arbete bedömmes efter samma måttstock som deras eget och att 
vår förmåga att tillägna oss vetenskaplig utbildning ej står efter 
deras egen. Hvilken betydelse har ej detta för oss, då vi efter; 
afslutade studier möta våra manliga kollegor ute i praktiken! Samma 
fordringar, samma examina, det var den fasta grundval, som rege- 
ring och riksdag i förening skänkte oss, fördelar för hvilka vi alltid 
skola förblifva tacksamma. Men om förordningen af 3 juni 1870 
hittills varit tillfyllestgörande, så är detta icke händelsen nu, ty det 
gäller om denna sak som om hvarje annan med lifskraft uti sig, 
att den utvecklar sig vidare och därför betingar ändrade former. 
De kvinliga läkarnas antal har nämligen de sista 2 åren 
betydligt ökats, ") Endast i större städer hafva dessa någon utsikt 
att kunna försörja sig med enskild praktik och vårt land äger blott 
få dylika städer. Det har sålunda för den kvinliga läkarens eko- 
nomiska existens blifvit af vikt, att äfven offentliga ämbetsbefatt- 
ningar måtte stå henne öppna, ty därigenom skulle möjlighet beredas 
henne att slå sig ned på landsbygden och i de mindre stadssam- 
hällena. Vi hafva därför ansett tiden vara inne att anhålla om att 
kongl. förordningen af 3 juni 1870 ej måtte lägga hinder i vägen 
för oss att söka och att i mån af skicklighet och förtjänst få bekläda 
läkarebefattningar i alla de fall, där ej grundlagen förbjuder detta. 
De enda platser, som hittills stått oss öppna, hafva varit amanuens- 
befattningar vid de medicinska undervisningsanstalterna, men samma 
examina borde väl gifva fullt ut samma rättigheter, så att äfven vi 
skulle kunna få bekläda sådana ämbeten som underläkarens vid sjuk- 
hus,  stadsläkarens, extra  provinsialläkarens och  lasarettsläka- 
rens. Man har som skäl häremot framdragit, att vi i så fall måste 
sköta patienter af bägge könen, men man glömmer då att under 
vår tjänstgöring vid sjukhusen under studieåren ingen hänsyn tages 


+) Antalet uppgår till 15. 
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till oss i detta afseende, utan att vi sköta kvinliga och manliga 
patienter i samma utsträckning som våra manliga kamrater. I ut- 
landet användes den -kvinliga läkaren mer och mer i offentliga 


ämbetsbefattningar; från Norge har i dagarna nått oss budskap om 
att stortinget enhälligt och utan debatt antagit ett tillägg till para- 


graf 92 i grundlagen, hvarigenom kvinna skall få rättighet att 


bekläda ämbeten i den utsträckning, som bestämmes i allmän lag. 

Jag känner mig lifligt öfvertygad om att Sverige ej skall 
blifva efter i detta hänseende, att vår begäran skall oväldigt be- 
dömas af vederbörande myndigheter och därför förr eller senare 
beviljas. 


ke 
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Ett kvinligt handarbetscentrum. 


I alla tider och i alla land har den kvinliga handaslöjden 
varit det af alla handtverk som betalat sig minst, det inom hvilket 
man har att anteckna de mest hårresande exempel på svältlöne- 
systemets förfärande verkningar; ja i det mänskliga arbetets 
historia är detta det kapitel, hvars blad äro mest fläckade af 
arbetsmartyrernas bittra tårar. Och i samma mån som vår tids 
industrialism antager allt väldigare dimensioner, i samma mån blir 
handarbeterskans strid för brödet allt mer förtviflad. Det kan gärna 
ej vara annorlunda. Hur skulle den ensamma arbeterskan i sin 
undangömda vindskammare, med sin egen flitiga hand som ute- 
slutande drifkraft, kunna.taga upp konkurrensen med storindustrins - 
mångarmade jätte? Hon tyckes dömd att gå under. 

Men samhället har ej stått likgiltigt inför denna strid. Det 
har ej overksamt kunnat åse hur den för den kvinliga begåfningen 
egenartade handafärdigheten, som för tusental och åter tusental af 
kvinnor varit och är den enda utvägen till själfförvärf, undervärderas 
och undertryckes. Det ligger också i samhällets intresse att bispringa 
äfven denna kategori af arbetsdugliga medlemmar i kampen för till- 
varon, allra hälst som den utgör ett af dess nyttigaste element. Ty 
trots maskinarbetets kolossala utveckling är ännu det för hand utförda 
arbetet en viktig faktor vid fyllandet af mänsklighetens behof, och 
sömmerskans arbetskraft kan lika litet undvaras som hvilken annan 
nyttig yrkesutöfvares som hälst. 

Trots de uppenbara förbrytelser och de ännu fler uraktlåten- 





Detta sällskap har gamla anor. 
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hetsskulder, som samhället alltjämt låter komma sig till last gent 
emot den handarbetande kvinnan, erkänner det därför, att det både 
är förenligt med: dess egen fördel och humanitetens fordringar att 
befrämja hennes intressen. Att detta är händelsen bevisas af de 
många sällskap och företag, som uppstått i alla länder med ändamål 
att söka höja handarbeterskans ställning. Ehuru dessas sträfvanden 
ofta motverkas af den i förfärande grad uppdrifna arbetskonkur- 
rensen,' kan man dock med glädje konstatera, att ett och annat af 
dessa företag krönts med framgång. Att skildra ett företag af 
sistnämda slag, hvilket sedan ett trettiotal af år ägt bestånd 1 vår 
hufvudstad, är afsikten med denna lilla uppsats. 
sg 5 R 

Namnet »Bikupan» torde för hvarje Stockholmsbo vara väl 
bekant. Det är namnet på en affärslokal, inom hvars dörrar en 
stor del af hufvudstadens kvinliga befolkning har passérat, antingen 
i egenskap af köpare eller försäljare. 
klienter, 


Men hur många af dess 
och under årens lopp kän deras antal säkert räknas i 
många tusental, göra sig reda för den tanke som ligger till grund 
för denna affärsrörelse, däri hela vårt samhälle så att säga är med- 
intressent? Huru många känna de tysta krafter som här verka, de 
människokärlekens och den oegennyttiga hjälpsamhetens principer 


som ligga till grund för det hela? 


»Bikupan» utgör numera en länk i det sedan lång tid tillbaka 
i vår hufvudstad verkande > Sällskapet till arbetsflitens befr ämjande». 
Det förskrifver sig från år 1839 
och stiftades af drottning Desideria. Det hade till sitt ändamål att 
bistå obemedlade fruntimmer och bereda dem tillfälle till arbetsför- 
tjänst. Redan den tiden hade samhällets lyckligt lottade medlemmar 
ögonen öppna för den arbetande kvinnans tryckta ställning, i 
främsta rummet för den art af arbeterskor, som en gång sett Hatllre : 
dagar och hvars enda förvärfskälla utgjordes af nålen. 

Men först med grundläggandet af Bikupan, hvilket infaller 
vid den tidpunkt, från hvilken den svenska kvinnorörelsen har att 
anteckna sina största segrar och under några af dess främsta ban- 
bryterskors nitiska och insiktsfulla ledning, nådde den verksamhet, 
som påbörjats af »Sällskapet för arbetsflitens befrämjande», sin 
egentliga utveckling. Rörande 'Bikupans uppkomst och förstå ut- 
veckling har jag blifvit satt i tillfälle att meddela några detaljer, 
hvilka ej torde vara närmare kända af den stora allmänheten. 
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Ar 1869 hade fröken Anna Hierta, n. v. fru Retzius, vid ett 
besök i Paris lärt känna .en institution med namnet »Les Abeilles.» 
Det var ett stort elegant försäljningsmagasin vid Rue de la Paix, 
- hvilket hade till -uppgift att tjäna såsom förmedling mellan hand- 
arbetande fruntimmer och den köpande publiken samt att utlämna 
modeller och mönster för att förbättra handarbetena. Efter hem- 
komsten till Stockholm gjorde fröken Hierta en del personer bekanta 
med det parisiska företaget samt framkastade planen för bildande 
af en liknande anstalt i vår hufvudstad. Förslaget väckte från 
början ” det lifligaste intresse, och redan följande år förekommer i 
» Tidskrift för hemmet» en artikel med titeln >En felande länk mellan 
den arbetsgifvande och den arbetssökande,» däri ändamålet och be- 
hofvet af en dylik inrättning framlägges. 

Den ofvannämda artikeln, hvilkens förf. var fru Rosalie Olive- 
crona, lämnar en klar och åskådlig framställning af syftet med det till- 
ämnade företaget.. Förf. utgår från den åsikten: »att den bästa hjälp 
man kan gifva arbetsföra behöfvande är den som lämnas i form af ar- 
betsförtjänst», ehuru hon erkänner, att »tillämpningen af denna grund- 
sats företer ganska stora svårigheter för den enskilde». På dessa svårig- 


heter ger författarinnan många talande exempel. Hon visar hur det 


att erhålla arbete, äfven för den som gärna vill arbeta, ej är någon 
lätt sak, och hur i synnerhet för den kvinliga delen af samhället 
medlen till erhållande af rarbetsförtjänst äro i hög grad inskränkta. 
Hon låter läsaren få en inblick i de sorgliga förhållanden, hvari 
de arbetsbehöfvande som kallas »pauvres honteuses»» lefva, hvilka 
»för att förskaffa sig och de sina det oundgängliga sällan äga Nygor 
annan utväg än nålen.» 

Efter att hafva upprullat »detta bedröfliga kapitel af det 
mänskliga lidandets historia»  öfvergår förf. till utvecklandet af' 
planen för upphjälpandet af dessa sina betryckta medsystrars sorgliga 
lott. Med exempel hämtade från de större kulturländerna påvisar 
hon fördelen både för "allmänheten och de hjälpbehöfvande af in- 
rättandet af försäljningslokaler, där arbeterskan kunde få afsättning 
för sina arbeten utan det betungande afdrag, som kräfves af mellan- 
händer. »Men»>, säger förf., »ej blott af filantropiska orsaker före- 
kommer oss en dylik mellanlänk för arbetande och köpande behöflig 
och önsklig», äfven genom att tillvarataga yrkesskickligheten hos 
våra sömmerskor, brodöser, spetsknypplerskor o. s. v. skulle den 
kvinliga industrin nå en högre utveckling och således ett företag 
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som det äsyftade blifva både inkomstbringande för arbeterskan och 
af allmänt gagn. | 

Hufvudinnehållet af artikeln är alltså denna: önskvärdheten af 
inrättandet i hufvudstaden af »en lokal för afsättning af sådana : 
alster af kvinlig industri, som ej på annat sätt kunna finna om- 
sättning i den stora varumarknaden». Förslaget skulle tjäna tvenne 
ändamål: »för det första bereda möjlighet till själfförsörjning för 
medellösa kvinnor, som ej äga tillfälle att på annat sätt afyttra sina 
arbeten, för det andra att dels så småningom fullkomna och utvidga 
den kvinliga handaslöjdsindustrien, dels framkalla nya grenar däraf.» 

Redan samma år som ofvanstående offentliggjordes först i Tidskrift 
för hemmet och sedan i de allmänna tidningarna, nämligen 1870, 
öppnades Bikupans försäljningslokal, Lilla Vattugatan N:o 12. Före- 
taget vann från början den lifligaste anslutning, och hvarje år har 
betecknat ett steg framåt på den väg stiftarinnan från början utstakat. 
Bikupans första styrelse, hvilken jämte stiftarinnan bestod af 12 
damer, hade glädjen se den sak, för hvilken den med så varm- 


» hjärtadt nit arbetat, krönas med en exempellös framgång. År 1887 


sammanslogs på förslag af fru Olivecrona, hvilken ända till sin död 
med varmt intresse omfattade och verkade för Bikupan, denna med 
» Sällskapet för arbetsflitens befrämjande», då den första styrelsen 
upplöstes. Det nuvarande sällskapets beskyddarinna och ordförande 
är hk. h. kronprinsessan, hvilkens stora intresse och personliga 
insats i arbetet äfven varit en bidragande orsak till hela före- 
tagets höjande. 


5 


Bikupan, hvilken för närvarande har sin betydligt utvidgade 
lokal n:r 21 Klarabergsgatan, mottager mot en billig provision (10 
procent) alla slags svenska fruntimmersarbeten. För inlämnande af 
sådana arbeten fordras dock ej betyg om medellöshet eller uppgif- 
vande af namn, hvilket för mången kunde förefalla sårande eller 
motbjudande. Det var också bestämmelsen rörande intyg om 
fattigdom som var orsak till den parisiska anstaltens störtande. Den 
fria 'arbetstäflan, som erbjudes den svenska kvinnan, är utan tvifvel 
lika generös som välbetänkt. Utom det att principen om allas rätt 
till arbete finner en tillämpning, så tillför denna fria och oinskränkta 
arbetstäflan det hela en mängd nya idéer och uppmuntrar till ökad 
skicklighet och uppfinningsrikhet, hvaraf företaget i sin helhet måste 
draga nytta. 









För att emellertid motväga det intrång på den verkligt be- 


höfvandes rätt, som möjligen skulle förorsakas af sällskapets vid- 
hjärtade princip att lämna alla slags arbetsbin tillträde till sin kupa, 
har det tillsatt en s. k. arbetskomité, hvilken har till uppgift att 
träda i .-direkt beröring med den behöfvande arbeterskan. Komi- 
téns medlemmar lämna personligen åt behöfvande och arbetssökande 
fruntimmer modeller och materialier till tidsenliga arbeten, för hvilka 
arbetslön betalas omedelbart efter det arbetet afslutats. De arbeten, 
som sålunda förmedlas genom komitén, äro antingen förut beställda 
eller inlämnade till försäljning i Bikupan. Kvarvarande äldre arbeten 
utlottas mellan medlemmarna af »Sällskapet till arbetsflitens be- 
främjande». 

Utom detta sällskapets direkta ingripande till behöfvande kvinnors 
hjälp, äger Bikupan en fast arbetskår af linnesömmerskor, brodöser, 
märkerskor, mönsterriterskor o. s. v., hvilka effektuera de ofta högst 
betydande beställningar på brudutstyrslar, småbarnskläder och dylikt, 


som förmedlas genom Bikupan. Uteslutan de genom beställningar in- 
flöto under fjolåret 24,752 kronor, hvarpå en ganska ansenlig mängd 


personer erhållit ett mer eller mindre stadigt arbete. I detta samman- 
hang förtjänar det att påpekas, att affären äfven mottager ganska bety- 
dande beställningar från utlandet, särskildt på handarbeten med 
nationell karaktär. Så har Bikupan detta år erhållit beställning på 


en leverans till England af ej mindre än 1000 st. klädningsinsätt- - 


ningar af kläde med broderi i lappskt mönster, de sedan några år 
så omtyckta modellerna, hvilka genom sin smakfullhet och origina- 
litet tilldragit sig resande utländingars uppmärksamhet. Bikupans 
uppgift att göra alster af nationell kvinnoslöjd bekanta i utlandet, 
en tanke som fru Olivecrona utvecklar redan vid framläggandet af 
den första planen, kan således sägas på ett effektivt sätt ha blif- 
vit fylld. l 

Men vi skola låta andra siffror än de ofvanstående tala. Sistför- 
flutna år, det 30:de af Bikupans verksamhet, framvisade ett särdeles godt 
resultat; omsättningssumman uppgick nämligen till 80,136 kronor 46 öre, 
(emot 71,535 kronor 81 öre, år 1899), t. o. m. öfverstigande det 
belopp, som det exceptionellt gynnsamma utställningsåret 1897 hade 
att uppvisa. Ensamt under december månad inflöto, inberäknadt 
den s. k,  julexpositionen, som var anordnad i en särskildt för- 
hyrd lokal, ej mindre än 21,068 kronor. Sammanföres omsättnings- 
summan för hela Bikupans 30-åriga verksamhet, utvisar den en 
siffra på 990,786 kronor 63 öre — således nära en million kronor! 
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Och cd endast 10 broke afdrag för bötackande af omkostna- 
derna för hyra, personal etc. har denna stora summa SOM karg de 


"svenska arbeterskorna till godo! E ( 


I sanning siffror med ett vältaligt språk, siffror som tala ej 
blott om företagets allmännyttiga betydelse, utan äfven, om de 
ledande krafternas nit och skicklighet. HNärskildt torde den förtjänst, 
som Bikupans förträffliga föreståndarinna inlägger i fråga om det 
praktiska ordnandet af affären och skötandet af dess finanser, icke 
kunna skattas nog högt. CM 

+ FR ; a 

Bikupans vackra, välordnade lokal gör på den besökande all- 
tid ett särdeles angenämt intryck. Af de tusentals alster af kvinlig 
handaslöjd, som här äro hopade, finner man mycket som kan tillfreds- 
ställa vår tids granntyckta konstsmak, äfven om många föremål 
äro af den beskaffenhet, att konstkännaren vänder sig ifrån dem 


med fasa. De ledande personernas sträfvan att söka höja e) blott 


arbetsfliten. utan äfven konstskickligheten oeh skönhetssinnet hos 
handarbeterskan har på senare åren icke varit utan framgång, och 


att en förädlad smak, tack vare Handarbetets Vänners och våra 


andra konstslöjdsskolors sträfvanden, allt mer börjar göra sig gällande 
äfven på kvinnoslöjdens område, spåras på många af de till salu 
utbjudna bohags- och toalettartiklarna. | 

De praktiska och nyttiga föremålen äro dock de som taga 
priset framför lyxsakerna och röna största efterfrågan; de många 
utmärkta profven på linnesömnad och hvitbroderi falla därvid främst 
i ögonen. Ledamöterna i arbetskomitén vinnlägga sig också sär- 


"skildt om att uppmuntra den art af handaslöjd, som tillgodoser det 
praktiska behofvet, och man kan tryggt säga att Bikupan uppdragit 


en skara af skickliga sömmerskor, som nu på sitt arbete för- 
tjäna ett jämförelsevis bekymmerfritt bröd. 
Mycket mer skulle otvifvelaktigt vara att tillägga om Bikupans 


> verksamhet under de gångna 30 åren, mycket som vore af intresse, 


icke blott ur filantropisk synpunkt utan äfven ur kulturhistorisk: 
— Man tänke sig blott handarbetets utvecklingsgång från 30-talets 
pärlkuddar till nutidens dörrdraperier med deras stiliserade blom- 


”sterbårder och hela skalan däremellan! — Hvad jag sagt torde 


dock vara tillräckligt för att visa, att Bikupan' fyllt en betydande 


plats i det svenska kvinnoarbetets historia. 
I. D—n, 
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En kvinlig doktorsdisputation i Frankrike. 


Från en vistelse i södern. 


Hela pensionatet, det s, k. »ryska pensionatet», där vi bodde 
i Montpellier, hade länge gått i spänning, väntande på hvad som 
komma skulle. 

En af de »våra», en ryska, fröken O. från Odessa, hade af- 
slutat sina medicinska studier vid universitetet och skulle nu snart 
disputera för doktorsgraden. Den obligatoriska afhandlingen tog 
henne i anspråk både dag och natt, och det var en intelligent och 
vaken kvinna, som gick att bestå sitt prof. 

De medicinska studierna i Frankrike taga i regeln en tid af 
fem å sex år och; äro sålunda fsvisserligen betydligt kortare än i 
Sverige, men det är i alla fall en ganska respektabel tid de unga 
ryskorna — hvilka genom förbudet att utbilda sig vid ryska uni- 
- vergsitet varit hänvisade till utlandet, särskildt Frankrike och Schweiz 
— tvingas att vistas så långt borta från sina hem. Nästan hela 
den kvinliga studerande ungdomen i Montpellier utgöres af ryskor. 


En fransyska anses där icke som »fin», om hon ägnar sig åt uni- 


versitetsstudier. På sin höjd besöker hon någon af de allmänna 
föreläsningarna, »cours publics», hvars innehåll hon gedan får till 
samtalsämne på sina väninnors mottagningar, hvilka hon icke gärna 
försummar. ; 

Jag hade : förr alltid tänkt mig något visst med en rysk stu- 
dentska och när det blef beslutadt, att vi skulle bo i ett pensionat 
bland idel rysk ungdom, föresväfvade mig tanken på bomber, arre- 
steringar och anarkister. Det var ej utan en viss bro jag tänkte 
, på de bisysselsättningar de kunde ha på lediga stunder i sina 
trånga vindskupor tre trappor upp. Jag tänkte på den ryska 
studentska jag en gång sett komma ut ur Sorbonnes stora port, 
åtföljd af en manlig kamrat. Det var en dam med svart, lurfvigt 
hår, markerade, energiska drag, fast, beslutsam gång och stora, 
mörka ögon, i hvilka man läste ett nästan extatiskt uttryck. Hon 
hade i min fantasi blifvit typen för detta släkte, och nu hade jag 
väntat mig få se en hel samling sådana där mer eller mindre anar- 
kistiskt utseende studentskor. Emellertid fann jag en massa unga, 
blyga, korrekta damer med slätkammadt hår, medelmåttig intelligens 
och utan all tyngande barlast af stora frihetsidéer, entusiasm för 
kulturella strömningar med mera sådant. Snälla små skolflickor, 
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hvilka borde hafva stått under pappas och mammas uppsikt, åtmin- 
stone de första åren vid universitetet, och af hvilka somliga, med 
läxboken i hand, brukade stå lutade öfver balkongräcket och sända 
längtansfulla suckar till fädernehemmets köttgrytor. För själfva 
studierna kunde de nog ha intresse, men utöfver examensplugg- 
ningen sträckte det sig oftast icke. 

Ett lysande undantag bildade emellertid vår doktor. Hon hade 
outtömliga förråd af samtalsämnen, och det var gemenligen hon som 
på flytande franska förde konversationen vid frukosten — det enda 
tillfälle på dagen, då vi alla samlades, ty många af ryskorna voro 
så fattiga, att de ej hade råtk att äta mer än ett mål om dagen. 
För rästen hade de litet torrskaffning på sina rum och tröstade sig 
så godt de kunde med den aldrig felande samovaren, ryskornas 
oskiljaktiga vän, hvilken puttrade dagen i ända. 

Fröken 0. hade under de fem år hon lefvat i Montpellier så 
assimilerat sig med förhållandena i universitetsstaden, att hon blef 
vårt ständigt tillgängliga lexikon. Hon var liflig och humoristisk, 
hade breda vyer och förstod. alltid att på ett fängslande sätt berätta. 
små episoder från de dagliga besöken på lasarett och kliniker. 

För sin doktorsafhandling hade hon valt ett ämne, som äfven 
en icke medicinare kunde intressera sig för. Vi fingo också dag- 
ligen en liten resumé af huru arbetet fortskred, hvarpå ofta en ganska. 
liflig debatt följde. 5 

En dag återstod endast litteraturöfversikten, hvilken hon ohjälp- 
ligt stupat på, ty vår ryska kunde icke bokstäfvernas ordningsföljd 
i det latinska alfabetet, det var en sak hon aldrig kunnat lära sig, 
och vi måste hjälpa henne. ” 
| Det var med saknad och vemod hon tänkte på att för alltid 
lämna lärdomsstaden och det var en svår och oviss framtid, som låg 
framför henne. En tung och sträfsam framtid i någon liten rysk 
landsortsstad eller kanske rent af ute på landsbygden bland den råa 
och obildade ryska befolkningen, ty det är där behofvet af kvinliga 
läkare är störst och dit de vanligen begifva sig efter slutade studier. 
Den franska doktorsgraden gäller dock icke fullt i Ryssland, hvar- 
för fröken O. vid hemkomsten måste ägna ännu ett års studier åt 
latin, hvarefter hon kunde få börja praktisera. Denna senare efter- 
pluggning var ju ett mindre lockande perspektiv och birrar sog att . 
lägga kapson på den lättnad hon annars skulle känt : af- 
slutade arbetet i Montpellier. 

En dag var vår doktor ganska trist. Afhandlingen var tryckt 
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DIY 
och hon hade nu af »le président de thése», den professor hon valt 
att disputera för, fått sin dom. Afhandlingen var godkänd, men 
häller icke mer. Professor M., en sträng och allvarlig man, med ganska 
stora fordringar, »hade väntat sig mer afsin begåfvade elev fröken ; 
O.>», men icke desto. mindre var hon välkommen till disputationen. å 
Det grämde vår lifliga ryska, som visste att hon på afhandlingen SN 
nedlagt ett både tidsödande och grundligt arbete, och hon yttrade 
förtretad om den gode professorn: »Men kan han då inte begripa, 
att jag inte kan nedlägga åratals arbete på en sak, som jag i min 


kommande praktik inte har ett spår till nytta af? Förstår han inte, 29 
att jag längtar att få börja min verksamhet?» å 
Detta lilla förspel mellan fröken O. och hennes lärare lät oss : 


förstå, att disputationen icke var en proformasak, och vi voro rätt 
spända på den eld vår vän skulle utsättas för. 

Den medicinska fakulteten i Montpellier residerar ännu i sitt EV 
ursprungliga palats, i motsats till det öfriga universitetet, hvilket för OM 
icke många år sedan förflyttades från en byggnadskomplex till en 
annan, och det var här som den beramade disputationen skulle för- 
siggå. Jag hade redan förut, fastän icke medicinare, inträngt i ”N 
denna byggnad, hvilken genom sin antika och imposanta fasad till- 
drager sig ens uppmärksamhet, då man passerar förbi den. Det 
har gamla anor detta palats. Det byggdes ursprungligen år 1364 
af påfven Urban V och inrättades af honom till benediktinerkloster. 
År 1536, när biskopen i Maguelonne flyttade öfver till Montpellier, 
förvandlades klosterbyggnaden till residens åt honom och kloster- 
kyrkan ombyggdes till den nuvarande ståtliga katedralen, hvilken 
helgades åt aposteln Petrus. Katedralen och medicinska fakultets- 
byggnaden äro därför sammanbyggda och bilda en enda storartad 


Aa 


mvg ÅN Wer dl - < Fo, y” 4 / 
SAL VESA fn RK RER RER KRANEN 


komplex. = 
Sedan man passerat öfver en stenbro och kastat en blick på S 
ingångens väktare, två af medicinens storgubbar i allongeperuk, H 


knäbyxor och veckrika kappor, inträder man i en ståtlig vestibul, 
hvars fond öppnar sig mot den pittoreska gården, till hvilken man 
nedstiger från en hög terrass med breda stentrappor och öfver hvilken 
en stark medeltida stämning hvilar. Den är liten och trång, plan- ; 
terad med några få träd, och begränsas på tre sidor af medicinska ? 
fakultetens olika byggnader och på den fjärde af katedralens ena / 
långsida. När man står uppe på terrassen, har man midt framför 
sig en låg byggnad. 'Det var där man under obskurantismens värsta 
välde om nätterna fick smyga sig till att utföra den »syndiga» gär- 
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"ningen att dissekera lik för den studerande ungdomen. Numera. 


användes denna lokal till allmän föreläsningssal. 


"Men man samlas till disputationen. Man vandrar i in till vänster 


om vestibulen genom en liten antichambre in i en vackert dekorerad 
gal, »la salle de réception». Här mötes man af Hippokrates, Aescu- 


lapius och gudinnan Hygiea, hvilkas byster i brons och marmor pryda 


rummet, och en hel massa berömda professorer titta ned på en ur 
gina ramar. Rundt kring väggarna äro stolar för åhörarna upp- 
radade och ett långt borå med grönt kläde löper utefter ena sidan. 
Midt för det gröna bordet inåt rummet står en isolerad stol, hvilken 
snart intages af vår ryska läkarinna. Hon är iklädd doktorsdräkten, 
hvilken består i en fotsid, veckrik kappa af svart tyg, med långa, 
vida ärmar och en hvit krage, alldeles liknande våra prästkragar, 


" fastän något större. Denna kappa eller robe säges härstamma från 


den store Rabelais, hvilken som bekant studerat i Montpellier och 
skänkt sin glans åt universitetet, men äfven sin doktorskappa, hvilken 
skulle hafva bevarats. Denna torde dock åtskilliga gånger ha 
förnyats sedan dess, och om än den robe vår ryska doktor blifvit 
klädd i bar en tämligen antik prägel, om man får döma efter dess 
fraicheur, torde den dock icke ha så fina anor. 

Nu inträdde opponenterna, främst »le président de thése», där- 
efter de fyra andra fakultetsmedlemmar, hvilka han adjungerat med 
gig, och satte sig vid det gröna bordet midt för fröken 0. De 
svarta rober, hvilka de borde varit klädda uti, enligt gammal tradi- 
tion, lade hvar och en bredvid sig på bordet, där de hopvikta och 
föraktade lågo som stumma vittnen under hela ceremonin, 

Och nu öppnades elden af »le président», hvilken i ett långt, 
väl genomtänkt anförande ytterst skarpt kritiserade afhandlingen i 
fråga, hvars förtjänster han dock icke till sist underlät att framhålla. 
Jag, som väntat mig en verklig disputation, kände mig tämligen 
besviken. Högst sällan ställdes det några frågor, och när några 
sådana någon gång gjordes, voro de af den art, att de kunde be- 
svaras med ja eller nej eller en obetydlig anmärkning i allmänhet. 
Något egentligt försvar förekom ej. Icke desto mindre var nog 
offrets situation mindre angenäm under denna timslånga kritik, som 
då presidenten slutat upptogs af de fyra öfriga professorerna, hvilka 
hvar och en i sin stad uppsökt svagheterna i hennes arbete och nu 
ganska omildt framhöllo dem. Det låg ganska mycket karaktär i 
de fem männens olika syn på samma sak och af denna orsak ägde 
denna disputation ett visst intresse, men den omväxling, som den 
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opponerandes och den försvarandes gnistrande replikskifte i en svensk 
doktorsdisputation erbjuder, fann man ej ett spår af här, för att icke 


tala om den saknad man kände, att ingen af dessa fem högtidliga 


AN 


herrar öfvertagit rollen af »tredje opponent». Den allvarliga, dystra 
stämningen fick intet afbrott, förrän den siste opponenten tystnat 
och den gemytlige vaktmästaren --- en fullkomlig pendant till våra 
beskäftiga universitetsvaktmästare — bad oss lämna salen, ty pro- 
fessorerna skulle öfverlägga, hvarefter ceremonin skulle fortsättas. 
I det lilla rummet utanför trängdes man nu en stund och midt i 
trängseln gick vår doktor nervös omkring i sin svarta robe. Det 


dröjde tämligen länge, innan "herrarna kommit till något resultat. 


Dörren ditin bevakades af Cerberus-vaktmästaren, hvilken då och 
då med en beskyddande blick uppmuntrade vår kvinliga doktor 
och välvilligt rapporterade för henne hur saken fortskred. Fröken 
O. passade nu äfven på att, trots stundens allvar, göra upp med 
vaktmästaren — vårdaren af Rabelais' robe — att få låna hem 
doktorskappan i och för en blifvande fotografering, en sak som 
vaktmästaren ytterst gärna var med på. 

Ändtligen slogos dörrarna upp. 'Professorerna hade rest sig 
upp och presidenten höll nu ett kort tal till fröken O., hvari han 
meddelade henne den gynsamma utgången af. disputationen och bad 
henne aflägga sin doktorsed. En djup rörelse grep plötsligt fröken 
O., då hon stod inför denna allvarliga handling. Långsamt och med 
darrande röst läste hon upp edsformuläret: »I närvaro af denna skolas 
lärare, mina kära kamrater och inför Hippokrates” bild lofvar och 
svär jag i den högstes namn att i utöfvandet af läkekonsten troget 
rätta mig efter hederns och rättvisans lagar...» Här bröto tårarna 


fram och under snyftningar utsade hon knappast hörbart rästen af 


eden: »Vördnadsfull och tacksam mot mina lärare, skall jag åt 
deras barn återge den undervisning jag erhållit af deras fäder...» 
Lärarna sågo rörda och litet brydda ut... Nu afbröt presidenten henne, 
fattade hennes hand och under hjärtliga lyckönskningar till de lyckligt 


afslutade studierna hälsade han henne välkommen som medicine 


doktor. Hans exempel följdes af de öfriga lärarna och därmed var, 
trots den ofullbordade eden, ceremonin afslutad. 

Vår ryska doktor sade icke många dagar därefter farväl till 
sin ungdoms stad och gick att i utöfvandet af sitt kall göra heder 
åt sitt kön i sitt fädernesland. Alde. 
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Violin. En nutidsdikt med förspel och intermezzon af J. Blicher- 
Clausen. Bemyndigad öfversättning från danska originalet af 
Elisabeth Kuwylenstierna. 


I Danmark vågar man alltjämt skrifva romaner på vers, visser- 
ligen inte längre så digra som Paludan-Mällers men i alla fall bil- 
dande tämligen aktningsvärda volymer. Jag fäste för ett par år 

. sedan uppmärksamheten på Edvard Blaumällers ståtliga mästerprof, 
»>Agnete og Havmanden»>, där behandlingen af den bundna formen 
hunnit en svindlande och betagande konstskicklighet; nu ha vi att 
anteckna fru Blicher-Clausens 1 hemlandet med mycket bifall mot- 
tagna berättelse »Violin>, som dock till största delen är hållen i 
dialoger och således lutar åt dramat. 

Det kunde helt visst vara mycket att säga om denna själfulla 
och stämningsrika dikt" hvars grundackord är det disharmoniska sam- 
klingandet i 'en passionerad kvinnosjäl af konstnärstrånaden och 
moderslidelsen. Men det är en mera smärtsam pu som närmast 
kallar mig. 

Alldenstund Jag inte varit i tillfälle att läsa det ifrågavarande 
diktverket, anser jag mig inte befogad att närmare ingå på det. 
Innehållet har jag visserligen erhållit kännedom om genom den före- 
liggande bemyndigade öfversättningen; men i diktning finns det en 
sak, som är viktigare än innehållet, och det är formen. Jag anhåller 
att inte bli missförstådd som en samvetslös formtillbedjare; men 
gentemot en gängse vidskeplig uppfattning kan det aldrig nog starkt 
betonas, att »vackra tankar» och »ädla känslor» göra ingen till 
diktare — en sådan är endast den, som kan uttala något poetiskt . 
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ÖR kändt eller tänkt eller sedt i en verkligt poetisk form. 

? Jag vill nu gärna tro, tills jag öfvertygas om motsatsen, att 
"VR fru Blicher- Clausen är poet; men intet torde kunna rubba min nu- 
: mera förvärfvade visshet om att fröken Kuylenstierna icke är det. 
EL Det förvånar mig djupt, att en person med så aktningsvärda litterära 
DM antecedentia kunnat inlåta sig på ett så olycksaligt tilltag som denna 
2 öfversättning, och jag hoppas, att det har varit en momentan vill- . 
- farelse, som inte kommer att upprepas. 

vs Hvad finns då att anmärka mot denna bemyndigade öfversätt- 
Sr ning? Jo allt. Mindre kan jag dessvärre inte ta till. För det 
RE första borde den ju, som jag antydt, aldrig blifvit försökt, och redan 
a detta är så gravt, att det nära nog räcker till. Men äfven om man 
: fastslagit detta faktum, kunde man ju spana efter en del förmildrande 
Z omständigheter, ägnade att upphjälpa saken och blidka bedömaren. 
5 Några sådana har jag icke mäktat uppdaga. Resultatet är hårdt, 
Och men hvad vill man göra? 

é Fröken Kuylenstierna, som ju likväl är en begåtfvad person, 
= visar sig dela den enkla folktron, att vers kan öfversättas. En 
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sådan uppfattning kan endast den hysa, som lefver i okunnighet om 

den väsentliga skillnaden mellan bunden och obunden form eller ' 
anser den bestå i det typografiska arrangemanget. Det förhåller 

sig emellertid så, att vers inte kan öfversättas i ordets vanliga be- 
märkelse — den kan endast på sin höjd omdiktas till ett annat 

språk, och det finns vers, som absolut motsätter sig äfven en såpass 

delikat behandling. Dit tror jag emellertid inte att fru Blicher- 

Clausens hör. | 

Af denna grundskefva ställning till den åtagna uppgiften och 
brist på ansvar inför den, i förening med en iöronenfallande saknad 
af musikalisk känslighet och rytmiskt gehör, följer ett slags vers- 
komposition, som frambringar en synnerligen gnisslande effekt på 
ett någorlunda sensibelt öra. Det är svårt att välja ut exempel 
bland detta öfverflöd, och utrymmet tillåter inte anbringandet af ett 
nöjaktigt forilegium., 

I. ordagrannhet och nära anslutning till originalet lämnar tolk- 
ningen — enligt hvad jag trott mig förstå — ingenting öfrigt att 
önska. Det behöfs ganska mycken språkträning för att bara miss- 
tänka de lömska försåt de skandinaviska tungomålen så rikligt lägga 
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ut för hvarandra — den, som har fått ögonen öppna, rör sig med - 
ständigt vaken misstro mellan dem, under det den i »säkerhetssömn» ke 
invaggade frimodigt ' flyttar öfver det ena ordet och uttrycket efter + 
det andra utan att grubbla öfver hemortsrätten. Ja, troheten går > 
ända därhän, att öfversättaren i allmänhet bibehåller originalets rim- 3 
slut, hvilket ofta går lyckligt och ofta — mindre lyckligt. För att SÅ 
gripa ett par exempel ur hopen, så bildar »musik» och »fick>» — i | s& 
motsats till samma ord med danskt uttal — intet rim, lika litet Cr 
som »tårarna» och »gårdarna», under det »Taarene—Gaardene» dT 
går förträffligt för sig. Denna egenhet får väl äfven förklara före- ÅA 
komsten af det direkt importerade ordet »skosor» (rim på rosor); 
men den räcker inte till för en sådan geografisk beteckning som fa 
»Majland»(1!). - 

Exemplen på litet af hvarje skulle, som frasen lyder, kunna 5 
mångfaldigas; men om jag ville åstadkomma en öfvertygande bevis- 


föring, skullö vi nödgas här trycka af så stor del af boken, att det 
kunde bli till men för dess spridning. Och något syfte i den rikt- 
ningen föreligger inte; jag har endast känt mig uppfordrad att yttra 
ett allvarsord till förmån för vårt kära vanskötta svenska språk och 
den nobla, missuppskattade versifieringskonsten. Ingen kan sörja 
mer än jag öfver att det inte kunnat sägas något vackrare om det 
här behandlade arbetet. Men det gifves tillfällen, då tout pardonner 
skulle vara liktydigt med — rien comprendre, som ett tyskt kvick- 
hufvud nyligen förvrängt det sinnrika och vackra men ej fullkomligt 
oantastliga franska visdomsordet. 
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"Från barn till yngling. Af Mary Wood-Allen. Öfversättning. 


Det finnes ingenting, synes det mig, som så tydligt ställer 
fram för den tänkande människans medvetande vår tids etiska och 
intellektuella öfverlägsenhet framför andra tiders, som det sätt hvarpå 
sedlighetsspörsmålet upptagits till behandling. Vår tid har det näm- 
ligen blifvit förbehållet att visa, huru denna den ömtåligaste men 
tillika den för vår andliga och fysiska varelse viktigaste af alla 
frågor numera kan ställas under offentlig debatt med så mycken 
finhet, takt och grannlagenhet, att den ej behöfver såra den grann- 
tycktaste blygsamhetskänsla. Tvärtom, sträfvandet efter renhet — 
alla ädla andars högsta mål i alla tider — har ingifvit våra dagars 
mest framstående sedlighetsapostlar en renhet i uttryck, ett af så 
mycken idealitet prägladt ;språk, att man fått en helt ny, naturligare 
och upphöjdare syn på de ting, som äga sammanhang med här be- 
rörda ämne. 


Den åsikten gör sig också alltmer gällande irom uppfostran, att 
en sann, efter barnens 'fattningsgåfva lämpad kunskap rörande köns- 
förhållandena är den säkraste skyddsvakt för bevarandet af det ung- 
domliga sinnets renhet. Sedlighetsfrågan, tillämpad inom uppfostran, 
kan också sägas ha blifvit en fråga för dagen, och från olika delar af 
den civiliserade världen förnimmas stämmor, hvilka förfäkta den upp- 
fostringsprincipen: att det är kunskap, icke okunnighet, som skyddar 
ungdomen för sedliga faror och förvillelser. I våra grannland ha 
under de senaste åren en del framstående ungdomslärare både i tal 
och skrift tagit till orda i detta ämne; hos oss har äfven, som 
bekant, detsamma varit föremål för diskussion och nu når oss från 
Amerika en röst talande i samma anda. Hvad jag med sistnämnda 
yttrande närmast åsyftar är den lilla bok, hvars titel läses här ofvan. 

Förf. är en kvinlig läkare, och i företalet få vi veta, att det 
är en tilldragelse i hennes eget lif, som fört henne till att nedskrifva 
den lilla broschyren till hjälp för mödrar och uppfostrare, samt att 
bland alla de framgångar den fått röna sätter förf. främst »de bref: 
hon fått mottaga från otaliga ynglingar, som tacka henne för den 
vägledning och hjälp» det lilla arbetet gifvit dem. 

Hvad innehålla nu detta fåtal blad och hvad är det som gör 
att de kunnat åstadkomma en så kraftig verkan? En af orsakerna 
till att den lilla boken blifvit så mycket läst och så populär beror 
nog på den ton förf. förstått att anslå. Det är ej i någon docerande : 
 afhandlingsstil hon uppträder, nej, hon framställer sina nyttiga lär- 
domar i en behaglig berättelseform, åskådlig och lättfattlig, men 
tillräckligt allvarlig för att det upplysande, lärorika syftet skall 
skina igenom. Hon talar mildt och kärleksfullt men på samma gång 
allvarligt till den femtonårige gossen, hon låter honom förstå bety- 
delsen af att han snart skall blifva man, väcker hos honom den 
manliga ansvars- och hederskänslan, framställer för honom det dumma, 
Ja orätta i en tanklös skolgoss- och skolflickskurtis och gör det 
klart för honom, att han är skyldig visa alla kvinnor aktning och 





finkänslighet samt att han som en blifvande far bör känna sina 


förpliktelser gentemot det kommande släktet. Med ett ord hon 
låter honom få en inblick i de gudomliga lagbud, som bestämma 
samlifvet mellan man och kvinna samt upprätthållandet af familjen, 
grundvalen till allt ordnadt samhällslif. Att de allvarliga men på 
samma gång så enkla och för det ungdomliga sinnet så lättfattliga 
orden fallit i god jord, därom vittna de uttalanden, som förf. låter 
den unge gossen själf göra i ett bref till henne, där han bland 
annat säger, att han numera »fått en helt olika tanke om alla 
flickor och kvinnor, kanske allra mest om min mor». 

Att den lilla boken skall blifva till gagn äfven för svenska 
mödrar och svensk ungdom är en önskan, hvari man med öfversät- 
taren ej kan annat än på det hjärtligaste instämma. 


Ls) 





Föreläsningar i kvinnohygien. 


Under de senaste åren ha föreläsningar öfver ofvanstående 


ämne hållits i vår hufvudstad af doktor Karolina Widerström inför 


olika kretsar af kvinnor. 

Ehuru dessa föreläsningar aldrig varit annonserade och således 
endast blifvit kända på privat väg, ha de likväl vunnit en så liflig 
anslutning, som blott få offentliga föredrag i vår hufvudstad kunnat 
glädja sig åt. Hvar och en, som haft förmånen lyssna till doktor 
Widerströms klara och väckande föredrag, förstår lätt den popularitet 
de vunnit. Ty på samma gång föreläserskan meddelar en praktisk 


kunskap i det som rör kvinnans fysiska varelse, dess olika organ, 


dessas uppgifter och vård, skänker hon något mera och högre än 
blott och bart anatomiska lärdomar och hygieniska råd, nämligen en 
djup "aktning och intresse för fysiologin, emedan hon betraktar den 
1 nära sammanhang med vår andliga människa. 

Helt säkert ha medvetet eller omedvetet åhörarna känt sig 
medryckta af den ideella syn på tillvaron och dess företeelser, som 
skymtar fram vid sidan af föreläserskans klara, lätt tillämpliga prak- 
tiska lärdomar, och det är nog där man har att söka en god del 
af dessa föreläsningars framgång. Vi önska på det lifligaste, att 
doktor Widerström måtte fortsätta den verksamhet som lärare och 


upplysare för sitt kön, i synnerhet den yngre delen däraf, hvilken 


hon hittills så framgångsrikt utöfvat, en uppgift för hvilken hon äger 
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de bästa förutsättningar: den vetenskapligt bildade fackmannens, 
den "erfarne läkarens och den varmhjärtade, ideellt tänkande kvin- 
nans. 


+ 


Rörande uppkomsten af föreläsningarna och andra därmed sam- 
manhängande detaljer har doktor Widerström lämnat en del upplys- 
ningår, hvilka det är oss ett nöje att kunna meddela. 

Hälsolära i sammanhang med människokroppens anatomi och 
fysiologi har redan i åtskilliga år varit införd som läroämne i våra 
flickskolors högre klasser. ' Det var emellertid ett område. af ämnet, 
det som afhandlade fortplantningsorganen, som aldrig vidrördes, an- 
tagligen därför att det var ganska ömtåligt. 

Bland hufvudstadens lärarinnor hade dock länge den åsikten 
gjort sig gällande, att den okunnighet, som i detta afseende vid- 
lådde såväl ungdomen som dess uppfostrare, vore i hög grad be- 
klaglig och de hade ofta sins emellan räsonnerat öfver sättet att få 
denna brist afhjälpt. Resultatet af deras räsonnemang blef att 
några bland dem hösten 1896 vände sig till doktor Karolina Wider- 
ström med en förfrågan, huruvida hon skulle vilja hålla några före- 
läsningar i kvinnohygien för en del lärarinnor. Doktor Widerström 
ställde sig genast ytterst välvillig till förslaget, glad, som hon ut- 
tryckte sig, att i en sak af så pass ömtålig natur »behofvet erfarits 
innan kunskapen meddelats». Och icke: blott bland lärarinnorna, 
äfven bland många andra kvinnor, speciellt bland mödrarna, hade 
yppats en liflig önskan att erhålla en närmare kunskap om kvinno- 
hygienens fordringar. 

Den första föreläsningsserien, omfattande tvänne föreläsningar, 
hölls i Ateneums stora sal i februari 1897. Intresset visade sig 


från början så stort, att föreläserskan såg sig nödsakad att upprepa 


sina föredrag. Under vårterminen 1897 höllos således 5 föreläsnings- 


serier öfver samma ämne med ett sammanlagdt åhörareantal af mellan 
12- och 1300 personer. Auditoriet tillhörde med få undantag kvinnor 


af den bildade klassen, hufvudsakligen, i öfverensstämmelse med den 
första planen, lärarinnor, men äfven seminarieelever, kvinliga gym- 
naster och åtskilliga privatpersoner, mödrar och ogifta kvinnor, till 
dels helt unga flickor. Dock tillhörde åhörarna mest den mognare 
ungdomen och medelåldern. Hufvudinnehållet af dessa föreläsningar 
har doktor Widerström fråldlasta i en bok med titeln »Kvinnohygien», 
som i maj 1899 utkom i bokhandeln och hvilken fått stor spridning. 








Vi hänvisa läsaren till den anmälkn däraf, som står att läsa 
i häft. 10 af Dagnys årgång för 1899. 


Under den nu pågående vårterminen har doktor Widerström 


efterkommit en allmänt uttryckt önskan och återupptagit sina före- 
läsningar, ehuru till större delen omarbetade. De ha äfven nu, på 
grund af den stora anslutningen, blifvit delade i 4 serier med tvänne 
föreläsningar för hvarje serie. Lokalen har som föregående år varit 
'Ateneums hörsal, hvilken rymmer 225 å 250 personer. Föredragen 
hafva, på grund af ämnets grannlaga natur, icke annonserats, utan 
har meddelande därom skett på privat väg. Därigenom har före- 
läserskan trott sig vinna en större garanti för att ett verkligt 
intresse för ämnet, icke blott nyfikenhet lockat åhörarna. Det 
bästa beviset för att betydelsen af den kunskap doktor Widerström 
meddelar vunnit ett allmänt erkännande och väckt en väl förtjänt 
uppmärksamhet hos dem, som ha ansvaret för det kvinliga släktets 
fostran sig pålagdt, är att direktionen för Högre lärarinnesemina- 
riet anmodat doktor Widerström att å läroverkets egen lokal hålla sina 
båda föreläsningar för seminariets elever. Detta kommer också att 
ske under vårens lopp. 

" I den första af de båda föreläsningarna redogöres för de 
kvinliga fortplantningsorganens anatomi och fysiologi: åskådlig- 
görande planscher förevisas. Den andra och längre föreläsningen 
är ägnad åt samma organs hygien, en hygien hvilken, som före- 
läserskan själf säger, i själfva verket är mycket omfattande, på grund 


af den lifliga sam- och växelverkan som äger rum emellan dessa 


organ och hela den öfriga kroppen. Hon har därför med fullt skäl 
döpt denna hygien med det vidtomfattande namnet »kvinnohygien», 
och har hon tillfälle att därvid afhandla sådana ämnen som: vikten 
af härdning och af kroppsrörelse, klädedräktens betydelse, de dagliga 
- vanornas och sysselsättningarnas betydelse och vikten af rationella 
arbetsmetoder — förutom naturligtvis hvad hon kallar den mera 
lokala hygienen. 
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Föreningsmeddelanden. 





Fredrika-Bremer-Förbundets SKpSader för 1901 hafva utdelats 
på följande sätt: 
500 kr. till med. kand. fröken Gerda Uddgren, 400 kr. till med. kand. 


. fröken Alfhild Tamm, 300 kr. till fil. stud. fröken Anna Paues för studier 


vid Uppsala universitet, 400 kr. till fröken Ellen Böös för kurs vid fack- 
skola i huslig ekonomi (Stockholms stipendium), 325 kr. till fröken Gerda 
Mäller för sjukvårdskurs (Norrbottens stipendium), 300 kr. till fröken Gerda 
Backlund för kurs vid Tekniska skolan i Stockholm (Södermanlands sti- 
pendium), 250 kr, till fröken Alma Andersson för kurs vid folkskollära- 


rinnesemineniet i Umeå (Västerbottens stipendium), 225 kr. till fröken Signe 


Strömbom för sjukvårdskurs (Skaraborgs stipendium) samt 200 kr. till hvar- 
dera af de följande: fil. stud. fröken Elin Nordin för studier vid Uppsala 
universitet (Västernorrlands stipendium), fröken Jenny Nyberg för sjuk- 
vårdskurs (Jämtlands stipendium), fröken Märta Palme för högre utbild- 


ning i trädgårdsskötsel (Östergötlands stipendium), fröken J enny Asplund 


för sjukvårdskurs (Göteborgs och Bohus läns stipendium), fröken Anna 
Wennström för wuniversitetsstudier (Värmlands stipendium), fröken Eva 


"Staél von Holstein för kurs vid fackskola i huslig ekonomi (Kristianstads 
stipendium), fröken Beata Mårtensson för kurs vid Tekniska skolan i 


Stockholm (Malmöhus stipendium) och fröken Signe Dahlin för kurs vid 
folkskollärarinneseminariet i Kalmar (Blekinge stipendium). 


Komitén för yrkes- och arbetsskolor. Som bekant hade Fre 
drika-Bremer-Förbundets styrelse i början af året aflåtit en skrifvelse till 
Stockholms stadsfullmäktige af innehål!, att kvinnor måtte inväljas i den 
komité, som skulle tillsättas med uppdrag att utarbeta och för stadsfull- 


mäktige framlägga ett fullständigt förslag till inrättande i Stockholm af 


praktiska yrkes- och arbetsskolor för 14—18 års manlig och kvinlig ung- 
dom. Namnen på de personer, som blifvit invalda i komitén, ha nu till- 
kännagifvits och bland dem förekommer ej något kvinligt. Förbundets 
skrifvelse har således lämnats utan afseende. Utan att vipå något vis vilja 
bestrida lämpligheten af de invalda komitéledemöterna, torde det ej vara 
för mycket sagdt, att vederbörandes uraktlåtenhet att bland dem insätta 


äfven en kvinlig kraft beröfvat komitén ett viktigt element för det rätta 


bedömandet af den del af dess arbete, som speciellt berör den kvinliga. 
yrkesskolan. En kvinnas erfarenhet och sakkunskap skulle här varit af 
en obestridlig nytta och är det att beklaga att vederbörande förbisett detta, 
allra hälst som vi i vår hufvudstad icke sakna kvinnor med förutsättningar 


att på ett förträffligt sätt kunna fylla en plats i en komité af här berör-. 
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Med anledning af den af en »Medlem af Röda Korset» i före- 
gående häfte insända artikeln har Dagny mottagit nedanstående 


genmäle. Då red. ansett det önskvärdt att ett förstående snarast 


möjligt komme till stånd mellan de båda parterna, hvilka, synes det 
oss, hafva samma mål i sikte, ehuru de ömsesidigt fastnat vid vissa 
formella otydligheter, har fröken Tjäders artikel i manuskript till- 
ställts pseudonymen »Medlem af Röda Korset», hvadan dennes svar 
redan i detta häfte kan meddelas. 


(Insändt.) | 
Värnpliktiga sjuksköterskor. 


| I häftet 5 af innevarande årgång hade jag på begäran af 
Dagnys redaktion infört en liten uppsats under ofvanstående titel, 
och jag lofvade äfven att lämna vidare meddelande framdeles: Då 
redan i häftet 6 en »Medlem af Röda korset» insändt era upp- 
lysningar angående föreningen Röda korset och de värnpliktiga sjuk- 
sköterskorna» och-dessa upplysningar äro i vissa delar vilseledande, 
så inför jag här oafkortad och utan någon ändring den »promemoria», 
som af d:r Wide insändes till Röda korsets verkställande utskott 
sistlidne vår. | 

»P. M.- För de kvinliga sjukgymnasternas utbildning till in- 
träde i Svenska föreningen Röda korsets »reserv) för tjänstgöring 
under krigstid. 

De kvinliga gymnasterna äga alla förutsättningar att lätt och 
hastigt kunna utbildas till sjuksköterskor under krigstid. . De hafva 
goda kunskaper i anatomi, fysiologi, allmän hälso- och sjukvårdslära 
m. m. De blifva under sin gymnastiska elevkurs kraftigt utbildade 
och få under utöfningen af sitt kall en ständigt fortsatt tränering 
samt förvärfva god vana att umgås med och sköta sjuka. Med 
några veckors tjänstgöring som sköterskebiträden vid länslasarett 
eller andra större sjukhus skulle deras förutvarande utbildning full- 
komnas, så att de blefve vana sköta feberpatienter, biträda vid 
kirurgiska operationer m. m., som ej ingått i deras föregående kurs. 

De kvinliga gymnasterna ha i regel utgått från bildade hem 
och genomgått högre elementarläroverk för flickor. De redan ut- 
bildade gymnasternas antal är långt större än sjuksköterskornas. 

Ett stort antal redan utbildade gymnaster och samtliga nuva- 
rande elever ha förklarat sig villiga genomgå sjuksköterskekurs för 
ofvannämda ändamål, utan någon ersättning för utbildningen. Bäst 
torde vara att öfverlämna detta åt den enskilda företagsamheten. 

Efter uppvisandet af betyg om genomgången erforderlig ut- 
bildning borde »reservsköterska» underskrifva kontrakt och inregi- 
streras i Föreningen Röda korséts matrikel, om nämligen denna för- 
ening vill lämna sitt bistånd till förverkligandet af ifrågavarande plan. 

Svar härom torde godhetsfullt lämnas till undertecknad 

med. doktor A. Wide 
Stockholm. Brunkebergstorg 13. 5/1 1900.» 
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Af denna skrifvelse framgår, att dr Wide talar om de kvin- 


liga gymnasternas utbildning till reserv-sköterskor för tjänstgöring under 
krigstid, ingenting annat. Han har ock upprepade gånger under den 
pågående kursen framhållit detta, de kvinliga gymnasterna ha också 
uppfattat saken på detta sätt, och jag kan försäkra att de aldrig 
haft en tanke på att med ofvan omtalade utbildning utöfva Sjuk- 
sköterskeyrket under fredstid. Deras enda sträfvan är att i händelse 
af krig blifva dugliga biträden till yrkessjuksköterskorna. 

Svaret från Röda korsets verkställande utskott, afgifvet af 
sekreteraren, hade följande lydelse: 


Med anledning af Herr Doktorns P. M. den 6 nästlidne april 
för de kvinliga sjukgymnasternas utbildning till inträde i svenska 
föreningen Röda korsets »reserv»>, för tjänstgöring under krigstid, 
har jag, efter det samma P. M. blifvit föredragen inför Röda korsets 
verkställande utskott, härmed äran underrätta, att utskottet funnit 


sig ej kunna antaga någon till sjuksköterska hos Röda korset med 


den i berörda P. M. ifrågasatta utbildningen under endast några 


veckors tjänstgöring såsom sköterskebiträden vid sjukbus, utan er- 


fordras därtill minst sex månaders kurs å sjukhus, hvarefter hugade 
sökande äga inkomma med sina ansökningar åtföljda af betyg om 


skicklighet och vunnen undervisning i yrket. 


Stockholm d. 23 maj 1900.» 


Röda korsets verkställande utskott fordrade sålunda af »reserv-- 


sköterska» lika lång utbildning på sjukhus som deras egna yrkes- 
sköterskor . förut haft, ty det är endast några år, som kursen varit 
ett-årig och först från och med 1901 som »minst 18 månaders prak- 
tisk utbildning» finnes och fordras. Verkställande utskottet tog 
sålunda bra liten hänsyn till gymnasternas föregående utbildning 
och erbjuder endast >hugade sökande» att inkomma med sina ansök- 
ningar »efter 6 månaders utbildning på sjukhus». Detta uttalande 
var sålunda föga uppmuntrande och helt naturligt är att å denna 
sin skrifvelse erhöll Röda korset intet svar. 


Hvad beträffar den förberedande kursen pågår den fortfarande. 
Tillsammans tolf rent teoretiska föreläsningar på 11/2 timme hafva 
hållits af doktorerna Toll och A. Wide på Svenska läkaresällskapets 
lokal. Praktiska öfningar i förbandsläggning m. m. pågå numera å 
Gymnastiska centralinstitutet under ledning af doktorerna Elin 
Beckman och A. Wide. Kursdeltagarna ha för dessa öfovingar upp: 
delats i 4 grupper. Dessa öfningar afse naturligtvis dock endast 
förberedelse för och underlättande af kursen å sjukhus. Hvad 
den senare beträffar, så har just med afsikt ingen tid fixerats, utan 
kommer att öfverlämnas åt respektive sjukhusläkare att afgöra, om 
den ena behöfver 6 å 8 veckor, en annan mer: för att blifva en 
under krigstid användbar reserv-sjuksköterska. 

Att »Medlem af Röda Korset» tillfullo insew, dt frågan gäller, 
framgår af sista stycket i den insända uppsatsen. » Hvad förhållande 
under krigstid angår, så torde fröken Tjäder ha fullkomligt rätt i 
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sin förmodan, att »i nödens stund finnes arbete för oss alla», och 
säkert skall Röda Korset då med glädje mottaga i sina led de friska, 
'starka, väl disciplinerade kvinliga gymnasterna, hvilka redan nu i 
fredens dagar visat sig besjälade af en sådan varmt fosterländsk 
och offervillig anda.» Detta är just hvad dr Wide framhållit, och 
det är ju målet för alla våra sträfvanden. 

»Medlem af Röda Korset« säger dock förut på ett ställe: 
»säkert är emellertid att det skulle sänka hela sjuksköterskekårens 
anseende, om fordringarna på en fullt utbildad sjuksköterska blefve 
så låga, som de af dr Wide föreslagna.» Jag ber än en gång 
»Medlem af Röda Korset» observera att dr Wide aldrig talat annat 
än om »reserv-sköterskor för tjänstgöring under krigstid». 

»Medlem af Röda Korset» har sålunda insändt »upplysningar» 
som ej äro med verkliga förhållandet öfverensstämmande, hvilket 
högeligen är att beklaga för den goda sakens skull. 

Hvad konkurrensen med yrkessköterskorna beträffar, så är upp- 
fattningen äfven felaktig. Utbildande af reserv-sköterskor för krigs- 
tid är just det bästa skydd mot konkurrens. Skulle däremot ett 
för krigstid tillräckligt antal sjuksköterskor utbildas, så torde det ' 
kanske under fredstid blifva trångt om verksamhet för alla sköterskor. 

Elisabeth Tjäder. 
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Svar till fröken Tjäder 
angående de värnpliktiga sjuksköterskorna. 


Såsom svar på fröken Tjäders ofvanstående artikel angående 
de värnpliktiga sjuksköterskorna ber undertecknad att få anföra 
följande: 

Fröken Tjäder framhåller gång på gång i ofvannämda artikel, 
att de till sjuksköterskor utbildade sjukgymnasterna ämna tjänstgöra 
endåst och allenast i krigstid. Att detta är afsikten med doktor 
Wides behjärtansvärda och fosterländska förslag, har jag aldrig be- 
tviflat och beklagar, om min föregående artikel på något sätt verkat 
vilseledande i det afseendet — beklagar det så mycket mer, som 
Jag däri ansett mig tydligt betona, hur glädjande det är att i fredens 
dagar finna en så »varmt fosterländsk och offervillig anda» bland 
Sveriges kvinnor. 

Fröken Tjäders påstående, att mina upplysningar ej äro »med 
verkliga förhållandet öfverensstämmande», bestrider jag däremot på 
det bestämdaste. De båda i fröken Tjäders artikel anförda skrif- 
velserna till och från Röda Korsets verkställande utskott utgöra 
tydliga bevis för att alla mina uppgifter äro fullkomligt riktiga. 
Hvad jag därmed velat framhålla är, att såsom svenska föreningen 
Röda Korset nu är anordnad, måste enhvar som blifvit inregistrerad 
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i Röda Korsets matrikel anses fullt berättigad att äfven under freds- 
tid tjänstgöra såsom sjuksköterska. Na 
Visserligen talar doktor W. i sitt förslag om «svenska före- 
ningen Röda Korsets reserv för tjänstgöring i krigstid» men då 
ingen sådan reserv finnes eller någonsin har funnits inom svenska 
Röda Korset är detta uttryck ganska oklart. 
"En sådan reserv skulle ju möjligen kunna bildas men äfven 


detta torde vara förenadt med en hel del svårigheter. Bland annat 


torde det bli ganska svårt att få det så betydligt ökade antalet 
sjuksköterskeeleyver utplaceradt vid sjukhusen, där det redan råder 
stor trängsel och där läkarna i allmänhet fordra, att deras elever 
skola kvarstanna minst i flere månader, ja, ofta ända till ett år' 

Hvarför doktor Wide i Röda Korsets ofvanstående svar såg 
ett direkt afslag, inser jag dock ej, lika litet som jag kan yttra mig 
cm hvarför Röda Korsets styrelse ej vidare upptog underhandling- 
arna, då jag ej har äran tillhöra denna styrelse. | 

Att tanken på en möjligeh uppstående konkurrens med yrkes- 
sköterskorna emellertid ej är så alldeles ogrundad och delas af andra 


"för saken intresserade personer, visas bäst af följande ord, som jag 


tillåter mig att citera ur fröken Tjäders artikel i Dagnys 5:e häfte 
detta år: »Af några läkare har mot detta dr Wides förslag fram- 
ställts, att gymnasterna skulle komma att i fredstid konkurrera med 
yrkessköterskorna, men däremot har man dock en säker garanti i 
det sakförhållandet, att en gymnast med ett par timmars arbete för- 
tjänar mera än en sjuksköterska på ett helt dygn.» 

Den enda garantien för att de kvinliga sjukgymnasterna ej 
skulle ägna sig åt sjukvård i fredstid skulle man således — enligt 
ofvanstående — äga i det förhållandet, att sjukgymnasterna sanno- 
likt i allmänhet-föredraga att ägna sig åt gymnastiken, emedan de 
däraf — då de ha god praktik — få större ekonomisk vinst än af 
sjukskötersketjänsten. ; 

Är detta verkligen garanti nog? 

I en sak som denna får man ju icke blott lita på den en- 
skildes godtyckte, takt och hänsynsfullhet, utan bör man äga klart 
uppställda formella bestämmelser att stödja sig på. Vore det icke 





i betraktande häraf önskvärdt att en gång för alla tydligt fastställa 


skillnaden mellan yrkessköterskor och sådana sköterskor, som endast 
skola tjänstgöra i krigstid? En sådan både i praktik och teori 
tydligt genomförd åtskillnad skulle säkerligen lända till gagn såväl 
för yrkessköterskorna som för de »värnpliktiga sjuksköterskorna» 
själfva och omöjliggöra hvarje missförstånd från publikens sida. 
| Låt oss hoppas, att denna skriftväxling i sin mån bidragit till 
en mycket önskvärd utredning af denna fråga. 
Medlem af Röda Korset. 





C. E. Lagerström 


FREJA-MAGASINET 


STOCKHOLM 
Lager af Sybehör & Modevaror 
OBS! Order från Landsorten exp. skyndsamt. 


















Hufvudbutik: 
Regeringsgatan 26. 
Filialer: 
Drottninggatan 73 A 

Storgatan 9 
Munkbron 5 
Götgalan 24. 


BP 


- Sybehör, > 
Liffoder, Kjolfoder, 
Skoningstyg, Armlappar, 
Lifband och Fjädrar 


af de bästa qualitéer. 


HERM. MEETHS. 
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Nytt I bdokhaudelu: 


I dessa dagar hafva i bokhandeln utkommit från Foster- 
lands-Stiftelsens För lags-Expedition: 


Pauli andra Tessalonikerbref öfversatt och för- 
klaradt af docent A. Kolmodin. Häft. 3 kr. 


Andra 'Tessalonikerbretvet är ett bref särskildt för vår tid. Den 
som är miiktig Nya Testamentets grundspråk, torde icke utan 
verklig behållning taga kännedom om docenten Kolmodins kom- 
mentar öfver detsamma, 

Magdalena. Sång för altröst med pianvackompagnement 
af Joöl Blomqvist. "Till ord af C. D. af Wirsén. Pris 1 kr. 


Musik. Sionstoner Bihang 1. Sånger för blandad 
kör ES ön SEGIRG ACS hemmet: Andra” upplagan. 
Häft. 1; 75, klotband 2: 


Det åa nödvändiga, eller kristliga anvisningar för 
alla, som vilja blifva verkligt lyckliga för detta och det 
tillkommande lifvet af P. ÅA. AÅlberg. Fjärde upplagan. 
Häft. 75 öre, vb. 1 kr. 


Himmelska budskap för lifvets resa af KF. R. Harcer- 
gal. Andra upplagan. Kart. 75 öre. Klotband 1 kr. 


Små hufvudkuddar, eller aftontankar för de små af 
FE. R. Harergal. Femte upplagan. Kart. 40 öre. Klot- 
band 75 öre. 
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Anmälan. 


Dagny utkommer 1901 med 20 häften, utgörande minst 28 
tryckark. 
Priset för hel årgång: si 
För medlemmar af Iredrika-Bremer-Förlnndet ... kr. 3,50, 
För icke medlemmar af Fredrika-Bremer-Förlanmdet » 3,00. 
Förbundsmedlenmar premmmerera å Fredrika-Bremer-Förbun- 
dets byrå, 54 Drotbunggatan, personligen eller medelst postanvisning. 
Icke" förbundsmedlemmar” kunna prenumerera delswvid alla postan- 
stalter 1 riket, dels på förbundsbyrån, dels äfven hos lur bokhamdlare. 
Lösnummer kunna erhållas å Fredrika-Bremer-Förbundets byrå 
till ett pris af 30 öre för enkelhäfte. 
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BARNÄNGENS antiseptiska Vademecum : 


för munnens, tändernas och hudens vård m. m. 


På begäran af Aktiebolaget Barnängens 'Tekniska Fabrik har jag 
inköpt profver af några i handeln förekommande, koncentrerade munvatten: 
Vademecum, Dentolin, Stomatol, Gahnelit, Azymol och Aseptol och anstiält 
Jämförande undersökningar öfver deras förmåga att döda bakterier och 
att hindra bakteriers utveckling. Dessa undersökningår hafva skett under 
ensartade förhållanden för de olika munvattnen, såväl hvad beträffar mun- 
vatltnens utspädningsgrad och temperatur som metoden för undersöknin- 
garne och de använda bakteriekulturernas motståndskraft. 

Resultaten af dessa undersökningar framgå af nedanstående tabeller: 


I. 2 2 lösning af munvaltnen. 
Vademecum dödade i regel Tytusbacillen på 1 min, Difteribacillen på 1 min. 
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SER Vademecum dödade i regel Kolerabalkterien på 1 min., Difteribacillen på 2 min. 
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Adresser: 
Fredrika-Bremer-Förbundet: Drottninggatan 54. 


Rikstelefon 27 62. Förbundets byrå öppen 11—4. Allm, tel. 48 16, 


F. V. 0. Centralbyrå: Stora Nygatan 36 
Rikstelefon 1546 — Allm. telefon 2715 
är under vintern öppen alla helgfria dagar, utom lördagar, kl. 10—4, 
För hjälpsökande kl. !/,10—11. 
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Föreningen Handarbetets Vänner: Brunkebergstorg 18. 
Uppet 10—4. 
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Stockholm, Aftonbladets tryckeri, 1901. 
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TIDSKRIFT FÖR SOCIALA ? e 
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FREDRIKA-BREMER-FÖRBUNDET 


ORGAN FÖR & & & S&S > S&S SH & SHS$  & 
FREDRIKA-BREMER-FÖRBUNDET & FÖRENIN- 
GEN FÖR VÄLGÖRENHETENS ORDNANDE OCH 
HANDARBETETS VÄNNER & & & & & & & 
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INNEHÅLL: 


L: B.: En efterföljansvärd reform. 
E—K,: Oansvariga uppfostrare, 

ANNA KNUTSON: »Dikler,» 

De kvinliga kontorsskrifvarnas petition, 


Litteratur: L, D.; Marika af Anna M. Roos. — L. D,;: Gunvor Thorsdotter till 
Härö af Alvilde Prydz. Öfvyers, 


Förenin gsmeddelanden, 


F rån skilda håll. 
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FA : "Sonat, tidsenligt Lifförsäkringsbolag. 
FE E ] Ömsesidighetsprincip. — Svensk dödlighet. 
8 V BR, Kontor: Regeringsgatan 3. 
Olycksfall-fö  öRRa gsanstalten GOTHIA. 


Afslutar olycksfallförsäkringar på liberalaste och tidsenligaste vilkor. 
Hufvudkontor: Regeringsgatan 3, 2 tr. 





JE. 


Största lager af 
Duk tyger, 


fr. akans- och Orng&åttslärftå&r: 
Handdukar, Hollands, Madapolam. 
Piqué, Broderier & Spetsar. 


Specialité: Damutstyrslar, 


hvilka förfärdigas å egen Sy atelier och levereras fullt färdiga, märkta 
och tvättade. 


Egen Tvätt- och Strykinrättning jemte Ångm: ingel. 


K. M. LUNDBERG, Stureplan. 
sme DX Sybehör, > 


Regeringsgatan 26. 
Fr Tiffoder, Kjolloder, 
Skoningstyg, Ärmlappar, 
Lifband och Fjädrar 


Storgatan 9 
af de bästa qualitéer. 


HERM. MEETHS. 




































Götgatan 24. 





Klagomål öfver svårighet att 
få köpa verkligt god Ättika har 
föranledt Liljeholmens Vinfabrik 
att tillhandahålla sin, sedan många 
row] år för god smak och fin arom 
ere I kända Ättikssprit, på förseglade” 

AH flaskor försedda med fabrikens 
etikett och spädningstabell. 
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F Ör kapitalister, särskildt fruntimmer, har det länge varit 
ett önskningsmål att kunna öfverlämna vården af sina värdepapper 
och skötseln af sina affärer åt någon person eller institution, som med 
absolut säkerhet förenade punktlighet och noggrannhet i utförandet af 
det anförtrodda uppdraget äfvensom prisbillighet. En sådan institution är 


Stockholms Enskilda Banks Notariatafdelning 
(Lilla Nygatan 27, expeditionstid 10—4), 
som under garanti af Stockholms Enskilda Bank åtager sig vård 
och förvaltning af enskilda personers och kassors värdepapper. 
Exempel 1. Om en person hos Notariatafdelningen deponerar 
obligationer, inkasserar Notariatafdelningen vid förfallotiderna kupon- 
ger och tillhandahåller deponenten influtna medel. Vidare efterser 
Notariatafdelningen utlottningar af obligationer och underrättar depo- 
nenten i god tid, ifall en denne tillhörig obligation blifvit utlottad, 
samt lämnar förslag till ny placering af det ledigblifna kapitalet. 
Exempel 2. Om inteckningar deponeras hos Notariatafdelningen. 
underrättar Notariatafdelningen gäldenären därom att räntorna å in- 
teckningarna skola till afdelningen inbetalas, hvarefter de medel, som 
inflyta, till deponenten redovisas. Vidare tillser Notariatafdelningen 
att inteckningarne blifva i vederbörlig tid förnyade. Om en hos afdel- 
ningen deponerad inteckning genom underlåten förnyelse skulle förfalla, 
ersätter Stockholms Enskilda Bank därigenom uppkommen skada, 
Förvaringsafgift: 50 öre för år pr 1,000 kronor af deposi- 
tionens värde, dock ej under två kronor. 
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Lomnhördhet. 


En rik Dame, som blifvit kurerad genom Dr. ; 
Nicholson's Artificiela" Örontru mmor, har skänkt till 2 
fristitutet en summa af Kr. 25,000, på det att döfva — 
eller lomhörda personer, hvilka ej hafva medel att 
förskaffa sig dylika, skola erhålla dem gratis. Bref 
torde adresseras till: 


”& 
A < 


Sr , 
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Institutet Nicholson, '"Longcott," Gunnersbury, London, W, E 


De Döfva Höra, — N:o 564 af »The lNlustrated World», af 
626, Chiswick High Road, London, W. England, innehåller en beskrifning Vä 
på en egendomligt verkande Kur för Döfhet och Buller i Hufvudet, som DE 
kan utföras af Patienten sjelf i hemmet. 

Detta nummer sändes fritt till hvilken döf person som helst, som ue 
sänder sin adress till Redaktören. | FT 
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En efterföljansvärd reform. 


Under de senaste åren har i Norge pågått en rörelse för att 
få kvinnor anställda vid polisen i städerna. Det är Norsk Kvinde- 
sagsforening, som tagit initiativet i denna sak och i en skrif- 
velse till Kristiania kommunalstyrelse år 1898 framhållit det önsk- 
värda i att få kvinliga poliser anställda vid stadens polisstationer. 


Såsom skäl härför påpekas det olämpliga i att kvinliga arrestanter, 


från den stund de häktas och tills de kunna försättas på fri fot, 
helt och hållet äro öfverlämnade åt manlig uppsikt, i det att såväl 
visitation som bevakning ombesörjes af män. Dessa män nödgas 
äfven taga vård om de arresterade kvinnorna, då dessa få kramp: 
anfall eller dylikt, som ofta förekommer. 

»Hvad dessa förhållanden icke blott kunna utan snart sagdt måste 
leda till torde enhvar utan någon vidare detaljerad skildring kunna 
förstå», säger skrifvelsen, »och den som har bevittnat eller hört 


berättas om sådana kvinnors insättande och uppehåll i polisarresten, | 


vet att där ofta förekomma scener, som trotsa all beskrifning och 
på det djupaste kränka hvarje känsla af anstän dighet och blygsamhet. 
Detta ligger i sakens natur, alldeles oberoende af de tjänstgörande 
polisfunktionärernas sätt att uppträda.» 

» Vid flera af polisstationerna,» säger andragandet vidare, » finnes 
ingen särskild arrestlokal för kVinnor, och där en sådan finnes, är 
den ofta öfverfull, dessmer som äfven husvilla kvinnor stundom in- 
rymmas öfver natten bland de druckna.» | 

Skrifvelsen afslutas med följande ord: »Vi tillåta oss att med 
anledning af det ofvan anförda hemställa till den ärade kommunal 
styrelsen att snarast möjligt afhjälpa de svåraste af ofvannämda brister 
genom att bevilja de nödvändiga medlen för inrättande af en särskild 
och från de manliga arrestanterna helt och hållet afskild arrestlokal för 
kvinnor vid samtliga polisstationer samt särskilda rum i tillräckligt 
antal för att kunna inrymma husvilla kvinnor. Vi tillåta oss där- 
näst att föreslå, att en centralstation upprättas för kvinliga arrestanter 
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| med kvinliga.vaktare, möjligen i förening med en lokal för husvilla-: 
OR > kvinnor. 

Subsidiärt föreslås anställandet af kvinlig vakt vid hufvud- 
stationen, ambulerande vid de mindre stationerna.» 

I anledning af denna skrifvelse och för att väcka allmänhetens 
intresse för den däri behandlade frågan anordnade N. K. F. i mars 
samma år ett allmänt möte, hvartill inbjödos präster, läkare, tidnings- 
män, nykterhets- och sedlighetsföreningar, m. fl., och där föreningens 
förslag på ett intressant, sakrikt och stundom gripande sätt förordades 


dr FD JR fäder ST RR FE 
i” d - Vv 


Er Nr af flera talarinnor. Därvid framhölls äfven, att man flerstädes i ut- 
Sd landet redan anställt kvinlig personal vid polisstationerna och funnit 
detta särdeles tillfredsställande. Erfarenheten hade visat, att en ur- 


sinnig kvinna lättare kufvas af en kvinnas moraliska öfverlägsenhet 
än af flera karlars brutala kraft. 


3 As Fröken D. Schioldager, som under många års verksamhet bland 
R 3 kvinliga. fångar, vunnit en rik erfarenhet om hur sådana böra 
3 ; behandlas, yttrade i sitt föredrag bland annat följande: 

A »Redan transporten (nämligen till polisstationen) lämnar mycket 


Se öfrigt att önska. Det gäller att kosta hvad det vill få kvinnan 
S med sig, godvilligt eller motvilligt. Vi ha möjligen lite hvar någon 

gång nödgats bevittna en sådan transport genom stadens gator, åtföljd 

af 'skränande gatungdomar och andra; men publiken kommer IOK 

27 SS längre än till porten af polisstationen. 

Innanför densamma utkämpas ofta nog en strid mellan kon-: 


stapeln och kvinnan, hvarvid han med sina fysiska krafter snart 
AS BÄSTE I får öfvertaget, likgiltigt för honom på hvilket sätt. Jag såg nyligen 
RES själf en sådan scen utom synhåll för allmänheten. Naturligtvis fick 
ERE han öfvertaget, men sättet kan här icke skildras. Ja, visst var hon 


rasande, men hvem vill förtänka en kvinna detta? Jag skulle ha 
blifvit lika rasande under lika förhållanden! 

Innan kvinnorna instängas, bli de visiterade af vederbörande 
stationsvakt. — Det beror uteslutande på denne man, om han vill : 
vara human och hänsynsfull eller icke vid sina undersökningar. 
Låt oss antaga, att han vill vara det, — i så fall är han helt visst 
den förste att önska sin plats och sitt åliggande öfverlämnade åt en 
SM kvinlig vakthafvande — eller låt oss antaga, att ett dagligt upp. 
EN repande af samma arbete "har gjort honom hård och likgiltig — 
det är blott ett skäl till att påskynda en förändring af dessa för- 
tviflade förhållanden. 

Med vederbörandes välvilliga medgifvande fick jag tillstånd 
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att besöka fylleri-arresten. — En stor försal med celler på ömse 
håll (celler för män). Cellerna ha järndörrar, hvilkas öfre halfva 
består af öppna spjälor. I denna försal är det, som kvinnorna 
visiteras under tillrop och råheter från de mer eller mindre druckna 
karlarna. Vid ändan af denna försal och något åt sidan liksom i 
ett hörn äro kvinnornas celler belägna. Här är spjäldörren öppen 
ända ner, så att den vakthafvande mannen kan öfverskåda hela 
rummet och allt därinom. — Därinne få de slåss om platsen och 
om sängen så godt de kunna och orka, och att de icke precis visa sig 
från den fördelaktigaste och lugnaste sidan får medgifvas — men 
jag frågar: är skulden i detta fall först och sist kvinnans. 

I de här beskrifna cellerna skola alltså unga och gamla, 
halffulla och genomdruckna kvinnor vara tillsammans i många timmar! 
Det är ingenting otroligt i de vakthafvandes enstämmiga uttalande, 
att »de allt äro svåra att hålla styr på». 

Herr polismästaren upplyser i sin svarsskrifvelse, att de vakt- 
hafvande äro äldre gifta män. Men däri ligger dock ej den ringaste 
garanti för, att icke också dessa män kunna bli uppretade, brutali- 
serade. Å ämbetets vägnar måste de ju med all makt skaffa något 
stillestånd och lugn, skilja de stridande åt, värja sig mot de högst 
olikartade föremål, som användas till kastvapen mot dem, ja äfven 
söka att få kläderna på de kvinnor, som i ursinne och råhet ofta 
slita dem af sig bit för bit. Huru måste icke dessa män i dubbel 
bemärkelse kunna glädja sig åt ett godt samvete, om de gå fria 
från alla frestelser och öfverilningar, som en sådan uriapost måste 
gifva anledning tilll De ha också den ene efter den andre för- 
klarat hur tacksamma de skulle vara, om vår anhållan beviljades 
och de blefve aflösta af kvinnor.» 

Den skildring af de rådande förhållandena, som fröken Schiol- 
dager, m. fl., så lifligt framställde förfelade icke att göra sin verkan. 
Tusentals namn antecknades på de petitionslistor, som blifvit utlagda, 
och såväl myndigheterna som pressen togo hädanefter med välvilja 
saken om hand. | 


År 1900 såg N. KE: F: sitt reformförslag i hufvudsak genom-” 


fördt, i det att en särskild våning inom polishäktet i Kristiania 
blifvit inredd för kyvinliga arrestanter, hvilka där mottagas, bevakas 
och omvårdas endast af kvinnor. Detta — att bli kärleksfullt 
bemött, att bli behandlad som kvinna af kvinna har redan visat 
sig utöfva det bästa inflytande såväl på fylleriarresternas mest för- 
härdade stamgäster som på de unga kvinnor, hvilka för första gången 
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194 | Sör É 
blifvit inkastade i allt detta elände. Heder åt de kvinnor, som genom 
sina ihärdiga sträfvanden genomdrifvit dessa välbehöfliga och väl- 
görande förändringar! 

- 
I förening med ofvanstående skildring af den i Norges hufvud- 
stad genomförda reformen kan det vara af intresse att kasta en 


blick på därmed jämförliga förhållanden inom vår egen hufvudstad. 


Låt oss då att börja med förutskicka den anmärkningen, 
att de för fylleri anhållna kvinnornas antal i Stockholm icke lär 
vara lika stort som i Kristiania, samt att det här endast ytterst 
sällan förekommer att husvilla kvinnor nödgas intagas å polis- 
stationerna, i det att nattasyler och härbergen i allmänhet hafva 
utfymme nog för sådana kvinnor. Men i öfrigt äro förhållandena 
här tämligen lika dem i Kristiania, innan N. K. F. genomdrifvit 
sitt förslag. : 

Således äro vid våra polisstationer inga kvinliga tjänstgörande 
anställda; ej häller finnas särskilda arrestlokaler för kvinnor. Vid 
de stationer, där flera arrestrum finnas, utrymmes ett af dessa vid 
behof för kvinnors räkning, men finnes blott eft förvaringsrum att 
tillgå, måste den arresterade sitta kvar i själfva stationssalen bakom 
ett lågt skrank, där stationsvakten obehindradt kan iakttaga henne. 
Är hon drucken, förvaras hon här, tills hon åter blifvit nykter. I 
annat fall kvarhålles hon endast, tills man hunnit konstatera, om hennes 
uppgifter angående bostad, etc. äro sanna.” Skulle dessa bevisas 
vara osanna eller har hon begått något olofligt tillgrepp, så föres 
hon med snaraste i ett åkdon till ransakningshäktet, där kvinlig ' 
bevakning finnes, och där en grundlig visitation, om sådan är af 
nöden, utföres af kvinnor. Visitationen vid polisstationen utföres 
däremot af män, men bör endast bestå i en undersökning af arre- 
stanternas fickor. I händelse af krampanfall eller dylikt tillkallas 
läkare, fältskär eller barnmorska. 

Som af ofvanstående synes är det äfven hos oss skäl att söka 
få kvinliga vaktare anställda vid en eller flera polisstationer, där de 
kvinliga årrestanterna alltid borde vara helt och hållet afskilda från 
de manliga. 

Detta är en tanke värd att beaktas. — Dessa olyckliga 
kvinnor äro ju ändå kvinnor och som sådana i behof af vår hjälp! 


22 Kanske invänder någon, att de äro så djupt sjunkna, att man 


gerna kan låta dem gå. Vi gifva härpå samma svar som en af de 


| 
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norska talarinnorna gaf vid en liknande invändning: »Jag undrar, 


om de, som säga detta, ifall de voro i samma belägenhet och på 
ett hår nära kunde räddas eller gå under — jag undrar. om de för 


egen del skulle vilja uttala ett likgiltigt: låt gål> 
L. B. 





Oansvariga uppfostrare. 


I en daglig tidning återgafs en gång förra året, med an- 
ledning af »fallet Nordlund», en interview .med en inom fång- 
vårdsväsendet högt uppsatt man. Att döma af denna interview 
skulle bemälda person ha bl. a. yttrat, att orsaken till alla brottsliga 
och förfelade existenser är att söka så godt som uteslutande i den 
af mödrarna gifna uppfostran, eller rättare denna uppfostrans 
brister. Ansvaret för last och brott drabbar egentligen veder- 
börandes moder. 

Jag må bekänna, att jag först greps af ovilja öfver detta tal 
just vid detta tillfälle, så ägnadt som det var att i sin stränga rätt- 
färdighet ytterligare förkrossa den moder det här närmast gällde. 
Kanske var det just denna känsla af ovilja, som föranledde mig att 
göra själfva den uttalade åsikten till föremål för allvarlig eftertanke 
— en procedur, som kom mig att stanna vid den slutsatsen, att här 
som i så många andra fall en ensidig framställning af en sanning 
förändrat densammas valör och gjort den till endast en half 
sanning. 

Att en moders uppfostran, vare sig den är god eller dålig, 
utöfvar en mäktig och i många fall bestämmande inflytelse på ett 
barns karaktärsutveckling, därom är ju ej tu tal. Men därifrån 
och till den slutsatsen att hvarje brottsling skulle ha rättighet att 


anklaga sin moder för sitt Sryoksagen ligger vägen ingalunda rak 


och klar. | 

Saken är minsann ej så enkel, att man. utan vidare San 
uppställa som allmängiltig regel: god uppfostran (från modern) — 
goda människor, dålig uppfostran (från modern) — dåliga människor. 
Undantagen äro för många för att endast bekräfta regeln. Hvilken 
väsentlig roll spela de ej vid karaktärernas daning dessa de tusen- 
tals skiftningarna i människonaturen, de djupt ingripande, fast ännu 
ej på långt när utredda ärftlighetslagarna, själfva lifvet med alla 
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dess olikartade växlingar samt alla de öfriga uppfostringsinfly- 
S 5: tandena! 
2 Men oafsedt alla dessa synpunkter torde uttalandet af en 
RÅ sådan åsikt som den i interviewen meddelade, i synnerhet när det 
Nr. kommer från en på detta område vidt förfaren man, i sina verkningar 
2 vara att likna vid ett tveeggadt svärd. Det innehåller obestridligen 
AR ett väckande, allvarstungt gif akt för mödrarna och är således till 
a nytta, men verkar också onekligen till skada, dels genom att söfva 
Ez till ro den egna ansvarskänsla, inför hvilken hvarje förnuftig individ 
& är skyldig att ställa sina tankar, sina handlingar, sitt lif och dels 
OM genom att skänka existensberättigande åt dem jag afsett i titeln 
Ze på denna uppsats — de oansvariga uppfostrarna. Ty hvad bli i 
; själfva verket fäderna annat, när hela plikten att fostra ädla män- 
, niskor och goda medborgare lägges uteslutande på mödrarna? Det 
EE. är tyvärr sannt, att männen i långliga tider ägt och ända in i 
z våra dagar vetat att åt sig bevara detta privilegidm på oansvarighet 
a vid barnens uppfostran. Men å andra sidan hafva de ingalunda 
= ställt sig utanför densamma. Genom sitt inflytande, sitt exempel 
. och sin — auktoritet ha de antingen understödt eller motverkat 
5 e den af modern gifna uppfostran, men i hvarje fall, som nämdt, 
2 utan skyldighet och utan ansvar, spontant, planlöst. 

- På senare tider har dock, glädjande nog för alla vänner af 
5 en verkligt god uppfostran, en bestämd ändring eller rättare bättring 
a i nämda förhållande börjat inträda. Vid sidan af de fint och in i 
; minsta detaljer utmäjslade bilderna af modern och barnet, kunna vi 


nu skymta konturerna af en ny, väsentlig kulturprodukt i samhället, 
nämlingen fadern. Om hur de förra böra vara beskaffade ha vi 
redan volymer skrifna i världslitteraturen; hvad den senare beträffar 
är endast den första grofva tillyxningen gjord. Men att han fram- 
trädt och att flere och flere, med blicken fäst på de skärpta krafven 
på vår tids uppfostran, fått klart för sig, att en hel systemförändring 
här är af nöden, och att barnet äfven andligen bör äga far och mor, 
är 'en sgå glädjande företeelse och en så fast grundval att bygga 
framtidens uppfostran på, att vi ej nog väl kunna akta, vårda och 
utveckla den. Orsakerna till att vi nu vid uppfostringsarbetet 
kunna räkna med denna faktor äro ju mångahanda: den större 
likställigheten i utveckling och kunskaper, i rättigheter och skyldig- 
heter inom såväl samhället som familjen och den därmed förbundna 
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större förståelsen af hvarandras personlighet män och- kvinnor 
emellan, de nutida förutsättningarna vid äktenskaps ingående, hvilka 
i de mest väsentliga punkter skilja sig från förra tiders, förändringar 
i uppfostringsmetoder m. m. d. Den kanske kraftigast verkande 
orsaken är dock onekligen här som i så många andra fall att söka 
1 det skriande behofvet af en arbetsfördelning. Tiksom ur den 
grundform som bildar det enkla verktyget kan utveckla sig ett 
kompliceradt maskineri med en mångfald af delar, af hvilka hvar 
och en kräfver ett noggrannt aktgifvande och en omsorgsfull skötsel, 
så har, genom kulturens och samhällets hastiga utveckling, ur den 
enkla uppfostringsprincipen om goda människor och nyttiga med- 
borgare utbildat-sig ett system med en snart sagdt oändlig mångfald 
af öfver- och underafdelningar, en del väsentliga, andra af sekundär 
betydelse, men alla afsevärdå. | 
Men detta kunskapskräfvande... Ack, det ordet frestar: mig 
till en liten afvikelse från det egentliga ämnet — en afvikelse som 
läsaren torde benäget ursäkta. Kunskapskräfvande ja, i sanning. 
Och utan att vilja med en stafvelse förringa moderskärlekens stora 
betydelse och de mången gång underbara resultat denna kärlek 
kan uppnå, måste vi helt befria oss från den illusionen, att den kan 
ersätta vetande eller göra sådant öfverflödigt. Oumbärliga med- 
hjälpare vid en god uppfostran äro kunskaper i t. ex. allmän och 
särskild barnhygien, fysiologi, pedagogik och, för att lämna det 
förnämsta till sist, barnpsykologi (denna så ytterst viktiga och så 
litet studerade vetenskap). Moderskärlekens intuition är där den 
finnes naturligtvis ett godt, men verklig kunskap om hvarför man 
i hvarje särskildt fall handlar på ett gifvet sätt och ej annorlunda 
skjuter så att säga fast mark under dess fötter. Och där intuition 
saknas, ty det finns kärlek utan intuition: många mödrar ha älskat 
ihjäl sina barn lekamligen eller andligen — ligger den enda möj- 
ligheten att lyckas "vid uppfostran i ett sannt vetande och dettas 
tillämpning. På intet annat område af mänsklig verksamhet erkännes 
- kärlek till kallet såsom ett kompetensvillkor, det där kan ersätta 
facklig kunskap? Hvarför. då i uppfostran, mänsklighetens svåraste 
och ansvarsfullaste åliggande? 
Nu åter till ämnet! Detta kunskapskräfvande, detaljrika tids- 
uppslukande uppfostringsarbete mäkta kvinnorna öfver hufvud taget 
icke längre att utföra och bära ansvaret för ensamma. XKrafven kunna 
ej göras mindre eller färre; de förstoras och förmeras i stället nästan 
med hvarje dag som går. Äfven om mödrarnas krafter kunna 
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"spännas än hårdare, så behöfs det ändå flera arbetare och framför 


allt äfven arbetare af ett annat slag, för att uppfostringsmaskineriet 
skall fungera - tillfredsställande och i sina resultat UpPpTIsa gillbara 
samhälls- och familjemedlemmar. | 

I detta sammanhang faller man SAN ERA för frestelsen att 
påpeka den tragikomiska motsägelse, som ligger i att å ena sidan 
på mödrarna ställa alla dessa kräfvande fordringar inom upp- 
fostran — skall däri ligga någon raison d'étre, så måste det ju 


förutsättas att mödrarna verkligen äga förmåga att fylla dem — 


men å andra sidan i omyndighetstillstånd envist kvarhålla den gifta 
kvinnan. Hon skall förstå att bedöma hvad som fordras af verk- 
ligt goda medborgare och fostra sådana; hon skall dana de ädla 
karaktärer, som man vill skall utmärka de sedan myndiga männen 
och kvinnorna, men själf skall hon kvarstanna i en rättsställning, 
där hon i vissa fall har att söka sina likar endast i fattighjon och 
idioter! : 
I långliga tider ha diktarna sjungit och sjunga ännu i de 


vackraste ord språket äger kvinnans lof som moder. Men i våra 


dagar behöfva mödrarna något annat och bättre än de granna orden, 
de förhärligande lofsångerna. De behöfva en hjälp — annat än 
ekonomisk — vid sin sida, och barnen behöfva fader och moder, 
som båda i lika hög grad känna ansvar för de personligheter, som 
utvecklas i deras hägn. 

Det är naturtigt, att vid denna som vid hvarje annan genera- 
lisering plats måste lämnas för de individuella undantagen. Det är 
lyckligtvis sannt, att det finnes mödrar, t. ex. änkor, som på ett fullt 


tillfredsställande sätt handhafva sina barns uppfostran, liksom det 


finnes fäder, från hvilkas bistånd vid uppfostringsarbetet man må 
be gudarna bevara sig. 

I början af denna uppsats nämde jag ett ord om de förutsätt- 
ningar vi i vår tid tillerkänna giltighet vid äktenskaps ingående, hvilka 


ju, utom den ömsesidiga aktningen och tillgifvenheten innefatta 


öfverensstämmelse i åsikter om lifvets hufvudfrågor, så att det ideal 
föräldrarna uppställa vid bildningen af sina barns karaktär är gemen- 


samt för dem. Den af de båda som äger den djupaste psykologiska 
blicken, den största förmågan att individualisera och i praktiken om- 


sätta det teoretiska vetandet blir ju sedan den ledande parten; och 
detta kan mången gång blifva fadern, fastän”största delen af det 
dagliga detaljarbetet väl allt framgent kommer på moderns lott. 
Utan en dylik öfverensstämmelse beträffande människoidealet torde 
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samarbetet vid uppfostran erbjuda hardt när oöfvervinnerliga svå- 
righeter, förutom det att barnen därigenom tillskyndas stora lidanden, 
Deras uppfostran blir i sådana fall i främsta rummet en maktfråga 
föräldrarna emellan. Faran för en dylik oöfverensstämmelse torde 
dock ej vara så stor i våra dagar. Egentligen är den väl att finna 
i de fall, där alltför stor åldersskillnad förekommer parterna emellan, 
så att de representera två olika tidsåskådningar. 

Utom de oansvariga uppfostrarna fäderna, finnas ett par andra 
grupper af samma slag, af hvilka hvar och en frestar till en särskild 
undersökning, men som jag i detta sammanhang vill göra till före- 
mål för endast ett kortare omnämnande. Den ena torde böra 
rubriceras »nära släktingar», särskildt representerade af farföräldrar 
och morföräldrar. Dessa tycka sig ju äga rätt att med råd och 
dåd biträda vid de barns uppfostran, i hvilka de anse sig ha en 
viss eganderätt. (Vi lämna nu alldeles åsido de fall, där föräldrarnas 
odluglighet eller oförmögenhet på annat sätt direkt påkalla ett in- 
gripande från andras och då särskildt de närmastes sida; då följer 
ju också ansvarskänslan med den öfvertagna plikten). Äro nu dessa 
släktingar klokt och förståndigt folk, som på ett riktigt sätt lägga 
sig i, d. v. s. för barnen omärkligt med sin erfarenhet leda och 
råda föräldrarna och aldrig undergräfva dessas auktoritet genom att 
handla stick i stäf mot deras uppfostringsprinciper, så är ju ej annat 
än godt att söga om deras inblandning. Men legio äro de fall 
där till uppfostringsarbetet verkligt dugliga föräldrar ej hafva svårare 
motståndare än just dem som fostrat dem själfva. Och då uppstår 
denna för barnen ödesdigra strid mellan principfast uppfostran å 
ena sidan och fullkomlig hållningslöshet å den andra. För den 
äldsta oansvariga generationen tycks det, hvad ett flertal beträffar, 
1 främsta rummet gälla att genom allehanda eftergifter, och särskildt 
när det är fråga om af föräldrarna inskärpta lagbud och vanor, 
vinna sina barnbarns ömhet. På några ögonblick kunna de rifva 
ned, hvad man i månader under mödosamt arbete byggt upp och 
bringa barnens rättsbegrepp i fullständigt kaos. Det är i Sanning 


en mycket svår uppgift för de ansvariga uppfostrarna att neutra- 


lisera verkningarna af det system eller rättare den systemlöshet, 
som närstående oansvaringar föra in i barnens lif. En främmandes 
inblandning kan man afvisa, men saken blir vida mer ömtålig, när 
det gäller en faders eller moders. Dock torde mången gång situa- 
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tionen tillspetsa sig så, att det för barnens sanna välfärd blir nöd- 
vändigt att göra det. Barnens väl — det är en synpunkt, för 
hvilken alla andra hänsyn må vika. 

När jag i denna uppsats nämner dessa oansvariga medupp- 
fostrare, så är det därför, att jag anser den här omhandlade system- 
förändringen bör drabba äfven dem. Taga de på något sätt del i 
barnbarnens uppfostran, så böra de handla under minst lika stort 
ansvar, som om det gällde deras egna barn, ja kanske än större, 
därför att det är fråga om annans egendom, 

Den andra gruppen oansvaringar är kamrater. Deras upp: 
fostran utöfvar alltid inflytande; i många fall ett mycket afsevärdt, 
till och med afgörande. Det är ju alltid med oro och bäfvan tän- 
kande föräldrar släppa ut sina barn i kamratlifvet. Dock torde väl 
erfarenheten i allmänhet visa, att kamratlifvets inAlytelser äro öfver- 
vägande till godo. Ingen känner och förstår ungdomen och kan 
vinna dess förtroende så som ungdomen själf. Den jämlikhetsställning 
de unga intaga spelar härvid en stor roll. Föräldrar och andra 
uppfostrare stå ju alltid så att säga ett trappsteg högre och äro 
den parten som sitter inne med auktoriteten. Ej så kamraternal 


Äfven om föräldrarna göra allvarliga bemödanden att sätta sig in 


i ungdomens tanke- ech känslolif, så lyckas det dem i regeln blött 
delvis. Ty om också minnena från deras eget ungdomslif stå täm- 
ligen klart för deras sinne, så kunna de dock ej hålla dessa minnen 
fullständigt oberörda af den lifserfarenhet de sedan vunnit — ett 
förhållande, som - visserligen på flera områden af uppfostran är 
till gagn, men som dock gör, att deras förståelse af barnen och 
ungdomen aldrig blir så omedelbar som de jämnårigas. Därtill 
kommer ju att de, som voro unga för trettio år sedan, icke tänkte 
på samma sätt som de som äro unga i dag. Hvarje ålder har behof af 
samlif med medlemmar ur sin egen åldersklass. De barn, som undandra- 
gas kamraters uppfostringsinflytande, gå enligt min mening miste om en 
mycket viktig insats i sin karaktärsdaning. 

Men de dåliga kamraterna? Ja, naturligtvis vore det en 
fördel att befrias från dem. Men liksom och »onda» 
människor äro blandade om hvarandra i världen och alltid riskera 
att stöta på hvarandra, så är det ju äfven inom kamratlifvet så, 
att goda och mindre goda eller rent af dåliga barn och ungdomar 
komma tillsammans. Emellertid torde de verkliga fördelar kamrat- 
uppfostran tillskyndar vederbörande vara så stora, att vid jämförelse 
den risk, som löpes, stannar i afgjord minoritet. Lika litet här som 


»goda» 
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i andra fall kan man garantera sina barn en fullständig oberördhet 
med det onda i världen; man kan ej sätta dem i glasskåp och genom 
isolering hålla dem fria från alla andliga sjukdomsbaciller. Men just 
i detta förhållande ligger anvisning på den väg uppfostraren har 
att beträda, när det gäller dåliga kamraters inflytande. Den andliga 
uppfostran skall, liksom på sitt område den fysiska, stärka och härda, 
så att barnen andligen liksom lekamligen, med bibehållen hälsa 
reagera mot dåliga inflytelser. Ofta torde man för öfrigt ha sett 
exempel på att barn, som så länge det varit möjligt hållits borta 
- från kamrater, när de ändtligen en gång sluppit lösa, haft den 
minsta motståndskraften och lättast fallit till föga för dåliga till- 
skyndelser. "Men ett slag af kamratuppfostran, som allt hvad upp- 
fostrare heter böra göra front emot, är den som tar sig uttryck i 
penalism. Denna kan ej nog kraftigt bekämpas, ägnad som den är 
att väcka och underhålla en af människans Nim paste och råaste 
passioner: styrkans makt öfver rätten, 

Men ansvar i kamratuppfostran? Kan man fordra ett sådant? 
Knappast direkt: Jag har ej rätt att anklaga kamrater till mitt 
barn, om detta genom uppfostran icke fått nog stål i karaktären, 
så att det af dem "låter förleda sig till ett dåligt handlingssätt. 
Men medelbart kan och bör ett sådant ansvar för kamratuppfostran 
finnas. Föräldrarnas uppfostran bör i sin funktion icke omfatta 
endast den frågan: »Hur fostrar jag mina barn»? utan äfven den: 
»Hurudana kamrater fostrar jag åt andras barn?» 

Ingalunda må den minskas, skärpan i de kraf som samhället 
och individerna ha rätt att ställa på dem, som fått sig anförtrodt 
mödrarnas höga kall. Må vi ännu alltjämt anse — som en tänkare 
yttrat —, att »barnets uppfostran skall börja tjugofem år före dess 
födelse». Men må vi dessutom taga vara på den faderliga ansvars- 
känsla, som börjat spira, ge den rum, vårda den och stärka den, 
så att den må skjuta kraftig växt. Den nödvändiga arbetsfördel- 
ningen skall på detta område åstadkommas medelst en gemensamhet 
i arbete, en gemensamhet, som förut icke förefunnits i rätta former. 

Männen skola här göra intrång på ett arbetsfält, som hittills i stort 
sedt räknats till kvinnans speciella — ett intrång, som det lika 
mycket är deras plikt som deras rätt att göra. 

Månne det icke blir en af det gryende seklets främsta upp- 
gifter att dana fadern, ge honom plats vid sidan af modern, ställa 
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RS honom framför oss lika klar och lika fint utmäjslad som hon? Hans = 
under fullt ansvar gjorda insats i uppfostran skall visa sig i några : 
afseenden kraftigare och djupare än hennes, i andra hennes under- 

Men resultatet skall visa, att utom i undantagsfall Jäger 

och moder tillsammans fostra de bästa människorna. ; 





E—k, - 


Dikter. 


Autor. 


=Där hänger en leksak i kyrkotak, 


Ett gullskepp i miniatyr. 


| Med tanke på grannens stormdrifna yrak 


Det skänkts af en lustig fyr. 

Än skeppet svängs med tackel och tåg, 
Än guldet har samma sken, z 
Fast svennens lycka gått vind för våg 


Att gräfva 


För mer än ett sekel se'n. 


-— 


Pet sköna. 


i täppan 


Och samla i skäppan 

Är inte vår enda uppgift ändå. 

Gud skapade blomster, blomster också. 
Båd blåklint och rödklint i åkern stå 
Och kransen för kärfven ej glömmas må. 








Aftonstämnins. 


Som en källa mörk och klar 
Hela insjön låg. 

Nejdens djupa tystnad var 
Nästan spöklikt underbar. 

Man blef lätt i håg, 

Da en vingad brumbas drog 
Brådt förbi och då i skog 
Kotten doft mot marken slog, 
Då ett grodstim lugnet stack: 
»Kvack, kvack!»> 


Stor och bländhvit månen steg 
Öfver slumrad by, 

Glans göts öfver topp och teg, 
Silfverstänk fick hvarje väg. 
Allt blef knäpp och kny... 
Haren öfver strimmad stråt 
Modig skuttade framåt. 

Hvasst och plötsligt ugglelåt 
Lugnet skar som med ett snitt: 
» Klävitt!» 


Anna Knutson. : 
De kvinliga kontorsskrifvarnas petition. 


I november 1899 inlämnades till kungl. Järnvägsstyrelsen en 
petition, undertecknad af 16 kvinliga kontorsskrifvare, som vunnit 
ordinarie anställning vid statens järnvägar före ingången af 1898, 
med anhållan om att i likhet med sina äldre kvinliga kamrater hvar 
i sin tur komma i åtnjutande af den tillförene i praxis gällande 
maximilönen 1,800, kronor, hvilken efter tillämpningen af 1897 års 
lönereglering sänkts till 1,500 kronor. 


. ån OA 


3 


SA 


Sr Arg 
TD 


EV fd 
(PE de + 
MEN JV Ne Ar 
Ri Nr FEV S ANSLÅ SORT 
Bä NV 4 AR 


OES AT ve 
Nb. 


er 





NSI LING OP bag ATEA La 2 få WL FRE AN 

- ÖV åg AJS nb mi a FE ja j 

« NTE FER RT te ån SS AN är Rö Kn 
4 PYSnAEs 





fö 4 Ae Få su 
fa PAS KIEV 
4 M ÖAR 





ya + 
- - ” 


FA 


petitionärerna i år ingått till kungl. m:t med samma begäran under för- 
hoppning om styrelsens välvilliga förordande, då ju styrelsen själf 
i sitt yttrande öfver 1893 års järnvägskomités förslag till löneregle- 
ring, påyrkat bibehållandet af det maximiarvode, som förut tillämpats, 
eller 1,500 kronor. 

Genom nådig remiss den 4:de sistlidne januari har kungl. 
m:t anbefallt järnvägsstyrelsen att afgifva utlåtande öfver nämda: 
kontorsskrifvares ansökan, och har styrelsen i följd häraf »icke 
funnit orsak frångå sin i underdånigt utlåtande den 50 januari 1896 
fastställda åsikt, att ifrågavarande maximiarvode lämpligen bör ut: 
göra 1,800 kronor, fastän styrelsen icke ansett en förhöjning af det 
vid 1897 års lönereglering faställda maximiarvodet vara så-af be- 
hofvet påkalladt, att styrelsen trott sig kunna ifrågasätta att, kungl. 
m:t skulle i detta hänseende redan nu ändra den uppfattning kungl. 
m:t år 1897 gjorde gällande.» FNS : 

Kungl. m:t har visserligen ej afgifvit sitt svar, men kunna 
ju : ej förhoppningarna på ett gynnsamt dylikt vara stora, då järn- 
vägsstyrelsen ej ställt sig på de sökandes sida. 

Detta måste för de sökande kännas så mycket mera nedslående 
som järnvägsstyrelsen i år ingått med anhållan om höjning af maxi- 
miarvodet för manlig kontorsskrifvare från 2,400 till 2,700 kronor, 
hvilken berättigade anhållan nu beviljats af riksdagen. 

, Skilnaden mellan manlig och kvinlig kontorsskrifvares lön blir 
alltså 1,200 kronor, hvilken skilnad bör anses väl stor, då kompetens- 
villkor, arbete och tjänstgöringstid äro desamma för manlig som 
kvinlig ämbetsinnehafvare. ; 





Litteratur. 


Marika af Anna M. Roos. 


Mången liten Stockholmsflicka skall helt säkert tro sig känna 
igen sig själf i den lilla Marika, hvars sommar- och vinterfröjder, 
barnsliga lekar och tidsfördrif man följer i boken, med scenen för- 
lagd än till Karl XIII:s torgs fria lekplatser, än till sommarnöjenas 
grönskande - skogar och leende ängar. Hvilken liten flicka har ej 
svärmat och drömt som Marika och, blifven fullvuxen, sett sitt man- 
liga ideal förkroppsligadt i en ung blåklädd, silfvergalonerad officer, 
hvilken har ej som hon invaggat sig i romantiska föreställningar 


Denna petition lämnades af styrelsen utan afseende, hvadan-- 
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om det ljufva 1 en tidig död i ungdom och skönhet men glömt alla 


dystra dödsbetraktelser i hänryckningen öfver en första bal! 
"> Men om också mer än en ung flicka, född och fostrad i vår 
vackra hufvudstad,' tycker sig: finna beröringspunkter mellan sina 
och Marikas små upplefvelser, drömmar och svärmerier, är och för- 
blir dock vår lilla” hjältinna en företeelse för sig. I fin, ideell upp- 
fattning af lifvet och dess företeelser oeh i förmåga att kläda sina 
tankar i en poetisk dräkt är hon säkert enastående bland sina 
Jänånåriga. Men om den lilla Marika i reflexionens och hjärtelagets 
mognad står långt före sina år, så förblir hon dock i världsvishet 
allt igenom ett barn, äfven sedan hon lämnat det stadium, då man 
bygger slott i sanden och seglar med barkbåtar i vattenpussar. Sedan 
hon blifvit en fullvuxen ung dam, som dansar på slottsbalen och får 
följa sin pappa på en utländsk resa, förblir hon samma barnsligt 
trobjärtade lilla Marika, hvilken ej känner till hvad förställning, för- 
konstling och osanning vill säga och som såras i sitt innersta, då hon 
på vandringen i lifvet kommer i beröring därmed. 

Boken är, som sagdt, skrifven om ett barn -—- d. v. s. om en 


, liten flicka, som ännu vid 20 års ålder bibehåller sin barndoms 


oskuld och renhet. Till ungdomsbok i egentlig mening torde den dock 
ej vara afsedd, den har snarare ett själfbiografiskt tycke. Men mig 
synes, att en lämpligare bok än denna kan man ej gärna sätta i 
våra unga, uppväxande flickors händer, och den borde fylla en plåts 
på den alltför sparsamt besatta hylla i våra svenska bibliotek, som 
är ägnad åt nöjeslitteratur för den kvinliga ungdomen. Man jäm- 


före blott denna troskyldiga, ärliga, oförställda svenska flicka med de 


koketta, framfusiga hjältinnorna i de engelska flickböckerna, hvilka 
utan tvekan af föräldrar och uppfostrare lämnas åt ungdomen till 
förströelselektyr, och man skall ej tveka hvem man ger företrädet. 
Det vackra, vårdade språket, som i och för sig uppenbarar den 
framstående författarinnan, bör vara ett ytterligare skäl till att 
skänka denna bok åt våra barn, då, som termen lyder, för desamma 
»det bästa ej är godt nog». : FA EK 


Gunvor Thorsdotter till Härö af Alvilde Prydz. Öfversättning 


af Signe Björklund. Andra upplagan. 


Hvad förf. afsett: med sin bok har hon också vånnit. Hon 
har velat ge-en bild af hafvet, och hennes skildring är frisk, oemot- 
ståndlig, gripande likt hafvet själft. Ingen svensk har kunnat skrifva 
en sådan bok. Man: skall vara barnfödd vid det haf, som sköljer 
Norges kuster, för att så kunna gripa fatt på den egendomliga, på 


en gång kärfva och storslagna stämning, som den nordländska kust- 
naturen framkallar, och för att kunna beskrifva den i ordalag, som 


1 tvärhuggen enkelhet och frisk skönhet så nära angifva dess ka- 
raktär. NS 
Jag vet mig-ej ha läst någon bok, som så lefvande ställt för 
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mina ögon den däri skildrade naturen. Man får däraf samma in-” 
tryck som vid åhörandet af en symfoni af-en af de stora mästarna. 
Det hela af en storartad, enhetlig verkan, och dock hvilken blandning 
af olika element, hvilken rik växling af tempon och tongångar för 
att åstadkomma denna mäktiga, fulltoniga samklang! Och Alvilde 
Prydz låter oss se hafvet i dess ständigt skiftande fysionomi. Hon 
målar det' både i uppror och hvila, såväl i vildt raseri som i frid- 
fullt lugn, men i alla dessa växlande stämmor förnimmes ett har- 
moniskt ljudande grundackord, Nordlandshafvets vemodigt drömmande, 
dystert storslagna kynne. CR . 

Hafvet utgör säledes, som antydt, bakgrunden till berättelsen. 
Vid är också dess horisont. Hos de skildrade personerna finns det 
ej häller något smått; ehuru de äro rikligen behäftade med mänskliga fel 
och svagheter, hvilar detnågot af frisk hafsbris öfver dem alla. Men 
hos ingen gör det detta i högre grad än hos hjältinnan. En vack- 
rare kvinnogestalt har norsk diktning icke frambringat. 

Stor och stark är hon denna Gunvor. Hafvet,i dess mäktiga, 
på en gång allvarliga och milda skönhet, är personifieradt i henne. ' 
Men af dess förgörande, försåtliga väsen äger hon intet. Hon är 
den öfverseende godheten, den själfförgätande barmhärtigheten, kvin- 
ligheten i dess ädlaste, finaste form. ':Moderligheten är det förhär- 
skande draget i hennes natur, hon är född att stöda, bjälpa, trösta, 
upprätta. Till fädernegården, hotad af förfall i följd af de' man- 
liga ättlingarnas degeneration, till modern, den stolta gamla frun, 
för hvilken dottern utgör den sista, dyrbara länken i den af olyckor 
och brott slitna familjekedjan, till hvarje koja i det lilla fiskläget, 
som domineras af Härö gårds sekelgamla timmermurar, till hvar och 
en af det lilla samhällets fattigaste, ringaste innebyggare, öfverallt 
och till alla sträcker sig det välsignelsebringande inflytandet af denna 
starka och milda själ. 

Äfven i kärlek gör sig hos Gunvor det moderliga elementet 
gällande. Hennes är den stödjande armen, den kraftiga viljan, men 
äfven det förlåtande öfverseendet. Att en sådan kvinna fäster sin 
kärlek vid en svagare, henne långt underlägsen man, är fullt följd- 
riktigt, äfvenså att hon blir bedragen och förrådd. Kanske man ej 
finner det lika konsekvent att detta dyrbara lif, som ännu ej afslutat 
sin gärning, den ätt vara de fattigas, sorgsnas, olyckligas, i fara 
staddas hjälp och tröst, så hastigt skulle släckas? Hvad än läsa- 
rens sunda förstånd har att säga om denna tragiska upplösning, det 
vissa är, att i skildringen af Gunvors död, af moderns stilla stor- 
slagna sorg, af hennes sista hvilorum på den vågomkransade holmen 
ute i hafvet, i allt detta har förf. nått en vältalighet, som gränsar 
till det sublima. Skönt har hon också förstått att återge hur lef- 
vande Gunvor, ehuru död, står kvar i fiskarbefolkningens minne 
och huru hon blifvit hela traktens osynliga skyddsvakt och goda 
ängel. Den önskan hon själf en gång uttalat hade således blifvit 
förverkligad, att Hennes närvaro äfven efter döden skulle förnimmas 
»i luften, i hafvets vågor... i träd och blommor! Hon skulle låna 
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deras: stämmor och komma till alla dem hon älskade, till alla män- : 


niskor och göra dem godt...» BEA 


x 5 a 

Gunvor Thorsdotter till Härö har gjort sin författare ryktbar. 
Alvilde Prydz har med denna sin roman kommit att inta en plats i 
jämbredd med Norges förnämsta diktare. Att denna plats tiller- 
kännes henne af hennes landsmän bevisas äfven däraf, att inneva- 
rande års storting beviljat henne ett anslag af det »diktargage», 
som norska staten årligen tilldelar landets mest framstående för- 
fatiare. | 

Om den svenska öfversättningen, hvilken nu föreligger i sin 


andra upplaga, är egentligen ej annat än godt att säga, om man . 


undantar de misstag med afseende å vissa likljudande, men icke 
liktydiga ord, som tyckas vara oskiljaktiga från hvarje öfverflytt- 
ning af det ena nordiska språket till det andra (exempelvis sådana 
uttryck som »kontor», »stygg», »stund», hvilka blifvit orätt använda, 
för att ej tala om det alldeles osvenska ordet »öfvermulen»). Men 
fastän förf:s stil, hvilken med sin något lösa och tvärhuggna sats- 
bildning på sina ställen ej är utan affektation, onekligen lämpar 
sig bättre för det norska språket än för det svenska, har likväl 
öfversättaren i allmänhet väl lyckats att bibehålla den för originalet 
egendomliga tonen och stämningen. 
ED, 





Föreningsmeddelanden. 


m— LL 


Förbundets årsmöte äger rum måndagen den 22 maj kl. !/, 7 e. 
m. i Förbundets lokal. Förutom de i staädgarna föreskrifna valen af 6 
-ordinarie styrelsemedlemmar och 6 suppleanter förekommer års- och revi- 
:sionsberättelse för 1900. 
& 


i Till det 7:de Allmänna flickskolemötet i Stockholm, som 
kommer att äga rum den 11—13 juni, har Förbundet utfärdat inbjudan till 
ett samkväm under en af mötesdagarna, hvarvid bland annat föredrag om 
Förbundets verksamhet och mål skall förekomma, Förbundets styrelse har 
nämligen velat begagnat sig af det tillfälle, som flickskolemötet erbjuder, 
att göra Förbundet kändt inom vidare kretsar af vårt land och dymedelst 
väcka uppmärksamheten på de frågor, som så nära sammanhänga med den 
svenska kvinnans djupaste intressen. ; 
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af 50 fr. 


Få Från skilda håll co 
Svenska kvinnornas nationalförbund höll den 10 april under 
fru Anna Hierta-Retzius” ordförandeskap årsmöte, hvarvid årst och revisions- 


berättelser föredrogos. / 
Vid de därefter förrättade valen till förbundets centralkomité valdes 


é professorskan Anna Hierta-Retzius till ordförande, justitierådinnan Kerstin 


Bohman till vice ordförande. fröknarna Maria Cederschiöld: och Ellen 


Whhitlock till sekreterare och fröken Hulda Lundin till: kassaförvaltare. 


Till revisorer valdes fröknarna Gertrud Adelborg och Eva Fryxell och till 
revisorssuppleant fröken Hanna Andersson. 

Under det gångna arbetsåret hafva tolf föreningar, representerande. 
öfver 11,000 personer, tillhört Svenska kvinnornas nationalförbund, hvar- 


jämte Kvinnoförbundet till Sveriges  sjöförsvar slutit sig till förbundet. 


Till »BElen Fries” stipendiefond för "kvinliga historieforskare», som stiftats 
på initiativ af Svenska kvinnornas nationalförbund, har insamlats 3,600 
kr. En komité har tillsatts för att utarbeta stadgar för stipendiefonden 
och tills vidare förvalta influtna medel. 

Vid den internationella kvinnokongressen 1 Paris den 18—23 juni 
1900 representerades Sverige af fröknarna Maria Cederschiöld, Anna 
Danielsson och Ellen von Platen. Vid kongressen upplästes rapporter om 
de svenska arbetsstugorna för barn, om Göteborgssystemet och Föreningens. 
för välgörenhetens ordnande verksamhet, om lärarinneutbildningen i Sverige. 

Svenska kvinnornas nationalförbund har under året stått i liflig 
korrespondans med kvinnoföreningar i utlandet och fått mottaga en mängd 
förfrågningar, meddelanden och rapporter. 

Föreningen Stockholms Internationella Lärarinnehems 
styrelse har nu afgifvit berättelse för 1900, hemmets 6:te arbetsår. 

Pensionärernas antal har under året varit 97, däraf 28 af utländsk na- 
tionalitet, de-festa lärarinnor vid olika läroverk och undervisningsanstalter. 

Inkomsten af pensionärernas inackorderingsafgifter har varit kronor 
8,855: 45, och driftkostnaden för hemmet har uppgått till kr. 10,373: 49. 
Utgifterna hafva således öfverstigit inkomsterna med kr. 1 418: 04. 


Från Schweiz har hemmet, i likhet med de föregående åren, erhållit 


ett bidrag af 100 fr. samt dessutom från »L'amie de la jeune fille» en gåfva 


Fröken L.: Andrié har fortfarande på ett utmärkt sätt fyllt sin plats 
som hemmets föreståndarinna. | 

Stockholms Internationella Lärarinnehem har, sedan det stiftades 1894, 
kunnat erbjuda ett hems förmåner åt 447 arbetande unga kvinnor. 

Den nuvarande styrelsen består af följande medlemmar, ordinarie: 
Fru K. Bohman, ordförande, fröken T. Geijer, vice ordförande, fröken M. 
Aspman,; skattmästare, fröken A. Ulrich, sekreterare, friherrinnan I. Printz- 
sköld, fru A. Thiel, fru 8. Whitlock, fröken C. Wahrolin och fröken 
J. Lindeblad; suppleanter: fröken H. Djurberg, fröken Anna Kruse och 
fru Montelius, född Nordlund. | | 

Revisorer: rektor J. Löfvén och fröken A. Lindhägen; revisorasupp-. 
leant fröken H. Falmqrist: 
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C. E. Lagerström 


FREJA-MAGASINET 


STOCKEETIOLM 


Lager af Sybehör & Modevaror 
OBS! Order från Landsorten exp. skyndsamt. 





ÅA Fredrika-Bremer-Förbundets byrå, 
Stockholm, 54 Drottninggatan, 
finnas anmälda kvinliga arbetssökande såsom: lektionsgifvare i olika ämnen, 
svenska och utländska lärarinnor för hem och skolor, kontors- och skvif- 


biträden, bonner, husföreståndarinnor, sällskap och biträden i hem, före- 
läserskor, gymnaster, sjuksköterskor m. fl. 


H. IHLSTRÖM 


FaArsa- a& RR eminrn alicaftftär 
1 Uplandsgatan 1. 


För Glödritning: Appsarater, Färger, Fernissor, Betsor, Träsaker. 
Putsmedetl alla stag: Sämskskinn, Toilett-, Vagns-, Adrings & Tafvel Svamp 
08 Äkta Franska Parfymer till påfyllning. "380 
Tele"oner: Riks- 5951. Allm, 506, 


Kramer & Jabnke, 
2 Modemagasin. 


15 Birger Jarlsgatan, 1 ir. 


Nya Bla Hand, 


Skönfärgeri & Kemisk Tvättanstalt. 


Kappor, Koftor, Klädningar, Herrkostymer, Uniformer, Handskar, 
Kravatter färgas och kemiskt tvättas. 
OBS.! Fläckuttagning verkställes dagligen. 
Butiker: Smålandsgatan 9, A, T. 12509. Holländaregatan 13, A. T. 
46 33. Linnégatan 22, A.'T. 102 96. Brännkyrkagatan 2, A. T. 84 39, Horns- 
gatan 11, A. I, 17 25. Fabrik: Löfholmen, A. T, 34 26, R. 'T. 58 78. 
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Anmälan. 


Dagny utkommer 1901 med 20 häften, utgörande minst 28 
teyckark. 


Priset för hel årgång: 


2) 


Oo 


För medlemmar -af- Fredyvka-Bremer-Förlnundet ... kv. 3:50. 


fsar 


För icke medlenanar af Fredrika-Bremer- Förbundet > 3.00. 
Förlundsmedlemmar premmmerera å Fredrika-Bremer-Förbun- 
dets byrå, 54 Drotbunggatan, personligen eller medelst postanbisning. 
Icke förbundsmedlemmar lavmna prenumerera dels vid alla postan- 
stalter i riket, dels på förlundsbyrån, dels äfven hos hyr bokhandlare. 
Lösnummer kunna erhållas äå Fredrika-Bremer-Förbundets byrå 
till ett pris af 30 öre för enkelhäfte. 






















BÄRNÄNGENS antiseptiska Vademecum 


för Munnens, tändernas och hudens vård m. m. 


På begäran af Aktiebolaget Barnängens Tekniska Fabrik hav jag 
inköpt profver af några i handeln förekommande, koncentrerade munvatten: 
Vademecum, Dentolin, Stomatol, Gahnelit, Azymol och Aseptol och anstält 
jämförande undersökningar öfver deras förmåga att döda bakterier och 
att hindra bakteriers utveckling. Dessa undersökningar hafva skett under 


Jewopyn 


Y 
'H 
UI 





SUK 

RER 
S 3 SAG ensartade förhållanden för de olika munvattnen, såväl hvad beträffar mun- 
7 rr 2 Et vattnens utspädningsgrad och temperatur som metoden. för undersöknin- 
ME 23 K É > garne och de använda bakteriekulturernas motståndskraft. 
S => 2. DE 0 Resultaten af dessa undersökningar framgå af nedanstående tabeller; 
ND e é 
SL I. 2 2 lösning af munvattnen. 

OMAR - ne å / s Ä . VY VINER : j - 
VERS Sö Vademecum dödade i regel "Tyfusbacillen på 1 min., Difteribacillen på 1 min, 
JF ae TS Dentolin ST ES » >» 1—2 a ; » 2-3 > 

RTR AR ; | F 
SEDEN I. 1 2 lösning al munvattnen. 
=: Sr Vademecum dödade i regel Kolerabakterien på 1 min,, Difteribacillen på 2 min. 
>E 78. 2 Dentolin NE a AL DER , > 3—4 3 
Pr st D- : Ke SR 
för EV a Gahmnelit > SE ; Fr » SJS 
a hv - Stomatol » » > ; + 1—2 > d AN ke 
&S ng S kost RÅ fa a 4 dan LJ ' 
9 5 2.2. Azymol » ” ” » eJ) AS VY, Um: >» et på 1 tim. 
- =S Eg Aseptol » » > / ej på 24 tim,, > ej på 24 tim. 
=E Oo = - 3 | 
sg se 4 Stockholm den 11 Juni 1899, 

Ja pen | - . ”» (1 

Prb AS Germund Wirgin, 

= - y 4 

ER = Leg. Läkare, Amanuens v. Karol, Institutets hyg. afdeln. 

pEÅ8es 

=E MMM MK ML — LL LL tummen —— 

- 

z> Adresser: 

ÖS 

er od ” ” 

Zz Fredrika-Bremer-Förbundet: Drottninggatan 54. 

er . . ( FF” , ;L| » pad 

ide Rikstelefon 27 62. Förbundets byrå öppen 11—4, Allm. tel, 4816. 
ee: 5 EA 


F. V. 0. Centralbyrå: Stora Nygatan 36 
Rikstelefon 1546 — Allm. telefon 2715 
är under vintern öppen alla helgfria dagar, utom lördagar, kl. 10—4. 
För hjälpsökande kl. 1/,10—11. | 
Föreningen Handarbetets Vänner: Brunkebergstorg 18. 
Oppet 10—4, 


Stockholm, Aftonbladets tryckeri, 1901. 
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TIDSKRIFT FÖR SOCIALA e & 
UCH LITTERÄRA INTRESSEN 
UTGIFVEN AF FP & AP» A+ PV H&$ AH SH AH FS 
FREDRIKA-BREMER-FÖRBUNDET 


ORGAN FÖR & & & & PP PP HP ÄH HP G > 
FREDRIKA-BREMER-FÖRBUNDET & FÖRENIN- 
GEN FÖR VÄLGÖRENHETENS ORDNANDE OCH 
HANDARBETETS VÄNNER & & & & & & & | 


REDAKTÖR: LOTTEN DAHLGREN 2 2 4 


ndra mt TEA 
67 hl n NDE 


INNEHÅLL: 


De kvinliga läkarnas kompetens att bekläda offentlig befattning. 

EBBA RAMSAY: Om vården af sinnessjuka. 

MARIA DURLING: Vid hafvet, 

E, R—-Y: I Bethel vid Bielefeld. 

Kommunal rösträtt för den norska kvinnan, 

Litteratur: S—Dv: Heliga Birgittas pilgrimsfärd af Verner v, Heidenstam, — L. D.: 
Hemlös och andra berättelser af Jane Gernandt-Claine. 

Föreningsmeddelanden. 

Från skilda håll, 


Solidt, tidsonligt Lilförsältringsbölag. 
S V F C I AH Ömsesidighetsprincip. — Svensk dödlighet, 
9 Hontor: Regeringsgatan 3. 
Olycksfall-försäkringsanstalten GOTHIA. 


kfslutar olycksfallförsäkringar på liberalaste och tidsenligaste vilkor. 
Hufvudkontor: Regeringsgatan 3, 2 tr. 


Största lager af 
Duktysger, 


Ir akans- och Örngåttslärfter, 
Handdukar, Hollands. Madapolam, 
Piqué, Broderier &< Spetsar. 
Specialité: Damutstyrslar, 
hvilka förfärdigas å egen Syatelier och levereras fullt färdiga, märkta 

och tvättade. ; 
Egen Tvätt- och Strykinrättning jemte Angmangel. 


K. M. LUNDBERG, Stureplan. 


K. M| LUNDBERG 
Textilafdelning, Thyra Grafström. 


Färdiga och påbörjade Broderier på siden, kläde-, lärft- och yllestromalj 
passande för Dukar, Portiörer, Mattor Kuddar, Serveringsdukar m. m. Mönster 
uthyras. Reqvisitioner från landsorten ombesörjas pr omgående: 
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F ör kapitalister, särskildt fruntimmer, har det länge varit 
ett önskningsmål att kunna öfverlämna vården af sina värdepapper 
och skötseln af sina affärer åt någon person eller institution, som med 
absolut säkerhet förenade punktlighet och noggrannhet i utförandet af 
det anförtroddå uppdraget äfvensom prisbillighet. En sådan institution är 


Stockholms Enskilda Banks Notariatafdelning 
(Lilla Nygatan 27, expeditionstid 10—4), 
som under garanti af Stockholms Enskilda Bank åtager sig vård 
och förvaltning af enskilda personers och 'kassörs värdepapper. 
Exempel 1. Om em person hos Nötariatafdelningen deponerar 
obligationer, inkasserar/ Notariatafdelningen Vid förfallotiderna kupon- 
ger och tillhandahåller” deponenten influtna” medel. Vidare efterser 
Notariatafdelningen. utlottningar af obligationer och underrättar depo- 
nenten i. god tid, ifall .en denne tillhörig obligation--blifvit utlottad, 
samt lämnar förslag till ny placering af det ledigblifna kapitalet. 
Pxempel 2. Om inteckningar deponeras hos Notariatafdelningen. 
underrättar Notariatafdelningen gäldenären därom att räntorna å in- 
teckningarna skola till afdelningen inbetalas, hvarefter de medel, som 
inflyta, till deponenten redovisas. Vidare tillser Notariatafdelningen 
att inteckningarne blifva i vederbörlig tid förnyade, Om en hbos afdel- 
ningen deponerad inteckning genom underlåten förnyelse skulle förfalla, 
ersätter Stockholms. Enskilda - Bank därigenom uppkommen skada, 


Förvaringsafgift: 50 öre för år pr 1,000 kronor af deposi- 


tionens. värde, dock ej under två kronor. 





HYLIN & CE 
CC FABRIKSAKTIEBOLAG 


a KONGL) HOFLEVERÅNTÖR, + 





UTSTÄLLNINGSTVÅLAR: 
VIOL, HYACINTHE, HELIOTROPE, SYRÉN M, FL: 
THEA-ROS-PARFYM M. FI. 
prisbelönta vid 1897 års utställning med 


GULDMEDALJ 





— (Försäljesfiltvåra butiker 

12 Regeringsgatan — Vesterlånggatan 16 
I AT. 6465, A «tl. 24 97. 
samt hosvalla forare pbårfynikandlare i riket, 
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Aug. Magnusson 
46 & 48 Vesterlånggatan 46 & 48 


STOCKHOLM. 
(Etablerad 1860.) 


Största lager 1 Norden 


Kulörta och Svarta Klädningstyger 


i Siden och Ylle, 


Bomullsvaror, Kapptyger och Schalar: 


Afdelningen 
för å egen fabrik confeetionerade artiklar, in- 
rättad efter utländskt mönster, erbjuder ett 


storartadt urval af färdiggjorda 
Promenad- och Sällskapsklädningar, 
Bluslif och Kjolar, 
Res-, Rid-, Velociped- o. Gymnastikdråk- 
ter, Morgonrockar och Underkjolar m. m. 
Allt efter senaste modeller. 


Rikg-r, Oo .r Hör etan 6 28 
lm s/2teon 5 35 Profver på begäran avta 


f ' å ; 
2867, kostnadsfritt." 
OBSERVERA det stora lagret i Svarta Klädningstyger. 
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De kvinnliga läkarnas kompetens att bekläda 
: offentlig befattning. 


I Dagnys 3:dje häfte meddelades in extenso den petition, som 
de kvinliga medicinarna, 31 till antalet, i början af året aflåtit till 
kongl. m:t för erhållande af rätten att inneha offentlig läkarebefatt- 
ning. Denna petition hade af kongl. m:t remitterats till medicinalsty- 
relsen, hvilken nu å sin sida afgifvit sitt utlåtande rörande densamma. 

Hufvudinnehållet af detta utlåtande är, glädjande att säga, en 
hedrande kompetensförklaring för våra kvinliga läkare. Medicinal- 
styrelsen ger nämligen i sin skrifvelse det amplaste erkännande åt 
de kvinliga medicine studerande, hvilka förklaras »e] varit sina 
manliga kamrater underlägsna vare sig i den kliniska tjänstgöringen 
eller i examenskrafven», hvarjämte de. utexaminerade kvinliga lä- 
karna erkännas »i allmänhet åtnjuta godt förtroende i sin praktik.» 
Vidare heter det: »De vackra prof på duglighet våra svenska kvin- 

liga läkare visat förtjäna säkerligen den uppmuntran och den rätt- 
visa, som genom en utsträckning af deras befogenhet, så långt om- 
ständigheterna det medgifva, kunna dem beredas. För landet måste 
det äfven lända till fördel, att alla tillgängliga krafter på bästa sätt 
tillgodogöras»., Alltså finner medicinalstyrelsen »därför tiden nu 
vara inne, att de kvinliga läkarna meddelas rätt att söka och inne- 
hafva läkarebefattningar af flera slag». 

I hvilken mån medicinalstyrelsen ansett s omständigheterna 
medgifva» utsträckning af de kvinliga läkarnas rätt framgår af be- 
tänkandet, däri kvinnans lämplighet eller icke lämplighet för hvarje 
särskildt slag af läkarebefattning underkastas en längre utredning. 
Efter den vidlyftiga motiveringen sammanfattar styrelsen slutresul- 
tatet af sin pröfning i en hemställan till kongl. m:t af följande 
lydelse: »att ogift kvinlig läkare måtte utan hinder af lydelsen utaf 
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nådiga brefvet den 3 juni 18705) kunna i samma ordning som man- 
liga läkare antagas till: 

stads- och stadsdistriktsläkaretjänst, hvars innehafvare icke har 
-till tjänsteplikt att vara medlem af hälsovårdsnämd eller "att verk- 
ställa rättsmedicinska undersökningar på lefvande personer; 

= läkaretjänster vid allmänna lasarett eller därmed jämförliga sjuk- 
vårdsinrättningar, kommuners eller enskilda stiftelsers sjukvårdsanstalter 
samt barnbördshus och barnhus, dock att om innehafvare af dylik be- 
fattning tillika är skyldig vara inrättningens styresman, kvinna icke 
må till tjänsten utnämnas med mindre hon erhållit förord af veder- 
börande sjukhusstyrelse; | | 
underläkare- och amanuensbefattningar. vid statens ho: pital och 
asyler för sinnessjuka; ; 

fängelseläkaretjänster ; 

järnvägsläkaretjänster ; 

läkarebefattringar vid hälsobrunnar, badinrättringar och andra 
dylikå kuranstalter; samt NE 

amanuensbeställningar hos medicinalstyrelsen; 

assistentbefattning hos rättskemisten, prosektors-, laborators- och 
amanuensbeställningar vid universitetens medicinska fakulteter och vid 
Karolinska mediko-kirurgiska institutet, sundhetsinpektörstjänst äfvensom 
biträdande läraresysslan i sjukgymnastik vid Gymnastiska centralinsti- 
tutet och biträdande lärarebefattningarna vid bar nmorskeundervisnings- 
anstalterna. 

Alla medicinalstyrelsens här ofvan angifna tjänster, till hvilkas 
beklädande kvinna bör kunna ifrågakomma, ha allenast afseende på 
ogifta kvinliga läkare. Hvad angår gift kvinlig läkare, anser styrelsen 
att hennes tjänstgöring som sådan svårligen lärer »kunna förenas 
med ett samvetsgrant utöfvande af en makas och moders plikter»; 
hvarför offentliga tjänstebefattningar böra begränsas till ogifta kvinnor. 
Dock medgifver styrelsen, att undantagsfall kunna förekomma, då 
det vore lämpligt och billigt att en kvinlig läkare, ehuru gift, finge 
innehafva en tjänst. Tillåtelsen att söka och innehafva läkarebefatt- 
ning bör i sådant fall meddelas i dispensväg-. 





+) Enligt detta till dåvarande sundhetskollegium ställda bref till- 
erkännes kvinna rättighet att utöfva läkareyrket, men samtidigt förklarar 
kongl. m:t »sig hafva funnit betänkligheter i allmänhet möta för kvinnas 
anställande i offentlig ämbetsbefattning.> Det är för att få sistnämda be- 
stämmelse upphäfd, som de kvinliga läkarna ingått till kongl. m:t med sin 


petition. 








Af ofvanstående ganska vidtomfattande förteckning finner man, 
att medicinalstyrelsens förslag innebär en högst betydande utsträck- 
ning af den kvinliga läkarens befogenhet och att hon numera ej 
kommer att utestängas från tjänster, hvilka medföra en offentlig 
ämbetsbefattnings anseende, ansvar och förmåner. 

De ämbeten och tjänster, å hvilka konungen utfärdar fullmakt, 
äro dock icke häri inbegripna; kvinnan är således utesluten från chefs- 
och ledamots- samt ombudsmansbefattningarna i medicinalstyrelsen; 
rättskemistbefattningen; professors- och extra ordinarie professorsäm- 
betena vid universiteten och de med" sådana ämbeten förenade be- 
fattningar; läraretjänsterna vid barnmorske- undervisningsanstalterna 
i Stockholm och Göteborg; öfver-läkaretjänsten vid Allmänna barnhuset; 
öfverlärarebefattningen i sjukgymnastik vid Gymnastiska cenvtral- 
institutet; läkaretjänster vid armén och flottan; förste provinsial och 
provinsialläkaretjänster; öfverläkaretjänsterna vid rikets hospital och 
asyler o. g. v. — Under här nämda kategorier komma emellertid icke 
extra provinstalläkare- och biträdande provinsialläkare- anställningar, 
hvilka tjänster medicinalstyrelsen i en längre motivering ej tycker 
sig kunna förorda för kvinlig ämbetsinnehafvare. | 

Inom de kvinliga läkarnas krets har emellertid medicinal- 
styrelsens frisinnade utslag och vackra erkännande af kvinnans 
kompetens hälsats med tillfredsställelse 'och glädje, känslor hvilka 
väcka ett varmt gensvar hos alla dem, hvilka med intresse följa 
kvinnorörelsen i vårt land i alla dess yttringar. 

Visserligen lämnar medicinalstyrelsens skrifvelse i dess olika 
detaljer - fältet öppet för samma reflexion, som man så ofta måste 
göra, då det gäller utvidgande af kvinnans rättigheter, nämligen den, 
att det faller sig svårt för den manliga logiken att fullt opartiskt 
och således med tillbörlig konsekvens fullfölja sitt resonnemang i 
en dylik fråga. Men äfven om nämda skrifvelse kunde ge anled- 


ning till anmärkningar, förstummas kritiken inför de vunna fram- ' 


gångarna och äfven om de nya banor, som nu öppnats för den 
kvinliga läkaren ej ställts till hennes förfogande utan åtskilliga för- 
behåll och restriktioner, skall hon säkert genom sin framtida verk- 
samhet visa sig värd det henne redan visade förtroendet samt för- 
tjänt af att detsamma kommer henne till del i en ännu vidare ut- 
sträckning än hvad bhitwvills skett. | 
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Om vården af sinnessjuka. 


Våren 1899 befann jag mig i Tyskland och besökte bl. a. dé 
storartade anstalterna i Bielefeld, där flera tusen evileptiska och 
sinnessjuka mottagas och vårdas. Jag frapperades då i synnerhet 
af de tidsenligt inrättade, stora nyuppförda byggnadskomplexen, af- 
sedda för de senare. Med beundran såg jag också det förträffliga 
sätt, på hvilket de manliga sjuka vårdades af de numera i Tyskland 
så talrikt förekommande diakonerna, under det att de kvinliga ej 
mindre mönstergillt sköttes af särskildt för denna slags sjukvård 
utbildade diakonissor. Inom sjukvårdskretsar omtalades äfven detta 
»die jängste Notharbeit der Kirche» såsom en särdeles maktpå- 
liggande och af behofvet påkaliad rörelse, och då jag uttryckte min 


förvåning öfver att sinnessjukvården i så stor skala låg i händerna 


på en diakonissanstalt, i stället för att såsom i Sverige stå under statens 
eller kommunens uppsikt, erhöll jag åtskilliga upplysningar angående 
sinnessjukvården i Tyskland samt den kris denna på mer än ett 
håll genomgått. Det jag hörde och såg gjorde t. o. m., att jag änd- 
rade resplan och beslöt mig för att under sommarens lopp söka 
inbämta så mycket som sig göra lät i ämnet. ; 

Vv Jag besökte för detta ändamål utom Bielefeld äfven preussiska 
statens hospital för provinsen Westfalen i Lengerich. På båda dessa 
ställen hade jag rikligt tillfälle att med egna ögon se hur det dag- 
liga lifvet på dylika anstalter gestaltar sig samt att sätta mig in i 
de kraf, som måste ställas på dem, som göra sinnessjukvården till 
sin uppgift. Mina ögon öppnades för dess storhet såväl som för 
vikten af att de arma sinnessjuka uti sina vårdare äga icke blott 
vaktare —- och möjligen i dem tyranner — utan först och främst 
personer , uppfyllda af kärlek och medlidande. Ty hvilka behöfva 
väl detta bättre än just dessa de olyckligaste och hjälplösaste af 
alla mänskliga varelser? 


Snart nog märkte jag dock, att detta icke var den enda, om 


ock den förnämsta, betingelsen för en god sinnessjukvård, till den- 


samma måste äfven icke så få andra fogas, såvida de sjukas bästa 


i alla afseenden skall tillgodoses. Ej nog därmed, ätt vårdarna 
höra äga en föregående grundlig utbildning i allmän sjukvård, vid 
valet af en personal för en vårdanstalt för sinnessjuka måste sär- 
skildt afseende fästas på såväl karaktär som personlighet och bild- 
ningsgrad. Det sätt, på hvilket man förstått att tillämpa den sist- 
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nämda principen, utgör, enligt min tanke, den moderna tyska sinnes- 
sjukvårdens hufvudstyrka. Min uppmärksamhet var naturligtvis i 
främsta rummet riktad på de kvinliga skötarna, och ju närmare jag 
"lärde känna dessa till det yttre så anspråkslösa systrar, ju mera 
förstod jag, att jag befann mig ibland en skara utvalda arbeterskor, 
besjälade af hänförelse för en svår men storartad uppgift, och jag 
lärde mig till fullo uppskatta de många utmärkta egenskaper, hvarpå 
de i umgänget med sina patienter dagligen och stundligen gåfvo 
prof. 

Som bekant har psykiatrin under de senaste decennierna gjort | 
oerhörda framsteg och de sinnessjukas läkarbehandling är numera 
en helt annan än förut. Men på samma gång har äfven behofvet 
af en förbättrad och tidsenlig sinnessjukvård blifvit allt mer trängande. 
Från flera framstående öfverläkare för tyska hospital hördes också 
svåra klagomål öfver den obildade och till följd af täta ombyten 
(understundom ända till 150 2 om året) merendels alldeles ovana 
betjäning de hade till sitt förfogande. Endast den goda aflöningen 
förmådde personalen att någon tid kvarstanna i tiänsten, och på samt- 
liga asyler måste penningböter införas för att i någon mån trygga 
de sjuka mot dålig behandling. Olika sätt och medel att höja be: 
tjäningen uttänktes: belöningar utdelades, uniformer infördes och 
pensionskassor inrättades, allt förgäfves. Man lyckades icke anskaffa 

det felande: kärlek till sak och förmåga att bidraga till den svåra 

uppgiftens lyckliga lösning. Hvad under om ledsamma rykten an- 
gående de sjukas behandling mångenstädes voro i omlopp och att 
man af tillfrisknade sjuka, tillhörande de bildade klasserna, ofta er- 
for att betjäningens sätt att behandla dem och deras olyckskamrater 
förorsakat större lidande än själfva sjukdomen. Med ett ord 
sagdt, i och med att det milda »no restraint»- (intet tvång) syste: 
met började från England och Skottland arbeta sig fram inom de 
tyska asylerna, gjorde sig behofvet allt mer gällande att erhålla 
verkligt dugande, intelligenta skötare och sköterskor. 

I Tyskland ligger sjukvården ännu till större delen i diakoniss- 
anstalternas händer, och dessa äro numera mångenstädes försedda 
med särskild utbildnivgsskola äfven för diakoner. Det låg därför - 
nära till hands att just där anhålla om hjälp. Direktör Scholz vid 
St, Järgen-asylen i Bremen, den förste tyske psykiater, som i sin 
asyl infört no restraint-systemet var äfven den förste, som-hos pastor 
von Bodelschwingh; föreståndaren för diakonissanstalten i Bielefeld, 
utbad sig diakoner och diakonissor som vårdare åt sina sjuka. Åtta 
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ST s : 
3 år senare erkände han offentligt, att han ej utan deras tillhjälp skulle - 
pe lyckats utföra den nödiga reformen i behandlingen, och då styrelsen 
JA för Bielefeldanstalterna längre fram fann sig nödsakad att taga 
- i? sina arbetskrafter tillbaka, emedan den kontraktsmässigt förbundit 
re sig att därmed förse statens asyler, hvilade icke direktör Scholz, 
fe RE förr än han i deras ställe'fått ett tillräckligt antal » Laienschwe- 
re stern»") anställda. 

AR ; Sedan detta första försök krönts med framgång hade i och 
a med detsamma sinnessjukvården i Tyskland inträdt i ett nytt skede: 
FÅS Exemplet följdes på flere håll, bl. a. vid den stora asylen 
En Charité i Berlin, hvars öfverläkare geheimerådet Westphal en gång 
för pastor von Bodelschwingh uttryckte den stora lättnad han erfor 


vid tanken på att äga en personal, som »vandrade såsom inför 
Re Gud> och som han själf slapp att som en polisman bevaka. 


3 | En het kamp har dock stått och står ännu mellan det gamla 
yr systemet och det unga. Fördomar kullkastas ej så lätt och refor- 
2 2 : mer mogna blott långsamt. Saken blir också mångenstädes mera 
5 | | invecklad genom den religiösa frågan, i det atc somliga öfverläkare 
BS med ett trångt rationalistiskt åskådningssätt visa sig obenägna att 
fer 3 taga diakonissanstaltens bröder och systrar i sin tjänst. Andra åter, 
TR oc 0 rationalister äfven de, men vidhjärtade och liberala, gifva sitt fälla . 
TAR 2 erkännande just åt den praktiska fördelen af att hafva en sjukvårds- 
RSA > personal, hvars hjärtliga åstundan blott är den att få tjäna sin nästa 
RAN | och som uti sin tunga tjänst uppehålles at en stark pliktkänvsla. 
ke | = Asyler för sinnessjuka af katolsk konfession hade redan länge fun- 
er SR nits förenade med en del kloster, och ha de&sa visat sig motsvara 
28 > > sitt ändamål så väl, att det numera mångenstädes i Tyskland gäller 
5 som ett axiom att idealet för en sinnessjukvård är att den hand- 
SNS hafves af en personal tillhörande en religiös korporation eller en 


NES diakonrissanstalt. 

; Uti korungariket Sachsen, där det i alla afseenden lär vara 
synnerligen väl sörjdt för de sinnessjuka, gifver staten t. o. m. åt 
diakonissanstalterna årligen storartade anslag, som sätta dem i stånd 
att utbilda en kompetent och tillräcklig asylpersonal, och i hela 
provinsen: Westfalen finnes numera ingen anstalt för sinnessjuka, 
hvarken privat eller offentlig, där icke sjukvården utöfvas af de 
religiösa systerskapen. 


") Väl i det närmaste motsvarande våra yrkesmässigt utbildade sjuk- 
sköterskor. 
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Det är för att kunna fullfölja detta stora kärleksarbete som 
diakonissanstalten i. Bielefeld at insamlade frivilliga medel uppfört 
egna stora asyler, på det att de sjuka, som där emottagas vch vår- 
das, må blifva det nödiga uudervisningsmaterialet för brödernas och 
systrarnas' utbildning. Ja, särskilda diakonisshus, t, ex. det i 
Lättringhausen i Rhenlandet, uteslutande afsedda för detta ända- 
mål, hafva äfven under de sevaste åren uppblomstrat. 

Jämte den praktiska öfningen lägges äfven mycken vikt vid 
den teoretiska undervisningen i form af föreläsningar, något som 
äfven den ofvannämde direktör Scholz var den förste att införa. 
Hans utmärkta, populärt hållna föredrag för Bielefelddiakonissorna 
är den ypperligaste lärobok i sinnessjukvård, för hvars förträffliga 
öfverflyttande till svenska utaf öfverläkaren d:r A. Envall i Kristine- 


hamn hvarje intresserad sjuksköterska icke kan vara nog tacksam. 


Både på diakonissanstalter och hospitaler betonas dessutom strängt 
den satsen, att den personal, som på ett tillfredsställande sätt skall 
kunna vårda de sjuka, äfven själf måste vårdas. Detta sker i synner- 
het genom att tillse, att personalens kost är riklig samt att hvarken 
fristunder eller andaktsstunder felas densamma. Man tillser äfven 
att öfveransträngning genom nattvak ej får förekomma och finner 
att det väl lönar sig att så hushålla med de arbetskrafter man har 
att tillgå. | 


| 


Må det nu äfven tillåtas mig att till denna korta skildring af 
tyska förhållanden foga några frågor och reflexioner angående de 
svenska. 

Först och främst: buru står det egentligen till med sinnes- 
sjukvården i vårt land? Intar den en högre ståndpunkt än den 
gjorde i Tyskland före den ofvan berörda reformen? Är man ej 
här såväl /som. där berättigad att framkasta den frågan: står sjuk- 
vården i förhållande till psykiatrins storartade framsteg och svarar 
den i godhet mot de många nybyggda asylerna och hospitalen med deras 
förträffliga och tidsenliga anordningar? Eller kan man här som i 
Tyskland konstatera det faktum, att våra framstående läkares be- 
mödanden att tillgodose sina patienters bästa ofta förblifva så godt 
som utan resultat till följd af betjäningens oduglighet och att alltså 
frågan om en förbättrad sinnessjukvård reducerats till en betjä- 
ningsfråga? 
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Huru viktig denna sak är och huru den uppfattas af en af 
våra mest framstående sinnessjukläkare se vi af följande uttalande: 

»Af utomordentlig vikt är betjäningens beskaffenhet. Sinnes- 
sjukvårdens väl eller ve sammanhänger med betjäningsfrågans lösning. ") 


En personal, som icke kan bibringas någon riktig uppfattning af 


de idéer läkaren sträfvar att genomföra, som saknar förutsättningar 
att med allvar omfatta sitt svåra kall, en sådan personal reducerar 
all vår sträfvan till en vacker utopi.» 5) 

Men nu är frågan den: Söker man hos oss liksom i Tysk-- 
land att få en förbättrad sjukvård till stånd inom hospitalen och 
kan man hoppas att den dag snart är inne, då densamma skal kunna 
mäta sig i godhet med den allmänna sjukvård, som redan länge varit 


införd på våra lasarett och sjukhus? Början till ett bättre sakernas 
tillstånd är, glädjande att konstatera, redan gjord på flere asyler 


och sjukhem, men hvarför dröja med den ifrågavarande reformens 
systematiska och grundliga genomförande? Är icke rätta tiden där- 
för nu inne och böra icke de svårigheter, som hittills stått i dess 
väg, nu vara undanröjda? 

Uti ofvannämda arbete, livars försonande anda och humana 
ton säkerligen icke kan förfela sin verkan, framhålles och beklagas 
den fruktan som. allmänheten ännu tyckes hysa för hospitalen i mot- 
sats till sjukhusen och lasaretten, ehuru celler numera äro så godt 
som "alldeles afskaffade och no restraint-systemet i all sin mild- 
het allmänt tillämpas. Men skulle icke denna fruktan och denna 
s. k. fördom — båda tyvärr fullkomligt rättfärdigade af det hemska för- 
Hutna —- hastigare gifva vika och efterträdas af ett fullt förtroende, 
om den ordinarie personalen till större delen bestode af våra bildade 
sjuksköterskor?  Funne allmänheten vid besöken på hospitalen sina 
sjuka anhöriga omgifna af bildade kvinnor i tillräckligt stort antal, 
iklädda någon af de välkända sjuksköterskedräkterna, skulle säker- 
ligen "alla fördomar och ledsamma rykten om de sjukas dåliga be- 
handling försvinna. 

Härmed är det alldeles icke meningen att påstå, att betjäningen 
på alla våra asyler är genomgående dålig. Tvärtom, både af läkare 
och patienter kan man ofta få höra de bästa vitsord om densamma. 
Mången obildad kvinna har i åratal med trohet och tålamod skött. 
sitt maktpåliggande kall och gjort sig förtjänt af så väl ötverordnades 
som patienters obetingade och tacksamma erkännande. HSannt är 


+) Kursiveringen af förf. ; 
++) Se »Vården af sinnessjuka förr och nu> af Bror Gadelius. Sid, 91. 
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— och vare det sagdt i rättvisans namn — att det hvarken är ut- 


bildningen eller ståndet, utan intresset för den stora saken samt 


hjärtelaget som gör den verkliga sjuksköterskan. Den obildade 
sjukvakterskan, hvars hjärta klappar af sann medkänsla för de armå 
sjuka och besjälas af en uppriktig önskan att få bidraga till deras 
återställande till hälsan eller förljufva den återstående delen af deras 
lefnad, skulle visst ingen vilja utesluta från hospitalsvården. Är 
hon dessutom intelligent nog att verkligen förstå, att patienterna 
äro olyckliga och sjuka, icke straffvärda människor samt att det 
ligger vikt på att läkarens och öfversköterskans föreskrifter i afseende 
på deras behandling efterföljas, är hon tvärtom, under bildade kvin- 
nors. tillsyn och fedning,e en både oumbärlig och värderik med- 
hjälparinna. SRA 

Tyvärr förekomma dock äfven sådana, hvilkas uppförande och 
duglighet lämna mycket öfrigt att önska. Äfven om en direkt då- 


lig behandling icke förekommer, är det dock mycket anat, som 


faktiskt bevisar den obildade kvinnans olämplighet att hanåhafva 


sinnessjuka. Så t. ex. hände det en gång på ett sjukhem, att en be-- 


sökande vid sitt inträde i sjukrummet fann den sjuka i en säng, 
uppgifvande höga rop af ångest och oro, och sköterskan i en annan 
väl omvirad och ljudeligen snarkande. Det må väl vara oss tillåtet 
att påstå — för att pu ej tala om högre förutsättningar — att en 
bildad sjuksköterska, disciplinerad och tränad äfven i det som till 
det yttre passar sig, aldrig skulle låtit något dylikt komma sig 
till last. 

Vården af sinnessjuka bör alltså framför allt vara en uppgift 

för den bildade kvinnan. Hvilken takt och finkänslighet, hvilken 
ömhet och noggrannhet i minsta ord och handling erfordras ej 
vid de otaliga detaljerna i dessa sjukas behanåling, ifall man vill 
nndvika att smärta deras ytterst känsliga och lätt sårbara sinnen! 
Det är i själfva verket icke hvilken sjuksköterska eller ens hvilken 
läkare som hälst,. som härvidlag vet att iakttaga det rätta, det fordras 
därtill af dem båda en alldeles särskild begåfning, ty sinnessjuk- 
vården innehar, såsom 'direktör Scholz uttrycker sig, »en högre 
andlig rang än vanlig sjukvård. » +) 
För att gifva läsaren ett begrepp om huru de sjuka mången gång 
trots yttre slöhet inom sig följa med och aktgiiva på den behandling som 
kommer dem till del, vill jag anföra följande betecknande sxempel, som 
berättades mig af en tysk diakonissa. 


En sjuk kvinna tycktes vara utan allt medvetande om den yttre 
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'Att vikten af att den bildade kvinnan ägnar sig åt sinnes- 
sjukvården äfven inses inom läkarekretser framgår af följande ut- 
talande: ”) | | | ; 

»Under det att bildade kvinnor i mängd ägna sig åt den all- 
männa sjukvården, vilja nästan inga offra sig åt sinnessjukvården, 
somm likväl erbjuder så mycket af intresse och knappast torde vara 
ett mindre tacksamt fält för samaritverksamhet. Detta för sinnes- 
sjukvården ogynnsamma förhållande torde hafva sin grund i -—- 
jämte möjligen åtskilligt annat — en alltför allmänt gängse oriktig 
uppfattning af de sinnessjuka och sinnessjukdomarna och en brist- 
fällig kännedom om eller obekantskap med arten och beskaffenheten 
af den sjukvård, som man numera i humanitetens namn har rätt 
att fordra för de sinnessjuka.» 

Af ”ofvanstående torde framgå, att bristen på bildade sköter- 
skor för hospitalsvården är påtaglig. En del orsaker härtill äro 
ofvan angifna: bristande kunskap om psykiatrins framsteg och sinnes- 
sjukvårdens nuvarande metoder samt otillräckligheten af den un- 
dervisning, som i detta ämne bibringas sjuksköterskeeleven. Härtill 
kommer, i synnerhet blaud de yngre, en viss obestämd fruktan för 
denna art af sjukvård. På senare tider har dock en hel del elever 
från Sabbatsberg lämnats tillfälle att vid Solna sjukhem under d:r 
H. Marcus” ledning sätta sig in i sinnessjukvårdens detaljer. Otvif- 
velaktigt ett steg i rätt riktving. 

Men "det återstår dock åtskilliga andra hinder, innan den bildade 
kvinnan kan anse hospitalens dörrar stå öppna för sig, hinder hvilka 
det tillkommer våra hospitalsstyrelsers upplysta och sakkunniga med- 
lemmar att söka undanröja, exempelvis de ekonomiska. Det torde 
nämligen ej vara möjligt att erhålla en fullt duglig sjuksköterska 
vid ett hospital, om man af henne fordrar det som går utöfver rim- 
lighetens gräns och ej tillhör hennes fack. Så kan som 
ett exempel anföras, huru -en hospitalsstyrelse af den först- 


världen, och där man satte henne, blef hon sittande orörlig och utan att 
vare sig tala eller svara. En dag trädet den nykomme pastorn vid asylen 
in i sjuksalen, går fram till henne och frågar huru det står till. Oaktadt 
han aldrig fick något svar eller minsta erkännande, fortfor han under tvänne 
"ärs tid att artigt hälsa på henne hvarje gäng han gick igeuom salen, Då 
hon sedermera tillfrisknade, tackade hon honom med tårar i ögonen och 
berättade huru outsägligt godt det hela tiden kändes att af honom blifva 
behandlad »som en -människa.>- ; 

2) Öfverläkaren AA. Envall i företalet till sin öfversättning af »Om 
vården af siunessjuka> af F. Scholz. 


v 





"för sinnessjukvården ' borde något stipendium kunna utdelas, som 
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klassiga sjuksköterska, som söktes till föreståndarinna för hospitalets 
kvinliga afdelning, begärde att denna, jämte det tunga ansvaret för 
sjukvården, personligen skulle tillklippa och öfvervaka förfärdigandet 
af alla de 900 hjonens klädesplagg. Hvem undrar på om en sjuk- 
sköterska anser de 900 hjonens vård i och för sig som en tillräck- 
ligt stor uppgift för att hon skall kunna tillmötesgå de anspråk 


man samtidigt ställer på hennes skickiighet i sömnad? 
6 


I 


Huru skall raan på ett praktiskt sätt främja intresset för och 


kunskapen i sinnessjukvård bland sjuksköterskorna? Detta är den 


fråga, som tränger sig på hvarje för saken intresserad. Se här 
några framkastade tankar huru detta mål möjligen skall kunna 
viunas. 

Ett stort steg i rätt riktning vore om vid något af våra hospi- 
tal en Qrdnad lärokurs öppnades för sådana sjuksköterskor, som efter 
afslutad kurs i allmän sjukvård äfven önskade lära sinnessjuk- 
vård. Till den praktiska öfningen borde äfven, enligt engelskt och 
tyskt mönster, fogas teoretisk undervisning i form af föreläsningar 
utaf en läkare samt betyg utdelas till dem, som genomgått kursen, 
ett betyg, som i så fall skulle motsvara det bland engelska sjuk- 
sköterskor brukliga s. k. »mental» eller »psychical diploma», hvarför- 
utan hon icke erhåller tillträde till sinnessjukvården. 

I och för väckande af ett större intresse bland sjuksköterskor 


möjliggjorde vistelsen vid något af de stora hospitalen i England, 
Skottland eller Tyskland — exempelvis vid »The Retreat» nära 
York, den stora asylen i Morningside i Edinburgh eller vid Sach- 
siska statens stora anstalter Hochweitzschen eller Hubertusburg. ; 
Till sist äfven ett ord till sjuksköterskorna själfva. c 

För omkring tjugo år sedan började bebjärtade och bildade 
svenska kvinnor först att ägna sig åt allmän sjukvård, och att 
denna derag personliga insats åstadkommit en genomgripande re- 
form inom sagda område, därom torde ej mer än en mening vara 
rådande. -En dylik reform återstår nu att i stor skala genomföra 


äfven inom sinnuessjukvården, och åt våra dagars sjuksköterskor är 


det förbehållet att bringa densamma till stånd. Ett stort arbets- 
fält ligger framför dem, visserligen till följd af en del omständigheter 
ännu ej på alla punkter så öppet som man skulle önska det, men 
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dock redan fullt tillgängligt. Må de ej försumma att beträda det. 
Det finnes f. n. näppeligen någon sjukvårdsfråga så brännande 


som just denna och säkerligen ingen uppgift större eller mera värd 
ett helt lifs bästa krafter, den hängifnaste kärlek och det ihärdigaste 
arbete. Vi upprepa åter de tänkvärda orden: »Sinnessjukvården 
innehar en högre andlig rang än vanlig sjukvård.» Irgen bildning, 
lutet stånd, ingen begåining är för god, för stor eller för hög för 
sinfessjukvården, och landets allra ädlaste och bästa kvinnokrafter 
borde ställas till dess förfogande, för att den skall kunna lyftas upp 
till den höga ståndpunkt den förtjänar att intaga. Må då ingen 
kvinna, allra minst en sjuksköterska, se ned på denna uppgift eller 
| något afseende hålla sig för god därför. Tvärtom, den fråga hon 
bör ställa till sig själf är den; är jag god nog till ett så maktpå- 
liggande och ansvarsfullt kall? 

Ingen gren af sjukvården ställer för visso så stora kraf på 
sköterskan som sinnessjukvården. »Vid kroppslig sjukvård», så 
hörde jag ofta sägas i Tyskland, »äro fordringarna redan stora, men 
vid den psykiska ännu större.» Här måste patienten vårdas till 
både kropp och själ. Här beror det ej häller uteslutande på hvad 
som göres eller uraktlåtes, på teori eller praktik, utan först och 
främst är det personligheten som bör tagas i betraktande. »En 
sinnessjuksköterska», säger direktör Scholz, »kan icke uppfylia wir. 
kallelse, om hon ej är beredd att städse använda sina bästa själs- 
egenskaper, allt det som Gud själf nedlagt i hennes hjärta. Till och 


med hennes yttre bör vara så förklaradt af den stilla, milda glan- 
sen från det inre, att hennes blotta närvaro och uppträdande verkar 


lugnande och "mildrande.» Till allt detta måste ännu ett läggas, 
nämligen en direkt håg och fallenhet för sinnessjukvården. 
Jag anser mig ej kunna bättre afsluta min lilla uppsats än med 


'anförandet af ännu några ord, uttalade af samme för sina sjukas 


väl så varmt nitälskande läkare: 

»Med sådana egenskaper och en själsriktning, som finner sin 
högsta belöning i en själfförsakånde hängifvenhet för sitt kall och 
sina skyddslingar, skall en sjuksköterska utså kärlek och skörda 
kärlek. Då skall af hennes verksamhet såsom dess skönaste frukt 
framgå, att hon genom att tjäna kommit att härska. Härska öfver 
sina patienters hjärtan. Då skall hon göra den personliga erfaren- 
heten huru tacksamma de flesta af dessa olyckliga äro, trots all 
sinnets förstämning och -all andens omtöckning, Då skall hon finna, 
i hvilket stort behof de äro af ömhet och kärlek, och hon skall 
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erfara huru ofta midt i själslifvets ödeläggelse och förstöring tack- 
samhetens och tillgifvenhetens känsla ännu spirar stilla men stark.» 


Skulle icke detta för många af våra svenska sjuksköterskor 
vara ett mål, värdt att lefva för? +) 


AA 


Ebba Ramsay. 





Vid hafvet. 


Uppe i fyren på ödslig strand 
skådar jag hafvet och himlens rand, 
famnar mitt längtande öga 
vågorna höga, ; 
som komma och gå | | 
och mot klipporna slå. 
Hvita kaskader af skum 
stiga och falla, k 
blänka i solens ljus 
och försjunka alla 
åter i hafvets mäktiga brus. | 
| 





- 


| 

+) Sedan ofvanstående skrifvits har den hemska tilldragelsen, då en 
sjuksköterska, fröken von Däben, mördades af en med mordmani behäftad 
manlig patient, upprört hela vårt land. Denna händelse tyckes utgöra 
en genseaga mot den i min artikel utvecklade åsikten om den bildade 
kvinnans lämplighet för sinnessjukvården, äfvenså tala emot det milda 
no restraint-systemet. Med anledning häraf tillåter jag mig påpeka föl- 
jande: 1) att all sjukvård, således äfven sinnessjukvården, medför risk till 
lif och lemmar för sköterskan, antingen hon arbetar på ett epidemiskt sjuk- 
hus, ett lasarett eller ett hospital; 2) att det vid vården af sinnessjuka 
naturligtvis gifves tillfällen, då patienten måste genom tvångsmedel för- 
hindras ' att göra skada samt att, om sköterskan af ömhet och medlidande 
eller af oförsiktighet underlåter detta, hon själf och ingen annan är skuld 
till att en olycka sker; 3) att med mordmani behäftade patienter åtminstone 
under ”anfallstiderna böra vårdas å hospital, där tillgång SS en specialist 
alltid finnes och ej i privata sjukhem; samt 4) att då undantagsfall sådana 
som det ofvan åberopade förekomma, sjuksköterskan aldrig bör ställa sig 
utan tillgång till manligt biträde. 
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Solen försvann, SN AS SAST NRSRNES 
himlen af moln betäckt SS Er SARS 
hvälfver sig hotfull och mörk. RR AA 
En stormbebådande fläkt IG 
susar t knotig tall, WE LNOD : 

hviner i mossig björk. — 


På breda vingar kommer den måktige, 

stormen är här! SEEN 

De skummande bränningar blänka som präktige 
mantlar af silfver kring strandens skär. 


Hör, som ett åsklikt dän 
ljuder vindarnas sång, 
än som en suck så läns, 
än som ett skratt af hån. 


Hell, brusande haf, 
härligt i skumnig skrud! 
Hell, djupa, gapande graf! 
Stormande vågor ; 
bära från fjärran bud. 


- 


Pet dånar och klagar i vinterkväll, 
bedöfvande vild. musik, F2S 
och hafvet breder kring rens häll 
en svepning, som väntar på lik. 


Nu kommer vågornas starka här 
till-kamp mot den öde strand. 

I skummets, rök stå klippor och skär 
som städer och byar i brand. 


Pärute sapar en afsrund svart 
så långt som ett öga når. 

Tänd på, låt fyren få visa hvart 
den villande HEK SE 


Ftt [HiS, ett RÖ som skimrar matt, 
en svas förhoppning är väckt, 

ett ljus, ett enda i stormig natt, pe 
då himmelens ljus är släckt. 


-— 
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Hör, hör! | SA es . -å Ö 

Det är den döendes suck som dör, | 
det är hans, som längtat till hanmn, s 

men utan förbarmande slutes | Z BE 
i vågornas kalla famn. | ST 
Hör, hör, det hviner som vilde skril ZI FER VM > 
Det är en döendes trots däri. | ae AR : 
Han slungar än i sin sista stund | SEE $ = 2 
ett rop öfver skär och förrädiskt grund: | SR SÅ i 


«Släpp ditt rof, du svallande BÖRA RER 
jag vill ej dö! | jz FR 


Hör, hör! Det ljuder likt sånsg, RR Så AE 


som toners gånds. | ASSR 
Pärute är någon, som längtat till slut, | SSE 2 
som stungits af kvalets förgiftade spjut; | ae 
han fåfängt ropade dödens namn | 
och sjunker med glädje | SS 


i hafvets öppnade modersfamn. | RS 


HÖP, hör, ett fö J ärran SUS. j | | T AE pe : eg a 


| | KRA 
Pet är ett högtidligt som orgelbrus; | 5 SE 


: : | Ra 
stiger till Gud | RA 
från dem, som icke frukta att dö, | RR 
som troende skåda S ES) 


sin himmels port i den vredgade sjö. (N0d SERA 


Hel Mid, hÄfl | | RE 


Du sänker lyckan i svallande graf, —« RR 
du stillat blödande smärta, - ESP 
när med ditt famntag du döden gaf. FOR 


Hell, hell, stormande haf! > | oe SEAN ERAAE 
Maria Purling. SE 
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I Bethel vid Bielefeld. 


Huru ljufligt håde man inte sofvit första natten i »Bethel> 
efter den långa järnvägsresan från Sverige med dess intressanta af- 
brott af besök hos vänner och studier af »hem>» och inrättningar! 
Vi voro nu förenade, mina döttrar och jag, på hospitiet i den 
märkeliga staden Bethel — »epileptikernas stad» — en förstad till den 
ansenliga fabriksstaden Bielefeld, ej långt från Lähne, en af järn- 
vägsknutarna i Westfalen. Bethel var ursprungligen en bond- 
gård, men omdöptes till detta namn, då ägaren sålde gården med 
trettio tunnland jord och inventarier till Westfaliska sällskapet för 
anläggande af en vårdanstalt för fallandesjuka. Början därtill gjordes, 
då en pastor Balcke år 1867 flyttade dit med fyra fallandesjuka barn. 

År 1872 öfvertogs det lilla huset af pastor von Bodelschwingh, 
då en ung, hårdt pröfvad man, hvars fyra små barn dött inom 14 
dagar och hvars hustru led af »Träbsinn», ehuru hennes lidande ej 
hindrade henne att största delen af de kommande 25 åren af hennes 
lif fylla sin plats som maka, moder för fyra yngre barn, samt hus- 
moder, vän, stöd och tröstarinna för den i ständig tillväxt varande 
kolonin. För närvarande räknar Bethel ett innevånartal af 3,000 
sjuka och deras vårdare. SNC | 

På många ställen i världen har det förunnats mig att finna 
vänner och att åse deras välsignelserika arbete för våra olyckliga 
likars bästa, men ingenstädes har den lifsluft från en högre värld, 
som borde blåsa mot en besökande från dylika människokärlekens 
oaser Y lifvets öken, känts så ljuf, så vederkvickande som här, och 
orsaken därtill är nog att söka i det faktum, att medelpunkten i 


denna koloni först och främst är en kristen af det gamla, trofasta 


slaget, genomtysk, genomluthersk men på samma gång klok, praktisk 
och fördragsam.” Han uppdagar hos alla något värdt att gömma och 
använda, omarbetar de olika redskapen, ja omgestaltar somliga så 
godt som . fullständigt och äger dessutom den stora genialiteten att 
kunna sammanhålla skilda element och naturer, så att det hela blifvit 
ett samarbete i kärlek och enhet. 


Den som vill se och lära hvad en människa kan uträtta för ; 
sin samtid och till följd däraf för kommande släkten, rese till Bethel 


.vid: Bielefeld, innan den nu 75-årige föreståndaren nedlagt sitt ämbete. 


Det är ett misstag, om man- antar att endast epileptiska sjuk- 
lingar upptagas i Bethel. I de till halftannat hundrade uppgående 





- 





husen, som bilda staden, gå alla slag af elända ut och in, Man 
skulle väl tycka, att detta ej kunde låta Sig göra utan oreda. och 
förvirring. Men så är ej fallet här. Pastor von Bodelschwingh. är 
en man med en ovanlig reda och organisationsförmåga, därtill i be- 
sittning af hvad jag skulle vilja kalla ett magnetiskt inflytande på 


de sjuka, af hvad slag deras lidande än må. vara. Han mottager 


också de mest skilda element, hvilka fordra en fullkomligt. olika be: 
handling. Som ett exempel må anföras, att han vid mitt besök hade 


under sin vård en ung flicka, ett s. k. medium, bragt ur andlig 
jämnvikt : genom de spiritistiska experiment, för hvilka hon varit ] 


föremål. 


kamrater, få aldrig känna annat än att de äro de närmaste och 
käraste föremålen för pastorns deltagande och begär att hjälpa. Han 
har aldrig så brådtom att hän stöter bort ett förtroende, då en betungad 


själ vill öppna sitt hjärta för honom. Dessutom är hans väsen - 


friskt, hurtigt och utan spår af salvelsefullhet. Ett skämtsamt ord, 
ett gladt skratt har mer än en gång skingrat de sjukas tungsint- 
het, och sådan är tonen i Bethel. - Det är gladt och ljust i alla 
hem, många små fester, mycken musik, täta RESA SG UPPSEISKANdE 
RR m. m. sådant. 

Kommer du som resande till hospitiet 1 Bethel en lördags- 
kväll, vaknar du på söndagsmorgonen efter att ha sofvit som i ung- 
domsåren, drömlöst, djupt, vederkvickande (sängarna äro i parentes 


sagdt utomordentligt goda), skall du knappt ha hunnit öppna ögonen, 


förrän de ljufva och starka tonerna af en välkänd gammal koral 


tränga in i rummet. Det'är diakonerna som dels speiande, dels 


sjungande, gå omkring till de olika husen för att glädja, trösta eller 
upplifva med tonernas makt. Från Sarepta, diakonisshuset midt öfver 
vägen, höras likaledes systrarnas klara röster, då de i kapellet förr ätta 
sin morgonbön. 

Gudstjänsten i Zionskyrkan på höjden midt i en n barrskog, 
genomkorsad af vägar, ledande nedåt till de många husen, trotsar all 


beskrifning. Man måste själf ha stått vid dörren och sett dessa 


skaror af de mest olikartade lidande varelser, åtföljda af sina vår- 
dare, anlända från alla vägar och så småningom fylla hela den stora 
kyrkan, för att fatta det gripande intryck denna scen efterlämnar. 
Om än de jublande sångerna under gudstjänsten blandas med klago- 


Och denna stackars förvillade själ, liksom alla hennes olycks- 
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rop från de sjuka, störes man ej. Man vet att dessa genast föras 

ut till tälten i skogen utanför, där de snart kvickna vid och komma 

in igén eller köras hem efter svårare anfall i de små rullvagnarna, 

en. som stå till reds. Allt är förutsedt och ordnadt, lugnt, utan buller. 
Ingen af olyckskamraterna fäster någon vikt vid ljuden och guds-- 
tjänsten afbrytes aldrig, ej ett hufvud vändes efter de utgående, 
t. o. m. den stora barnskaran, placerad närmast predikstolen och i 
koret, följer lika uppmärksamt predikantens ord; men så kunna 
också de små vara säkra på att just vid sådana tillfällen få en fråga 
ställd till sig från predikstolen. 

Den söndag vi bevistade gudstjänster i Bethels kyrka voro 

anfallen många. Pastor von Bodelschwinghs ämne var: »Varer 

"ordets görare, ej blott dess hörare». Midt under predikan ställde 
han frågor till barnen. Bland annat bad pastorn en gosse säga om 
han kände någon som var både ordets hörare och görare? »Ack ja; 
unser lieber Kaiser», blef det frimodiga svaret, hvilket dock afbröts 
af en liten flicka, som med klar stämma utropade: »unser theurer 
Pastor». Åt det sistnämda svaret ägnades emellertid ingen upp- 
märksamhet, men »unser lieber Kaiser» fick ett varmt loford jämte 
en improviserad bön, »att hans hjärta alltid måtte följa Guds ord ' 
och stå öppet för dess ledning». Bethel är mycket rojalistiskt, men 
så är pastor von Bodelschwingh uppfostrad tillsammans med den så 
högt ärade och älskade kejsar Fredrik, hvilkens namn öfverallt i 
Tyskland sättes så högt. 

Under hela söndagen kan man få höra sång och bön och på 
eftermiddagen är nattvardsgång. Nattvardsfirandet föregås på lör- 
AG dagskvällen i Sareptas kapell af »die Beichtestunde», motsvarande 
SS vårt skriftemål. Enligt reglerna vid Bethel gå sjukafdelningarna 
från hvarje hem med deras vårdare till skrift hvar sin vecka i tur 
- och ordning. Intet tvång utöfvas på dem, som ej hafva åstundan 
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att vara med, men i de flesta fall äro patienterna mycket angelägna 
att anteckna sig och följa noga med veckoräkningen, tills deras tur 
> ; kommer. . 

2 Med -»Posaunenchören» frän en af kullarna i närheten af- 
| slutas söndagens sköna andaktsstunder, fastän Luthers härliga koraler 
ännu höras klinga här och där från de många spridda boningarna 
KN 1 denna »barmhärtighetens oas» på jorden. 


E. R—y. 





,n 
FFF 
FVT 


227 


Kommunal rösträtt för den norska kvinnan. 


Kvinnosaken i Norge har vunnit en stor seger, hvadan det är 
glädje inom norska kvinnokretsar, en glädje med hvilken vi svenska 
kvinnor af hjärtat sympatisera. Den 10 sistlidne maj beslöt näm- 
ligen” odelstinget med stor majoritet att införa kommunal rösträtt 
för kvinna, såväl gift som ogift, efter samma bestämmelser som för 
man, det vill säga efter den allmänna rösträttens principer. -Sam- 
lidigt med rösträttsbeslutet beträffande kvinnan genomfördes allmän 
kommunal rösträtt för mannen, och det är otvifvelaktigt denna nya 
reform inom kommunallagstiftningen, som banat väg för kvinnornas sak. 
Den 18 maj biföll Lagtinget remissen till regeringen af förslagen 
till ändringar i lagen om kvinnors kommunala rösträtt. 

Enligt ofvanämda beslut äro röstberättigade alla kvinnor, 
som fyllt 23 år och vistats inom landet under 5 års tid, äga norsk 
medborgarrätt och skatta för en inkomst af minst 300 kr. på landet 
och 400 kr. i städerna. Detsamma gäller gift kvinna, som lefver i 
hel eller partiell egendomsgemenskap med sin man, hvilken erlägger 
en motsvarande skatt. | 

Häraf synes, att den norska kvinnan erhållit en större utvidg- 
ning af sin kommunala medborgarrätt än hvad som är fallet i något 
annat land. Ej blott har »strecket» satts så lågt, att så godt som 
hvarje arbetande kvinna ända ned till fabriksarbeterskan och torgför- 
säljerskan får nedlägga sin röstsedel i valurnorna, utan, och detta är 
utan tvifvel förslagets kärnpunkt, äfven den gifta kvinnan, hvilken 
i de flesta länder kvarhålles i omyndighetstillstånd, kommer att åt- 
njuta rösträttens förmåner på samma liberala villkor. Och hvad 
som förvånar, är den lätthet, hvarmed förslaget genomförts. Att 
döma efter referaten i de norska tidningarna tyckas egentligen inga 
bestämda motståndare till detsamma uppträdt, äfven om många olika 
förslag framlagts med mer eller mindre vidtgående yrkanden. En 
och annan talare yttrade visserligen en del betänkligheter mot re- 
formens genomförande, det vore, som en af dem uttryckte sig, »etw 
Sprang ud i Morket mod Kvinden» (ett vågstycke som dock veder- 


börande »ville vove»), men i det stora hela aflopp hela saken för- | 
undransvärdt lugnt. Den enda opinionsyttring, som fick ett något 


stormigt förlopp, kom från de i statsrådslogen talrikt tillstädesvarande 
kvinnosakskvinnorna, hvilka, "då voteringens gynnsamma utgång 
blef bekant, ef kunde” afhålla sig från att ge sin glädje tillkänna 
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med handklappningar, en demonstration som odelstingéts president 
genast tystade med ett slag med klubban och tillrättavisningen: att 
det »ikke taales nogen Stal» 
För öfrigt inbjuder utvecklingen af denna kvinnofråga till åt- 
skilliga betraktelser. Det egendomliga sakförhållandet visar sig här, 
som vid mer än ett tillfälle, då mera vidtgående reformer i kvinno- 
vänligt syfte äro å bane, att det numera är från högern och de 
s. k. konservativa, icke från liberalismens målsmän eller vänstern, 
kvinnorna ha att vänta ett ridderligt tillmötesgående. Tidningen 
»Morgenbladet», ur hvilken vi hämtat ofvanstående, intygar också, 
att från en del vänstertalares sida yttrades förvåning öfver att så 
många högermän uttalat sig för kvinnans rösträtt, några uttryckte 
sitt bekymmer; ja sin förargelse öfver denna företeelse. S 
Stort intresse under debatten om »Kvindestemmeretten» anslöt 


sig till professor Hagerups och sogneprest Knudsens anföranden. 


Den förra, bvilken visserligen är en motståndare till principen om 
allmän rösträtt, häfdade uttryckligen att det eje bör vara någon 
skillnad i mäns och kvinnors befogenhet rörande rösträttens utöf- 
vande. Principiellt förklarade han sig inta den ståndpunkten till 
frågan, att man icke hade tillräckligt skäl för att utesluta kvin- 
norna från rösträtten. Speciellt när man begränsade spörsmålet 
uteslutande till kvinnornas deltagande i kommunala värf, vore det 
rent af en bjudande plikt att förläna dem denna rätt. Eftersom 
kvinnorna äfven deltaga 1 de kommunala skaåattebörderna och det 
fanns kommuner i Norge, där hufvudparten af dessa buros af en 
kvinna, vore det ej mer än rättvist att de finge taga del i kon- 


trollen öfver -medlens användande. För öfrigt fanns det inom kom- 


munen ärenden och verksamhetsområden som obestridligt lågo inom 
kvinnans omdömessfär och förmåga. Dit hörde skolan, fattigvården 
och sjukvården. Kvinnans deltagande i det allmänna arbetet skulle 
endast bidraga till en sund utveckling af samfundslifvet. Som stöd 
för sin mening framdrog tal. exempel från andra länder, däribland 
Sverige, där, som han uttryckte sig, »kvinnorna sedan mycket lång 
tid tillbaka haft rösträtt i kommunala angelägenheter, utan att man 
iakttagit att dessa sköttes mindre mönstergillt än i Norge, ej Käller 
hade denna reform bidragit till att göra den svenska kvinnans ställning 
i hus och hem olika mot den norska.» Beträffande den gifta kvin- 
nans delaktighet af rösträtten förordade talaren på det varmaste 
denna tanke emedan han ansåg, att just från detta håll hade man 
att vänta den värdefullaste insatsen i de kommunala göromålens skötsel. 
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Sogneprest Knudsen var också en ifrig förespråkare för kvin- 
nornas sak. Krafvet på en utvidgning af kvinnans medborgarrätt, 
menade han, framställdes af en makt, starkare än många kvinnor, 
at lifvets makt. Krafvet på rösträtt för kvinnor i kommunala ange- 
lägenheter betingades ej först och främst af hänsyn till rättvisan, 
utan af hänsyn till samhället. Kvinnan skulle genom sin duglig- 
het, genom sin både reflekterade och instinktiva kunskap blifva en 
särdeles nyttig hjälp i handhafvandet af samhällets angelägenheter. 
Genom -att gifva kvinnorna rösträtt fullföljde man endast det verk 
som redan på lagstiftningens väg påbörjats; lifvet själft och dess 
verklighet hade fört fram krafvet. Det var talarens öfvertygelse; 
att det vore en vinst för de kommunala intressenas handhafvande, 
om kvinlig rösträtt infördes. Tal. slöt sitt anförande med följande 
vackra erkännande, ägnadt den gifta kvinnan. Han ville ej, yttrade 
han, vara med på att utesluta den gifta kvinnan. Hon hade både 
som hustru och moder uträttat ett så storartadt verk såväl i 
stora som i små förbållanden, att. det icke fanns ett spår till grund 
för att utesluta henne. En duktig hustru utförde i husets beskatt- 
ningsväsen och i dess skötsel en fullgod tjänst vid sidan af mannen, 
och hon skulle äfven göra det inom kommunen. 


Litteratur. 


fa 





Heliga Birgittas pilgrimsfärd. Berättelse af Verner v. Heidenstam. 


Aunu en gång har Heidenstam gifvit diktens lif åt en af våra 
häfders största gestalter. Och äfven nu är det storhetens och här- 
skarviljaos tragik som är skildringens kärna. 

Birgitta är den gudaingifna sierskan, som måste följa rösten 
från ofvan, hvilka offer den än fordrar af hennes upproriska natur. 
För henne gifves ingen tvekan. Hennes väg är rak, men den går 
öfver grafvar och hon hör hur det ropar efter henne ur dem. Sådan 
hon är skildrad, ridande söderut i natten öfver Vätterns is, jagad af 
längtan - efter sina barn och af bitter saknad eller grubblande ute 
på en klippa vid Medelhafvet öfver sonens död och sitt eget öde 


har Hennes bild ett. egendomligt strängt patos som är af mäktig 


verkan.  Erkännandets och medgångens solsken ger visserligen 


hennes väsen dess fulla utveckling, den åldrande Birgitta är öd- 
mjökt blid, älskad åf alla och lefvande i ljusa visioner och i minnet 
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af sina kära. Men i gripande ord låter diktaren henne på döds- 
bädden sammanfatta sitt lifs tragik: »Så är det då din mening att 
också de som hetast brinna ZE åstundan att tjäna din kärlek: och 
rättfärdighet, skola göra ondt liksom de onda, och bitter gråt skall 
följa dem öfver jorden». 

Heidenstam har i Karolinerna tecknat Karl XII först och främst 
genom hans inflytande öfver omgifningen, hans personlighets hemlig- 
hetsfulla makt öfver sinnena. På samma sätt ger han i sin senaste 
bok belysning åt den heliga Birgitta, den stolta konungafränkan, van 
att tala till jordens välta egentligen genom rofexon" från de viljor, 
starka äfven de, som behänskas af hennes. Magister Mattias, den 
kraftfulle och lärde prelaten, som - säger sitt skriftebarn skarpa san- 
ningar, har dock innerst blott den önskan att vara värdig att följa 
henne. >»Vandrande Tomas», den återvaknande hedendomens halit 
mystiske representant, tvingas att erkänna sin underlägsenhet inför 
helheten i helgonets sträfvan. Hon har en underbår makt öfver 
alla, som komma henne nära. Hennes dotter Karin är i denna 
skildring icke den traditionella veka, fromma typen, hennes lifslust 
och hemlängtan är trots; men då hon en gång vunnits af moderns 
starka ande, ger hon sig helt. Till bokera yACkraste partier hör 


skildringen af an Karin, nyss hemkommen från festen 'hos Cola di 


Rienzi, som omedvetet ingripit i hennes öde, med egen hand för- 
därfvar sin skönhet; och hur hon sedan på natten, då modern väcker 
henne, med hufvudet i hennes knä tillstår att nu vill hon stanna i 
Rom hos henne. Birgitta har aldrig förut försummat midnattsmässan 
och husfolket häpnar men magister Petrus ger förklaringen: - »De 
båda nådiga fruarna hålla i natt sin ända i enrum. "Ingen får 
störa dem». 

Utan något sökt arkaiserande i ordval, utan de detaljerade be- 


skrifningar, som alltför ofta höra den historiska berättelsen till, vet 


diltaren: som äkta konstnär att med några få, kanske blott autydda 
drag ge stämningen af medeltid. Seenerier och gestalter teckna 
sig i bestämda linjer, i lefvande verklighet för ögat, utan att de 
stora dragen skymmas af några Bvägsntlishölgn Heliga Birgitta 
själf, hur lefvande är hon ej sedd med sin aristokratiska stolthet 
under tiggarkåpan, sitt snabba beslutsamma väsen, som imponerar 
äfven på smädarna, och sina djupa ögon! 

Boken om helgonets pilgrimsfärd inledes med ett kapitel om 
Vättern: intrycken af Vättern hafva tydligen i Heidenstams fantasi 
sedan barndomsdagarna smält samman med Birgittasägnerna. Och 
i dessa inledande sidor har vår underbaraste sjö, i sin genomskin- 
liga klarhet och sitt lättrörda svall ej lik någon annan, fått sin 
diktare som aldrig förr, en diktare som vetat fånga något af det 
gåtfulla vattnets egen tjusning. 


S—Åd. 
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En hemlös och andra berättelser af Jane Gernandt-Clawe. 


Man har blifvit van att med Jane Gernandt-Claines namn för- 
binda idéassociationen af ett främmande land, dit en stackars »hem- 
lös» af ett oblidt öde blifvit vinddrifven. Och denne Hemlösa är 
med hela sin varelse så fästad vid fosterjorden, hon sammanhänger 


så intensivt vid densamma med alla fibrerna i sina hjärterötter, att 


hvarje omplantering i en främmande jordmån är liktydig med hela 
organismens förtvinande och, död. Mottot på förf:s sista, här ofvan 
namngifna bok är ett uttryck för denna stämning: Nur wer die 
Sehnsucht kennt...>. Blott den som känner hemlängtans ve, blott den 
kan skildra den hemlöses tröstlösa bortkommenhet i en värld, där 
allt: människor, förhållanden, den omgifvande naturen, står i den full- 
komligaste disharmoni till hans eget väsen. Förf. har väl själf er- 
farit något äf den hemlöses käuslor, annars skulle ej hennes berättelser 
från främmande: land förmå gripa läsaren så som de göra med 
sanningens oemotståndliga makt. 

Jag är fullt medveten om att dessa reflexioner förut mer än 
en: gång blifvit satta i samband med fru Claines arbeten. Men de 


framställa sig så ovillkorligt när man läser hennes böcker, att man' 
vid hvarje ny sådan ej kan undgå att upprepa hvad man själf förut 


sagt om dem eller” hvad som blifvit sagdt af andra. Det hvilar 
en viss entonighet öfver hennes författarskap, ej under om kritiken 
ej företer någon vidare omväxling. 

Och dock återvänder man "alltid med intresse till dessa skild- 
ringar från luftstreck och förhållanden så olika våra egna. De flesta 
af Herättolserina i denna samling äro, i likhet med den föregående, 
förlagda till Argentina, ett land hvarifrån förf. tycks ha medfört allt 
annat än glada minnen. Den gängse satsen, att det finns bra och 
dåliga människor öfverallt har ingen tillätopliehet här. I Argentina 
äro alla människor dåliga, och Dåträffad ett element af ett noblare 
stoff, står det att finna hos en af dessa »gringos» (främlingar), för 
hvilka den infödde argentinaren hyser ett slags medlidsamt förakt, 
emedan den från Europa importerade ärligheten och rättrådigheten 


äro varor med mycket klen kurs i detta samhälle af parvenyer. : 


Typen för en sådan där den vilsekomna ärlighetens representant 
är den i berättelsen »En hemlös» skildrade lungsiktige svensken 
Dahlberg, hvilken dukar under i den hårda existenskampen därute, 
ett offer för det argentinska exploateringssystemets samvetslöshet. 
Det är en tragisk historia, Dahlbergs, hvilken Porn lända mången 
äfventyrslysten svensk yngling till varning. 

Lika lefvande som den stackars svensken Dahlbere stå dock 
ej alla de i berättelserna förekommande figurerna för läsarens öga. 
Förf. dukar nämligen alltför mycket under för frestelsen att ER 
ifrån sig: halfarbetadt stoff och utge. det som fullfärdigt arbete, en 
genre hvaråt så mången konstnär inom olika konstriktningar i våra 
dagar hemfallit. 

Det förefaller som om förf. haft alltför brådtom, för att hon skulle 


p 4 
> SÅ 
varv 


4 3 
Före 
Sr ER 


ÄN 


FY Sea: 
| dj ÅA 
FRIPNS RR a ET 


VANN VA 4 


AREA 
ENSE 


4 Ne 
tr RN 


4 
(i 
AA Nr 
VIK fr SG 
x 


(AN - NIT 
ANNE CE RN SRV 






NR 
Å 


rt 


£ - 
. 


ik : bu 


NTA 
RS VY AT 
2 


- 


på Vi 


FA SER ng I FT 





TOKER / hunnit "utarbeta sitt ämne ordentligt: och öLYRLIG NIER åt läsarens 
G "fantasi att utfylla luckorna. Men det är ett vågsamt företag att 





RE | utan den säkra barlast,; som ligger i en klar och genomarbetad stil, 
SONERA våga sig ut på diktens gbråt. Den harmoniska jämvikt, som väl. 
VARSTANS hvarje fört åtrår att upprätthålla, g går förlorad, åtminstone känner sig 
ärr läsaren osäker liksom på en väg, där man trefvar sig fram i dimma. 
FN Här och där, med mellanrum, dyker väl ett och annat föremål, en 
DES och annan bild fram med tillbörlig klarhet. -Men man vill ha klarhet 
= FSS öfverallt. 'När -fru Jane Gernandt-Claine utbyter den skisserade 
ERA berättelsestilen mot den mer konkreta, skall hon nå det mästerskap, = - 
RN —-hvilket man har allt skäl att vänta af hennes begåfning och rika 
6 SA lifserfarenhet. 
nee re vel måldingen af. den: egendomliga, främmande naturen i de 
ES SSK "sydliga luftstreck, dit hon förts på sina vandringar, inlägger hon 
SANNA dock en originalitet och ett lif, som visar att i naturskildringen har 
Re hon sin Styrka liksom denna ;Sehmfnuckts stämning» hvarom jag talat, 
FANS utgör hennes författareskaps förhärskande drag och förnämsta charme.- 
STRESS 
SA Föreningsmeddelanden. 
SEEN Fredrika-Bremer-Förbundets årsmöte ägde rum den 22 maj. 
5 DE 3 kl. !/,-7 e. m. i K. F. M:s lilla sal, icke å Förbundets byrå, som i före- 
BRN xc gående häfte tillkännagafs, emedan det välvilliga löfte, som fröken Helena 
SA 14 > Westermark från Finland gifvit att hålla ett föredrag öfver-»De finska 
| i kvinnornas verksamhet för allmogekvinnans höjande», nödvändiggjorde en 
ÖN ee större lokal. Mötet var också talrikt besökt, dels af förbundsmedlemmar, 
br 2 | dels af särskildt inbjudna. Som ordf; för aftonen fungerade fru Montelius. 
ee "Sedan sekreteraren uppläst utdrag ur årsberättelsen och revisorernas 
EA AR berättelse samt decharge beviljats, verkställdes val efter de 6 medlemmar, - 


som voro i tur att. afgå. Till ordinarie styrelseledamöter efter de 6 med- 
3 | «lemmar, som voro i tur att afgå, återvaldes: 
Ar Fröken -L. Engström, fru Th. Gyldén, fröken C. Wahrolin, fru A. 
Höjer, professor P. G. Rosén och fru S. Whitlotk. 


z 7 Sör Till suppleanter i styrelsen omvaldes: 

Me | Fru G. af Klintberg, revisionssekr. C. Lindhagen, fröken S. Björk- 
ANG | lund, byråchefen V. Almquist, fru J. Jolin och doktor H. Toll. 

Re = AGA. Till. revisorer omvaldes fröken A. Rossander, doktor V. Svedbom och 
eo ; "> expeditionschefen A. Wall. Till revisorssuppleanter omvaldes fröken ÅA. 


Lindhagen, revisionssekreterare W. Uppström och fru S. Wising. 

Fröken Westermark höll härefter sitt föredrag öfver folkbildnings- 
arbetet i sitt hemland, hvilket väckte stort intresse och åtföljdes af en 
diskussion om hvad som borde” göras för allmogekvinnan hos oss. Hufvud- 
resultatet af diskussionen blef en vädjan till Fredrika-Bremer-Förbundets 
styrelse, att denna, med ledning af hvad som verkats i Finland, skulle 
söka arbeta för sagda behjärtansvärda ändamål. 
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saker m. m. 
fröken E. Lindgren, under maj— okt. förlidet år besökt 54 ställen, där hon 


från skilda håll 


En instruktris i trädgårdsodling för allmogekvinnor har blifvit 


tillsatt af Finsk kvinnoförening i Helsingfors. Instruktrisens uppgift är 


att vara allmogen behjälplig vid anläggning af trädgårdar, plantering och 
skötsel af fruktträd och bärbuskar, odling och användning af rot- och grön- 
I enlighet med sitt åliggande har den tillsatta instruktrisen, 


meddelat råd och anvisningar i allt som rör den enklare trädgårdsodlingen; 
äfvenså har hon på olika orter hållit föredrag om trädgårdsodling med 


ändamål att väcka kvinnornas intresse för och meddela de första grunderna 


till denna nyttiga binäring. 

I 'Tyskland studera för närvarande 1,029 kvinnor. Sommaren 1900 
fanns, det endast 618 och samma vinter 664 kvinliga studerande vid de 
tyska universiteten, 


En ständig inspektris ötver utackorderade fosterbarn her blifvit 
tillsatt af staden Ziärieh med en lön af 2,000 franes. Kontrollen öfver de 


utaekorderade barnen hade förut varit i händerva på stadsfullmäktige och 
af dem utsedda assistenter i samråd med en frivillig kvinnokomité. Då 


erfarenheten visat, att en dylik kontroll varit otillfredsställande, har man 
genom - anställande af en aflönad inspektris trott sig finna större garanti 
för, att de missförhållanden som hittills vidlådit fosterbarnsväsendet skola 
försvinna. | | 

> S > 

En ny kvinlig officer af hederslegionen har utnämts i Frank- 
rike. Det är den frisinnade och modiga författarinnan m:me M.—L, 
Gaqneur. q ; | 
La Fronde, som meddelar en sympatisk skildring af den dekorerade, 
berättar att hon blifvit uppfostrad i ett jesuitkloster och där haft tillfälle 
att på nära håll skåda en del af de missbruk, som hon sedan så lidelsefullt 
skulle blotta och bekämpa. Så fort hon sluppit ur denna anstalt, kände 
hon sig kallad till skriftställeri och började med en skrift i anledning af 
de engelska arbetarnas misär, hvilken hon iakttog på ort och ställe. Med 
detta alster vann hon sig en make, deputeraden M. Gagneur, som efter 
att ha läst det skref och friade till den okända unga damen. Det blef ett 
utomordentligt lyckligt äktenskap. 

I sina romaner, som nästan alla rönt mycken framgång och af hvilka 
en del väckt stort uppseende, har hon med nit och glöd förfäktat frihets- 
och framstegsidéer. I Une femme hors liqne kritiserar hon småstadslifyets' 
löjligheter och landsortsbornas bornerade elakhet, och La Croisade noire 


vänder sig mot den klerikala intoleransen. Denna bok är uppsatt på index. 


Forcats du mariage protesterar våldsamt mot äktenskapets oupplöslighet, 
och i den uppskakande romanen Les crimes de Vamöur. afgöres temat af 
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spörsmålet om »la recherche de la paternité». En social studie, som expo- 


- nerar de fattiga arbeterskornas hårda slafveri, heter Le calcaire des fem- 


mes. M:me Gagneur har äfven författat broschyrer för den republikanska 
propagandan, och en af dessa, som var särskildt afsedd för bönderna, sål- 
des i öfver 300,000 exemplar. Slutligen må nämnas, att hon äfven medelst 
flere arbeten verkat för fredssaken och i romanen Chair å canon utmålat 


krigets styggelser. 


Till Fredrika-Bremer-Förbundet insända 
; böcker. 


Aktiebolaget Varias förlag: Davidsson, I. A., Fädernas missgärningar. 
Albert Bonnier: Westermark, Helena, I fru Ulrikas hem. Blicher-Clau- 


sen, J., Violin. Studentföreningen 'Verdandis småskrifter 92—94. 


C. & E., Gernandt: SE Sr Jane, En hemlös och andra be- 
rättelser. . ; ; 


Lars Hökerberg: Ber gstrand, A., Människans härstamning. 
Linköpings lithografiska aktiebolag: Pilskriften. 


Abr. Lundquists förlag: Locke, William J., Skeppsbrutna. GOET Anna 
M., Marika. 


P. & A. Norstedt & söner: :Milow, Cecilia, Canterbury-beräåttelser. 


- Rolfsen, Nordahl, Arbetets saga. a yscell, Berättelser ur svenska 


historien, h. 7—26. <Föreningen ” Heimdals folkskrifter 68—70. 
Fries. Ellen, "Teckningar ur svenska adelns familjelif. Andra sam- 
lingen. Wahlström, Lydia, Den svenska odlingens stormän, IV. 


Wiklund, K. B., Om Kalevala. Cleve, Alma, Populärfilosofiska syn- 


punkter. Cavallin, Paul, Dröm och vaka. 


Fr. Skoglunds förlag: Prydz, Alovilde; Sunvor Thorsdotter till Härö. 
Alrutz, Sydney, I vår tids lifsfrågor, nio. £7—19; 

Wahlström & Widstrand: Svenska turistföreningens årsskrift för 1900. 
Hjärne, Harald, Gustaf Adolf, protestantismens förkämpe. Beskow; 
Natanael, Predikningar på kyrkoårets sön- och helgdagar, h. 5—6. 
Dietrichson, Lorentz, En norrmans minnen från Sverige. I. 


Enskild sändning: Lagerstedt, Agnes, Stockholms arbetarehem. 
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C. FE. Lagerström 
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STOOR HOL IM 
Lager af Sybehör & Modevaror 
OBS! Order från Landsorten exp. skyndsamt. 
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1 Uplandsgatan 1. a ; 
För Glödritning: Apparater, Färger, Fernissor, Betsor, Träsaker 
Putsmedet atta stag: Sämskskinn, Toilett-, Vagns-, Adrings- & Tafvel Svamp 
mn" Äkta Franska Parfvmer till påfyllning. "8 
Tele"oner:; Riks- 5951. Allm. 506. 
= 0 
FRISVSPSTA or 
I Bokhandeln har utkommit 1:a häftet af $ = 
De P iska Missi istoria. = 
e Frotestantiska Missionernas Historia: = 
af G. WARNECK, Professor i Missionskunskap i Halle. d = 
Misesionsarbetets ntveekling under det gångna århundradet hav haft å 























der allra största betydelse för hemlandskyrkornas andliga lif, på samma 4 
gång som diärigenom afgifvits ett allt mäktigare vittnesbörd för kristen- 
domens sanning och segerkraft. 

Vårt århundrade har från det föregående fått taga i arf icke blott 249 
evangeliska missionssällskap med nära 5.000 ordinerade missionärer och 
4.327.000 infödda kristna samt en oändlig: et af anstalter och stationer med 
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godt papper och tryck. Verket förses med omkring 200 intressanta 
och belysande illustrationer. Priset blifver 35 öre för häfte, 
Hvarje subskribent erhåller för verkets inbindning en prydlig 
klotperm i guld och färgtryck gratis. 
Subskription mottages hos alla bokhandlare och kommissionärer. 
Alla, som vilja verka för detta goda arbetes. spridning genom att 
samda subskribenter, erhålla fördelaktiga villkor, hvarom närmare under- 
rättelse meddelas vid anmiilan hos v 


Fosterlands-Stiftelsens Förlags-Expedition, Stockholm 


FÖR ALA AN AA AA AN AA An AR AR AA AA AS Än AN AN AN S 


> 
anfN< rå 
/ verksamhetsuppgifter af tusen slag — icke »lott detta utan en varm och < Ne Sg 
40 verksam kärlek till arbetet, som visserligen genom stora svårigheter på od 
& fälten pröfvats, men dirigenom ock växt i inre energi och nitiilskan, gN5: = 
Att taga kännedom om det historiska förloppet af detta stora vork —> ar | pj 2 2 
Herrens heliga strid -—- är för visso en välsignelse, som Herrens tförsam- SN vv 3: 
ling icke får skjuta ifrån sig, när ett sådant tillfälle nu erbjuder sig. ; Sr” 
OBS.! Den svenska missionshistorien kommer natt få en särskild, å & = V>55 
mera utförlig behandling genom ett tillägg. författadt af missionsdirektorn 3 Ö 
+? docent Ad. Kolmodin. Tr 00 Ö 
5 Arbetet, som är afsedt att i sin helhet vara färdigt till nästa 4-> 90 37 
jul. utkommer i on: kring 15 häften, hvartdera 32 sidor stort format, pa 
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Anmälan. 


Dagny utkommer 1901 med 20 häften, utgörande minst 28 
tryckark. 
Priset för hel årgång: 
För medlemmar af Iredrika-Bremer-Förlundet —-.. kr. 3,50. 
För icke medlemmar af Fredrika-Bremer-Förbundet >» 5.00. 
Förbundsmedlenmar prenumerera å Fredrika-Bremer-Förbun- 
dets byrå, 54 Drotbunggatan, personligen eller medelst postanvisning. 


Icke” förbundsmedlemmar kunna prenumerera dels vid alla postan- 
stalter i viket, dels på förlundsbyrån, dels äfven hos lur bokhandlare. 

Lösnummer kunna erhållas å Fredrika-Bremer-Förbundets byrå 
till ett pris af 30 öre för enkelhäfte. 
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BARNÄNGENS antiseptiska Vademeeum 


för munnens, tändernas och hudens vård m. m. 


På begäran af Aktiebolaget Barnängens Tekniska Fabrik har jag 
inköpt profver af några i handeln förekommande, koncentrerade munvatten: 
Vademecum. Dentolin, Stomatol, Gahnelit, Azymol och Aseptol och anstält 
jämförande undersökningar öfver deras förmåga att döda bakterier och 
att hindra bakteriers utveckling. Dessa undersökningar hafva skett under 
ensartade förhållanden för de olika munvattnen, såväl hvad beträffar mun- 
rattnens utspiädningsgrad och temperatur som metoden för undersöknin- 
garne och de använda bakteriekulturernas motståndskraft, 

Resultaten af dessa undersökningar framgå af nedanstående tabeller: 


IL 2 « lösning af munvattnen. 
Vademecum dödade i regel Tytfusbacillen på 1 min., Difteribacillen på 1 min. 
Dentolin d » + » il rå A vv RN 
11. 1 2 lösning af munvattnen. 
Vademecum dödade i regel Kolerabakterien på 1 min., Difteribacillen på 2 min. 
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DD 
3 Dentolin » » v KM OR | > | > J-4 > 
| Gahnelit Fort Ar v a 1. » >» 4 > 
3 - Ö : 
S Stomatol » ” > , » 2. $ » a Ds 
= Az.ymol » » > r ej på Ya tim., > ej på 1 tim. 
å Aseptol » » » > ej på 24 tim., » ej på 24 tim, 
5 Stockholm den 11 Juni 1899. 

H - 


Germund MWirgin, 
Leg. Läkare, Amanuens v. Karol, Institutets hyg. afdeln. 








Adresser: 


A usjpnrpunwugjo Je svåalbypuDng 118 


Fredrika-Bremer-Förbundet: Drottninggatan 54. 
Rikstelefon 27 62. Förbundets byrå öppen 11—4. Allm, tel. 4816, 


F. V. 0. Centralbyrå: Stora Nygatan 36 
Rikstelefon 1546 — Allm, telefon 2715 
är under vintern öppen alla helgfria dagar, utom lördagar, kl. 10—4, 
För hjälpsökande kl. !/,10—11. 
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Föreningen Handarbetets Vänner: Brunkebergstorg 18. 
Oppet 10—4, 
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Stockholm, Aftonbladets tryckeri, 1901. 
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INNEHÅLL: 
L. D—N. Artur Hazelius, Några minnesord. 


CHARLOTTE BJÖRNSTJERNA, Några ord om kvinlig verksamhet inom nutidens 
fängelser. 
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EUGENIE BESKOW, Där hemma, 
Föreningsmeddelanden., 
Fredrika-Bremer-Förbundets berättelse för år 1900. 
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FE C I Ömsesidighetsprincip. — Svensk dödlighet. 

S V K, Kontor: Regeringsgatan 3. 

Olycksfall-försä <ringsanstalten GOTHIA. 


Afslutar olycksfallförsäkringar på liberalaste och tidsenligaste vilkor. 
Hufvudkontor: Regeringsgatan 3, 2 tr. 
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Största lager af 


Duktyger, 


ILakans- och Örngåttslärfter, 


Handdukar, Hollands, Madapolam, 
Piqué, Broderier & Spetsar. 


Specialité: Dam utstyrslar, 


hvilka förfärdigas å egen Nyatelier och levereras fullt färdiga, märkta 


och tvättade. 


Egen Tvätt- och Strykinrättning jemte Angmangel. 


K. M. LUNDBERG, Stureplan. 





Stockfiolms Dagblad. 


Sveriges innehållsrikaste och jemförelsevis prisbilligaste tidning. 
Rikhaltig Literaturafdelning. 
Morson- och afton-tidning. 


Alltså snabbaste nyheter två gånger om dagen. 


Aftontidningen med uteslutande nytt innehåll på alla afdelningar. 





Prenumeralionspris 





Stockholmsupplagan : Landsortsupplagan: 
för år .....15:— för kvartal 4:25 | förår ...... 10: — för kvartal 3: — 
» halftår 8&— >» månad 21:50 =» halftår €G:— =» månad 1:— | 
| 
Klagomål öfver svårighet att ; 
få köpa verkligt god Ättika har , 
föranledt Liljeholmens Vinfabrik 
att tillhandahålla sin, sedan många j 
Sm år för god smak och fin arom ) 
) ad ända Ättikssprit, på förseglade 5 
3 Nyockholm | kän prit, på förseg a 
VE flaskor försedda med fabrikens å 
: etikett och spädningstabell. ” 
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F Ör kapitalister, särskildt fruntimmer, har det länge varit 
ett önskningsmål att kunna öfverlämna vården af sina värdepapper 
och skötseln af sina affärer åt någon person eller institution, som med 
absolut säkerhet förenade punktlighet och nögegrannhét i utförandet af 
det anförtrodda uppdraget äfvensom prisbillighet. En sådan institution är 


Stockholms -Enskilda Banks Notariatafdelning 
(Lilla Nygatan 27, expeditionstid 10—4 Då 
som under garanti af Stockholms Enskilda Bank åtager sig Vård 
och förvaltning af enskilda personers och kassors värdepapper. 
Exempel 1; Om en person hos Notariatafdelningen deponerar 
obligationer, inkasserar Notariatafdelningen vid förfallotiderna kupon- 
ger och tillhandahåller depönenten influtna medel. Vidare efterser 
Notariatafdelningen utlottningar af obligationer och underrättar depo- 
nenten i god tid, ifall en denne tillhörig obligation blifvit utlottad, 
samt lämnar förslag till ny placering af det ledigblifna kapitalet. 
Exempel 2. Om inteckningar deponeras hos Notariatafdelningen. 
underrättar Notariatafdelningen gäldenären därom att räntorna A in- 
teckningarna skola till afdelningen inbetalas, hvarefter de medel, som 
inflyta, till deponenten redovisas. Vidare tillser Notariatafdelningen 
att inteckningarne blifva i vederbörlig tid förnyade. Om en hos afdel- 
ningen deponerad inteckning genom underlåten förnyelse skulle förfalla, 
ersätter Stockholms Enskilda Bank därigenom uppkommen skada. 
Förvaringsafgift: 50 öre för år pr 1,000 kronor af deposi- 
tionens värde, dock ej under två kronor. | å 
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VIOL, HYACINTHE, HÉLIOTROPE, SYRÉN M. FL. 
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> prisbelönta vid 1897 års utställning med 
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Försäljes i våra butiker Oy 0-5 , 

12 Regeringsgatan — Vesterlånggatan 16 
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För turister m. f. 


: Cosmopolitan, 


kikare, af alldeles ny, utomordentligt praktisk 
konstruktion, 


COSMOPOLITAN, — & 
allas favorit vid SIR på land och sjö! 


rekommenderas såsom oumbärlig för turister, 
jägare, badgäster, sportmän m. fl. 
Fördelar framför äldre modeller: större försto- 
ingsförmåga, lättare alt inrikta och kan bekvämt bäras 
i fickan. 


E xpedier as jemte etui, mot insändande af 
kr .4: 25 i frim. eller postanv. Efterkraf kr. 4:50. 
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insamförsäljare för Skandinavien: 
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Helsingborg. 


John V. Löfgren & Co0. 


Kongl. Bofleverantörer, 


» 13 Sredsaatan 13, = Stockholm, a 
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Siden från £yons, Comos, Zirichs & Crefelds förnämsta fabrikanter. 


Coul. $iden Damas, senaste nyheter. 

Svart Siden Damas, största urval, nyaste mönster. 

Släta svarta Siden i erkändt goda qualitéer. 

Bluslifs=Siden, enastående sortiment, samt 

coul. ylle Klädningstyger i störs iager tll låga priser. 
Nyheter inkomma dagligen. 


John V. Löfaren & CO. 


« 13 $redsgatan 13, = Stockholm, a 


Artur Hazelius. 


Å Några minnesord. 


Många äro de tillgifvenhetens, tacksamhetens och saknadens 
minnesgärder, som under dessa dagar så väl i tal som skrift ägnats åt 
Artur Hazelius, hvilkens bortgång träffat hela vårt folk som en 
landssorg; och sällan, om väl någonsin, har en svensk man både 
som personlighet och i sitt lifsverk af sin samtid erhållit ett så en- 
stämmigt, så fullt och varmt erkännande. Hvad han varit och ut- 
rättat för det svenska folket, det har en och hvar känt som en 
personlig gåfva, för hvilken man står i en outplånlig tacksamhets- 
skuld till den bortgångne, och allt hvad därom sagts af erkänsla 
och lofprisande har varit liksom gripet ur allas hjärtan. 

Men om hela nationen känt det så varmt vid Artur Hazelius” 
bår och om detta gäller äfven om dem, som aldrig personligen kommit 
honom nära, hur måste ej hans död ha gripit dem, som stodo i 
omedelbar beröring med hans märkliga personlighet? Och bland 
alla dessa närastående torde inga erfara saknaden djupare än de, 
som med honom delade arbetsstundernas så väl tunga som glädje, 
jag menar den ämbetskår, förnämligast sammansatt af unga kvinnor, 
med hvilkens hjälp han utförde sin stora gärning. ; 

Artur Hazelius såsom chef och arbetsledare utgjorde en bild 
för sig, och ej den för honom minst karaktäristiska. Att söka 
teckna några drag af »doktorn» i hans förhållande till sin kvin- 
liga ämbetspersonal, i enlighet med den skildring som ett par af 
dess representanter lämnat mig, är afsikten med dessa rader. 


RR 


Vi kvinnor ha särskildt skäl att bevara Artur Hazelius i tacksamt 
minne. Utan tvifvel gifves det ingen större institution: eller äm- 
betsverk i vårt land, hvars chef i så stor utsträckning som han 
förstått att uppskatta och använda den kvinliga arbetskraften. Hans 
hustru var hans första amanuens, och det var nog hon som från 








början ingifvit honom denna höga tanke och detta orubbliga förtro- 
ende till kvinnans förmåga, ett omdöme, hvilket han bibehöll så 
länge han lefde och som blott årens 'erfarenheter tyckes ha skärpt. 
Af det 30-tal amanuenser, som äro anställda i Nordiska museets 
tjänst äro omkring 25 kvinnor, och en del af dessa ha innehaft 
sina platser under en lång följd af år. 

Och det var ej den kvinliga arbetskraftens större prisbillighet, 


som förde Hazelius att besätta museets tjänster med kvinnor. Han 
var tvärtom den : förste att beklaga och sörja öfver att verkets: 


finanser nödvändiggjorde de låga lönerna, och ingen gladde sig högre 
än han när riksdagens ökade anslag till Nordiska museet satte 
honom i stånd att genomföra löneförhöjning. Nej, det var öfver- 
tygelsen, att kvinnans begålning särskildt var lämpad för de med 
museet förenade göromålen, som bestämde hans val. Där, menade 


han, kom kvinnans duglighet, flit, ordningssinne och samvetsgrannhet 


till sin rätta användning, och mångfaldiga gånger har han både enskildt 
och offentligt gifvit uttryck åt sin tillfredsställelse med den värde- 
fulla insats, som hans kvinliga tjänstepersonal lämnade till hans verk. 

"Aldrig har väl ett mer förtroendefullt och vänligt förhållande 
ägt rum mellan en chef och hans underordnade än mellan d:r Ha- 
zelius och hans amanuenser och biträden. Han var för dem ej 
blott den respektingifvande förmannen, hvars befallningar det gällde 


att obetingadt efterkomma, utan han var lika mycket den fader- 


liga vännen, som med varmt intresse omfattade allt, sorg som 


glädje, hvilket rörde hans unga stab. 
På de senare åren drog sig doktorn, som bekant, allt mer 


undan från världen, isolerade sig i det lilla gula trähuset på Skan- 


sen och besökte blott ytterst sällan staden eller möttog besök däri- 


från. Men trots denna afstängdhet var han dock den osynlige men 
allestädes närvarande styresmannen, hvilken ända in i den minsta 
detalj ledde hela det storartade arbetsmaskineriet. Och ej det 
minsta kugghjul däri var bonom främmande. Hvarje räkning 
måste underställas hahs godkännande, hvarje förvärf och gåfva till 
museet lades framför hans ögon, hvarje detalj i hvar särskild tjänste- 
mans åliggande planlade han och öfvervakade. Liksom alla starka» 
initiativkraftiga mnaturer var han nog något af en despot och alla 


själfrådiga och godtyckliga åtgärder voro honom i hög grad emot. 


Han fordrade ovillkorligt att bli underrättad om och invigd i alla 
enskildtheter. Däremot såg han ingenting hellre än att hans amanu- 
enser visade prof på själfständigt omdöme, och med glädje tog han 
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fasta på hvarje god idé, äfven om den ej sprungit ur hans egen 
hjärna. 
Men hur, frågar man, var det honom möjligt att så på afstånd 
följa med arbetet i museets många afdelningar? Ja, för alla andra 
än för Artur Hazelius hade det nog ej kunnat gå för sig, men han 
visste ju att uträtta det: otroligaste. Beträffande ledningen af 
verket hade han uttänkt en arbetsmetod som var lika praktisk som 
originell, Hvarje afton kl. 6 afgick ett bud från museets hufvud- 


byrå, Drottninggatan 79, till doktorn på Skansen, medförande alla” 


de under dagens lopp hopade ärendena, antecknade på särskilda 
med hvarje amanuens namn försedda papperslappar.  Hvarje 
morgon kl. 9 kom en kulla till staden med doktorns order, dessa 
äfvenledes antecknade på lösa lappar, afsedda för hvarje särskild 


" tjänstemans bruk. Det var nattens arbete, som den flitige enslingen 


på Skansen på detta vis lät utgå som en dagorder till sina olika 
departement. 


Doktorns lappar! Huru lifligt tala ej dessa af hans amanu '-. 


enser som dyrbara reliker förvarade små pappersblad med sina raska 
i blå och röd krita nedkastade anteckningar, ej blott om hans stor- 
artade administrationsgåfva utan äfven om hans varma hjärtelag! 


Man märker af dem hur varmt alla dessa unga flickor, hvilkas 


utveckling till mogna kvinnor och i sitt ämbete skickliga arbeterskor 


han följt genom åren, lågo honom om hjärtat. Det är ej blott 


chefens kategoriska order, som de små papperslapparna innehålla, 
de äro lika ofta ett uttryck för den godhet och hjärtevärme, som 
voro så oskiljaktiga från hans väsen. 
Doktorn var aldrig njugg på uttryck af tacksamhet och erkän- 
nande. Ofta innehöllo hans lappar endast ett »tack» för något väl 
utfördt arbete, ett uträttadt ärende, ett fullgjordt uppdrag. »Tack, 
min snälla fröken, min flitiga fröken», heter det ofta. »Utmärkt 
snällt!  Förunderligt raskt! Utmärkt — ordentligt -— som alltid!» 
Så lyda doktorns betyg med många Ser 
tecken, mycket streckande med rödt och blått för att ge ytterligare 
kläm åt vitsordet. Och man kan lätt tänka |sig att dessa små 
depescher med deras uppmuntrande lystringsord skulle sporra de 
tjänstgörande till nya ansträngningar. Och tillfällé till ansträngningar 
fattades icke i doktorns tjänst. Han sparade ju aldrig sig själf och 
hade därför äfven stora fordringar på andra: | Men för ett slags 





ningar och utrops- 





'skäl gaf han alltid vika, då det gällde hans unga tjänsteskara, och 


det var hälsoskäl. »Hälsan framför allt» var den regel han alltid 














tillämpade på sina, biträden, ehuru den Aldiis gällde för honom själf, 
och den begärda ledigheten blef frikostigt beviljad. 

Och hur mån var han ej om att hvila och förströelse skulle 
följa på arbetet! Allt som oftast anlände pr telefon kabinettsorder 
från Skansen om att det eller det festliga tillfället skulle högtidlig- 
hållas med en liten extra kollation på doktorns bekostnad. Den 
30 november, hans födelsedag, var alltid en sådan extra festdag. 
Då skickades vin från Skansen att dricka doktorns skål i, och då 
gafs order om att bakverk och andra goda saker skulle rekvireras 
från sockerbagaren. 

De ord hvarmed han, och detta äfven på en af sina lappar, 
utfärdade inbjudningen till en af dessa små födelsedagsfester, det 


var då han fyllde 65 år, karakterisera hans ställning till sin ämbets- 


personal och karakterisera äfven hans hjärta. Jag är glad att här 
kunna återgifva dem. De' lyda sålunda: »Samtliga mina snälla 
amanuenser inbjudas vänligen att på f. m., i så hygglig lokal som 
79 Drottninggatan kan erbjuda, dricka ett glas Pedro Ximenes på 
A. H:s sextiofemårsdag. Fast osynlig hälsar jag eder alla varmt 
och tackar eder — ingen nämd och ingen glömd — för trofast och 
träget arbete, för vänskap och tillmötesgående i mångfaldiga olika 
riktningar, för aldrig svikande kärleksfull och trogen vakt. 

Det är en stab med hvilken man eröfrar världen. 

Af hjärtat tack! 

Skansen — i tolfslaget på natten.» 


Icke sannt, man märker att det var något långt förmer än en 
förmans förhållande, som band Skansens doktor vid tjänstemännen i 
hans museum? Alla de små uppmärksamheter dessa visade sin 
älskade chef till tack för allt hvad han var för dem upptogos af 
honom med rörande erkänsla. Så skygg han än var för alla officiella 
utmärkelser, var all enskild vänlighet honom ofantligt kär. Alla 


de små gåfvor hans kvinliga biträden skänkte honom gjorde honom 


synbarligen stor glädje, ehuru han ej alltid gaf skänkerna den använd- 
ning, för hvilken de voro bestämda. Så nändes han icke begagna den 
mjuka sidenkudde, som hans unga väninnor förärade honom den 
sista födelsedagen, ehuru han väl var i behof af ett bekvämare hufvud- 
stöd, då han någon gång på dagen unnade sig en stunds HKvila. 
»Den var för fin,» menade han, »och skulle gömmas tills han blef 


riktigt gammal,> 
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"Men den stunden kom aldrig för Artur Hazelius. Den fina 
gsidenkudden, hans kära amanuensers gåfva, förblef obegagnad. En 
lång sjuksängs maktlöshet och lidande blef honom besparad, och han 
fick gå bort innan den sena ålderns obevekliga tyngd böjt hans 
hjässa. Men mjukt fick han det bäddadt åt sig ändå i det sista, så 
mjukt som endast den får hvila, hvilken lagt sig till ro efter ett väl 


— förrättadt dagsverk och som för med till sitt sista hviloläger ett 


älskadt och välsignadt minne, 
| ME DER banar (E 


— 0 0O0—— 


Några ord om kvinlig verksamhet inom 
nutidens fängelser. 


Det ordas nu för tiden så mycket om hvilka yrken som äro 
»kvinliga» eller ej, och mången undrar med bekymmer hvar man 
skall finna lämplig användning för allt detta öfverflöd på kvinlig 
arbetskraft, som ej kan få tillräcklig sysselsättning i hemmen. Det 
är emellertid en ofta gjord iakttagelse, att nya åskådningssätt, nya 
samhällsförhållanden och nya behof skapa nya arbetsområden; där- 
för kan man också vara viss om att i och med kvinnans allt rikare 
utveckling och ökade själfständighet en mängd nya yrken skola till- 
komma, skapade af och för kvinnan genom Herner nya fordringar 
på lifvet och på sig själt. 

Redan nu råder ju det förhållandet, att många kvinnor, äfven 


sådana som tillhöra den mest förfinade och den ekonomiskt oberoende 


klassen, opåtaldt ägna sig åt yrken, som ännu blott för några år sedan 
i regeln utöfvades endast af män och alls icke ansågos hvad man 
då kallade »kvinliga». Och hvarken yrkena eller kvinligheten ha 
tagit skada däraf. | 

Ett sådant arbetsområde är bland andra fångvårdsväsendet. 

Hvem skulle väl för några tjugotal år sedan ha drömt om att 
ge en bildad, finkänslig kvinna taga plats som fängelsedirektör eller 
fångvaktare? Och likväl förekommer detta i våra dagar icke så 
sällan. Här öppnar sig nu ett nytt arbetsfält för kvinnan, vidsträckt 


och behjärtansvärdt — ty hvem bör bättre än en kvinna kunna taga | 


vård om och upprätta de fallna och vilsegångna af kvinnosläktet? 
Troligen skulle dock användandet af kvinlig arbetskraft i någon 
större utsträckning inom fångvården aldrig kommit i fråga, om icke 
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240 | 
hela fängelseväsendet under det sist flydda århundradet genomgått 
en så grundlig förändring till det bättre. | 

Hå länge man behandlade lagbrytare och missdådare ungefär 
som farliga djur, hvilka det endast gällde att så kraftigt som möjligt 
oskadliggöra, är det klart, att man i allmänhet ej häller kände be- 
hofvet af att skydda och höja de kvinliga fångarna genom att an- 
förtro dem åt kvinnor. Det var först när man mot slutet af 1700- 
talet började förstå, att samhället bör ålägga straff, icke för att ut- 





' 


kräfva hämnd af den skyldige utan för att om möjligt förbättra 


honom och förhindra nya brott, som man också började inse vikten 


af att för fångarnas sedliga höjande strängeligen skilja manliga och 


kvinliga fångar från hvarandra”) och först därmed kunde det komma 
i fråga att ställa de kvinliga fångarna mera uteslutande under 


vården af kvinlig vaktpersonal. 


Äfven vid genomförandet af dessa reformer ha kvinlig före-' 


tagsamhet och förmåga icke varit utan sin ketydelse. Vi påminna 
om den kända mrs Elisabeth Fry, som i början af 1800-talet så 
mäktigt bidrog till f ängelsernas förbättrande i hennes hemland England 
och äfven annorstädes. 

Just i afseende på de kvinliga fångarnas sedligare och huma- 


nare behandling har mrs Fry förmått uträtta mycket, och för öfrigt 


har hon genom hela sin lifsgärning visat, hvilket förädlande in- 
flytande en bildad och varmhjärtad kvinna kan utöfva äfven bland 
de mest förnedrade af sitt kön. Numera finns det väl häller ingen 
som ej inser, att kvinnan bland dessa fångar är själfskrifven att ut- 
öfva ett inflytande minst lika mäktigt som mannens. Hon bör ju 


lättare än han kunna vinna den fångnas förtroende, lättare kunna 


visa henne vänlighet utan att väcka misstro, stränghet utan att 
synas hård och bättre än han kunna förstå hennes känslor och tankar, 
hennes frestelser och svårigheter. 

Också har man redan så allmänt insett detta, att det numera 
knappast lär finnas något kvinnofängelse inom hela den civiliserade 
världen, som ej har kvinlig vaktpersonal anställd i sin tjänst; och 
öfverallt håller man strängt på att de kvinliga fångarna sköla vara 
så mycket som möjligt skilda från all gemensamhet med männen. 


I Nord-Amerika, hvarifrån de moderna fängelsereformerna till 
stor del utgått, har man hitintills hunnit längst i afseende på in- 





8) Redan 1714 utfärdades i Sverige föreskrift om att i fängelserna 


»man- och kvinn-folken skulle alldeles ifrån hvarandra hållas», en afskild- 


het, som dock först långt senare blef grundligt genomförd, 








äfven till hans medfångar. 
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rättandet af fullkomligt afskilda fängelser för kvinnor. I Massachusetts 
upprättades nämligen för ett trettiotal år sedan det redan” förut i 
Dagny omtalade förbättringsfängelset för kvinnor — Massaclhusetts' 
Reformatory Prison for Women — hvarest såväl direktören som 
läkaren, själasörjaren och större delen af vaktpersonalen äro kvinnor. 

Detta enastående fängelse har i många år stått under ledning 
af den för sitt gagnerika arbete bland kvinliga förbrytare så kända 
mrs Ellen Johnson, hvars oväntade död i London, år 1899, midt 
under den därstädes pågående kvinnokongressen, väckte allmän sak- 
nad och bestörtning. 

En annan kvinna, som förtjänar att ihågkommas för sin verk- 
samhet inom fängelserna, är banbryterskan för kvinnoemancipationen 
i Spanien, dofia Concepcion Arenal, hvilken efter många års verk- 
samhet till förbättrande af det spanska fångvårdsväsendet blef ut- 
nämnd till generalinspektör för de kvinliga fängelserna inom sitt 
land. Hon dog efter ett långt och välsignelserikt arbete i mänsklig- 
hetens tjänst år 1893.) | 

Äfven i vårt grannland Finland har en dam ur de högsta 


samhällsklasserna med beundransvärd själfuppoffring ägnat sig åt 


en liknande verksamhet. Hennes namn är Mathilda Wrede. 

I snart tjugo års tid har hon arbetat för och bland fångar af 
alla slag, En dag då hon blott var nitton år gammal, kom hon af 
en händelse att samtala med en fånge, på hvilken hennes deltagande 
och af varm religiositet genomandade ord gjorde ett så djupt in- 
tryck, att han bad henne någon gång besöka fängelset och tala 
Den unga flickan lofvade detta, och hon 
har sedan ägnat hela sitt lif åt att i rikaste mått hålla sitt löfte. 
Mathilda Wrede är nu känd och älskad inom hvarje fängelse i 
Finland; öfverallt har hon fritt tillträde till fångarna och staten be- 
kostar hennes resor, på det att hon obehindradt måtte kunna utöfva 
sin välsignelserika verksamhet. 

I det praktiska England, så rikt på företagsamma och mång- 


sidigt intresserade kvinnor, ha fängelsebesöken redan blifvit satta i 


system, och det finnes numera knappast något engelskt fängelse, 
som ej har sina fast anställda »lady visitors», d. v. 8. damer — 
ofta ur den högsta societeten — som åtagit sig att regelbundet be- 
söka fängelserna, att samtala med fångarna och att vid frigifningen 
bistå dem på allehanda sätt. 


") Om henne se vidare Dagny 1897, 6:e häftet. 
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Äfven bos oss utöfvas en liknande frivillig religiös verksam- 
het inom ' fängelserna utaf därtill bemyndigade enskilda personer, 
och i samtliga län hafva särskilda föreningar till understödjande af 
frigifna fångar på enskild väg blifvit bildade. 


Hvad våra fängelser 1 öfrigt angår, så blefvo de under 1840- 
och 50-talen grundligt omdanade och förbättrade och kunna numera 
anses mönstergillt ordnade. 

Sverige har för närvarande två stora fängelser uteslutande af- 
sedda för kvinnor, nämligen Céntralfängelset i Göteborg och Tvångs- 
arbetsanstalten i Norrköping (sistnämda anstalt afsedd för lösdrift- 
verskor, hufvudsakligast från Stockholm — den obotligaste sortens 
fångar.) 

De kvinliga fångar, som straffas på kortare tid än fyra år, 


måste dock i allmänhet inrymmas i samma fängelsebyggnader som 


de manliga — ehuru strängt skilda från dessa senare — emedan 
antalet kvinliga brottslingar är så pass litet, att man ej anser sig 
behöfva inreda ett större antal särskilda byggnader för deras räkning.”) 

Vid alla fängelser stå emellertid de kvinliga fångarna under 
direkt bevakning endast af kvinnor. Det är en vaktkvinna, som 
om dagen har nycklarna till kvinnocellerna i sin vård, och åligger 
det henne att tillse det ingen obehörig utan hennes medgifvande 
ingår i cellerna — till obehöriga räknas härvidlag äfven vaktknektarna. 

Vid de två ofvannämda stora kvinnofängelserna stå vakt- 
kvinnorna under uppsikt af två s. k. vaktfruar, hvilka åter lyda 
under fängelsedirektören. Platsen som vaktfru är den högsta post 
en kvinna kan bekläda inom fångvården i vårt land. Dessa vakt- 
fruar ha mellan 600 och 750 kr. i lön samt fri bostad och vedbrand. 

Det kanske bäst inredda af de för män och kvinnor gemen- 
samma fängelserna i vårt land är Stockholms läns nya fängelse 
(vid Östermalmsgatan i Stockholm). Där äro alla kvinnocellerna —: 
70 till antalet — i tre våningar öfver hvarandra belägna i en sär- 
skild del af byggnaden och fullkomligt afskilda från männens 
flygel genom en förstuga, försedd med tunga skjutdörrar af järn å 
ömse sidor, så att ej ett ljud. kan tränga från den ena afdelningen 
till den andra. 


+) År 1899 t. ex. intogos på rikets straffanstalter som nykomna 
blott 2,044 kvinnor mot 21,300 män, 
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Allting därinne gör ett ljust, rent och fridfullt intryck, som 
redan det, tycker man, borde verka lugnande och välgörande på ett 
fridlöst sinne. ; 
"Kvinnorna förvaras här, liksom i öfriga läns- och kronocell- 


fängelser, dag och natt i ensam cell (först när de för aftjänande af 
en strafftid på mer än 4 år flyttas till Göteborgs centralfängelse, få 


de om dagarna arbeta gemensamt) och sysselsättas i ensamheten 


med trikåarbete "äfvensom med läsning. Hvarje fängelse äger näm- 
ligen "en rikbaltig och välvald samling böcker, hvilka alltid röna 
stor efterfrågan och ofta visa sig utöfva ett särdeles godt inflytande 
på fångarna. Många straffade utgå också ur fängelserna kunnigare, 


bättre och med mera kraft att möta lifvets svårigheter än då de 


där ingingo. Ä 

Bittrare än själfva strafftiden blir dock ofta för dem tillvaron 
efter deras frigifning. De vilja bättra sig, de vilja lefva hederligt, 
men de mötas af de flesta med misstro och för akt, och svårigheten att 


få något arbete leder dem snart in i nya frestelser. Fångvårds- 


och skyddsföreningarna göra allt för att skaffa dem anställningar, 
men här är det först och sist allmänheten som bör medverka. Detta 


är ett arbete, hvari alla kunna taga del, äfven om det annars ej 


står enhvar till buds att göra något för dessa samhällets olycksbarn. 


Här om nägonsin gäller det dock att komma med ett kärleks- 


fullt och ej ett dömmande sinne; och endast den bar utsikt att 
lyckas i sin verksamhet bland dessa olyckliga, hvilken går dem till 
mötes- med den fasta öfvertygelsen, att de kunna räddas, att det 
äfven hos den mest förhärdade bland dem finnes en gnista godt 
kvar och att detta goda en gång kan och skall besegra det onda. 


Charlotte Björnstjerna 
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Där hemma. 
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Det borde ha varit gladt och muntert, men det var kväfvande 
grått. Det borde ha varit ett vingtag »over de hoeje. fjelde>, men 
det blef till den styggaste fångenskap. Här var så trångt midt i 
det stora. Och Magna törstade efter hemluft. Det steg upp inom 
benne något liknande hat emot allt detta, som stängde inne och 
gärdade kring, som skymde himlens blå och gömde bort solen. 


-— 
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Som en evighet så långt borta var möjligheten att ligga i en 
solig björkdunge, höra fåglarna kvittra omkring sig och känna den 
friska, lätta luften smeka öfver kinderna. Oändligt fjärran var det 
kära, hvita huset under lindarna. Och far och mor och syskonen 
— hvad nyttade det henne, att de funnos där borta i fjärran lef- 
vande och verkliga, när hon inte kunde nå dem. Å, den gom bara 
ett enda litet tag kunde få gömma sig i mors famn eller känna | 
lille Gunnars armar kring sin hals,... Den som kunde få lof att 
kika in ett ögonblick genom dörröppningen där hemma och fånga 
en enda ljten glimt... I tankarna och i drömmen hade hon många 
gånger vandrat backen upp mot gården och öppnat farstudörren... 

De visste inte där hemma hur hon hade det. Tänk, om hon 


skulle skrifva hem och be att få slippa, —-, nej, det kunde hon inte. 


För sin ångest skulle hon ej kunnat förklara, den kunde ej uttryckas 
i ord, den kunde bara skrikas ut i ett ångestskri... 

Men hon bet tänderna hårdt tillsammans om ångestskriet och 
stängde sina känslor inne, fast det var som om något skulle gå 
sönder inom henne. Och hon gjorde förtviflade ansträngningar att 
visa ett gladt eller åtminstone lugnt ansikte utåt. Det var ju så 
snällt af föräldrarna att ha låtit henne resa till Stockholm. Och 
själf hade hon önskat det. Det hade tagit sig så helt annorlunda 
ut på afstånd. Nu tycktes det henne meningslöst att låta pina sig 
så där för några franska och engelska lektioner och litet pianoklink, 

Till sommaren skulle hon: få komma hem. Men sommaren 
tycktes henne ligga vid världens ända. Långsamt, steg för steg, 
förde henne de gråa vinterdagarna hän emot sommaren... Sommar 
och hemma hade blifvit till ett ord för henne, det vackraste ord i 
världen, | 

R | + 
5 
Snön på taken smälte, det rann och droppade. Det slaskade 


på gatorna, och spårvagnarna voro öfverfulla. Sparfvar flaxade och 


flögo öfverallt, fyllande luften med sitt kvitter, och solen gassade. 


 Blåsippor bjödos ut på torgen. In i den stora staden kom det 


första budet om vår. | 
Magna tog af sig galoscherna och gick in i sitt rum. Där 
låg ett bref på skrifbordet. Det var från syster Ellen. Lena hade 
fått valpar, en skulle de behålla, barnen hade döpt den till Truls. 
Magna kunde inte tänka sig hvad den var vacker, ljusbrun med 
mörkare fläckar här och där. Sten hade ridit på Svarten ända till 
Ekanäs. De hade varit i hagen och tagit björklöf, blåsippor hade 
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; de hittat för längesedan. Stararna voro redan komna. Det var så 


varmt nu, att det var nästan sommar. Allihop längtade mycket 


efter att Magna skulle komma hem snart. Gunnar skickade en 


hälsning, som han själf hade gjort, det var streck och krumelurer 
på en papperslapp och skulle föreställa ett bref. 


Magna kysste ömt denna dyrbarhet, stödde armbågarna mot 
bordet och stirrade ut genom fönstret. Vårstämning kom smygande 
öfver henne långt bort ifrån. Hon kände doften af knoppande 
björkar :.. 

Tänk, att en gång få springa omkring i den hagen igen och 
bryta löf och plocka blommor. Undras om hennes björk vid ån är 
lika vacker, som den brukar vara om våren? Och om bofinkparet 
kommit tillbaka till sitt bo i dess topp? Snart äro väl alla ängar 
och marker fullströdda med hvitsippor. Och så kommer hela blom- 
sterregnet öfverflödande, gifmildt. Hon får inte se i år när frukt- 
träden stå i blom. 

Men en vacker sommardag om länge, länge, skall dock tåget 
brusa i väg med henne mot hemmet. Kanske kommer någon af 
bröderna eller far själf och möter henne vid stationen med Svarten 


och trillan. Och så bär det af hemåt i rask fart. Hon ser fram- 


för sig vägens alla krökar, hon känner till hvarenda backe. Bar- 


benta ungar med ljusa luggar komma springande ur de små grå 


och röda stugorna vid vägkanten för att öppna grindarna. Och så 
kommer man till raststället vid sjön, där Svarten får sina bröd- 
bitar. Så är det ännu ett par backar och ännu en skog och ännu 
några åkrar och ängar att fara förbi. Så dunka hästhofvarna gladt 
och muntert öfver å-bron, så svänger man in i allén och så är man 
framme, hemma... Där ligger det hvita huset, inbäddadt mellan 
lindar och fruktträd. Magna hör rop och välkomsthälsningar af 
älskade röster... Å, att ändtligen vara hemma igen! Att få krypa 
ned om kvällen i sin egen säng och somna fri från maran... Hemma, 
det är den lugna vyrån, det trygga nästet, den trofasta famnen, det 


är smekningarna och förståelsen. Och det är den blå himlen, de 
gröna skogarna, fågeljublet, de vida vidderna och solskenet ute och 
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Men stora hus, höga murar stodo ännu som obevekliga vakter 
rundt omkring henne. Allt, allting var grått och inte grönt. Magna 
lutade hufvudet mot bordet och grät... Hvad nyttade henne allt 
detta till... Om hon bara finge vara hemma, skulle hon gärna stå 
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vid spisen... Den allra minsta lilla vrå därhemma är stor nog för 
den som längtat sig sjuk.. a 

Plötsligt ljödo de vairA tonerna från ett positiv. Magna 
gick till fönstret och såg ned på gården. Han såg så glad och 
lustig ut, den mörke italienaren, och tonerna kommo dansande med 
glimmer och glam. 

Magna virade in en tjugufemöring i en papperslapp och 
kastade ned. ; 

En glädjeglimt snuddade med ens vid henne. Det var likväl 
vår och snart skulle sommaren komma. Där hemma stod skogen 
i knopp. | — Hugenie Beskow. 


F öreningsmeddelanden. 


> Fredrika-Bremer-Förbundet och det Sjunde allmänna flick- 
skolemötet. "Till det stora flickskolemöte som ägt rum i Stockholm den 
1—13 juni hade Fredrika-Bremer-Förbundet utfärdat inbjudning till ett sam- 
kväm den 12 juni kl. 7 e. m. i Högre lärarinn eseminariets lokal, hvilken väl. 


villigt af seminariets styrelse ställts till Förbundets förfogande. I demedblom- 


mor prydda rummen infann sig under aftonens lopp en stor skara af mötets 


deltagare, uppgående till närmare 400 personer, hvilka, sedan de mottagits 


af Förbundets styrelse, samlades så långt utrymmet medgaf i den som 
salong ordnade solennitetssalen, där gästerna hälsades välkomna af Förbun- 
dets vice ordf, fru Montelius i några varma ord, hvari framhölls gemen- 
samheten i Fredrika-Bremer-Förbundets och skolans intressen. Därpå höll 
fröken Lotten Dahlgren ett kortare föredrag om Förbundets verksamhet 
och mål. Efter att ha berört den svenska kvinnorörelsens allmänna drag 
och ledande personligheter, hvarvid Fredrika Bremer intog det förnämsta 
rummet, och dessas sammanhang med Förbundets historia, tecknades i 
största sammandrag, dels Förbundets uppkomst och första skede, dels hvad 
detsamma under årens lopp uträttat. Efter att ha meddelat några detaljer 
rörande Förbundets verksamhet och resultatet af densamma, utvecklade tal. 
några af de synpunkter, hvilka voro att beakta med afseende på förbunds- 
arbetet, de svårigheter och erfarenheter som tiden och ändrade förhållanden 
medfört, samt inlade några förhoppningsfulla ord rörande framtiden. Före- 
draget slutade med ett påpekande af Fredrika Bremers 100-års-minne samt 
med utalandet af den förtröstan, att vi nu hunnit ett steg närmare idealet 
af den fria kvinna, hvarom denna märkliga banbryterska siat — och, menade 
tal., »det vore väl ej för mycket sagdt, att det förbund, som bar Fredrika 


Bremers namn, bidragit att föra den svenska kvinnan fram mot detta mål». . 


På föredraget följde ett mycket lifligt samkväm, hvarvid åtskilliga 
fosterländska sånger, afsjungna unisont, klingade förträffligt i seminariets 
öppna hall och bidrog att öka den glada stämningen. "Sedan några enkla 
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förfriskningar intagits, uttrycktes gästernas tack dels af fröken Anna 
Wijkander från Göteborg, dels åf prof. J. A. Lundell från Uppsala, hvilka 
å Sjunde allmänna flickskolemötets vägnar uttryckte dess erkänsla för 
Förbundets gästfrihet och sympati med dess sträfvanden. 

Fredrika- Bremer-Förbundets val af funktionärer och komité- 
medlemmar ägde rum på styrelsens sammanträde den 30 sistlidne maj: 


Därvid återvaldes de förutvarande, med undantag däraf, att fröken Dahlgren 


ingick som ny ord. medlem i förvaltningsutskottet och fröken Silow som 


suppleant. 

Till medlemmar af komitén för lagfrågor utsågos: redaktionssskce- 
teraren G. Aldén, fru G, af Klintberg, revisionssekreteraren C. Lindhagen, 
TEE, SS häradshöfding P. Rabe, fil. lic. fröken A. Skoglund och 
fru ÅA. Tamm född Bergendahl. 


| 
Stipendiefondernas kapital uppgick vid 1900 års slut till kr. 
245,997: 75. Fonderna började bildas år 1888. Lifräntor utgå t. v; från 
55,150 kr. för att i en framtid utgå som yrkes- och studiestipendier. 8Se- 
dan fonderna bildades hafva 20,650 kr. utbetalts i stipendier. V 
Ed 


Med anledning af den kommunala rösträttens utsträckande 
till Norges kvinnor har Fredrika-Bremer-Förbundets styrelse afsändt en 
lyckönskningsskrifvelse till styrelsen för Norsk Kvindeforening. 


Handarbetets vänners årsmöte ägde rum den 17 maj kl. 7 e. m. 
under v. ordföranden fru Elise Odelbergs ordförandeskap. 

De personer af styrelsen, som voro i tur att afgå, återvaldes med 
undantag af fröken K. Cardon, som undanbedt sig återval. 

Sophie Adlersparres pris, som af föreningen utdelas »till den kvinna 
"vare sig inom eller utom föreningen, som genom sitt arbete särdeles 
främjat svensk textilkonst,» tillerkändes detta år fru Cilluf Olsson från 
Skåne såsom ett uttryck af föreningens erkännande af hennes förtjänst- 
falla arbete på konstväfnadens område. 

Af årsberättelsen, som upplästes, framgick, att föreningens ordförande, 
fru Anna Wallenberg, född von Sydow vid världsutställningen i Paris ut- 
nämts till Officier de V'Instruction publique och direktrisen fröken ÅA. Bran- 
ting till Officier d'Académie. 

Föreningen har under året i aflöningar och arbetslöner utgifvit en 
summa af 36,509 kr. 47 öre. 

Skolorna, under ledning af fröknarna S. Gisberg, A. Bäckman och 

. M. Hamilton, hafva haft att glädja sig åt ett större elevantal än något 
Er Aag år, nämligen 212 elever. De flesta voro från landsorten, men 
somliga från Ämnerike Frankrike, England, Tyskland, Danmark, Finland och 
Öster sjöprovinserna. 

Styrelsen beviljades decharge. 

Med utlandet står föreningen, särdeles efter utställningen i Paris, ; 
liflig förbindelse. Senast har regeringen i' Posen på uppmaning af direk- 
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måndagen den 15 maj. Vid detta sammanträde förekommo inga andra 
ärenden än val af styrelse och revisorer. I tur att afgå ur styrelsen 
/ SE voro i år öfverståthållaren frih. Tamm Sen fru Montelius, hvilka båda fc 
EEG Ra återvaldes. 
JANNE TUNN Fru Anna Wallenberg hade därjämte afsagt sig återval, emedan Beniek 
ERE rd tid var så strängt upptagen, att hon ofta måste vara frånvarande vid samman- 
träden, och för den tid som för henne återstod invaldes i hennes ställe 
VS suppleanten fru Coraly Zethreus. De suppleanter, som voro i tur att 
kad fr > afgå, voro frih. Lagerfelt och grosshandlare Ramstedt, hvilka båda åter- 
REG valdes: Nyvald efter fru Zethreäs blef fru professorskan M. L: Berg, Till 
Le oo revisorer utsågos: kansliråden Lindeberg och Silfversvära; till revisors- 
NA suppleant grosshandlaren Herman Lamm. 

"SARI UA Den nyvalda styrelsen sammanträdde omedelbart efter årsmötet för 
NE NON att välja befattningshafvande för det kommande arbetsåret, som börjar den 
2 RP 1 juli. Öfverståthållaren är fortfarande ordförande, grefve IRGRER CIA 
CAPRIS sekreterare och direktör Tamm kassaförvaltare. .« 3 
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Klintberg, fröken A. Lagerberg, 
sekreteraren C. Lindhagen, fröken M. Silow, doktor H. Toll samt 





 Fredrika-Bremer-Förbundets berättelse 


> för år 1900, 


det sextonde året af dess. verksamhet. 
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Fredrika- Bremer-Förbundet har under det förflutna året, liksom 
under de föregående, utöfvat sin verksamhet i enlighet med Sd 


grundsatser, som i dess program och stadgar angifvas. 

Förbundets medlemsantal har något ökats; 
vid 1900 års slut 1,578 mot 1,566 vid årets början. 
324 ständiga och 1,254 årligt betalande medlemmar. 

Förbundets angelägenheter hafva stått under ledning af dels 
förbundsstyrelsen, dels specialstyrelser och komitéer. 
för de- resp. 


Af dessa voro 


Redogörelse 
styrelsernas och komitéernas verksamhet följer här 
Styrelsens ordinarie medlemmar hafva under år 1900 varit: 

Fröken L. Dahlgren, fröken L. Engström, fru T. Gyldén, riks- 


antikvarien H. Hildebrand, fröken G. Hjelmerus, fru A. Höjer, fru. 


A. Montelius, förste hofmarskalken O. Printzsköld, professor P. G. 
Rosén, fröken S. Ulrich, fröken C. Wahrolin samt fru 8. Whitlock ; 


och dess suppleanter: fröken G. Adelborg, byråchefen V. Alm- 


qvist, fröken S. Björklund, fru L. Dyrssen, fru J. Jolin, fru G. af 
fröken S. Leijonhufvud, revisions- 


fröken H. Widmark. | 
Revisorer hafva varit: fröken A. Röd Radar doktor W. Sved- 


bom och expeditionschefen A. Wall; samt revisorssuppleanter: fröken 


A. Lindhagen, fru S. Wising och revisionssekreteraren W. Uppström. 
För 'valtningsutskottet, som årligen utses af styrelsen, har under 


1900 utgjorts af ordinarie medlemmar : riksantikvarien H. Hildebrand, 


fröken G. Hjelmerus, fru A. Montelius, fröken C. Wahrolin och 


detsamma utgjorde 
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fru S. Whitlock samt suppleanter: fröken L. Engström, fra A; Höjer SSD 
och fröken S. Ulrich. | 
Som förbundets ordförande har NEvantikvånien HH Hildebrand 

fungerat, som wvice or dförande fru ÅA. Monteling, som sekreterare fröken 
BS. Ulrich och som kassaförvaltare fröken C. Wahrolin. 


Förbundet har under året deltagit i världsutställningen i Paris 
och var därvid representeradt medelst en tafla, som grafiskt åskåd- 


liggjorde dels den svenska kvinnans ställning på olika områden och dels 


förbundets verksamhet. Öfverst på den prydligt textade taflan 
lästes orden: »L'union Fredrika Bremer, Stockholm. ”Fondée en 
1884” sur l'initiative de M:me la Baronne 5. Adlersparre; Pour 


servir les intéréts de la femme.» ”Taflans öfre del upptogs af en kro-- 


nologiskt ordnad öfversikt af kvinnans ställning inför lagen, hen- 
nes tillträde till olika arbetsområden och bildningsanstalter m. m. 
och åtföljdes af tabeller, utvisande hennes medellifslängd samt brotts- 


å lighetsfrekvensen bland Sveriges kvinnor under 30-årsperioden 1866 


—1895. Båda dessa skematiska framställningar visade glädjande 
resultat, i det att den svenska kvinnans medellifslängd står framom 
öfriga länders (jämförelsen omfattande Norge, Danmark, England, 
Belgien, Nederländerna, Finland och Frankrike) och brottlighets- 
frekvensen sjunkit betydligt, nämligen i medeltal från 176 på en 
million kvinnor åren 1866—1870 till 110 på en million kvinnor 


åren 1891—1895. I koncis och öfverskådlig form följde härefter 


en öfversikt af Fredrika-Bremer-Förbundets förnämligaste verksam- 


”hetsområden. Förutom Frankrike var det endast Sverige, som hade 


någon slags statistisk utställning öfver hithörande frågor, och för- 
bundet vann också erkännandet att blifva prisbelönadt med silfver- 
medalj: 

Med understöd af Lorénska stiftelsen har förbundet för- 


anstaltat om insamlande af primära uppgifter rörande kvinliga 


kontors- och butikbiträdens i Stockholm arbets- och löneförhållanden. 
Undersökningen har bedrifvits så, att en lämplig person utsetts att 
söka å de för ändamålet upprättade frågoformulären, så väl från 
arbetsgifvare som arbetstagare, inhämta upplysningar angående aflö- 
ningar, arbetstid, arbetslokal m. m. På grund af brist på samman- 
slutning inom de olika arbetsgrenarna, äfvensom på grund af en 
understundom visad obenägenhet att lämna exakta uppgifter, har det 
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samlade materialet ej blifvit så rikt som önskvärdt vore, men det torde 
i alla fall, då det hunnit bearbetas, komma att erbjuda många syn- 


punkter af vikt och intresse, som, behörigen beaktade, kunna leda 
till att den arbetande kvinnans ställning småningom förbättras. Ar- 


betet har stått under ledning af fruarna Montelius och Höjer i sam- 
råd med doktor J. Leffler, vår främsta auktoritet inom denna gren 
af statistiken och uppgifterna hafva insamlats af fröken Anna Ström. 

Till upphjälpande af förbundets ekonomi och särskildt med 
anledning af en sedan flera år öfverbalanserad brist, beslöt styrelsen 
att söka få till stånd” en föreläsningsserie. 'Tack vare ett välvilligt till- 
mötesgående af flera af våra främsta föreläsare, lyckades planen sär- 
deles väl, och den 29 oktober egde den första föreläsningen rum, hål- 
len af professor O. Montelius öfver ämnet» Kvinnan i Norden för 1,000 
år sedan». Föreläsningarna återkommo sedan hvarje måndag; den 
andra i ordningen öfver Erik Gustaf Geijer hade professor S. J. Boöthius 
benäget åtagit sig och förekom därvid dessutom ett vackert musik- 
program, i det att fru D. Möller och herr O. Lejdström tolkade 
flera af Geijers sånger; den tredje föreläsningen hölls af förbundets 
ordförande, riksantikvarien Hildebrand, öfver ämnet »Saga och Histo- 
ria»; för den fjärde aftonen hade förbundet förmånen att få ett föredrag 
om Camilla Collett af-den norska kvinnotidskriften Nylendes fram- 
stående redaktris, fröken G. Krog; den femte föreläsningen handlade 


om »Lifvet i Vadstena kloster» och hölls af professor H. Schäöck, och 


slutligen bjöds den sjätte aftonen på ett af fröken H. Widmark samman- 
satt, af musikaliska och dramatiska prestationer utfylldt program, 
hvarmed föreläsningsserien fästligt afslutades. Afsikten med dess 


anordnande blef lyckligt vunnen, i det att en nettobehållning af 


kr. 2,180: 41 därigenom tillfördes förbundets kassa. 

Sedan den öfver så godt som hela den civiliserade världen 
utgrenade föreningen »International Council of Women» fattat beslut, 
att en gemensam upplysningsbyrå borde finnas rörande kvinnoarbetet 


. inom sociala och filantropiska fält och till ett dylikt centrum utvalt 


den i London verksamma föreningen » Women's Institute», anhöll 
nyssnämda förening hos Svenska Kvinnornas Nationalförbund om 
dess anslutning. Styrelsen för Nationalförbundet, hvartill som bekant 
äfven Fredrika-Bremer-Förbundet räknar sig, ansåg däremot, att då 
en byrå, ordnad på så sätt, som ansågs önskvärdt, redan existe- 
rade, börde denna byrå lämpligast kunna uppfylla betingelserna för 


den gemenskap till ömsesidig nytta, som afsågs med anslutningen ; 
- och hemställde därföre, att Fredrika-Bremer-Förbundet skulle blifva 
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den förening, som hos Women's Institute representerade Sverige. Till 


denna framställning har förbundets styrelse lämnat sitt bifall. 
Med andra utländska föreningar har förbundet desslikes stått i 
förbindelse; inbjudning har mottagits om deltagande i åtskilliga 


kongresser, men förbundet har af brist på medel icke kunnat låta 
r&presentera sig därvid. Till den mångåriga ledarinnan af det tyska 


arbetet för kvinnans vidgade rättigheter, fru Lina Morgenstern, 
afsände förbundet ett hyllningstelegram på hennes 70-åriga födelsedag. 

Äfven under det gångna året har förbundet sökt verksamt 
motarbeta de faror, hvilka unga fickor utsätta sig för, då de, utan 
all kännedom om de förhållanden, hvari de kunna råka, antaga 
platser i utlandet på grund af vilseledande annonser eller osanna 
förespeglingar af för sådana ändamål utsända agenter. Särskildt- 
med anledning af en beramad s. k. skönhetstäflan i förbindelse med. 


en utställning vid Earl's Court i London har förbundet kraftigt 
uppträdt samt lyckats förhindra, att någon nämnvärd anslutning från 


svenskt håll ägde rum i den förevisning af unga flickor i national- 
dräkter, som sedermera annonserades som surrogat för skönhets- 
täflingen, hvilken måste inställas på grund af de engelska kvinno- 
föreningarnas ingripande. Förbundet har härvidlag arbetat så, att 
gedan alla nödiga upplysningar i frågan anskaffats, varningar införts 
i tidningarna och de unga flickorna uppmanats, att innan de antoge 


plats i utlandet, först meddela sig med Fredrika- Bremer-Förbundets: 


byrå, där de fått upplysning om rätta innebörden af utlofvade  för- 
måner m. m. Har det däremot varit platser, i fråga om hvilka man 
ej hade anledning till misstro, har förbundet kunnat hjälpa de oer- 


farna genom att sätta sig i förbindelse med utländska föreningar 


till unga kvinnors skydd och begära deras stöd och ledning för 
svenskorna vid deras framkomst till främmande land. 
Förbundet har som vanligt äfven under det gångna året verkat 


för kvinnans deltagande i det kommunala lifvet genom användande af 


de rättigheter lagen -härutinnan tillerkänt henne, äfvensom för kvin- 


nors inväljande i skolråd och fattigvårdsstyrelse. 


Det Whitlockska stipendiet, som af förbundets styrelse årligen 


utdelas, har under det föregående året uppburits af fil. kandidaten, 


fröken Ellida Andersson. 
De till förbundet under året öfverlämnade pänningegåfvorna 
utgöra tillsammans en summa af kronor 2,324: 50, på följande sätt 


fördelade: 
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Grundplåt till fond att användas nligt gåtvobrefvets dör SS 
bestämmelser. .:M.sosssseseseresse ERS ELAK SPAR SEG kr: 100: — STAR 
Tidskriften Dagny ..:ssississsssseiorsnr so SERA ersten 0 100 REN 
Förbundets allmänna kassa (gåfvor och öfverbetalningar) » 2,124: 50 R SLS X 

| | Summa kr. 2,324: 50 SA 

För de gåfvor, hvilka lämnats till förbundets stipendiefonder, - Sa 


redovisas i denna afdelnings berättelse. | REN 


Liksom under föregående år; har ur Förbundets fonder medel Ule 


lämnats såsom lån till kvinnor, som för framtida försörjning utbilda = = ; 
sig genom studier, eller ock såsom förlagslån. Summan af ur Före = 
bundets fonder utlämnade sådana lån uppgick vid 1900 års slut till AA RE 
kr. 7,712: 49. Fem nya lån, tillsammans utgörande kr. 4,300: — SS 
hafva under året utlämnats. Å äldre lån har, å andra sidan, ett ; SS 
belopp af kr. 3,315: 41 inbetalts. | Pe Ne 3 
Redogörelse för stipendiefonderna och sjukkassans fönder; bre AX SR SE 
bokföras särskildt, följa i Bil. II, HI. cc | BE 
På skilda platser i landsorten ha 44 ombud verkat i Förbundets = = DS 
intressen... Deras namn återfinnas i Bil. I. s Då rs a 
;& FESTA 
,Förbundets byrå har fortfarande föreståtts af fröken G. Adel- Byrån, CR 
borg, den allmänna platsförmedlingen af fröken Th. Geijer, som till är SE 
biträde haft fröken E. Rosén, platsförmedlingen inom sjukvården af Å ASH 
fröken U. Hammarsköld och kassan af fröken I. von Plomgren. cs er 
Byrån har äfven fått påräkna frivilliga arbetskrafter, hvilket varit NS 
särdeles välkommet då göromålens mängd kräft en tillökning i per- , 
.sonalen. | ; SE É ; 
Förbundets jurist har en gång i veckan haft mottagning på SCR SK é 
byrån för att åt kvinnor — såväl förbundsmedlemmar som utom- i 48 
stående — lämna råd och upplysningar i juridiska och ekonomiska 5 så ; 
angelägenheter samt har äfven skriftligen besvarat inkomna förfråg- | CR 
ningar i samma ämnen. Re per 
Till byråns hufvuduppgifter hör besvarandet. af frågor, som FRE 
framställas angående lärokurser och arbetsområden samt förhållanden, = 0 FS 
som på ett eller annat sätt sammanhänga med kvinnans ställning i FR 
samhället. För att motsvara anspråk, som i sådant afseende ställas — SE 
på densamma, samlar och ordnar byrån rapporter, statistiker, pro= == 
spekt m. m., 'som beröra kvinnans ställning i Sverige och i andra MG TG 
länder. Såväl af enskilda som af myndigheter anlitas denna afdel- SR ; 
| SM 
: so 


ning af byrån årligen i hög grad. 
vinning om, att skaffa sig kännedom om alla arbetsfält, som stå 
öppna för kvinnan och att verka för nya sådana, lämpade för hennes 
natur och begåfning samt söker alltid, att för den unga kvinnan 


framhålla nödvändigheten af, 
- gedigen utbildning söka gr undlägga en tryggad och gagnande existens. 


Högsta lönen har varit för 


bjuda större förmåner. 





Äfvenledes lägger byrån sig 


att genom verkliga kunskaper och 


Till byrån inkomna förfrågningar hafva bl. a. omfattat: inträdes- 
fordringar till Post- och Telegrafverken, Gymnastiska centralinstitutet, 
till seminarier och skolor, angående utbildning till olika yrken, an- 


gående sjukvårdskurser, trädgårdskurser, slöjdkurser, hushållskurser, 


angående pensions- och sjukkassor, försäkringsanstalter, lärarinnehem 
och platsanskaffningsbyråer utomlands, m. m. 

Äfven från utlandet inkomma ofta förfrågningar rörande den 
svenska kvinnans sociala ställning, angående hennes rätt till examinas 
afläggande m. fl. frågor, som stå i samband med förbundets program. 

Platsförmedlingen utvisar följande resultat: 

Antalet inskrifna arbetsgifvare...................si.s FRASER LA SSR 
2 2 

Sammanlagda "beloppet af årslöner för de genom byrån för- 
medlade fasta platserna uppgår till omkring 49,000 kr. Platsför- 
medlingen har som vanligt omfattat dels fasta platser för lärarinnor, 


föreståndarinnor, värdinnor och biträden i hem samt platser å kontor 


och i. handel m. m., dels tillfälligt arbete såsom lektioner o. dyl. 
kontorsarbete 1,500- kr. i ett för allt och 
för plats i familj 1,000 kr. samt fritt vivre. = 

Arbetsgifvarnas antal har under året något understigit de arbets- 
sökandes, utom på afdelningen för lärarinnor, där ett motsatt för- 
hållande ägt rum. 
gjort sig mera kännbar, och det är f. n. svårt, ja ofta omöjligt. att 


anskaffa lärarinnor äfven för verkligt'goda platser. Orsaken härtill 


torde delvis kunna sökas däri, att lärarinnekallet numera ej utgör 


det -enda arbetsområdet för den bildade kvinnan; en del andra er- 
Därtill kommer, att allt flera skolor uppstå, 
ej blott i städerna utan äfven å 
stationssamhällen o. d., 
tydlig grad stegras. 
Lärarinneseminariet är otillräckligt för alla dessa skolor, som där- 


mindre orter, såsom köpingar, större 
hvarigenom efterfrågan på lärarinfior i be- 


för måste använda en del lärarinnor utan egentlig pedagogisk ut- 
bildning, hvilka förr endast varit hänvisade till platser i familj. 
Ehuru relativt lågt aflönade äro skolplatserna dock, såsom betryg- 


ATBOtssOKAMdG sars deeds ve sank E TSE RESA OSSE RAR 524 


År från år har bristen på kvinliga lärarkrafter 


Det antal lärarinnor, som utbildas vid Högre 





gande för framtiden, mer eftersökta än t. o. m. högt aflönade platser a D 
familj. Vid tillsättande af dessa senare platser tillkommer äfven den 


svårigheten, att en mångsidig utbildning med specialkunskaper i alla - 


ämnen samt äfven, i de flesta fall, insikt i musik, erfordras. Bristen 
på lärarkrafter gör, att familjer ofta få nöja sig med lärarinnor, 
hvilka ej äro tillräckligt kvalificerade för sina platser. 

I afsikt att för hemmen och skolans lägre klasser afhjälpa 
denna lärarinnebrist ha under de senare åren flera privata semi- 


narier öppnats. Ehuru man gifvetvis ännu ej hunnit erfara någon 
Pp S J 


egentlig verkan häraf, torde den dock framdeles komma att visa Sig, 


dels genom ökad tillgång på goda lärarinnor och dels genom för- 
bättrade löneförhållanden till följd af den pedagogiska utbildningen. 
Afdelningen för anskaffande af sjuksköterskor har i 191 fall för- 


medlat sjuksköterskas anställning för längre eller kortare tid. Åtta 


sjuksköterskor hafva erhållit fasta platser vid sjukhus och sjukstugor 


och som församlingssköterskor. Sammanlagda beloppet af årslöner 


för de sålunda förmedlade fasta platserna uppgår till omkr. 3,600 kr. 


3 R 


Sd 


Bokkomitén har under föregående år haft sin verksamhet 
hufvudsakligen riktad på uppgiften att granska den under året ut- 
kommande barn- och ungdomslitteraturen. -Komitén anordnade på 
vanligt sätt en utställning af de barn- och ungdomsböcker, hvilka 
utkommo till julen; äfven förut utkomna värdefulla böcker medtogos. 

Utställningen. ägde rum å Fredrika-Bremer-Förbundets lokal 
veckan före jul och var äfven tillgänglig ett par dagar efter helg- 
dagarna för erhållande af anvisning och råd vid möjligt ombyte af 
böcker i boklådorna. Denna utställning var ännu talrikare besökt 
än de föregående årens och uttryckte allmänheten sin belåtenhet 
med dess syfte och anordningar. Bokkomitén begagnar härmed 
tillfället att till herrar förläggare uttrycka sin tacksamhet för deras 


frikostighet, samt för det intresse och tillmötesgående de visat 


komiténs arbete genom insändandet af böcker till granskning, sär- 


skildt vid jultiden. 

Komiténs medlemmar hafva under året varit: fröken L. Eng- 
ström, ordförande, fruarna H. Anderson och B. Sondén, fröknarna 
G. Hjelmerus, A. Lagerberg, E. Whitlock samt M. Sundbärg, hvil- 
ken senare valdes efter fru A. Säve, som lämnat komitén. Frök- 
-narna 8. Leijonhufvud och Å, De Roos hafva medverkat som ad- 
: Jungerade medlem nar. 
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- Den tredje årgången af den nya följd, hvari Dagny år 
1898 ingick, har , med det gångna året afslutats. Någon för- 


ändring« i tidskriftens utgifningsplan har icke förekommit, utan = < 
har densamma efter samma program sökt att fullfölja sin uppgiftr = 
att verka för kvinnofrågans lugna och följdriktiga lösning. AT 2 

innehållet torde det ock framgå i hvilken mån tidskriften uppfyllt 


detta sitt ändamål. Så har Dagny i flera artiklar uttalat sig i den 
af förbundet upptagna frågan om »kvinnans politiska rösträtt», 
äfvenså i de på dagordningen stående frågorna om »arbetareskydds- 
lagstiftningen = för kvinnor» och den »kroppsarbetande kvinnans 
ställning», I ämnen som behandla kvinnan inom olika arbetsområden, 
offentliga befattningar samt den kvinliga yrkesidkaren har tidskriften 
innehållit talrika belysande artiklar. För öfrigt har ej saknats upp- 
satser i etiska frågor, särskildt med anledning af vissa litterära SY 
företeelser, hvarförutom lämnats åtskilliga meddelanden, dels angående 
dagshändelser, såsom kongresser, skolmöten o. s. v., dels berättelser 
från in- och utlandets sociala arbetsfält, förnämligast hvad som 
angår kvinnorörelsen. Resebref, kulturskildringar, stämningsstycken, 
skisser, poem och smärre uppsatser af blandadt innehåll ha talrikt 


förekommit, äfven littératuranmälningar, så väl kortare sådana som 


längre litterära utredningar. — Inom den biografiska afdelningen 
må framför allt nämnas den minnesteckning, som Dagny under denna 
årgång haft den sorgliga plikten att offentliggöra öfver fil. doktor 
Ellen Fries, hvilkens bortgång med skäl kan betraktas som en 
oersättlig förlust inom Sveriges kvinnovärld. 

Bland de författare som medverkat till fyllandet af Hidslknitons 
spalter må, utom redaktions- och förbundsmedlemmarna, nämnas föl- 
jande: Elin Ameen, M. Anholm, Eugenie Beskow, Charlotte Björn- 
stjerna, 5. J. Boöthius, Cecilia Bååth-Holmberg, Maria Cederschiöld, 
Maria Durling, Nils Erdmann, Cécile Gohl, Gerda Mlesersgn Charl. 
Nerman, Maria Rieck-Mäller, Hans Vik, m. f. 


ER | R 


Vid sammanträdet den 19 maj 1900 beslöt komitén för lagfrågor 
hos Fredrika-Bremer-Förbundets styrelse göra framställning därom, 
pa styrelsen måtte anordna en pristäflan med utfästande af ett pris 

å 300 kronor för den bästa, prisvärdig befunna skrift öfver ämnet: 
Helge af den gifta kvinnans myndighet för henne själf och för sam- = 
hället. Sedan styrelsen med anledning af denna framställning ut- 





a 


sionssekreteraren OC. Lindhagen, 
P. G. Rabe, fru B. Nordenson, fru G. af Klintberg och fröken 5. 


” färdat äbjuder till en Sådan pristäflan, inlämnades under den för 


— täflingén utsatta tiden till styrelsen fyra täflingsskrifter. 
hvilken på uppdrag af styrelsen granskat dessa skrifter, har icke 
funnit någon af dem kunna ifrågakomma till erhållande af pris. 


Af kassaförvaltarens rapport framgår, att komiténs tillgångar 


vid 1900 års slut uppgingo till kr. 1,348: 25. 
Komitén har under året haft följande sammansättning : reyi- 
grefve H. Hamilton, häradshöfding 


Björklund. 


Samkvämskomitén har under det förflutna året ej varit i till- 
fälle att anordna mer än ett samkväm, som ägde rum tisdagen den 
17 april i K. F. U. M:s lilla sal, och till hvilket allmänheten ägde 
tillträde. Den talrikt besökta sammankomsten inleddes af Förbundets 
ordförande, riksantikvarien Hildebrand, med ett sympatiskt minnestal 
öfver fil. d:r Ellen Fries. 


punkter rörande kvinnofrågans betydelse», däri hon på ett öfver- 


tygande sätt påvisade huru denna viktiga fråga jämnt och lugnt 


utvecklat sig och fortskridit i Sverige och 1 hvilken verkligt stor 


tacksamhetsskuld alla kvinnor stå till de ädla banbryterskorna för 


kvinnorörelsen. 
På grund af den af Förbundet under hösten anordnade före- 


läsningsserien, ansåg komitén sig ej då böra arrangera något sam- 


kväm. BS 
Medlemmar i samkvämskomitén 
fröken Gertrud Adelborg, ordförande, fru Julia Jolin, fröknarna 


Gerda Cederblom, Astrid Cleve, Edith Strengell och Anna Ulrich. 


+ RR 
= 


ZE Redogörelser för sjukkassans, stipendiekomiténs och dräktreform- 
föreningens verksamhet återfinnas i Bil. II, III, IV. 


Komitén, : 


Fröken Gertrud Adelborg höll därefter - 
ett med stort intresse åhördt föredrag öfver ämnet »Några syn- 


under år 1900 hafva varit: 
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Fredrika-Bremer-Förbundets ombud 1900. 


Abenius, Mathilda, fröken, Vesterås. 


Andersson, Anna, f. Bergenstråle, fru, Vexiö, 


Arwedson, Ada, fröken, Linköping. 
Bergstedt, Amanda, fröken, Arboga. 
Boström, Sophie, fru, Nyköping. 
Brandberg, Anna, fru, Landskrona. 
Broberg, M., fru, Filipstad. 

Burman, Hulda, fröken, Luleå. 
Ekenstierna, Fanny, fröken, Mariefred. 
von Essen, Charlotte, fröken, Örebro. 
Fischerström, Anna, fröken, Karlskrona. 
Florén; Andriette, fru, Mariestad. 
Grape, Augusta, fru, Umeå. 

eanson, Ellen, fröken, Lidköping. 
Kihlberg, Liva, fru, Söderhamn. 
Larsson, Elise, fröken, Motala. 
Liljebäck, Jenny, fru, Haparanda. 
Lindskog, Anna, fru, Venersborg. 
Martin, Eva, fröken, Södertälje. 
Mauritzon, Anna, fröken, Vadstena. 
Munthe, Maria, fröken, Ystad. 
Nordenfeldt, Maria, fröken, Göteborg. 
Osterman, Marianne, fröken, Lund. 
Palm, Julia, fröken, Varberg. 

Petrén, Siri, fru, Malmö. | 
Pihl, Aurore, fröken, Norrköping. 
Poignant, Georgine, fru, Visby. 
Renborg, Alma, fröken, Östersund. 
Rundgren, Charlotte, fru, Karlstad. 
Ryding, Karin, fru, Venersborg. 

af Sandeberg, Frida, fröken, Sundsvall, 
 Scherdin, Alma, fröken, Kristinehamn. 
Sjöberg, Hanna, fröken, Falkenberg. 
NSjöcrona, Helena, fröken, Helsingborg. 
Sundholm, Ebba, fröken, Hudiksvall. 
von Sydow, Ellen, fröken, Halmstad. 
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Thorburn, Vivi, fru, Uddevalla. 








ENE Trotzig, Hilda, fru, Hedemora. og Rök å 
2 RB ”Trybom, Ellen, fröken, Skara. | RAN TR gr UTE | 
ooo Trägårdh, Göthilda, fröken, Skellefteå. REA sr 
rst Uggla, Sophie, fröken, Borås. | SINA - 
Å : > Unger, Hedvig, fru, Hitorp, Nora. Z 
' — Versteegh, Inez, fru; Hernösand. å 
Åkerblom, Emelie, fru, Falun. 3 
5 Ze 
Bil. II. 2 
SR Styrelsens för Fredrika-Bremer-Förbundets sjukkassa ES 
ER årsberättelse till årsmötet 1901. 3 
ar Sjukkassans verksamhet har under år 1900, det 14:de året 
> sedan kassans början, fortgått och utvecklats på sätt följande Biernag 
utvisa: 
Delegarnas SET som vid 1899 års utgång var 270, hade vid ' 
slutet af 1900 höjts till 272. Af kassans medlemmar hafva under 
året tillkommit 9 och afgått 7, däraf 2 aflidit. 
Under året har utdelats såsom sjukhjälp till 59 personer för 
tillsammans 2624 sjukdagar ett sammanlagdt belopp af kr. 3; 90: 25 
(mot. kr. 4,122 förlidet år). 
| Medlemmarnas antal. Sjukhjälp. 
ÅT SÄSO för rskr res EROS INTE 0160: — 
OTRS NFO Fog S a SVAR oa SSE NA ALSO: 694: 50 
FERRAN IRE Te fot NES AASE NET Ae 158: 71,024:550 | 
BERN Sar RIGG peso räka hr FASER fe eg fn 1 1 0 ÄRR z 
SR NGE Moo RAF SJS NAS SÄS pr 907 5864: 50 3 
AS FREE gi BE DNR NR RN Ts inknn en SÖS: 2-0 iS Tr FN 
en FNB (TE 3 SG ESE FRAS RASAR 214 —» 2,565: — FOSS 
pt SSR Md ae EAS A RSK AID NR 238 >» 3,003: 75 Fi 
VAA FFS DOE SI KOR ss AN DE > 8,230: 25 SS 
Ng Se LÄS odd SAR ER RANE ONE SSR IRA ISE DN Nn SSL 
NR FIRST IR DR EGRS SEE na ARI 250 » 2,685: 15 ER 
SG gtr SIS SMÄRT AD VA SÄL NERE 263 » 3,646: 50 AT 
TER BIE ESS NRA ters MONO vd bs Värner BN - 
ör SEGE SE SEGA £3 101 FÖRR NERE ERS AoA NUR NE SR VT NA ERS 1 SK Sr FTIR 








ROE kassans Fapitiskällvine, See och jnkömsleR redovisas SA 





| i Ur sssalörvåltararns rapport. RA 

. Kassans expedition har hållits öppen i Fredrika- Bremer-För- : 

> bundets lokal en gång i veckan, hvarjämte anmälningar mottagits 2 

- å denna lokal kl. 11—4 alla dagar. | CK 
CODE a I afseende på inträde i kassan gäller fortfarande: | ST 


Att kvinnor, tillhörande de kategorier, för hvilka kassan när- ' TAR 
mast varit afsedd, utan vidare vinna inträde under förutsättning a 3 
rent läkarebetyg; | SI 
| Att för inträdessökande med kvalificeradt läkarebetyg afgö- AR 
randet ligger hos de tre läkare, som tillhöra styrelsen; samt 
att i öfriga fall styrelsen i sin helhet beslutar. 
Ur räkenskaperna anföres följande: 
Vid 1900 års utgång utgjorde Sjukkassans 








Tillgångar. 
Förre i Stockholms Enskilda Bank. å upp- och af- 

SK TITT Rs ses SATIR GA ARNE SEEN E CV FERRARI SS dok en 
1 obligation i EET Järnväg:...... 1000: — TTR 
Fordran mot säkerhet af inteckning i huset 4 Lilljansplan = 5,000: — 5 
| Dito af inteckning i huset 31 Vest: OLAS SK 
mannagatan ...... SRV AN ARA AGT SNGE EF FPREDNEEALE ::5,000: — VA 
”Fordran i Bankaktiebolaget Stockholm;-Öfre Norrland AEG 
GAR ShOShAllSrÄKD INS sor st PR ANP AN RIE NEG 2,061: 44 KG 
D:o i Nordiska Kreditbanken å sparkasseräkning ...... . 2,632: 55 Er 
D:o i Göteborgs Ensk. bank å AO ERA 9241: O7 | 
IFORRAb 517 KUSSAL Ts een dr og ute SNR SARA et OBE SR FAT DA 
04 fa RER (Er ov sSummackr.. > 16,69: Tra 
2 — Skulder. | Fa AEA 
Fonder: Försäkringsfonden... .. ......... IEEE SF LENI er ARA OT Uta 5 

Doönationsfön den”, sissi ecdrse. Fugs rer ser ae SSA Borr UL UL I NA 

ROSE VLON GÖS "7år ss vekeak SRS ARLA MR a 699: 77 
"Summa kr. 16,763: 77 
CS RS Samtliga order belopp uppgick vid utgången af 1899 ; ARE 
RR En SR RARE TAS FÖRSES SA ANGE NAN 15:7655-304-- SG 
Fondernas förstärkning, som följaktligen uppgår till kr. 998: 41 SÅR 
"har uppkommit på grund af följande förhållanden ARTE 3 
mellan inkomst och utgift: EVERS 2 ER 





Å 
RS år 





Inkomst: AS ARN AGT 
|  Inträdesafgift för 9 INOCLIGHAETAR ssd bes IS Ah Ar oo S 487 — SES 
VE £ Årsafgift för 276 mödlennat. as srnisgar inr ddar a 3,107: BESS 
FyFuän tor (An flNEDA es orsg re ased siren bal sinr Be sad ka Rask BS SPAN TU AE TG ONE SÖKS 
2 >= Straffräntor (RR ERE BULOR SOS RR 5 ja 
> Statsbidrag för 1900 REN RANgA 











sVölss SENS ARS Via SARAS NÅLA FR I SORIN Öl 
SERA 00 Summa kr. -4,865: 23: 

SER | > Utgift: | 

tita Sjukbjälp, till59.- medlemmar siisns.ssssissrrorst Ane tr BHS: 25. 





ÅS Sr oa RA LAG FI 





Es - Omköstnader: Hyra för 1900 =: titossssesesisiser 10: ör pe 
= fa SÅ ÅTVOÄSR er ease disras san sko ske sanka TOO: LN jä 
LAK (ESKS Kontors- och aunonsutgift AR SING 333 HT Ae 
> > Fonder: Till försäkringsfonden SERENA MR ESR 998: 41. SEE 
SER i GT FAS Sutamackr. 7. 45865: 23, - 004 ae 
: RN Inventarierna, bestående af räkenskapsböcker och skr itrnatekele Å SE 

: äro ej upptagna i något värde. Fröknarna Theresa Geijer och Ulla > ET 2 


+ 


Hammarsköld hafva under det förflutna året med uppoffrande BDiLl 0 
oo oooch mycken skicklighet skött kassans registrering och ekonomiska 
SN expedition. = > 


re - Stockholm i Februari 1901. 


Mer ENE NÄS KRD fo 
Bye Jin Gr Py Möär 


Carl Nyström. 


Sjukkassans Försäkringsfond uppgår den 1 Januari 1901 enligt 
på grund af Heyms tabeller verkställda beräkningar till 13,064- 
kronor. | 


Btodkkolni.sden 2 Polrgari 1001 
ja ” | i y A 


[ 4 INSE i | bv 
Sd. Ip P>G:: Rosens 00 | 


0 > Kassans styrelse har under året haft följande sammansättning: 


der ; < - - 


Ordinarie styrelsemedlemmar: 
ASS Professor P. G. Rosén, ordförande; : 
KARA "> Doktor Carl Nyström, vice ordförande och kassaförvaltare. 








BERINGS rd Fröken Theresa Geijer, sökfskara ns och tjänstgörande vid oxpe- za 
AG ER .ditionen. | le ENA 3 ÅL 
3 2 3 Fröken Anna Roos. | | FL RR 
ör | EA Sie Fördelningsläkaren N. A:; Edling. SN 








RE FEN : Suppleanter: 

SEEN Fru F. Lybeck. 

SSR 5 Fröken U. Hammarsköld, tjänstgörande vid expeditionen. 
RN oe Doktor I. W. von Döbeln. | 





Revisorer. 


fer . d . 
hr a RA PN 3 - 


FE 0 Co Fröken A. Fabricius. ÅR 
; 5 Fröken K. Wall. | BN ÄRE 
CS "Revisorsssuppleanter. ; | ENE 
ANG ar Fröken M. Silow. : | SE 
RAL Fröken ÅA. Kruse. 


Nå rr Revisionsberättelse. - 


E SAL i Undertecknade, utsedda revisorer att granska Fredrika-Bremer- = = 
Förbundets » sjukkassas förvaltning och räkenskaper för år 1900, S 
få härmed efter fullgjordt uppdrag därom afgifva följande berättelse: 
Beträffande tillgångar och skulder samt inkomster och utgifter, 
få vi hänvisa till kassaförvaltarens af oss granskade redovisning. 
Styrelsens af oss genomgångna protokoll jämte de däri om- 
förmälda besluten hafva icke föranledt någon erinran från vår sida. 
' Värdehandlingarna äro förvarade i brandfritt kassahvalf. 
Kassans räkenskaper äro förda med utmärkt ordning och nog- 
grannhet samt åtföljda af erforderliga verifikationer, och då ingen 
anledning till anmärkning förekommit, få vi tillstyrka, att full an- 
”svarsfrihet för förvaltningen under år 1900 måtte OR styrelsen. 


> Stockholm den 13. april 1901. 
A. Fabricuus. Kerstin Wall, j 


NE FÖR 


Bil TIL 12 Se 
Stipendiekomiténs årsberättelse för år 1900. AS 


Stipendierna från Förbundets Allmänna 'Stipendiefond hafva för 
delats på följande sätt: 








300 kr. fl. stud. fröken Eva Braun för universitetsstudier; 


300 kr. fröken Maria Meurling för kurs vid fackskola i huslig eko- 


nomi; 360 kr. fröken Eva Silfverstolpe för kurs vid fackskola i 
huslig ekonomi (Stockholms stip.); 180 kr, fil. stud. fröken Elin 
Nordin för universitetsstudier (Vesternorrlands stip.); 300 kr. fröken 
Anna Magnusson för sjukvårdskurs (Norrbottens stip.); 180 kr. frö- 
ken Hanna Bengtzon för sjukvårdskurs (Värmlands stip.); 180 kr. 
fröken Maria Decker för sjukvårdskurs (Jämtlands stip.); 180 kr. 
fröken Hilma Liedbäck för sjukvårdskurs (Göteborgs och Bohus 
stip.); 360 kr. fröken Mathilda Stenquist för kurs vid fackskola i 
huslig ekonomi (Örebro stip.); 240 kr. fröken Olga Renmansson för 
kurs vid fackskola i huslig ekonomi (Vesterbottens stip.); 270 kr. 
fröken Gerda Backlund för kurs vid teknisk skola (Södermanlands 
| stip.); 180 kr. fröken Märta Palme för högre utbildning i trädgårds- 
skötsel (Östergötlands stip.); 360: kr. fröken Ida Christoffersson för 
kurs vid högre lärarinneseminariet (Kristianstads. stip.); 180 kr. frö- 
ken Beata Mårtensson för kurs vid teknisk skola (Malmöhus stip.). 

Skaraborgs Fredrika-Bremer-stipendium 200 kr. till sjukvårds- 
kurs har, till följd af att stipendiat på grund af sjukdomsskäl varit 
nödsakad afbryta påbörjad kurs, endast utgått med halfva beloppet, 
den andra hälften öfverföres till länets kapitalinsats för år 1901. 

Från Donationsfonderna hafva utdelats trenne stipendier: 500 
kr. till med. licentiaten Ada Nilson och 400 kr. till hed. licentiaten 
Alma Sundquist, samt vidare, i enlighet med :donators önskan, från 
Leijonhufvud-Adlersparreska släktstipendiefonden ett stipendium till 
fröken Märta Axelsdotter Leijonhufvud för studier i språk. Dess- 
utom hafva från Ellen Bergmans släktstipendiefond af donator upp- 
burits lifränta med kr. 2,082: 64. 

Om lokalkomitéernas verksamhet kan meddelas, att den visat 
sig ganska framgångsrik inom flera län, där dels länsinsatsernas 
kapital ökats och dels dessa insatser uppnått det för stipendieutdel- 
ningens början fastställda beloppet. Sålunda har ett intresseradt och 
nitiskt arbete egt rum inom Göteborgs och Bohus, Blekinge, Vest- 


manlands, Jönköpings och Gottlands län. Inom sistnämnda län har 


en särskild uppmuntran kommit den där verksamma lokalkomitén 


till del, i det afgående landshöfdingen inom länet, E. Poignant, för 


» komiténs ändamål anslagit den hedersgåfva af cirka 1,500 kro- 
nor, som länets befolkning vid afskedet till honom öfverlämnat att 
öppet få bestämma öfver till användning för något allmännyttigt 
> företag. Det offentliga erkännande af Förbundets gagnande verk- 
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och tillfredsställelse. 


I likhet med föregående år Kör Stipendiekomitén att täcka : 


erkänna gåfvor till Allmänna Stipendiefonden, af fröken Ellen Berg- 
man 100 kr. och af fru Karin Ryding 420 kr. (med Viker att 
tillräknas Elfsborgs läns insats). 

Samtliga under året influtna bidrag till stigeoditondsrna hafva 
öfverlämnats till styrelsen för stipendiefondernas förvaltning, hvars 
medlemmar hafva varit: fru Anna Wallenberg, ordförande, general- 


direktör Anderson, revisionssekreteraren- Rohtlieb, professor Rosén 
samt fröken M. Silow. Suppleanter hafva varit fröken Clara Monte- 
lius och bankdirektör Lettström. 


Stipendiekomiténs medlemmar hafva vårit: revisionssekreteraren 
Robhtlieb, fru T. Gyldén, fröken 8. Leijonhufvud, grefvinnan A. Mör- 
ner, professor P. G. SR fröken M. Silow, sekr., och friherrinnan 
E. Tamm. | 


Revisorer för fonderna Kafva varit: underståthållaren E. von 


der Lancken, fröken Ingeborg Elfving, disponenten 0. Björklund 


(ledamot af riksdagens 1:a kammare) samt RRD herr J. 


oN. Sanne (riksdagsman i 1:a kammaren). 


Af de här ofvan nämnda ledarna af Fredrika Brkek Förbud: 


dets stipendi&xinstitution, är det endast revisionssekretaren H. Roht- 


lieb, som i tur att afgå, afsagt sig omval, hvarför i hans ställe som 
medlem af Förvaltnings-styrelsen för stipendiefonderna af Fredrika- 
Bremer-Förbundets styrelse invalts revisionssekreteraren HER 
Björklund. 
Det intresserade och värdefulla arbete herr Rohtlieb allt sedan 
stipendie-institutionens grundande 1887, dels i egenskap af komiténs 
ordförande, dels som medlem af förvaltningsstyrelsen nedlagt, kan 


ej nog tacksamt erkännas af den allmänhet, för hvilken han arbetat 


och af den institution, som haft förmånen att räkna honom bland 
sina medarbetare. 


Revisionsberättelse. 


Utsedde att granska de under Fredrika-Bremer- Fösbardete vård 


och inseende stående stipendiefonders räkenskaper och förvaltning 


under år 1900, få vi efter att hafva FRODE detta UpPPåreg: härmed 
afgifva följande berättelse: 





| I arilek; som genom denna gåfväs öfverlämnande kommit EN fa 
till del, har i vida kretsar, såväl inom som utom länet, väckt glädje e 
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De olika fondernas ställning FÄR af här efteråt meddelade 


utdrag ur räkenskaperna: 


Allmänna Stipendiefonden. 


01 
10 


11 


72 


—— 


50 
67 
50 
05 
12 


62 
25 
05 


Kredit. 
Beahällping: från Ar LÖ 00 oaeevlokirE rr SENT Ke Tale kr. 140,666: 50 
Innestående hos stipendiekomitén s...sssrssersssssrrs AS 156: 
Genom stipendiekomitén ingamlade........... Er IDO SERIEN fir ee 
Gåfvor af fru Ryding och fröken Ellen Bergman... >» 520: 
UWUäder äret-1InÖUNA TAÄNCOR se skisce sega dess RSA SVITEN ? 5,619: 
Donationsfondens bidrag till förvaltningsomkostnader >» 100: 
Summa kr. 155,004: 
Debet 
I UbBLGIAS BLIP ON CLÖT Tv is a sv die ajilg be oa ANGE Sep äR KR LINS Sa SATS kr. 3390: 
LARIPOLSIRAUU AG mate Fek Lö ble se UR NGAN FA FAR SANNA Sa njet Se 6: 
PRATA SO EN pi sa sv Spree SONET is pg se HR SA Ser ELR ANNE HISS TR Tre VA > 47: 
Fryfa för lokal och MRassällCR i ssk sökes se ka bk sen se NTE 120: 
Stipendiekomiténs utgifter ........s..sssrssssererserererra » 1,524: 
Behållning; till år: 1901-:-3« sexsc ES SARS OM OTS RER €beraå » 149,916: 
Summa kr. 155,004: 

Förestående behållning är placerad sålunda: 
Falu—Rättvik—Mora Järnvägsaktiebolags 4 2 obli- 

FEL EER (EN FIS SA Art ON SLS SRRD AGGE Sera Dr RASA kr. 12000: 
Stockholms Intecknings-Garanti-Aktiebolags 3 RA 

ODIIS ALLO OR Sod ra sele Sgt a lea KR AES KARO KIs era a EK VR 2 7,865: 
Helsingfors stads 41/2 2; obligationer FISHER >»  20;388: 
Örebro stads 3 6/10 2 obligationer. ....,.....sscsesserss > 5,985: 
Städernas i Finland Hypotekskassas 4 2 obligationer =» 2,923: 
Kopparberg-Hofors BSågverksaktiebolags 41/2 9 

obligationer FN AREA SE ALS 0 SSV FAI IRA RA SST t TR » 6,000: 
Stora Kopparbergs Bergslags Aktiebolags 4 2 obli- 

FLEET RAA AR DEE sov PSA ee BO RR DA >» + 3,000: 
Gefle-- Dala Järnvägsaktiebolags älg Zz obligationer » 23,000: 
Intecknade skuldebref .............. Str AG EG FANER SA >» -49,950: 
På deposition i Stockholms Enskilda Bank ......... » =: 12.398: 
På upp- o. afskrifn.-räkning i Stockholms Ensk. Bank >» 4,436: 

Summa kr. 149,916: 
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De under Allmänna Stipendiebonden ÖR ra särskilda konti 
visa vid 1900 års slut följande behållningar: 


AA Färdiga länsinsatsers konto: 





Stockholms stads .........sss.s>+4s kr. 10,310: — 
Malmöhus läns ............. KS $$ BOD dG 
Kristianstads läns ........... SDR RE 318 fö dr LR 1 h 
Östergötlands läng ...... Sr FR TNA VS ra å 
Vestérbottens läns ........ RT Ör, Före diesrr SOTO 
Södermanlands läns .......... FARS TESE SR ÄR fen (IE I 
Örebro läng ........... rön KR » -B,172: 42 
| Värmlands; läng. ..,:sstessderedössis » 1 5,139: 90 
Norrbottens Jäng: oso scr BIG 3,616: 45 
Vesternorrlands läng .............. >» -5,020: — 
Skaraborgs. läng sms. css. escie SENARE 6,394: 06 
JÄmtla BRAST LÄNS ses sor dosor EET RS VA LR 
Göteborgs och Bohus läng ...... » -5,023: — 
Blekinge ENT Dr AR SR SAN RA SL GU SE VR fo KALA Vr | 
Västmanlands läng ...........ss.s+ » > d,143::98- 992378: 15- 
RA Påbörjade: länsinsatsers konto ....:..si+-sssessse+101 .. 15,431: 46 
OS TIA BS ÄFVOIOA GIS KON, sir Ares ger dame os VR Ven SKO DIR 
D5Pisponibla; medels-kOPt0:z a cv sr rönte ske rebe sd NANES -13,078: 44 
| Summa kr. 149,916: 05 
Ellen Bergmans Släktstipendiefond. 
Kredit. 
Behållning ERT SARS SAS ÖV rigra na a Fa SRS RANG Ao Ae ... kr. :50,150: — 
Under året influtna räntor .......... VA far Vs ARR Ad SE 2,082: 64: 
é Summa kr. 52,232: 64 
OR Debet NE 
UID EtALd "LIEPRB UAE 0 Tear dal or DYR rr SRA RR NN AA SA LER kr. 2,082: 64 
Behållning till år 1901 ............. RR SUR REP ASEAS HAN 3 bl IT Re 


Summa kr. 52,232: 64 


Fondens behållning är på följande sätt placerad: 
Oxelösund-Flen- Vestmanlands Järnvägs-Aktiebolags 


FR SNRA Obligationer s.ssssstesesnrerearsnnsnnnerernnnon KT 25,000: — 
- "Allmänna TYReSNENS BANKENS 4 Zz obligationer ...... SR —18,666: 67 


Transport kr. 43,666: 67 








Transport kr. 


Gefle —Dala Järnvägsaktiebolags 41/22; obligationer > 
Stora Kopparbergs Bergslags Aktiebolags 4 27 obli- 


BUDLÖDOÖL SA Söre'e lei Va 0 Shana Shin ef ms lb SA RER Rb SAL SR SSE »- 
Intecknad. reverS .....s.esssiiorse sina SPE ERA ÄRE N NEN 
På deposition i Stockholms Enskilda Bank ........ » 

Summa kr. 


Ponestönsfod: 


stiftad af anonym gifvare den 3 Juni 1890. 


Kredit. 


behållning från: BrelG00::iss.sssssstiedtrst ikea Resa rra kr. 
Under året infiutog-LADtOR sr so gor sr sosse NE » 


Summa kr. 


> Debet Fda 
Utbebalda.Slpen(Her :,s=:.i sic: il dessas ses enes Nta kr. 
Förvaltningsbidrag till Allm. Stipendiefonden ...... 
Behållning till år 1901 SARS ER FERNSE E INKA å 


Summa kr. 


Förestående bekallning är placerad sålunda: 


Sundsvalls stads 41/2 2 obligationer :.........sss:.. KI. 
ER TOCKDS FO VÖLSY vores Vas es dör ev tes SATA ANAR RS AN ÄRTRR NP 
På deposition i Sundsvalls FRSk,; SDADEÉ gecksus inden » 


På upp- och atskrifningsräkn. i SKOCK HONDA "Ensk. 
TJAT RGT MAR SRA Ner ELSA RA AS FÄRRE DE FR RASAR » 


Summa kr. 


43,666: 67 
52= 00086 


19,000:-3=1 
FAO; AK 


1,333: 88 
50,150: — 


84,314: 31 


1,048: 66 
35,362: 97 


900: — 
100: —- 
34,362: 97 


30, 362: 97 


2602: 97 


34,362: 97 


Leij onhu fvud-Adlersparreska Stipendiefon den. 


> Kredit. 


Behållning från år 1899 ....... ST RSKR SA NE AR kr. 


Under året influtna räntor ......... Rn MR bare! KRAJ A NA FN 


Summa kr. 


Utbetaldt stipendium .......... SERA BV EE RAT ar SE kr. 


BÖRAUDINS: HULVAL EV ÖL spes får gd der) opNå re DA NAnS S SAD > 


Summa kr. 
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Fondens behållning är placerad sålunda:. 


Intecknad PÖROPEET bh bIRNTE La bo hSSA VN et SIR SST RSA A SK kr. 5,000: — 
Kapitalräkning i Stockholms Ensk. Bank............ > 2,236: 68 
Summa kr. 7,236: 68 
Evelina Fahnehielms Stipendiefond. 
Kredit. | 
BORANDINg: från: äDoLSAT vesekoasa dar Sk ESR I GA okr. -4,083: 32 
URGer: Areb INHUCPA PÄRLOR — svs s sr sion ärend a sr SNR beten > 148: 73 
Summa kr. -4,232: 05 
Debet | 
FORA NN SS bULSSR ES Uk sverre seebg Ugee LEE Rn kr. — 4,232: 05 
Summa kr. 4,232: 05 


Denna behållning är placerad sålunda: 


- Gefle—Dala Järnvägsaktiebolags 4!/2 2 obligationer kr. 


Stockholm-— Västerås— Bergslagernas J ER CSS 


DOTARSEREVORSS2 a INS CT Cr 5 a RAS en SAN jo DAS TEA » 

På deposition i Stockholms Ensk. Bank. ........... ES 
FörUupp= > 00 SISEFIBOLA P3 C: 00 rasp sera sa AT De DNS NA D 
Summa kr. 


Samtliga i denna berättelse omnämnda värdepapper, hvilka vi 
funnit förvarade i BStipendiekomiténs kassafack i Stockholms En- 
skilda Bank, äro efter vår öfvertygelse fullt betryggande. 

Räkenskaperna hafva icke vid granskningen gifvit anledning 
till anmärkning och äro däri förekommande utgiftsposter bestyrkta 
med oss förevisade verifikationer. Då förvaltningsstyrelsen efter vår 
uppfattning på ett berömvärdt sätt iakttagit Stipendiefondernas eko- 
nomiska intressen, är det oss ett nöje att tillstyrka full och tack- 
sam ansvarsfrihet åt densamma för 1900 års förvaltning. 


Stockholm den 26 Mars 1901. 





1,000: 


> 3,000: 


HP 
209: 
4,232: 


Olof Björklund. J. N. Sanne. E. von der Lancken, 


ARA 
Ort I Ott CC 





Dräktreformföreningens årsberättelse mars 1900 — 
mars 1901. 


Föreningen har nu afslutat sitt femtonde arbetsår. Den har 
under detsamma rönt den utmärkelsen, att dess å Parisutställningen 
exponerade skoldräkt för flickor tillerkänts silfvermedalj. Genom till- 
mötesgående från öfverstyrelsen för Stockholms stads folkskolor 


hade plats för denna dräkt beredts å dess utställning. Dräkten var ' 


anbringad på en docka, och en textad beskrifning å de olika plaggen 
medföljde. Denna beskrifning har sedermera införts i en på franska 
utgifven redogörelse för den pedagogiska afdelningen å utställningen. 


I april 1900 hölls i Slöjdföreningens lokal i Stockholm af ' 


amanuensen G. Folcker ett föredrag om Den kvinliga klädedräkten 
under 1800-talet. Den intressanta skildringen, som illustrerades af 
en mängd planscher och teckningar, mottogs af åhörarna med stort 
intresse och lifligt bifall. 

Af föreningens broschyr Den kvinliga klädedräkten har styrelsen 
låtit tillställa kvinnosaksföreningarna i Norge, Danmark och Finland 
100 ex. hvardera till utdelning i skolor och föreningar samt till 
privata personer. 

Hos K. M. Lundberg, Stockholm, som fortfararide handhafver för- 
säljningen af föreningens modeller och mönster, ha under det gångna 
"året gjorts ett stort antal beställningar, särskildt å skoldräkter. 

Styrelsen har haft följande sammansättning: 


ÅN Af Fredrika-Bremer-förbundet valda: 


Ordinarie medlemmar: | Suppleanter: 


Fru Marie-Louise Berg. Fröken Sally Högström. 
> Gurli Linder. » Caroline Wahrolin. 
Fröken Elsa Gyldén. | 


B. Af Dräktreformföreningen valda: 
Ordinarie medlemmar : | Suppleanter: 


Doktor Hedda Anderson. Fru Maria Bolin. 
Fra Thea Burgman. | »  Lowise Frcenckel. 
>» Ellen Gyllander. | > Sigrid Nyström. 
>» Eva Kempe. - | Fröken Helena Palmqvist. 
>  Carim Scholander. 
Fröken Josefine Lindeblad. | 
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Rd SN Som ordförande har fungerat fru Scholander, som vice ord- 
3 iq förande fru Linder, som sekreterare fru Gyllander och som kassa- 
oo förvaltare fröken Lindeblad. z 


DA Revisorer: "— — RBevisorssuppleanter : 


Re CI & | g / | | 
0 oo Fröken Jenny Bonnier. Fru Greta Wern. 
TN > Betty Hirsch. : Fröken Anna Kruse. 


IRA Era NGE Revisionsberättelse. 


AF 5 Undertecknade, af Fredrika-Bremer-Förbundets dräktreform- 

BER förening utsedda revisorer, få härmed, efter företagen granskning 
ACA ARG sl räkenskaperna från den 1 Januari 1900 till En dl Dec. samma 
ye ERER år, afgifva följande revisionsberättelse: | 


CN | Af böckerna framgår, att följande kont SNder rat lämnat vinst: 
Medlemsafgifters konto ................s«« Kr. 29: — 
PRE 2 rf MÖDStars” KOl00-s. sovorruser uti se iesss ser LEAR OD 
Modellers konto MISS S TSE FER ESV EA » 17:44 

SM STAN ETSSSOKONKO «3 Its iokensia ses SER DEE SARSOS a ÖR 
SN | ; Summa kr. 53: 98 





De Följande konti förlust: ASSA 
er Annons- och trycksakers konto......... kr. 32: 05 
Re Allmänna omkostnaders konto .......... » 82: 32 
EN ; | Summa kr. 114: 37 


EA Föreningens tillgångar, hvilka vid årets början utgjorde kr. 
J- 701: 70, belöpte sig vid årets slut till kr. 641: 31 och bestå af: 
SR Inventarier och modeller ................ kr. 445: 95 
RESA STIRD OL SAL VIROTISUOTT er stad resa bä sales Nr tr Rae ATG 
IE Insatt i Handelsbanken :.:.:...:sesserea0 "2 7 48: 89: 

Rn : 12 BEE RR SN ES ST FRAN ORSA sr ANI OTEL 

fe EA ; Summa kr. 641: 31 





AD Undertecknade hafva befunnit räkenskaperna i Bod skick och 
NER behörigen verificerade. 


Or | Anna Kruse. B. Hirsch. 
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SNR VER AI RS ER Rd > 
Ex ERS bak FR SER. So ST vd LG NN väga - 4 SA SR CS YRSA FÖRPISETA 5 UC FR | 
a - ANN > ev va N '& he se Ny Er ARE & NV KAR AINO - SKR = Vs Xx 
PS jr > Fö NG NA | ES NS (LTL 
OR | SF ERS RETA 
FR 4) e | Ål, 
5 23 Fa STING 
SET : JA , a | YA FERRRENA 2 
4 : JAR Inta - ; - . F 4 3 | KOL | a + MEST fe 
r å ; d Bil. V. N - AD ' 
; TESS 
"” ft Kay en 
Kassaförvaltarens rapport. : RS 
-- TI styrelsen för Fredrika-Bremer-Förbundet, RR 2. 


Ur räkenskaperna anföres följande: 


Vid årets slut hade Fredrika-Bremer-Förbundet: 


Tillgångar: 
Kassakonto ......... Pos Sr ES AN rå STR RSA SNS ES dre 154: 24 RS 
Dustkinga ÖR ANAR BISDOLAG OP e sten SAND stigen FNS FRAN dovt 439:. 29 DER 
NÖrGISka vISkOOIiDARKOND: 2; or: s rs ve soc de SR SNS Rd e Ber 2.389: 31 | 
Aktiebolaget Stockholm-—Öfre Norrland.........ssssssss0s0 1,343: 80 SN 
TYSVOR GET TOT Shi 2 a ake LES MARS Är SN Cora ve ASKS RAIS SIR NSD ÄRGsör ARLA AA 2,569: 81 LAR | 
Fordran hos fru S. AS SNS fs IR NOS a SSA 4:0607-—=0- ERS 


Diverse debitorer: 
5 HEN DIIO ADLOTIGD vd sj0r oe oa E rs bv pn a lekens OS ER SEA '5,000: — 25 | 
FRE KA t00 KR TID ATS ES må kik Ses TON EEA ST AF Ara 5;000: rt 
ROVOLStÖrGTIN GUL Sas see bak orgie Se LARS DG NA (1112: 40-47.712-49N- SN 3 
Andra fordringar, trycksakers kontO ............ississsssa vå DA: 


Summa kr. 29,273: 86 








; Skulder : ER | : 2525 ka NS "SIE 

Egna fonder: ; SS É 
Ständiga ledamöters afgifter .............. SSR IEA 0 ÖS / ; 5 t 

ne Inträdesafgifter EA SE ERT RÖNE SO RR ARI Jag I ANT VOSS 5 
(ES Första årets årsafgifter Br seg SRS RAN SÖTsGE 
S. Whitlocks stipendiefond .................. 4,060: — re 

SR Anonym donation ESA Re RRRAE TVR SES 6,000: — & FA 


SR Gåtfvofond (enl. gåfvobref af 5 1900) REN f 05 or 
Reseryfonden AN RE SNIA FA SAR or RSA Så 381; 86 86 25, 389: . 
Yttre skulder: Rå Ren 2 FER 
Aftonbladets Aktiebolag .:;.........s.. AE VSk 15902:--50 
Sjukvårdsafdelningen ......sssssssisseresrs REN (33. 0) PR 
Gåfvor och understöd ....... . FST T SERA SÖ TE AN: 250 
Undersökning af kontors- och butikbiträdens LÅ 
löne- och arbetsförhållanden............... 417:'90.. 92.854: 99 - 


& SFÄREN DARE: ST |A] INRE RR ATA UR: EE EN ESP RE SKR SEN HAN je AREA 353 ARE AS 
Er Summa kr. 29,273: (okt ARG SSE 
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Ofvanstående vinst, kr. 1,529: 76, har uppkommit på grund ' 
af följande förhållande mellan vinst och förlust: | 
Vinst: 
PÖTSVA <BTOGS FHTN AESTLGCT rod or over see een ejer vsbsr ken Nere DE kr, 93: — 
Årsafgifter SÅNA REN AD nn MoN TNG ft le AT RSKR ANA NSE BRO » JZ,08l: — 
BTaLVORE OH" UTIGIORS GÖCL ed orion KD ad Än see rr SRS SFAI > 22.124: 50 
155785 RR OLE FR RSA PRIS RAT RT SNRA ST fe BN As me OREE SNAENRG föl 17. CARL fa 
Föreläsningsserien år 1900 ........... NER seeesrerrersns >= 2,10: 91 
Summa kr. 8,492: 49 
Förlust: 
UERUT RANN varsig RED Sea Ar di TS NRA SE LG NS) AS RAS SAGE br AE kr. 3,801: 23 
HIRSCESAKOR: as ger sdöre vek ör enoreT ER SNS rs SAN Nena FTIR SA RESA ÖAR 
MASKEN CON MIR DI Yad sked sd vå die ER NSSRA ala oe RA NESS SAGE +; 1,183:-57 
ANT mänD SOM EOS GUEÖL-Vu: sd koner ne vek e gp sLA RA ANSER FÅS kor Se >» 708: 08 
IUDBOM CAR CrR dera era a RSA Eg rikes SAN sa SATANS NL USE » 52: 43 
Förlust år 1899......... TN ERE SI SR fe ISO BEN SA » 949: 83 
GRE aT LO OC ork ver RR NA SLS STR PR SAT SER Rn $15020:-16 
; Summa kr. 8,492: 49 
Af ofvanstående redogörelse framgår följande: 
Förbundets egna fonder hafva under året ökats med ett belopp 
af kr. 583, beroende på den Whitlockska donationens tillväxt och 
på en gåfvofond för uppgifvet ändamål af kr. 100, samt på den i 
stadgarna föreskrifna kapitaliseringen af ständiga ledamöters afgifter 
och af halfva beloppet af nytillträdande ledamöters första årsafgift. 
Till Förbundets allmänna kassa hafva såsom gåfvor influtit kr. : 
2,124: 50, hvarjämte behållningen af den af Förbundet anordnade 
föreläsningsserien uppgått till kr. 2,176: 91; till följd häraf har, se- 
dan årets ekonomiska kraf blifvit tillgodosedda och afskrifning af 
förlusten från föregående året kr. 949: 83 ägt rum, uppstått ett 
öfverskott af kr' 1,529: 76, hvilken summa öfverföres för nästkom- 
mande års behof. | | | 
E Byråns inkomster hafva varit kr. 2,949: 76 och dess utgifter 
kr. 6,750: 99. 5 
För tidskriften Dagnys utgifvande har från Förbundets all- 
männa kassa kräfts ett tillskott af kr. U1I83LOT: 
> Under året hafva fem nya lån å tillsammans kr. 4,300 utläm- 
nats såsom studie- eller förlagslån åt kvinnor. Å äldre lån hafva v 
5 
TRANS 


- inbetalats kr. 3,315: 41. | Binand af de utelöpande lånen utgjorde 
vid årets slut kr. 7,712: 49 mot kr. 6,727: 90 vid föregående års slut. 
; Sjukvårdsafdelningen har en behållning af kr. 734: 59. 
19 Af den från Lorénska stiftelsen till Förbundet lämnade sum- 
je. man; > ker. 1,000, för undersökning af kontors- och butiksbiträdens 
löne- och arbetsförhållanden återstod vid årets början kr. 470, och | 
har under året för ändamålet -uteMSieR kr. 52: 10, så att behåll- 
Ed ningen nu utvisar kr. 417:.90. 
För influtna gåfvor, som för uppgifna ändamål lämnats, ed 
göres i Styrelsens berättelse. 
För Sjukkassans, Stipendiefondernas och Komitöns för lagfrågor 
kassaställning lämnas särskilda redogörelser. 
Arbetet vid kassan och bokföringen - har af fröknarna G. Adel- 
borg och I. von Plomgren utförts med omsorg och noggrannhet. 
Stockholm i Febr. 1901. | 
S Caroline Wahrolin, 
Kassaförvaltare. 
Bestyrkande riktigheten af ofvanstående redogörelse, hemställa 
undertecknade revisorer om ansvarsfrihet för 1900 års förvaltning. 
Stockholm den 15 Maj 1901. | 
Alida Rossander. Vilhelm Svedbom. August Wall. 
N SNS ; 
4 é | 
Zå Stockholm, Aftonbladets tryckeri, 1901. s 
STERN ; 
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FREJA-MAGASINET 


STOCKHEITHOL MM 
Lager af Sybehör & Modevaror 
OBS! Order från Landsorten exp. skyndsamt. 





Å Fredrika-Bremer-Förbundets byrå, 
Stockholm, 54 Drottninggatan, 


finnas anmilda kvinliga arbetssökande såsom: lektionsgifvare i olika imnen, 
svenska och utländska lärarinnor för hem och skolor, kontors- och skrif- 
bhiträden, bonner, husföreståndarinnor, sällskap och biträden i hem, före- 
liserskor, gymnaster, sjuksköterskor m. fl. 


Hygieniska Skodon tillverkas för Herrar, Damer och Barn, 


OBS.! Prisbelönta af Dräkt-Reformföreningen. 
Skodon tillverkas äfven efter modern fason. 


me” Allt arbete utföres noggrannt och af bästa material. "BE 
Reparationer verkställas väl och på bestämd utlofvad tid. 


P. GUST. PETTERSSON, 
52 Drottninggatan 52. 


Kramer & Jahnke, 2 
< Modemagasin. 


15 Birger Jarlsgatan, 1 ir. 


Nya Bla Hand, 


Skönfärgeri & Kemisk Tvättanstalt. 


Kappor, Koftor, Klädningar, Herrkostymer, Uniformer, Handskar, 
Kravatter färgas och kemiskt tvättas. 
OBS.! Fläckuttagning verkställes dagligen. 
Butiker: Smålandsgatan 9, A. T. 12509... Holländaregatan 13, A. T, 
46 33, Linnégatan 22, A. T. 102 96. Brännkyrkagatan 2, A. T. 3439. Horns- 
gatan 11, Av T.. 1725. Fabrik: Löfholmen; A.; T, 34 26, R, T. 53 73. 
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Anmälan. 


Dagny utkommer 1901 med 20 häften, utgörande minst 28 
tryckark. 
Priset för het årgång: 
För medlemmar af Fredrika-Bremer-Förbundet :.. hr. 
För icke medlemmar af Iredrika-Bremer-Förlnundet 
Förbundsmedlemmar premumnerera å Fredrika-Bremer-Förbun- 
dets byrå, 54 Drotbunggatan, personligen eller medelst postanvisning. 
Icke förlundsmedlemmar kunna prenumerera dels vid alla postan- 
ställer + riket, dels på förblumdsbyrån, dels äfven hos hrr bokhandlare. 
Lösnummer kunna erhållas a Fredrika-Bremer-Förbundets byrå 
till ett pris af 30 öre för enkelhäfte. 


23.50. 


200. 





BARNÄNGENS antiseptiska Vademecum 


för munnens, tändernas och hudens vård m. m. 


På begäran af Aktiebolaget Barnängens Tekniska Fabrik har jag 
inköpt profver af några i handeln förekommande, koncentrerade munvatten : 
Vademecum, Dentolin, Stomatol, Gahnelit, Azymol och Aseptol och anstält 
jämförande undersökningar öfver deras förmåga att döda bakterier och 
att hindra bakteriers utveckling. Dessa undersökningar hafva skett under 
ensartade förhållanden för de olika munvattnen, såväl hvad beträffar mun- 
vattnens utspädningsgrad och tempergtur som metoden för undersöknin- 
garne och de använda bakteriekulturernas motståndskraft, 

Resultaten af dessa undersökningar framgå af nedanstående tabeller: 


I. 2 2 lösning af munvattnen. 
Vademecum dödade i regel Tyfusbacillen på 1 min, Difteribacillen på 1 min. 
Dentolin Få » > > > At ra 
II. 1 2 lösning af munvattnen. 
Vademecum dödade i regel Kolerabakterien på 1 min., Difteribacillen på 2 min. 


> 1—2 3 » 


Dentolin BS ale » NR AN é 2 NAV NER 
Gahnelit TD RR » a RR , Fr 
Stomatol » » » > $il=2 » > $ MT 
Azymol RA 0 , ej på !/> tim,, > ej på 1 tim. 
Aseptol ÄRR BA » ej på 24 tim, >» ej på 24 tim. 


Stockholm den 11 Juni 1899. 
Germund Wirgin, 
Leg. Läkare, Amanuens v. Karol, Institutets hyg. afdeln. 





Adresser: 


Fredrika-Bremer-Förbundet: Drottninggatan 54. 
Rikstelefon 27 62, Förbundets byrå öppen 11—4. Allm. tel. 4816, 


F. V. 0. Centralbyrå: Stora Nygatan 36 


Rikstelefon 1546 — Allm. telefon 2715 
är under vintern öppen alla helgfria dagar, utom lördagar, kl. 10—24, 
För hjälpsökande kl. 1/,10—11. 


Föreningen Handarbetets Vänner: Brunkebergstorg 18. 
Oppet 10—4, 
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TIDSKRIFT FÖR SOCIALA + & 
UCH LITTERÄRA INTRESSEN 


UTGIFVEN AF & 6 & S&S 5 & & & FT 3 
FREDRIKA-BREMER-FÖRBUNDET 
+ 

ORGAN FÖR & & & SS &S DH H Ä& S/ & 3 
FREDRIKA-BREMER-FÖRBUNDET & FÖRENIN- 


GEN FÖR VÄLGÖRENHETENS ORDNANDE OCH 
HANDARBETETS VÄNNER & & & & & & & 


REDAKTÖR: LOTTEN DAHLGREN 2 & 6 





; CJ 

INNEHÅLL: 
A—R. Cecilia Båäth-Holmberg. 
HELENA WESTERMARCK., De finska kvinnornas verksamhet för allmogekvinnans 

höjande. 

ELLEN WHIULOCK. Ett enda. Poem. 
L. D--N, Ett ögonblicksintryck från flickskolemötet. 
Kristliga föreningen af unga kvinnor i Stockholm. 
Föreningsmeddelanden, 
Från skilda håll, 


. Solidt, tidsenligt Lifförsäkringsbolag. 
Omsesidighetsprincip. — Svensk dödlighe:. 
9 Kontor: Regeringsgatan 3. 


Olycksfall-försäk ringsanstalten GOTHIA. 
Afslutar olycksfallförsäkringar på liberalaste och tidsenligaste vilkor. 
Huivudkontor: Regeringsgatan 3, 2 tr. 
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Största lager ar 
Duktysger, 


T akans- och Orngåttslärfter, 
Handdukar, Hollands, Madapolam, 
Piqué, Broderier & Spetsar. 
Specialité: Dam utstyrslar, 
hvilka förfärdigas å egen Syatelier och levereras fullt färdiga, märkta 

och tvättade. ; 
Egen Tvätt- och Strykinrättning jemte Angmangel. 


"K. M. LUNDBERG, Stureplan. 


K. M]| LUNDBERG 
Textilafdelning, Thyra Grafström. 


Färdiga och påbörjade Broderier på siden-, kläde, lärft- och yllestramnij, 
assande för Dukar, Portierer, Mattor, Kuddar, Serveringsdukar m, m. 
Mönster uthyras. Rekvisitioner från landsorten ombesörjas pr omgående, 


Froms Velocipeder 


Obs.! äro utmärkta och af alla, som an- 
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. = 5 Priserna nedsatta. vända dem, mycket omtyckta för deras 
: o S Begär priskurant. stora hållbarhet och stadiga, lätta gång. 
a PER FROMS Velocipedfabriks Aktiebola 
Ae «2 Nha (Kongl. Hofleverantör) 
på TR = STOCKHOLM, Mäster-Samuelsgatan 34. 
- ”>O 
Hönm & 
SER — 
SIE ON Av 
SKE are a 
SÖREN Klagomål öfver svårighet att 
FOR. EP NEN i or 
Het få köpa verkligt god Attika har 
ÖR fn R 4: ; E 
Ex? Eg : föranledt Liljeholmens Vinfabrik 
Benen I : é a ö 
örnar att tillhandahålla sin, sedan många 
Z rf DA 3 N 
äs FEB [ES förr år för god smak och fin arom 
Fia ec pr ÅA; V : 
5 M  Å 89 . ö K< 4 

ER 0 fomen en | kända Ättikssprit, på förseglade 
ye 53 flaskor försedda med fabrfkens 
WE 5 An s . . 
Br AE etikett och spädningstabell. 
ov 9 = - 
FL 
EAS a 
FR | Se 

om 5 | i 

BA och 


kn vete I — åa AA AN a - ASEETSEESESISIFSEN RSA SPAN 
-— - - FR y - cn 
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FEN VN CE SA ARE EAS Ragna 1 å 


F ör kapitalister, särskildt fruntimmer, har det länge varit 
ett önskningsmål att kunna öfverlämna vården af sina värdepapper 
och skötseln af sina affärer åt någon person eller institution, som med 
absolut säkerhet förenade punktlighet och noggrannhet i utförandet af 
det anförtrodda uppdraget äfvensom prisbillighet. En sådan institution är 


Stockholms Enskilda Banks Notariatafdelning 
(Lilla Nygatan 27, expeditionstid 10—4), 
som under garanti af Stockholms Enskilda Bank åtager sig vård 
och förvaltning af enskilda personers och kassors värdepapper. 
Exempel 1. Om en person hos Notariatafdelningen deponerar 
obligationer, inkasserar Notariatafdelningen vid förfallotiderna kupon- 
ger och tillhandahåller deponenten influtna medel. Vidare efterser 
Notariatafdelningen wutlottningar af obligationer och underrättar depo- 
nenten i god tid, ifall en denne tillhörig obligation blifvit utlottad, 
samt lämnar förslag till ny placering af det ledigblifna kapitalet. 
Exempel 2. Om inteckningar deponeras hos Notariatafdelningen, 
underrättar Notariatafdelningen gäldenären därom att räntorna å in- 
teckningarna skola till afdelningen inbetalas, hvarefter de medel, som 
inflyta, till deponenten redovisas. . Vidare tillser Notariatafdelningen 
att inteckningarne blifva i vederbörlig tid förnyade. Om en hos afdel- 
ningen deponerad inteckning genom underlåten förnyelse skulle förfalla, 
ersätter Stockholms Enskilda Bank därigenom uppkommen skada, 
Förvaringsafgift: 50 öre för år pr '1,000 kronor af deposi- 
tionens värde, dock ej under två kronor. 
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UTSTÄLLNINGSTVÅLAR: 
VIOL, HYACINTHE, HELIOTROPE, SYRÉN M. FL, 
THEA-ROS-PARFYM M. FI. 
prisbelönta vid 1897 års utställning med 
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Försäljes i våra butiker 
12 Regeringsgatan — Vesterlånggatan 16 
A. T. 64 69. AST 24 07 
samt hos alla finare parfymhandlare i riket. 
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Aug. Magnusson 
46 & 48 Vesterlånggatan 46 & 48 


STOCKHOLM. 
(Etablerad 1860.) 


Största lager I I Norden 


-Kulörta och Svarta Klädningstyger 


i Siden och Ylle, 


Bomullsvaror, Kapptyger och Schalar. 


Afdelningen 
för å egen fabrik confectionerade artiklar, in- 
rättad efter utländskt mönster, er bjuder ett 
storartadt urval af få rdiggjorda 
Promenad- och Sällskapsklädningar, 
Bluslif och Kjolar, | 


Res-, Rid-, Velociped- o. Gymnastikdräk-' 


ter, Morgonrockar och Underkjolar m. m. 
Allt efter senaste modeller. 


26 
inc 2lton 6 3) Profver på begäran usla a 


"2857" kostnadsfritt. =" 


OBSERVERA det stora layret i Svarta Klädningstyger. 
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Cecilia Bååth-Holmberg. 


Från hemmet och folkhögskolan i Tärna, Vid 25-årsfesten. 


En dag i början af maj 1887 befann jag mig i Tärna folk- 
högskola. Jag hade jämt och nätt hunnit installera mig i mitt rum, 
då efter en lätt knackning på dörren en dam, klädd i skånsk all- 
mogedräkt, inträdde; det var Cecilia Bååth-Holmberg. Mitt första 
intryck af henne har aldrig utplånats, ty hennes blyga och sällspordt 
känsliga" sinne, hvilket återspeglade sig i röstens tonfall, väckte ge- 
nast min lifligaste sympati. | 

Den unga frun var då icke ännu känd som framstående 
författarinna, ehuru hon redan genom att till vårt språk öfverflytta 
flera af Björnstjerne Björnsons dramer, Holger Drachmann och andra 
det unga Danmarks författare, börjat sitt vackra arbete att åstadkomma 
förståelse mellan nordens folk. Dessutom hade hon öfversatt M. A. 
Goldschmidts Nemesisberättelser och själfständigt skrifvit en skild- 
ring af Björnstjerne Björnsson och »Sydskånska teckningar» samt 
lämnat bidrag till flera tidningar och tidskrifter. Gemensamt 
med sin man, föreståndaren för Tärna folkhögskola, direktör Teodor 
Holmberg, hade hon redigerat Folkets Tidskrift 1886 och utgifvit en 
samling af 400 sånger, afsedda för folkhögskolan. 

Trots detta var det dock icke författarinnan jag särskildt fäste 


mig vid. Det var den skickliga, plikttrogna föreståndarinnan för : 


kvinnornas folkhögskola, den mönstergilla husmodern i det vackra 
hemmet, den ömma dottern och hängifna makan ock framför allt per- 
sonligheten Cecilia Bååth-Holmberg, som fängslade mig. 

Jag minns en afton. Fru Cecilia hade i skolan läst upp 
Synnöve Solbacken. En af eleverna kom gråtande upp på sitt rum 
och utbrast: »Hvarför har ingen förr sagt mig hur orätt det är att 
ge bort sitt hjärta så där många gånger, som jag gjort? Hvad 
har jag nu kvar, om jag till slut gifter mig? De kunde väl varit 
så snälla som hon och framhållit trohetens betydelse». 
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»Men», inföll en väninna, »fru Holmberg har ju inte sagt ett 
enda ord utanför boken». | 

»Nej», svarade den bedröfvade, >men hon läste så, att hela 
hennes själ låg i berättelsen, och bakom står hennes eget lif.» 

Om det är ett nöje att höra fru Bååth-Holmberg läsa högt, är det 
dock ett mycket större att höra henne berätta. Hon kan skrifva vackra 
berättelser, hvilka med nöje läsas, men de verka dock ej så, som 
när hennes mjuka stämma med den mängd af tonfall den äger återger 
någon händelse hon varit med om, icke häller ser man i boken för- 
fattarinnans blick, som afspeglar en värld, af känslor. Denna blick 
har något underbart i sig, ty vill fru B.-H. genom sin älsk- 
värdhet genomdrifva något, så tjänar det till intet att låtsa sig vara 
känslolös — man måste foga sig efter hennes önskningar. 

Hennes själ liknar den spegelblanka insjön. Himlens härlighet 
och strandens fägring speglas i dess djup, men spegeln är så spröd. 
En enda kall kåre kommer den att vattras och får de fina små 
vågorna att skifta i ovädersfärger, men låt så bara en solstråle 
komma — och spegeln är åter blank. 

Hennes fina, skiftande och för alla intryck så djupt känsliga 
konstnärssinne äger dock en förvånande spänstighet och förenas 
med en jättevilja. Den känsliga spegeln har en ömtålig ram, men 
anden behärskar här nästan till ytterlighet naturen, hvilken i många 
år fått nöja sig med det minsta mått af hvila. 

Lugnt och punktligt som efter urverket gå på Tärna arbets- 
timmarna i hemmet så väl som i skolan, men ändå var det mig 
en gåta, hur husmodern kunde uträtta så mycket. Förklaringen 
låg i den oerhörda hushållningen med tiden från arla morgonstunden, 
tills i sommarkvällen månen lyste öfver Salaslätten. 

För skåningarna är ju Köpenhamn hufvudstaden, och hvarje 
år sedan 1878 har fru Bååth-Holmberg tillbragt. någon tid hos vänner 


i Köpenhamn, egentligen för att få omväxling från lifvet på den 


stora, tysta slätten och för att studera konst. 1880 drefs hon 
emellertid af en oemotståndlig aning om att tiden var inne för 
nordens folkhögskolor att närma sig hvarandra, och trotsande svåra 
fysiska smärtor följde hon gin man till de danska folkhögskolorna. 
Från besöket på en af dessa, Vallekilde, då ledd af den mäktige 
Trien, berättas med hvilken rörande ödmjukhet de unga makarna 
mottogo råd och undervisning af sina mera erfarna danska kollegor. 
Från denna tid voro ock de första trådarna utkastade till det band, 
som skulle knytas kring nordens folkhögskolor, och på följande 
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stora möten: på Testrup i Danmark 1883, Sagatun i Norge 1885, 
Hvilan i Sverige 1890 och Askov i Danmark 1894 samt Seljord i 
Norge 1900, har detta band knutits ändå fastare till. Utom i fyra 
af dessa möten ha de båda makarna lifligt deltagit i de svenska 
 folkhögskolemötena, hvilka sedan 1878 tid efter annan hållits i hem- 
landet. : 
Sommaren år 1884 angreps fru Bååth-Holmberg så svårt af ett. 
ofta återkommande ondt, att hon på sin läkares råd genast måste, resa 
till Norge. Elever och tjänare ansågo hennes afsked gälla för hela 
lifvet. Trött och sjuk skref hon vid framkomsten en afton till 
Seljord i Telemarken ett bref hem fullt af vemod och gick sedan 
till sängs. Allt lefnadsmod var borta, — men följande morgon 
väcktes hon af en norsk jente som i solskenet sjöng: »>Jeg har 
båret lerkens vinger». : Fru Cecilia öppnade sitt fönster, den 
rena, barrfyllda fjälluften strömmade in, allt medan flickan sjöng 
nytt lifsmod i hennes sinne. Poesin, musiken, naturen hade med 
ens gripit de lätt dallrande strängarna i hennes själ. Det är icke 
häller möjligt att få en sann bild af fru Bååth-Holmberg, om man 
glömmer hennes sinne för musik. Hon är i hög grad musikalisk. 

Så länge hennes hälsa tillät det, skötte hon och hennes man 
själfva sångundervisningen i folkhögskolan, och mycket ofta bars 
orgeln i den ljumma sommarkvällen ut på verandan, där eleverna 
samlades omkring dem. Fru Cecilia spelade, medan direktören 
med sin vackra röst ledde sången, som sakta bars öfver nejden, 
där folket kom ut från husen och andäktigt lyssnade. | 

När slätten åter klädt sig i vinterskrud och folkhögskolan 
för männen öppnat sina portar, sitter fru Cecilia åter i sitt lilla 
arbetsrum flitigt sysselsatt med förarbete till en ny bok eller ord- 
nande det stoff hon hämtat från sina in- och utländska sommar- 
färder och arkivstudier i de stora biblioteken. Nästan hvarje 
vinter har på detta sätt en ny bok sett dagen. 1889 Fri- 
hetens sångarätt, utgifven på Albert Bonniers förlag, 1891 Carl XV, 
1892 Garibaldi, 1894 Spillror och Gordon, 1896 det om vetenskaplig 
forskning vittnande arbetet »Kampen för och emot negerslafveriet», 
1897 »När seklet var ungt», 1899 » Pepita och andra berättelser», 1900 
»I häfdernas hall». Alla dessa på Fahlerantz & C:os förlag. Åtskilliga af 
dessa arbeten behandla en tid, som ännu saknar en skrifven historia. 
Stoffet har därför till stor del fått samlas från bref, tidningar och i 
arkiven, men kanske är det icke minst detta, som gjort dem så 
pigga och intressanta. Dessutom har ju fru Bååth-Holmberg den 
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stora förtjänsten att göra sina biografier lika lättlästa som rent skön. 
litterära alster, och ändå går hon aldrig från den stil som biografin 
kräfver. En af dessa, Gordon, har också hittat väg till nästan alla 
folkbibliotek, och om romanen »När seklet var ungt», med dess färg- 
rika interiörer från det gamla Lund, fälles enstämmigt det yttrandet: 
»det är en rolig bok». Samlingar af fru Bååth-Holmbergs berättel- 
ser ha blifvit öfverflyttade till danska, tyska och finska språken. 
I danska Höjskolebladet är hon ständig medarbetare, och i tyska 
tidskrifter har hon redogjort för nordiska förhållanden, särskildt för 
svenska folkhögskolan. 

Det är dock icke endast för denna form af folkupplysning hon 
och hennes man på senaste tiden verkat, det är snart sagdt för 
alla former af densamma, och med sin vida blick öfver lifvet nit- 
älskar hon för att äfven våra små fattiga svenska barn skola 
få godt af hvad i Fröbel-Pestalozzihuset blifvit uträttadt och att 
det för fabriksflickorna skall bli lika bra ställdt som i de tyska 
fabriksdistrikten. 

Det ofvan nämda är ensamt fru Cecilia Bååth-Holmbergs verk 
under hennes 24-åriga vistande på den västmanländska slätten, men 
då hon i dessa dagar varit med om att fira Tärna folkhögskolas tjugo- 
femårsjubileum, så har hon deltagit i detta icke endast i egenskap af 
föreståndarinna för kvinnornas afdelning eller som Tärnahemmets ut- 


. märkta husfru, nej, hon står där äfven som vännen, hvilken delat ljuft 


och ledt med sin make, som kamraten, hvilken gjort en sådan insats i 
hela det kulturarbete, som af honom, direktör Holmberg, under dessa 25 
år blifvit utfördt, att detta helt visst skulle lika mycket ha blifvit 
något halft, som om man från fru Cecilia Bååth-Holmbergs lif skulle 
frånskilja hennes makes inflytande. Emellertid hindrar detta förhållande 
icke, att de båda, som firat fest, med allt gemensamt dock förblifvit 
hvar för sig själfständiga personligheter: 

När vid lifvets märkesstenar blicken går tillbaka öfver den 


 tillryggalagda vägen, träda ofta svårigheterna i förgrunden, men när 


lifvet sålunda gått fram genom kamp, framkommer måhända dock 
till sist en berättigad känsla af att segern är vunnen. Vid Tärna 
folkhögskolas fest nedkallades ock från män och kvinnor, hvilkas 
sinnen värmts och tjusats af det goda och sköna fru Cecilia Båårh- 
Holmberg skildrat, en tyst välsignelse öfver henne, som kanske 
bättre än de flesta af våra nutida författarinnor nått sitt folk. 
A—r. 
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De finska kvinnornas verksamhet för 
allmogekvinnans höjande. 


Föredrag hållet vid Fredrika-Bremer-Förbundets årsmöte den 22 maj 1901. 


Uti det frivilliga folkbildringsarbete, som för närvarande på- 
går i Finland och som efter år 1899 fått en alldeles säregen prägel, | 
hafva kvinnorna lifligt tagit del. Man har nu öfver hufvud taget 
icke så mycket tänkt på eller frågat efter, om den som utfört det 
ene eller det andra varit man ellér kvinna, hufvudsaken har varit 
att det som för tillfället måste göras blifvit gjordt. Det blefve för 
vidlyftigt att här 1 afton framställa hela detta folkbildningsarbete, i 
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hvilket kvinnorna, som sagdt, haft sin andel såväl som männen ; jag S 
skall endast söka teckna några hufvuddrag af den speciella del 7 
däraf, som innefattar hvad Finlands bildade kvinnor sökt göra för AR 
att skaffa kunskaper och upplysning åt sina systrar: kroppsarbe- | | 


terskorna i städerna och allmogekvinnorna på landsbygden. 

Till att börja med hafva våra kvinnoföreningar -— Finsk RR 
kvinnoförening, som är den äldre, och Unionen, som äger såväl 
kvinliga som manliga medlemmar och som är den yngre af de för- 
eningar, hvilka hos oss arbeta för främjandet af kvinnornas intressen 4 
— riktat en del af sina ansträngningar på allmogekvinnans höjande Cd 
och särskildt under närvarande tid kommit att med större ifver än 
tillförene omfatta just denna del af sin verksamhet. 

Jag måste här sticka in en anmärkning om språkförhållandena 
i mitt hemland. Vi ha, som bekant, våra två språk: det svenska och 
det finska. I allt folkbildningsarbete ha de två språken stått jäm- 
sides med hvarandra, man har upprättat svenskspråkiga kurser och 
finskspråkiga, man har utgifvit svenska och finska skrifter, man har 
hållit föredrag på svenska och finska. Det ligger ju i sakens natur, SnG : 
att en sådan tvåspråkighet delvis försvårar och fördyrar arbetet. 

Finsk kvinnoförening har redan sedan en del år tillbaka upp- 
rättat elementarkurser för tjänarinnor och arbeterskor i Helsingfors. 
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Undervisning meddelas där i läsning, räkning, välskrifning, rätt- 


skrifning och uppsatsskrifning alla söndagseftermiddagar. Den ena 


hvilostunden mellan lektionerna upptages af unison sång, den andra 
af något kort föredrag, ofta af fosterländskt innehåll. Till bekos- 
tandet af dessa kurser åtnjuter föreningen ett anslag, stort sex- 
hundra finska mark, af Helsingfors stad. TI landsorten hafva för- 
eningens filialer, från det de begynte sin verksamhet, på flera orter 
inrättat liknande kurser, och dessutom utsändas till landsbygden 
föredragarinnor för populära föredrags hållande. 


För höjandet af kvinlig yrkesskicklighet och praktiska insikters 


förvärfvande har föreningen öppnat en förberedande yrkeskurg för 
sömmerskor i Helsingfors och s. k. ambulatoriska handarbetskurser 
i landsorten, den har vidare vinnlagt sig om att utbreda kunskap i 
trädgårdsskötsel och matlagning samt utger en serie småskrifter: 
Finsk kvinnoförenings allmännyttiga bibliotek. Den af föreningens 
ordförande utgifna finskspråkiga tidskriften Koti ja Yhteiskunta är 
äfven företrädesvis afsedd för allmogekvinnor. För några af sina 
företag har föreningen haft att påräkna penningebidrag af statsmedel 
'eller, såsom redan sades, af Helsingfors kommun. 

Kvinnosaksförbundet Unionen åter har företrädesvis sökt bi- 
drag till folkbildningsarbetet genom hållandet af föredrag för arbe- 
tande kvinnor. Under år 1900 höllos sammanlagdt trettioett sådana 
föredrag på båda språken i Helsingfors' förstäder, hvilkas stora 
arbetarebefolkning särskildt behöfver påverkas i bildande, sedligt syfte. 
Ämnen för dessa föredrag voro t. ex.: Modern som hemmets vår- 
darinna, Barnens uppfostran till duglighet, Den tidiga uppfostrans 
betydelse, Johan Ludvig Runeberg, Om fosterlandskärlek. 

Ofta förenades med dessa föredrag äfven samkväm. Afton- 
underhållningen inleddes med unison sång, och ibland kunde man 
sedan bjuda på mer konstnärliga prestationer såsom sång med piano- 
ackompagnemang och  violinsolo. Samkvämen ha varit besökta 
af en både talrik och intresserad publik, stundom ha ända till tre- 
hundra personer infunnit sig. För dessa föredrag har unionen upp- 
burit ett anslag, stort femhundra mark, af Helsingfors stad. ' 

Unionen uppehåller en s. k. mödrasyförening i Helsingfors” 


stora arbetareförstad BNörnäs. Vid symötena läses högt, ofta ur 


ströskrifter, som behandla fosterländska frågor, en liten stund af 
möteskvällen ägnas åt unison sång, och sedan man upptäckt, att åt- 
skilliga af kvinnorna icke kunde skrifva, ställdes undervisning i 
skrifning och räkning i samband med syföreningen. 
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På vären 1900 utgaf Unionen väggtaflor, afsedda att uppspikas 
på väggarna i allmogehem. Texten utgöres af ordstäf och korta 
praktiska råd om hemmets skötsel och vård, den är tryckt i blått 
på hvitt och prydes af en vignett. Af den stora upplagan, 30,000 ex., 
återstår numera högst obetydligt. | 

Dessa väggtaflor utdelas gratis och spridningen skedde för 
det mesta sålunda, att Unionens medlemmar och äfven andra för 
saken intresserade personer togo väggtaflorna med sig, när de flyt- 
tade ut till sommarbostäderna på landet och där bortskänkte dem 
vid besök i allmogehemmen eller bortgåfvo dem såsom, en liten be- a 
löning vid några af de tillfälliga sommarkurser, som i tusental hållits AAA KR 
under de två sista somrarna af bildade män och kvinnor i vårt land. RN 

På samma vis ha otaliga folkskrifter de sista åren blifvit ut- e 
delade af de bildade personer, som utflyttat till landsbygden för 
sommaren. Och det har sannerligen icke endast varit folket, som 
vunnit härpå, de bildade ha själfva haft minst lika mycket nytta 
af att sålunda personligt komma i beröring med folket. Ty man 
bör komma ihåg, att det folkbildningsarbete, som nu hos oss sker 
på frivillighetens väg och åsyftar att likasom ett nät omspinna hela 
landet, det har som sitt mål icke blott kunskapers meddelande, utan 
det har från början sprungit fram ur den allra bestämdaste afsikt 
att närma de olika samhällsklasserna till hvarandra. Det var, det 
insåg man efter februarimanifestet 1899, alldeles nödvändigt att få 
tag i alla dessa torpare, backstugusittare, handtverkare, såg- och 
bruksarbetare, både män och kvinnor, för att upplysa dem om hvad 
den närvarande situationen kräfde af hvarje äfven den ringaste 
medborgare och medborgarinna, så att de icke skulle falla offer för 
de bedrägliga förespeglingar om en förestående jorddelning och åt- 
skilliga andra kommande förmåner, om hvilka ryktet flitigt utbreddes 
kring bygderna af »agents provocateurs» af olika slag. Men sådant 
kunde läras endast genom ett personligt närmande och ett förtroende- 
fullt utbyte af tankar och erfarenheter mellan bildade och obildade: 

Och hvilket bättre medel för detta förtroendefulla närmande kunde 
väl gifvas än kunskapers spridande, och hvilket bättre vapen kunde 
sättas i händerna på värnlösa än bildning? 5 
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Jag sade, att det gällde att få tag i denna vuxna arbetare- 
befolkning både i städerna och på landsbygden. Men de som hbhär- 
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vidlag voro de svårast åtkomliga voro kvinnorna, i synnerhet de 
gifta allmogekvinnorna, som voro bundna af hemmets trånga krets, 
— af barn och hemsysslor. Och dock utöfva just dessa kvinnor ett så 
ofantligt djupgående inflytande på seder och tänkesätt, hufvudsak- 
ligast när det gäller det uppväxandå släktet. 


0 AR Man måste därför nå dessa kvinnor, man måste ha dem med, 
det kunde icke råda något tvifvel om den saken. 


I detta syfte stiftades den förening, som bär namnet Martha. 

I denna förenings stadgar läses: 

»Föreningens ändamål är att bland allmogekvinnor utbreda 
kunskap om och gifva praktisk handledning i hemmets skötsel, bar- 
Yr nens vård och enkla kvinliga handarbeten.» 

SR | Denna förenings bildande har emellertid en förhistoria. 

På våren 18599 uttalades bland Helsingfors” bildade kvinnor 
åsikten, att spridandet af ett större mått af bildning till kvinnorna 
i folkets djupa led vore en alldeles nödvändig länk i det pågående 
stora allmänna folkbildningsarbetet. Allmogekvinnan innehar, ansåg 
d man, ännu i de allra festa fall icke de kunskaper folkets upp- 
2 | fostrarinnor borde äga. Hon känner icke lifvets enklaste lagar, 
; hon vet icke huru hem och barn skola vårdas, hon inser icke den 
4 . djupa betydelsen af nykterhet och sedlighet. Icke häller känner 
Se hon sina plikter mot fäderneslandet. — Stort var sålunda det verk- 
samhetsfält, som här erbjöd sig, och mycket det arbete som kräfdes. 
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Man beslöt att för detta ändamål bilda en förening. Stadgarna 
hopskrefvos genast och inlämnades för stadfästelse till Finlands 
ee senat. Denna nya förening skulle i närmaste anslutning till sitt 
| mål bära namnet »Bildning i hemmen»>. 

Under väntan på att stadgarna skulle stadfästas vidtogos en 
mängd förberedande åtgärder. Det var klart, att till ett sådant 
arbete behöfdes pengar. En mängd personer reste genast ut till 
städerna och landsbygden för att utröna, om den blifvande föreningen 

j kunde räkna på intresse för sina bildningssträfvanden. Öfverallt 
mötte de varm sympati. Öfverallt erbjödo sig kvinnorna att deltaga 
i arbetet, och inom en helt kort tid, jag tror det var tre å fyra 
veckor, hade penninggåfvor inströmmat, så att den nya föreningen 
skulle äga etthundratusen finska mark. 
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Men då kom budskapet, att stadgarna icke vunnit stadfästelse, 
Finlands senat hade visserligen godkänt dem, men landets general- 
guvernör vägrade att göra det. 
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Arbetet var emellertid påbörjadt, man hvarken ville eller kunde : 


upphöra med hvad man ansåg vara sin rätt, ja sin plikt att utföra. 
Man beslöt därför att se tiden an och bida. 

Man kunde gifvetvis icke arbeta så som en legaliserad för- 
ening, ty vår statsförfattning medgifver icke, att en förening bildas 
utan öfverhetligt tillstånd. 

Men enskilda personer äga obestridligt rätt att arbeta för sina 
medmänniskors upplysning. Därför utförde äfven en stor del en- 
skilda personer, som önska tillhöra föreningen, redan under som- 
maren 1899 ett rätt betydande arbete. Jag kan icke här uppräkna 
alla de trakter, som denna sommar besöktes, och alla de sy- och 
läseföreningar, som efter dessa besök uppstodo i bygderna. — 
Hvad åter de till föreningen »Bildning i hemmet» skänkta pen- 
ningarna beträffar, så iklädde sig med gifvarenas samtycke några 
enskilda personer ansvaret för deras förvaltning, och så blefvo de 
förvaltade såsom privatförmögenhet. 

Den som vinner tid vinner allt. Man lyckades efter ett år 
erhålla stadfästelse för stadgarna till den förening, som kallar sig 
Martha, hvars första paragraf jag nyss uppläste och hvars syfte är 
likartadt med den tilltänkta föreningen »Bildning i hemmen». För- 
eningen Martha har sin styrelse jämte sin byrå i Helsingfors samt 
arbetar i landsorten genom en mängd ombudskommittéer, dessa sist- 
nämda äro till antalet för närvarande 47. 

Hvarje ombudskomité har på sin andel tagit ett visst område, 
hvars bildningsbehof — för så vidt det ligger inom ramen af för- 
eningens verksamhet — denna ombudskomité äger tillgodose i samråd 
med centralstyrelsen samt, där så fordras, med dess tillhjälp. Om- 
rådet utgöres antingen endast af den ort, där ombudskomitén bil- 
dats, eller ock därjämte af flera eller färre omgifvande kommuner. 
Genom att. ombudskomitéer sålunda åtaga sig ett gifvet begränsadt 
område, erhålles själffallet en fullständigare kunskap om landets för- 
hållanden och kan resultatet af föreningens arbete motses blifva 
rikare och större, än om arbetet endast leddes af en centralstyrelse. 

Tikvisst kunna ombudskomitéerna icke själfva anskaffa alla de 
arbetskrafter som behöfvas för att tillgodose bildningsbehofven på 
de olika orterna. Centralstyrelsen sänder därför ut en mängd per- 
soner för att verka i föreningens syfte och därjämte fortfarande 
söka få nya ombudskomitéer till stånd. 
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PÅSTAN 


För bildningsarbetets bedrifvande uppställdes ungefär föl- 
jande plan. rn PY 

De. personer eller emissarier, som centralstyrelsen sänder ut 
till landsbygden, tillrådas att först uppsöka någon eller några af 
ortens bildade personer, för hvilka de omtala ändamålet med sitt 
besök. Önska de verka bland underhafvandena på ett gods, böra 
de icke försumma att anhålla om godsägarens samtycke. 

Där sådant låter sig göra, uppsöker emissarien de enskilda 
fattiga hemmen, isynnerhet i öde bygder med fåtalig befolkning. 

I byar, där gårdarna ligga nära hvarandra, samt i socknar 
med goda kommunikationer böra de enskilda besöken omväxla med 
samkväm och möten. TI allmänhet anses bäst att samlas i mindre 
grupper. Sedan emissarien talat, vore det väl, om åhörarinnorna 
själfva kunde förmås att yttra sig och göra frågor, så att samtal 
kunde uppkomma. Framför allt bör föreningens ombud vid sådana 
sammankomster tala enkelt och på sak gående, uppträda som en 
vän, en syster, icke som en herrskapsfru eller stadsfröken och 
tänka på att icke blott allmogekvinnorna behöfva lära af henne, 
utan ock bon -af dem. RSA he 

Det hon alltid bör framhålla, aldrig tröttna att påpeka, det är 
kvinnornas stora plikter som släktets uppfostrarinnor och hemmets 
vårdarinnor; därjämte bör hon söka väcka deras själfkänsla och 
deras intresse för kommun och fosterland, visande dem huru viktigt 
det är att de betrakta sig såsom medlemmar af samhället, ty sam- 
hället är ju det stora gemensamma hemmet för alla de små enskilda 
hemmen. Och kvinnorna böra lära sig taga del i detta stora hems 
angelägenheter lika väl som i sitt eget lilla hems. ' 

Långa föredrag böra hälst undvikas, emedan sådana vanligtvis 
föga ägna sig för allmogekvinnans ståndpunkt. Ämnen, som särskildt 
anses lämpliga, äro t. ex. barnavård, hälsovård, djurskydd, träd- 
gårdsskötsel. ; 

Ett godt medel till att samla kvinnorna äro syföreningarna, 
hvilka ordnas ungefär såsom den förutnämda »mödrasyföreningen» 
i Helsingfors. Goda praktiska mönster för späda barns kläder 
kunna genom dessa syföreningar lätt spridas bland allmogekvinnorna. 

För att åtminstone till en början göra dessa sammankomster 
lockande och eftersökta bjudes på kaffe eller té, hvilken förfrisk- 
ning bekostas af föreningens kassa. 

Om möjligt är, bör den person, som reser ut i bygderna, vistas 
minst sex veckor på samma ort. Och för att hennes arbeta må 
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äga fortbestånd, skall hon icke blott nöja sig med det som vunnits 
under dessa sex veckor, hon skall söka lägga grunden för en fort- 
satt Jlifaktig verksamhet genom att förmå ortens bildade personer 
och mera upplysta allmogekvinnor att fortsätta den art af folk- 
bildningsarbete hon påbegynt. 


De här angifna synpunkterna utgöra en praktisk ledtråd för 
dem, hvilka leda detta arbete, men själffallet är ju att olika för- 
hållanden på olika orter betinga modifikationer. 


Den af föreningen utsända emissarien för äfven bok öfver sitt 
arbete. Hon uppger t. ex. socknen, där hon vistats, byn, gården 
eller torpet. Hon uppger hvar samling ägde rum, huru många 
personer som voro närvarande, ämnet för samtalet eller föredraget, 
åhörarnas intresse, olika intryck, erfarenheter, resans längd o. s. v. 


Ur de berättelser emissarierna inlämnat till föreningen har 
jag antecknat några drag. Sålunda anges att i Hangö genast vid 
den första gemensamma sammankomsten 220 deltagarinnor anmälde 
gig till de symöten, som skulle hållas i olika delar af staden. I 
Lovisa stad hade des. k. husmodermötena varit besökta af 100 —150 
personer. På Forssa, som är ett stort fabrikscentrum på lands- 
bygden, besöktes mötena af 40—90 personer, till största delen 
fabriksarbeterskor. Från Willmanstrand omtala de, som ledde arbetet, 
att de funnit det vara ett godt sätt att till sina egna hem inbjuda 
till en början några mödrar af allmogeklass på te. Medan de så sutto 
vid sina handarbeten, leddes samtalet in på allmännyttiga ämnen, 
såsom uppfostran, sparsamhet o. s. v. Vid afskedet bad värdinnan 
kvinnorna nästa gång föra med sig några bekanta, och sålunda 
hade gästernas antal hvarje gång ökats. 


Från andra håll omtalas dock äfven misslyckade försök, det 
hade på en del orter varit svårt att finna bildade personer, 
som ville leda mötena, och äfven hade intresset bland allmogekvin- 
norna varit svagt nog. 


Såsom ytterligare ett litet exempel på arbetssättet vill jag 
omnämna ett försök — bland andra — som gjordes med inlärandet 
af trädgårdsskötsel. 

I Sippola, en socken icke långt från staden Fredrikshamn, 
hade man jämte en för ändamålet ditsänd instruktris på våren 1899 
sökt intressera folket för trädgårdsodling; anvisningar gåfvos, frön 
såldes eller utdelades för intet, och sålunda anlade 100 värdinnor 
och torparhustrur bvar sin liten köksträdgård. 
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På hösten anordnades sedan en utställning, i hvilken 130 
allmogekvinnor togo del med alstren från sina trädgårdstäppor. 
Prisen utgjordes af bärbuskar, fruktträd och frön, som emellertid 
utdelades först på våren, då de omedelbart kunde sås och planteras. 

Föreningen Martha anordnar ock kurser i enkel matlagning. 
Vidare utger den-en serie populära småskrifter på både SYCRREg 
och finska språken. 

Största delen af detta arbete har skett på frivillighetens väg 
utan ersättning. 
| Mina ärade åhörare undra måhända, huru detta arbete blifvit 
uppfattadt af allmogekvinnorna själfva. En massa uttalanden gifver 
vid handen, att det öfver hufvud taget blifvit mött af sympati. De 
återvändande emissarierna hafva haft att omförmäla rörande yttranden 
af tillgifvenhet och tacksamhet. MNålunda berättas från ett besök i 
östra Finland våren 1900 att folket på en ort yttrat: »Detta kära 


besök skola vi minnas ofta under årens lopp, ja ännu på vår ålder- 


dom». — Den person, som en tid arbetade i Närpes, nära Kristine- 
stad på västkusten, fick till julklapp af allmogekvinnorna där ett 
fint halfylleklädningstyg, som de själfva väft. Och ett ombud, som 
besökte de stora ödsliga socknarna i nordöstra Savolaks, hörde 
yttras: »De hafva mycken kärlek, de som sändt er så långifrån för 
att hälsa på oss». 

Men på en del håll hafva ju ock de utsända blifvit mötta af 
misstro och afvoghet. I Korsnäs — icke långt ifrån staden Wasa, 
där invånarna stå på en tämligen låg bildningsståndpunkt, — vägrade 
man först att gifva de två främmande damerna husrum, annat än 
just för tillfället. Men efter några besök i hemmen och samtal med 
värdinnor och husbönder byttes misstron i välvilja, de främmande 
fingo bostad för hela den tid de ville vistas på orten och mat i 


öfverflöd, till och med ibland erbjuden såsom gåfva. 


5 

" Detta är nu 1 några korta drag ett utkast af de finska kvin- 
nornas folkbildningsarbete för hemmens och allmogekvinnans höjande. 
Till sin art är ju detta arbete sådant, att år måste förflyta innan 
synliga resultat kunna framvisas och frukter däraf kunna skördas. 
Men såsom det nu organiserats och pågår, söker det häfda sin 
plats som en länk i det allmänna fosterländska bildningsarbetet i 


Finland. q 
Helena Westermarck. 
— — FER 
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Ott enda. 
Att äga blott ett tycke ; 
Att älska och att ära, | 
Att ha ett enda smycke, 
Ett äkta, jämt att bära. 
Att gå en väg, den raka, 
Att ha ett mål i lifvet, 
Och aldrig ta tillbaka 
Ett löfte, en gång gifvet. 
Att följa blott en stjärna, 
som strålar och som lyser, 
Att ha ett sätt att värna F 
Hvem hälst som lider, fryser. 
Ett fosterland att äga, : 
En plikt att enkelt lyda, 
Och mod ett ord att säga, , 
Som alla kunna tyda. 
Det är i världen snöda 
Att vara salt till brödet; 
Och får än själf du blöda, 
För andra blir du stödet! 
Fe Whitlock. 
XX 
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Ett ögonblicksintryck från flickskolemötet. 


Jag vill ge min lilla uppsats ofvanstående benämning, emedan 


omständigheterna först i det stora mötets sista timme förde mig till 


den samlingslokal, där förhandlingarna pågingo. Det var i Veten- 
skapsakademins välkända hörsal, men i stället för de elektriska 
lågor, som i vanliga fall bruka kasta ett förskönande skimmer öfver 
de enformigt gråstrukna väggarna, bröt nu dagens klara sol in 
genom de från sina luckor befriade fönstren och visade galen i all 
dess flärdlösa enkelhet. Men det var icke lokalen jag brydde 
mig om att uppmärksamma, det var den brokiga samling människor 
som fyllde densamma.  Vetenskapsakademins hörsal är van att 
rymma en talrik kvinlig publik, men i dag utgöres auditoriet i mer 
öfvervägande grad än vanligt af damer, endast en och annan mörk- 
klädd mansgestalt dyker upp här och där med långa mellanrum 
som en hvilsam svart fläck bland de visserligen enkla men dock 


brokiga damtoaletterna. Och: dock är det en man som bildar den 


enda verkligt dekorativa punkten i församlingen. Det är ordföran- 
den på estraden, prelaten med sitt biskopskors. Den gyllene sym- 


 bolen kastar glans öfver det »Sjunde allmänna flickskolemötet». 


När jag inträdde i salen, stod en liten späd kvinna med pigga 
ögon på estraden framme vid ordförandestolen. Hvarken den impo- 
nerande gestalten i katedern bredvid, e) häller de till sista plats 
fyllda åhörarebänkarna framför henne synas bringa henne ur fatt- 


ningen. Hon har några pappersblad i handen, på hvilka hon emel- 


lanåt kastar ett öga, men för öfrigt talar hon fritt, utan tvekan, men 


"enkelt, flärdlöst, så som man språkar med en god vän man har 


framför sig i soffhörnet. Det är ingen glödande vältalighet, inga 
oratoriska frager, men hvad hon säger är väl afvägdt, genomtänkt, 
originellt som synpunkter, logiskt som slutledning. 

Föredraget behandlade jämförelser mellan hufvudstadens och 
småstädernas flickskolor eller rättare möjligheten att åstadkomma ett 
samarbete dem emellan. Ämnet tyckes ju föga saftigt — för icke 
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pedagoger — och dock tror jag mig aldrig ha varit med om ett 
diskussionsämne som både inledaren och de efteråt i diskussionen 
uppträdande förstått aflocka så många skiftande och intressanta 
poänger. 

> Hvarför vilja så få lärarinnor ägna sig åt arbetet i landsorten ?> 
Svaret på frågan gaf inledarinnan tillfälle att beröra många förhål- 


landen och spörsmål, som röra sig i tiden. De stora städernas 


Jäktande färd, småstädernas själsförslappande trångsinne, men äfven 
deras förtjänster, lärarinnans kulturella uppgift, fosterlandskänslan, 
de äldres förhållanden till de yngre, de ökade lifsanspråken. — 

Föredraget rörde sig i vida cirklar, men en röd tråd gick genom 


det hela: ett vältaligt förordande af en rikare växelverkan mellan 


hufvudstadens och landsortens flickskolor, mellan hvilka ett utbyte 

af lärarinnor borde tillföra så väl de ena som de andra ett till- 

skott af andlig kraft, hvaraf båda skulle draga nytta.' 
Inledningsföredraget var slut, hälsadt af en storm af applåder. 


Diskussionen vidtager. En äldre dam bestiger estraden. Hon 


talar långsamt och afmätt, men klart och rakt på sak. Hon är, 
säger hon, lärarinna i en af våra nordligaste städer, hon betonar 
med eftertryck hvilken betydelse en reform som den föreslagna 
skulle äga för de aflägsna små stadssamhällena, där man riskerade 
att själeligen förtvina af brist på andlig näring. I högtidsstunder 
sådana som den närvarande var det nog lätt att tala om lärarinnans 
höga kall och att väcka entusiasm för de stora frågorna, svårare 


var det att under hvardagslifvets släp bibehålla entusiasmen i det 


lilla. (Ett par pedagog-entusiaster framför mig utbyta en menande 
blick full af protester.) 

De små landsortsstäderna hade äfven andra vältaliga föresprå- 
kerskor. En talarinna, numera fyllande den ansvarsfulla platsen 
som föreståndarinna för ett af hufvudstadens högre kvinliga läro- 
verk, redogör för sina erfarenheter från vistelsen i en landsorts- 
stad. I ett mindre samhälle, så var hennes mening, undgick man 
den splittring af tid och krafter, den svårighet af koncentration och 
af själfbildning, som utgjorde förbannelsen af lifvet i ett större 
kulturcentrum. Dessutom hade en lärarinna i en provinsstad fler 
tillfällen att komma i närmare beröring med skilda samhällsklasser, 
något som i och för sig gaf en mångsidigare utveckling af pergon- 
ligheten. 

Mot denna optimistiska syn på småstadsförhållandena inlade 
en annan talarinna, också hon representant för småstadslärarinne- 
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kåren, en bestämd gensaga. Med mörka färger tecknade hon sina 
erfarenheter från en'trettonårig skolverksamhet i en stad på 5 å . 
6000 innevånare.  Småaktighet, trångsinne, intellektuell slöhet, skval- 
lersjuka voro de mest utmärkande egenskaperna för infödingarna i 
den olyckliga afkrokiaf världen, dit ett oblidt öde försatt henne. 
Man märkte att det var bittra personliga rön, som lågo till grund 
för denna svartmålning. Föredraget illustrerades med några exem- 
pel af ett visst tragi-komiskt patos, som :ej förfelade sin verkan på 
åhörarna. NT j 

Nu bestiger en inom Stockholms både pedagogiskt och socialt 
intresserade kretsar. välkänd gestalt talarestolen. Det godmodiga, 
gladlynta ansiktet lyser af välvilja. Man ser att hon är populär. 
Yttranden, som från hvilken annan som helst skulle passera oan- 
märkta, framkalla då de komma från denna talarinna en glädtigt 
brusande bifallsstorm. Hon äger också denna naturliga, osökta hu- 
mor, för hvilken få åhörare äro okänsliga, en hvardagstreflig rätt- 
framhet i sättet att uttrycka sig, som verkar som en frisk fläkt på en 
domnande diskussion. Så äfven här, fast diskussionen ännu icke 
visade några tecken till afmattning. Men flickskolemötets rolighets- 
minister är icke bara lustig, hon talar äfven med värme och öfver- 
tygelse. Hon ger en definition på ordet fosterlandskärlek: det är 
ej blott att älska vår vackra natur och våra stora skalder, det är: 
äfven att älska vårt folk och att verka för att ett friskare andligt 
lif sprides till de aflägsnaste vråar af vårt land. — »Hon är säker 
den fröken» hörde jag en manlig åhörare bakom mig beundrande 
utbrista vid en humoristisk och träffsäker vändning från talarestolen. 

En annan af Stockholms skolvärlds mer kända och högt ak- 
tade personligheter, hvars vackra hvita hår sluter sig till det ännu 
i åldern ungdomligt lifliga ansiktet, stiger nu fram och lägger äfven 
sitt ord till de öfrigas, och det är ett långt lifs rika och växlande 
erfarenhet, som talar ur hennes mun. 

Så aflöser den ena talaren den andra, de flesta äro kvinnor. 
men äfven en och annan man uppträder i diskussionen. HSjälfva 
ordföranden lämnar för en stund sin stol för att blanda sig i me- 
ningsutbytet. Med varmt erkännande af inledningsföredragets många 
goda punkter bemöter han samtidigt en del af dem (hvilket framkallar 
en pigg replik från den slagfärdiga lilla inledarinnan) och slutar 
med att citera den kända allegorin om »daggdroppen och hafvet». 
»Kvinnan var daggdroppen, mannen det mäktiga hafvet, men solen 
återspeglas lika fullt i den lilla daggdroppen, alltså...> Vi behöfva 
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ej fullfölja bilden. — Jag betviflar dock att det »haf> af »dagg- 2 
droppar», som i detta ögonblick fyllde Vetenskapsakademins hörsal 's 
till fullo uppskattade den biskopliga parabeln, hvilken utmärkte sig 28 
för en större poetisk flykt än kanske situationen kräfde. ge 

Emellertid blef jag alltjämt kvarsittande, följande med 'spändt ät 
intresse diskussionens ebb och flod och det fastän jag icke var pe- KG 
dagog, fastän jag var väntad på annat håll och fastän jag endast 5 
tänkt titta in ett litet tag på mötet för att visa min-erkänsla "mot så 
bestyrelsen, som haft artigheten att tillsända mig det blågula mötös- : 
märket. E 

När jag ändtligen efter diskussionens slut lämnade salen, med- | E 
förde jag till det strålande solskenet utanför, som belyste och för- = 
skönade allt det föll på denna välsignade junidag, -ett intryck som Ne 
på det lifligaste harmonierade med solen och den milda sommarvär- 2 
men. Hvad hade jag ej allt lärt och erfarit den korta — alltför Vv - 
korta — stund jag lyssnat till flickskolemötets förhandlingar! ' Ärligt ; 
sagdt var det ej det för ämnet belysande, det som yttrats från | 


estraden, hur uppbyggligt det, som jag här ofvan anmärkt, än varit, 5 
som fäst sig med en sådan värme i mitt minne. Nej, det var mö- ER 
tets hela karaktär, som i synnerhet frapperat mig och gaf anledning 
till åtskilliga reflexioner af här berörda värmande art. | - 

Ty hur slående voro ej för hvar och en, som visste att tyda EE 
ögonens och öronens vitnesbörd, de utomordentligt stora framsteg 
som tiden åstadkommit på den svenska kvinnan. Här såg man hur i | 
hon, förr så skygg, ja oförmögen att yttra sig i en församling, ut- ; 
vecklat sig till en personlighet den där visste att föra sin egen 
och sina medsystras talan med en kraft, en vältalighet och en-klar- 
het, som sannerligen icke gåfvo någon manlig talare efter. Vid det SO RN 
första stora flickskolemötet lär, efter hvad som blifvit mig berättadt, | 
ingen kvinlig talare vågat uppträda, nu behärskade dessa, som sig 
bör på ett flickskolemöte, diskussionen, och ändå fattades ej fram- 
stående manliga pedagoger med bepröfvade talaregåfvor. 

Och hvar och en som skyller kvinnan för brist på logik borde 
ha bevistat dessa förhandlingar. Den reda, klarhet och följdriktig- 
het, hvarmed alla dessa talarinnor ej blott utvecklade sitt ämne, 
utan visste att stå för sina ord, ja, utan förberedelse träffsäkert 
och med på sak gående argumenter möta inkasten, väckte min upp- 
riktigaste beundran. Dessutom bör det betonas, att de uppträdande 
visst ej öfvervägande voro öfvade och rutinerade talarinnor — ej 
alla voro föreläserskor af Guds nåde sådana som en och annan 
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af fickskolemötets deltagare, hvilkas föredrag enstämmigt betraktas 
som epokgörande för hela vår tid. — Nej, det stora flertalet af de 
lärarinnor, hvilka man nu hörde så varmt och vältaligt offentligt 
förfäkta sina meningar, hade nog ej förr öfvat sina talaregåfvor 
annat än på sin lilla skolklass. Att det oaktadt genomsnittet af de 
uppträdande intog en så hög nivå såsom föreläsande, talar lifligt 


för hela den svenska lärarinnekårens höga ståndpunkt och bevisar att 


den följt med sin tid och utvecklats med den. I sanning lycklig den 
ungdom, som står under så intelligenta och varmhjärtade fostrarin- 
nors ledning, det bör kunna bli något af den med tiden. 

Fruntimren bruka dessutom sägas vara i saknad af humor. 
Jag trotsar någon att ha bevistat en sammankomst med mer humo- 
ristiska vändningar, en friskare och lifligare stämning än den som 
ägde rum i Vetenskapsakademins hörsal den där dagen, och jag 
trotsar en församling att på ett lifligare och mer spontant sätt visa 
sin sympati och sin entusiasm. Allt tal om fruntimrens, enkanner 
ligen "lärarinnornas, tröghet och tråkighet i deras offentliga upp- 
trädande kom här jämmerligen på skam. 

Må detta i all korthet och ytlighet vara ett uttryck för hvad 
jag inhemtat af mitt flyktiga besök på flickskolemötet, hvars stora 
frågor jag tyvärr ej hade tillfälle att följa, liksom jag gått miste om 
de sgillsynta högtidsstunder, som bland annat ett par af den svenska 
lärarinnekårens mest framstående representanter beredde deltagarna 
genom de tänkvärda ord som yttrades under mötesdagarna. Hvad 
jag sett och hört var likväl tillräckligt för att hos mig fastslå den 
öfvertygelsen, att vi bland våra kvinliga pedagoger finna eliten af 
Sveriges bildade kvinnor. 


BL: Dn. 


L 


Kristliga föreningen af unga kvinnor 
i Stockholm 


har :15—19 sistlidne juni genom en konferens högtidlighållit sin 


-15-åriga tillvaro. TI anledning däraf har föreningen utsändt en liten 


festskrift, innehållande en återblick på sin välsignelserika verksam- 
het, och må därur följande fakta meddelas. Ar 1885 räknar för- 
eningen, hvilken ju utgör en gren af det från England utgångna 
nu kring hela världen spridda förbundet med samma namn, som 
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sitt stiftelseår. Den första femårsperioden var, som ofta med före- 
tag af denna art, en tid af svårigheter och motgångar, under hvilken 
dock föreningen tack vare de af kärleksfullt nit besjälade styrande 
krafterna vann andlig stadga och äfven växte sig stark som insti- 
tution. I och med 1891 tog K. F. U. K. ett betydande steg framåt. 
Genom flyttningen till en större centralt belägen lokal ådrog sig dess 
verksamhet större: och allmännare intresse och medlemmarnas antal 
ökades i betydlig grad. Hvarje år som sedan dess gått kan be- 
tecknas som ett nytt steg framåt på den utstakade vägen, föreningens 
verksamhetsfält vidgas ständigt, nya områden läggas för hvarje år 
till de redan beträdda, på samma gång som den äfven ekonomiskt 
vunnit större stadga, hvilket bevisas däraf, att föreningen står nära 
realiserandet af sin länge närda önskan att erhålla eget hem, 1 ty 
att en fond, nu uppgående till 47,000 kr., samlats för uppförande 
af en för K. F. U. KE. afsedd egen byggning. Ehuru byggnads: 
summan ännu ej är fulltecknad, torde det ej vara något tvifvel 
underkastadt att föreningens önskemål, det egoa hemmet, inom en 
ej alltför aflägsen framtid skall blifva verklighet. 


K. F. U. KE. utöfvar som kändt en missionerande verksamhet. 
Dess hufvudmål är att arbeta för Kristi ords utbredande på jorden, 
ej blott genom bön och predikande utan äfven genom kärleksverk. 
Ganska storartadt är också det arbete som föreningen utför till 
sina lidande, betryckta, vilsekomna medmänniskors hjälp och rädd- 
ning. Låt oss nämna några af dessa verk. »Placeringsbyrån» skaffar 
arbete åt och tar hand om unga obemedlade kvinnor, hvilka söka 
en verksamhet i hufvudstaden; »samaritutskottet» besöker fattiga och 
sjuka; »hjälp- och lånekassan» ger understöd åt behöfvande; »blom- 
stermissionen» sprider glädje och tröst åt fattiga sjuka på våra lasa- 
rett och försörjningsinrättningar; »sommarhemmet» lämnar fristad 
under sommarmånaderna åt sjukliga och behöfvande arbeterskor. 
Jämte det inhemska missionsarbete K. F. U. K. utöfvar kommer ett 
ganska vidsträckt arbete för hednamissionen och därmed besläktade 
verksamhetsområden i främmande land. Föreningens tidskrift 
»Hemåt», som utkommer med 12 häften årligen, meddelar varm- 
hjärtade och sakrika artiklar angående föreningens verksamhet och 
behandlar religiösa spörsmål i föreningens anda. 


En blick på programmet vid den här åberopade konferensen 
visar tillfullo mångsidigheten af K. F. U. K;s program. Religiösa 
frågor och missionsberättelser upptogo, som naturligt var, hufvud- 
parten af förhandlingarna, men man finner äfven föredrag af allmänt 
socialt intresse såsom: »Den unga kvinnans bestämmanderätt öfver 
sin framtid», »Kvinnans arbete för kvinnan», »Redogörelser för för- 
eningsarbetet i närvarande tid». 

I en af K. F. U. K:s första årsberättelser läses: »Det är ej så 
lätt i vårt land för ett arbete, som uteslutande ledes af kvinnor, att 
på samma gång hastigt och stadigt utveckla sig, då vi hafva att 
öfvervinna såväl allmänna opinionen som kvinnans ovana vid själf- 
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ständigt arbete och organisation.» På samma gång man med egna 
erfarenheter i godt minne måste af hjärtat bekräfta sanningen af 
denna reflexion, känner man med glädje "och tacksamhet, att de svå- 
righetér som här påpekas numera äro en så godt som öfvervunnen 
ståndpunkt. Att kvinliga föreningsföredrag ha den allmänna opi- 
nionen för sig — eller om ej detta är fallet godt kunna vara den för- 
utan — äfvenså att den svenska kvinnan förvärfvat sig en vana 
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Ar vid själfständigt arbete och en organisationsskicklighet, som ej ger 
A hennes landsmän af det manliga släktet efter, därför är den blom- 
strande och vidt utgrenade föreningen K. F. U. K. ett talande bevis. 
2 Vi sluta denna summariska öfversikt af föreningsberättelsen 
S med att anföra dess egna! slutord. >» Alt hvad vi hafva gjort, det 
A har du uträttat åt oss — därför vare ock Herren allena äran att 
ES af den späda planta, som 1885 öfverflyttades på svensk mark, nu 


blifvit ett träd, som den dag som är kan räkna 48 grenar, från 
Skellefteå i norr till Trelleborg i söder.» 
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Föreningsmeddelanden. 


Handarbetets Vänner har i dessa dagar anordnat en utställning 

: i Berlin i Sassnitz-Trelleborgs-routens resebyrå 59 Unter den Linden. 
R Afsikten med denna utställning är att gifva en bild af svensk konst- 
industri på den plats, där man eljest visar främlingen vägen till Sverige. 
Handarbetets Vänners utställning har anordnats af direktrisen fröken Bran- 
ting, som för detta ändamål en tid uppehållit sig i Berlin. Den omfattade 
. såväl direkta allmogearbeten som moderna textilföremål. Utställningen 
i öppnades med en högtidlig invigning den 1 juni kl. 10 f. m. i närvaro af 
| svensk-norske ministern grefve 'Taube med grefvinna samt öfriga medlem- 
TR mar af legationen, ett stort antal representanter för Berlins politiska och 
G konstnärliga press samt dessutom en del för saken intresserade personer. 
2 Hälsningstal och föredrag höllos af byråns direktör kapten E. Hultin, som 
redogjorde för utställningens uppkomst, för Handarbetets Vänners historia 
m. m., hvarefter fröken Branting höll ett föredrag öfver de utställda före- 
målen. Utställningen väckte det lifligaste intresse och har varit föremål 
för högst sympatiska skildringar såväl i Berlinpressen som i en del illustre- 

rade tidskrifter, hvilka därjämte infört afbildningar af utställningen. 
| 
Vid »Det sjunde allmänna Flickskolemötet» i Stockholm den 11; 
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JA 12 och 13 juni 1901 utställde Handarbetets Vänner trenne modellserier till- 
å hörande föreningens skolor för konstväfnad och konstbroderi. 
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| Uti Maison d'Art Nouveau, S. Bing, Rue de Provence, Paris, ägde 
omkring den 14 juni en utställning af textilföremål rum, utförda af Hand- 
arbetets Vänner, efter ritning af fröknarne Widebäck, Wästberg och Sjö- 
ström, Samtliga föremål tillhörde den beställning, som utförts på uppdrag 
af mr och madame Tuleu 1 Paris. 
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Handarbetets Vänner deltager i Industriutställningen i Gefle med 
en större samling textilföremål. 

Utställningen, som utgöres af en yta af 470X470 etm. med ett af 
skuret hörn, omslutes på de två yttersidorna af fyra kolonner, hvilka | 
uppbära ett listverk, från hvilket nedhänger en broderad applikationsbård ) 
innehållande Handarbetets Vänners namn, märke samt symbol af väfnads- 
konsten, komponerad af fröken Sofia Gisberg. 

Bland utställda föremål märkes en större samling h aute-lisseväfnader 
Tapet framställande »den heliga Birgitta med sin dotter Katarina» efter 
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kartong af Carl Larsson, kyrkmatta, tistelmotiv af fröken Gisberg, land- Re E 
skapstapet af fröken "Maria Sjöström, chaislongtäcke, vallmomotiv, samt & 
en skärm af herr Gunnar G:son Wennerberg, dörröfverstycke och fåtölj- a 
beklädnader,' bordtäcke m. m. af fröknarna Maria Widebeck och Carin SN 
Wästberg, ER äfven gjort ritning till den stora flossamatta, som täcker = 
golfvet. SA 
Väggarna äro för öfrigt täckta med olikartade väfnader och brode- 

rier, bland dem en fris med jagtscener, komponerad af fröken Maria Adel- 3 
borg. Stolar, kuddar, dukar, väskor, spetsar m, m. kompletterar dessutom Ke 
samlingen. ge 


Utställningen, som öppnades den 15 juni, är anordnad af direktrisen 
fröken Agnes Branting. 
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Från Norsk Kvindesagsforening har Fredrika-Bremer-Förbun- 
dets styrelse med anledning af en till denna förening afskickad lyckönsk- 
ningskrifvelse mottagit följande svar: »Vi beder Dem modtage vor hjerte- 
ligste tak for Deres gode önsker i anledning af at Norges kvinder har 
opnaaet kommunal stemmeret, idet vi haaber, at de rettigheder, som 
opnaaes af et enkelt lands kvinder, maa bringe fremgang ogsaa for 
kvinder i andre lande», 


— <-> 0< — 


Från skilda håll. 





En skandinavisk kvinnosakspremie. De dagliga tidningarna 
innehålla följande meddelande från Danmark, hvilket ju bör ha sitt in- 
tresse äfven för Sveriges kvinnor. 

Kammarherrinnan Oxholm på Rosenfeldt, Sydsjelland, hvilken är 
känd för sitt varma intresse för den kvinliga undervisningen, instiftade 
vid Vordingsborgs skyttegilles årsskjutning den 26 juni, hvarvid hon var 
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»fågeldrottning», ett pris på 1,000 kr. för främjande af vuxna nordiska 
kvinnors utveckling såsom medborgarinnor. Priset disponeras af de nord- 
judska flickskolornas sammanslutning och skall särskildt främja nordiska 
kvinnors studium af: civilrätt. 

Representanter för Danmarks, Sveriges och Norges flickskolor skola 
vid ett gemensamt möte fastställa villkoren för prisets utdelning. 
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FE ; De finska kvinliga studenterna i Helsingfors skola, efter ett 
5 från Petersburg ingånget meddelande, af tsaren erhållit tillåtelse att åt- 
2 njuta samma rättigheter som de manliga. Man hoppas att denna rättig- 
Så FAN het skall utsträckas till samtliga universitet i Ryssland. 
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- Till Fredrika-Bremer-Förbundet insänd perio- 
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3 disk litteratur 1 mars—I10 juli. 

Svensk: | Husmoderen n:r 7—18. 

Er Fira n:r 5—12. Moral n:r 1—35. 

pr Folkskolans barntidning n:r 11—138. Nylende re 6—13. 

El Hälsovännen n:ir 6—13. Urd n:r 8—23. 

VA Hemtrefnad n:r 10—23. å 

- Hemåt n:r 4—06. : Dansk: 

SR Idun nir 10—27, > Bog og Naal n:r 2—7. 

AE Jordemodern n:r 3—06. Kvinden og Samfundet n:r 7-—25. 

å Kyrklig tidskrift n:r 2—5. Kvindernes Blad 21 mars--4 juli. 

ky Läsning för hemmet mn:r 1. 2 SE 

a Nordisk tidskrift n:r 2—4. TRES Finsk: 

- Nya kyrkans tidning nir 3—06. Kylwäjä n:r 9—25. 

FR Ord och bild n:r 3—5. é 

Ler Pedagogisk tidskrift n:r 2—35. Tysk: ; 
FÅ Saga nr 4—8. Blätter des Badischen Frauenyvyereing 
3 Sedlighetsvännen n:r 1—-2. n:r 5—13. | 

4 Slöjdundervisningsbladet n:r 3—6. Deutsche Hausfrauenzeitung n:r 10-—27 
re > Social tidskrift n:r 3—5. Die Frauenbewegung n:r 6—13. 

4 Svensk bokhandelstidning n:r 10—27. Dokumente der Frauen nir SR 
RN Svensk damtidning n:r 10—27. Monatsbericht des Vereins christlicher 
5 Svensk läraretidning n:o 10—27. : Lehreinnen nr'4—7. 

pr Svensk musiktidning n:r 6—10. Neue Bahnen nir 6—13. 

Sö Teosofisk tidskrift n:r 1. S 

Tidn. för Sveriges läroverk n:r 6— 12, ; Engelsk: ; 

| 2 Varia n:r 3—06. The Englishwoman's Review n:r 2. 
re Verdandi n:r 2—4. The Nurses' Journal n:r 4—6. 

; Finländsk: The Nursing Record n:r 662—692. 
” ; ; | k The Woman's Journal n:r 8 —25. 
ör Finsk tidskrift n:r 2—06. 


13; Norsk: La Femme n:r 6—11. 
s For Kirke og Kultur n:r 1—535. La Fronde. 
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STOCKHKEEITIHOLM 


Lager af Sybehör & Modevaror 
OBS! Order från Landsorten exp. skyndsamt. 
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H. IHLSTRÖM 


Färs- & BKemirkalicaffar 
1 Uplandsgatan 1. 

För Glödritning: Apparaler, Färger, Fernissor, Betsor, 'Träsaker. 
Putsmedel alla slag: 5i ämskskinn, Toilett-, Vagns-, Adrings- & Tafvel- Svamp 
mn Äkta Franska Parfymer till påfyllning. ”8B8ä 
Telefoner: Riks- 5951. Allm. 506, 


Tra fHushållsskolan 
(för bildade flickor). Grundad 1881. 
Föreståndarinna: Fröken H. Cronius. 
Nyva Husnhållssk olans Matsalar 


Vestra Trädgårdsgatan 19. 
OBS.! Särskild matsal för fruntimmer. 






För turister m. fl 


Cosmopolitan, 


kikare, af alldeles ny, utomordentligt praktisk 
konstruktion, 


rekommenderas såsom oumbärlig för turister, 
jägare, badgäster, sportmän m. fl. 
Fördelar framför äldre modeller: större försto- 
ringsförmåga, lättare att inrikta och kan bekvämt bäras 
i fickan. 


Expedieras jemte etui, mot insändande af 
kr .4: 25 i frim. eller postanv. Efterkraf kr. 4: 50. 


Ensamförsäljare för Skandinavien: 


Helsingborgs Importaffär, 


Helsingborg. 
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COSMOPOLITAN, 
allas favorit vid SERYRNEN a land och sjö! 


Anmälan. 


Dagny utkommer 1901 med 20 häften, utgörande nunst 28 
tryckark. 
Priset för hel årgång: 
För medlemmar af Fredrika-Bremer-Förbundet .:. kr. 3,50. 
För icke medlemmar af Fredyika-Bremer-Förbundet >» 3,00. 
Förbundsmedlemmar premummerera å Fredrika-Bremer-Förbun- 
dets byrå, 54 Drotbunggatan, personligen eller medelst postanvisning. 
Icke förbundsmedlemmar kunna prenumerera dels vid alla postan- 
stalter i riket, dels på förbundsbyrån, dels äfven hos hyr bokhandlare. 
Lösnummer kunna erhållas å Fredrika-Bremer-Förbundets byrå 
till ett pris af 30 öre för enkelhäfte. 


VENEREA SEA TRA CTS 
BARNÄNGENS antiseptissa Vademecum 


för munnens, tändernas och hudens vård m. m. 


På begäran af Aktiebolaget Barnängens 'Tekniska Fabrik har jag 
inköpt profver af några i handeln förekommande, koncentrerade munvatten: 
Vademecum, Dentolin, Stomatol, Gahnelit, Azymol och Aseptol och anstält 
jämförande undersökningar öfver deras förmåga att döda bakterier och 
att hindra bakteriers utveckling. Dessa undersökningar hafva skett under 
ensartade förhållanden för de olika munvattnen, såväl hvad beträffar mun- 
vattnens utspädningsgrad och temperatur som metoden för undersöknin- 
garne och de använda bakteriekulturernas motståndskraft. 

Resultaten af dessa undersökningar framgå af nedanstående tabeller: 
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är under vintern öppen alla helgfria dagar, utom lördagar, kl. 10—4, 
För hjälpsökande kl. +/,10—11. 
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Föreningen Handarbetets Vänner: Brunkebergstorg 18. 
Oppet 10—4, 





Stockholm, Aftonbladets tryckeri, 1901. 
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Re | fd Solidt, täspkligt Liförsäkslngsbolst. Se 
Ömsesidighetsprincip. — Svensk dödlighet. 
S V Eb C ; ÅR, Hontor: Regeringsgatan 3. 
Olycksfall-försäkrin gsanstalten GOTHIA. 


Afslutar olycksfallförsäkringar på liberalaste och tidsenligaste vilkor. 
Hufyvudkontor: Regeringsgatan 3, 2 tr. 
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Största lager af 


Duk tyger, 


T akans- och ÖOrngåttslärfter, 
Handdukar, Hollands, Madapolam, 
Piqué, Broderier & Spetsar. 
Specialité: Damutstyrslar, 
hvilka förfärdigas å egen Syatelier och levereras fullt färdiga, märkta 

och tvättade. . - 
Egen Tvätt- och Strykinrättning jemte Angmangel. 


K. M; LUNDBERG, Stureplan. 


Hygieniska Skodon tillverkas för Herrar, Damer och Barn, 


OBS.! Prisbelönta af Dräkt-Reformföreningen. 
Skodon tillverkas äfven efter modern fason. 
mm Allt arbete utföres noggrannt och af bista material. 
Reparationer verkställas väl och på bestämd utlofvad tid. 
P. GUST. PETTERSSON, 
52 Drottninggatan 52. 


Kramer & Jahnke, << 
2 Modemagasin. 
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N Klagomål öfver svårighet att 
É få köpa verkligt god Ättika har 
: föranledt Liljeholmens Vinfabrik 
4 att tillhandahålla sin, sedan många 
iu år för god smak och fin arom 


kända Ättikssprit, på förseglade 
flaskor försedda med fabrikens 
etikett och spädningstabell. 





för kapitalister, särskildt fruntimmer, har det länge varit 

ett önskningsmål att kunna öfverlämna vården af sina värdepapper 
och skötseln af sina affärer åt någon person eller institution, som med br 
absolut säkerhet förenade punktlighet och noggrannhet i utförandet af 8 
det anförtrodda uppdraget äfvensom prisbillighet. En sådan institution är | 


Stockholms Enskilda Banks Notariatafdelning = 
(Tilla Nygatan 27. expeditionstid 10—4), 
som under garanti af Stockholms Enskilda Bank åtager sig vård 
och förvaltning af enskilda personers och kassors värdepapper. 
Exempel 1. Om en person hos Notariatafdelningen deponerar 
obligationer, inkasserar Notariatafdelningen vid förfallotiderna kupon- 
ger och tillhandahåller deponenten influtna medel. Vidare efterser 
Notariatafdelningen utlottningar af obligationer och underrättar depo- 
nenten i god tid, ifall en denne tillhörig obligation blifvit utlottad, 
samt lämnar förslag till ny placering åf det ledigblifna kapitalet. 
Exempel: 2. Om inteckningar deponeras hos Notariatafdelningen, 
underrättar Notariatafdelningen gäldenären därom att räntorna å in- 
teckningarna skola till afdelningen inbetalas, hvarefter de medel, som 
inflyta, till deponenten redovisas. Vidare tillser Notariatafdelningen 
att inteckningarne blifva i vederbörlig tid förnyade. Om en hos afdel- 





ningen deponerad inteckning genom underlåten förnyelse skulle förfalla, Av 
ersätter Stockholms Enskilda Bank därigenom uppkommen skada. u Nå 

Förvaringsafgift: 50 öre för år pr 1,000 kronor af deposi- id 
tionens värde, dock ej under två kronor. Kv 
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För turister m. pf. 


: Cosmopolitan, 


kikare, af alldeles ny, utomordentligt praktisk 
konstruktion, 


rekommenderas såsom oumbärlig för turister, 
jägare, badgäster, sportmän m. fl. 
Fördelar framför äldre modeller: större försto 
ringsförmåga, lättare att inrikta och kan bekvämt bäras 
i fickan. 
Expedier as jemte etui, mot insändande af 
kr .4: 25 i frim. eller postanv. Efterkraf kr. 4: 50. 


COSMOPOLITAN, 
avorit vid REISE 2 land och sjö! 


Ensamförsäljare för Skandinavien: 


E År Importaffär, 


Helsingborg. 
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Jobn V. Löfgren & CO. 


Kongl. Bofleverantörer. 


» 13 $redsaatan 13, 2» Stockholm, 


fager af = 





Siden från £vons, Comos, Zärichs & Crefelds förnämsta fabrikanter. 
Coul. Siden Damas, senaste nyheter. 

Svart Siden Damas, största urval, nyaste mönster. 

Släta svarta siden i erkändt goda aualitéer. 
Bluslif$-S$iden, enastående sortiment, samt 

coul. ylle Klädningstyger ”Nörsa mar um laga priser. 


Nyheter inkomma dagligen. 


Jobn V. Löfgren & Co. 


» 13 $redsgatan 13, + Stockholm. 
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Fredrika Bremer. 


Några erinringar vid hennes hundraårsfest. 


Ett sekel har nu förgått sedan Fredrika Bremer för första 
gången såg dagens ljus. Den 17 augusti 1801 tändes nämligen 
hennes lifslåga, hvilken skulle brinna med ett så intensivt glädje- 
och välsignelsebringande ljus, att äfven sedan den slocknat reflexen 
därifrån blott synes stråla ljusare och fullare genom tiderna Hvarje 
människolif, som är af de höga, mot himlen sträfvande bergens art, 
öfverskådas bäst på afstånd. Så ock Fredrika Bremers. Sedt 
mot det förflutnas och förhållandenas bakgrund får det en helt visst 
af hennes samtid oanad klarhet — ja trots det världsrykte hon åt- 
njöt under sin lefnad —, och för hvarje år liksom vidgas ens blick 
för storheten i hennes personlighet och betydelsen af hennes lifsverk. 


En gång förr har Dagny kunnat fira en märkespunkt i Fre- 
drika Bremers historia, det var 1891, då tjugofem år förflutit efter 
hennes död: Den hand, nu tyvärr kallnad i döden, som då teck- 
nade hennes bild och som sedan skänkte vårt land det kända ut- 
förliga och förträffliga biografiska verket öfver den märkliga kvin- 
nan, inledde sin teckning med frågorna: »Hvem var hon? Hvad 
angår hon oss, den nya tidens människor?», utgående från den för- 
utsättningen, att dessa spörsmål skulle framställas af samtiden. Svaret 
lämnade tecknarinnan själf i den vackra »>till Fredrika Bremers 
minne» ägnade Dagnyuppsatsen, hvilken föregick den med skäl så 
högt skattade Fredrika Bremer-historia, som skulle utgöra sista 
stenen i det monument S. L—d Adlersparre med hjälp af sin brors- 
dotter Sigrid Leijonhufvud rest sig i sina tacksamma landsmäns 
hjärtan. s 

Under de tio år, som förflutit sedan här åberopade uppsats 
skrefs, ha tiderna mycket förändrats och människorna med dem. 
Man frågar icke mer: »Hvem var Fredrika Bremer?» Man undrar 
icke mer hvarför »hennes namn, namnet af en gammalmodig roman- 
författarinna», införlifvats med »ett förbund, som tagit till uppgift 
att arbeta i den nya tidens anda för kvinnornas framåtskridande». 
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Nej, hennes kulturella och banbrytande betydelse är så känd och 
erkänd af vår tid, att romanförfattarinnan så godt som fallit i 
glömska för den sociala märkeskvinnan, och man sätter i fråga att 
resa henne en bildstod, >som en den nya riktningens personlighet», 
hvilken kan nämnas vid sidan af våra största tänkare och snillen. 


Vår tid har bland anära den förtjänsten, att den vet att måna 
om och hedra våra stora minnen. Den har visserligen ännu ej rest 
Fredrika Bremer någon stod af sten eller brons, men allt talrikare och 
förebilden allt värdigare äro de minnesbilder, som vår litteratur 
ägnar henne, och med allt större tacksamhet erkänner den svenska 
kvinnan, att det stora arf hon efterlämnat burit frukt i mångfaldiga 
riktningar, ja, att det är ett outtömligt kapital, på hvars räntor vi, 
hennes landsmaninnor, ännu lefva. 

Hvad är det, som fortplantar en människas namn genom ti- 


derna och inristar det outplånligt på historiens blad? Själf har 


Fredrika Bremer definierat denna åt några få utvalda beskärda lott 
på följande sätt: 

»Ärorikt rykte bör ej förblandas med odödlighet på jorden. 
Ett namn upprepas århundraden igenom af millioner munnar — det 
är rykte. Det goda, som du tänkt och utöfvat, den anda af dig, som 
verkar och fortplantar sig oändliga generationer igenom, det är den 
sanna odödligheten på jorden.» 

Så väl det ärorika ryktet, som låter hennes namn ännu 
ett århundrade efter hennes födelse upprepas af oräkneliga munnar, 
gom den sanna odödligheten, hvilken ligger i goda verk och sköna 
tankar, som burit frukt i en eftervärld, kom Fredrika Bremer till 
del. Och som det ägnar och anstår en sann kvinna, var det i det 
gistnämda afseendet hon skulle vinna sin största ära. För öfrigt torde 
det nog ha slagit in på henne själf hvad hon i samma ämne yttrat, 
att »följderna af människans gärningar ligga för det mesta utom 
hennes förmåga att beräkna, hvad deras utsträckning angår». Hur 
skulle hon, som trots alla de yttre ärebetygelser, hvilka slösades på 
henne, i sitt hjärtas ödmjukhet räknade sig blott för »en ringa Her- 
rang tjänarinna», kunnat tänka sig, att af de »obetydliga frön» hon 
utsått sknlle växa upp ett så stort och mäktigt träd? Och när hon 
utropar ur sitt hjärtas fullhet: »Jag vill tala om familjen och hem- 
met, jag vill tala därom för Sveriges döttrar, icke för att lära dem 
något, men för att återgifva dem i en trogen spegel de taflor, som 
de ädla bland dem låtit mig skåda, ty det är ljuft att vara spegel 
åt det goda — Må det bli min lyckliga lott i lifvet!» — huru 
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kunde hon ana, att hennes önskan skulle gå i fullbordan i tusen- 
faldig måtto, ja att Sveriges döttrar ännu ett par generationer efter 
hennes död ej blott skulle se en spegel af det goda i de taflor 
behnes penna skapat, utan att hon själf i sitt lif, i sitt verk skulle 
framstå som en förebild för den sanna kvinligheten? 

Äfven om Fredrika Bremer, innan hon slöt sina ögon för all- 
tid, fick skåda förverkligandet af många bland de idéer hon förfäktat, 
finns det intet som tyder på, att hon tillmätte sig någon banbrytande 
betydelse. Det har blifvit vår tid förbehållet att skänka henne 
denna ära. 


Få människors lif torde framstå så helgjutna och ogrumlade 
för eftervärlden som Fredrika Bremers. Tack vare den uttömmande 
och pietetsfulla skildring, som den här nämda minnesteckningen inne- 
håller, står hon för oss' med en så lefvande klarhet; som blott är 
fallet med få af våra hädangångna märkesmän. Biografiska verk 
äro ännu tämligen sällsynta företeelser i den svenska litteraturen, 
att vi äga ett sådant öfver Fredrika Bremer måste vi därför anse 
"som en oskattbar lycka, och nu, då hundraårsdagen skänker hennes 
bild en särskild betydelse, återgår man med dubbelt intresse till detta 
värdefulla dokument öfver ett ädelt lif. 

Att hänvisa till denna källa tillkommer således hvar och en, 
som vill skildra Fredrika Bremers lefnad och verk, och det är äfven 
min närmaste och käraste plikt, då jag nu går att åt detta ämne 
ägna några enkla minnesord. 

Men om det ej torde vara något nytt att säga om Fredrika 
Bremers lefnadsöden och personlighet och om än dessas allmänna 
drag äro tillräckligt kända för att göra ett upprepande däraf här 
obehöfligt, så öppna alltjämt hennes egna arbeten nya vidder för 
tanken, och ett studium af dessa låter den kända gestalten — den 
lilla bräckliga kroppen, detta omhölje för den stora, eldiga själen — 
framstå i ett nytt, förklaradt ljus. Fredrika Bremers böcker äro 
tillräckligt gamla för att ha hunnit ligga till sig och återfå det nyas 
behag, och då man i dem finner återspeglade trognare än hos de 
flesta skribenter författarens eget lif, hennes utveckling och åskådning, 
är det till dem man måste återgå för att få lifslefvande för sig 
hennes bild. Det är detta jag har gjort, och på det lifligaste upp- 
manande mina läsare att följa mitt exempel, vill jag här söka återge 
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några af de intryck, som en förnyad läsning af Fredrika Bremers 
skrifter efterlämnat. 
BLS 

Det är med blandade känslor man nu för tiden tar en af Fre- 
drika Bremers böcker i sin hand. Dels har man ju ännu i lifligt 
minne den förtjusning, hvarmed man i unga dagar läste >» Hemmet» och 
» Grannarna», och man väntar sig stort nöje af att förnya bekantskapen 
med »Petrea» och »ma cheére mére» och andra ens älsklingsfigurer; 
men samtidigt har den föreställningen så rotfäst sig hos oss nutids- 
människor, att Fredrika Bremer som romanförfattarinna är ohjälpligt 
föråldrad och onjutbar, att man på förhand är kritisk stämd. Men 
man finner snart, att man i sistnämda afseende grundligt misstagit 
sig. Litteraturen är som allting världsligt underkastad modets väx- 
lingar. Lagarna, efter hvilka en författare komponerar en roman, 
äro för visso ej desamma nu som på Fredrika Bremers tid; men 
trots de anmärkningar hennes stil och kompositionssätt o. s. v. ge 
anledning till — anmärkningar, som äfven hennes samtid framställt 
och hvilkas berättigande hon själf var den första att erkänna — 
måste man frapperas af den fraicheur, den underbara lifskraft, 
som ännu så många af hennes verk äga. Man glömmer —- notabene 
om man läser med tanke på att tränga in i författarinnans själ — 
svagheterna, de sentimentala utgjutelserna, de uppstyltade karaktär 
rerna, de hyperromantiska episoderna, med ett ord det som Geijer 
kallar det »öfversvallande», för de mästerliga skildringarna, de lefyande 
människorna, de skarpsinniga reflexionerna, den lifliga dialogen och 
framför allt för det varma hjärta, som pulserar i hvarje rad, och 
de genialiska tankar, som likt solstrålar blixtra fram ur författarinnans 
eget inre och kasta ett förskönande, förklarande ljus öfver allt hvad 
hon skrifvit. "Ja, äfven om man nu läser Fredrika Bremer i en 
helt annan anda mot hvad man gjorde på hennes egen tid, väcker 
dock mycket hos henne nutidsläsarens både intresse och nöje. 
Detta ur rent litterär synpunkt betraktadt, en synpunkt med hvilken 
Jag ej här vidare vill sysselsätta mig. Men sedda mot bakgrunden 
af hennes lif och hvad detta uträttat för mänskligheten, få hennes 
skrifter en storslagen, ja/en profetisk betydelse, som ger dem en 
undantagsställning bland svenska diktares verk. 

Det är väl kändt, att Fredrika Bremer framställer sig själf i 
mer än en af de figurer hon visar fram i sina »Teckningar ur 
hvardagslifvet», äfvenså att man där finner med fotografisk trohet 
återgifna familjeinteriörer, karaktärer, naturscener hämtade ur förf:g 


WS Vv ee - SV nn ÅK a YE rr hr TOT Ffa Vv; - 
UR at NA DAT KV ME TänGE ar. SA ot RN be RE 
rv : 5 TINA qv . - Eu 


Syr 3 VAS hu] 
ANNO AS ÄR pa SN 
” FAT - ' 





5 

275 SA 

egen personliga erfarenhet. Och vi veta, att denna erfarenhet från NE 5 
barndoms- och de första ungdomsåren ej var af det gladaste slag Åd 
och att den tvångströja, hvari konventionella och despotiska familje- i FÅ 
förhållanden höllo hennes unga själ bunden, kastade en skugga öfver fo 
de tidigare momenten i hennes lif, hvilket i sina hufvuddrag erbjuder 2 
en så ljus och harmonisk tafla. Men hade icke detta olidliga band, | ; 
hvarunder hon suckade, varit, hade hon ej känt den andliga fången- 3 
skapen så tung, skulle hon, en förnäm och rik mans dotter, säkert ej 4 
ha erfarit denna intensiva medkänsla för alla betryckta, ensamma, öfver- RR 
gifna stackars kvinnovarelser, som blef sporren till hennes lifslånga ; E: 
kamp för deras befrielse. »Om man djupt känt en enda smärta, SA 
så förstår man alla andra lidanden» säger hon själf på ett ställe i | N 
en af sina första arbeten. Hon hade känt den smärta, som skän- | 
ker en inblick i andras kval, och därför förstod hon att föra de fr 


fattigas och föraktades talan med så gripande och vältaliga ord. 


En af de första små berättelserna i hennes »Teckningar» 
heter »Den ensamma», och i denna lilla skildring finner man utan je 


tvifvel en återklang af hvad hon själf känt under sin tröstlösa sä 
och glädjefattiga ungdomstid. I »den ensamma», den i en beroende - 
ställning lefvande fattiga fickan, för hvilken år efter år gå sakta SS 
förbi »likt mulna höstdagar», igenkänner man Fredrikas egen sinnes- 04 
stämning, hur olika än hennes yttre förhållanden tedde sig, jämförda : å 
med hennes hjältinnas, den tjänande systerns. Men liksom hos denna Få 
finner ingen bitterhet, intet människohat rum i hennes själ. Hon äger id 
visserligen ej »den ensammas» stilla resignation, hon är eller rättare 2 
blef, som vi. veta, det fria talets och den målmedvetna handlingens AT 
kvinna, men den om en sann ödmjukhet, ett undergifvet böjande för gå 


en högre vilja vittnande sinnesförfattning, som är grundtonen i »Den 
ensammas» väsen, är nog också den unga Fredrikas under de 
svåra brytningstider, då hon mognade till kvinna. : : FAT 

Hvilken tröstlöshet ligger 'ej i ord som dessa, hvilka Hig att 
läsa i den ofvannämda lilla berättelsen: »För att utom ett fängel- 
ses murar dock kunna vara fullkomligt fången måste man vara frun- 
timmer och för öfrigt [som jag] fattig och beroende». ÖOch på ett annat 
ställe — ty hvad kan bättre än förf:s egna ord återgifva den antydda 
stämningen? — säger hon: »Stora olyckor höja själens krafter; ur 
stridernas lågor stiger den mot himmelen. Det är en apoteos, fastän» 
på stormens vingar. . Men dessa stundeligen nedtryckande, tärande 
sorger och ledsamheter, denna ledsnad, lifvets och glädjens kräfta , 
o, huru trycka de ej ned i stoftet stoftets barn!» vå 
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Men genom mycket lidande går vägen till klarhet, resignation 
kommer med pröfningarna, så ock hos »den ensamma». I utgjutelser 
fulla af innerlig känsla för alla andra lidande, en undergifvenhet, 
som visar att hon kämpat sig till en inre frid, alla yttre strider till 
trots, ger hon luft åt sin sinnesstämning. Så dikterar förf. för den 
ensamma gamla fickan bland andra följande vackra ord: »Själens 
öga,» låter hon henne nedskrifva, »har sin starr så väl som krop: 
pens öga sin; då vår vilja tillåter operationen, låter en barmhärtig 
hand hinnan affalla, och vår syn klarnar och alla de i töcken höljda 


föremålen omkring oss ljusna för våra nyfödda blickar». 


Snart spårar man hurusom förf:s egen syn klarnat och att de 
dimmor, som skymde hennes syn på lifvet och henne själf, lättat. 
Det är en helt annan ton i de »teckningar», som följa på de små 
vemodiga bilder, hvarmed hon debuterat. Hennes lifsförhållanden ha 
också förändrats. Faderns död, föregången af ett lidande, som kastade 
ett försonande skimmer öfver hans minne, lossar dé fjättrar, som 
hållit den omyndiga dottern i ett tillstånd af beroende, hvilket denna 
alltid känt som en förnedring; hennes växande rykte som författa- 
rinna ger hennes hållning en förut saknad säkerhet, och hennes yttre 
lif får den harmoniska och behagliga gestaltning, utan hvilken hon 
ej kunnat blifva hvad hon blef: »hvardagslifvets> entusiastiska och 
genialiska skildrarinna. 

Den fina humorn, hvaraf man förnam några glimtar redan i 
hennes första stycken, slår nu ut i full blomma. Aldrig har väl en 
samhällsförbättrare uppträdt i en gladare gestalt. Äfven om hon 
predikar, och medvetet eller omedvetet gör hon detta på hvarje rad, 
insveper hon till och med de bäskaste sanningar i en så lätt och 
behaglig förklädnad, att de sväljas utan att läsaren anar det upp- 
fostrande syftet. Fredrika Bremer älskar nog i sina romaner att 
fördjupa sig i tragiska konflikter, hon för, som hon med en viss 
själfironi säger, läsaren »från dödsbädd till dödsbädd» — och ibland 
äro, det måste erkännas, dödsfallen omotiveradt täta — men hennes 
egen lifsåskådning är 1 grund och botten så ljus, att hvarje situa- 
tion, om än aldrig så förtviflad, upplöses i ett försonande leende. 


+ +: 
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Förgrunden i Fredrika Bremers romaner upptages alltid af en 
kvinlig gestalt, liksom i »Den ensamma» gärna en ej längre ung, 
ogift, i blygsamma yttre förhållanden lefvande Evas dotter, som 
håller intrigens trådar eller rättare pennan i sin hand, och det är 
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277 | ir 
genom hennes sunda och af fördomar ogrumlade blick man skådar | 
lifvet och människorna. Liksom Fredrika Bremer infört hvardags- SR 
historie-genren i den svenska litteraturen, så är äfven hon den första, | 
som fallit på den idén att använda den hittills ur ästetisk synpunkt 3 
som förkastlig ansedda. »gamla mamsellen» till romanhjältinna. Själf k 
bar Fredrika lifvet igenom denna benämning som ett slags heders- 
titel, ja långt innan man rättvisligen kunde tillägga henne det i 
denna sammansättning förklenande prefixet »gammal»; och som idea- 
let af en gammal mamsell har hon gått till eftervärlden. Och vi ; 
veta, hvad hon därigenom vunnit åt sina medsystrar. Ej blott ha M 
de litterärt sedt tillerkänts ett slags betydelse, utom den ironiska, 
de ha äfven, tack vare henne, erhållit en upprättelse såsom männi- 
skor, .hvilken än i dag visar sig i mångfaldiga förhållanden i det 
verkliga lifvet.. 

Typiska för de bremerska mamsellfigurerna äro Beata Hvar- 
dagslag i Familjen H""" och mamsell Rönnqvist i Presidentens döttrar. 
Huru lefvande stå de ej framför oss i sin handel och vandel, den 
ringa hushållerskan och den anspråkslösa guvernanten, och huru tyd: er 
ligt skymta ej bakom bådas, till det yttre hvardagliga men innerst RE 
inne så djupt tänkande och sannt kvinliga, gestalter Fredrikas egna 
icke sköna, men uttrycksfulla och af en varm och innerlig känsla 
besjälade drag! Om den här ofta nämda lilla skissen återger hennes 
stämning under den första ungdomsperioden och sålunda slår an en 
öfvervägande vemodigt klingande ton, så beteckna hennes följande 
böcker en gladare syn på lifvet. Den tjänande skepelsen är ännu 
hennes, det är som om hon fann denna vara den för kvinnan värdigast | 
och som om hon i en osviklig pliktuppfyllelse satte hennes största ära, 
men med hvilken friare, själfmedvetnare blick skådar hon ej nn uti 
världen! Beata Hvardagslag och Emma Rönnqvist gråta och klaga ej 
öfver kvinnans lott. De känna sitt värde. I den stora världens salon- 
ger, dit förhållandena ofta föra dem, hålla de sig visserligen blygsamt SL 
i en vrå, men de hvarken äro eller känna sig förbisedda, och om 
de äro och förblifva gamla mamseller, så är det ej därför, att ett 
oblidt öde dömt dem därtill, utan emedan de känna att i det ogifta 
ståndet ligger deras kallelse. Så går genom alla Fredrika Bremers 
romaner — äfven dem, där tendensen ej är så starkt understruken 
som t. ex. i Hertha, — en och samma underström : häfdandet af kvin- 
nans människovärde, den giftas som den ogiftas, den högas som 
den lågas, den högt begåfvades som den ringare utrustades. Och 
så banade hon genom sina ur verkligheten gripna skildringar, hvilka 


oe 


| FNS 


rv 


ER EA 
JA ng 
ven 


Fr AA; 
NR SE 
es fn NN 
(SÄ | 


SERFÖSS IE SY 
EN LV 


rd NE TA 
VÄ = Ky 


2 
PT 


NO rån sej på 
1 FAS 
>» «€ 
s 
| N 


ha 
NNE ER 


Ri a RDR ARNSRS P RTT SN 
UR rer & LEENA 


Cr 


+ 


Ti, ÅA 
i 


tl, 


ja DE 


a 


+ 


- FR RN. he 


> 
Ja JA 


Pro forsidte 


Pa 
LA 


SRF Fn RR 


v 


po WE 





é 
FNS 


TE 
PIN fa 


FRE SAR 
SARA a / JE 7 3 


NR on 





' 


278 


med hela sin djupa innebörd ägde den lättfattlighet, som lät dem 
tränga igenom hos alla samhällsklasser, väg för en högre och friare 
uppfattning af kvinnans förhållande till lifvet och samhället. 


Romanförfattare i likhet med vanliga människor förstå ju bäst 
och kunna sålunda bäst teckna personer af deras eget kön. BSnillet 
kan visserligen intuitivt tränga till djupet af människosjälen, obe- 
roende af det yttre omhöljet, och litteraturen har ju en rikedom på 
odödliga kvinnogestalter skapade af män, och motsatt, förträffliga 
manliga typer framställda af kvinliga författare. Men sant är det 
icke förty, att en kvinna bäst kan fatta en kvinna och en man en 
man. En kvinna tecknad af en man kan framstå som en härlig 
tafla af odödlig förtjänst, men återgifven af en af hennes eget kön 
blir hon en varelse af kött och blod, som man måste älska eller 
hata, icke blott beundra eller kritisera som konstverk. 

Och huru äkta kvinligt är icke Fredrika Bremers författareskap 
till hela sin art, icke minst i karaktärsskildringen! Hennes manliga 
personnager få mer eller mindre en schablonmässig prägel, de äro 
liksom kalkerade efter mönster, icke gripna ur verkligheten — 
d. v. s. då förf. ej med en ganska förlåtlig malis lätt ironiskt 
afslöjar de små fel och svagheter, som vidlåda skapelsens herrar. 
Hennes porträttgalleri innehåller, 'som bekant, några högst för- 
träffliga i hvardagsdräkt afritade manliga figurer — jag behöfver 
blott påminna om presidenten i »Presidentens döttrar», general 
Herkules i »Syskonlif» och baron H. i »Nina». Men hennes 
hjältar och bofvar äro af det äkta romantiska slaget; inkarnationer 
af högsint nobless eller under af dämonisk skurkaktighet. Man tar 
dem dock icke på allvar, något som näppeligen förf. själf torde ha 
gjort, ehuru hon skattade åt tidens smak och dess fordran på Fa 
lande romankombinationer. 

Hur mycket sannare, rikare, skönare bli ej de kvinliga karak- 
tärerna! Hur skarp men tillika hur kärleksfull blir icke hennes 
blick, - då det gäller att tränga in i den kvinliga själens gömslen ! 
Här är det som det »systerliga» kommer till sin rätt, denna känsla, 
som så sant karaktäriserar Fredrika Bremers hjärtelag och som 
hennes penna definierar med så vältaliga ord. Få författare ha skö- 
nare och mer träffande förstått att tolka systerkärlekens väsen — 
och som bekant hade lifvet skänkt henne personligen härutinnan de 
rikaste erfarenheter —, och med systerkärlekens förståelse och milda 
öfverseende godhet betraktar hon världen omkring sig och framför- 
allt de varelser af hennes eget kön, som den rymmer, 
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Äfven när hon icke identifierar sina diktade skapelser med 
sig själf — och jag har här ofvan visat hur ofta detta är fallet — 
förstår hon så som ingen annan att sätta sig in i sina medsystrars 
förhållanden och öden, hur dessa än må gestalta sig, Däraf denna 
prägel af sanning och lif, som utmärker det stora flertalet af bilderna 
i hennes rika kvinnogalleri. 

Från den ringa tjänarinnan — och man finner ett par för- 
träffliga representanter för den tjänande klassen i hennes romaner 
— till den spirituella världsdamen, från den outvecklade flickan i 
slynåldern till den vördnadsvärda gamla, hur träffande och hur 
älskvärdt har hon ej återgifvit dem alla! Sant är att änglatyperna 
äro väl ofta förekommande, hennes fantasi, hvilken, som kändt är, 
gärna ville skena i väg med hennes sunda förstånd, älskar att måla 
den kvinliga fullkomligheten i de skäraste, mest öfverjordiska 
färger; men när hon ej fångar sina bilder ur inbillningens dimmiga 
höjder, utan griper dem ur den omgifvande verkligheten, äro de af 
en rörande enkelhet, ett intagande behag, en friskhet och en finhet, 
som af ingen svensk romanförfattare är öfverträffad. 


Frid kod 


Det var, som bekant, den intagande berättelsen >» Familjen H7"+», 
hvaraf andra delen utkom våren 1831, som skapade hennes rykte 
och lät henne, enligt hennes egen utsago, göra »en oförmodad upp- 
täckt af sig själf». Och frukten af denna upptäckt blef den odöd- 
liga serien »Teckningar ur hvardagslifvet», inrymmande, utom de 
ofvan nämda, de kända romanerna' » Presidentens döttrar», »Nina», 
»Grannarna», »Hemmet», »En dagbok», »Syskonlif», hvilka med 
kortare och längre uppehåll under ett par tiotal af år likt friska 
vindar kommo att blåsa nytt lif i den stagnerande svenska roman- 
litteraturen. | 

Hon hade nu kommit till insikt af att hvardågslifvet var hen 
nes uppgift; hon tror, säger hon, att det för romanskrifvaren »knappt 
ges ett vidsträcktare fält, och himmel och helvete böra lefva där, 
en oändlig mångfald och den högsta enhet kunna finnas där — 
måste finnas». Och eldad af denna öfvertygelse fullföljer hon sitt 
mål, det att teckna »den enskilda människans lif sådant det är nu 
i denna vår tid och sådant det kunde vara, människans lif i dess 
mångskiftande former och belägenheter, människans lif i familjen, i 
samhället, i naturen, och öfverallt och framför allt i Gud>. 
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Att hon lyckats i sina sträfvanden, det bevisar den entusiasm, 
hvarmed samtiden mottog dessa »fridsröster» från hemmets hittills 
okända eller rättare misskända värld, och den snabbhet, hvarmed 
hennes verk letade sig väg långt utom fäderneslandets gränser. 


Hvilken rik källa för studiet ej blott af förf:s eget inre och 


» yttre lif, utan äfven af tidens rörelser, af dess seder och bruk och 


framför allt af kvinnonaturens mångfaldiga skiftningar innehålla ej 
dessa nu halft förgätna böcker! Hur många drag, vittnande om :» 
den finaste psykologiska skarpblick, möta en ej från dessa blad! 
Ur psykologisk så väl som ur litterär och social synpunkt skulle 
det helt visst vara af största intresse att studera och gruppera de 
olika kvinnotyper hon skapat efter den karaktär och den färgläggning 
förf. gifvit dem. Mig förefaller det, som om Fredrika Bremers egenskap 
af karaktärsskildrare ej blifvit nog beaktad. Och hvilka svagheter 
i uppfinningen hennes författareskap än lider af, hennes förmåga att 
skildra människonaturen i alla dess nyanser är oförliknelig. Och 
häri stod hon säkert långt framom sin tid, den tid, då den psykolo- 
logiska romanen ännu ej var uppfunnen. 

Må det här tillåtas mig till belysning af min sats att ur det 
rika galleriet särskilja ett par bilder, hvilka torde fallit i glömska 
hos det stora fertalet läsare. 

Mellan de båda hvardagsromanerna »Hemmet» och »En dag- 
bok» gör hennes penna ett par afvikningar från det utstakade pro- 


grammet. Så afbrytas »teckningarna» af en liten »norsk idyll» 


frukten af de intryck förf. hämtat från sina långvariga besök i vårt 
norska grannland, innehållande, inflickade bland berättelsens händel- 
ser, en del intressanta meddelanden från Norges historia och natur. 
»Strid och frid» är således ej en skildring direkt ur hvardagslifvet 
— för så vidt det lefves i svenska hem —- men den lilla boken 
rymmer dock moment af en så frisk realism som trots något af 
förf:s öfriga arbeten. 

Ett af dessa moment, och det som upptager hufvudintresset, 
är en kvinnotyp, den svenska hushållerskan Susanna. Hon är en 
af dem, i hvilka Fredrika Bremer förkroppsligat tanken: »storheten i 
det lilla», den af henne så ofta förhärligade. Susanna står i nära släkt- 
skapsförhållande till Beata Hvardagslag och mamsell Rönnqvist, 


ehuru hon på intelligens- och samhällsstegen intar ett något lägre 


trappsteg. Äfven hon är representant för den tjänande systern, 
men stöpt i en annan form än de föregående; det är en enkel, an- 
språkslös natur men af ett friskt, gladt lefnadsmod, hon böjer sig 
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väl, ja ödmjukar sig för dem hon älskar, men sätter sin unga kraft 
mot lifvets brottsjöar och får dem vanligen att lägga sig. Hon ger 
den norske förvaltaren svar på tal i dessa af den mest uppfriskande 2 
humor stämplade skärmytslingar om »svenskt och norskt»; som ut. 
göra bokens förnämsta charme (striden slutar förstås med den full- 
komligaste äktenskapliga frid), men hur tåligt tjänar hon ej sin mat- 


mor, som hon älskar, utan att belönas med genkärlek. Med denna 0 
enkla, osammansatta natur har förf. visat hur »den kärleksfulla | 
viljan förlänar själfva de döda tingen anda och lif», hur pliktupp- så 
fyllelsen, ansvarskänslan ger åt människan en adel, som intelligens Re. 
och bildning utan dessa icke förmå skänka. Det är af smådrag s 


som det anförda, återgifna med denna sällsynta friskhet och inner- 
lighet, som är för Fredrika Bremer egen, man spårar hemligheten 
af den makt hennes penna utöfvade. 

En annan af dessa i stillhet verkande krafter är syster Hed- 
vig i romanen »Syskonlif>». I hennes bild, tecknad med en sällsynt 
skärhet utan att därför tangera det änglalika, har förf. velat personi- 
fiera begreppet »systerligheten», hvilken ju för henne innebar lifvets | 
djupaste och innerligaste förhållande, som nämdt äfven af den orsak - Så 
att hon här kunde åberopa egna erfarenheter af det lyckligaste slag. 
I Fredrika Bremers böcker förekommer mycket om kärlek och gifter- 
mål, hon häfdar på det mest vältaliga och öfversvallande sätt åsik- 
ten, att »man och kvinna förenade utgöra mänsklighetens fullkom. 
ning»; men ändå är det en helt annan fullhet i de toner, hvarmed 
hon prisar »systerkärleken», den känsla som band henne själf till 
hvarje lefvande varelse på jorden och som hon för sin personliga Ne 
del satte högre än den allt uppslukande egoistiska känslan för make 
och barn. 

Hedvig, den äldsta systern i en stor syskonkrets, är idealet 
för den milda, öfverseende, förstående kvinligheten, till hennes varma 
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systerfamn ty sig bröder och systrar 1 sorg som glädje, hon upp- 
offrar sin egen lycka för att helt kunna fylla sin moderliga mission 
mot syskonen och känner sig lycklig i vissheten att hon fullgör sin AN 
plikt, med ett ord hon är »syster» i ordets vackraste, vidsträcktaste 
betydelse, hemmets prästinna sådan Fredrika Bremer drömt sig 
henne — ja kanske funnit henne någon gång i det verkliga lifvet. 4 
& Rp i Nr 

Men hur ofullkomlig skulle ej som helhet betraktad den kvinno" 

bild vara, som Fredrika Bremer skänkt oss, om hon ensidigt 
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tecknat den tjänande, förgsakande, den efter forna tiders ideal ut- 
mejslade kvinnan; hur mycket hon än älskar Mariatypen, är dock 
den handlingskraftiga, målmedvetna, frihetssträfvande i högre grad 
hennes andas barn, På många ställen i hennes romaner bryter 
också denna hennes tendens att mäta kvinligheten med nya, vidare 
mått igenom. Edla i »Presidentens döttrar» och i »Nina», Petrea i 
>» Hemmet» peka hän mot den framtidskvinna, för hvilken Hertha 
skulle blifva den fullt medvetna representanten, 


Som ett bindestreck mellan de tvenne betydande arbeten, hvari 
förf. skildrar sina stora resor i Amerika, Europa och Orienten, 
»Hemmen i Nya världen» och »Lifvet i gamla världen» och sym- 
bolisk för de båda riktningarna, det gamla och det unga, på en 
gång en framtidssyn och en återblick, kom »Hertha». Den utgafs 
1856, några år efter Amerikaresan, som en frukt af denna, men strax 
innan >»Hertha» utskickades i världen, hade förf. åter lyftat vingarna 
och begifvit sig af på sin femårslånga färd till södern för att stu- 
dera olika faser af »lifvet i den gamla världen». Af den storm, som 
kritiken lät gå löst öfver boken och förf., träffade blott några kårar, 
mildrade af det långa afståndet, vandrerskan på den klassiska 
orden. 
Af ett visst rörande intresse är en liten épisod beträffande 
Hertha som Esselde meddelar i sin minnesruna öfver Fredrika Bre- 
mer i Tidskrift för hemmet"). Efter att ha berört den åldriga förf:s 
sysselsättning och lektyr under den sista sommaren, berättar biogra- 
fen hurusom Fredrika Bremer för en ung vän, som hon inbjudit 
till Årsta, fällt det yttrandet, »att hon i sommar för första gången 
läst en bok, som på sin tid väckt mycket uppseende och mycket 
klander». 

På frågan hvilket arbete det var, svarade hon: 

» Fredrika Bremers Hertha.» 

»Nå,» frågade den unga vidare, »hvad säger ni om' den?» 

Fredrika Bremer smålog vemodigt. 

»Åh,» svarade hon, »där är mycket som kunde varit borta, 
och då hade det öfriga verkat bättre.» -- -— — — — — —- — 

Det lärer verkligen varit fallet, att Fredrika Bremer först nu 
läst sitt eget arbete i tryck.» 

Jag anför detta som ett exempel på i hvilken grad förf. ägde 
denna medvetenhet om sin egen begränsning så väl som sina ämnens, 


+) Se Tidskrift för hemmet: »Fredrika Bremer, hennes sista lefnads- 
tid och sista brefväxling» af Esselde. 1866. Sid. 3. 
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hvilken är kriteriet på hvarje sann storhet. Men tilläggas bör, att 
trots detta själfkritiska erkännande af att »mycket kunde varit borta», 
har Fredrika Bremer aldrig ångrat sin Hertha och att hon, som 
hon uttryckte sig, för henne »uppoffrade min popularitet som förf. 
Att jag kände det och gjorde det ändå, har sedan gladt mig och 
skall glädja mig i min dödsstund.» 

Jag behöfver väl ej betona huru sagolikt det förefaller för en 
nutidsmänniska, att Hertha på samtiden verkade så som den gjorde, 
ej blott som en löjlig och orimlig historia, utan som en den där 
förfäktade de mest revolutionära och okvinliga, ja rent af sedligt 
anstötliga idéer. Man letar förgäfves efter de som »osköna och 
vågade» betecknade »uppträden och situationer», som t. o. m. en i 
hög grad sympatisk och fördomsfritt sinnad samtida minnestecknare 
erkänner sig finna i den förkättrade Hertha, åt hvilken han för 
öfrigt gör full rättvisa. Nej, renhelen i Hertha står, enligt våra be- 
grepp, höjd öfver allt tvifvel, fastän arbetet nog, ästetiskt sedt, 
gör sig skyldigt till en och annan försyndelse mot skönhetslagarna, 
oundvikligt för en utpräglad tendensskrift. 

För öfrigt vittna den ofvan anförde minnestecknarens”") ut- 
talanden om en ovanlig förståelse af andan i Fredrika Bremers verk 
och de äro utan tvifvel att betrakta som ett språkrör för den friare 
åskådning, som gjorde sig gällande redan vid tiden för Fredrika 
Bremers död och endast tio år efter utgifvandet af Hertha. Hvilken 
omhvälfning af tänkesätt hade ej världen bevittnat på den korta 
tiden af tio år! Redan då kunde en kritiker om Hertha fälla det 
omdömet, »att litteraturhistoriens dom ej skrifves af stundens flyg: 
blad eller dikteras af kafferepsomdömen om en enstaka företeelse» 
och förutse att Hertha skulle finna »nåd», ja »bemyndigadt försvar» 
för eftervärlden. — För öfrigt häfdar gamme kritiker, den här 
nämde minnestecknaren, samma sats som jag sökt göra gällande i 
de flyktiga konturteckningar af en och annan ur Fredrika Bre- 
mers skrifter  lösryckt kvinnokaraktär jag här lämnat, att hela 
hennes författarskap äger en genomgående tendentiös prägel. Hertha 
utgör hennes målmedvetna frambärande af kvinnofrigörelsens idé, 
men redan i de första små »teckningarna ur hvardagslifvet» se 
vi hur hon börjar bryta bygd och bana väg för en friare uppfatt- 
ning af kvinnan. Att Hertha tog allmänheten med öfverraskning 
och verkade som ett sprängämne förvånar därför så mycket mer. 


") Se Tidskrift för Hemmet: Minnestal öfver Fredrika Bremer af 
G. Améen 1866, sid. 334. 
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Men låt oss nu med den här ofvan citerade minnestecknaren 
fråga: »Hvilken var då denna allarmerande tendens i Hertha?» 
Jo», och det må tillåtas mig att fortfarande anföra hans ord, 
»Hertha var ett af den annars så milda, så toleranta, så tålmodiga 
författarinnan utstött smärtans och förtrytelsens revolutionsskri mot 
våra högsta lagstiftares och lagskipares fortfarande orättvisa, att 
alltjämt motarbeta den långt förut af den ädle Richert proklamerade 
dogmen om kvinnans rätt till myndigblifvande. Hertha var, hon 
har sagt det själf, ett djärft sönderslitande af den falska resigna 
tionens slöja.» 

» Nåväl», säga vi med vår minnestecknare, »kvinnans myndig- 
het är ju erkänd» och »ingen förnekar Fredrika Bremers delaktighet 
i lösningen af denna såväl som många andra djupt ingripande 
frågor», och han styrker sitt påstående med att lämna en ganska 
vidlyftig förteckning på de reformer till kvinnans förmån, som 
redan den tiden förelågo som ett faktum, ett talande bevis för 
att Hertha-teorierna omsatts i verkliga lifvet. Han nämner erkän- 
nandet af kvinnans rätt till högre utbildning, till utvidgad verk- 
ningskrets' i statens och det enskildas tjänst, kvinnoföreningars 
befogenhet, sjuksköterske-institutionens grundläggande o. s. v. En 
rätt ståtlig förteckning för att vara i midten af 60-talet, för- 
truppen till det segerrika tåg, som kvinnosaksidéerna skulle komma 
att anträda mot samhällsfördomar och orättvisor och som kulmine- 
rade med 70- och 80-talens rika skörd af kvinnovänliga lagreformer. 
Hur mycket bättre förstå emellertid vi, nutidsmänniskor, med hela 
1800-talets många storslagna verkligheter för ögonen, Herthas djupa 
samhällsreformerande betydelse, än förf:s egna samtida gjorde det, 
äfven när de, som den bär citerade, voro välvilligt stämda mot dess 
tendens. För ogs är boken, och kommer alltid att förbli, en af dessa 
märkesstenar i kulturarbetet för kvinnans höjande, till hvilka man 
med tacksamhet och rörelse återgår och hvilkas tecken man först 
nu förstår att tyda i hela dess djupa innebörd. 

För öfrigt må här tilläggas några ord för dem, som aldrig läst 
Hertha men af den häfdvunna dogmen om dess anstötlighet möj- 
ligen fattat misstanken att boken ändå måtte vara en i aggressiv ton 
hållen kvinnosaksroman. Ingenting kan vara felaktigare. Med allt sitt 
framhållande af kvinnans människorätt är Hertha i alla sina detaljer 
en fint utmejslad kvinlig typ. Intet trots, intet pockande på sin 
rätt förmärkes från hennes sida, hon böjer sig undergifvet för den 
despotiske faderns maktspråk, t. o. m. då när det skiljer henne från 
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hennes älskade, hon sviker aldrig sin dotterliga plikt eller öfverträ- 
der samhällslagarna, hur bittert. hon än känner deras orättvisor. 
Det revolutionära i hennes uppträdande består utom i de nya idéer 
om kvinnans bestämmelse, hvilka hon i sitt tal förfäktar, däri att 
hon gör gällande sin rätt till själfständigt arbete, trots faderns mot- 
stånd, genom att anlägga en skola efter nya, frigörande principer, 


att hon öfvertar rollen af sin fästmans sjuksköterska, att hon upp-. 


träder till de föraktades och utstöttas försvar, ja predikar det 
oerhörda att t. o. m. en fallen kvinna kan upprättas och att sam- 


hället äger skyldighet att verka för denna upprättelse. Dessa och- 


liknande äro Herthas försyndelser. Men, som sagdt, historiens dom 
har uttalats öfver den anklagade, och vi veta att den utfallit friande. 

Det skulle föra oss för långt att här upprepa alla de moment 
inom den moderna kyvinnorörelsens historia, hvilka i mer eller mindre 
grad påverkats af Fredrika Bremer, eller peka tillbaka på idéer 
och framtidssyner uttalade i hennes skrifter. I Dagnys spalter torde 
det också vara-obehöfligt. Hela syftet med denna publikation är ju 
att såsom språkrör för det förbund, hvilket utgör en lefvande minnes- 
vård öfver den ädla banbryterskan, följa de olika strömningar kvin- 
nofrågan är underkastad, och jag tror ej den underlåtit att med käns- 
lor af den djupaste tacksamhet och beundran hänföra till denna 
märkliga kvinna dess förnämsta segrar, dess betydelsefullaste fram- 
gångar. Det vissa är, att man ej i vår tid finner en reform inom 
lagstiftningen och sambhällslifvet, som ej i en eller annan gestalt 
förekommer som tanke eller som utarbetadt förslag i hennes i tryck 
eller skrift gjorda uttalanden. 

Ja, alla frågor förenade med Fredrika-Bremer-Förbundets verk- 
samhet, så väl de, som föreligga såsom ett fullfärdigt resultat, som 
de, hvilka man ännu sträfvar att lösa, återfinner man på ett eller 
annat sätt i hennes arbeten. Det är därför studiet af dessa erbjuder 
ett så stort intresse, är så lärorikt och väckande. Och det gäller ej 
blott de stora frågorna, de som häfda kvinnornas människorätt och 
gripa in i lifvets djupaste intressen, hon är lika vaken äfven 
för utvecklingens detaljfrågor. Den lilla uppsats om hennes tankar 
rörande slöjd, som meddelas i detta häfte, är Bland annat ett bevis 
för denna hennes mångsidighet. De lösryckta tankar ur hennes 
skrifter, som jag här aftryckt, tala bättre än något annat om den 
allmänmänskliga anda, som besjälade denna ädla Sveriges dotter. 


; RR 
Kd 


RS ör 
ga 


FOP Y SYDDA VT VTT A Ja < SD TT VS Sr NELL IAS / jer 8 4) FT Har OAU FRA AE IT VISET RET "VO r 
. i FRE KET Å UNO dar (lr JR ST Np re ek, SAN SS Ce ( AVE re PUIRSPYSS 
- rd «6 , ' 1 , å » 9 , r . , A 4 oh 


286 

När i dessa dagar hundraårgsminnet lifligare än annars framkallar 
Fredrika Bremers bild, är det till en fläck af jorden, mer än alla andra 
förbunden med hennes lifs- och utvecklingssaga, tanken vallfärdar. 
Det är till Årsta, det gamla herresätet vid saltsjöns friska strand, 
skådeplatsen för hennes barnsliga lekar, hennes ungdoms bittra er- 
farenheter, hennes mognare ålders trefna eremitlif och dess oför- 
trutna sträfvan att vinna klarhet med lifvet och sig själf, hvilket ändt- 
ligen genom en af dessa händelser, som historien tecknar sig till 
minnes som en: skön tanke, blef tillMlyktsorten, dit hon i sin 
ålders dagar drog sig tillbaka undan världen och där hon till sist 
fick lägga sitt hufvud till ro för alltid. 

På den vackra lummiga kyrkogården invid Årsta bäddades 
hennes graf. Ett enkelt granitkors omslingradt af murgröna pryder 
densamma. 

Det är kring denna enkla int svärd: öfver en af de ädlaste 
och renaste kvinnor Sverige har burit som den 17 augusti alla 
de känslor af tacksamhet och vördnad hennes fosterlands dött- 
rar ägna hennes minne koncentreras. Till de blommor, som då 
nedläggas på kullen som en gärd af dessa känslor, kunna ej vackrare, 
mer manande och väckande ord fogas än dem som uttalades af 
Esselde som afslutning på den lilla teckning hon strax efter Fre- 
drika Bremers död ägnade hennes bild: 

» Frid öfver Fredrika Bremers ädla andel!» så lyda dessa ord, 
» Välsignelse öfver hennes minne! och sedan: framåt! alla rena viljor, 
alla goda krafter, på den bana -— det fria arbetets, handens, hjärtats, 
själens, andens — som Fredrika Bremers hjärta och snille brutit 
för den svenska kvinnan! Framåt! uppåt! i hennes spår, tills kallel- 
sen ljuder, såsom den redan ljudit för henne: ”Gack in i din Herres 
glädje, du gode och trogne tjänare. Öfver en ringa ting hafver du 
varit trogen. Jag skall sätta dig öfver mycket.» 


Lotten Dahlgren. 
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Far och dotter. 


Ur några otryckta bref af Fredrika Bremer. 


Det är svårt att finna någon som med mera kärlek och entu- 
siasm än Fredrika Bremer skildrat lifvet i hommet. Genom hela sin 
litterära verksamhet, från de första spirituella Stockholmsinteriörerna 
i >Pamiljen H.» till herrgårdsbilderna med »ma chére möre» som 
medelpunkt, från studierna af hemmen i Amerika till brefven från 
Grekland, tecknar hon hemmen med gamma fint förstående blick 
för deras egendomligheter, samma djupa känsla för deras lycka 
och helgd. 

Som en bjärt motsägelse verkar det först, att samma Fredrika 
Bremer, som med sina liffulla teckningar af svenska hem tjusade hela 
världen långt utom Sveriges gränser, skildrat sitt eget i så mörka 
färger. Gång på gång återkommer hon till att hemmet för henne 
under hela hennes barndom och ungdom varit ett fängelse, och den 
som opartiskt granskar förhållandena måste i det stora hela ge 
henne rätt. Motsägelsen upplöser sig dock, då man finner att de 
förspilda ungdomsårens bitterhet aldrig hos Fredrika Bremer riktat 
sig mot familjelifvet i och för sig. I det såg hon alltid den natur- 
ligaste och rikaste lifsformen, hela sambhällslifvets innersta kärna. 
Men bitter blef hon mot missförhållandena och gärskildt mot de 
missförhållanden som med sina följder drabbade döttrarna i en familj. 

Ännu för femtio år sedan betraktades hemmet som kvinnans 
enda verkliga värld. Men ju klarare Fredrika Bremer såg hvilken 
insats hemlifvet gör och ytterligare kan göra i folkens lif, dess 
bestämdare trädde hon i opposition mot denna uppfattning. För 
samhällets egen skull borde alla kvinnans slumrande krafter få till- 
fälle att utveckla sig, så att hennes insats i arbetet för det stora 
hela  blefve den bästa möjliga. Kraftigast har Fredrika Bremer 
framställt dessa en ny tids kraf i sin roman Hertha, där hon ned- 
lagt ett lifs erfarenhet i sin bjärta skildring af de rådande missför- 
hållandena. 

Hertha var Fredrika Bremers stora slag för dotterns likställd- 
het med sonen i fråga om rätt till utveckling och rätt att själf 
välja sin väg. Det är också allmänt kändt, att boken och den het- 
siga diskussion den framkallade beredde Jordmånen för reformer, 
hvilkas frukter vi nu kunna skörda. Men redan långt dessförinnan 
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V hade Fredrika Bremer insett reformernas nödvändighet och på mer 
2 än ett sätt i sina skrifter och sitt enskilda lif verkat för dem. 

ks I ett herrgårdsarkivs gömmor har nyligen påträffats en liten 
pe samling breff) af Fredrika Bremer, som röra en fars förhållande 
Ne - till sin dotter... De äro skrifna tio år innan Hertha kom ut, till en 
nära åttioårig gammal major, god vän till familjen på Årsta, för 
SL att öfvertyga honom om rättmätigheten af att hans enda dotter, 
ES som närmade sig fyrtio år, själf finge bestämma öfver sitt öde. Hon 
Hr var besjälad af religiös fanatism, blandad, såsom ofta händer, med 
a svärmeri för den präst som gjort intryck på henne och som var 
; stark läsare. De ansågo sig bestämda för hvarandra, men den 
br gamle fadern, som misstänkte egennyttiga afsikter hos friaren och 
3 dessutom höll på ståndsskillnaden, nekade att samtycka till deras 
NG giftermål och att utlämna dotterns mödernegård. Han synes ha 
; 4 hyst förhoppning att genom Fredrika Bremers bemedling kunna 
S bringa sin dotter på andra tankar, en förhoppning som dock slog fel. 
; 3 Det första brefvet visar, att Fredrika Bremer, som just vid den 
? tiden studerade läseriet som andligt fenomen, satt sig in i situa- 
: tionen och funnit dottern oemottaglig för alla skäl mot hennes gif- 
ä | termål. Det följer här så godt som fullständigt. 

4 Min gode L. | 

R Du har haft fullkomligt rätt, bästa L., och jag har haft orätt, 
Be då jag trodde det vara möjligt att få Henrika, medelst förnuftsgrun- 
Ke der, ifrån sina fixa idéer. (Jag fick näml. för få dagar sedan ett 
långt bref från henne som öfvertygade mig därom.) Hon beropar 


sig på en inre uppenbarelse, en inre högre upplysning och har icke 
öra eller förnimmelse för annat än hvad den sagt henne. Och bland 
de saker den sagt henne är att A. är en utkorad och förträfflig 
man, sänd af Gud för att göra henne lycklig, och hon anser sig 
såsom hans maka inför Gud. 

Du har sagt mig allt detta förut, goda L., men det har icke 
varit mig möjligt att tro på en sådan förblindelse som Henrikas. 
Jag ser nu hur fullkomligt rätt du har, och tror att så för ditt 
eget lugn, som för hennes väl, så vore det bäst att icke vidare stå 
emot hennes önskan. Skall Henrika en gång vakna till erkännande 
af sin förvillelse, så blir det efter, men näppeligen före giftermålet. 
Hon är mild och lugn, är djupt öfvertygad att hon vet, vill och 
gör det rätta, — och är visserligen ren och aktningsvärd i sin vilja. 
Hennes religiösa svärmeri är ett fenomen, som man ser 1” alla 
länder i denna riktning och tyckes tillhöra icke blott tiden utan 
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människonaturen. Och de sekter, som i följd deraf uppstått i Tysk- 
land, i England (där de äro kända under namn af »Dissenters») i 
Nord-Amerika m. fl. stater, hafva öfverallt samma kännetecken. 
Bland goda sådana äro personernas stilla och sedliga lif och — hos 
de renhjärtade — uppriktiga gudsfruktan och fromma vandel. Nästan 
öfverallt ser man, tyvärr, äfven mycken intolerans och sträfhet 
mot annorlunda tänkande, brist på sann kärlek och ödmjukhet m. m. 
fel. Kanske blir Henrika icke olycklig med den man hon valt, och 
hvilken jag tror, med allt sitt narraktiga högmod, dock är en upp- 
riktig människa; törhända skall hon i föreningen med honom först 
vakna till insigt af så väl sina som hans brister och bli mildare 
och ödmjukare mot andra, och bättre förstå den fader, som hon 
dock älskar och vördar. Jag kan ej låta bli att tro mycket godt 
om och. hoppas mycket godt för Henrika. 'Ty en ädel flicka är hon 
fast religions- eller prestfanatismen nu farit sin kos med hennes för- 
nuft och hjärta. 

Min goda bästa L.! Fattig -på allt utom på god vilja och 
vänskap kommer jag nu till dig för att säga att jag intet kunnat 
uträtta. Men du sade mig det på förhand. Jag kan nu blott in- 
nerligare önska att allt måtte gå så att ditt hjärta och dina dagar 


må få det lugn du behöfver och så väl förtjänar... Jag förblir din 
Arsta d. 17 febr. trofast tillgifna 
1847. Fredrika. 


Då Fredrika Bremer ett halft år senare åter skrifver, är hon 
fullt på det klara med sin ställning till saken. Oafsedt den sang- 
viniska tro på människorna, som låter henne hoppas det bästa för 
framtiden, oafsedt hennes vanliga lifliga intresse för andras hjärte- 
angelägenheter, är hon öfvertygad att dottern bör få handla på eget 
ansvar. Det är det enda rätta, hon må sedan blifva lycklig eller 
olycklig. 


Årsta d. 2 Augusti 1847. 
Min goda L. 


Innan jag reste från Stockholm i juni månad kom jag oför- 
tänkt att få ett långt samtal med Å. och till min egen öfverrask- 
ning tyckte jag vida bättre om mannen än jag väntat. Jag tyckte 
om hans ärliga och öppna erkännande af sina fel i allmänhet och 
1 sitt sätt mot dig i synnerhet, tyckte om hans saktmodiga sätt att 
upptaga och besvara mina ganska skarpa ord och förebråelser, och 
ehuru vi förblefvo bestämdt skiljaktiga i vårt sätt att uppfatta vissa 
af bibelns och kristendomens läror, så lämnade jag honom med 
det intrycket, att denna man dock hade en ärlig, god vilja och torde 
i botten vara bättre än vi ansett honom vara, och torde kunna bli 
riktigt bra en gång, eftersom han har en ärlig vilja att inse, er- 
känna, och förbättra sina fel. 
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Jag har sedan icke gett eller hört något ifrån mannen. Men 
jag har (och nu nyligen) haft bref från Amerika, som -— jag er- 
känner det — djupt rört mig. Och hvad jag såg och hörde af Å. 
i Stockholm och de samtal jag dels muntligen, dels skriftligen haft 
med Henrika ha frambringat hos mig en öfvertygelse, som jag här 
vill lägga framför dig, viss på att du skall höra mig med godhet, 
ty god är du, och hvad jag hos dig af allting mest älskat här 
varit och är — din godhet. 

Jag skall ej nu anföra många skäl för hvad jag vill bedja dig 
om; det skulle trötta dig och du — skall nog ändå förstå mig. 
| I sitt samtal med mig sade Å. sig mycket önska att få ett 
muntligt "samtal med dig. Han inser att han felat och ångrar det 
uppriktigt och känner det vara sin plikt som kristen att uttala. 
Och nu goda L., kommer jag och bönfaller hos dig: Bevilja honom 
detta samtal! 

Låt honom få säga dig hvad han har på hjärtat. Hör honom 
min goda, älskade L., och sedan — om detta samtal icke ger dig 
förnyade anledningar till motvilja emot honom, så — sätt dig/icke 
längre emot din enda dotters bön och sällhet. Jag är nu mera 
fullt öfvertygad att hon blir fullkomligt olycklig om hon ej blir före- 
nad med den man, vid hvilken hon så djupt fästat sitt hjärta. Hon 
är ej mer så blind för honom som förr, hon inger hans fel äfven- 
som sina egna, men hon älskar honom ändå som förr och ser i en 
förening med honom sin enda sällhet på jorden. 


Jag vet att Henrikas känslor för honom ej skola ändras, och 
att hon skall långsamt vissna till själ och kropp så länge ditt sam- 


tycke till hennes fören'ng fördröjes —- vissna, förbittras! Och du — 
skall du kunna vara lycklig, skall du kunna ha frid i sinnet, i 
hjärtat -— det där goda hjärtat! — så länge du vet att det barn 


som du gaf lifvet känner lifvet som en odräglig börda och dricker 
hvar dag en bitter saknads kalk? 


Skall du kunna vara glad då du ser henne blekna och vissna 
såsom hon gör det? Och din hand kunde go henne lifvet på nytt, 
kunde låta henne blomma upp i glädje och sällhet ...»> 


Älskade vän! Allt blommar nu i skönhet i hela naturen, 
»hela jorden är full af Herrens godhet!» Låt icke din enda dotter 
törsta, försmäkta i brist på den sällhet som Gud vill att alla hans 
skapade väsen skola njuta! — kärlekens ! 

Henrika är ju en allvarlig, en förnuftig människa. Hon är 
hunnen till de år då hvar förståndig människa bör ha rätt att ba- 
stämma öfver sitt öde, då hon icke vill något som är orätt. Och 
man kan säga mycket mot Henrikas parti, men orätt kan man icke 
säga att hon gör. Och i Guds ögon gör hon möjligtvis alldeles —- 
rätt. Säkert är att inför honom börds- och förmögenhetsskilnader 
ingenting gälla; — och i närvarande tid gälla de äfven allt mindre 
och mindre inför tänkande människors blick. Både Henrika och Å. 
ha blifvit länge och allvarligen pröfvade -— och de ha genom pröfnin- 
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gen blifvit förbättrade till sinnesstämning, under det ingenting har 
förmått rubba deras ömsesidiga tillgifvenhet. Är det då skäl, goda 
L., att längre uppskjuta ett samtycke, som du ändå haft tör af- 
sikt att gifva (om de skulle visa sig förtjäna det)? Hvar dags upp: 
skof är härefter blott ett kvarhållande af en tid af plåga för henne 
och spänning, som icke mera kan tjäna till något godt, men kan 
möjligen verka mycket ondt på din dotters hälsa och lynne. 

Goda, älskade &L., hör min bön! Gör din dotter lycklig, så 
som hon vill bli det — gif henne hvad människan bör ha: en frisk 
verksamhet i den krets som natur och omständigheter anvisa henne. 
Låt henne på sitt Backa blifva verksam som människa och som 
kvinna med den man hon valt och efter lång pröfning stått fast 
vid; — gör henne snart lycklig, och allas vår fader skall väl- 
signa dig, och du skall i full frihet kunna njuta allt hvad hans god- 
het vill gifva dig af naturens skönhet, af vänners tillgifvenhet och 
ömhet, och du skall njuta frid i ditt hjärta och frid i ditt hus, och 
alla goda och tänkande människor skola säga att du gjort rätt. 

Jag vet äfven att Henrika ingenting önskar af dig utom att åter- 
få Backa ograveradt och med inventarier; att hon vill förbinda sig att 
Å. aldrig utan ditt samtycke skall köminia till ditt hem, ja till allt 
som du för din frid och trefnad kan önska om du vill samtycka till 
hennes böner för hennes giftermål... Jag vet väl att detta sam- 
tycke måste kännas för dig som ett offer och ändå ber jag därom, 
ber med hopp att bli bönhörd. Ack! men jag vet sen förra tider 
att du är den man, som man kan tillmoda något sådant. Jag kän- 
ner ditt hjärtelag... / 

Lycka, lefnadsglädje! Alskade, goda L., det törsta alla va- 
relser efter. Goda fader! gif ditt enda barn den lefnadsglädje hon 
önskar och som hon ej kan lefva utan, och hon skall välsigna dig, 
och du skall hafva uppfyllt en god faders högsta, skönaste plikt... 

Din innerligt tillgifna 
: Fredrika. 


P. S. Skulle äfven Å. bedraga de förhoppningar man fattat 
om honom, skulle Henrika en gång komma att ångra sitt giftermål 
— så kan hon för hvad hon då kan få lida blott tillskrifva sig själf 
skulden, och detta skall hos henne framkalla en mildare, ödmjukare 
anda än hon förr haft. Så länge däremot som hon ser i sin fader 
förnämsta orsaken till hvad hon lider så blir hon blott förbittrad 
och i sitt hjärta upprorisk. Hennes lycka eller olycka röra i alla 
fall närmast henne själf. Blir hon lycklig med A. så har du väl- 
signelse och heder dörför. Blir hon olycklig, så står du fullt fri 
och fredad för hvarje förebråelse. 

Du har då 1 ditt motstånd som i din medgift uppfyllt en faders 
plikter. 


Annu en gång, några veckor senare, upptager Fredrika Bre- 
mer den ömtåliga frågan. Hon är nu gripen af den fara, som kan 
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i hota, om en människa tvingas ifrån hvad hon anser som sin lifsupp- 
EE gift; hon talar med färre ord ock mera eftertryck. Kanske var det 
É : detta bref som förmådde fadern att slutligen gifva efter. 

å 

ö a rn rn ra rn kar nn ne rer enn 
S Söta &L.! 

Blif icke ledsen, att jag här ännu en gång återkommer med 
Ne ett dig plågsamt ämne. Tro mig, det gör mig mycket ondt att 
£S plåga dig därmed, och aldrig skulle jag göra det om icke jag ansåg 
Ku så mycket stå i fara, ja, äfven hela ditt lugn; vid att låta sa- 
E ken vara. 

Dy Ja, L., det står verkligen nu så, att du med en längre vägran 
ES af samtycke till din dotters giftermål äfventyrar hennes förstånd 
fWör eller hennes lif. Jag är -öfvertygad om att de stå i största fara; 
SR och att om närvarande spända förhållande fortfar »dåvhuset eller 
, grafven» såsom hon själf säger det, snart blir hennes hem. Och 
| blefve det så, sannerligen jag vet hvem som vore mer att beklaga, 
de hon eller du. 

; Mycket har hon brutit mot dig. (Hvem har kännt det, hvem 
s har mer och starkare talat till henne därom än jag!!) Men hon 
Fr har vändt sig till dig med böner om förlåtelse, hon har lagt i dina 
H händer sin lefnads ve eller väl; 

3 VOR RENSNPIGET SS 20 NAT pd VASER MR FEV FE NÄR VASST öpk 2aE a RK Fr HYNEK ASA 
2 Min mor har aldrig satt sig emot sina uppväxta barns allvar- 
; liga önskningar, äfven då de varit henne emot; hon har alltid velat 
j göra dem lyckliga efter deras sinne, då de med fullt vetande och 
s vilja tagit sitt parti. Gud välsigne henne för det! och han har 
; gjort det! Ty hon är lycklig nu genom sina barn. Lef väl, min 
| älskade, goda L.! 

FI Arsta d. 6 sept. Alltid din tillgifna 

2 1847. Fredrika. 

Ko SS De nu meddelade brefven ge inblick i slitningar, som fingo 
ökad skärpa och bitterhet genom faderns lagstadgade myndighet 
et öfver sin dotter. Det var Fredrika Bremers tro, åt hvilken hon 
TT gifvit ett vackert uttryck i novellen »Fader och dotter», att en större 
& frihet i förhållandet endast skulle knyta banden innerligare. Hem- 
mv 

lifvets skildrarinna svek ej sina första ideal, när hon skoningslöst 
2 blottade lyten och brister i det bestående; hon sökte blott, med aldrig 


sviktande framtidshopp, högre former för dem. 


S—d. 
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Fredrika Bremer om kvinlig konstslöjd. 


Den som närmare studerar Fredrika Bremer kan ej undgå att 
gripas af beundran för hennes geniala framtidsblick i fråga om de 
mest skilda områden af lifvet. Hon hade med full rätt kunnat på 
sig tillämpa det gamla ordet: intet mänskligt är mig främmande: 
på samma gång hon i sin uppfattning af olika mänskliga förhållan- 
den var före sin tid. Amerika, framtidslandet, blef henne så kärt 
just därför, att hon på alla de fält, dit hennes spanande blick nådde, 
företrädesvis såg de verkligt utvecklingsdugliga nya idéerna och 
visste urskilja dem från vattenskotten. 

Bland det, som mest tilltalade och intresserade Fredrika Bre- 
mer i den stora västern, voro de tekniska skolor (schools of design) 
för kvinlig ungdom, som just vid den tid då hon besökte Amerika 
började taga fart. Hon skrifver entusiastiska ord om dem i sina 
reseskildringar, ord som helt säkert i femtiotalets Sverige at de 
flesta lästes med en axelryckning.: - Fredrika Bremer fick dock upp- 
lefva att Stockholms slöjdskola ett tiotal år senare öppnades för 
kvinliga lärjungar — ett af de många tidens tecken, som gjorde 
hennes lefnads afton ljus. Skildringar från hennes sista år berätta 
om det lifliga moderliga intresse, hvarmed hon följde särskildt en 
af de unga flickor, som begagnade sig af undervisningen där, seder- 
mera en framstående slöjdlärarinna. 

I brefven från Amerika talar Fredrika Bremer som sagdt om 
betydelsen af tekniska skolor för den kvinliga ungdomen. Varmast 
och lifligast har hon dock, under det omedelbara intrycket af ett 
besök i Philadelphias »school of design» gifvit ord åt sina framtids- 
tankar i en liten uppsats för en amerikansk tidskrift.”") 

På en tid då den godtyckligaste smaklöshet präglade så 
godt som alla de handarbeten, med hvilka flitiga kvinnohänder 
sträfvade att pryda hemmen, har Fredrika Bremer redan klart 
insett hvilka skatter som stå att vinna såväl för samhället som 
för kvinnan själf, om hennes medfödda skönhetssinne uppodlas. Det 
är ord, som tåla läsas och begrundas än i dag. 'Den lilla uppsatsen 
meddelas därför härnedan i öfversättning, med uteslutande endast af 
det, som direkt vänder sig till den amerikanska läsekretsen, 
Hvad Fredrika Bremer här säger om Amerika äger dock i viss mån 


+) Sartain's Magazine. Vol. 9. Philadelphia 1831. Sid. 309—10. 
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: sin tillämplighet äfven på vårt eget vidsträckta land med dess rike- 

fu dom af växt- -och djurformer. Liksom hön väntar sig att få se 

ARE nordstaternas gran och alm, sydstaternas ek och palmetto, majsen 

er och vinrankan, trasten och kolibrin, ödlan och ekorren, rådjuret 

1 och buffeln i Amerikas dekorativa konst, så erbjuder också Sveriges” 
ÖRA natur hela den skala, som rymmes mellan fjällets dvärgbjörkar och 
a Sundets bokskog. Äfven där möter ögat en rikedom af motiv, som 

Rn Fredrika Bremer kunde vänta sig att få »se af konstförfarna kvinno- 

händer inväfda i vårt hvardagslifs väf för att göra det ädlare och 

skönare». 


FJ Ett Kalifornien för kvinnan; bättre än silfver och guld. 


Bättre än silfver och guld är en färdighet, som icke blott in- 
Sd bringar guld utan på samma gång gör själen skönare. Bättre än 
silfver och guld är en färdighet, som kan tillförsäkra oss ett nyttigt 
sg och lyckligt lif. Det kan intet guld. Bättre än silfver- och guld- 
grufvor är den skatt själen äger i sina egna resurser, i besittnin- 
| gen af själfförvärfvadt värde och själfförvärfvad makt. 
je Jag skulle vilja meddela hvar och en det hopp och den glädje 
jag själf känner öfver de utsikter, som i dessa dagar öppna sig 
genom de tekniska skolor för kvinnor, som hålla på att uppstå i 
flera länder i Europa och för närvarande också i Förenta Staterna. 
Jag skulle vilja att hvar och en med mig kände, hurusom genom 
dessa skolors riktning mot såväl det sköna som det mer direkt 
nyttiga i teckningens konst vägar öppnas, där geniet kan pröfva 
| sina vingar och det tålmodiga arbetet få ädel användning och skaffa 
2 tillräcklig utkomst; vägar där hvarje förmåga kan komma till sin 
| rätt. Jag skulle vilja att hvar och en med mig insåge, hurusom 
: de för kvinnan egendomliga gåfvor, med hvilka naturen utrustat 
| henne, smakens gåfva, kärlek till allt skönt och behagligt, här 
kunna sätta frukt i konstnärlig verksamhet för att försköna lifvet 
och småningom utbreda sig till de lägst stående i samhället; huru- 
i som hus och hem, väggar, mattor, möbler, toalettartiklar och smyc- 
R ken mer och mer kunna bringas till öfverensstämmelse med skön- 
hetens och 'harmonins ideér, ja blifva mer och mer ägnade att 
kalla dem till lif i en människosjäl. Då skall bostaden tala själens 
språk på samma gång den är ett hem för vår kroppsliga varelse. 
Och vi veta ju alla, att en af hufvudingångarna till det allra heli- 
gaste är den port, som kallas »den sköna»>. 


AF 


Men den välsignelse för samhället i det hela, som skall blifva 
följden af en sådan utvidgning af kvinnans arbetsfält, kommer att göra 
sig än kraftigare märkbar med afseende på de individer, som skola 
bringa den till verkställighet. För tusentals kvinnor skall den 
öppna ett nytt lif. Mången varelse, som hittills varit fastkedjad vid 
nålen utan annan utsikt — särskildt i gamla världens länder — än 
att alltjämt: 

» Work, work, work 
In pöverty, hunger and dirt!) 


— mången begåfvad kvinna, som ej haft möjlighet att ägna sig åt 
något annat än lärarinnekallet, ehuru hon saknat håg därför, kan här i 
konstens riken finna på samma gång ett arbete fullt af tjusning och 
ett fält för intellektuell utveckling, en ny väg öppnad för ljus och lif 
att strömma in. Här är användning för den liffulla unga flickan, för 
den tänkande kvinnan, för änkan som känner sig ensam i världen. Må 
de gå ut på fält och ängar, studera blommorna, trädens och grenarnas 
vackert svängda linjer, alla de rika skiftningarna i naturen, i elemen- 
tens härlighet, i spelet af dagrar och skuggor, hos växter och djur, 
hos gräs och fjärilar; må de fylla själen med sådana intryck och 
taga dem med sig hem och väfva in dem i vackra. mönster till 
väggbonader eller golfmattor, till vaser och korgar, eller andra alster 
af konst och slöjd. Och frågar någon om sådant arbete alltid skall 
visa sig vara lika inbringande som angenämt, så är jag glad att 
ej endast ha mina egna sangviniska förhoppningar att hänvisa till. 
Jag kan svara med några ord, som jag hört af utgifvaren af en 
bland Amerikas populäraste tidskrifter: »Alla kvinnor i Förenta Sta 
terna, som kunna tagas undan till sådan verksamhet, skola få ar- 
bete nog». 

Om kvinnan blifvit utrustad med en för henne egendomlig 
känslighet för och förmåga att uppfatta skiftningarna af naturens 
skönhet, så är det för visso ej för att själfviskt njuta däraf eller 
göra bruk däraf endast för att pryda sig själf; det är snarare för 
att som gudinnans vigda prästinna bringa människosläktet hennes 
gåfvor och orakelbud. 

Från hvilken synpunkt jag än ser saken, måste jag betrakta 
tekniska skolor för kvinnor som ett synnerligen glädjande tidens 
tecken, ett tecken att nya och bättre tider stunda. Jag måste också 
med glädje erkänna det varma intresse, hvarmed jag sett att flera 


” Se Thomas Hood's »Song of the shirt». 
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män omfatta tanken. På samma gång jag lyckönskar Amerikas: 
kvinnor till det fält, som öppnar sig för dem, kan jag ej annat än 
lyckönska mig själf till att hafva varit med om dagens inbrott; till 
att med egna ögon hafva sett det nyupptäckta guldgräfvarlandet 
för oss kvinnor — bättre än silfver och guld. 


é oo — 


Tankar 
ur Fredrika Bremers skrifter. 


Det finnes intet så litet, som ej förenar sig med någon stor idé! 


i; ; 

Er Känslan af andakt är kanske en af de ljufvaste, skönaste vi 

4 kunna erfara på jorden. Den är ej glädje, ej sorg, men något som 

j höjer öfver dessa båda, — det är en själens ögonblickliga åter- 

c vändning till dess rätta fädernesland, — en känsla, som mer än 

ES någon djupsinnig demonstration öfvertygar oss om, att vi äro odöd: 

z lighetens barn. »Den ensamma.» 

; i 

i Hvardagslifvets små omsorger äga en ofta förunderlig förmåga 

TS att förströ sorgen. 

Le Ed 

3 I tider af sorg och betryck förena sig själarna. När yttre 

5 olyckor storma inpå oss — då sluta vi oss till hvarandra, och det 

p är merendels vattnade af smärtans tårar, som vänskapens och till- 
gifvenhetens skönaste blommor uppväxa. 

he Taflan af verkligheten bör likna en klar bäck, som under sitt 

ES lopp rent och troget återgifver de föremål, som spegla sig i dess 
bölja, och genom hvars kristall man skönjer dess botten och hvad 

; som därpå hvilar. Allt hvad målaren eller författaren vid dess fram- 

Bs ställande bör tillåta sin fantasi är att spela rollen af solstråle, som 

3 utan att förändra något föremåls egendomlighet dock ger alla färger 

JG en lifligare glans, låter vågens dag-punkt tindra mera diamantlikt 

Så och upplyser med renande klarhet själfva bäckens sandbotten. 


; ; l » Familjen Hett » 


PET EVISU SE SAL O (07 SA RATES RDR SPARE STO RN NER RS org ft no EV Ke ST RA TRA 
RPG OD, < j (7 IM RRERT) sket K SAR OM . 


- 


297 


Världen behöfver för sin lycka flere visa än bjältar; och den 
lycklige ädle, som skänkt människosläktet någon tröst, någon veder- 
kvickelse, kan dö med ett skönare medvetande än det som förljuf- 


vade Epaminondas' sista stunder. 
: » Tröstarinnan.» 
ik 


Norden är kall och allvarlig. Konsterna äga ej där sin ham- 
bygd; blommornas tid är kort. Vill du se deras jord, se Italien, 
se Frankrike; vill du se hemmets 'och familjens vigda jord, se 


Sverige! 


» Presidentens döttrar.» 
IR 


Behöfva vi för att vara lyckliga mer än lagbunden frihet, 
dagligt bröd, en vän och sedan — någon tanke, något tal om det 
högre lif, som rör oss alla, något lyssnande till det samtal, som de 
goda och de visa genom alla tider föra med hvarandra, någon upp- 
märksamhet på det stora världsdramat och på den gode skaldens 
mening? 


Di 
4 


Det ger en egen rang och värdighet att vara gränsbo med 
dödens rike. ' Andarnas hviskningar från det hemlighetsfulla landet 
tros hinna det öra, som lutar därintill; därför stå de visa och starka 
på jorden och lyssna tysta som lärjungar och fromma som barn till 
de ingifvelser, som af döende läppar utandas. 

ir 


Ungdom och ålderdom sätter man mot hvarandra som det lätta 
och det tunga af lefnadsdagen. Men har icke hvar och en dagens 
tid, hvar och en ålder sin egen ungdom, sitt eget nya, behagliga lif, 
blott man sätter sig in i dess väsen? Ja, den åldrige, som samlat 
rena minnen till sitt aftonsällskap, är merendels lyckligare än de 
unga, som med oroliga hjärtan stå vid begynnelsen af färden: 

>» Hemmet.» 


5 - 


Ljuset, vattnet! Dessa ursprungliga gåfvor af Skaparen åt jor- 
den och som än i dag äro till för alla människor — hvarföre er- 
känna vi ej mera deras välsignande kraft, hvarföre låta vi ej hvar 
dag döpa oss af dem till nytt lif, nytt mod, ny tacksamhet? 

: z 
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4 Ädla blommor ha så kallade »rnektarier», honungsgömmen, i 
hvilka växtens ädlaste safter förvaras. Men för att komma åt dem 
rr måste man stundom — när man ej har geni af humla eller bi utan 
3 blott tafatta människofingrar — såra blomman. Äfven människo- 
själen har sina nektarier, dem vi ofta behandla såsom blommans. 

; F 


Rs En mycket liten tid, en mycket liten väg ligger ofta mellan 
nuet och den stund, som liksom med ett trollslag förvandlar hela 
vår lefnadsställning, hela vår framtid. 


FR 


Visst skall begreppet om lifvets stora mål, om människans 
sanna värde allt mera bli lefvande i dess hjärta. Visst skall kvin- 
nan allt mer aktas efter sitt människovärde och erkännas i sitt 


- väsens sanning. Och först när hon så blifvit erkänd, när hon i 
Å samhället vunnit sin sanna ståndpunkt som människa, som medbor- 
FAS garinna, då skall hon ånyo blifva gudaföderska för jorden och ur 
å K sitt sköte frambära en förnyad och förädlad mänsklighet. 


Ack, det är likväl godt när ungdomstiden är öfver och de 


stillare åren komma! Det är godt när känslornas vilda kamp läg- 
i ger sig, godt också att den har varit, ty den har frambringat -- 
25 | en värld. Och öfver den sväfvar gedan fram en ny ande, med nytt 
2 lif, tänkandets stilla ande, som lägger svalkande sin hand på vår 
& SR heta panna, skiljer mörkret från ljuset och säger till ögat >blif 
Er klart» och till lifvet »blif lugnt!» >» En dagbok.» 
j Man talar så mycket om modern, den nämligen som föder bar- 
ke | nen till världen, man ärar och upphöjer henne; men man öfverser 
SÅ — stundom föraktar — den andra modern, vårdarinnan, lärarinnan, 
2 fostrarinnan, som ofta är mera moder, än den som bär namnet. 
; ; 
: Tjänarna!... hvilket viktigt kapitel utgöra de ej i familjens 
5 lif och historia. Och hvem kan följa de gärningar af styrka och 
N tålamod, af alla kristliga dygder, som dag och natt af goda tjänare 
& utöfvas? Böcker kunde skrifvas därom: dock... hvartill? En är, 
G som täljer dem och skrifver upp dem i sin bok. — 


et 
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En icke ringa njutningskälla för renhjärtade människor är de- nå 

ras förmåga att fröjdas af det lilla, af smulorna i lifvet. Själar, Nå 
som ha något mörkt bakom sig eller inom sig, kunna icke detta. i: 
Det kristna lifvet har så genomträngt världens lif, att vi stå V 

i dess ström, drifvas af dess medvetande äfven utan att veta det. ä 
I sederna, i lagarna, i samfundslifvet, i litteraturen, öfverallt möter + 
oss dess ljus, dess anda. Och den som älskar detta ljus, denna å 
anda och ledes däraf, han är en kristen, om än han skulle miss- N 
känna dess ursprung. S É 
Den samfälta njutningen af en ädel konst medförer en tjus- 23 
ning, som för ögonblicket spränger alla konvenansens vallar och torn k; 
emellan människor och närmar dem i kärlek till hvarandra. 4 
+; AE 

Hvarje djup längtan är en profetia om uppfyllelse, hvarje all- 3 
varligt sökande har löftet om att finna. FA 
Man har ofta sagt — och ej alltid utan skäl — att männerna ; 
missunna kvinnorna en mera själfständig och fri utveckling, den de 7 
frukta så för dem som för sig själfva. Men om de kvinnor, som je 
uppnått något högre steg på vetenskapens eller konstens trappa, OR 
frågades hvem det var som utvecklade deras anlag, som uppmun- Z 
trade och ledsagade deras begynnelse, så skulle väl de flesta, med i 
tacksamhets-lågande hjärta, nämna — en man! ör 


Mycket i vårt lif är episodiskt; mycket äfven synes endast så 
och sammanhänger genom osynliga trådar med vårt lifs viktigaste öden. 
F 


rt 


Vid vissa djupare skiften i det inre lifvet och för mången 
stormig själ är yttre förflyttning ett nästan nödvändigt medel för 
inre förnyelse. — — — — Dessa yttre förflyttningar äro hjälp- 
medel i Försynens hand till människorna. De göra ej den goda 
viljan, men de stödja den. 


SARA 


» Syskonlif.» 


Låt oss, om möjligt, skaffa pensioner och asyler åt de gamla, 
orkeslösa eller sjukliga; men åt de unga låt oss ge arbete, fri täflan, 
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N | VRT TENS. 
öppnade banor för utveckling och ädla lefnadsändamål! Det är den 
enda verkligen goda hjälp för medellösa flickor, ty den innebär upp- 
höjelse, den bereder sällhet genom själffförvärfvets värde. 

»Hemmen i Nya världen.> III del. 


kk 


Vore umgängeslifvets förhållanden mera ädelt naturliga och 
enkla, kunde unga män och kvinnor se hvarandra, lära känna hvar- 
andra i deras arbete på verkstäderna, inom akademierna eller i de 
kristliga föreningar, där de ge hvarandra handen till nyttiga och 
soda samfundsverk, då skulle de äfven kunna närma sig hvarandra 
i intresse för gemensamma, värdiga föremål, i ädel täflan, i vänlig 
handräckning; de skulle då lära sig känna hvarandra ej blott till 
den yttre, utan framför allt till den inre människan, till hjärta, vilja 
och förmåga, och helt visst skulle flera och lyckligare äktenskap 
knytas däraf, än som är fallet under närvarande förhållanden. 


» Hertha.» 


> 


Af de flera länder, under olika himmelsstreck, som Gud låtit 
mig se på jorden, har jag dock ej sett något, som jag finner på 
"det hela bättre lottadt än Sverige, så i naturskönhet, som i villko- 


ren för lifvets hälsa och lycka. 
| » Läfvet 1 Gamla världen.»  IIT del. 


Föreningsmeddelande. 


100-årsdagen af Fredrika Bremers födelse kommer att af Fre- 
drika-Bremer-Förbundet högtidlighållas genom en utfärd till Fredrika Bre- 
mers graf å Österhanninge kyrkogård. I styrelsens namn nedlägges å 
grafven en lagerkrans och ett minnestal uttryckande den svenska kvinnans 
tacksamhet för Fredrika Bremers lifsgerning hålles. 

Utfärden sträcker sig därefter till den närbelägna Årsta egendom, 
där Fredrika Bremer tillbringade så många år af sitt lif och där Hon slu- 
tade sina dagar. 










C. E. Lagerström 


FREJA-MAGASINET 


ST OCH EIOLM 
Lager af Sybehör & Modevaror 
OBS! Order från Landsorten exp. skyndsamt. 











Nya Bla Hand, 


Skönfärgeri & Kemisk Tvättanstalt. 


Kappor, Koftor, le Herrkostymer, Uniformer, Handskar, 
Kravatter färgas och kemiskt tvättas. 
OBS.! Fläckuttagning verkställes dagligen. 
Butiker: Smålandsgatan 9, A. T. 12509. Holländaregatan 138. A. T. 
46 33. Linnégatan 22, A. 'T. 10296. Brännkyrkagatan 2, A. T. 34389. Horns- 
gatan 11, A. T. 17.25; Fabrik: Löfholmen, A: T.; 34 26, R. T. 53 73. 
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I Bokhandeln har utkommit Ia häftet af 


de Protestantiska Missionernas ätistork ra] 


ut G: WARNECK, Professor i Missionskunskap i Halle, 


Miszstonsarbetets utveckling under det gångna århundradet har haft. 
» der ullra största betydelse för hemlandskyrkornas andliga lif, på samma 4. 
gång som därigenom afgifvits ett allt miktigare vittnesbörd för kristen- 4 
| dome ns sanning och segerkraft. : 
| Vårt århundrade har från det förozi iende fått taga I arf icke blott 249 
cvangoliska missionssillskap med nära 5.000 ordinerade missioniiwer och 
4.327,000 infödda kristna samt en oändlig: ot af anstalter och stationer med. 
ve rksåmhetsuppgifter af tusen slag — icko blott detta utan en varm och 
« verksam kärlek till arbetet, som visserligen genom storu svårigheter på 
- fälten pröfvats, men därigenom. ock växt i inre energi och nitiskan, 
Att taga kännedom om det historiska förloppet af detta stora verk — 
Herrens heliga strid -— är för visso en välsignelse, som Herrens försam- 
ling icke får skjuta ifrån sig, när ett sådant tillfälle nu erbjuder sig, | 
OBS! Den svenska missionshistorien kommer-att få on siirskild, > 
. mera utförlig behandling genom ett tillägg, författndt af missionsdirektorn 
"docent. Ad. Kolmodin, - 
Arbetet, som är afsedt att i sin helhet vara färdigt till nästa 
> jul, utkommer i owkring 15 häften, hvartdera 32 sidor stort format, 
Fb godt papper och trycks Verket förses med omkring 200 intressanta 
och belysande illustrationer. Priset blifver 35 öre för häfte. 
| Hvarje snbskribent erhåller för verkets inbindnivg en prydlig 
klotperm i guld och färgtryck gratis, 
Subskription mottages hos alla bokhandlare och kommissionirer. 
Alla. som vilja verka för detta goda arbetes spridning genom att 
samla subskribenter, erhålla fördelaktiga villkor, hvarom närmare under- 
rittelse meddelas vid anmälan hos 


-Fosterlands- Stiftelsens Förlags- AXPOdLHON, Stockholm. 
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Anmälan. 


Dagny utkommer 1901 med 20 häften, utgörande minst 28 
tryckark. 
Priset för hel årgång: 
För medlemmar af Fredrika-Bremer-Förbundet -.. kr. 3.50. 
För icke medlemmar af Fredrika-Bremer-Förblundet > 5.00. 
Förlundsmedlemmar prenumerera å Fredrilka-Bremer-Förbun- 


djefy eng 


dets byrå, 54 Drottninggatan, personligen eller medelst postanvisning. 
Icke förbundsmedlemmar knavma premanerera dels vid alla postan- 
stalter i riket, dels på förbundsbyrån, dels äfven hos hyr bokhandlare. 

Lösnummer kunna erhållas å Fredrika-Bremer-Förbundets byrå 
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= att hindra bakteriers utveckling. Dessa undersökningar hafva skett under 
ensartade förhållanden för de olika munvattnen, såväl hvad beträffar mun- 


vattnens utspädningsgrad och temperatur som metoden för undersöknin- 
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» << Rx Ao 40 . ” .- -” 
ERE till ett pris af 30 öre för enkelhäfte. 
PEST SAn mr Et AR EA SE SES EE EE ne Å 
Hags R3e 
0 TERRAN ROALD RAA 
VR oh 
en Mn PM 2 
a FRASER 
FSE ENS antiseptiska Vademee 
TELE antiseptiska mm um 
EA M NRA OM e 
EPA för munnens, tändernas och hudens vård m. m. 
é ee os BT Eg 
Sår 25 På begäran af Aktiebolaget Barnängens Tekniska Fabrik har jag 
PS LER bat ; ; fu 4 a 
FREE inköpt profver af några 1 handeln förekommande, koncentrerade munvatten: 
AR n d / 4 ö - . 
BfernR Vademecum, Dentolin, 3tomatol, Gahnelit, Azymol och Aseptol och anstält 
- a - & Na a - vw Pn « JT . . 
EF. Fa jämförande undersökningar öfver deras förmåga att, döda bakterier och 
z 
2 
() 
-— 
- 


garne och de använda bakteriekulturernas motståndskraft. 
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Resultaten af dessa undersökningar framgå af nedanstående tabeller: 


2uovN2Sur PIG pia MOA URIN 


VS OPBITTINOG 2 


AUT 118 mOu93 1j9p TUURY IIr[ WOS 


= 
BELBRS I. 2 2 lösning af munvattnen. 

q la pe er 3 Vademecum dödade i regel Tytusbacillen på I min, Difteribacillen på 1 min, 
2525-5555 BM Dentolin JAA NE » Joar JE » » 2-0 >» 
et SEN DL or . > 
Elen 1. 1 & lösning af munvattnen, 

RR EDS 3 == Vademecum dödade i regel Kolerabakterien på 1 min., Difteribacillen på 2 min, 
4 Fifff-. = Dentolin HA AA d AE IE > > 3—4 » 
Betr: 35: Gahnelit ESA d "Le » Bör 
at Stomatol > >>» > » 1-2» : > 4 a 
MET Azymol svt SR > ej på '/. tim., 3 ej på 1 tim, 
LER ÖR e: Aseptol SE Ke ; ej på 24 tim,, >» — ej på 24 tim. 
= >S ERE -e : » 
a SETeRrE Stockholm den 11 Juni 1899, 
MN LRE DS ' ag 
OEI Germund Wirgin, 
m-5si: 253 Leg. Läkare, Amanuens v. Karol. Institutets hyg. afdeln, 
WESlEEe 
RNE 5 in 
Bela bög Adresser: 
- & rå a mn - 
& ev z ÖS En 5 4 0 NM 4 
OM STASER Fredrika-Bremer-Förbundet: Drottninggatan 54. 
FER TERa Rikstelefon 27 62. Förbundets byrå öppen 11—4, Allm, tel. 4816, 
v» BST Rö ie - 
-— nm YH Id - ' 
SE SPAR o 
QS ÅpE25e F. V. 0. Centralbyrå: Stora Nygatan 36 
ÖS In få Rikstelefon 1546 — Allm. telefon 27 15 
QR od få är under vintern öppen alla helgfria dagar, utom lördagar, kl. 10—4, 
W:s näde re För hjälpsökande kl. !/,10—11. 
Ar tin ; 
- AR SAR" oEm 
SEPA ot 5 - 3 ps 
PR Föreningen Handarbetets Vänner: Brunkebergstorg 18. 
FR sew = bd . 
=> SV &vSi Oppet 10—4, 
r R emm PA 
= ÖR SA 
ee mm SSV Pr — = 
SS Ar 208 v ; 
Fo TE BEN Stockholm, Aftonbladets tryckeri, 1901. 
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TIDSKRIFT FÖR SOCIALA + & 
UCH LITTERÅRA INTRESSEN 
UTGIFVEN AF 232 PDP PR PT PB IB I PS 
FREDRIKA-BREMER-FÖRBUNDET 


ORGAN FÖR & & & & >» Pv PD ÄP PH & & 
FREDRIKA-BREMER-FÖRBUNDET & FÖRENIN- 
GEN FÖR VÄLGÖRENHETENS ORDNANDE OCH 
HANDARBETETS VÄNNER & & & & & & & 


REDAKTÖR: LOTTEN DAHLGREN + & 6 
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INNEHÅLL: 
Fredrika Bremers hundraärsfest. 
CHARLOTTE BJÖRNSTJERNA: Elizabeth Fry, 
S—D: Charloue Björustjerna +: 
Litteratur: L. D.: Med lyftad vinge, af Anna Wahlenberg, 
Föreningsmeddelanden, 
Insändt, Den svenska allmogekvinnans höjande, 
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. Solidt, tidsenligt Lifförsäkringsbolag. 
Ömsesidighetsprincip. — Svensk dödlighet. 
E 9 Hontor: Regeringsgatan 3. 


Olycksfall-försäkringsanstalten GOTHIA. 
kfslutar olycksfallförsäkringar på liberalaste och tidsenligaste vilkor. 
Hufvudkontor: Regeringsgatan 3, 2 tr. 


UN a 


Största lager af 
Duktyger, 


pd [2] -= 
Ilakans- och Orngåttslärfter, 
Handdukar, Hollands, Madapolam, 
Piqué, Broderier & Spetsar. 
Specialité: Dam utstyrslar, 
hvilka förfärdigas å egen Nyatelier och levereras fullt färdiga. märkta 
och tvättade. | 
Egen Tvätt- och Strykinrättning jemte Angmangel, 


K. M. LUNDBERG, Stureplan. 


K. M. LUNDBEEG 
TextWilafdelning, Thyra Grafström. 


Färdiga och påbörjade Broderier på riden-, kläde-, lärft- och yllestramalj, 
passande tör Dukar, Portierer, Mattor, Kuddar, Serverinisdukar m om. Mönster 
uthyras- BRekvisitioner från landsorten ombesörjas pr omgående, 


Froms Velocipeder 
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sö - av Obs.! äro utmärkta och af alla, som an- 
5 3 . 7 Priserna nedsatta. vända dem, mycket omtyckta för deras 
Sak. z RE Begär priskurant. stora hallbarhet och stadiga, lätta gång. 
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Klagomål öfver svårighet att 
få köpa verkligt god Ättika har 
föranledt Liljeholmens Vinfabrik 
att tillhandahålla sin, sedan många 
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år för god smak och fin arom 
kända Ättikssprit, på förseglade 
flaskor försedda med fabrikens 
etikett och spädningstabell. 
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a 
F ör kapitalister, särskildt fruntimmer, har det länge varit | 
ett önskningsmål att kunna öfverlämna vården af sina värdepapper i 
och skötseln af sina affärer åt någon person eller institution, som med 4 
absolut säkerhet förenade punktlighet och noggrannhet i utförandet af kl 
det anförtrodda uppdraget äfvensom prisbillighet. En sådan institution är 
Stockholms Enskilda Banks Notariatafdelning å 
| (Lilla Nygatan 27. expeditionstid 10—4), | 
som under garanti af Stockholms Enskilda Bank åtager sig vård | 
| och förvaltning af enskilda personers och kassors värdepapper. PR 
Exempel 1. Om en person hos Notariatafdelningen deponerar i: 
obligationer, inkasserar Notariatafdelningen vid förfallotiderna kupon- 
S oer och tillhandahåller deponenten influtna medel. Vidare efterser | 
Notariatafdelningen utlottningar af obligationer och underrättar depo- ; Å 
nenten i god tid, ifall en denne tillhörig obligation blifvit utlottad, | 
samt lämnar förslag till ny placering af det ledigblifna kapitalet. 4. 
r Exempel 2. Om inteckningar deponeras hos Notariatafdelningen, 4 
underrättar Notariatafdelningen gäldenären därom att räntorna å in- 
teckningarna skola till afdelningen inbetalas, hvarefter de medel, som yt 
inflyta, till deponenten redovisas. Vidare tillser Notariatafdelningen V ; 
att inteckningarne blifva i vederbörlig tid förnyade. Om en hos afdel- sg 
så ningen deponerad inteckning genom underlåten förnyelse skulle förfalla, 27 
vå ersätter Stockholms Enskilda Bank därigenom uppkommen skada, FN 
Förvaringsafgift: 50 öre för år pr 1,000 kronor af deposi- fort 
tionens värde, dock ej under två kronor. sd 
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Aug. Magnusson 
46 & 48 Vesterlånggatan 46 & 48 


STOCKHOLM. 
(Etablerad 1860.) 


Största lager I Norden 


Kulörta och Svarta Klädningstyger 


i Siden och Ylle, 


Bomullsvaror, Kapptyger och Schalar. 


Afdelningen 
för å egen fabrik confectionerade artiklar, in- 
rättad efter utländskt mönster, erbjuder ett 


gtorartadt urval af färdiggjorda 
Promenad- och Sällskapsklädningar, 
Bluslif och Kjolar, 
Res-, Rid-, Velociped- o. Gymnastikdräk- 
ter, Morgonrockar och Underkjolar m. m. 
Allt efter senaste modeller. 
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Fredrika Bremers hundraårsfest. 


Sedan föregående häfte af Dagny utsändes 1 världen, ha vi 
att anteckna ännu en märkespunkt i den svenska kvinnans historia: 
firandet af hundraårsdagen af Fredrika Bremers födelse. Den 17 
augusti, den dag då för ett sekel sedan den ädla kvinnans lifslåga 
tändes, blef också för alla dem, som sammankommit för att hylla 
detta dyrbara minne, en fest i ordets rätta bemärkelse, en fest som 
efterlämnat ett varaktigare intryck än den ögonblickliga stämningens. 

Fredrika Bremer tillhör för visso hela vårt folk — eller rättare 
hela mänskligheten. Att detta är en erkänd sak visas bland annat ' 
af de minnesgärder, som ej blott Hela den svenska och skandinaviska 
pressen utan äfven tidningsvärlden långt utom Sveriges gränser med 
anledning af hundraårsdagen ägnat hennes personlighet och lifsverk. 
Men trots hennes allmänmänskliga betydelse är det icke förty en 
sanning, som ej nog ofta kan upprepas, att det särskildt är nordens 
kvinnor, som blifvit arftagerskor till den skatt af idéer hon lämnat 
åt eftervärlden. Det var också denna känsla af medansvarighet i 
uppgiften att väl förvalta detta arf, som besjälade de vid festen 
närvarande och som gjorde densamma ej blott till en vacker hyll- 
ning åt en död, utan till en framtidslöftenas och framtidsförhopp- 
ningarnas högtidsstund. Bland den lilla skara kvinnor, som den 17 
augusti samlades kring den enkla minnesvården på Österhanninge 
kyrkogård, fann man äfven representanter för så godt som alla de 
riktningar i vårt samfundslif, som i mer eller mindre grad utgöra ett 
förverkligande af Fredrika Bremers tankar, och så mycket full- 
tonigare blef denna hyllning, som äfven Finlands döttrar, såsom om- 
bud för det land, där hennes vagga stått, deltogo däri. 

Det var dock ej blott de deputationer, som från skilda orter 
vallfärdat till den berömda kvinnans graf, som ensamt gåfvo dagen 
dess högtidliga prägel. Denna berodde lika mycket af den lifliga 
och i sanning enastående anslutningen till festen från befolkningens 
sida, ett deltagande, hvari så väl ortens ståndspersoner som dess 
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ringaste bebyggare förenades och hvilket visar, att i hela trakten 
kring det gamla Årstaslottet Fredrika Bremer lefver i välsignadt minne. 
För de flesta af de enkla landtbor, som denna strålande augustidag 
infunnit sig kring det välkända granitkorset på deras gamla kyrko- 
gård, torde det stått mindre klart, att det var en i hela världen 
berömd kvinna, öfver hvilken det talades och sjöngs; att det var den 
oförgätliga mamsell Fredrika, som de äldre af dem känt och hvar- 
om de yngre hört så mycket berättas, hvilkens grafkulle nu blomster- 
smyckades, det var för dem hufvudsaken. Och denna spontana, 
trohjärtade hyllning, så fri från all ostentation, gaf ett rörande, in- 
timt tycke åt hela minnesfesten och efterlämnade ett outplånligt in- 
tryck hos de främmande deltagarna. | 

Helt visst må det vara tillåtet för det förbund, som bär Fre- 
drika Bremers namn, ätt ej blott å egna utan äfven å de öfriga 
deputationernas vägnar här få uttala ett varmt tack så väl till Årstas 
nuvarande ägare, hvilka så gästfritt ställde huset och kringliggande 
park till de främmande gästernas disposition, som till alla både gamla 
och unga af befolkningen, hvilka på ett så värdigt och vackert sätt 
deltagit i firandet af Fredrika Bremers minne. 

Härmed lämna vi ordet åt en af deltagarna, hvilken meddelat 
följande utförliga skildring af minnesfestens förlopp. 


IK 2 


Hundraårsdagens firande. 


Fredrika Bremer afled den 31 dec. 1865 i sitt gamla hem 
Årsta, där hon tillbragt en stor: del af sin barndom och ungdom, 
och där hon det sista året af sin lefnad funnit en lugn och behag- 
lig tillflyktsort från hufvudstadens oroliga och jäktande lif. 

Det gamla ståtliga herresätet Årsta är beläget ungefär tre 
mil från Stockholm i Södertörn vid en vik af Östersjön. Trakten 
är rik på historiska minnen. Det var där Gustaf II Adolf i juli 


"1621 samlade svenska hären och flottan för att öfvergå till Riga. 


Från hamnen vid den utanför Årsta belägna Elfsnabben utfärdade 
Gustaf Adolf sina krigsartiklar, hvilka för första gången upplästes 
af rikskansleren Axel Oxenstierna för hela lägret, bestående af 
20,000 man, uppställda i full slagordning på Årsta äng. 

7 På Årsta finnes äfven minnen af en byggnad, där enligt tra- 
ditionen konung Gustaf Adolf sof natten, innan han afseglade till 
kriget. 
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En half mil från Årsta åt Stockholmssidan till ligger Öster- 
hanninge gamla kyrka. På dess kyrkogård är Fredrika Bremer 
begrafven, och det var här festen till firande af 100- årsdagen af 
hennes födelse ägde rum den 17 sistl. augusti. 

Fastän belägen jämförelsevis så nära hufvudstaden, har SE 
hanninge socken hittills varit ganska oberörd af detta grannskap, då 
det ej funnits några direkta kommunikationer med Stockholm. En 
järnväg, Nynäsbanan, står dock just nu under byggnad och torde 
blifva färdig i höst. Sjövägen, som går förbi Dalarö, är lång och 
besvärlig och ångbåtarna gå ej fram till Årsta. 

För de personer från Stockholm, mest representanter för olika 
svenska. och finska kvinnoföreningar, som på hundraårsdagen ville 
vara med om högtidligheten på den landtliga kyrkogården, återstod 
således ingenting annat än att i vagnar fara landvägen. 

De hade kl. !/211 samlats på Fredrika-Bremer-Förbundets byrå, 
hvarifrån afresan skedde i sex landåer. Ytterligare två slöto sig 
under vägen till tåget, som gick öfver Vasabron genom Staden och 
Söder, ut genom Skanstull och sedan genom Södertörns vackra, 
leende bygder, förbi skogar och hagar, där ståtliga gamla ekar och 
fina, graciösa björkar växla med allvarliga, dystra furuträd, förbi 
ängar och rågfält, som nu stodo afmäjade, förbi små täcka insjöar, 
som ligga helt spegelblanka i den lugna sommardagen, förbi vackra 
herrgårdar och små landtliga stugor. Så småningom antager naturen 
en mer sträng och karg prägel, marken blir mer kuperad, stenar 
och klippor allt talrikare, man märker, att man närmar sig kusten. 

Vid 2-tiden sticker en liten hvit ålderdomlig landtkyrka med 


ett egendomligt spetsigt torn upp bland träden. Det är Öster- 


hanninge kyrka. Vägen går i många bukter och krökningar, men 
till slut är man dock framme vid kyrkogårdsportarna. 


Här är mycket folk samladt, som med otålighet afvaktat 


Stockholmsgästernas ankomst. Redan vid 12-tiden hade traktens 
befolkning börjat samlas på Österhanninge kyrkogård. I denna 
församling lefver ännu minnet af Fredrika Bremer; den är stolt att 
kunna räkna den världsberömda författarinnan till sina medlemmar 
och ville på ett värdigt sätt deltaga i firåndet af hennes minnesdag. 

Vagnarna tömma nu sitt innehåll. De resande stiga ut, det blir 
lif och rörelse. De stora spånkorgarna tagas ned från kuskbockarna, 
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kransar och blommor plockas fram och befrias från sitt skyddande 
ombhölje. 

När detta väl är gjordt, ordnar sig processionen. Det är ett 
egendomligt tåg, som sedan långsamt skrider fram öfver kyrko- 
gården; det består uteslutande af kvinnor, af olika åldrar, men 
icke klädda i sorgens mörka skrud utan i ljusa sommartoaletter 
och bärande präktiga kransar af sommarens fagraste, mest färgrika 
blommor och prydda med brokiga band. | 

Äfven kyrkogården har på kommunens försorg klädt sig i 


— festskrud, öfver portarna är rest en äreport af unga björkar och 


smyckad med flaggor och vimplar, och processionens väg fram 
till grafven är utstakad genom en häck af församlingens skolbarn, 
stora och små, högtidsklädda och bärande stänger med små svenska 
flaggor. Genom denna hedersvakt drager tåget fram till grafven. 
Det är en väldig graf, flere meter lång, helt olik de trånga graf- 
platserna på storstädernas öfverbefolkade kyrkogårdar. Längs upp 
vid kyrkogårdsmuren står ett enkelt granitkors, på hvars fot läses 
följande inskrift: 
; Här hvilar 

Fredrika Bremer 
sd. 17 aug. 1801. T dd 31 dec. 1865 
och därunder: 


»När jag ropade till Herren, frälsade han mig ur all min nöd.» 


Monumentet hade af kärleksfulla händer inom församlingen 
omgifvits af späda granar och enar, som bildade en vacker bakgrund 
till det. Åldriga lindar skugga grafven och bilda ett tätt hvalf. 
Under detta hvalf, rundt omkring den stora grafven, ordnar sig nu 
under djup, andaktsfull tystnad de närvarande. 

En blandad kör uppstämde därpå, sångerna »Stilla skuggor» 
och »Integer vitae». 

När sången tystnat, ök Fredrika-Bremer-Förbundets repre- 
gentant, fröken Mathilda Silow till orda och höll följande minnestal: 

»Då nordiska kvinnor på sekeldagen efter Fredrika Bremers 
födelse möta vid det stoft, som besjälades af hennes ädla, rika ande, 
så är det för att en stund i stillhet dröja vid hennes minne och 
tacksamt erkänna, hvad hon verkat för oss. 

En dotter af systerlandet på andra sidan Bottenhafvet, kom 
hon tidigt till Sverige, här framlefde hon sina barndomsdagar, här 
stred hon sina ungdomsstrider, och sedan hon kämpat en allvarlig 
kamp för att komma till klarhet i sitt gudsförhållande och för att 
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finna sin lifsuppgift, blef hon den harmoniska personlighet, som 
likt en morgonväkt bebådade den nya dag, som skulle randas för 
mänskligheten, då den kvinliga PörsonligHetens rika, men slumrande 
och bundna krafter skulle vakna till lif, och frigjorda lik en vårflod 
tillföra  samfundslifvet nya, friska hjälpkällor; detta var den ideela 
innebörden af de väckande ord hon i tal och skrift riktade till sina 
samtida. SH 

I mycket stod hon oförstådd af sin samtid, när hon närmast å 
yrkade på högre utveckling och undervisning för sina medsystrar, 
på försvinnandet af deras omyndighetstillstånd inför lagen, på rätt 
för dem att äfven utom hemmets krets fritt få bruka sina krafter 
och olika gåfvor i en arbetande, SORT ORKA och lidande 
mänsklighets tjänst. AN 

Kanske har ingen finare skildrat och högre uppskattat väl- bk 
signelsen af ett lyckligt hemlif och kvinnornas tjänande kärleks- 
verksamhet därinom än Fredrika Bremer, men hon påvisade tillika 
nödvändigheten utaf att makan och modern, som hade till uppgift mA 
att deltaga i danandet af dugande karaktärer och fostrandet af fria 5 
medborgare åt sin nation, själf måste vara en sannt utvecklad per- 
sonlighet med vaket medborgarsinne. Hon förstod äfven, att den 
stora familjen, samhället, hade allt att vinna, ingenting att förlora, 
om män och kvinnor äfven där samarbetade på områden, där det 
äkta kvinliga elementet saknades och ej utan skada kunde undvaras. 

En del af hvad Fredrika Bremer närmast åsyftade, hade hon 
glädjen att innan sin död se förverkligad; andra af hennes önsk- 
ningsmål voro uppnådda före slutet af det sekel, som 'sett henne 
födas, mycket af det hon siade om, är det framtiden förbehållet 
att se fullbordas. Vi svenska kvinnor stå alla i tacksamhetsskuld 
till henne för den vidgade syn, hon skänkt oss på lifvet, och de 
plikter, vi där hafva att fylla, för de många möjligheter till ut- | 
veckling oth arbetsglädje, som hon förberedt åt oss. Ej minst äro 
vi henne tack skyldiga för det föredöme af ädel kvinlighet och 
sann mänsklighet, som hon i sitt lif och sin personlighet varit 
— Fredrika Bremer var ett hjärtats, fantasiens och tankens sön- Ra 
dagsbarn, i besittning af snillets adelsmärke. Hennes stora, klara | Su 
blick på lifvet, hennes fina, kärleksfulla förstående af människorna, 
hennes öppna hand och hjärta för de små och de lidande, allt detta, 
1 förening med hennes fasta tro och djupa vördnad för de gud- 
domliga etiska och sedliga grundlagar, på hvilka samfundslifvet 
hvilar, gjorde henne till en af de yppersta och ädlaste människor 
vårt land fostrat, till en föresyn för sin tids och kommande genera- 
tioners kvinnor. 

Stora minnen förplikta. Måtte minnet af Fredrika Bremer 
blifva det band, som sammansluter allt flera och flera svenska män 
och kvinnor att ömsesidigt stödja och hjälpa hvarandra i sträfvan 
att rätt tolka och i lifvet förverkliga de idéer hon gifvit oss i arf, 
ty kvinnans sak är äfven nationens, ja mänsklighetens. Historien 
lär oss, att så länge det fanns villiga och trofasta kvinnor att vårda 
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ronhötons heliga offerflamma på hemmets och nationens altare, kunde 
folken ej sjunka eller dö. 
En bättre och värdigare hyllningsgärd kunna vi ej skänka 


Fredrika Bremers minne än att på hennes hundra-årsdag erinra om 


och i våra hjärtan gömma de löftesrika ord, dem en stor skald af 
våra samtida uttalat och dem Fredrika-Bremer-Förbundet fästat som 
motto vid den lager vi i dag viga åt hennes minne, ord så lydande: 


Hvarje själ, som längtan bränner 
till hvad ädelt är och sant, 

bär uti sitt djup och känner 
evighetens underpant. 

Blir hvad själfviskt är förgätet 
blir inom dig gudsbelätet, 
härligare danadt ut 

genom släkte efter släkte, 

skall hur långt än öknen räckte, 
du Jordanen nå till slut.» 

Talarinnan nedlade en stor lagerkrans med band i de svenska 
färgerna. 

En liknande krans med inskriften: »Till Fredrika Bremer, 
den snillrika författarinnan, den ädla förkämpen för kvinnans mänsk- 
liga rättigheter — en tacksamhetens minnesgärd på 100-årsdagen 
af hennes födelse från Svenska kvinnornas nationalförbund» nedlades 
på grafven af detta förbunds representant. 

Kom sedan ordningen till de finska gäster, som från syster- 
landet på andra sidan Bottenhafvet, det land där Fredrika Bre: 
mers vagga stått, kommit för att deltaga i minnesfesten. Först 
framträdde fröken Alexandra Gripenberg, ordförande i Finsk kvinno- 
förening, och yttrade följande ord: 

»Din lilla barnafot, Fredrika Bremer, aftryckte fordom spår i 
sanden vid Kauttuas albekransade strömmar, då du gick ut att fiska 


perlor i dess svala vatten. Nu begrafver Atlanten i väster dina 


spår och karavanen trampar liknöjd i öster de fjät i sanden, där 
du gick. Men intet världshaf, ingen ökensand kan utplåna de spår 
du satt, det verk din ande fullgjort. Du satte på spel hela din 
popularitet för att söka nyckeln till kvinnans öde, du fann den i 
frihet och utveckling. Icke frihetens gyckelbild, den falska friheten. 
Den frihet och utveckling du sökte var den, som följde i spåren af 
honom, befriaren, som upplyfte allt det, där låg nedböjdt eller för- 
trampadt; slafven, kvinnan, fången, de fattiga och förkrossade. Men 
du visste också, att mänskligheten ännu länge måste bedja: ”Till- 
komme ditt rike', innan rättvisan banat sig väg för kärlekens fulla 
uppenbarelse. 


Det var din kallelse, din ära, Fredrika Bremer, att idén om 


kvinnans rätt i norden fick lif, fick Ord genom dig och att du alltid 
stälde dess mål högt, bortom tiden». 








- 
AN 


Talarinnan slutade sitt verkningsfulla tal med att citera föl- 


jande verser af Zachris Topelius” poem i anledning af Fredrika 


Bremers död: 


»Du dotter af vårt land. 
Knappt sedd och tidigt flydd, 
Du sökte ej vårt skydd, 

Du sökte ej vår strand. 

Men öfver kulna haf, 

Där tidens storm går loss, 
Strör Finland genom oss 

En blomma på din graf.» 


Den krans fröken Gripenberg på Finsk kvinnoförenings vägnar 
, nedlade på grafven, var prydd med blåhvita band. På det ena 


bandet var fotograferad en ,vy af Kauttua, samma ställe, som 
Fredrika Bremer i ett af sina arbeten angifvit såsom ett af sina 
tidigaste barndomsminnen. På det andra bandet stod första strofen 
af Zachris Topelius ofvannämda poem: 


»Plats för idéerna! Plats för de höga é 
Friborna tankar, som i världens natt 

Likt gnistor tändas för vårt skumma öga 

Och alstra, lyfta. värma. lysa gladt! 

De äro frön af tidens stormar drifna” 

De fatta rot, de spränga klippans barm” 

De smälta isarna, och dagen randas varm 

För de förtryckta, sorgsna, glömda, öfvergifna.» 


Den andra finska delegerade, fröken Lucina Haqman, ordförande 
i finska kvinnosaksförbundet Unionen, nedlade på dess vägnar en ek- 
löfskrans metl blå och hvita band, på hvilka följande inskrift lästes: 
»'Till Fredrika Bremers minne på hundrade årsdagen af hennes 


födelse af kvinnosaksförbundet Unionen i Finland. En hälsning från 
födelsebygden.»> 


Fröken Hagman yttrade: 


»Då Sverige och hela Skandinavien i dag högtidlighåller hun- 
drade årsdagen af sin bästa, sin ädlaste dotters minne, har Finland 
en särskild FER att taga del i denna hyllning. Här, i Sverige, 
är Fredrika Bremers graf bäddad och här utförde hon sin ingripande 
lifsgärning, men i Sdöris unga bygd stod en gång hennes vagga. 
Från den plats, där du föddes, Fredrika Bremer, från ditt bärndöras. 


hem på ”Tuorla, sända de gamla allvarliga ekarna, som vid tiden för 


din födelse ännu voro barn, sina gröna löf för att med dem be- 
kransa denna minnesvård, under hvilken ditt jordiska stoft hvilar. 
De vilja på detta enkla sätt uttrycka födelsebygdens tacksamhet 
och beundran, icke dock främst för ditt snille — snillena ha så 
många beundrare — men för ditt stora, varma hjärta. Ty det var 
det äkta, det mänskliga ofördärfvade hjärtats känslor, som ledde dig 
fram i din härliga gärning. Det var därför, att du ville lyssna och 
lyssnade till den eviges röst inom dig, som du kunde genom dina 
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Å ord och ditt lif föra frigörelsens talan för kvinnorna och därigenom 
a. ; för alla människor. Det är stort och beundransvärdt att uppfinna 
3 och sätta i gång maskiner, hvilka underlätta för oss det dagliga 
AG lifvets bestyr, det är stort att bygga jättelika fartyg, som bära oss 


08 öfver det brusande hafvet; men, låt oss kunna se det, det är större 
och förtjänar mera beundran, att kunna höja människohjärtan från 
egoism och orättfärdighet till kärlek och rättvisa. Det var detta 
- du gjorde, när du i dina skrifter visade, huru sambhället, det vill 
med andra ord säga människorna, för sin själfviskhets skull för- 
tryckte kvinnorna och hindrade dem att utveckla sina anlag. Släktets 
höjande från det låga, det ovärdiga, till handlingar af högre värden, 


Re se där innebörden af hvad du gaf din samtid och lämnade 1 arf åt 
AE eftervärlden. ”Allt lefvande är kärt för mig, och jag vill allas 
1 lycka', "sade du under din lefnad. Det är för denna din kärlek, 
GM som. lyste genom hela ditt lif vi framför allt bringa ditt minne vår 
& ' hyllning i dag. Och vi vilja säga dig, att det är denna väg, kär- 


lekens, icke allenast emellan individerna utan också emellan natio- 
nerna, hvilken äfven vi vilja gå och vidare rödja. In på denna 
a hjärtats väg vilja vi också leda de unga släktena, ty vi ha sett 
2 och fått bittert erfara, att de stora snillena, ehuru de inneha alla 
2 kunskapens skatter, icke förmått föra folken fram till fred och 
lycka. Räddningen ur själfviskhetens princip, som ännu ödelägger 


världen, kan komma endast från nya, friska hjärtan hos unga. 
| släkten. Denna vår bekännelse, vårt program nedlägga vi här på 
din minnesvård tillsammans med vår tacksamhet och vår beundran. 


Främlingen, som går förbi den mognade sädesåkern, frågar 
sällan, hvem som sått det goda fröet; men vi, som stå här, vi äro 
icke främlingar, vi se handen, som sådde, och vi välsigna den ännu. 
Länge, länge skall Fredrika Bremers minne lefva ljust och varmt : 
1 nordiska kvinnors hjärtan.» 


En mängd kransar från olika svenska föreningar och enskilda 
personer nedlades därpå, så från Föreningen Stockholms Läsesalong 
med inskrift: »Till Fredrika Bremer, hvilkens lifsgärning ej upp- 
hört, anden ej dött, fast stoftet försvunnit». ; 

S | Vidare från Pauvres honteux, Högre lärarinneseminariet och 
3 Normalskolan för fickor, med inskrift: »Den svenska kvinnobild- 
ningens hängifna och framsynta förkämpe», Föreningen för sömmerskor, 
2 »En tacksamhetsgärd från de ringa och värnlösa», Föreningen för 
sjukvård i fattiga hem, Röda korset, fru Anna Hierta-Retzius, 
3 fröken Eva Fryxell, familjerna Saxenberg och Ehnemark, »Från en 
EE bland de många svenska kvinnor, som njuta frukterna af Fredrika 
i) Bremers lifsgärning», »Från ett hem i denna församling» och 
fe i många fler. 

Sedan kransnedläggningen slutat och den stora grafven nästan 
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skyldes af den rika blomsterskörden, uppstämde skolbarnen med 
ackompanjemang af orgelharmonium: »Hell dig, du höga nord», och 
psalmen »Herre signe du och råde». | 


Sången tystnade och en stilla andakt grep de närvarande, det R 
susade sakta i lindarnas löfverk. z 
ÄV: 

Men förtrollningen brytes. Det blir åter lif och rörelse. Ett 2 

nytt tåg nalkas grafven, ändå mer pittoreskt än det första. Det 29 
är skolbarnen, som med sänkta flaggor defilera omkring grafven. 
De äro 75 till antalet, de större uppträda med en viss säkerhet, 28 
de små 5- och 6-åringarna äro icke riktigt på det klara, huru de 
skola handtera sina flaggor. En liten näpen hvitklädd flicka kommer ; SS 
trippande så glad och stolt, men vid anblicken af de många främ- E 
mande damerna sviker modet henne, hon viker undan, brister i - 
gråt och faller bittert snyftande i den moderliga famnen. 2 
Ännu dröja 'de närvarande en stund vid grafven, beskåda g 
kransarna och läsa inskrifterna. De draga sig sedan så småningom - 
till kyrkan, där ett kort besök aflägges. Här är det i synnerhet å 
det Bielkenstiernska grafmonumentet och »Arstabänkarna» uppe i si 
koret med sitt inlagda träverk, som ådraga sig uppmärksamheten, 
Plötsligt klingar sång från orgelläktaren, det är de välkända 2 
tonerna af »Suomis sång», hvilken af traktens unga damer upp- 
stämmes såsom en hälsning till de finska gästerna och deras land. " 
Sedan man lämnat kyrkan, stannar man ännu några ögonblick 3 

på kyrkogården och samtalar med några af allmogen, Där är en , cv 
gammal gubbe, som berättar, att han för 36 år sedan var en af de 
12 karlar, som buro Fredrika Bremer den långa vägen från Årsta 2 
till hennes sista hvilorum på kyrkogården. Han kommer väl ihåg - 
familjen på Arsta och berättar huru »välgörande hon, som ligger aa 
därborta — Fredrika vet jag — alltid var mot socknens fattiga». AN 
En åttioåttaårig gumma blir också mycket uppmärksammad. dd 
Afven hon hade känt Fredrika — ja t. o. m. i sin första ungdom 3 
tjänat på Arsta och då ofta fått följa Fredrika på hennes exkur- Så 
sioner i skog och mark, "då hon samlade örter till medicinska rr 
ändamål. | Fö 
"Men nu: ljuder signalen till uppbrott, hvar och en intager sin 1 


plats i de väntande vagnarna och färden fortsättes till Årsta gård. 
Öfver allt utanför stugorna vid vägen ses gummor och barn, som 
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nyfiket betrakta det ovanliga tåget af så många herrskapsvagnar — 
dessas antal hade nu betydligt ökats, sedan en mängd af församlin- 
gens honoratiores slutit sig tilll En stuga nära vägen, liten och låg, 
men med en viss prägel af snygghet och hemtrefnad, har prydt sig 
med guirlander af gröna löf. Här bor — får man sedan veta — 
den 88-åriga gumman, som tjänat hos familjen Bremer. 

Ändtligen köra vagnarna uppför allén: och stanna utanför det 
stora, slottsliknande stenhuset, som har en utbyggnad med torn, höga 
fönster och ett ovanligt högt tak. Den imponerande bygnaden upp- 
fördes i medlet af 1600-talet af fru Barbro Åkesdotter Natt och 
Dag, under det hennes man, amiral Bielkenstierna, var ute i 30-åriga 
kriget. Och det berättas, att mannen vid sin hemkomst icke var 


nöjd med husets läge — han hade velat hafva det närmare sjön — 
och gaf sitt missnöje uttryck i en ljungande örfil, som han tilldelade 
sin gemål. Ännu — påstås det — kan man nattetid höra ekot af 


örfilen i slottets förstugor och trappor. Att fru Barbro visat 
stor klokhet och omtänksamhet i valet af bygnadsplatsen syntes 


. emellertid under ryssarnas plundringar och sköflingar 1719. En 


mängd egendomar längs kusten af Södertörn blefvo brända, men 
tack vare sitt läge ett stycke inåt landet undgick Arsta ryssarnas 
uppmärksamhet och förstörelse. FÖR 

Genom den präktiga hallen och de höga trapporna kommer : 
man upp i första våningen med stora, 19!/2 fot höga salar. 

Byggnaden är för närvarande obebodd, men det hindrar ej, 
att i den stora matsalen en riklig middag står uppdukad, som de 
resande under skämt och glam låta sig väl smaka. Det råder en 
glad och hjärtlig stämning, man känner sig helt hemmastadd, nästan 
en famalle, alla äro besjälade af gemensamma känslor: vördnad och 
tacksamhet för Fredrika Bremer, litet hvar känner sig som hennes 
arftagare. 

Under middagen talar fröken Gertrud Adelborg på Fredrika- 
Bremer-Förbundets vägnar, som anordnat festen, och vänder sig 
särskildt till de finska gästerna. 

Fröken Gripenberg tackar med några ord, hvilka, liksom allt 
hvad som kommer från denna talarinna, gå från hjärta till hjärta. 

Efter middagen företagas ströftåg i rummen, där det ännu kvarstår 
åtskilliga möbler sedan familjen Bremers tid. Bland de närvarande 
är äfven en dotter i den familj, som ägde och bebodde Årsta, då 
Fredrika Bremer dog där, och hon blir det öfriga sällskapets ciceron 
och rullar upp en hel serie taflor från Fredrika Bremers hvardagslif. 
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Sällskapet samlas sedan kring ett trefligt kaffebord i den 
s. k. Bremerska salongen, ett ofantligt stort rum med vackra möbler 
i empirestil och allt i samma skick som på Fredrika Bremers tid. 


På väggen hänga porträtt af den stränge amiral Bielkenstierna och 


hans myndiga husfru. 

I den stora hallen på nedra botten ha emellertid infunnit sig 
några af »församlingens äldste», som känt Fredrika Bremer. De 
blifva bjudna på kaffe och omgifvas af Stockholmsdamerna, som; 


locka dem att berätta små drag om »mamsell Fredrika» och hennes ' 


mor och systrar. | 
Några af sällskapet ge sig därpå ut på vandring i parken, 
promenera i skuggan af de hvalfliknande alléerna eller uppsöka 
»Fredrika Bremers berså», utanför hvilken tre vackra ekar stå vakt, 
hvilka hon själf i sin ungdom lär ha planterat. Några af de unga 
flickorna utsträcka promenaden längs en lång allé ned till sjöstranden. 
Men under allt detta har tiden flugit bort, och hemresans stund 

är inne, Man samlas åter i den stora hallen, tager ett hjärtligt 
farväl af hvarandra, och hvar och en uppsöker sin vagn och sina 

reskamrater. | 

Det bär åter hem till staden i den lugna stilla sommarkvällen. 
Himlen, som på eftermiddagen varit molnhöjd och äfven skänkt 
ett välkommet regn, klarnar, och solen sjunker i guld och purpur. 
Man möter hemvändande arbetsfolk, lördagsaftonens frid och stillhet 
råda, mörkret faller så småningom på, och snart äro de resande 
åter i den stora staden med dess alltid sprudlande lif och rörelse, 
åter inne i hvardagslifvet med dess arbete och mödor, men glada 
att kunna se tillbaka på en af lifvets få helgdagar, en dag, som 
helt säkert för alla deltagarna skall blifva ett minne för lifvet. 





Elizabeth Fry, 


fångarnas vän. 


Då man besöker ett nutida fängelse, välordnadt, skinande rent, 
ljust och luftigt, har man svårt att föreställa sig, att fängelserna för 
knappt mer än hundra år sedan ännu ofta utgjordes af mörka 
underjordiska hålor eller unkna fästningshvalf, utan dagsljus och 
frisk luft, stundom med flera tums vatten öfver marken, i hvilka 















man utan åtskillnad sammanförde fångar af alla slag: anklagade 
eller blott misstänkta personer ihop med redan dömda, sjuka och 


svagsinta ihop med friska, förhärdade brottslingar och utblottade 
lättingar, gäldfångar och tiggare, män, kvinnor och barn om :'hvart- 


annat. Utan sysselsättning och utan ringaste tillfälle till rörelse i 


det fria sutto dessa olyckliga sålunda inspärrade som vilda djur, ofta 
på oberäkneligt lång tid, öfverlämnade åt råa fångvaktare. Dessas 
arbete hvarken kontrollerades eller aflönades af myndigheterna, utan 
hade de själfmant åtagit sig denna föraktade syssla för att draga för- 
tjänst af de sportler fångarna kunde gifva dem och af att drifva 
krogrörelse inom fängelset. | 

På detta sätt ordnade, eller rättare sagdt oordnade, voro fön- 
gelserna naturligtvis riktiga härdar för elände och laster af alla slag. 
Ingenstädes hade man gjort klart för sig, att straffanstalterna äfven 
borde vara förbättringsanstalter; man såg i dem blott nödvändiga 
aflopp för allt samhällets afskum och hyste ingen tanke på att söka 


återvinna åt samhället de krafter och de anlag, som här gingo hopp- 


löst förlorade. 

Så hade det 'fortfarit ända inemot slutet af 1700-talet, då 
ändtligen röster började höjas än här än där emot all denna grymhet 
och blinda orättvisa. 

Den förste, som framgångsrikt började arbeta för en mera för- 
nuftig och mänsklig behandling af förbrytare och fångar var engels- 
mannen John Howard (+ 1790), hvilken såsom krigsfånge själf pröfvat 
på fängelselifvets fasor. 

Han fick en värdig efterträdare i sin landsmaninna, mrs HEli- 
zabeth Fry, hvars uppträdande och verksamhet varit af en sådan 
betydelse för fängelsereformerna, att man ej kan tala om dessa 
utan att också nämna hennes namn. Det är åt henne, vi här vilja 
ägna några ord i hopp om att kunna gifva åtminstone en ringa före- 
ställning om hvad hon åstadkommit till fängelsernas förbättring samt 
i öfrigt uträttat genom kraften af sin ädla, rikt utrustade personlighet. 

KU 3 

Elizabeth Gurney, sedermera mrs Fry, föddes år 1780 i Nor- 
wich i England. Hennes föräldrar tillhörde båda ansedda kväkar- 
släkter och gåfvo åt sina talrika, så väl i yttre som inre afseende 
sällsynt rikt utrustade barn en vårdad och varmt religiös uppfostran, 
ovanligt fri från det yttre tvång, som eljes utmärkte den tidens 
kväkare. 
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Af egen böjelse slöt sig emellertid Elizabeth redan från ung- 
domen allt mera till de strängaste och mest fordrande inom sitt 
trossamfund. Hon anlade deras enkla mörka dräkt, hon dolde sitt 
rika ljusa hår under den lilla släta, hvita mössan, hon vande sig så 
småningom att tilltala alla med ordet »du», afstod efter hårda inre 
strider både från dans och musik, hvilka en gång utgjort hennes 
käraste nöjen, samt drog sig alltmera bort från sällskapslifvet. Det 
är rörande att i dagboken följa med den unga flickans inre strider, 
hennes missmod, hennes segrar, hennes oaflåtliga kamp och omutliga 
själfransakelse. SN 

Vid tjugo års ålder ingick hon äktenskap med mr Joseph Fry, 
en rik och ansedd köpman, äfven han af kväkarnas samfund, och 
bosatte sig med honom i London. Hon fick ett stort hushåll, mycket 
att sköta och många barn. "Trots gin medfödda sjuklighet och sina 
talrika göromål ägnade hon nu, liksom fordom i föräldrahemmet, en 
stor del af sin tid åt att bistå fattiga, sjuka och bedröfvade. 

Först flera år efter sitt giftermål kom Elizabeth Fry åf en 
händelse att för första gången besöka ett fängelse. Några af hennes 
kvinliga bekanta bådo henne nämligen en dag att följa med dem till 
Newgate — ett af Londons största fängelser — där de ämnade 
besöka en stackars lifdömd kvinna, i hopp om att kunna bereda 
henne någon tröst under hennes sista stunder. 'Detta tillfälliga besök 
gjorde ett outplånligt intryck på Elizabeth. Hon hade blifvit vittne 
till så mycket hittills obeaktadt elände, så mycken andlig och 
kroppslig nöd, att hon kände det som en oafvislig plikt att söka 
göra något för dettas afhjälpande. Hon förnyade sina besök och 
med den lugna orubbliga ihärdighet, som alltid utmärkte hennes 
handligssätt, så snart hon fått klart för sig hvad hon ansåg vara 
Guds vilja, började hon i all stillhet arbeta för en och annan förbättring 
i de arma fångarnas tillvaro, utan att själf ana hvilken vidtom- 
fattande och betydelsefull verksamhet hon härigenom lade grun- 
den till. 

Det var främst de kvinliga fångarna som Elizabeth intresserade 
sig för. - Dessa voro till ett antal af boråt 300 inspärrade i fyra 
alltför trånga rum, och flera af dem hade sina små barn med Sig. 
Man kan tänka sig hur det skulle se ut i ett sådant rum, där alla 
dessa . människor vistades dagen i ända, där de sofvo, klädde sig, 
åto och själfva lagade sin mat. Fängelset bestod hvarken bäddar 
eller kläder, fångarna sofvo på bara golfvet med en längs väggen 
fastspikad sluttande bräda till hufvudgärd, och hvad deras beklädnad ' 
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a smutsiga och sönderslitna 


angick, så fingo de gå där i sina egn 
ighetens enklaste fordringar. 


paltor, äfven om dessa ej uppfylde anständ 
Från de manliga fångarnas afdelning kunde man utan svårighet se 
in i kvinnornas rum, och uppsikten öfver alla dessa eländiga varelser 
var anförtrodd endast åt män. Intet slags ordning upprätthölls 
ibland dem, utan de fingo ostörda slåss, skråla, svära, spela kort 
och dricka bränvin, som såldes inom själfva fängelset. Också var 
den kvinliga afdelningen i Newgate så illa beryktad för sina skam- 
liga uppträden, att ingen anständig människa ville gå dit, och fän- 
selsedirektören själf drog sig för att besöka platsen. 

Bland dessa kvinnor, hvilka man nästan uppbört att betrakta 
var det som Elizabeth Fry trädde in som en ljusens 
svordomar och okvädinsord förstummades, 
oräl och slagsmål upphörde, "då Hon visade sig. Alla trängde sig 
med häpnad kring denna höga dam, som utan misstro och fruktan, 
fylld. endast af kärlek och deltagande gick från den ena till den 
andra, talande ord af tröst och hopp, smekande de små barnen, 


som människor, 
ängel. Sorlet tystnade, 


tröstande de arma mödrarna, hvilka nu —- kanske för första gången 
efter många år af förhärdelse och känslolöshet — kände sina ögon 


fyllas af tårar, sina hjärtan bäfva af ånger och längtan efter upp- 
rättelse. För första gången sedan de kommit inom fängelsets obarm- 
härtiga murar erforo de till sin förundran, att det ännu fanns någon, 
som älskade dem, led med dem och hoppades på deras bättring. 


Elizabeths första tanke var att rädda barnen för att genom 
dem kanske sedan kunna rädda mödrarna. Hon tillsporde därför 
dessa senare, om de ingenting ville göra för sina barn, om det ej 
skulle glädja dem, »ifall dessa kunde få någon undervisning och 
handledning inom fängelset. ; 

Detta var att träffa den rätta punkten i dessa olyckligas 
hjärtan. Under tårar af tacksamhet bådo de henne göra allt hvad 
hon kunde till barnens räddning. Själfva ville de underkasta sig 
allt hvad hon fordrade af dem, ifall de därmed kunde underlätta 


hennes arbete. 

"Mrs Fry vände sig då till fängelsets myndigheter och anhöll . 
att få inrätta en skola för barnen och de yngre kvinnorna inom 
fängelset. Ej under att man häpnade öfver denna begäran. Hvem 
kunde tänka sig en fredlig skola bland dessa förvildade brottslingar, 
som man knappast med våld kunde få bukt på! Myndigheterna 
skakade på hufvudet åt detta fantastiska förslag; men de ville 


ej lägga några hinder i vägen för ett så välmenadt försök och 
uppläto en obegagnad cell till skollokal. 
Skolan sattes i gång och det svåra uppfostringsarbetet SG 


under ledning af mrs Fry och några kväkerskor. Att börja med -- 
såg det ganska hopplöst ut; men huru förundrade blefvo icke de, 


som ansett hela förslaget omöjligt, då det ganska snart visade” sig, 


att skolan icke endast fitigt besöktes af så många kvinnor och 
barn gom lokalen kunde rymma utan äfven syntes utöfva det.bästa 


inflytande på fångarnas uppförande i öfrigt. Uppmuntrad af detta 


första gynsamma försök bildade Elizabeth Fry året därpå (1817) 
jämte ett tiotal för saken intresserade damer en förening kallad »the 
Association for the improvement of the female prisoners in New- 


gate». Enligt Elizabeths plan skulle denna förening förse de fångna 


kvinnorna med arbete, undervisning och kläder. Den skulle äfven 
tillse, att sträng disciplin, ordning och snygghet upprätthölles bland 
fångarna, hvilka hädanefter borde fördelas i klasser efter olika 


grad af brottslighet och ställas under uppsikt af kvinliga vaktare. 


Alla dessa förslag framlades inför Londons magistrat och öfriga 
vederbörande, hvilka visserligen ansågo planens framgång tämligen 
tvifvelaktig, men gåfvo föreningen tillstånd att göra ett försök 
därmed. 

Sedan de nya drdringeroplerna frivilligt antagits äfven af 
fångarna själfva, hvilka kände att mrs Fry och hennes vänner 
endast ville deras bästa, tillämpades de genast inom kvinnoafdel- 
ningen i Newgatefängelset. OR 


Icke långt därefter inbjödos Londons lordmajor magistrats- 


personer, åldermän m. fl. till Newgate för att granska verkningarna 
af det nya systemet. Dessa voro i sanning lika oväntade som 


glädjande. I stället för en hord af halfklädda, svärjande, skrå- 


lande och försupna varelser såg man nu en samling stillsamma, 
flitiga, anständigt klädda kvinnor, som villigt mottogo den under- 
visning föreningens 'medlemmar meddelade dem och. lydigt hörsam- 
made deras tillsägelser. 


Detta officiella besök i Newgate och myndigheternas tack- 


samma erkännande af de lyckliga följder reformerna medfört väckte 
det största uppseende i hela London. Från alla håll ingingo för- 
frågningar angående det nya systemet, och massor af nyfikna och 
intresserade strömmade dagligen till Newgate för att med egna 


ögon iakttaga den glädjande förändringen och för att om möjligt få . 


höra -den märkvärdiga mrs Fry hålla bönestunder med fångarna. 
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De nya anordningarna infördes med snaraste i alla Londons 
fängelser, och ryktet om de goda verkningarna däraf spred sig snart 
långt utanför Storbritanniens gränser. I flera af Europas städer började 
man härefter bilda fångvårdsföreningar och införa fängelsereformer 


efter mrs Fry's idé. 


För Elizabeth var all denna uppmärksamhet ganska pinsam. 


»Att få mina, som det kan tyckas, goda gärningar på detta vis 


utbasunade», skrifver hon i sin dagbok, »kan hvarken leda mig 
eller andra till att gifva ära och pris dit vi böra gifva dem. I 
detta som i allt annat kan jag blott af nåd bevaras, ty jag kan ej 
bevara mig själf. Måtte detta arbete, om så är Guds vilja, fortgå 
till välsignelse och göra framsteg, och hyad mig själf angår, måtte 
jag alltid hållas ödmjuk, vaken, (rören och nägenls 

Denna ryktbarhet, som Elizabeth så mycket fruktade, hade 
emellertid riktat hela Englands uppmärksamhet på förhållanden, som 
alltför länge varit en skam för den engelska nationen. Flera af 
statens ledande män började lifligt taga del i mrs Fry's sträfvanden 
att förbättra behandlingen af förbrytare och därmed var grunden 
lagd till de reformer inom strafflagstiftningen, hvilka så småningom 
skulle göra Englands strafflag till en af de mest humana i världen 
ifrån att ha varit en af de mest barbariska. 

Elizabeths och hennes trosfränders bemödanden att få döds- 
straffet helt och hållet afskaffadt lyckades visserligen ej, men döds- 
domarna blefvo tack vare dessa sträfvanden mera rättvist afvägda 
och betydligt mera sällsynta än förr. (Flertalet brott hade ditintills 


varit belagda med dödsstraff i England — t. o. m. stöld på en 


shillings värde.) 
En annan viktig gren af Elizabeths ver ksamhet var att skaffa 


frigifna fångar skydd och hjälp, då de lämnade fängelserna, samt 
att bistå de olyckliga kvinnor, som voro dömda till deportation till 
de australiska kolonierna. 

Dessa sistnämda behandlades ofta med en i sanning upp- 
rörande råhet. De fördes från fängelserna ner till hamnen i öppna. 
kärror, utsatta för mängdens glåpord och förakt, och voro stundom 
därvid hopkopplade i klungor »på ända till tio personer. Ombord 
öfverläts det åt matroserna och en manlig läkare att sköta dem 
bäst de kunde, och vid framkomsten till kolonierna fanns ingenting 
gjordt för deras mottagande. De lämnades utan vård och tillsyn 
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att själfva skaffa sig arbete och uppehälle så godt sig göra lät och 
återföllo ofta därute i brott och elände. | 
"Våren: 1818 hade mrs Fry för första gången varit med om 
afsändandet af en sådan skara olyckliga och känt sig djupt upp- 
rörd öfver deras behandling. Med dén outtröttliga energi, som hon 
alltid lade i dagen, då det gällde att bekämpa någon orättvisa, fäste 
hor genast myndigheternas uppmärksamhet på dessa förhållanden 
och genomdref snart att fångarna fördes i stängda vagnar till far- 


tygen, att åtminstone en kvinlig föreståndarinna följde med dem 


under resan och att de fingo någon sysselsättning ombord -— hälst 
något arbete, som de kunde ha gagn af i kolonierna. 

I följd af denna sin mångsidiga verksamhet och det stora in- 
flytande hon därigenom kom att utöfva, blef hon ett par gånger 
tillkallad af de parlamentskomitéer, som vid denna tid tillsattes för att 
utarbeta fängelse- och strafflagsreformer, och fick inför dem redo- 
göra för sitt arbete inom fängelserna och sina därunder vunna er: 
farenheter. Lugnt och klart framlade hon sina åsikter, enkelt och 
okonvstladt besvarade hon de frågor som gjordes. Äfven här; bland 
Englands främste män och bästa talare, liksom öfverallt annorstädes, 
gjorde hennes enkla, gripande vältalighet ett djupt intryck på alla 
hennes åhörare. 

»Att höra henne tala var att lyssna till en skyddande ängel, 
som söker bevara oss mot detta lifvets frestelser och vinna oss 
åt Frälsarens kärlek», utbrister en person, som en gång hört henne 
tala: till en samling fångar. - Hennes hållning, hennes stämma och 
själfva hennes uttryckssätt voro så gripande och ovanliga, att ingen 


som hörde henne tala, bedja eller föreläsa bibeln offentligt, kunde 


undgå att känna den innerligaste rörelse, blandad med andakt och 


vördnad. | 
Och likväl erfor Elizabeth hvarje gång hon skulle uppträda 
offentligt en- blyghet och inre motvilja, som hon endast af plikt- 


» "känsla kunde bekämpa. »Att predika och öfvertyga är mot min 


natur», skref hon en. gång, »och ingenting har fastare öfvertygat 
mig om den Helige Andes verksamhet än hvad jag i det fallet 
erfarit. Stundom i ett ögonblick af andlig slöhet och oförmåga 
har jag plötsligen känt mig uppväckt och liksom genomströmmad 
af anden som talat och besegrat den människofruktan, för hvilken 
jag så lätt dukar under. » 

ÖOaktadt den blyghet och NED NISKOE La hvarom hon talar, 
skulle hon emellertid af sin verksamhet alltmera dragas ut i det 





SEN ANN | 


offentliga lifvet. 


förbrytares vän, hyllad af furstar och furstinnor. 





att komma och besöka fängelser, som behöfde omdanas och för- 
bättras, och sedan hennes många barn vuxit upp och lättare kunde 
företog "hon i detta syfte gång på gång resor så 
väl inom Storbritannien som på kontinenten. Hon genomreste så- 
lunda vid olika tidpunkter Nederländerna, Frankrike, Schweiz, Tysk- 
land och Danmark och besökte därvid flitigt fängelser, sjukhus och 
välgörenhetsanstalter. | 

Under dessa resor kom hon i beröring med flera af sin tids 
mest framstående personligheter och mottogs äfven öfverallt vid 
hofven med största aktning och intresse. 

Alltid uppträdde hon med samma okonstlade värdighet, vare 


undvara henne, 


Från flera håll erhöll hon nämligen uppmaningar 


sig att hon såg sig omgifven af fängelsernas dystra skaror eller at 


hofvens mest lysande personligheter, och alltid förstod hon att på 
det mest taktfulla sätt gilva impulsen till nyttiga och välsignelserika 
företag. 

> Sålunda blefvo fängelserna i de flesta länder hon besökte 
förbättrade "och omorganiserade enligt samma plan som i Newgate. 


"Renlighet och ordning infördes, fångarna befriades i de flesta fall 
från sina bojor och erhöllo undervisning och arbete, de olyckliga 


dårar, som här och hvar förvarades i fängelsehålorna, förflyttades 
till lämpligare och sundare uppehållsorter; olika slags brottslingar 


skildes från hvarandra och de kvinliga fångarna ställdes. under upp- 


sikt af kvinnor. 


I 


Så drog hon igenom Europa på sitt underliga triumftåg, spri- 
dande kärlek och välsignelse hvar hon kom — en fångars och 


hon öfver fängelsets tröskel, aldrig trädde hon in genom palatsets 
portar utan att först nedkalla Guds välsignelse öfver sitt värf. 


Och aldrig steg: 


Hvad som först och sist gjorde ett- mäktigt intryck på enhvar, ' 


som kom i beröring med henne, 
trots hennes 
stränga vidmakthållande af allt som hörde till kväkarnas åskådnings- 
sätt, då det gällde henne själf. 

En framstående fransk dam, nämligen hertiginnan af Brolle 
som hade lyckan att göra hennes bekantskap i Paris och i korthet 


skildrat hennes besök därstädes och det uppseende hon då väckte, 


yttrar bl. a. om henne följande: 


var hennes stora fördragsamhet 
mot olika tänkande, hennes vida syn på religiösa ting, 





»Det finns ej en skymt at egenkärlek i hennes uppträdande 
och likväl har hon den lyckliga känslan af att ha gjort stora ting. 
— Jag blef isynnerhet slagen af mrs' Fry's personlighet härom 
dagen, då jag såg henne uppträda. inom den stora världen. Det 
är första gången jag sett en glimt — visserligen lika svag som 
en gnista jämförd med solen, men likväl en glimt af hur Frälsaren 


torde ha uppträdt bland människorna. Det är ett sätt att vara så 
enkelt. 
synden. 
| Hon bygger aldrig upp några hämmande skrankor mellan sig 
själf och andra, och likväl bär hon alltid på sitt ansikte prägeln af 
Guds närhet, ett uttryck som skiljer hennes anlete från alla andras. 


Hennes blick är alltid kärleksfull. Hon tyckes söka efter det goda 


1 


i djupet af hvarje hjärta för att ställa sig i förbindelse med detta 


goda, skjutande allt annat åt sidan. Efter middagen (hos engelska 
ambassadören) berättade hon oss enkelt och okonstladt om sitt besök 


i Saint-Lazare"). Mrs Fry hade nämligen, säger Madame de Broglie, 
samma dag varit i detta fängelse och genom en tolk yttrat några 
ord till fångarna därstädes, men hon hade undvikit att predika för 


dem för att icke stöta sig med det misstänksamma katolska präster- 
Hon hade framställt. för dem de ordningsregler, som fån- 
garna 1 Newgate underkastat sig , och alla hennes åhörare hade 
wvilligt. och tacksamt åtagit sig alt lyda liknande stadgar samt att 
mottaga besök af den damkomiteé, som Elizabeth Bildat. - Bland 
fångarna hade mrs Fry upptäckt en engelska; hon hade frågat 
henne: »Hur länge har du varit här?» Kvinnan svarade: »Sex 


skapet. 


år». Men Elizabeth hade betraktat henne allvarligt och sagt: »Du 


borde ej ha varit här». Då hade kvinnan gömt sitt ansikte i hän- 
derna och brustit i gråt. Dessa ord påminna, tillägger m:me de Broglie; 
i sitt enkla allvar om Kristi sätt att tala till syndare. 

» Vi frågade henne», berättade "hertiginnan ' vidare, »om hon 
sett prof på många omvändelser. — Hon svarade oss: "Man bör icke 
börja med den förväntan. Omvändelser äga rum, men deras antal 
är ringa; dock är räddningen af en enda själ nog att uppväga ett helt 
lifs arbete.” 
Newgate-fängelset. — ; | SERA fe a 

Under denna skildring hade en del af de unga herrarna vid 
ambassaden samlats kring henne; de. äro alla mycket världsliga 
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+) Saint-Lazare är ett stort kvinnofängelse i Paris. 


Hon är alltid i frid med människan, aldrig i delo med 


Därpå berättade hon oss om en märklig ÖERVRHEIES ( 
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unga män, men deras rörelse var obeskriflig; en af dem hade 


HON AL ansiktet öfversköljdt af tårar och blicken oafvändt fästad på henne 
FÅS med uttrycket hos en förlorad son, som är på väg att vända om 


EN 

Ad hem. Alla voro hänförda och kunde icke nog prisa hennes mildhet, 
en 'hennes enkelhet, hennes fullkomliga flärdlöshet.! Jag förstod bur 
i Y ofta det är de kristnas eget fel, att de ådraga sig världsmänniskors 


motvilja. Jag hoppas, att jag aldrig måtte förgäta denna afton. 
Jag blef också mycket gripen af den fördragsamhet, som utmärkte 
mrs Fry; det är en sådan fördragsamhet, som förvärfvas genom 
tro. — Hon sade till oss dessa ord: Man bör mötas i allt hvari 
man tänker lika och vara ense om att skiljas i det öfriga". 

Hvad som tycks mig förklara den stora framgång mrs Fry 
vunnit, det är hennes milda men fasta ihärdighet, hennes förmåga 
att kunna afstå från medlen utan att någonsin afstå från målet. Om 
man säger till henne: 'gå icke den vägen', drar hon sig genast 
tillbaka, men endast för att finna en annan väg. Medlet är det 





RR hon själf som utväljer, därför låter hon det klandras, men målet 

- N är af Gud, därför kan hon ej tillåta minsta tvifvel om nödvändig- 

28 st heten af att nå det.» 

ÄR Denna skildring ger oss en lefvande bild af det underbara 

Ra å inflytande Elizabeth Fry utöfvade på enhvar, som kom i hennes 
RA | | närhet. Endast med ett ord, en blick, en vänlig rörelse kunde hon 

TE göra ett outplånligt intryck på sin omgifning, lika väl på en för- 

| härdad brottsling som på en ytlig sällskapsmänniska; ty aldrig kom 

ERA hon med ett dömande och ofördragsamt sinne, alltid var hon hällre i 
2 frid med det goda än i strid med det onda hos hvar människa. Aldrig 

En "talade hon med fångarna om deras brott, ty att tala om synd ansåg 
AG hon hvarken kunna gagna dem eller henne, Ej häller talade hon 

AG med olika tänkande om skiljaktigheterna i religion. 

SN »Jag har aldrig eftersträfvat», sade hon en gång, »att draga 

NER människornas själar till någon viss trosbekännelse utan endast till 

3 Kristus, till hvilken jag önskar att jag kunde draga hela världen.» 

SE Om orsaken till hennes stora makt öfver de förvillade och 
Er. | brottsliga talar en af hennes brorsdöttrar, som brukade följa henne 


på hennes resor, sålunda: »Hon kunde alltid se hopp för en och 
hvar; hon fann och framhöll beständigt någon ljuspunkt; äfven de 
mest förtviflade måste ha känt, att hon icke misströstade om dem, 
hvarken för denna världen eller den tillkommande, och det var 


detta som gjorde henne så oemotståndlig». 
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Här är icke tid och tillfälle att orda om mrs Fry's familjelif, 


hur intressant än detta kunde vara. VWVare det nog sagdt, att hon 


för sin man, sina barn och sina talrika anförvandter i öfrigt i alla 
lifvets skiften var ett trofast stöd, en outtröttlig hjälpare och råd- 
gifvare. Mången, som såg hennes rastlösa verksamhet i det offent- 
liga lifvet, hörde med förundran, att hon var mor till tio barn, som 
hon själf på det ömmaste uppfostrat, och att hon vid några och 
femtio år kunde samla omkring sig en skara af tjugofem barnbarn. 
Hennes många moderligt varma bref till söner och döttrar vittna 
kanske bättre än något annat om det innerliga förhållande, som 
alltid rådde mellan dem. | 

För öfrigt förde hon en storartad korrespondens, som med 
åren ökades alldeles oerhördt; hon brefväxlade bl. a. flitigt med 
drottning Caroline Amalie af Danmark, som var hennes personliga 
vän, hon skref till fattiga öfvergifna stackare, som hon händelsevis 
råkat en eller annan gång under sina resor; hon mottog bref från 
ledande statsmän och andra ryktbarheter, äfvensom från frigifna 
fångar, från deporterade i Australien, 0. 8. v. 


Men icke ens Elizabeths outtröttliga nit kunde i längden uppe- 


hålla hennes alltid svaga kroppskrafter. De många åren af oaflåtlig 


verksamhet efterträddes till sist af en lång tids stilla aftynande till 


kropp och själ, och år 1845 afsomnade hon fridfullt i kretsen af 
de sina. : 

På sjukligret yttrade hon en gång till en af sina döttrar: 
»Jag tror att jag kan säga, att jag, sedan mitt hjärta först rördes, 
aldrig har uppvaknat, vare sig sjuk eller frisk, vare sig natt eller 
dag, utan att min första tanke varit: huru skall jag bäst kunna 
tjäna Herren?» 

Dessa ord, uttalade på dödsbädden af en kvinna med de sån- 
naste läppar och det ödmjukaste sinnelag, utgöra den bästa tyd- 
ningen på ett långt lif af oafbruten själfuppoffring och helgelse.) 


Charlotte Björnstjerna. 





lif bör läsa Memoir of the life of Elizabeth Fry, utgifven 1847 af hennes 
döttrar, innehållande bland annat talrika utdrag ur hennes dagbok och ur 
hennes ofta djupt gripande bref. I » Läsning för hemmet», årg. 1881, finnes 
en ganska utförlig lefnadsteckning öfver henne af E. K | 





+) Den som önskar närmare lära känna denna märkliga kvinnas : 
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| Charlotte Björnstjerna T. 

I ett af Dagnys sista häften förliden höst hade Charlotte 
Björnstjerna berättat några barndomserinringar från ett bruk i Upp: 
land, skiftande i stämningen från lekande humor till vårljust vemod. 
En viss trötthet vid det bullrande lifvet gick som en underton genom 
denna lofsång' till barndomsminnena; men hvem kunde: dock ana 
att den unga författarinnans hela lefnadssaga innan året gått till 
ända skulle vara blott ett vackert minne! ; 

Ehuru så plötsligt bortryckt vid. blott några och tjugo år, hade 
Charlotte. Björnstjerna dock hunnit att äfven på andra områden än 
hemmets och sällskapslifvets göra en insats, som sorgen öfver hen- 
nes tör tidiga död ej får undanskymma. Nådde hon ej här i lifvet 
sin fulla utveckling, så hade hon dock redan tydligt utpräglat egen- 
arten af sin begåfning. 

Charlotte Björnstjernas lifliga NK och lätthet att uttrycka sig 
röjde sig redan då hon som barn började skrifva vers, och hennes 


tillfällighetsdikter eller dramatiska upptåg visade tidigt utpräglad 


stilkänsla och förmåga af elegant formgifning. ' Fyndig i tal och 
svar, lekande kvick, men aldrig elak, var hon mycket uppburen 

i sällskapslifvet och deltog däri med ungdomlig ifver. Men hennes 
G var för djupt anlagd för att hon skulle känna sig tillfreds 
med att leka bort sitt lif; med brinnande vetgirighet utvidgade hon 
sina kunskaper på olika fält och- kände 'redan tidigt ett starkt behof 
att ägna sig åt en bestämd verksamhet, hälst litterär. Härtill upp- 
muntrades hon också af fru 8. L-d Adlersparre, som kort före sin 
död gjorde hennes bekantskap och blef varmt intresserad af den 


begåfvade unga Hickan. ; 
Trots tilltagande sjuklighet, som band hennes krafter, var 


också Charlotte Björnstjerna de sista åren af sitt lif en flitig med- 


arbetare i flera tidskrifter och tidningar, särskildt Dagny och Hem- 


-trefnad, på samma gång hon lade sista hand vid en liten samling 


sagor, som snart torde utkomma. Fin, vaken iakttagelseförmåga, 


klart omdöme och brinnande känsla för det verkligt stora i världen 


prägla bennes framställning, vare sig hon meddelar sina intryck af ma- 
donnakulten i det nya Pompeji eller vid nyårsyakan på :? Skansen i 
högstämda ord' vädjar till fosterlandskärleken eller skildrar något fält 
för ädel 'kvinlig verksamhet. Det sista var något, som hon gärna åter- 


kom till. Charlotte Björnstjerna hade gemensamt med den af henne 


varmt beundrade Esselde en stark, nästan svärrnisk tro på kvinnan 
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och en lefvande öfvertygelse om vikten af hennes insats. på olika 
områden af samhällsliftvet. Vackert framlyser denna entusiasm i: en 
efterlämnad' teckning af Elisabeth Fry, som ingår i föreliggande 
häfte. 

Det var ej blott med sin penna, som Charlotte Björnstjerna 
verkade för de idéer hon omfattat. S. d. C:s barnhem, skolkare- 
hemmet på Söder och Stockholms nya läsestugor- kunde hafva åt- 
skilligt att förtälja om hur hon i handling omsatte sitt intresse för 
humanitära sträfvanden. Och det förfinande inflytandet af hennes 
väsen gjorde sig öfverallt gällande i salongerna, såväl som bland 
halfvilda pojkar, Den som sett henne glömde henne ej. Den lila 
späda gestalten, det bleka, intelligenta ansiktet med dess behärskade 
uttryck talade om ett rikt andligt lif, för rikt för det bräckliga 
ombhöljet. Och hon skall minnas som en sällsynt själfull och hel 
personlighet med begåfningens, karaktärens och hjärtelagets förenade 
adel öfver sitt unga väsen. 


S—d. 
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Litteratur. 


Med lyftad vinge. Roman af Anna Wahlenberg. 


Åter föreligger — 'och det sedan i våras — en längre roman 
af ofvannämda flitiga författarinna, hvars litterära bagage redan är 
rätt ansenligt. » Med lyftad vinge» visar som sina föregångare på 
en ganska betydande talang, detta slags talang, menar jag, som 
gör en bok till en lättläst och behaglig lektyr och låter utan möda 
det stora sidantalet glida förbi, tills läsaren öfverraskas af att ha 
vändt om den sista sidan utan att ha varit medveten om några longörer. 
Jag vet, att detta omdöme är föga tillfredsställande för författaren 
och ej ger någon verklig föreställning om hvad hans bok innehåller. 
Men jag vädjar till alla rutinerade romanläsare, om icke den lätt- 
löpande stilen är en af de egenskaper han sätter stort värde på 
och om ej det att inte vara tråkig är långt ifrån en negativ dygd 
hos ett till nöjesläsning afsedt arbete. 

Men jämte här åberopade rent ytliga förtjänster karakteriseras 
Anna. Wallenbergs. författarskap af. något djupare och mer bestående, 
nämligen af ett etiskt allvar, som. inte vet af något kompromissande 
med. det som är plikt och rätt... De personer, hvarigenom förf. afser att 
åskådliggöra: dessa sanningar, förefalla oss väl ofta icke motivera de 


höga. fordringar man: sätter på sanningens. banérförare, de höja. sig. 
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inte öfver genomsnittstypen, hur ömt de än omhbuldats af förf.; men 
hennes : egen rena, goda mening skiner dock  allestädes igenom och 
låter. en ' glömma, att  fomadfonrerhe ej utföra sina roller fullt till- 
fredsställande, | 

Det är konflikten mellan det oförenliga i- mannens och kvinnans 
natur som är motivet i denna bok, äksowi i mer än en af förf:s 
föregående. Och det är-alltid mannen, som drar det kortaste strået 
— icke precis i berättelsehandlingen, ty vanligen går det bra till slut, 


som man säger, och kontrahenterna »>få hvarandra», — men i 
läsarens sympati. 'Troheten, begåfningen, kraften — för att icke 
säga rätten — äro alltid på hennes sida; han är den svagare parten 


i såväl moral som intelligens. TI den roman, hvarom här är fråga, 
framvisar förf., som så ofta förr, ett par af dessa osympatiska repre- 
sentanter för det starkare könet, som hon med så mycken förkärlek 
vet att teckna, under det alla ljuseffekter äro koncentrerade kring 
den kvinliga hufvudfiguren. 

Denna är af en stolt, fordrande, men omutligt rättrådig natur. 
Allt eller intet kräfver hon i kärlek som i alla lifvets förhållanden. 
Halfhet eller delning vill hon ej veta af. Så möter hon den man 
hon älskar och hennes kärlekskraf komma i konflikt med den mer 
lättvindiga manliga moralen, Första aning om svek ställer henne i 
harnesk mot den trolofvade, hon »lyfter vingen», gör sig fri. Lika 
obevekligt förfar hon gent emot ett snedsprång hos den make med 
hvilken hon förenar sig par dépit och som afgudar henne, och 
bokens ' tendens innnefattas helt visst i den bittra anklagelse, som 
förf. låter sin hjältinna slunga ut mot sin ungdomsälskade, för 
hvilken hon, nu blifven änka, skildrar sitt äktenskapliga lif: »Han 
var en man — som du.» 

Bokens slutord låta läsaren emellertid förmoda, att den stolta 
Nina trots sina pessimistiska åsikter rörande äktenskapet och de 
äkta männen ändå låter fånga sig af den lättfotade. doktorn till sist. 
Denna upplösning svär något emot den frihetsbebådelse, som titeln 
innebär. 

Handlingen är förlagd till vår hufvudstad och dess omnejd, 
och - den välkända omgifningen, den lifliga dialogen, några skickligt. 
änbringade bipersoner m. fl. dylika accessoarer af värde bidraga till 
det angenäma helhetsintryck, om hvilket jag här ofvan talat. 


SST DR 





Föreningsmeddelande. 


"Vid Fredrika-Bremer-Förbundets den 9 sept. hållna första 
styrelsesammanträde under hösten meddelades, att den fest till firandet 
af hundraårsdagen af Fredrika Bremers minne hvartill, enligt styrelsens be- 


slut af den 3) maj, Förbundet tagit initiativ, ägt rum den 17 augusti vid 


Fredrika Bremers graf på Österhanninge kyrkogård. Vid den anslående. 


Bd5 
: 

festen, som fått ett särdeles högtidligt förlopp tack vare den lifligaste an- 
slutning af så väl svenska som finska kvinnoföreningar' och enskilda samt 
befolkningen kring Årsta herresäte, nedlades på grafven å Förbundets 
vägnar en praktfull lagerkrans med band i svenska färgerna. För hög- 
tidligheten lämnas å annat ställe i detta Häfte en utförlig redogörelse. 

Minnesfest öfver Fredrika Bremer. Då hundraårsdagen af 
Fredrika Bremers födelse inföll på en tid, som omöjliggjorde dess hög- 
tidlighållande i någon större utsträckning här i vår hufvudstad, kommer 
Fredrika-Bremer-Förbundets minnesfest öfver den fräjdade författarinnan 
att äga rum under senaste hälften af oktober månad på dag och enligt 
program, som sedermera skola tillkännagifvas. 

- 


Fredrika Bremer. Biografisk studie af S.L—d Adlersparre 
och Sigrid Leijonhufvud 


kan numera rekvireras genom Fredrika-Bremer-Förbundet för betydligt 
nedsatt pris eller till 6 kr., häftadt och 9 kr. inbundet mot 8 kr. och 12 
kr. boklådspris. Verket, hvilket innehåller den utförligaste minnesteck- 
ning öfver Fredrika Bremer, som hittills utkommit, och som fyller en 
framstående plats inom Sveriges biografiska litteratur, består af tvänne 
delar och omfattar 58 porträtt, 6 andra illustrationer och 848 sidor, 
plus 5 planscher. Nu då den nyss firade hundraårsdagen af Fredrika Bre- 
mers födelse lifligare än någonsin fästat allmänhetens uppmärksamhet vid 
denna märkliga svenska' kvinnas bild, är det att hoppas, att det verk, som 
utgör ett så värdigt monument öfver densamma, skall erhålla en vidsträckt 
spridning i vårt land och att många skola begagna sig af det tillfälle, som 
härmed erbjudes för, att försäkra sig om det värdefulla arbetet. 
x 


« F. V. O. Centralbyrå, som sedan 1890 haft sin lokal i N:o 386 St. 
Nygatan 3 tr. upp. skall den 1 Okt, flyttas till N:o 41 samma gata, 1 tr. 
upp. Bankir OC. G. Cervin, hvilken allt ifrån föreningens bildande med 
lifligt och verksamt intresse omfattade densamma, var aldrig tillfreds med 
den gamla lokalen, som han ansåg vara på en gång olämplig och otreflig, 
hvarför han genom sitt testamente ställde en större summa till styrelsens 
förfogande för anskaffande, antingen genom köp eller på annat sätt, aflen 
bättre och ändamålsenligare lokal. Då intet hus3 lämpligt för inköp ännu 
kunnat uppspanas, har man tillsvidare förhyrt den nämda våningen, ehuru 
den ej fyller alla de fordringar, Bankir Cervin stälde på en lokal, fullt mot- 
svarande Centralbyråns bebhof. 

Under själfva sommarmånaderna har byrån i år som föregående år 
varit öppen för förfrågningar och anmälningar endas: två dagar i veckan 
och allt komité-arbete har under samma tid fullständigt hvilat. Från och 
med september månad vidtager det ånyo, men endast tisdagar och fredagar; 
från 1 okt. är byrån åter öppen hvarje helgfri dag utom lördagar. 
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Nedanståendé - maning har blifvit oss tillsänd, från' en anonym 
meddelare. Vi ha ej tvekat att gifva våra läsare del af densamma, 
då den kan betraktas som ett gif akt till kvarje bildad svensk kvinna 
och nära ansluter sig till de uttalanden, som följde på fröken: We- 
stermarcks vid Förbundets senaste årsmöte hållna föredrag. Red. 


FM (Insändt.) 
Den svenska allmogekvinnans höjande. 


Skulle det vara omöjligt att i Sverige göra något för arbets- 
och allmogekvinnans höjande, något liknande hvad man gör i Finland? 

Att det skulle vara obehöfligt lärer ingen kunna påstå, som 
känner, hvilken dufvenhet, okunnighet och brist på de enklaste be- 
grepp om tidens och landets kraf och behof, som nu råder inom 
denna talrika klass. 

I den redogörelse för »de finska kvinnornas verksamhet för 
allmogekvinnans höjande», som varit intagen i 11:e häftet af Dagny, 
visas, huru redan tre stora föreningar verka för detta ända- 
mål i vårt gamla broderland, nämligen »Finsk kvinnoförening>, 
> Unionen» och »Martha», hvar och en med sina särskilda uppgifter, 
men med det gemensamma syftemål att höja allmogens kvinnor till 
en mera människovärdig ståndpunkt och att bereda dem tillfälle att 
i det viktiga kall, som är eller blir dem anförtrodt såsom hustrur 
och mödrar, bidraga till uppehållande af ett fritt och lifskraftigt 
fosterland. | 

Den bildade klassen här i landet känner knappast hvilken 
djup okunnighet, som hvilar öfver vårt folks lägre lager; och likväl, 
då nu allt tyder på en stor utsträckning af dessa folkklassers' del- 
tagande i ledningen och försvaret af landets öden, kan ingen förneka 
det oafvisliga behofvet af större kunskap om och större kärlek till 


detta land. 


Af mödrarnas sinnesbeskaffenhet och hjärtelag beror i väsent- - 


lig mån barnens; och vi vänta förgäfves ett kraftigt och fosterländskt 
släkte genom mödrar, som ej förstå värdet af ett själfständigt och 


fritt fosterland. 
Måtte därföre de begåfvade och hjärtegoda kvinnor, som redan 


nu i så mycket visat nit och omtanke för den svenska kvinnans 


höjande, hädanefter äfven taga sig an de så djupt försummade lägre 
schakten af edert kön. Där finns ett rikt och stort fält för det 
arbete, som till sitt mål har. satt upplysning, samhällsklassernas när- 
mande samt väckandet af kärlek till hembygd och fosterland. 


GANG 


NIA YAN PA RA 


C. E. Lagerström 


FREJA-MAGASINET 


STOCKHOLM 


Lager af Sybehör & Modevaror 
OBS! Order från Landsorten exp. skyndsamt. 
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ITva ffHusnållsskolan 
(för bildade flickor). Grundad 1881. 
Föreståndarinna: Fröken IH. Cronius. 
Nyva Hushållssk olans Matsalar 


Vestra Trädgårdsgalan 19. 
OBS.! Särskild matsal för fruntimmer. 





För turister im. fi 


: Cosmopolitan, 


kikare, af alldeles ny, utomordentligt praktisk 
konstruktion, 
rekommenderas såsom oumbärlig för turister, 
jägare, badgäster, sportmän m. fl. 

Fördelar framför äldre modeller: större försto- 

ringsförmåga, lättare att inrikta och kan bekvämt bäras 
i fickan. 

Expedier as jemte etui, mot insändande at 

kr .4: 25 i frim. eller postanv. Efterkraf kr. 4:50. 


— COSMOPOLITAN, — — 
allas favorit vid RS på land och sjö! 


Ensamförsäljare för Skandinavien: 


latina Importaffär 


Helsingborg. 
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Anmälan. 


Dagny utkommer 1901 med 20 häften, utgörande minst 28 
tryckark. 
Priset för hel årgång: 
För medlemmar af Fredrika-Bremer-Förlnndet ... kr. 3.50. 
För icke medlemmar af Fredrika-Bremer-Förlnndet >» 3.00. 
Förlamdsmedlemmar premonerera å Fredrika-Bremer-Förbim- 
dets byvå, 54 Drotbunggatan, personligen eller medelst postanvisning, 
Icke förbundsmedlenmmar kunna premonerera dels vid alla postan- 
stalter 1 riket, dels på förbundsbyrån, dels äfven hos lur bokhandlare. 
Lösnummer kunna erhållas å Fredrika-Bremer-Förbundets byrå 
till ett pris af 30 öre för enkelhäfte. 





BARNÄNGENS antiseptiska Vademecum 


för munnens, tändernas och hudens vård m. m. 


På begäran af Aktiebolaget Barnängens Tekniska Fabrik har jag 
inköpt profver af några i handeln förekommande, koncentrerade munvatten: 
Vademecum, Dentolin, Stomatol, Gahnelit, Azymol och Aseptol och anstält 
jämförande undersökningar öfver deras förmåga att döda bakterier och 
att hindra bakteriers utveckling. Dessa undersökningar hafva skett under 
ensartade förhållanden för de olika munvattnuen, såväl hvad beträtfar mun- 
vattnens utspädningsgrad och temperatur som metoden för undersöknin- 
garne och de använda bakteriekulturernas motståndskraft, 

resultaten af dessa undersökningar framgå af nedanstående tabeller: 


I. 2 « lösning af munvattnen. 
Vademecum dödade i regel Tytusbacillen på 1 min, Difteribacillen på 1 min. 
Dentolin $ SÄL > > 2-8 > 
1. 1 «& lösning af munvattnen. 
Vademecum dödade i regel Kolerabakterien på 1 min., Difteribacillen på 2 min, 


> 1-7 ' 


Dentolin » » » > > 1 x > v 34 ; 
Gahnelit , 0.7 sö . Ja TRÄ > vr SR 
Stomatol » NS > TO - ÅRE TEES 
Azymol > 3 » ej på '/, tim., É ej på 1 tim. 
Aseptol » bn > ej på 24 tim,, + ej på 24 tim. 


den 11 Juni 1899. 
Germund Wirgin, 


Stockholm 


Leg. Läkare, Amanuens v. Karol. Institutets hyg. afdeln. 


Adresser: 
Fredrika-Bremer-Förbundet: Drottninggatan 54. 


Rikstelefon 27 62. Förbundets byrå öppen 11—4, Allm. tel. 45 16. 


F. V. 0. Centralbyrå: Stora Nygatan 41. 
Rikstelefon 1546 - - Allm, telefon 2715 
är under vintern öppen alla helgti..« dagar, utom lördagar, kl. 10—4; 
För hjälpsökande kl. '/.10—11, 


Föreningen Handarbetets Vänner: Brunkebergstorg 18. 
Oppet 10—4. 


Stockholm, Aftonbladets tryckeri, 1901. 

















TIDSKRIFT FÖR SOCIALA + e 


AS LITTERÄRA INTRESSEN 


UTGIFVEN AF 2? &€ & &P P> HP AH > HÄ F$ 


FREDRIKA-BREMER-FÖRBUNDET 


ORGAN FÖR & & & & Arve SS & b  & 
FREDRIKA-BREMER-FÖRBUNDET & FÖRENIN- 
GEN FÖR VÄLGÖRENHETENS ORDNANDE OCH 
HANDARBETETS VÄNNER & & & & & & & 
REDAKTÖR: LOTTEN DAHLGREN & & 64 





AA — AA 
FFF 
NL NINN Ne 
na 
Å 


NN 


INNEHÅLL: 
Kvinnorna och fattigvården 
G. VON DuUBEN: Fredrik den stores gemål, I, 
L. S.: En föredragsvecka vid Liljeholmen. 
Danmarks första fabriksinspektris. 
Litteratur: L. D,: Marta af Hilda Sachs, — Ur kvinhornas lif af Anna Törn- 
ström, — Bubblor af Elisabeth Kuylenstierna, — 


Gudrun Wide. 
Föreningsmeddelanden, 


På sidan om vägen af 


Från skilda håll. 
. Solidt, tidsenligt Lifförsäkringsbolag. 
Omsesidighetsprincip. — Svensk dödlighet, 


S V E C I KH, sContor: Regeringsgatan 3. 


Olycksfall-försäkrin gsanstalten GOTHIA. 
Afslutar olycksfallförsäkringar på liberalaste och tidsenligaste vilkor. 
Hufvudkontor: Regeringsgatan 3, 2 tr. 
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Största lager af 


Duktyger, 
T.äkans- och Orngåttslärfter, 
Handdukar, Hollands, Mada polam, 
Piqué, Broderier & Spetsar. 
Specialité: Dam utstyrslar, 


hvilka förfärdigas å egen Syatelier och levereras fullt färdiga, märkta 


tade. 


Egen Tvätt- och Strykinrättning jemte Angmangel. 


K. M. LUNDBERG, Stureplan. 





Filialer: 


Drottninggatan 73 A 


Storgatan 9 
Munkbron 5 


Götgatan 24. 


Hufvudbutik: 
Regeringsgatan 26. 















Snörlif 


stort urval i låga och 
välsittande modeller. 
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STOCKHOLM. 


Klagomål öfver svårighet att 
få köpa verkligt god Ättika har 
föranledt Liljeholmens Vinfabrik 
att tillhandahålla sin, sedan många 
år för god smak och fin arom 
kända Ättikssprit, på förseglade 
flaskor försedda med fabrikens 
etikett och spädningstabell. 


HAr 


F ör kapitalister, särskildt fruntimmer, har det länge varit 
ett ön skningsmål att, kunna öfverlämna vården af sina värdepapper 
och åre af sina affärer åt någon person eller institution, som med 
absolut säkerheét förenade punktlighet och noggrannhet i utförandet af 
det anförtrodda uppdraget äfvensom prisbillighet. En sådan institution är 


Stockholms Enskilda Banks Notariatafdelning 
(Lilla Nygatan 27, expeditionstid 10—4), 


som under garanti af Stockholms Enskilda Bank åtager sig vård 
och förvaltning af enskilda personers och kassors värdepapper. 
Exempel 1. Om en person hos Notariatafdelningen deponerar 
obligationer, inkasserar Notariatafdelningen vid förfallotiderna kupon- 
ger och tillhandahåller deponenten influtna' medel. Vidare efterser 
Notariatafdelningen utlottningar af obligationer och underrättar depo- 
nenten i god tid, ifall en denne tillhörig obligation blifvit utlottad, 
samt lämnar förslag till ny placering af det ledigblifna kapitalet. 
Exempel 2. Om inteckningar deponeras hos Notariatafdelningen. 
underrättar Notariatafdelningen gäldenären därom att räntorna å in- 
teckningarna skola till afdelningen inbetalas, hvarefter de medel, som 
inflyta, till deponenten redovisas. Vidare tillser Notariatafdelningen 
att inteckningarne blifva i vederbörlig tid förnyade, . Om en hos afdel. 
ningen deponerad inteckning genom underlåten förnyelse skulle förfalla, 
ersätter Stockholms Enskilda Bank därigenom uppkommen skada. 
Förvaringsafgift: 50 öre för år pr 1,000 kronor af deposi- 
tionens värde, dock ej under två kronor. 


” 





HYLIN & C2É 


FABRIKSAKTIEBOLAG 
KONGL. HOFLEVERANTÖR, 





UTSTÄLLNINGSTVÅLAR: 

VIOL, HYACINTHE, HELIOTROPE, SYREN M.FL, 
THEA-ROS-PARFYM MwM. FL. 

| prisbelönta vid 1897 års utställning med 


GULDMEDALJ 


Försäljes i våra butiker 
12 Regeringsgatan — Véesterlånggatan 16 
A. 'T. 64 69, BAR OM Ac ROT) 
samt hos alla finare Nr i riket, 
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Siyketer till Julen 1901 


från Evany. Fosterlands-Stiftelsens Förlags-Expedition, Stockholm. 

Under den Högstes beskärm. En berättelse från Trettioåriga krigets 
dagar af Margareta Lenk. Häft. 2 kr., kart. 2:50, klotb. 3 kr. 

Fyra berättelser af N. Fries. Häft. 40 öre. 

Huru jag kom till frid. En sjelfbiografi. Öfversättning från tyskan. 
Häft. 1:50. kart. 1:75. 

Ljus i mörkret. En berättelse från Fransk-Tyska kriget. Härft. 1:75, 
kart. '2 kr. 

Studentkamraterna af Hans Tharau. Häft. 1:25, kart. 1:60, klotb 2:25. 

Missionsbibliotek för folket: 

XVIII. Evang. Fosterlandsstiftelsens Ost-Afrikanska mission af kyrko- 
herde H. B. Hammar, Häft. 1:60, kart. 2 kr. 

De protestantiska missionernas historia af professor G. Warnechk. 15 
häften å 35 öre. 

Bibelns gudomliga ursprung af R. A. Torrey. MHäft. 50 öre, kart. 75 öre. 

Den katolska kyrkan och bibeln af komminister Carl Skog, Häft. 40 öre, 

Om söndagsfirandet. Hufvudsakligen från kyrklig och pastoral syn- 
punkr af f. d. Domprost C. A. Torén. Häft. 20 öre. 

Herrens tjänare i förnedring och upphöjelse. (Enligt Esaias 53 kap.) 
af d:r James Culross. Häft. 75 öre, kart, 1 kr. 

Svanboet. En berättelse från de skotska covenanternas tid. Tredje uppl. 
Häft. 75 öre, kart. 1 kr. 

Det ärofulla återtåget. En episod ur valdensernas historia af Crona 
Temple. "Andra uppl. Häft. 1 kr., kart. 1:25, klotb. 2 kr. 
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Kvinnorna och fattigvården. 


För ett par månader sedan var ofvanstående ämne föremål. 


för ett replikskifte i den dagliga pressen, hvilket ej saknade sin 
betydelse för kvinnofrågan i allmänhet. Det är därför vi här 
upptaga saken ånyo, ehuru den sida däraf, som tidningspolemiken 
afhandlade, väl redan kan anses utagerad. 

I Göteborgs Handels- och Sjöfartstidning förekommer i numret 
för d. 16 aug. i afdelningen »Från allmänheten> en artikel under 
rubriken »Ett sviket förtroende», hvari det riktas ett skarpt klan- 
der mot kvinnorna för deras uraktlåtenhet att deltaga i den offent- 
liga fattigvården, ÖOrättvisan i anklagelsen, hvilken för öfrigt 
vittnar om stor okunnighet i till ämnet hörande förhållanden, 
ligger i öppen dag för alla dem, som i minsta mån satt sig 
ini saken. Men den stora allmänheten hör icke till de sak- 
kunniga, och det var därför Fredrika-Bremer-Förbundet ansåg sig 
uppfordradt att i ett till Handelstidningen insändt genmäle rätta och 
bemöta de mot Sveriges kvinnor i allmänhet och särskildt kvinno- 
föreningarna ställda beskyllningarna. | 

Då genmälet redogör för fakta rörande kvinnans ställning 
inom kommunen, som ehuru väl kända ej nog ofta synas kunna in- 
skärpas, införes det här i sin helhet. Efter några inledningsord lyder 
den af Fredrika-Bremer-Förbundets ordförande undertecknade artikeln 
som följer: 

»'Genom en kungl. förordning af d. 22 mars 1889 erhöll kvinna '», 
säger förf'F), ”rätt att lika väl som man inväljas i fattigvårdsstyrelse 
å landet eller i stad och det finnes ingenting som hindrar, att fattig- 
vårdsstyrelsens samtliga ledamöter kunna utgöras af kvinnor.” 


Artikelförf. förebrår nu Sveriges kvinnor, att de svikit det förl 


troende, som genom nämda förordning visats dem, och påstår, att det 
hos dem saknats vilja, kraft och energi för att taga i besittning 


-rättigheten för kvinna att hafva ett ord att säga 1 fattigvårdsange- 


+) Nämligen förf. till G. H. o. $. T:s artikel. 
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lägenheterna. Förhållandet hade därför också blifvit, att ytterst få 
kvinnor sitta som ledamöter i fattigvårdsstyrelserna. 

Då man läser förf:s skarpa förebråelse mot kvinnorna för att 
de ej tagit i besittning det nya verksamhetsfältet, får man, om man 
ej bar närmare reda på förhållandena, lätt den föreställningen, att 
tillträdet till fattigvårdsstyrelserna är fritt för kvinnorna och att det 
blott: beror på dem själfva att ingå i dessa styrelser, allt sedan de 
genom kungl. förordning fått rätt till inval. 

Detta är emellertid, som vi strax skola se, långt ifrån händel- 
sen. Och det förvånar oss, att förf., som tyckes hafva ett så varmt 
intresse för saken och en så hög tanke om kvinnornas duglighet, 
utslungat sin förebråelse mot kvinnorna utan att yttra ett ord om 
de förmildrande omständigheter, som i detta fall verkligen finnas, de 
omständigheter, som i så hög grad försvåra — i många fall alldeles 
omöjliggöra kvinnans inväljande i fattigvårdsstyrelserna, där hennes 
arbete — därom äro vi lika fullt öfvertygade som förf. — skulle 
blifva välsignelserikt och fruktbärande i många afseenden. 

Låt oss emellertid se till huru det förhåller sig med förf:s 
påstående, att skulden till att lagen om kvinnans behörighet att blifva 
ledamot i fattigvårdsstyrelse blifvit förgäten och utan verkan hvilar 
uteslutande på kvinnorna själfva. 

Förf. börjar med att säga, att kvinna genom förordningen af 
1889 erhållit rätt att kunna likaväl som man inväljas i fattigvårds 
styrelse å landet eller i stad. Själfva kungl. förordningen innehåller 
emellertid en ganska betydlig inskränkning i denna rätt, nämligen 
att kvinna (i motsats till man) endast kan inväljas i fattigvårdssty- 
relsen, då denna ej sammanfaller med kommunalnämden, till hvilken 
korporation kvinna ej är valbar. Nu är det i landskommunerna regel, 
att kommunalnämden fungerar som fattigvårdsstyrelse och undantag 
att särskild fattigvårdsstyrelse finnes. I stora flertalet landskommu- 
ner är således kvinnans deltagande i fattigvårdsarbetet omöjliggjordt 
redan genom lagens formulering. 

I de församlingar åter, där särskilda fattigvårdsstyrelser finnas, 
är det kommunalstämmorna som välja ledamöter i dessa; och huru 
äro dessa kommunalstämmor sammansatta? Till största delen af män. 
Visserligen hafva ogifta kvinnor och änkor, som för öfrigt uppfylla 
stadgade villkor, kommunal rösträtt och således äfven rösträtt på 
kommunalstämmorna, men deras antal är i allmänhet så ringa, att 
de ej kunna utöfva något inflytande på kommunalstämmornas beslut: 

I hufvudstaden Stockholm råder en särskild ordning för fattig- 
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vårdsstyrelsernas tillsättande. Där är det den s. k. fattigvårdsnäm- 
den, som väljer ledamöterna i de åtta territoriella församlingarnas 
fattigvårdsstyrelser. Fattigvårdsnämden består af tolf (f. n. såväl 
som alltid tillförene manliga) ledamöter och dessa väljas af stadsfull- 
mäktige, en myndighet, som ju också består uteslutande af män. 

Hur har nu Stockholms fattigvårdsnämd förhållit sig till frågan 
om kvinnans inväljande i församlingarnas fattigvårdsstyrelser? Gan- 
ska bestämdt afvisande. Trots upprepade föreställningar och upp: 
maningar från kvinnoföreningar, trots upprepade påminnelser från 
revisorernas sida, har fattigvårdsnämden ej kunnat förmå sig att i 
hufvudstadens åtta församlingar invälja mer än en — säger en — 
kvinna i fattigvårdsstyrelse och det oaktadt det stora antal kvinnor 
i hufvudstaden, hvilka med en duglighet och en offervillighet öfver 
allt beröm ägnat sina krafter åt den enskilda välgörenhetens tjänst. 

Vi nämde kvinnoföreningar, och äfven i detta afseende visar 
artikelförf. bristande kännedom om förhållandena. Förf. påstår näm- 
ligen, att 'det saknats organiserande individer, hvilka skulle hafva 
tagit saken om hand'. Emellertid har så väl Föreningen för gift 
kvinnos äganderätt på sin tid som Fredrika-Bremer-Förbundet upp- 
repade gånger genom sina styrelser ställt uppmaningar till Stock- 
holms fattigvårdsnämd att icke låta lagen om kvinnors inväljande i 
fattigvårdsstyrelser blifva en död bokstaf, de hafva anordnat möten 

och föredrag för spridande af kännedomen om kvinnans rätt och 
plikt i nämda afseende; de hafva i dagspressen låtit införa artiklar . 
i samma syfte. I Fredrika-Bremer-Förbundets eget organ »Dagny» 
hafva dessutom dylika artiklar alltsedan 1890 gång på gång före- 
kommit. 

Att under dylika omständigheter vilja pålägga kvinnorna och 
deras bristande organisation icke blott en del utan uteslutande 
skulden” för att kvinnorna hittills ej mer allmänt kommit 1i tillfälle 
att deltaga i den officiella fattigvården är därföre orimligt, och att 
artikelförf. så gjort kan endast förklaras af en bristande kunskap 
om förhållandena, hvilken är så mycket mer beklaglig, som varmt 
intresse för frågan tydligen finnes hos förf. 

Må i främsta rummet Stockholms fattigvårdsnämd och kommu- 
nalstämmorna i de församlingar, som hafva särskilda fattigvårds- 
styrelser, i tillräckligt antal invälja lämpliga kvinnor i' dessa sty- 
relser. Skulle sedan de kvinnor, som invalts, antingen i enlighet 
med sin af k. m:t i förordningen af den 22 mars 1889 medgifna 
rätt afsäga sig uppdraget eller också ej på ett samvetsgrant sätt 
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uppfylla de skyldigheter som åläggas dem, då må man förebrå kvin- 
norna att de svikit det förtroende landet visat dem genom att gifva 
dem valbarhet till fattigvårdsstyrelserna — då, men ej förr.» 


" =» 


Så långt Fredrika-Bremer-Förbundets i Göteborgs Handels o. 
Sjöfartstidning införda skrifvelse, hvilken, i enlighet med uppmaningen, 
som vi hoppas, äfven aftryckts i de tidningar, som intagit artikeln 
»Ett sviket förtroende». I de ord, hvarmed tidningens redaktion 
ansett sig böra beledsaga Förbundets svarsskrifvelse, erkännes, att in- 
sändaren »begagnat väl starka uttryck» och att genmälets invänd- 
ningar »äro mycket vägande», men tidningen är icke desto mindre öfver- 
tygad om, att meddelaren »icke varit okunnig» om dessa skäl; hans 
mening har endast varit att betona, att eftersom kvinnan ändå är 
»en mäktig makt i samhället», många fattigvårdsstyrelser nog skulle 
komma »att räkna kvinnor bland sina medlemmar, i fall kvinnorna i 
allmänhet inlade ett varmt intresse» 0. 8. Vv. 

För öfrigt söker tidningen försvara sin ståndpunkt med att 
det »väckelserop>, som genom artikeln höjts och som densamma 


åsyftat, »haft god verkan». Så till vida vilja vi ge tidningen rätt: vi 


ha genom detta »väckelserop» blifvit satta i tillfälle att lämna en 
utredning af förhållandena, och däraf torde också ha framgått, att 
det är de som makten hafva, herrar ledamöter af fattigvårdsnämder 


och kormmunalstyrelser, som i främsta rummet behöfva väckas och 


att det är på dem det beror, att den kvinliga arbetskraften inom 
den offentliga fattigvården hittills legat så godt som obrukad. 

Men äfven om af här framhållna orsaker kvinnan ej gjort sig 
gällande inom vårt lands fattigvårdsstyrelser — som ofvan påpekats, 
räknar blott. en af hufvudstadens fattigvårdsstyrelser en kvinlig leda- 
mot — så är det ej svårt att framdraga bevis för att kvinnans in- 
tressé för allmän fattigvård icke är slumrande. Man behöfver blott 
kasta en blick på afdelningarna för välgörenhetsinrättningar och 
stiftelser i Stockholms adresskalender för att där finna tillräckligt 
bevismaterial. 

Däraf framgår att hem, inrätt ningar ök företag med välgörande 
syfte, i hvilkas styrelser och administr ation kvinnor deltaga, räknas till 
öfver 60, och till de flesta hafva kvinnor tagit iniatitiv eller rmed- 
verkat på ett kraftigt sätt. Siffran blir utan tvifvel nästan dubbelt 
så hög, om de många underafdelningar af skyddsföreningarna, ar- 
betsstugorna, skollofskolonierna, föreningarna för sjukvård i fattiga 
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hem 0:'s8. v., hvilka alla så godt som uteslutande upprätthållas och 
ledas af kvinnor, tagas med i beräkningen. . 3 

Sannt är, att den här åberopade "källan — - adresskalendern — 
lämnar lärdomar af annat slag. Den ådagalägger visserligen huru- 
som samhället i en. ganska betydande utsträckning vetat tillgodogöra 
sig den kvinliga arbetskraften inom välgörenhetsarbetet, men visar 
äfven hvad det i berörda fall uraktlåtit. :Så t. ex. räknar 'hufvud- 
staden en hel del välgörenhetsinrättningar, där kvinnornas delta- 
gande i styrelserna synes vara själfklar, men där de icke desto 
mindré äro uteslutna. 

Vi mena därmed Or SkiRmD hvilka antingen hafva till säte 
att i en eller annan form lämna vård, 'skydd 'och hjälp endast 'åt 
kvinnor af olika åldrar eller äro afsedda för båda könen. Vi vilja t. ex. 
nämna Borgerskapets änkehus, Stockholms stads allmänna försör]- 
ningsinrättning, Stockholms stads uppfostringsanstalt för fickor, 
Allmänna barnhuset, Barnbördshusen. I ingen af dessa :stiftelser 
ingå kvinliga namn i förteckningen öfver styrelseledamöterna. Bestäm- 
manderätten öfver vården af alla dessa anstalters ålderstigna, sjuka, 
andligen och fysiskt elända af kvinligt kön, öfver dessa tusen- 
tal af späda och minderåriga barn ligger uteslutande i händerna 
på män! 

I sanning det belöfves. ett väckelserop, och det så starkt, att 
det finge alla de' fördomar och skrankor att ramla, som hindra 
kvinnans fria utveckling af sin medfödda förmåga och sin genom 
ett oförtrutet och offervilligt arbete i märmiskokärlekens tjänst för- 
värfvade insikt i frågor, :som röra vårt lands fättigvårdsangelä- 


genheter. 
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Fredrik den stores gemål. 


Så länge Preussens krona strålar, 
skall man i dess glans prisa äfven dr ottning 

Elisabets dygder... Preuss. 
Klockan 12 på natten den 4 febr. 1732 väcktes kronprins 
Fredrik i Kästrin af en stafett med 'ett bref från kungen. Ett 
bref vid så ovanlig +tid' måste innehålla en viktig nyhet! Också 
började det med :en formel, som hans fader. aldrig förut användt. 
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Potsdam d. 4 febr. 1732. 
Min käre son Fritz! 


.;. Du vet, min käre son, att då mina barn äro lydiga, håller 
jag mycket af dem ... Alltsedan jag senast träffade dig, har jag 
ej tänkt på annat än ditt bästa. Jag söker ställa det bra för dig 
både i fråga om armén och en hygglig svärdotter och ämnar gifta 
bort dig redan under min lifstid. Du begriper nog, att jag hört 
mig för angående prinsessorna här i landet, så vidt möjligt varit, 
deras seder och uppfostran. — Och så har den. äldsta prinsessan af 
Bevern befunnits lämplig och anspråkslöst uppfödd; så borde alla 
kvinnor vara. Du måste genast säga mig din mening om saken... 
Jag skall låta restaurera åt dig guvernörens hus och möblera det 
fullständigt. Jag skall ge dig tillräckligt, så att du kan ha eget 
hushåll, och i april skickar jag dig till hären. Prinsessan är icke 
vacker, men ej heller ful. Du får ej tala med någon om det här, 
men du skall skrifva till din mamma, att Jag skrifvit till dig. När 
du fått en son, skall jag låta dig göra en resa. Bröllopet kan ej 
firas förrän nästa vinter. Likväl skall jag laga, att ni få råkas en 
och annan gång, i all ärbarhet, så att du hinner lära känna henne. 
Hon är en varelse som fruktar Gud, och det är allt. Hon blir lätt 
att ha göra med både för dig och sina svärföräldrar. Må Gud 
välsigna detta! Må han välsigna dig och dina efterträdare ... 


Din till döden trogne fader, 
| BEV. 
... Jag tror, att din fästmö kommer hit... 


Fredrik" förstod väl, att alltsammans var afgjordt och ordnadt, 
och svarade följaktligen sin far »i all underdånighet», att han skulle 
efterkomma hans befallningar, och skref till sin mor såsom kungen 
bjudit. Men samtidigt skickade han ministern grefve v. Grumbkow 


en liten biljett, hvari han kallade prinsessan »den otäcka varelsen». 


Biljetten har följande postscriptum: »Jag beklagar den stackars 
flickan, ty när allt kommer omkring, blir det ännu en olycklig 
prinsessa här i världen.» 

Det ser ut, som om Fredrik nu gripits af riktig skrifklåda, 
ty han. öfverhopar Grumbkow med klagovisor. Än kallar han sin 


.trolofvade »corpus delicti>, fordrar ätt hennes uppfostran skall göras 


om och ålägger ministern att arbeta på den saken; än benämner 
han henne »det afskyvärda föremålet för mitt begär,» säger, att 
han aldrig skall taga henne till gemål, och tillägger: »Såsom god 
kristen borde kungen besinna, om det är rätt att vilja tvinga folk att 
vara orsaken till skilsmässor och ha del i alla de synder, som ett 
olyckligt äktenskap kommer en att begå.» I ett bref skrifver han: 
»Är hon dum, må hon dra åt helvete!» och i ett annat: »Om det 
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finns hederliga människor i världen, böra de tänka på att rädda mig 
ur en af de värsta faror, som någonsin hotat mig.» Slutligen får 
Grumbkow en epistel, hvari den förtviflade prinsen yttrar: »Ännu 
återstå mig några utvägar. ' Ett pistolskott kan befria mig från mitt 
lif och mina sorger.» 

Äfven under sina samtal i Kästrin vidrörde Fredrik ofta sitt 
beramade giftermål. 

>»Hon är ful och dum>, sade han en gång om sin trolofvade 
till en af sina kavaljerer. 

»Men», invände: denne, »om så är förhållandet, skulle då E. 
K. H. kunna älska henne och lefva tillsammans med henne?» 

»Nej minsann! Så fort jag blir min egen herre, ger jag henne: 
på båten. Man får ursäkta mig, om jag drar mig ur spelet så godt 
jag kan.» 

Hans förbittring mot prinsessan växte dag från dag, och han 
upprepade gång på gång, att om han tvingades att äkta henne, 
skulle han jaga bort henne genast han blef sin egen herre. 

I ett bref till sin äldsta, käraste syster, Vilhelmina, då arf- 
prinsessa af Baireuth, skrifvet tvänne dagar före eklateringen, ut- 
trycker han sina tankar i förtäckta ord: »Flickan är hvarken ful 
eller vacker och saknar icke begåfning, men hon har fått en mycket. 
bristfällig uppfostran, är tafatt och blyg... Häraf kan du döma, om 
hon är i min smak eller ej.» 

Den 10 mars 1732 firades trolofningen i Berlin. Då ringarna. 
växlades, fylldes kronprinsens ögon af tårar, och sedan lyckönsk- 
ningarna väl voro öfver, tog han några steg tillbaka, inlät sig i sam- 
tal med en annan ung dam och såg ej vidare åt sin fästmö. Och 
så var den adertonåriga Elisabet af Braunschweig-Bevern invigd till 
ett långt lif af svikna förhoppningar, ensamhet, saknad och vemod, 
hon, denna älskliga kvinna, som mer än ett halft sekel utgjorde en 
prydnad. för Preussens tron, som räknas bland Tysklands ädlaste 
och mest aktningsbjudande furstinnor och som bar sitt öde med en. 
martyrs resignation och en hjältinnas värdighet. 

i 

Utan tvifvel var ett af skälen till Fredriks missnöje med faderns 
val det, att prinsessan af Bevern ej vår förnäm nog för honom, 
tronföljaren, den stolta Sofia Doroteas af Hannover son, hvilken 
dittills närt det hoppet att få äkta sin kusin Amalia af England, 
Georg II:s yngre dotter. 
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Historien : om Fredriks giftermål är historien om Österrikes 


försök att bemäktiga sig. preussiske kronprinsen och göra honom 
beroende af kejsarhofvet. Följaktligen måste "man hindra den till- 
tänkta förbindelsen med England och göra brytningen oåterkallelig 
genom att bland Wienhofvets anhängare välja Preussens blifvande 
drottning. Man fruktade, att om kungen dog, prinsen skulle svika 
sitt löfte, och därför ålades österrikiske agenten i Berlin, grefve v. 
Seckendorff, att öfvertala kungen att fira förmälningen så fort som 


möjligt. Att kejserliga kotteriet segrat, kunde den store konungen 


ännu på äldre dagar: ej förgäta, och i sin lefnadsteckning öfver fadern 
yttrar han på: tal om Wienhofvets usla beteende mot denne: »Ehuru 
kungen hade så många anledningar till missnöje, gifte han sin äldste 
son af undseende för hofvet i Wien med en prinsessa af Braun- 
sehweig-Bevern, systerdotter till kejsarinnan.» Österrikiska hofvet 
hoppades, att när prinsessan lärt rätta sig efter prinsen, skulle han 
med tiden fatta tycke för henne, och då han yttrat, att hon dansade 
illa, skickade Seckendorff efter en berömd dansmästare i Dresden 
och lät honom stanna några månader vid hofvet i Wolfenbittel. 
Seckendorff beklagade, att prinsessan medtagits till Berlin just då 
hon nyss haft kopporna och ännu hade röda fläckar i ansiktet. Mest 


räknade han på den genast efter förlofningen till hofmästarinna hos ' 


den . blifvande kronprinsessan utnämda fru v. Katschs inflytande, 
emedan hon var hängifven Österrikes intressen, och så, hoppades 


man, skulle Fredrik vid nästa sammanträffande finna sin trolofvade - 


så förändrad "till sätt och utseende, att hon skulle behaga honom. 

Drottning Sofia Dorotea afskydde sin blifvande svärdotter och 
fortsatte i smyg underhandlingarna med England rörande kronprinsens 
förmälning med hennes brorsdotter. I den intimare hofkretsen brukade 
hon ge fritt lopp åt sina känslor för den bevernska hertigfamiljen, 
och modern till behag sökte hennes barn öfverbjuda henne i orättvisa, 
hatfulla utfall mot prinsessan och dennas anförvanter. Både drott- 
ningen och hennes äldste son hoppades alltjämt, att någonting måtte 
inträffa, som bröte den förhatliga trolofningeéen. Till systern Vilhelmina 


skref Fredrik: »Hittills har min lott varit ganska dräglig... Nu vill 


man nödga mig att äkta prinsessa af nBevern, somvyjag icke känner. 
Man har aftvingat mig mitt jaord, :och det plågar mig outsägligt.» 
Sofia Dorotea yttrade till dottern: '»Prinsessan är vacker, men dum 
som ett spån och komplett ouppfostrad. Jag kan ej begripe, huru 
min son skall kunna finna sig med den narkatten: » | 

— Emellertid upprepade kronprinsen fortfarande sin hotelse: »Jag 
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skall hålla ord och låta viga mig, men när det väl är gjordt, så = Nat 
farväl min fru, lycklig resa!» | | 3 5 
En annan gång yttrade hån: »I djupet af mitt hjärta önskar i 

jag, att kejsaren af Marokko må genom ryktet bli kär i den där 
prinsessans behag, så att han enleverar henne och gifter sig med I 
henne. » NE. 
Då han måste resa till Wolfenbättel för att hälsa på sin fästmö, NOR 
klagade han:  »Jag. längtar just inte att fara till Braunschweig, 2 
ty jag vet. på. förhand allt. hvad min stumma kommer att säga mig. ST ENN 
Det är ändå, hennes största. egenskap... .en dum kvinna är en SE 
himlens vä älgärning. Emellertid skall jag. spela komedien i Braun: | öd 3 
schweig så väl, att man ej får någonting att anmärka.» | 
INFÖR  Ruppin, där Fredrik uppehöll. sig vid sitt regemente, äv 
brefväxlade han med prinsessan, men. den korrespondansen var e) fs 
nog liflig, tyckte kungen, och han gjorde sonen förebråelser och for- 2 
drade, att han skulle oftare. skrifva. till sin fästmö. Som ursäkt At 
förebar prinsen den långsamma postgången. och försäkrade, att han YT 
skref till prinsessan en gång i veckan. 4; | Så 
oo Den 10 juni 1733 anlände kungen med sin Rom och äldsta 
son till Salzdahlum, hertigens af Braunschweig-Wolfenbittel lustslott. 2 
"Två dagar senare undertecknades äktenskapskontrakten och därpå Th 
ägde vigseln rum. Klockan 12 på middagen skref brudgummen 8 
till arfprinsessan af Baireuth, som vid den tiden var på besök i Berlin: n ; 
Kära syster, just nu slutade hela ceremonin. Gud ske lof, att Y 
alltihop är öfver!» | Ze 
Således fanns det »ännu en olycklig prinsessa i världen». G 

Vid tiden närmast efter bröllopet skref Grumbkows dotter till 2 

sin far om den unga prinsessan: 2 
»I sin moders närvaro öppnar hon ej munnen och AVE så Ä 

ofta man talar till henne, hvilket kommer däraf, att hon är mycket 4 
strängt hållen och ej har haft någon frihet... Men jag, som åtnjutit 
den äran-att få tala med henne på balerna, då hon var ensam och ON 
obesvärad, kan försäkra pappa, att hon ej saknar begåfning och att 3 
hon .resonerar ganska förståndigt. Hon förefaller att vara mycket ; 


god. Hon tycker om ' att roa sig. Hon har just inte något | 

sätt, men om någon gjorde henne uppmärksam därpå, skulle hon BL) 

ändra sig. so 

. Alldeles okunnig om. de närmare omständigheterna vid sin 

| förmälning liksom” om kungliga familjens fientliga sinnesstämning mot Åt 
henne ' — . kungen själf undantagen —;rkunde den unga prinsessan FIG 
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väl ej vara, och detta förklarar till fullo hennes skygghet under 
hennes första uppträdande vid preussiska hofvet. 


+ 2 
EK 


Den store Fredriks gemål föddes i Wolfenbiättel d. 8 nov. 1715. 
Hon var dotter till hertig Ferdinand Albert af Braunschweig-Bevern, 
som var förmäld med sin systerdotter Antoinetta Amalia och efter 
sin svärfaders död blef regerande ' hertig af Braunschweig-Wolfen- 
bättel.. Hennes ena moster var kejsar Karl VI:s gemål och Maria 
Teresias mor, den andra var gift med tsar Peters son Alexej: Elisabet 
var den tredje i ordningen af femton syskon. Om hennes barndom 
och uppfostran har man inga tillförlitliga underrättelser. Morfadern 
var en vitter, kunskapsälskande man, som hvarje lördag samlade 
kring sig sitt lands mest framstående lärde. Vid dessa tillfällen 
dryftades mången vetenskaplig fråga. De furstliga barnen måste 
då alltid vara närvarande. Den hertigliga familjen utmärkte sig 
för sann religiositet; också är gudsfruktan hufvuddraget i Elisabets 
karaktär. Fadern, en statsklok, tapper, arbetsam, ädel och rätt- 
 skaffens man, hade i kejserlig tjänst förvärfvat sig rikets högsta 
militära värdigheter. Fredrik Vilhelm I hyste stor aktning för honom 
och kallade honom "sin ende vän. Modern lär ha varit en lika skön 
som klok och dygdig furstinna. Af prinsessans bröder blef den 
äldste, Karl, sedermera regerande hertig, förmäld med Fredriks 
syster Charlotta. Den andre, hennes käraste broder, var den 

yktbare preussiske fältmarskalken. prins Ferdinand af Braun- 
schweig. 

Genom sitt giftermål hade kronprinsen köpt sig fri från att 
längre lefva i sin fars närhet. Redan efter förlofningens ingående 
hade kungen utnämnt honom till öfverste för ett regemente i Neu- 
Ruppin. Några veckor efter bröllopet återvände Fredrik ensam till 
sin garnison, men kronprinsessan stannade kvar i Berlin, emedan 
Neu-Ruppin omöjligt kunde hysa det unga hofvet, så anspråkslöst. 
detta än var. Följande vår skänkte kungen kronprinsen slottet 
Rheinsberg, och år 1736 flyttade Fredrik dit med sin gemål och 
sitt hof. Där låg lycka i luften för alla, till och med för Elisabet, 
som längre fram såg med saknad tillbaka på de år hon upplefvat 
på Rheinsberg. 

Under Fredriks hela lefnad hyste Elisabet en brinnande önskan 
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att kunna vara honom till behag!). Mer än någon annan beundrade Å 

hon hönom och sökte på allt sätt utbreda hans pris och hans ära. - 

För sina anförvanter utgöt hon sig i entusiastiska loford öfver hans 

bjärtas och hufvuds utmärkta egenskaper och uttryckte den lifligaste 

"> tillfredsställelse med sin vistelse på Rheinsberg. Att hon där känt 

sig lycklig, betygade "hon ännu dagen före sin gemåls död, alltså 

redan vid hög älder, och därom vittnar äfven den omständigheten, 

att på Schönhausen öfver dörren i ett rum, hvilket anges som drott- 
ningens sängkammare, hänger en vy af Rheinsberg. 

Sant är, att Fredrik aldrig älskade denna älskvärda kvinna, 
men han tålde åtminstone heovnes närvaro och tillät henne visa honom 
uppmärksamhet och skämma bort honom. En gång yttrade han till 
Seckendorff: 

»Jag har aldrig varit kär i henne; men jag vore den störste SEN 
usling i världen, om jag ej uppriktigt värderade henne, ty hon har Si 
särdeles mildt lynne, är i högsta grad medgörlig och ytterst till- v 
mötesgående, ja hon gissar på förhand mina önskningar och upp- 
fyller dem, innan de uttalas.» 1) 

Fredriks bref till Elisabet äro mycket kyliga?). Aldrig har 
han tid att skrifva långt till henhe, än är han trött, än lider han 
af svår hufvudvärk. Men när det var fråga om att skrifva till 
Voltaire eller systern Vilhelmina, var han alltid frisk och kry. 


') Det finns endast sex bref kvar från Elisabet till Fredrik, alla pb 
från hans regenttid. Hon börjar sina bref med >Ers Majestät» och slutar Bet 
dem med »Ers Majestäts djupt ödmjuka, lydiga och trogna gemål och 
tjänarinna Elisabet.» | 

Ett begrepp om dem kunna följande utdrag lämna: 

»Jag afvaktar E. M:s befallning därom, ty jag vill ej. företaga nå- 
gonting här i världen utan att känna E. M:s vilja;» och ; ; 

»E. M. kan lita på att jag alldeles bestämdt icke gör något, som SSARE 
kan. misshaga E. M.» | Rd 

.”) När kronprinsessans far afled, d. 3 sept. 17385, var Fredrik i z 4 
Ruppin och hans gemål i Berlin. Vid underrättelsen om sin svärfars död | VS 
skref han till kungen: »Jag tror, att min hustru är mycket ledsen där- | 


öfver; alltså ber jag min allernådigaste far om lof att resa till Berlin för 
att trösta henne.» 


”) Bref från Fredrik till hans gemål finnas kvar från både kron- 
prins: och regenttiden. Alla börja de med sMadame» och sluta med någon 
tom höfighetsformel. Ett begrepp om denna hans korrespondans kunna . 
följande prof gifva: . AGN 

»Ers Majestät! Jag hinner ej mer än betyga E. M. min uppriktiga 
vänskap och omtala, att vi alla befinna oss väl, samt bedja E. M. lämna: 
imneslutna bref till vederbörande. E. M:s tillgifne Fredrik.» 

Nedanstående rader, hämtade ur ett bref af 1742, visa, att Fredrik EE 
ej var alldeles okänslig för sin gemåls ständiga bevis på hängifvenhet: KR 

»När man känner E. M., måste man älska E. M., och genom sitt EE 
goda hjärta gör E. M. sig förtjänt af ens aktning.» 
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Kronprinsessan var arbetsam, intelligent och glad, kunde del- 
taga 1 de djupsinnigaste samtal, var road af skämt och dristade 
ibland själf vara uppsluppen: "Hon vinnlade sig om att sätta sig in 
i de ämnen hennes gemål brukade” 'afhandla med sina vänner. | Den 
berömde La Croze gaf henne alltjämt undervisning i franska språket, 
ledde hennes studier och gjorde henne bekant med de författare, om 
hvilka hön så ofta Hörde talas. Hon förstod och erkände Voltaires 
snille, men hans person var henne motbjudande. Grundligt läste 
hon de grekiska och romerska klassikerna. Man vet ej om hon var 
musikalisk, man kan förutsätta det, eftersom det vid braunschweigska 
hofvet idkades ofantligt mycket musik. Att hon målade fram- 
går af ett, Fredriks bref till fadern. I febr. 1738 munder- 
rättar han nämligen denne om att hans hustru håller på med 
ett porträtt af honom, hvilket hon ämnar skicka kungen, 
om det lyckas. Dessutom roade hon sig med att radera. 
landskap. 

Alla aftnar var det musikalisk underhållning på Rheinsberg. 
Där spelades också teaterpjeser, företrädesvis Racines och Voltaires 
tragedier, och ofta dansade man, 

Redan före sitt giftermål hade prinsessan brefväxlat med kungen. 
Först med hans död afbröts deras korrespondahs. I hans bref fram- 
skymta alltid hans varma känslor för svärdottern, äfven då han 
lämnar hennes önskningar ouppfyllda. Elisabet, som älskade sin 
gemål outsägligt och var öfvertygad om hans inre värde, bedyrade 
kungen upprepande gånger, att han hade i kronprinsen en god och 
innerligt tillgifven son, att hon kände sig mycket olycklig, när 
kungen ej visade honom den bevågenhet han förtjänade och att den 
största nåd kungen kunde skänka henne var att upptaga prinsen i 
sin gunst. Om vistelsen på Rheinsberg skrifver hon till sin kunglige 
svärfar, att den var henne synnerligen angenäm, emedan hon där 
fick lefva tillsammans med den, som var henne det käraste i världen; 
och att hon ej kunde ha tråkigt i sitt hem, eftersom hon njöt af 
umgänget med kronprinsen, kvilken hon älskade öfver allting annat. 
De minsta husliga angelägenheter. delgaf hon kungen, skickade 
honom korf, Braunschweigmumma och annat godt från sitt kök, 
hvilka gåfvor, jämte hennes försäkran att hon riktigt låg i med sitt 
hushåll, städse blefvo nådigt mottagna. - Alltid ihågkom han vänl gt 
sin svärdotter på hennes födelsedag. Så skref han d. 8 nov. 1735 
egenhändigt till henne bland annat: | 


»Eftersom det är E. K. H:s födelsedag, får jag gratulera och 
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önskar jag E. K. H. många år och om några månader en stor och 


, 


duktig pojke.» Så 

Det goda förhållandet och förtroendet mellan Fredrik Vilhelm I: 7 ; 
och kronprinsessan tyckes 'aldrig ha blifvit rubbadt. ÅAfven drott- Ne 
ningen fäste sig mer och mer vid sin sons gemål, och denna ut- SE 
tryckte sig alltid med den största aktning om svärmodern. Likaså NS 
blefvo Fredriks syskon henne efter hand varmt tillgifna. 2 


I "Braunschweig. hade kronprinsen lärt känna en friherre v. oa SA 
Bielfeld och bjudit honom till sig. Sommaren 1739 finna vi honom 
på Rheinsberg, TI bref har han skildrat därvarande hof. 

» Kronprinsessan», skrifver han till en väninna, är lång och 
har fulländadt vacker figur; a'drig har jag sett en så i alla detaljer 
regelbunden växt. Hennes byst, händer och fötter kunde tjäna en 
målare till modell. Håret, som särskildt fängslat min uppmärksam- 
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het, är det skönaste askblonda i världen och skimrar som pärlor, gös 
när det är pudradt. Hon har ovanligt fin hy, stora, blå ögon, i Ad 
hvilka mildhet och liflighet strida om herraväldet — blicken är rent af AS 
eldig -— öppen panna, vackra ögonbryn, liten, något spetsig, men 2 
välbildad näsa, behaglig mun, röda läppar och förtjusande hals och IKOSA 
haka. Hela ansiktet uttrycker godhet. Med skäl kan man säga, 2 
att hennes gestalt blifvit danad af gracernas händer. Till och med ; å 
den smula vårdslöshet man ibland skönjer i hennes toalett och håll- DENIS | 2 
ning är ej oäfven, men för det mesta klär och kammar: hon sig 58 
smakfullt. Det torde ej vara lätt att i Europa finna en prinsessa, HA 
som äger vackrare diamanter, och säkert kan ingen anbringa dem EN 
bättre än hon. Jag har sett henne bära ett smycke af stora briljanter SAR 
och ametister, hvilkas glans mina ögon knappt mäktade uthärda. 8 
Hon talar föga, i synnerhet vid bordet, men det lilla hon säger ke 
vittnar om intelligens. Hon förefaller mycket begåfvad och odlar pr 


träget sin själ genom att läsa de bästa franska skriftställarna. Fru 
v. Katsch har försäkrat mig, att prinsessan har ett förträffligt hjärta 
och en. himmelsk karaktär.  Hvarje ögonblick märkas drag däraf, 
bvilka tjusa mig. Klockan 6 :e. m. brukar hon spela ett parti 
kadrilj eller trisett och ådagalägger 'då den ädlaste oegennytta. 
Aldrig har en furstinna dansat så i min smak som hon. . Under 
dansen äro hennes min och hållning både majestätiska oeh fullkom- 
ligt otvungna. Hon tar stegen och räcker handen efter konstens 
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Tegler utan att låta ätigsligt binda sig af dag Man ser genast, 


att hon är förmer än en vanlig kvinna.» 

Detta omdöme af en fin världsman,som kände det täcka könet 
och uppskattade dess behag, må vittna om Elisabets framsteg sedan 
hennes första uppträdande vid preussiska hofvet. 

Enligt Bielfelds utsago verkade hon aldrig störande på säll- 
skapet, dansen och bordets nöjen, utan själf. glad, höjde hon snarare 
stämningen. 

Det var till och med en tid, då man talade om prinsessans 
inflytande på sin gemål, från hvilken hon under hans bortvaro ofta 
erhöll bref med uppdrag och meddelanden. År 1738 skrifver 
Seckendorff till sitt hof: >»Kronprinsessan är vacker och läraktig 
och håller på att bli mäktig.» 

När Fredrik den 28 maj 1740 plötsligt reste från Rheinsberg, 
kvarlämnade han där sin gemål och sina vänner i ångestfull väntan 
på nyheter från Potsdam. Under natten till den 1 juni väcktes 
Bielfeld af hästtramp på .träbron. En kavalkad medförde under- 
rättelsen om kungens död. Det lilla hofvet öfverlade om sättet att 
meddela sin härskarinna den sorgliga nyheten. Till sist fattade man 
ett beslut. En af hoffröknarna gick in i Elisabets sofrum, öppnade 
fönsterluckorna och: yttrade, då hon därvid vaknade: 

»Jag ber E. M. om förlåtelse.» 

»Hvarför kallar du mig majestät, vrar du?» sporde Fredriks 
Semål. : 

I detsamma steg hofmästarinnan in, gaf henne först >ett pulver 
mot skrämsel» och hälsade henne därpå som drottning. Skyndsamt 
påtog den unga drottningen en smakfull svart och hvit mörgondräkt 
och trädde ut i audienssalen, där hon mottog hofvets hyllning. Aldrig 
hade hon varit så vacker som då. Hon tillkännagaf, att hon ämnade 
resa till Berlin kl. 10 f. m. Vid den ovanligt präktiga frukosten 
lät fru v. Katsch ge sig ett stort glas, föreslog de nya majestäternas 
skål och önskade dem en lika lång som lycklig regenttid. Genast 


drottningen , stigit upp från bordet, reste hon »som en blixt» med 


sin svit till Berlin. 

Hvilken missräkning! Där träffade hon ej sin gemål, ty han 
hade begifvit sig till Charlottenburg. TI stället fann hon en liten 
biljett af isande kallt innehåll, slutande med dessa rader: »E. M. 
kan stanna kvar Här, emedan E. M:s närvaro är nödvändig här. 
Laga så, att E. M. råkar helt få eller inga alls. I morgon be- 
stämmer jag om damernas hofsorg och skickar E, M. mina order 


0 JNA da + VR and 5 Få / rd ” TFA &« JA . - I VYTA five Poll hn RV NR 9 BOT SR un | 
NASAS S ERT äger spela VETA VEN TÅR kb Få Uh NH SAR LR See lt a PE SSE VAN MTG HENNE SST te NIO BES NA Vf MUSE 
4 A+ « An 4 + AA na ”” Rn ,' ' ” » J VR . a 

Lå [4 ANNE IAN tt i - Å MATE OA 





därom, Farväl! Jag hoppas snart. få det ER att ERS E. M. 
vid god hälsa.» | 

Den arma drottningen äskdd «ej fara till Skadan så 
naturlig hennes önskan.än var att träffa sin gemål, som nyss blifvit 
konung. Därför skickade hon sin. hofmästare för att höra efter 
hur kungen befann sig. Säkert förstod hon redan, att skilsmässan 
börjat. | . | JE EAA » (Forts.) 

| G.: von Diben. 





En fö firdssvecka vid Liljeholmen. 


Under UNSy ärade höst har Koka Bronor Förbundet lagt 
ett nytt fält till sitt vidsträckta verksamhetsområde. Driffjädern till 
detta företag, för hvilket här kommer att redogöras, har varit den 
känsla af förpliktelse gentemot -arbetsklassens kvinnor, som för 
hvarje år allt mer oafvisligt tränger sig på samhällets socialt bättre 
lottade medlemmar. Förbundet har visserligen mer än en gång upp- 
 trädt till de kroppsarbetande kvinnornas hjälp och detta med godt 


resultat — exempelvis må erinras om hyad Förbundet uträttat för 


att hämma de svenska allmogefliickornas utvandring till Danmark — 
'men någon direkt insats i vår tids folkbildningsarbete, för såvidt det 
rör landets kvinnor, har det hittills ej varit i tillfälle att göra. 
Indirekt torde Förbundets oförtrutna sträfvan att ekonomiskt, mora- 
liskt eller intellektuellt söka höja sitt lands döttrar ha återverkat 
äfven på den kategori af dessa, som icke åtnjuta de bildade klasser- 
nas förmåner. Det bör dock uttryckligen betonas, innan vi öfvergå 
till den utlofvade redogörelsen, att det initiativ, som nu Förbundet 


tagit, af detsamma icke tillmätes annan betydelse än den att vara ' 
ett försök, ett första steg på en väg, som- otvifvelaktigt går i den ' 


rätta riktningen. 


Impulsen till det företag, som här Äsväkan, väcktes på Förbun- 


dets senaste årsmöte i maj. Efter fröken Helena Westermarcks från 
Helsingfors föredrag om »de finska kvinnornas verksamhet till all- 
mogekvinnans höjande» uppstod en liflig diskussion, hvilken utmyn- 
nade i en vädjan till Förbundets styrelse att söka få någon verk- 
samhet af liknande beskaffenhet till stånd hos oss. Redan vid föl- 


jande styrelsesammanträde några dagar senare framlades af en för. 
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7 saken varmt intresserad styrelsemedlem förslag till: en föreläsnings- 
AG serie, afcedd för arbetsklassen$ kvinnor. Förslaget vann styrelsens 


ik | gillande och en komité bestående af fru Anna Höjer, fröknarna Lilly 
NS Engström och Sigrid Ulrich, tillsattes, med uppdrag att verka för 
företagets 'realiserande. Kom så sommaren och afbröt de preliminära 


: åtgärder, som komiterade omedelbart vidtagit, men sedan hösten 
NG återfört till hufvudstaden de spridda arbetskrafterna, upptogs med 
ÅR all ifver det påbörjade arbetet. 

i i I det första förslaget hade Liljeholmen framhållits såsom den 
SÖ bland Stockholms arbetareförstäder, hvilken kanske var sämst lottad 
FR i fråga om bildningstillfällen. Den talrika fabriksbefolkningen var 


CS TVAR fattig och genom det långa afståndet utestängd från de förädlande 
; nöjen, som hufvudstaden erbjuder arbetaren. Liljeholmen borde så- 


- 
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ledes vara en särdeles lämplig plats för ett företag som det åsyftade, 
; och det lilla aflägsna fabrikssamhället, okändt för de flesta stock- 
> holmare, utsågs till utgångspunkten för Förbundets verksamhet på 
” folkbildningens område. Frågan om föreläsningslokal löstes också 
a på ett tillfredsställande sätt. Liljeholmen äger ett ganska rymligt 
C: missionshus, och detsamma ställdes af dess styresmän ytterst bered- 
EZ villigt till Förbundets förfogande, och samma tillmötesgående kom 
RV företaget till del från såväl Liljeholmens pastor som från dess folk- 
EN skollärarepersonal och alla dem, hvilkas medverkan på ett eller 
3 annåt sätt blef tagen i anspråk. 
, Programmet för den af Förbundet ordnade serien af möten för 
se kvinnor i missionshuset å Liljeholmen d. 7—12 okt., hvilket tryckt 
- å gula affischer uppklistrats på en mängd platser inom förstaden, om- 
a fattade följande föreläsningsämnen, hvilka här nämnas i den ord- 
ning de blifvit hållna: — Om uppfostran i hemmet. — Huru barn och 
4 hem böra skötas med hänsyn till hälsans fordringar. — Lyxen och framåt- 

skridandet. — Den unga kvisnan inför lifvet och dess förhållanden. — I 

Zacharias Topelius hem. — En resa i Lappland (i samband med ett sam- 


kväm med kaffeservering och sång). Till de två första föreläsning- 
arna voro mödrar särskildt inbjudna. Inträdesafgiften till samkvämet 
var 15 öre. Öfriga aftnar var tillträdet fritt. Affisehen innehöll: 
för öfrigt tillkännagifvandet om en sukurs,-som skulle pågå 8—19 
okt., tisdagar, torsdagar och lördagar kl. 3—5 e., m. mot en afgift 
för hela kursen af 50 öre. 
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Den med så många förväntningar motsedda »Liljeholmsveckan» 
randades. Måndagen den 7 oktober var årets första riktiga höstdag. 
I  hällande regn, på mörka bottenlösa vägar bar det af till okända 
trakter och till okända erfarenheter. Efter en halftimmes vandring 
i de obekanta regioner, som taga vid på andra sidan om ångspår- 
vagnens ändpunkt vid Hornskroken skymtar en rad höga, upplysta 
fönster på krönet af en bergklint: Det är Liljeholmens missionshus, 
vandringens mål. 

Första anblicken af salen var föga uppmuntrande, vi funno där 
ingen före oss mer än — vaktmästaren! Så småningom infinno sig 
dock gruppvis några unga kvionor. Antalet ökades blott långsamt; 
punktlighet tyckes ej vara en dygd, som man sätter pris på vid Lilje- 
holmen. Kl. !/2 8 var föredraget annonseradt och kl. 8 komma ännu nya 
åhörare. Äntligen voro omkring 35 kvinnor samlade, visserligen blott en 
ringa del af den publik man hoppats på, men i anseende till det fula 
vädret kunde man väl anse början någorlunda tillfredsställande. In- 
för detta auditorium gick nu det första föredraget i serien af sta- 
pel: »Om nuppfostran i hemmet». Föredraganden var fru Anna 
Höjer, hvilken genom sina egna rön som moder och husmoder och 
sina ej mindre rika erfarenheter af arbetarnas värld och de eländas bo- 
ningar var väl ägnad att ge åt ämnet dess rätta belysning. Fram- 
sagdt med hurtighet och humor samt interfolieradt med små be- 
tecknande anekdoter, genomandadt af kärlek och förstående, kunde 
föredraget ej annat än rycka åhörarna med sig. TI början undrande 
och reserverad, syntes också publiken, så snart talarinnan kommit 
in i sitt ämne, vara på det klara med att här bjöds något som var värdt 
att lyssna till. 

Kärnpunkten i föredraget var att sökå förklara det stora sam- 
manhanget i lifvet mellan den tysta pliktuppfyllelsen i det lilla och 
den mäktiga återverkan en sådan plikttrohet utöfvar på hela sam- 
-fundslifvet. Utgående från det oerhörda ansvar, som barnets gräns- 
lösa förtroende till modern ställer på mödrarna, framhöll tal. vikten 
af att modern gjorde sig värd detta förtroende, framför allt genom 
ett flitigt aktgifvande på sig själf. Uppfostran började i hemmet 
vid barnets spädaste år: När barnet sedan vid sju års ålder skulle 
taga sitt förstå steg ut i lifvet och börja skolan, var »Mammas 
stora examensdag» inne! Då var allaredan karaktären till sina 
hufvuddrag formad, hade en moder då rätt användt sitt barns för- 
troende kunde hon med förtröstan släppa det ifrån sig. 

Ja, maken och modern kunde icke nog känna sitt höga ansvar, 
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känna att hennes plikter icke voro inskränkta till en liten krets och 
en begränsad tid, utan att de sträckté sig vida ih i hela samfunds- 
lifvet, långt ner till aflägsna släktled, och att kvinnan i och med det- 
samma hon gifte sig, åtog sig den största och heligaste medborgare- 
plikt. I. sammanhang härmed anfördes ett hemskt exempel. En 
tysk statistiker, som varit i tillfälle att genom officiella handlingar -: 
följa en familjs öden under en tidrymd af 75 år, hade framlagt föl- 
jande talande siffror. En på dryckenskap begifven” kvinna var 


stammoder till 834 efterkommande, af de 709 individer man lyckats 


taga reda på, af denna familj voro 106 fö 


dda utom äktenskapet, 142 
agare samt 76 dömda för 
5 


tiggare, 181 prostituerade, 64 understödst 
brott, och underhållet af denna enda familj hade kostat staten 
millioner mark. Tal. upprullade till sist gladare bilder och påpekade 
huru vi alla äro beroende af hvarandra i stort som i smått och hur 
en liten vänlighet, måhända bevisad en fullkomlig främling, men 
härstammande från frön, som utsåtts i barndomshemmet, kan äga 
en oberäknelig makt. 

Detta blott antydningsvis: några punkter i 
sakrika och för auditoriet i alla delar så väl lämpade föredraget; 
det enda som därvid kunde anmärkas var, att det icke hölls inför 
en till sista plats fylld sal. 

Den andra af »Liljeholmsveckans» dagar upprann lika våt och 
höstlik som den första, -men salen erbjöd en långt mera uppmun- 
trande anblick. Åhörarskaran hade nu stigit till det dubbla antalet, 
ett glädjande tecken på att föreläsningarna väckt intresse. Före- 
draget handlade denna gång om >» Huru barn och hem böra skötas 
med hänsyn till hälsans fordringar» och hölls af en fackmässigt 
utbildad person, sjuksköterskan fröken Sally Pettersson. På ett 
finkänsligt och praktiskt sätt, lämpadt efter åhörarnas förhållanden 
och uppfattning, framhöll tal. betingelserna för hälsans bevarande 
och för fostrandet af ett friskt släkte och lämnade en mängd 
goda och utförbara råd, huru med enkla medel dessa resultat skulle 
kunna vinnas. Efter, föredraget tillhandahölls bland åhörarna läkare- 
sällskapets skrift »Om lungsot». af d:r E. Nilsson samt professor 
Öhrvalls lilla broschyr »Om renlighet och frisk luft». 
| Onsdagens föredrag om »Lyxen och framåtskridandet» hade 
också samlat en intresserad och tämligen talrik publik. Föreläserskan, 
fröken Clara Wahlström; lärarinna i Brummerska skolan, förstod att 


det varmhjärtade, 


gifva en både underhållande: och Järorik: belysning åt sitt ämne. scn 


Med kulturhistoriska exempel visade hon, hurusom 'e hel del saker, 
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hvilka numera anses höra till lifvets nödvändighetsartiklar, fordom 
betraktades som lyx och att det just vore ett tecken på framåt- 
skridande, att dessa föremål blifvit tillgängliga för litet hvar. För 
öfrigt påvisade hon med en slående bild huru mycket andras ögon 
kosta oss, huru det att jämt taga hänsyn till hvad andra tycka 
gör oss osjälfständiga och till slafvar under lyxen och modegalen- 
skapen, för hvilket allt tal. varnade mildt och allvarligt. Onsdagens 
vackra föredrag slöt sig värdigt till de båda föregående. 

Om de första kvällarnas ämnen voro anlagda på att tala till 
åhörarnas förstånd och omdömesförmåga, vädjade torsdagens föredrag 
mer uteslutande till deras känsla. Föreläserskan var denna gång 
fru Amanda Kerfstedt, och hennes ämne, som behandlade » Den unga 
kvinnan inför lifvet och dess förhållanden», var särskildt valdt med 
hänsyn till den kvinl'ga ungdomen. Den had3 också infunnit sig 
i stora skaror, hela det lilla templet var fylldt af unga välklädda 
flickor, och de nätta hvita sjömanshatterna, som de flesta buro, gåfvo 
ett ljust, ungdomsfriskt tycke åt församlingen. Men annars var 
stämningen allvarlig nog, det blef en andaktsstund, som säkert hos 
de flesta länge skall kvarstå som ett vackert minne. Den vänliga 
frun med det goda uttrycket och den milda stämman, hvilkens namn 
nog var kändt af de flesta, talade om »lifvets gåfva» och att man 
bör hålla "denna gåfva ren och obesudlad, och fast talet innehöll 
mer tankar och betraktelser öfver lifvets förhållanden än faktiska 
lärdomar, verkade dess vackra, poetiska form och den värme, hvar- 
med det framsades, oemotståndligt på den unga åhörarskaran. Det 
är att hoppas, att det djupa intryck, som fru Kerfstedts föredrag 
synbarligen åstadkom, icke skall förflyktiga med stunden. 

Sedan den:egentliga delen af programmet var fullföljdt, vidtog 
en mer improviserad. Ungdomens närvaro väckte tanken på sång, 
och snart klingade den ena fosterländska sången efter den andra 
genom salen. Psalmen »Herre, signe du och råde», sjungen med 
en samklang och fyllighet, som visade på goda röstresurser, afslutade 
värdigt den stämningsfulla aftonen. 

Till denna föreläsning ' hade cirka 400 kort utdelats till 
unga arbeterskor i de närliggande fabrikerna och detta förklarar 
till dels "den fyllda salen. Med äfven bör den större frekvensen 
tillskrifvas ett växande intresse för aftonstunderna i missionshuset. 
Vädret, som de första dagarna varit så” ogynnsamt, hade också 
slagit om; i stället för en regndrypande himmel skådade nu kväll 
efter kväll fästets tindrande stjärnor ner öfver Liljeholmens illa 
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upplysta och icke stenlagda vägar och underlättade i hög grad för 
så väl åhörare som  tillställare vandringen till den allt annat än lätt- 
tillgängliga föreläsningelokalen, 

RR > 


Sd | 


Fredagen bjöd på ett underhållande program. Fröken Marie 
Lowise' Gaqaner, lärarinna vid Södra seminariet, skulle tala om 
»Zacharias Topelius” hem». Äfven det hade lockat en talrik publik, 
bland hvilken igenkändes många af de unga flickorna från föregående 
afton. Ämnet gaf tal. anledning att beröra Finlands sorger och att 
framställa en jämförelse mellan Sveriges lyckliga förhållanden och detta 
hårdt pröfvade lands. Hon lämnade därjämte en lefvande bild af 
den gamle skaldens rum på Björkudden, af hans lif där, hans sista 
sjukdom och död, en framställning som gjordes liflig och tilltalande 
genom en mängd anekdoter och citat ur Topelius” skrifter samt 
förevisande af hans porträtt och vyer från hans hem. | 

Så kom lördagskvällen, den sista af Liljeholmsveckans dagar. 
Denna gång var samkvämet utsatt till kl. 6, för att man skulle få 
tid till kaffedrickning och samspråk, jämte lyssnande till föredrag. 
Kaffeserveringen gick raskt undan tack vare många villiga hän- 
ders hjälp, och efter: denna förfriskning lyssnades med desto 
större uppmärksamhet och nöje till fröken Lilly Engströms trefliga, 
humoristiska beskrifning på »En resa i Lappland» och hennes an- 
slående skildring af det egendomliga folk, som ”lefver däruppe i 
höga norden. 

På föredraget följde några sånger, hvarpå en diskussion vid 
tog för att utröna åhörarnas tanke om det företag, som af Fredrika- 
Bremer-Förbundet satts i gång, och huruvida en fortsättning däraf 
vore önskvärd. Liljeholmens präst, hvilken jämte missionshusets 
styrelse och ett par andra herrar mottagit inbjudning till sam- 
kvämet, utsågs till ordförande, och under hans presidium fortgick 
en stund ett ganska lifligt meningsutbyte, hvarunder många utta- 
landen vittnande om tacksamhet och glädje öfver de innehållsrika 
aftonunderhållningarna förekommo, och utsågos några komitterade 
inom Liljeholmens samhälle för att bistå Förbundet i en enventuel fort” 
sättning af dess verksamhet i samma syfte. Efter en kort bön af 
pastorn skildes man åt, å ömse håll medförande det bästa minne af 
den gångna veckans erfarenheter, och dessa voro helt visst ej 


mindre lärorika och väckande för gifvarna än för mottagarna. 
JIE 
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Danmarks första fabriksinspektris. 


Första steget till en reform, hvilken otvifvelaktigt måste blifva 
af stor betydelse för den arbetande kvinnans ställning, har tagits i Dan- STA 
mark genom tillsättandet af en kvinlig fabriksinspektör. Till denna > I 
viktiga post har i dagarna blifvit utsedd fröken Annette Vedel, Så 
assistent i den under finansdepartementet lydande statistiska byrån. 

Då en åtgärd som den föreliggande nära sammanhänger med 
kvinnofrågan i dess helhet och då valet fallit på en person, hvilken 
så väl genom frändskapsförhållanden som genom längre vistelser i 
vårt land kan göra anspråk på vår odelade sympati och vårt intresse, VS 
meddela vi här ur »Kvindernas Blad» några fakta och reflexioner å 
rörande den nya fabriksinspektrisen. NE 

»Fröken Vedel är född 1863 och är dotter aff. d. disektören 
i utrikesdepartementet, geheimelegationsrådet P. Vedel. Hennes moder 
är svenska, född Hebbe, brodern den kände författaren och litteratur- 
kritikern "Valdemar Vedel. Efter att ha tagit en lysande student- 
examen studerade fröken Vedel under en följd af år matematik 
under en så framstående matematiker som geheimekonferensrådet 
Andre. Därefter var hon i några år amanuens i matematik vid 
Stockholms högskola, och efter återkomsten till Danmark blef hon 
först anställd vid Köpenhamns statistiska kontor, hvarifrån hon 
öfvergick till den plats vid statens statistiska byrå, som hon f. n. 
bekläder. 

Fröken Vedel medför således till sin nya ställning en grundlig 
och mångsidig utbildning som matematiker och statistiker, en vidt- 
omfattande personlig kännedom af de förhållanden, inom hvilka hon 
kommer att verka, både hvad hennes eget land och andra länder 
vidkommer, kunskaper som hon med lefvande energi och arbetskraft 
alltjämt söker att utvidga och göra fruktbärande. Dessutom är hon 
i besittning af det som i denna ställning betyder minst lika mycket 
som positiv kunskap, nämligen en lugn och snabb intelligens, mycken 
takt och ett humant och deltagande sinnelag gentemot de sam- 
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hällets styfbarn, med hvilka bon i sin nya befattning kommer att a 
få så mycket att göra. i NV 
När man ser fröken Vedels' allvarliga, litet sökande och under- z 
sökande blick, hvilken synes forska efter den innersta kärnan, i 
sanningen, hos den sak eller den person, med hvilken hon för ögon- : 
| <- 

å 
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FE 
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ES ER SO ENG EDA FASAN ba jr Ng SAS 4 TAS REN AASE of Aa 
ön så SÅ | blicket sysselsätter sig, får man en trygg 'och lugn känsla af att , 
ij SR É det endast är sanning och rättvisa som äro bestämmande för hennes ; 
RR handlingar, och att hon skall sätta in alla sina krafter för att gå 

ON a fram på den vägen, utan att låta locka eller vilseleda sig vare sig 

Ro af förutfattåde meningar eller af partihänsyn. 

SR SVA "Det är första försöket här, göres att anställa en kvinna på en 
SRA sådan plats. | Af stor vikt är det, att det lyckas, icke minst för 

fd SCR kvinnorna själfva, ty därpå: kommer grunden att läggas till kvin-- 
FSA RN nornas framgångar både på denna och andra offentliga banor. Genom 
"FOR oo 0 att välja en kvinna med grundlig både fack- och allmänbildning, 
Nr FANG kvinna som står utanför alla partistridigheter och som hittills 
ES 2 har hört till de stilla i landena, har departemtet visat ett sympatiskt 
ran | förstående af det, som bäst tjänar kvinnornas sak. Det är en 
SG - handling, som gifver goda: löften för fr amtiden och" som alla kvinnor 

SN | måste vara tacksamma för.» | 

EN ; R & 

JAN SST Ofvanstående vackra uttalanden ge vid handen, att de danska 
ne — — myndigheternas val fallit på en kvinna väl kvalificerad för det 

on RIO ansvarsfulla kall hon fått sig anförtrodt, och alla de som haft : 
re Sr - lyckan att här i Stockholm lära känna fröken Vedels sympatiska och be- » 
rn (RI gåfvade personlighet instämma 'till fullo i det afgifna omdömet, så 
FANG | väl som i de förhoppningar hennes val framkallat. 

- är SÖ j oo Vi våga äfven tro, att den reform, som nu i Danmark genom- 

0 Raa förts, medför goda löften för framgången” af liknande sträfvanden 
RA, 0 Oohär i Sverige. Exemplet från vårt danska grannland skall, hoppas | 
: > Vi, väcka våra myndigheters uppmärksamhet på att behofvet af 


kvinliga fabriksinspektörer är lika oafvisligt hos oss som i andra 
industriländer och att de kvalifikationer, som göra en kvinna vuxen 
ett dylikt värf, icke så mycket bestå i ren teknisk kunskap som i 
praktisk duglighet, socialt intresse och en omfattande och erandlg 
allmänbildning. 

Helt visst saknar Sverige icke kvinnor med förutsättningar att 
på ett tillfredsställande- sätt kunna fylla en fabriksinspektris” makt- 
påliggande uppgift. | 
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"Marta af Hilda Sachs. 


Att konflikten mellan de kr af, som nutidsutvecklingen ställer på 
kvinnan, och den häfdvunna uppfattningen af hemmet som hennes 
enda rätta sfär är ett motiv, som skall locka den moderne roman- 
och teaterförfattaren, faller af sig själf. »Dockhemmet» gaf uppsla- 
oet. Oändliga variationer af ämnet ha sedan dess förekommit. 
Att »Dockhemmet».:trots dess spännande uppränning och snillrika 
utveckling som .-slutrésultat blef högst tvifvelaktigt ha vi alla 
i godt minne. -Och- ännu ba vi ej kommit lösningen af det i 
Ibsens drama dryftade problemet mycket närmare. Ännu torde me- 
ningarna vara delade. huruvida Nora gjorde rätt, som gick ifrån 


'hem och barn för att utveckla sin personlighet, och att frågan numera 


ej sätter sinnena så isbrand som på 80-talets människor, beror där- 
på, att »>dockhems-typerna». dess bättre äro så godt som öfvervunna 
ståndpunkter i denna individualitetens tidsålder, 1 hvilken vi lefva: 

Marta i. fru Sachs” berättelse med samma namn är 'ej heller 
någon Noratyp.. Hon har haft rikliga tillfällen i lifvet att häfda sin 
personlighet och har också vetat att begagna sig af dem. Och ändå 
sår hon ifrån man och barn. Hvarför? Ja, det är därpå läsaren 
inte kan bli klok. Det att man har en gammal byråkrat till svär- 
far, som inte har sinne för »ideella sträfvanden» i allmänhet och 
svärdotterns i synnerhet, och att ens man i all beskedlighet prote- 
sterar mot hustruns mani att hålla offentliga föredrag, tyckes ej vara 
skäl nog för att man skall öfvergifva sitt goda hem och sin högt 
älskade man och sina söta små barn och gå och sätta sig i ett tarfligt 
möbleradt rum, försörja sig med skrifarbete och ha det eländigt på 
alla vis. 

Allt detta gör Marta. . Hon vill lefva »sin andes eget lif», 
hvilket här betyder detsamma som att fritt få ägna sig åt sin vurm 
för katedertriumfer. Man kan ju ej tvifla på att dessa äro stor- 
artade, eftersom förf. försäkrar, att exempelvis ett af hennes före- 
drag — det handlade om fredssaken — på åhörarna verkade »så 
att man liksom lyftes upp öfver allt omkring en, så att man såg i 


ett klart sken hvad man förr icke fattat»; men ett stenografiskt 


referat för att styrka påståendet skulle i alla fall inte skadat. 
Martas lågande begär att tjäna mänskligheten är ju i hög grad 
förtjänstfullt, men frågan är: hur vinnes bäst detta mål, genom att 
hålla föredrag i sociala ämnen eller genom att sköta sina plikter mot 
hem och barn? Förf. tycks ej tro, att sakerna kunna förenas, där- 
för gäller det att göra ett val. Det ena eller det andra. Dock- 
hemsspörsmålet i-ny gestalt. Det sunda förnuftet, i fall det nu till- 
frågades, vet nog hvad det skulle svara, men det är naturligtvis ej) 
på denna urmodiga auktoritet Marta bygg ot sina själfhäfdelseteorier. 
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Med allt erkännande af förf:s vackra afsikt att vilja häfda 
kvinnans rätt till själfständigt tänkande och till handlingsfrihet kan jag 
ej finna, att hon lyckats ge någon tillfyllestgörande belysning åt 
sina satser. Därtill är det hela för vagt, för formlöst och rapsodiskt. 


Till och med stilens klarhet kan ej sprida ljus öfver dunklet. 


FAMD, 


Ur kvinnornas lif. Nya studier af Anna Törnström. 


| Det är en liten egendomlig bok, den som bär ofvanstående 
titel: hälften kvinnosaksskrift, hälften stämningsbild. Men den är 
icke oäfven från hvilken sida man än tar den, i synnerhet är den 
halft drömmande stilen, där höstdagern är så öfvervägande, af en 
viss poetisk verkan. Kvinnosak och poesi! Kunna dessa båda begrepp 
sammanställas? hör jag läsaren fråga. Att detta ej är en omöjlig- 
het visar oss förf. till den här nämda lilla boken, hvilken utgör ett 
slags fortsättning till en med liknande titel. och stark polemisk 
tendens, som utkom för några år sedan. 

Anna "'Törnströms sista arbete utmärker sig för en vaken och 
ganska sansad uppfattning af en hel del med kvinnorörelsen sam- 
manhängande spörsmål. I en dialog mellan en äldre dam och en 
yngre afhandlas tidens viktigaste frågor, i all synnerhet de som 
röra sig kring kvinnan och hennes förhållanden i lifvet, och till dels 
är ' det mycket förnuftiga och tänkvärda saker som äro föremål för 
de båda väninnornas samtal. Hvart kapitel inledes med en natur- 
beskrifning, känsligt och vackert återgifven, och man förstår att den, 
hvilkens känsla är så genomträngd af »den harmoniska, fulländade 
skönheten i naturen», skall »drömma om full harmoni äfven i lifvet». 
Förf:s »drömmar» äro dock ibland något väl dimmiga och fantastiska 
— jag vill nästan säga svamliga — för att man skall tro på deras 
snara förverkligande. 

Men det att tänka stort och högt om sin bestämmelse är ju 
redan det én realitet, och Anna Törnströms fasta tro på en slutlig 
fulländning af »kvinnornas lif» skall därför säkert icke komma 


på skam. In 


Bubblor. Skisser af Elisabeth Kuylenstierna. 


Titeln på här föreligg gande samling skisser innebär ju något 
lätt, snart fördunstande, efemärt. Och efemärast af alla arter af 
skönlitteraturen är utan tvifvel småberättelse-genren och tillika den 
otacksammaste. Hur svårt är det ej att få något bestämdt intryck af 
den massa små bilder och lösryckta situationer, som trängas inom 
pärmarna på en berättelsesamling, hur lätt glömmes ej den ena lilla 
historien för den andra! Och när det gäller att afge ett totalomdöme, 
står man där helt brydd: Det är ett kaos af de mest motsatta in- 
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"tryck, som spöka i ens hufvud, och det vill en viss ansträngning 
till att reda ut det hela. 

När jag nu söker klargöra min mening om ifrågavarande 
dussintal skisser, finner ' jag, att hvad man frapperats af vid deras 
läsning är en fin iakttagelseförmåga, något behärskadt och dämpadt, 
men på samma gång varmt och känsligt i ton och stil. Detaljerna 
ha dunstat bort eller framstå åtminstone alltför otydliga för ett 
referat, men den allmänna stämning de efterlämnat är klar och bhar- 
monisk. Där är mycket om kärlek — naturligtvis — om ung 
kärlek och gammal kärlek, om olycklig kärlek och otillåtlig kärlek 
och kärlek i många andra schatteringar, men där förekommer också 
inom berättelsernas trånga ram små lifshistorier, hvilka ej sakna ett 
visst gripande allvar. De skisser, där dessa förekomma, fästa sig 
också bäst i ens minne. 

Men fullkomligt af 'såpbubblenatur äro de s. k. humoreskerna, 
en tre fyra bitar, som afsluta samlingen --- och som utan saknad 
kunnat vara borta. LD. 


i 


På sidan om vägen och andra skisser af Gudrun Wide. 


Hvad jag 1 föregående recension yttrat beträffande småhistorie- 
genren kan i ännu högre grad tillämpas på den berättelsesamling, 
för hvilken en i fjol debuterande författarinna, Gudrun Wide, bär 
ansvaret. | 
Men känslan af ansvar tycks ej genera våra dagars unga för- 
fattare, hvarken ansvar mot allmänheten, hvars tid och uppmärk- 
samhet utan betänklighet tages i anspråk — jag vill ej tala om 
recensenterna och det besvär denna ohämmade skrifklåda förskaffar 
dem — eller ansvaret mot dem själfva och de gåfvor de till äfven- 
tyrs fått sig tilldelade af en god försyn. Det finns också ingen 
-konstriktning, inom hvilken det utvecklas en så högeradig ansvars- 
och kritiklöshet som inom litteraturen och som följaktligen har att 
uppvisa så många misslyckade, omogna och underhaltiga alster. 

Afven om hvad jag här sagt godt slår in på Gudrun Wides 
senaste bok, fordrar dock rättvisan, att man ger densamma det 
erkännandet, att den ganska betydligt böjer sig öfver det debut- 
arbete jag 'i fjol hade den ledsamma plikten att recensera. Det 
förefaller, som om förf. jämkat på sina åsikter rörande guden Eros' 
allhärskarmakt och som hon upptäckt, att det finns förhållanden i 
lifvet, då man måste räkna med andra faktorer. En och annan af 
de små skisserna visar hän på en allvarligare och mognare lifsåskåd- 
ning, ehuru den oförskräcktbet, hvarmed förf. ger sig in på de 
djupsinnigaste frågor: äktenskapskonflikter af det mest slitande 
slag, genganger-spörsmål o. s. v., vittnar om en väl långt gången 
naivitet. | 

En viss stilkänsla kan man ej frånkänna förf. till de små 
skisserna, af hvilka några äro rena stämningsbitar, utan könkret 
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NN fa tSkall. De festa bäle som jag tror, förut förekommit i tidningar | 
och tidskrifter och mitt slutomdöme om dem är, att någon större 


förlust skulle ej åsamkats vår litteratur, om de aldrig appträdt i 
samlad form. | | | INSE DR 


— —2 S SKREERA 


Föreningsmeddelanden. 

Ett trädgårdsstipendium å 400 kronor har af onämd gifvare 
öfverlämnats till Förbundet för att tilldelas »en studerande flicka med 
goda förkunskaper till företagande af en resa i Danmark och Tyskland 
och om möjligt äfven till Frankrike för trädgårdsstudiers bedrifvande>. 

I det bref som åtföljer gåfvan säger sig gifvaren under sin vistelse 
på landsbygden ha iakttagit en del mycket svåra missförhållanden inom 
trädgårdsodlingen, framför allt vid produkternas tillvaratagande. Däremot 
kan man i utlandet observera, särskildt i Tyskland, en oerhörd skilnad i 
kunskapen om frukters och grönsakers skörd, packning och försändning. 
Men äfven i konservering och användning i hushållet förefinnes mellan 
vårt land och södern stora skiljaktligheter. Kännedom om utlandets metoder 
i hithörande fall bör således vara at stor nytta för höjande af Sveriges 

trädgårdsodling. 

Enligt af SRVRLER stipulerade villkor har SERIE tilldelats fröken 
Sigrid Hård at" Segerstad, hvilken redan företagit en studieresa med 
nämda ändamål. Så s . 

Minnesfesten öfver Fredrika Bremer kommer, enligt styrelsens 
beslut, att firas torsdagen den 31 oktober kl. 8 e. m. i Vetenskapsakademins 
hörsal. Vid festen, till hvilken framstående, för Fredrika Bremers minne 
och Förbundets verksamhet intresserade personer skola inbjudas, håller 
Förbundets ordf., riksantiqvarien Hildebrand, hälsningstalet. Minnestalet. 
öfver Fredrika Bremer kommer att hållas af fröken Anna Sandström, hvar- 
efter festen afslutas med en af fröken Héléne Munktell komponerad kan- 
tat, soli och kör, med ord af fröken Henrika Widmark. 


+ 
”” 
” 


Gåfvor till Fredrika-Bremer-Förbundet. Af målarinnan fröken 
Josefina Holmlund har Förbundet fått emottaga tvänne af henne utförda 
taflor i olja, motiv från Årsta. Den vackra gåfvan kommer att uppsättas 
i Förbundets lokal. 


3 Till Förbundets äldsta ombud, fru Carin Ryding i Veners- 
borg, har Förbundet med anledning af fru Rydings S0-årsdag den 18 okt. 
afsändt ett lyckönskningstelegram med tack för hennes mångåriga varma 
intresse för Förbundets sak. 
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»Fredrika Bremer». Biografisk studie af S. L—d Adler- T 
sparre och Sigrid Leijonhufvud. I likhet med hvad som skett i före- FREI” 
gående häfte af Dagny fästes härmed allmänhetens uppmärksamhet på | Fö 
ofvanstående arbete, hvilket numera kan rekvireras genom Fredrika-Bremer. | or 
Förbundet för betydligt nedsatt pris eller för 6 kr. häftadt och 9 kr. in- z ; 
bundet, mot 8 kr. och 12 kr. boklådspris. SS MÖRK 
Fredrika Bremers porträtt, fotogravyr efter O. Södermarks tafla, i; 


LIE 
- 
» 


kan likaledes, enligt ett af Hallins konsthandel gjort erbjudande, rekvireras ÅR 
genom Förbundet för nedsatt pris, nämligen för I kr. mot 1 kr. 50 öre, JAN 
det i handeln betingade priset. 2 
Förbundets föreläsningsvecka vid Liljeholmen. Efter hvad I 

af en artikel på annat ställe i häftet framgår, har den på Förbundets initiativ ) 
anordnade serien af föredrag för arbetsklassens kyinnor, ägt rum veckan Se 
7—12 okt. under stor anslutning från befolkningens sida. Föredragen, för AG 
hvilka här ofvan närmare redogöres, har hållits dels af ett par af komité- 3 
rade, dels af för saken varmt intresserade damer i vår hufvudstad. — Den by 
kurs i klädsömnad, som i sammanhang med »Liljeholmsveckan» pågått Re 
under 14 dagar, har besökts af 8 elever. Kursen har föreståtts af hand: 4 
arbetslärarinnan fru A. Brattén. iz 
F. V. O. Centralbyrå, som i höst flyttats från den lokal den sedan 238 

1890 innehaft i n:r 36 St. Nygatan till n:r 41 samma gata, är nu efter af. FLN 
slutad réparation ånyo i full verksamhet. Den nya lokalen är. i motsats AR 
till den gamla, ljus, glad och luftig, och de två mörka, otrefliga trapporna i; i ES 
som voro särdeles tunga att gå, utbytta mot en ljus, bekväm trappa. Den- SLA = 
na förändring har varit möjlig endast därigenom, att framlidne bankir ; Fr 
Cervin. i, sitt testamente lämnade F. V. O. en donation af 50,000 kr. till | år 
anskaffande af en bra lokal för byrån; den nu innehafda betingar nämligen lä 
ett betydligt högre pris än den förra. Genom välvilja af föreningsledamö- z ve 
ter har flyttningskostnaden betäckts och inredningen af rummen gjorts sär- 4 
| deles ändamålsenlig och behaglig. En invigning ägde i all enkelhet rum VS 
den 21 okt., och åtskilliga intresserade ledamöter af föreningen samt repre- AN d 
sentanter för pressen togo då anordningarna i betraktande. Öfverståt- KSR 
hållaren, friherre Tamm, föreningens ordförande, redogjorde i korthet för AS 
verksamheten och flyttningens historia samt uppmanade alla att fortfarande 0 Ma 
lämna Byrån sitt stöd, ty krafven äro stora och tillgångarna för närvarande RA 
små. Han slutade med att nedkalla välsignelse öfver det fortsatta arbetét , 7 
| Handarbetets Vänners höstutställning ägde rum den 253, 24 se 
och 25 sept. och erbjöd många nya föremål af intresse. De mest betydande CI f 
af dessa voro afsedda för en större utställning i Berlin, som i dessa dagar GR 
är öppnad därstädes. Handarbetets Vänner har nämligen genom tillmötes- | nå 
gående från K. Gewerbemuseets styrelse erhållit tillstånd att i dess präktiga i VR 
ljusgård utställa inemot ett hundratal af sina bästa alster. ER PC "> STI 
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F rån skilda håll. 


Svenska kvinnornas Naåtionalförbund afsände den 14 septem- 
ber vid underrättelsen om president Mac Kinleys död en kondoleansskrif- 
velse till ordföranden i International Council of Women, mrs May Wright. 
Sewall, för att af henne tillställas de amerikanska kvinnornas nationalför- 
bund. Det svenska Nationåliörbundet ville därmed gifva uttryck åt sitt 
bjärtliga deltagande i det amerikanska folkets sorg. 


Våra barns sedliga uppfostran var ämnet för tvenne föredrag, 
som af fru Aagot Gjems Selmer från Norge den 14 och 17 okt. hållits 
här i Stockholm. De fina och af en varm känsla burna föredragen be- 
handlade den på dagordningen stående frågan om bibringandet i hem och 
skola af en renare och naturligare kunskap om det sexuella lifvet för att 
stålsätta ungdomen mot de faror och frestelser, som möta ute i världen, 
samt påvisade mödrarnas stora och maktpåliggande uppgift att leda sina 
barn in på renhetens väg, 

Efter det sista föredraget 1. Vetenskapsaäkademiens hörsal var fru 
Selmer af några för saken intresserade damer inbjuden till ett samkväm 
i Hushållsskolans lokal, vid hvilket äfven några medlemmar af vår norska 
koloni voro närvarande. Vid det angenäma samkvämet framförde dr Karolina 
Widerström till fru Selmer ett värmt tack för hennes vackra och väckande 
föredrag, hvilka i väsentlig grad anslöto sig till de åsikter söm både i tal 
och skrift uttalats af många af vårt lands så väl läkare som uppfostrare, 
åsikter hvilkas vikt allt mer börja tränga in i det allmänna medvetandet. 


CS 


Allgemeiner deutscher Frauenvereins generalförsamling, 
hvilken sammanträder hvartannat år till en s, k. «Frauentag» i olika tyska! 
städer, har i år ägt rum i Eisenach sista veckan i september. "Till dessa 
möten samlas för kvinnofrågan intresserade män och kvinnor öfver hela 
Tyskland för diskuterandet af viktiga sociala spörsmål och för att medelst 
festliga samkväm verka för sammanhållningen mellan landets i dessa ämnen 
likatänkande. Allg deutsch. Frauenv:s ordförande, fröken Auguste Schmidt, 
höll inledningsföredraget, hvari hon redogjorde för föreningens arbete, 
hvilket är stadt i ständig utveckling och i ej ringa grad befordras af 
legat till ganska betydande belopp, som föreningen tid efter annat får 
emottaga. senast ett på 600,000 mark, hvaraf räntorna skola användas till 
kvinliga studiestipendier. Fröken Schmidt slutade sitt anförände med 
att betona, att föreningen icke afvikit från det mål, som det uppställt redan 
vid sin stiftelse för 36 år sedan: den kräfde städse endast rättigheter 
grundade på skyldigheter. Dess mål var att höja kvinnobildningen och 
därigenom hela folkets. Föreningen står på etisk och social mark och 
sätter förvärfsfrågan först i andra rummet. -—- I de föredrag och diskussioner, 
som under mötesdagarna höllos, behandlades bl. a.: »Förbättrandet af vården 
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af värnlösa » barn2?, »Frukt och trädgårdsodling som förvärfskälla för 


kvinnor», »Kvinnan inom kommunala ämbeten» o. 3. v. 
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Englands kvinnor i kommunens tjänst. Enligt en i tidskriften 
»'The Englishwoman's Review» publicerad förteckning räkna Englands- 
fattigvårdsstyrelser 977 kvinliga medlemmar (Poor Law Guardians), däri- 
bland komma 110 på London. 

De senaste skolrådsvalen uppvisa ett 20-tal nyvalda kvinliga skolråds- 
ledamöter. I Dublin har en kvinna, miss Hayes, blifvit utnämd till sund- 
hetsinspektör. 


Från Englands sjuksköterske-värld. Drottning Alexandra, : 


såsom president för »Sjuksköterskornas/ allmänna npensionsinrättning» (the- 
Royal National Pension Fund for Nurses): mottog den 19 sistlidne juli 
i- Marlbourough House representanter för de till mellan 8 och 9000 upp- 
gående sjuksköterskor, som äro inskrifna i pensionsföreningen, hvarvid. 
diplom utdelades. Inalles voro 1,047 sjuksköterskor närvarande, bland 
dessa »pest-sköterskor», och sjukvårdssystrar, som haft aktiv tjänstgöring 
under krigen i Syd-Afrika, Indien och liongkong. 

Några dagar senare gåfvo konungen och drottningen audiens åt 500 
soldater och fältsköterskor, hvarvid medaljer utdelades åt dem som ut- 
märkt sig-under kriget i Sydafrika och Ashanti. Sydafrikanska medaljer 
utdelades åt 109 sjuksköterskor. 


Kvinnor som trädgårdsmästare, Swanley Horticnlture College 
> den kända trädgårdsskolan i England, som upptager både män och 
kvinnor som elever — har i dagarna utsändt sin årsberättelse för 1900. 

Af denna framgår, att antalet kvinnor, som ägna sig åt trädgårds- 
skötsel, ständigt växer, Af skolans kvinliga lärjungar ha i år följande 
fått anställning: 5 som öfverträdgårdsmästare, 7 i privata gartherier, 7 som 
underträdgårdsmästare och 4 i kungliga botaniska trädgårdar. 1 har som 
trädgårdsmästare rest till Kairo, 1 är sysselsatt med parkplantering, och 
5 ha fått provisoriska platser. Diploma utdelades till 11 kvinnor och 1 man. 


Vid en af k. trädgårdssällskapet anordnad täflan eröfrade en kvinna guld- 
medaljen 


Valrätt för kvinnor. Från Sidney telegraferas den 21 sept., att 
parlamentet i Nya Sydwales bifallit ett lagförslag om valrätt till parla- 
mentet för kvinnor. 
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Böcker insända till Fredrika-Bremer- 
Förbundet. 15. dd K 


Er 
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Adolf Bonnier: Zovote. Heinz; Fru RE — Pibdgst. Maréel. Kusin 
| Laura. — Leuter, Gabrielle, Fru Birgelin och hemtes' söner, 


Albert Bonnier: Sachs, Hilda, Marta. — Grändtiiist! Ida, Reflex, — Törn- 
ström, Anna, Ur fi AnOrnas lif. — Elkan, Sophie, I fågelperspektiv. = 
IVahlenberg, Anna, Med lyftad vinge. — Verdandis småskrifter 95—99. 
THEN Johan (Saxon), Petrus. — Kuvlenstierna, Elisabeth, BUBBIGN 22 
fäström, Eller, Thorild och Louise. — ”Stockenstnänd, Bf Ra "Den. sgyllenie: 
trappan. 


Föosterlandsstiftelsens fö rlagsexpedition: Skog, CE DAR åkte 

kyrkan och bibeln. — Zorén, C, A4., Om söndagsfirändet. — ZLZorrev, R. Ai, 
Bibelns gudomliga urspruug. — LZenmple, Crona, Det ärofulla återtåget, — 
AH. &., Ur svenska folklifvet. Berättelser, Is — Fries Mi, Fyra berättel- 
ser. — Lenk, Maärgareta, Under den högstes beskärm, —:; TIRANA Hans, 
Studentkamraterna. Hammar, H. BI Evangeliska fosterlandsstiftelsens 
Ost-Afrikanska mission bil 1860-1900: — Huru jag kom till frid, en själfbio- 
grafi. — Ljus i mörkret, en berättelse från fransk- tyska kriget. 


Hugo Geber: Orzessko, Elisa, Liksom en drömbild. — Häxan, SSE NA Emil, 
Sverige och dess grannar. — Carlyle, Z., Om hjältar, bjältedyrkan och 
hjältebragder i historien. — = FONES, Dora M., Konungens soldåt. == 


Lars Hökerberg: Aagaard, G., Starka händer. — von K? ausé, F., Trots 
allt! — vor Ebner Eek eRbUR Marie, Lotti. — fFitinghoff, Laura, Skisser 


och berättelser. — Aurelius, Hedvig) NVårskisser. — Chambers, "Arthur, 


Människan och andevärlden enligt Ga 


Nilson & Bergling: Nordling, Johan, Frändskapens lag. 


P. A. Norstedt & Söner: Klaveness, Thv., »Morp, af Whist. — Rlapeness, 
Fredrik, Sexuell afhållsamhet i ungdomsåren, — FD yxell Anders, Berättel- 
ser ur svenska "historien, h. 27— SN | 


P. Palmquists aktiebolag: Almqvist, Ernst, och Troili-Peterson," Gerda, 
Mikroorganismerna i. praktiska lifvet, : 


Fredrik Skoglund: Alrutz, Sydney, I vår tids.  HSORSOR bh. XX. 


Aktiebolaget Varias förlag: Björk, Albert, Kyrkan och kristendomen, — 
| Karadja, Mary, Genmäle till docenten Fkerrlin, 


Wahlström & Widstrand: Beskow, Natanael, Predikningar på kyrkoårets 
) sön- och helgdagar, h, 7—98. —. Molin, Pelle, Ådalens poesi, fjärde upp- 


lågan. — Sundetöf, SOS ao STASAPOR ordet i dopfrågan, — Erdmann, 
Nils, Ur rococons lif. , Gudrun, På sidan om vägen. 
| 
Enskilda sändningar. 


Ostar Schepens & C:o. Editeurs: Les industries au domicile en Belgique. 
FT 


Lagercrantz, Elias: Kyrkostämmeförordning, folkskolestadga m. m, för Stock- 
holm. | ; 


v. Qvanten, Emil, I djurskyddsfrågan. 
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C. FE. Lagerström 


FREJA-MAGASINET 


STOOCHEETHOLIM 
Lager af Sybehör & Modevaror 
OBS! Order från Landsorten exp. skyndsamt. 


Kramer & Jabnke, 








2 


2 Modemagasin. 


15 Birger — I tr. 


För turister m. fp. 


Cosmopolitan, 


kikare, af alldeles ny, utomordentligt praktisk 
konstruktion, 


rekommenderas såsom oumbärlig för turister, 
jägare, badgäster, sportmän m. fl. 
Fördelar framför äldre modeller: större försto- 
ringsförmåga, lättare att inrikta och kan bekvämt bäras 
i fickan. 


kr .4: 25 i frim. eller postanv. Efterkraf kr. 4:50. 


= COSMOPOLITAN, — 
allas favorit vid utflykter på land och sjö! 


Ensamförsäljare för Skandinavien: 


Helsingborgs Importaffär, 


Helsingborg. 


Expedieras jemte etui, mot insändande af 
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Anmälan. 


Dagny utkommer 1901 med 20 häften, utgörande minst 28 
tryckark. 
Priset för hel årgång: 
För medlemmar af Fredrika-Bremer-Förbundet ... kr. 3.50. 
För icke medlemmar af Fredrika-Bremer-Förlnndet » 5.00. 
Förbundsmedlemmar premunerera å Fredrika-Bremer-Förbun- 
dets byrå, 54 Drotbunggatan, personligen eller medelst postanvisning, 
Icke förbundsmedlemmar kunna prenumerera dels vid alla postan- 
stalter1 riket; dels på förbundsbyrån, dels äfven hos hyr bokhandlare. 
Lösnummer kunna erhållas å Fredrika-Bremer-Förbåändets byrå 
till ett pris af 30 öre för enkelhäfte. 





BARNÄNGENS antiseptiska Vademecum 


för Munnens, tändernas och hudens vård m. m. 


På begäran af Aktiebolaget Barnängens Tekniska Fabrik har jag 
inköpt profver af några i handeln förekommande, koncentrerade munvatten: 
Vademecum, Dentolin, Stomatol, Gahnelit, Azymol och Aseptol och anstiält 
Jämförande undersökningar öfver deras förmåga att döda bakterier och 
att hindra bakteriers utveckling. Dessa undersökningar hafva skett under 
ensartade förhållanden för de olika munvattnen. såväl hvad beträffar mun- 
vattnens utspädningsgrad och temperatur som metoden för undersöknin- 
garne och de använda bakteriekulturernas motståndskraft. 

Resultaten af dessa undersökningar framgå af nedanstående tabeller: 


I. 2 & lösning af munvattnen. 
Vademecum dödade i regel Tyfusbacillen på 1 min,, Difteribacillen på 1 min, 
Dentolin 9: Nr > > 1—2 > » > 2—83 > 
II. 1 & lösning af munvattnen. 
Vademecum dödade i regel Kolerabakterien på 1 min., Difteribacillen på 2 min. 


Dentolin y RE > rules s > 8—4 3 
Gahnelit ; pt > buk > AN 
Stomatol » NR 3 » 1—2 > + ET 
Azymol DNE » ej på !/, tim., » ej på 1 tim. 
Aseptlol $ far , ej på 24 tim.,, x ej på 24 tim. 


Stockholm den 11 Juni 1899, 
Germund Wirgin, 
Leg. Läkare, Amanuens v. Karol. Institutets hyg. afdeln. 
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Adresser: 


Fredrika-Bremer-Förbundet: Drottninggatan 54. 


Rikstelefon 2T7 62, Förbundets byrå öppen 11—4. Allm. tel. 4816, 
F. V. 0. Centralbyrå: Stora Nygatan 41. 
Rikstelefon 1546 — Allm. telefon 2713 
är under vintern öppen alla helgfria dagar, utom lördagar, kl. 10—4, 
För hjälpsökande kl. /,10—11, 


Föreningen Handarbetets Vänner: Brunkebergstorg 18. 
Oppet 10—4, 


Stockholm, Aftonbladets tryckeri, 1901. 
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TIDSKRIFT FÖR SOCIALA ee ; 

UCH LITTERARA INTRESSEN 
UTGIFVEN AT & & & > DS SH &S H D ÖH : N 
FREDRIKA-BREMER-FÖRBUNDET 
ORGAN FÖR & & & & S&  & PH SH$ SS H . 
FREDRIKA-BREMER-FÖRBUNDET & FÖRENIN- | 
GEN FÖR VÄLGÖRENHETENS ORDNANDE OCH | 

HANDARBETETS VÄNNER & & & & & & & 
REDAKTÖR: LOTTEN DAHLGREN > & 4 H 
MRS N Sogn | 

ANSE 
INNEHÅLL: 


Fredrika Bremers hundraårsfest den 31 oktober 1901. 
Hans VIK: Till Fredrika Bremers minne, Dikt. 
Fredrika Bremers minnesfond, 

A, E.; Två prötestantiska stiftelser i Paris, 

MAJ LAGERHEIM: Malingsbo, 

K. J.: Kvinnorna och den stora fredskongressen, 

Ett kvinnosaksmöte i delo med polismakten, 
Föreningsmeddelanden, 

Från skilda håll, 


- ] - 2 Solidt. tidsenligt Lifförsäkringsbolag. 
Omsesidighetsprincip. — Svensk dödlighet, 
S V E C HK, sContor: Kegeringsgatan 3. 
Olycksfall-försäkrin gsanstalten GOTHIA. 
l 


kfslutar olycksfallförsäkringar på liberalaste och tidsenligaste vilkor. 


NAN 


Hufvudkontor: Regeringsgatan 3, 2 tr. 
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Största lager af 
Duktyger, 


Lakäns- och OÖrngåttslärfter, 
Handdukar, Hollands, Madapolam, 
Piqué, Broderier & Spetsar. 
Specialité: Dam utstyrslar, 


hvilka förfärdigas å egen Nyatelier och levereras fullt färdiga, mi rärkta 
och tvättade. 


Egen Tvätt- och Strykinrättning jemte Ångmangel. 


K. M. LUNDBERG, Stureplan. 


K. M. LUNDBERG 
TexWtilafdelning, Thyra Grafström. 


Firdiga och påbörjade Broderier på siden-, kliäde-, lärft- och yllestramulj, 
passande tör Dukar, Portitrer, Mattor, Kuddar, Serveringsdukar m. m, Mönster 
uthyros. Rekvisitioner från landsorten ombesörias pr omgående. 


Froms Velocipeder 


Obs.! äro utmärkta och af alla, som an- 
Priserna nedsatta. vända dem, mycket omtyckta för deras 
Begär priskurant, stora hållbarhet och stadiga, lätta gång. 


PER FROMS  Felocipedfabriks Aktiebolag 


mel. Hofleverantör) 


STOCKHOL M, Miäster-Samuelsgatan 34. 


OSA 


Klagomål öfver svårighet att 











få köpa verkligt god Ättika har 
föranledt Liljeholmens Vinfabrik 
att tillhandahålla sin, sedan många 
år för god smak och fin arom 
kända Ättikssprit, på förseglade 
flaskor försedda med fabrikens 
etikett och spädningstabell. 





STENS SS NER RE 


F Ör kapitalister, särskildt fruntimmer, har det länge varit 
ett önskningsmål att kunna öfverlämna vården af sina värdepapper 
och skötseln af sina affärer åt någon person eller institution, som med 
absolut säkerhet förenade punktlighet och noggrannhet i utförandet af 
det anförtrodda uppdraget äfvensom prisbillighet. En sådan institution är 


. . . . 
Stockholms Enskilda Banks Notariatafdelning 
(Lilla Nygatan 27. expeditionstid 10—4), 

som under "garanti af Stockholms Enskilda Bank åtager sig vård 
och förvaltning af enskilda personers och kassors värdepapper. 

Exempel 1. Om en person hos Notariatafdelniugen deponerar 
obligationer, inkasserar Notariatafdelningen vid förfallotiderna kupon- 
ger och tillhandahåller deponenten intinutna medel. Vidare efterser 
Notariatafdelningen utlottningar af obligationer och underrättar depo- 
nenten i god tid, ifall en denne tillhörig, obligation blifvit utlottad, 
samt lämnar förslag till ny placering af det ledigblifna kapitalet. 

Exempel 2, Om inteckningar deponeras hos Notariatafdelningen. 
underrättar Notariatafdelningen gäldenären därom att räntorna å in- 
teckningarna skola till afdelningen inbetalas, hvarefter de medel, som 
inflyta, till deponenten redovisas. Vidare tillser Notariatafdelningen 
art inteckningarne blifva i vederbörlig tid förnyade. Om en hos afdel. 
ningen deponerad inteckning genom underlåten förnyelse skulle förfalla, 
ersätter, Stockholms Enskilda Bank därigenom uppkommen skada. 

Förvaringsafgift: 50 öre för år pr 1,000 kronor af deposi- 
tionens värde, dock ej under två kronor. 
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SNR UTSTÄLLNINGSTVÅLAR: 

35 VIOL, HYACINTHE, HELIOTROPE, SYRÉN M. FL. 


THEA-ROS-PARFYM M. FL, 
prisbelönta vid 1897 års utställning med 


GULDMEDALJ 


Försäljes i våra butiker 
12 Regeringsgatan — Vesterlånggatan 16 
A. TT: 64 69, AD, 24 97. 
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Aug. Magnusson 
46 & 48 Vesterlånggatan 46 & 48 


STOCKHOLM. 


(Etablerad 1860.) 


Största lager I Norden 


Kulörta och Svarta Klädningstyger 


i Siden och Ylle, 


Bomullsvaror, Kapptyger och Schalar. 


Åfdelningen 
för å egen fabrik confectionerade artiklar, in- 
rättad efter utländskt mönster, erbjuder ett 
storartadt urval af färdiggjorda 
Promenad- och Sällskapsklädningar, 
Bluslif och Kjolar, 
Res-, Bid-, Velociped- o. Gymnastikdråk- 
ter, Morgonrockar och Underkjolar m. m. 
Allt efter senaste modeller. 
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Fredrika Bremers hundraårsfest, 
den 31 oktober 1901. 


Att Fredrika-Bremer-Förbundet såsom bärare af Fredrika Bre- 
mers namn och af de idéer, som så oupplösligt äro därmed förenade, 
skulle känna det som en dyrbar plikt att på ett värdigt sätt söka 
fira hennes hundraårsminne. ej annat än naturligt. Den 17 
augusti, det datum, då för ett sekel sedan Fredrika Bremer för 
första gången såg dagens ljus, ägnades henne visserligen af en 
liten skara, samlad kring hennes graf på Österhanninge kyrkogård 
och sedan på det närbelägna herresätet Årsta, en vacker och an- 
slående hyllning. I denna fest, till hvilken äfven Förbundet tagit 


är 


initiativet, kunde emellertid blott ett fåtal personer deltaga, er minnes- 


fest efter "ett mer omfattande program måste firas i hufvudstaden 


och på en tid lämpligare för en större högtidlighet än högsommaren. 
Torsdagen den 31 oktober blef af styrelsen utsedd att blifva den 


dag, då den egentliga hundraårsfesten öfver ATBdrIKe Bremer skulle 
äga rum. 


För de högtidsklädda skaror, SR sagda dag kl. 8 e. mi: samt 


lades i Vetenskapsakademins hörsal torde det helt visst ha stått klart, 
att det var ett ovanligt tillfälle, som fört dem tillsammans. 
salens utsmyckning tydde därpå. Amanuensen E. G. Folcker, hvilken 
haft godheten lämna festkomiterade sin sakkunniga hjälp, hade i 
fråga om dekoreringen följt en originell och anslående idé. Fond- 
väggen ofvanför estraden var täckt af hvita grekiska draperier, mot 
hvilka "aftecknade sig Fredrika Bremers byst i brons, hvilande på 


en marmorsockel och flankerad af tvänne jättelika bronskandelabrar: 


med flammande gasbloss. Lätta guirlander af grönt och blommor 


sammanbundo dessa med bystens piedestal och löpte i graciösa. 


festoner uppåt de hvita draperierna, på hvilka tvänne marmortaflor 
voro anbringade bärande i guldskrift namnen på aflidna svenska 
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min och kvinnor, hvilka verkat i Fredrika Bremers anda eller i tal 
> och skrift förfäktat satser, anslutande sig till hennes. 
Namnen, ordnade i kronologisk följd efter dödsåren, voro å 
taflan till vänster: Lotten Wennberg, Wilhelmina Hierta, Sophie Ahlbom, 
Jenny  Rossander-Tschudi, Reginå Pallin, Fredrika Limnell, Sophie 
Adlersparre, Mina Forsell, Emmy Rappe, Rosalie Olivecrona, Elen 
Ankarsvärd, Ellen Fries. Å taflan till höger: FE. G. Geijer, I. 
AA. dyardh, J. .G: Richert, L. J. Hierta, A. Fryxell, K. J. Svensén, 
A. O. Wallenberg, B. O. Stackelberg, P. A. NSD PAT. Borg, 
A. Fock, G. Wennerberg. 
Vid uppgörandet af planen för FARNNAEN hade man utgått 
från den tanken, att densamma skulle erhålla samma högtidliga 
prägel, / som då man hyllar en märklig man. Inbjudningar hade 
därför utgått till hertigen och hertiginnan at Vestergötland och 
änkehertiginnan af Dalarna, hvilka behagat mottaga densamma, hvar- 
jämte H. M. drottningen lät sig representeras genom sin tjänst- 
görande statsfru, orefvinnan von Rosen. | 
För öfrigt hade inbjudning artillställts representativa män och 
kvinvor i vår hufvudstad, såsom riksmarskalken, svenska och norska 
stadsråden och amerikanska ministern med fruar, universitetskanslern, 
ledamöter af Svenska akademin, generaldirektörer och chefér för 
"ämbetsverk och institutioner, vid hvilka kvinnor fått utbildning eller 
anställning, representanter för akademier och skolor, däribland Fria 
; konsternas akademi, Musikkonservatoriet, Stockholms högskola, Karo- 
ACS linska institutet, Högre lärarinneseminariet, öfriga kvinliga seminarier, 
högre flickskolor, folkskolan, Tekniska skolan, Gymnastiska centralin- 
stitutet, jämte elever ur dessa läroverk; sjukvårdsinstitutioner, diakoniss- 
anstalten, ordf. och sekr. i en del sällskap och föreningar; kvinliga 
filosofie och medicine 'doktorer, kvinliga praktiserande läkare, per- 
soner, som stått i släkt- eller vänskapsförhållande till Fredrika 
Bremer och andra, som visat intresse för kvinnorörelsen och För- 
bundets sak. 

Till sist må nämnas medlemmar i Fredrika-Bremer-Förbundets 
n. 'v. och f. d. styrelser och komitéer, hvarjämte ett stort antal bil- 
jetter utdelats till Förbundets medlemmar. Salen var också fylld 
till sista plats och erbjöd en färgrik och lysande tafla. Tio unga 
hvitklädda damer med blågula skärp öfver skuldran tjänstgjorde som 
marskalker, en själfskrifven anordning vid en kvinnoförenings fest 
för en kvinna. 

Sedan de kungliga personerna anländt och tagit plats å stolar 
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närmast estraden, framträdde Förbundets vice ordf., fru Agda Montelius, 
då ordföranden, riksantikvarien Hildebrand, i sista stund af en ämbets- 


resa hindrats att enligt det först uppgjorda programmet hålla häls- 
ningstalet, och yttrade följande: 


Eders K. K. H. H. Mina herrar och damer! 


Då Fredrika-Bremer-Förbundets ordförande blifvit hindrad att 
infinna sig, ber jag att å Förbundets vägnar få hälsa alla närva- 
rande välkomna. 

Förbundets styrelse vill uttala sitt vördsamma tack i främsta 
rummet till de medlemmar af den kungliga familjen, hvilka, antingen 
genom att själfva närvara eller genom att låta sig representeras, 
visat sitt vänliga intresse för aftonens fest. 

Styrelsen tackar äfven alla andra, som velat hörsamma dess 
inbjudan att med Förbundet fira minnet af den kvinna, hvilken mer 
än någon i norden varit sina medsystrar till välsignelse. 

Hundra år hafva förflutit sedan Fredrika Bremers födelse, och 
under dessa hundra år har en så fullständig omgestaltning af hela 
uppfattningen af den nordiska kvinnans ställning ägt rum, att ep 
skildring deraf skulle på dem, hvilka lefde för hundra år sedan, 
hafva gjort intryck af något otroligt, för att ej säga omöjligt. 

Det är under denna tid man börjat att på allvar betrakta 
kvinnan såsom jämnbördig med mannen, såsom människa skulie man 
nästan kunna säga. Enstaka exempel på högt bildade, inflytelserika, 
af männen såsom rådgifverskor i aktning hållna kvinnor har väl 
vår historia att uppvisa från alla tider, men de utgöra de regelbe- 
kräftande undantagen. Regeln var, att kvinnan ansågs som en 
underlägsen varelse, ur stånd att förstå mannens tankar, ur stånd 
att deltaga i hans rådslag. Annorlunda ville man ej häller hafva 
henne. Det var okvinligt och opassande att hysa intresse för och 
vilja deltaga i något, som rörde sig utom hemmets fyra väggar. 

Ingen har kunnat sätta kvinnans uppgift i hemmet högre än 
Fredrika Bremer, men hon uppreste sig mot den trånga uppfattning, 
som ville stänga landets döttrar inne och hindra dem att njuta af 
sol och luft, viss som hon var att hela samhället led däraf: Oemot- 
ståndligt drefs hon af sitt hjärta att söka öppna hemmens fönster 
för denna sol och för den friska luft, som hon själf och så många 
andra åtrådde. Så uppstod kvinnofrågan, som den sedan kallats. 

Rätten för hvarje kvinna att så allsidigt som möjligt få ut 
veckla sin personlighet, att få tillfredsställa sin törst efter vetande, 
att få arbeta efter sina anläg för det samhälle i hvilket -hon lefver, 
att, med ett ord, få vara människa först och främst, det utgör själfva 
kärnan i denna kvinnofråga. Att den i vårt land utvecklats lugnt 
och fredligt, utan hetsighet vare sig å männens eller kvinnornas sida, 
därför hafva vi nog i ej ringa grad att tacka Fredrika Bremers sätt 
att först upptaga densamma. | 

I själfva verket är den ju en lifsfråga för hela samhället. Ju 
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högre ett lands kvinnor stå, desto rikare och kraftigare blir landets 
utveckling. Män och kvinnor hafva olika anlag och begåfning, och 
lika väl som inom ett hem bådas insats är behöflig för barnens fostran, 
lika litet kan någondera helt undvaras i det yttre lifvet, utan skada 
för samhället. 

Detta har också af många bland vårt lands ädlaste män be- 
hjärtats, och sålunda hafva lagar redan tidigt gifvits, som tillerkänt 
den svenska kvinnan förmåner, hvilka andra lands kvinnor i långa 
tider fåfängt åtrått. Så har understundom skett — vi måste be- 
känna det — innan kvinnorna själfva mera allmänt vaknat till insikt 
om behofvet däraf. Såväl män som kvinnor hafva sedermera gemen- 
samt sträfvat att genom lagar och seder, genom uppfostran och före- 
döme, bereda Sveriges kvinnor för den vidgade verksamhet, som skall 
göra landets utveckling harmonisk. Några de mera bemärkta bland 
dem, hvilka arbetat i samma riktning som Fredrika Bremer eller 
sökt fullfölja hennes verk, och hvilka vi ej längre hafva ibland oss, 
stå upptecknade här å ömse sidor om den ädla banbryterskans bild. 

Bäst belyses en stor mans. eller kvinnas betydelse genom den 
kraft hans> eller hennes lifsverk ägt att uppväcka hängifna efter- 
följare, villiga att, utan tanke på sig själfva, upptaga och fortsätta 
det påbörjade arbetet. Af sådana lärjungar har Fredrika Bremer 
haft många. ; 


Lyckligtvis äro de ej få som ännu arbeta ibland oss i olika 
riktningar, förda till sin verksamhet omedelbart eller medelbart af 
den varmhjärtade," kärleksfulla kvinnan, hvilken aldrig var stor i 
i egna ögon, men just därför var det så mycket mer i andras. Ännu 
många flera äro de, som äro hennes efterföljare utan att veta det. 
De frön hon sådde och vattnat hafvå vuxit upp, blommat och satt 
nya frön, och så har mången ung kvinna, för hvilken Fredrika Bremers 
namn blott är ett ganska tomt ljud, dock fortsatt hennes, verk, 
liksom de unga omedvetet njuta frukterna af hennes lifsarbete. 

För att sammanföra och genom sammanslutning stärka de 
krafter som funnos tillgängliga för fortsättande af Fredrika Bremers 
arbete, bildades för 17 år sedan det förbund, som bär hennes namn. 


Dess program är uppgjordt i närmaste anslutning till hennes egna 


sträfvanden, och dess ändamål är, att, »under kraftig samverkan af ” 
erfarna kvinnor och män, inom så vida kretsar af vårt land som 
möjligt verka för en sund och lugn utveckling af arbetet för kvin- 
nans höjande i sedligt och intellektuelt, såväl som i socialt och i 
ekonomiskt hänseende». 

Detta program bar man under de gångna åren efter bästa för- 
måga och förstånd sökt följa. Visserligen hafva ekonomiska svårig- 
heter ofta verkat hämmande på arbetet, och mer än en gång har 


Förbundet vid en del företeelser inom det sociala lifvet stått tveksam 


om rätta handlingssättet »för främjandet af en lugn och sund mut- 
veckling», men svårigheterna hafva så småningom utjämnats och ar- 
betet åter ostördt fortskridit. ; 

Om än landvinningarna ej äro så stora, — och de kunna ej 
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vara det, då allt skall vinnas på den lugna utvecklingens väg, ge- - 

nom fredligt arbete, ej genom strid — så ökas dock år för år det 206 
område, som är färdigt för sådd och som man hoppas en gång skall MN 

bära skörd. Annu ligger dock mycken mark obruten och väntar på ; 2 
"odlaren. q Fr 
Stundom gripas nog de ledande i detta förbund, liksom i alla SA 


ä 
[d 
Sd 
” 
4 
—, 
LU 
» 


andra företag, af missmod: det är så mycket som borde göras och 
$om man ej mäktar utföra. . 

Det är då godt att någon gång få en hvilodag, få släppa det 
nödvändiga, närsynta sysslandet med småsaker, få blicka ut öfver 
större vidder och se alltings sammanhang. Att på afstånd få en 
uppfattning af den .mosaiktafla af enkel men värdig skönhet, som 
kan bildas af sten fogad till sten, hvilken ifall dessa äro samvets- 
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grant lagda och på sin rätta plats, ger begrepp om vikten ai de Be 
dagliga småuppgifterna och förlänar helgd åt dessa, att få känna (CA 
andras medkänsla fläkta varm emot sig, detta vidgar bröstet och NS 
stärker hågen till nya ansträngningar. Och så går man glad och SSA 
liksom förnyad 'åter till sitt arbete. SE 
En sådan hvilo- och helgdag för Förbundet är den fest, som i: KE 

dag firas. Att deltagarna i: denna fest äro så talrika visar, att den 3 
verksamhet, som Fredrika Bremer börjat och som det förbund, hvilket 2 
bär henies namn, försökt fortsätta, af många omfattas med sympati. 2 
Framför allt visar det dock att hennes namn lefver äradt. är 
Det folk, som hedrar sina stora minnen, hedrar sig själft. Och Kr 
Fredrika Bremers namn är förvisso ett som bör vördas af Sveriges Kr 
folk. ON 
3 SE 

4 I 20 

SR 


Sedan hälsningstalet var framfördt, tillkännagaf fru Montelius, 
att en del hälsningar telegrafiskt sändts Förbundet med anledning 
af hundraårsfesten, hvarpå de redan anlända telegrammen upplästes. 
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På ett annat ställe i tidskriften meddelas innehållet af samtliga under 2 
aftonens lopp erhållna telegram. hå 

Då ordf. nedstigit från estraden följde 'en kantat, soli och kör få 
med ackompanjemang för piano och orgel, komponerad af fröken EK 
Helena Munktell med- ord "af fröken Henrika Widmark. Kantaten 3 
anfördes af direktör HE. Åkerberg och solostämman utfördes af fröken 26 
Olga Berg. Ackompanjemanget sköttes af fröknarna Alfild Larsson EZ 
och Valborg Iwundberg. . : AR 

Orden till "kantaten, hvilka utdelats jämte programmet, voro SES 
följande: 7) G 

+) Kantaten, som komponerades för kvinnokonferensen i Stockholm VS 
1897, uppfördes vid detta tillfälle. Endast delvis äro de då begagnade > å. 
orden här bibehållna. SMA 
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Om det .tankekorn du sådde. ko SSE 

Och med kärleks dagg begöt Var SER G TATT 
Ej sin fulla mognad nÅdde FASTER FSS TLARST. 
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Uppåt till: den klippa sträfva, NTA STL E ROD SAST ; 

Dät:bin fyrbåk: Scanning tändbi.. 2 ga or RS 
ve ej hjärtan vilse sväfva ” oe EL SÅ VR NN RT DS 
"Blef dess ljus i världen sändt. DA USAS AT ; 
Sök dess klara låga värna, =. oo e 
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+ Målet att hinna; | KRENSdR 5 
Gif att det ledande > + ZE 
| Ljuset vi finna, SRS 
Hjälp oss, o Fader, SR 
I bränningars brus = sr 
Styr Du vår farkost | FA RR 
| I sanningens ljus! — - 4 MIRA 
| ) SANT 
SOLO MED KÖR. CR KERRNNR DET 
Framåt! Uppåt! På vår fana | TE f Er 
; Som en eldskrift orden stå, STENS AAA a 3 
| Hädansofne andar mana: | SAR (& 
Oss att akta däruppå, TRON 
Bjuda oss då här vi vandra TR AT 
Under lifvets kamp och strid, , ENSE er 
Lefva, verka för hvarandra | ERA RN 
x Uti kärlek, ljus och frid! då RR 
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Sedan musiken förklingat besteg fröken Anna Sandström estra- är 


den och höll det egentliga minnestalet öfver Fredrika Bremer. Då 2 TETORSE 


vi hoppas i ett kommande häfte kunna åtorsilve detsamma in extenso, SAN 
må här endast några korta antydningar. om dess innehåll meddelas: SER DÖR 
Det var icke Fredrika Bremer som snille talarinnan ville skildra, SA SN 
utan Fredrika Bremers ljusa, lyckliga och mångsidiga personlighet. sc 
En ovanligt lycklig människa må hon väl källag; ty Jofnadslust ÖCKA SRA NF 
glädje andas allt hvad hon skrifvit. Hennes barndom och ungdom . SG 
hade väl fyllts af sorg och tvång, men hon visste att åldras i lycka. REDAN Er 
Man glömmer ofta FäkldasS för den allvarliga sierskan den le- ARRENDE. 
kande, älskvärda sällskapsmänniskan, hos hvilken humorn, som icke = Pn 
alltid är entusiasmens följeslagare, ofta verkade som en välgörande RER 
dämpare på hennes patos. RR Aa 
I fråga om rikedom på de mest diikactade ihlresken Står HOOD ooo. TERS 
ensam bland svenska kvinnor. Men hon sträfvade ej efter att fastslå MAO 
objektiva sanningar, utan hon trådde efter kunskap för att därigenom RAA 
vinna harmoni och lycka. | | 2 ESR 
Under sina vidsträckta. resor studerade hon hvar Hor kodas AR 
ER 
TA 


förstod att sätta värde på, offrade hon till slut med sin »Hertha»>; 





" men ond som Jåg Bente mest om hjärtat var hemmen och  KVinHARS | 


ställning. Hufvudtemat i hennes böcker är också hemmet och dess 
inflytande på individens utveckling. | 

Fredrika Bremers sätt att verka för kvinnans frigörelse var - 
olikt andra europeiska författarinnors (George Sand, madame de 
Staél). Hennes utgångspunkt var icke något slags opposition mot. 
männen, naturligt nog, ty hon hade män att tacka för mycket ai 
sin utveckling. | 
Den enastående. popularitet, som hon vunnit och som hon väl 


men under diskussionen om denna på sin tid förhånade roman upp: 
döko många åskådningar, som senare förverkligats. 

Vi lefva nu på frukterna af det träd Fredrika Bremer har 
planterat. Ännu äro visst icke alla problem lösta, ty det uppstår 
ständigt nya; men med Fredrika Bremers VPVIN SKA tillförsikt 


höra vi arbeta på att lösa dessa. 


Talarinnan uppdrog slutligen en parallel mellan Fredrika Bre- + 
mer och Birgitta, Sveriges båda vidtberömda och vidtberesta kvinno- 
snillen. 


> På det med lifligt bifall hälsade föredraget följde ett deklama- 
tionsnummer, en för tillfället af signaturen Hans Vik författad dikt: 
»'Till Fredrika Bremers minne», framsagd af fröken Märtha Aulin, 
elev vid Högre lärarinneseminariets 4:de afdeln. Som sista numret =. 
på programmet utfördes en »Slutkör», äfven den. komponerad. af 
fröken Munktell med ord af fröken Widmark och nu för första gängen 
härstädes uppförd: = N NA 
Härmed var den vackra och värdiga högtidligheten slutad: 


Förbundet hade gifvit ett offentligt uttryck åt sina känslor af tack- 
samhet och vördnad för minnet af Fredrika Bremer, hvilken mer 
än någon annan svensk man eller kvinna bidragit till att höja sitt lands 


döttrar inom olika lifsförhållanden: Det varma intresse och den 
lifliga anslutning, som kommit Förbundets fest till del från så väl 
konungahnset öm talrika. korporationer och enskilda, har för För- 
bundet varit ett. glädjande och dyrbart bevis på att de här Beroa 
känslorna delas inom vida kretsar af vårt samhälle. 





FN som, I lyft ur föckenstväne band, 
i fjärran lyser fram för minnet! 

Vi jordat vid din tysta strand 

så mången dröm, som brann i Sinn 
och blott en bruten kvist från Srafven 
oss följer, där vi segla nu på hafven. 


i 


Vårt unga mod: för tidigt dog, 

vår kraft var icke stålsatt nog 

att föra ut hvad bäst vi velat, 
hvad stort”vi drömt i solröd skog, 
när morgonluftens fåglar spelat. 
Hen andra, hvilkas hjärtan Orunno 


Å 


mer värmt och fullt och starkt, sin seger vunno. 


Se, vild var marken, furans rot 

S$rep fast kring jätteklippans fot. 

Men åker bröts af odlarhanden 

för skör dar utan rost och sot. 

En mark, mer hård, är mänsk oanden: 
där b1 yta tegar de ållena, 

som härdig kraft med ädel kärlek ena. 
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Träd fram i ljus från hundra år 

Ö, kvinnonamn, som vida når 

kring seklets värld med nya tankar, 

med frihetsklang och klang af vår! — 

Nu, lätta farkost, fäll ditt ankar, ROR SNR 
ty klart vi se den blåa stranden, IS 
där flydda tider bo, vid himlaranden. 


som nu det är, men mera hårdt 
och mera kallt och tyngre tyckes. 


Pär liknar landet icke värt 


Från takets äs har röken svårt 
att uppåt stiga. Porten tryckes 


af grofva riglar. Barnen bleka 


i saln därinom spinna blår och leka. RN 


Alen flickan i den skumma vrån 
har fångat bollen långt ifrån : 
och kastat sländans lin tillbaka. 
Hon ilar in till stift ock plån 

att skildra under nattens vaka 
den das, som flytt i trånga ringar. 


En tid ännu, och hennes ord få vingar. 


nd 


Pe växa till, de flyga ut, 


de hinna snart till världens slut. 

de fladdra fjäri lslätta, ystra, 

de skjuta fram som blanka spjut, 

de skrämma, väcka. Hvem vill lystra 
till sier. skan från AÄrsta salar? 


Pe tusen. hemmen höra hvad hon Clan. = 
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Som ungdomsglam på öppna fält | 
det ljuder, som om lek det gällt. 

Men det blir kif' och heta strider: 
Där Herren Gud har kvinnan ställt, 
där skall hon stå i alla tider!, 

Och. åren gå. ; Si$' världen vänder: — 
ett grepp, Fredrika, togo dina händer. 


Försynt, hvar fick du mod till strid, 
att störa döda dagars frid, 


att trotsigt bjuda bojor falla ? V 


Som morgonstjärnan lyser blid 


från Nordens himmel öfver alla, 


med inre ro din blick sig sänkte 
till alla ned, och alla kärlek skänkte. 


Att hålla själens kraft vid makt, 
att veckla ut den blommans prakt 
i fria, fulla, varma ljuset 


"du folkens döttrar föreladt. 


Nu klinga sånger genom bruset 


af tidens vågor. Hör, de unga 
ditt minne fira, om sin frihet sjun sa. 
: 


Du lärt dem lefva eget lif, 


ej tjäna blott till tidsfördrif 
som siskorna i gallerburen. 


Blir kvinnan icke mannens vif, 


hon träder ensam utom muren 
att gå den väg, som leder öfver 
till ängarna med mödans lyckoklöfver. 


a 
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SD 0 0 ide dagliga tidningarna följande af en del representativa personer 
BR i hufvudstaden och landsorten undertecknade upprop, hvilket kan E 
oc oc betraktas som ett uttryck för det erkännande som kommer Fredrika- 
STEN, YADFÖMer- Förbundets verksamhet till dei från olika” kretsar inom: sam- 
RES hället. 
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ov oc Ett sekel har i år förflutit sedan Fredrika. Bremers födelse. 
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Nr FY dotter uträttat för sitt land, icke blott genom sina litterära verk, 
oc oc hvilka gjort det svenska namnet kändt och hedradt öfver hela den 
0000 0 cciviliserade världen, utan i ännn högre grad genom det inflytande 
KÄRE FARIT a ANOR, utöfvat på hela vår sociala ubvecklinr. förnämligast på OR 
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bättrandet af kvinnans ställning och förhållanden inom familj och 


samhälle. | | | | 
| Den nu lefvande generationen står därför i tacksamhetsskuld 
till Fredrika Bremer för de impuiser till samhällsnyttiga veformer 
af mångahanda silag hon gifvit, i all synmerhet för det större rått 
af ekonomiskt oberoenide, handlingsfrihet och arbetsglädje. som 
därigenom tillförts den svenska kvinnan, och det är tack vare Fredrika 
. Bremer vårt lands kvinnorörelse erhållit den lugna och måttfulla 


prägel, som alltid utmärkt såväl dess praktiska som ideeHa sträf-. 


vanden. Sö 

Redan genom stiftandet af Fredrika-Bremer-Förbundet lade 
Sophie Adlersparre och med, henne en del framstående svenska män 
och kvinnor grunden till »en lefvande minnesvård» öfver Fredrika Bre- 
mer, och bättre torde ej hennes ' minne kunna hedras än genom 
att tillförsäkra den institution, som bär hennes namn. och som hår 
till uppgift att i hennes anda verka för kvinnosläktets höjande och 
förädling, ett varak'tie't bastånd. | | | 

Öfvertygade om, att många dela denma vår uppfattning. ställa 
härmed undertecknade till svenska män och kvinnor en inbjudan att 
bilda en minnesfond, som skall hug fästa den framstående kvinnans 
och banbryterskans namn. Fonden, som skall uppkallas efter Fredrika 
Bremer, är afsedd att öfverlämnas till Fredrika-Bremer-Förbundets 
styrelse, för att användas till stödjande och vidare utvidgning af 
Förbundets gagnande verksamhet. EN : 

Det ligger i sakens natur, att ett företag som Fredrika-Bremer- 
Förbundet, hvilket under sin 17-åriga tillvaro för hvarje år sett sitt 
verksamhetsfält utvidgas, och som så godt som dagligen står inför 
nödvändigheten att påtaga sig nya, fordrande uppgifter för att kunna, 
tillmötesgå allmänhetens alltjimt växande kraf, icke skall finna, 
den: ekonomiska ställningen svara emot döss' för öfrigt i så hög 
grad glädjande framgångar. För alla dem, som närmare följt För- 
bundets ur affärssynpunkt' fullkomligt oegennyttiga sträfvanden, är 
det också väl bekant, att det endast är tack vare den största an- 


strängning och offervillighet från de arbetande krafternas sida, som 


dess verksamhet upprätthålles. Att dess små tillgångar måste verka 


hemmande på Förbundets framtida utveckling är en sanning, för | 


hvilken dess vänner icke kunna blunda, och de inse,' att den 


ekonomiska frågan är en lifsfråga, på hvilken berör, huruvida den - 


institution, som bär Fredrika Bremers namn, skall kunna fullfölja 
sin maktpåliggande mission. | | | 

Den omständigheten, att Förbundet under sin förvaltning fått 
yrkes-- och studiestipendiefonder till betydande belopp sig anför- 
trodda, gör icke behofvet af ett fastare ekonomiskt stöd för dess 
öfriga verksamhet mindre kännbart. Dessa fonders räntor få näm- 
ligen enligt gifvarnas bestämmelser endast användas för uppgifvet 
ändamål och komma ej Förbundets mänga öfriga allmännyttiga 


2 


| 





SERA SO HAVS fena till godo. Särskildt må framhållas vikten af för- 
bundsbyrån, denna centralpunkt för Förbundet, hvilkens inkomster 
äro alltför otillräckliga för det vidt omfattande Brr som därifrån - 


(KAS CS CPARL ad bedrifves. . ” 
RASER re Afsikten med: minnesfonden är emellertid att sätta Förbundet i' 
Å 3 R fr st ånd ej blott att utvidga redan beträdda äårbetsfält, utan ock att 
| Av AR 3 upptaga nya, af tidsutvecklingen och de sociala förhållandena be- ; 


tingade verksamhetsområden. Härigenom bör det arf af idéer, som . 
Fredrika Bremer efterlämnat, i än högre grad än hittills skett. blifva 
4 SR fruktbärande för hela vårt folk. 
OT SAR ERNER Bidrag emottagas af undertecknade samt, & Fredrika-Bremer- 
| — Förbundets byrå (54 Drottninggatan, Stockholm), hvarifrån äfven 
listor kunna rekvireras. ' | 
Stockholm den 31 Oktober 1901. 
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Två protestantiska stiftelser i Paris. 


Le Foyer de VPouvriere. 


I Paris liksom annorstädes har varmhjärtade människors upp- 
märksamhet fästs på de svårigheter och frestelser, som möta den 
unga arbetande kvinnan, hvilken långt ifrån hemmet är nödsakad 
att intaga sina måltider på något af de dåliga matställen, som äro 
spridda i den stora världsstaden. M:lle Abrie var en sådan för 
sina medsystrars bästa ömmande kvinna, och hon lyckades vinna en 
förmögen parisisk dams, m:me d'Alencourts, intresse för saken. Gemen- 
samt öfverenskommo de att söka verka för ofvan berörda missför. 
hållandes afbjälpande, och deras första åtgärd var att utsända ett 
hundratal "inbjudningar till vänner och bekanta för att diskutera 
frågan. - M:me d'Alencourts hem, dit de inbjudna blifvit kallade, 
var emellertid beläget i en utkant af staden. Det långa afståndet 
verkade afskräckande, och mille Abrie var den enda som hörsam- 
made kallelsen. 

De båda damerna läto emellertid ej afskräcka sig, de inbjödo 
till ett nytt möte, denna gång i en lokal vid Rue Rivoli. Sex å 
sju damer infunno sig, men utan att visa intresse för saken. Ej 
heller nu modfällda, satte sig m:me d'Alencourt och m:lle Abrie i 
spetsen för basarer och insamlingar och lyckades på detta sätt samla 
en summa af 10,000 fr., hvilken satte dem i stånd att år 1893 
öppna ett hem för arbeterskor — le Foyer de V'ouvriére, rue d'Aboukir 
n:o 60. 

Dess ändamål är att för billigt pris lämna en sund och till- 
räcklig kost åt arbeterskan, på samma gång hemmet skänker henne 
ett vänligt mottagande och en. fristad, där how kan hvila sig den 
stund efter måltiden, då hon är friioch icke, som Victor Hugo så träf- 
fande" sagt, tvingas att >»rentre dans la rue» — återvända hem 
till gatan. 

Lokalen, belägen fyra trappor upp, består af tre ganska ry m- 
liga salar och en liten salong samt föreståndarinnans rum. De långa, 
trefligt dukade borden taga sig inbjudande ut med sina små vin- 
karaffer och olika desserter. Omkring 180 kvinnor intaga där dag- 
ligen kl. 12 sin frukost. För 50 centimes får man en stor portion 
ött mel två grönrätter, och många nöja sig därmed. Ett stort 
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312 
stycke bröd kostar 5 cent., en liten karaff med vin 10, dessert 10, 
kaffe 10 samt servietter 10. Alla stamgäster hafva sin serviettring, 
då priset för servietter endast blir 10 cent. i veckan. I tamburen 
hänga nummer, af hvilka man vid inträdet tar ett. 
Föreståndarinnan, fröken Schreiner, sitter vid ett af borden 
med de väldiga faten framför sig, hälsar vänligt på alla och serverar 
allaa Hon säger ett nummer, och den som innehar det motsvarande 
svarar »här», då en uppasserska serverar henne. , På detta sätt 
blifva alla betjänade i den ordning de kommit. Vill man ha vin 
och dessert, tar man af det framsatta samt säger hvad man tagit 
och betalar till föreståndarinnan då man slutat. I salongen spelar 


eller sjunger efter måltiden någon af gästerna, ibland en verklig 


artist, somliga hvila sig, andra läsa eller syssla med handarbete. 
Alla se mycket hyggliga ut. 

I början af april förra året hade man ett möte för att BOT 
åstadkomma en afdelning af le Foyer i närheten af Operan, där 
många verkstäder finnas och där frestelserna äro större än nde 
och redan den 23 maj invigdes den nya afdelningen, 35 Boulevard 
des Capucines. Man har här en stor sal, som samtidigt rymmer ett 
hundra personer, men priset är bär i följd af dyrare hyra 60 cent. 
för dagens rätt, I en stor salong, med utsikt öfver en trädgård, 
finnas piano, skrifbord och" ett rikhaltigt bibliotek. Företaget bär 
sig, men ger ingen vinst, hvilket ej håller är meningen. 


Cercle Amicitia. 

Kristliga föreningen af unga kvinnor invigde den 30 april 
1898 Cercle Amicitia, 12 rue du Parc Royal, 1 ett gammalt palats, 
som tillhört Gabrielle d'Estrées och som nu blifvit inredt för sitt 
nya ändamål. Cerclen har till uppgift att sammanföra ensamma 
bildade kvinnor och gifva dem tillfälle att lära känna hvarandra och 
att efter dagens arbete finna hvila och förströelse i hvarandras säll- 
skap. Den mottager också ett trettiotal helpensionärer, under 35 
års ålder, men hvarje bildad och aktad kvinna, som blifvit presen- 
terad af två af Cerclens medlemmar eller af en direktionsledamot 
och en medlem af Cerclen, kan blifva medlem af densamma mot en 


årsafgift af 12 francs, och i Cerclens restaurant, bildad efter le 


Foyer de l'ouvrigre, kan hvilken kvinna som hälst intaga sina måltider. 

Inkommen på den prydliga gården, har man midt för sig Cer- 
cle Amicitia, bestående af en stor salong med piano och en mindre 
med bibliotek, skrifbord, tidningar och tidskrifter, båda ljusa och 
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trefliga, till höger matsalen, helt och hållet klädd med blå och hvit 
kakel samt med taket och en vägg af glas. För utifrån kommande 
matgäster finnes ett rum, där de kunna ordna sin toalett före mål- 
tiden. Helpensionärerna hafva ett bord för sig, där trefnad och 
godt samförstånd tyckes råda. Här som i le Foyer de V'ouyvriére 
finnes en »plat du jour» till 50 cent. och prisen äro i öfrigt de- 
samma, men här kan man få några små extra rätter, biffstek, 
omelett, ägg etc., hvilket ej förekommer i le Foyer de l'ouvriere, 
där man måste hålla sig till dagens rätt, som emellertid alltid är af 
bästa beskaffenhet. 

Till vänster hafva vi en stor gal med placeringsbyrå för lärar 
innor, hushållerskor och tjänarinnor. Denna sal tjänar också til 
samlingssal för kvinliga bodbiträden, och där gifvas om aftnarna 
mycket besökta föreläsningar och undérvisningskurser. 

Er/ trappa upp finnes en atelier för linnesöm, där hjälpbehöf- 


"vande sömmerskor äfven kunna få hemarbete, vidare föreståndäarin- 


nans våning och några rum för pensionärer. Andra och tredje 
våningen äro uteslutande upptagna af pensionärer. En korridor 
löper genom hvarje våning, egen ingång finnes således till alla 
rummen, hvilka äro lika möblerade: en säng, ett spegelskåp, ett 
skrifbord, ett sybord, en länstol, ett tvättställ och ett par små stolar. 
Men hvarje pensionär ger sitt rum gärna en egen prägel och 
skapar däraf ett litet hem. I hvarje korridor finnes kran för varmt och 
kallt vatten, som pensionärerna själfva få hämta, likasom de själfva 
å bädda sina sängar och borsta sina kläder, däremot få de sina 
skodon borstade, samt rummen sopade och dammade. 

Hyran växlar mellan 25 och 35 fr. pr månad, beroende på i 
hvilken våning man bor, däri inbegripet elektriskt ljus och värme- 
ledning . samt den första frukosten, bestående af mjölk, kaffe eller 
te med ett bröd. Maten betalas ej. pr månad, utan vid måltidens 
slut, efter hvad hvar och en förtärt.  Helpensionärerna betala såle- 
des också endast för de måltider de intaga. Pensionärerna bestå af 
unga lärarinnor, musiklärarinnor, unga flickor som förbereda en ex- 
amen eller” studera konst samt ett par flickor anställda vid posten 
och telegrafen. Alla se mycket väluppfostrade ut och äro själf- 
skrifna medlemmar af Cerclen. Många äldre lärarinnor bo i närheten 
och hyra ut rum åt unga flickor för att draga nytta af Cerclen, 
där de. tillsammans intaga sina måltider. 

Vänner till Cerclen gifva där aftonunderhållningar. Jag var 
en afton närvarande, då en grefve Meaupou böll ett intressant före 
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drag öfver en resa i Algeriet och Tunis, illustreradt af vackra ski- 
optikonbilder. En stor trädgård ökar trefnaden, och våren och som 
maren samlas Cerclen där om aftnarna. | 

Skulle icke något liknande Cercle Anmicitia, med AR för unga 
flickor, som börja sin bana, vara mycket välkommet och välbehöfligt 
i Stockholm? Visserligen finnes Elevhemmet, men detta är, som 
namnet utvisar, endast afsedt för dem som bereda sig till kampen 
för tillvaron, under det intet finnes för alla dessa unga kvinnor, 
som redan inträdt som arbetande medlemmar i samhället och som 
i början gifvetvis äro illa atlönade och därför endast kunna draga i 
sig fram med stor svårighet och stora försakelser. 

De på kristlig grund stiftade inrättvingarna i Paris, hvilka jag 
här i korthet skildrat, synas mig väl motsvara ändamålet. En vänlig 
och. glad ton är där rådande, ingen sekterism, alla trosbekännare äro 
lika välkomna, och det är till och med förbjudet att söka göra pro- 


paganda under måltiderna och de korta hvilostunderna. 


A. E. 


Till ofvanstående, meddeladt af en VRER EE hvilken ge- 
nom en långvarig vistelse i F rankrike haft tillfälle att studera de i 
uppsatsen behandlade förhållandena, vilja vi bifoga följande anmärk- 
ning. Anstalter af det slag, som förf. beskrifver, äro, därom råder 
intet tvifvel, i högsta grad af behofvet påkallade i vår hufvudstad: 
Det torde nämligen vara en erkänd sak, att Stockholm lider en be-.. 
klaglig brist på ändamålsenliga spislokaler för vare sig bildade eller 
obildade arbeterskor. Sådana, där gästen, i samband med måltiderna, 
erbjudes en hemliknande fristad med läs- och sällskapsrum 0. s. V., 
saknas fullständigt. Det i vår tidskrift ofta omnämda fölernattöndlla 
lärarinnehemmet, Elevhemmet (omnämdt af förf.) och de på senaste 
åren öppnade hemmen för arbeterskor äro i sitt slag förträffliga före- 
tag, men svara icke mot dem i Paris. På grund af bristande ut- 
rymme måste äfven vid dessa hem en mängd ansökningar om in- 
träde hvarje år nekande besvaras och detta visar tydligt huru otill- 
räckligt de motsvara hufvudstadens behof. Det är emellertid att 
hoppas, att den svenska offervillighets- och företagsamhetsanda, som 


aldrig brukar förneka sig då det gäller något verkligt godt och sam- 


hällsnyttigt, äfven i berörda fall skall veta afhjälpa bristerna. 
Red. 











€ | Malingsbo. 


Malingsbo — är det inte en smekande vemodig klang i det 


namnet, eller är det bara jag som tycker så, därför att jag vet, 


| hvilken bedårande vacker gammal herrgård det är söm bär det 
namnet, och därför att jag känner dess sorgliga öde. Jag önskar 
ni kunde se det en strålande sommardag, en sådan dag, då aldrig 
ett moln förmörkar solen, se det i all dess härlighet med de svart- 
blåa skogarna och de dimblåa höjderna i fjärran och den glitterblåa 
sjön och den solblåa himmelen. Jag är säker på att. ni skulle 


» tycka om den lilla röda herrgården med det höga svarta epåntaket 


, i två afdelningar och trappan med: järnstaketet och soluret på 
gårdsplanen, och så alla flyglarna, de två ordinarie på gården i 
samma stil som stora byggningen och tre fyra till i olika stilar och 
oregelbundet : placerade. Och ni skulle bli förtjust i det gamla 


löjliga magasinet vid vägen med dess hundratals gluggar.: Präst- 
gården nere i dalen på andra sidan ån är inte dum den häller. 


oc Öfver porten sitter ännu kvar ett L af vissnadt löf, sedan gamle 
kyrkherrn firade sista Larsdag för några år sen. Men det är 


/ 


bor ingen där. Man kan inte bo där, säger man, det är för lågt i 
taket och det är så dragigt och illa ombonadt. De ha tjänat ut, de 
stackars gamla byggningarna. De ha varit hem åt människor i 
många mansåldrar. Det har sjungits och skrattats och lidits och 
gråtits i de låga rummen - De. gamla husen ha gjort sin plikt -och 
nu 'är det ute med dem. Rummen stå öde och den lilla trädgården 
bakom herrgårdsbyggningen är förvildad och vanskött. Men vid 
slutet af trädgården ligger den tilla hvita träkyrkan. Där skall väl 
finnas litet mera lif; det fins ju en ny kyrkherre och där predikas 
ju hvarje söndag. Men man ser alltför väl, att kyrkan blott lefver 
ett balft lif, och är det väl underligt? Den hänger ju så nära ibop 
med herrgården. Blott en gräsplan skiljer den från herrgårdsflygeln 
nu, ingen mur eller staket. Man kar se, att de varit trogna gran- 
nar, herrgården och kyrkan, de ha delat hvarandras lif, deltagit i 
hvarandras fröjder och sorger. I kyrkan sitter porträttet af en af 
dem, som fordom — för ett par hundra år sedan -— ägde herr- 
gården. och som donerat en summa till kyrkans byggande. 


något på tok med både prästgårn och herrgårn; de äro utdöda, det 
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Det finns ingen kyrkogård kring kyrkan, de döda hvila nere i 


dalen på andra sidan ån på en liten, liten kyrkogård, omgifven af 


ett högt järnstaket och med ett grafkor midt emot grindarna. Det 
'är inte många grafvar där, folk dör inte mycket i Malingsbo. Hvad 


skulle man också dö af där himlen är så strålande blå och 
tiden tyckes ha £lagt sig att hvila en stund, och hvad skulle det 
tjäna till att dö där, hvarest själfva lifvet är likt en dödssömn? 

Litet längre ned vid ån ligger smedjan stum och öde och 
stirrar emot oss med svarta härdar. Förr glödde och sjöd den af 
lif; den var: själfva hjärtat, medelpunkten för hela brukets lif. Ham- 
maren dånade och gnistorna sprutade och det röda eldskenet lyste 
på sotiga ansikten och starka arbetshänder. Och vid sextiden hvarje 
afton klättrade härskapet utför den halsbrytande trappan, som leder 
från landsvägen framför herrgården ned till ån, och kom ned i 


smedjan och satte sig att språka en stund med smederna. Det var . 


förr i världen det; det är förbi allt det där nu. Nu finns det inte 
mera något härskap på Malingsbo, och nu smides där intet järn. 
Uppe i backen - midt emot herrgården ligga smedernas hem. 


De festa bo kvar där ännu i de fallfärdiga stugorna. Männen 


sitta  sysslolösa på trapporna eller vandra omkring. och pyssla med 
något kvinnfolksgöra. De se tafatta och bortkomna ut, hemlösa i 
sitt eget hem, sedan man tagit deras arbete ifrån dem. 


| Men naturen, sjön och ån och skogarna, de ha inte gripits ar. 
dödssömnen. Ån rinner lika muntert som fordom och gör lika 


vackra forsar under de mossbelupna dammluckorna och de gräs- 
bevuxna broarna, fast den inte har något hjul att drifva och fast 
ingen stångjärnshammare där ackompanjerar dess brus. Och gå 


kan sitta i timtal på gräsvallen och se skuggornas och dagrarnas. 
spel öfver skogsåsarna och drömma er in i det töckenblåa fjärran 
på andra sidan sjön. Eller gå till den lilla utsiktsplatsen på andra 


sidan viken. Persberg heter den. Det är den härligaste skogsväg 


mellan höga stolta tallar och mjuka yfviga granar, och linnean växer 
ymnigt på marken. Den sista biten upp till utsikten är mödosam 
att gå, ty stigen är brant och hal af barr. Och den utsikt, som 
belönar edra mödor är inte så storartad, ty träden rundt omkring 


ha växt upp för högt. Men det är vackert där ändå. Kullens 


sidor stupa brant ner till sjön och tall och gran och blåbärsris och 


ljung trifvas godt där. Det är roligt att sitta och se ner i de gröna 
afgrunderna och låta sig glida ett litet stycke neråt på den hala 


upp. till kyrkan, så har ni den härligaste utsikt åt alla håll. Ni 










f 
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ljungen och riset. Det lilla lusthuset på Persberg är fallfärdigt och 
murket och dörren är igenspikad, men det är ingen konst att böja 
undan de rostiga spikarna, om ni har lust att gå in och se, hur 
»sena tiders barn» profanerat det med sina namnteckningar. 


För ett halft sekel sedan bodde på Malingsbo en ung ficka, 
som hade stora blå ögon i ett sannskyldigt änglaansikte och en fin 
och nobel själ och ett ömt och känslofullt bjärta. Detta hjärta 
brann af en lidelsefull kärlek till en ung fru, som bodde på ett 
stort bruk ett par mil södernt. Och hvarje postdag -— d. v. s. två 
gånger i veckan — tog den unga flickan fram sitt skrifschatull och 
spetsade sin gåspenna och skref långt och ömt med den allra prydligaste 
stil ett kärleksbref till sin älskade Sophie. De äro tämligen enformiga 
och inte så roliga att läsa, dessa gulnade bref med sin bleknade prydliga 
skrift och den alltid lika sirliga slängen under namnteckningen. 
De äro så enahanda dessa vänskapsbetygelser och kärleksutgjutelser, Re 
och något annat innehålla brefven nästan aldrig -— men det är en | : 2 
fläkt af en ren och och nobel och entusiastisk själ som strömmar ut 
från de tunna pappersbladen, och det är ett ömt och känslofullt hjärta 
som klappar bakom de korrekta meningarna. Det var märkesdagar 
i den unga flickans enformiga lif, när hon fick fara ner till det 
stora bruket och tillbringa ett par dagar i den beundrade vännens 
hem. "Tänk -bara att få sitta i den röda hörnsoffan i lilla salongen | ) 
och hålla den älskade Sophies hand under timslånga förtroliga sam- 
tal. Och nästan lika förtjusande var det, när det ensliga Malingsbo 
fick njuta lyckan af ett besök af väninnan och hennes man. Då 
öfverlämnades åt fadern att underhålla brukspatronen, och Mathilda 
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och Sophie vandrade arm i-arm i den lilla trädgården och njöto 6 
doften af de små gula törnrosorna, som växa så ymnigt på sina Ne 
taggiga och snåriga buskar — eller också drogo de sig tillbaka - 
in i Matbildas lilla flickram och fördjupade sig 1 ett långt och 6. 


ostördt samtal, och Mathilda narrade Sophie att le med sitt lu- 
stiga skämt. | | 
Det har längesedan upphört att slå, detta ömma känslofulla & 
hjärta, och föremålet för dess Sökte kärlek har länge hvilat i sin | 
släkts grafkor. 
Denna unga flicka med de ljufva himrhelsblå ögonen och det ängla- 
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== 0 > milda ansiktet tyckes mig som en personifikation af Malingsbo. Lifvet 
SN har handskats hårdt med dem bägge, men de ha bevarat sin själ 
ren och sina ögon klara. 


SNS | | is | Maj Lagerheim. 


Kvinnorna och den stora fredskongressen. 


Aret 1899, Haagkongressens. år, framvisade bland annat märks 
ligt en storartad, ännu enastående sammanslutning af världens kvinnor ” 
En solidaritetskänsla, ett gemensamt lifsintresse, sådant som kan 
"väckas i tider af hotande fara eller hoppfull förväntan, skapade 
00 oc and mellan dem från land till land, från världsdel till världsdel. I 
; ST > nitton. land bhöllos på inalles 565 platser nästan på samma dag 
x SOK kvinnoförsamlingar, hvilka förenade sig om en skrifvelse till den 

odå nära stundande kongressen samt hvar för sig antogo resolu 
Kn 0 tioner, kraftigt anbefallande åt denna arbetet för den stora sak, som 
"ARENAN kallat den samman. | 
RR 3; Initiativet ill denna jättedemonstration utgick från en Stedbisk 
. tyska, fru Margarete Selenka i Mänchen, och det världsomfattande 
+ > företaget organiserades förvånande raskt. Ehuru idén strax efter 
-bekantgörandet af det famösa tsarmanifestet uppstått hos fru Selenka, 
kunde den egentliga internationella organisationen ta sin början först 
i mars 1899; men redan den 15 maj, tre dagar före kongressens 
SN SR öppnande, kunde demonstrationen aflöpa. De influtna resolutionerna 
0 0 jämte det ofvannämda memorandum öfverlämnades af fru Selenka 
t | personligen till kongressens president; von Staal. 

I en på tyska, franska och engelska affattad bok har fru 
Selenka sammanställt alla de dokument, som berörde saken i fråga, 
samt försett dem med en längre inledning, hvilken icke blott redogör 
för denna rörelses specialhistoria utan äfven -på ett klart utredande 
sätt, med både värme och logik behandlar fredsfrågan särskildt. i 
sammanhang med kvinnorna och kvinnorörelgen. = Till tjänst, för 
NS öppna vedersakare och ljumma anhängare inlåter hon sig dessutom k 

Vd ar på det brydsamma problemet om den med sådan glans iscensatta. 

; men numera tämligen ringaktade kongressens betydelse. De sista 

|  ocpar årens tilldragelser ha gjort hvad de kunnat för att dementera 
: RN > "den, men författarinnan söker påvisa -hur fåviskt det är att vänta sig 

0 00 skörd, så fort kornet myllats ned i jorden. För henne står detta 
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möte som en af historiens mest epokgörande tilldragelser, och hon 
förnekar med åberopande af preciserade fakta, att kongressens resultat 
rimligtvis skulle kunnat förhindra de krigsskandaler vi nyligen fått 


bevittna i Asien och Afrika. Det är möjligt, att hon har rätt — 
vi häruppe ha ju af särskilda anledningar en smula svårt att hysa 
någon riktig respekt för tillställningen. : För oss faller det sig natur- 


ligt att instämma med den finska studentskan, som jag en gång - 
hörde förneka det gamla ordet ex oriente lux: » Ljuset kommer inte 


från öster». Men fru Selenkas uppfattning är praktiskt mera” värd, 
ty den inger mod och väcker förtröstan. 

Det är af intresse att bläddra igenom de sympatiadresser, som 
på den stora majdagen växlades mellan världens kvinnor. 
af dem ha vi redan i sammanhang med referatet öfver Stockholms- 
mötet omnämt och citerat. 
SA ob: 


En del äro här återgifna i facsimile, 
ex. ett blad med de mest förvirrande hieroglyfer från Tokio 


Somliga 


och ett egenhändigt tyskt poem af Rumäniens vittra drottning, 


Carmen Sylva. Första strofen af den med ganska svårläst piktur 
skrifna dikten lyder: Ne re 
Färs Vaterland. Fär's Vaterland 
sind unsre Söhne! Nicht 
: das Blut, das unsre Blut. die Hand, 
| Ä der Geist, die Kraft, die Pflieht — 
Poeter pläga äljes med särskild emfas betona, att det är just 
sina söners blod fosterlandet kräfver, men det synés mig, att mycket 
talar för Carmen Sylvas humanare åskådning. 9 


I år har demonstrationen upprepats, men icke den 15 utan den 
158 maj, årsdagen af fredskongressens öppnande. 
denna gång icke fullt så liflig. Detta får till stor del tillskrifvas 
att England, som förra gången bidrog med 
största kontingenten, af närliggande skäl måste hålla sig tyst, Äfven 
Japans kvinnor drogo sig undan. Det »kulturella» härnadståget mot 
ett så starkt misstroende till alla väster- 


Tillslutningen var 


den omständigheten, 


Kina hade ingifvit dem 
ländska fredssträfvanden, 
sådana. Der 


med demonstrationen 1899 och hvilket räknar åtskilliga tusen med- 


några kvinnoförbund, som de stiftade i sammanhang 
lemmar, ägnar sig numera närmast åt socialt framstegsarbete. 
emot ha Kaplandets kvinnor slutit sig till rörelsen. 


Deras gripande 
resolution säger bland annat: 


fo 


z.) 


att de icke längre ville ansluta sig till. 


Där- 











»Vi Sydafrikas kvinnor, hvilkas land ligger sargadt och blö- 
dande i följd af det fasansfullaste krig, vi förena våra röster med 
dem som höjas från kvinnor öfver hela världen i högtidlig protest 
mot nationernas fortfarande vädjan till detta det förfärligaste af alla 
afgörelsemedel: svärdet. 

Våra hjärtan uppröras af kval öfver den förstörelse, som har 
öfvergått lyckliga hem, öfver den fångenskap, som hotar våra olyck- 
liga systrar och deras späda barn och i hvilken tusentals af dem 
försmäkta till döds. Öfver död och sjukdom och stympning, som 
drabbat våra kämpande bröder, öfver det blod och de tårar, som 
nu i tjugo långa månader fuktat vår mark. 

Genom bitter erfarenhet veta vi, att krigets fasor äro för 
fruktansvärda, krigets synder och skändligheter för himmelsskriande, 
dess vanvett för uppenbart och dess böter för höga, för att vi skulle 
kunna annat, än lidelsefullt resa 088 mot det i mänsklighetens och 
kristendomens namn, samt djupt beklaga, att den af Haagkongressen 
fastslagna skiljedomsprincipen så samvetslöst ignoreras.» 

Meningen är, att dessa majförsamlingar allt framgent skola 
upprepas hvarje år för att vidmakthålla och, utveckla den så lyckligt 
inaugurerade sammanslutningen. Fru Selenka inlämnade i somras : 
till Tuternational Council's exekutivkomité vid dess session i Haag en 
skrifvelsé med anhållan, att detta mäktiga, starkt organiserade för- 
bund måtte uppsätta företaget på sitt arbetsprogram och dymedelst 
betrygga dess framtid. | | INVENE 


Ett kvinnosaksmöte i delo med polismakten. 


I Berlins kvinnosaksvärld har nyligen ett litet dramatiskt in- 
termezzo utspelats, dess bättre tämligen enastående inom den 
vanligen så lugnt förlöpande företeelse i vår tids sociala lif, som 
komer under benämningen kvinnorörelsen. | 

3—6 oktober hade det af fru Minna Cauer, jur. d:r AN 
Augspurg och andra framstående tyska kvinnor nybildade förbundet, 
>» Verband der fortschrittlichen Frauenvereine», inbjudit allmänheten 
till sitt första offentliga möte. Detta sammanträdde i en af riks- 
dagshusets ' salar och var till trängsel besökt af kvinnor af alla 
stånd och åldrar men också af många män: representanter för 
pressen, riksdagsmän, präster, ja till och med officerare.  För- 
bundets ordförande, fru Cauer, höll hälsningstalet, hvari hon lämnade 
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en öfversikt af förbundets uppkomst och mål — därvid framhållande, 3 
att detsamma hufvudsakligen ville verka för att den arbetande kvin- Ås 
nan erhölle en bättre och människovärdigare ställning i samhället. SE 
Tal. slöt med att uttala den förhoppningen, att platsen för mötets Nr 


hållande innebar ett godt förebud; kvinnornas sträfvan gick näm- - NEN 
ligen ej endast ut på att såsom gäster beträda ködagekupdte öfre 
salar, utan att som bemyndigade borsarlanor erhålla säte och stämma 

i den stora sal, där landets representanter stiftade tyska rikets 
lagar. — Därpå öfvergick man till förhandlingarna, hvilka började 
med ett föredrag och en diskussion i arbeterskefrågan, åtföljd af en - 
resolution, hvari mötet uttalade sig för inrättandet af yrkesskolor, 
för utvidgad skyddsarbetarelagstiftning, samt för nödvändigheten af 
yrkesarbeterskornas organisation. Följande föredrag behandlade sam- 
hällets plikter gentemot föräldra- och värnlösa barn och utmynnade 
äfven i ett bestämdt yrkadde på reformer till förbättrandet af hit- 
hörande förhållanden. 

oo Så långt tyckes mötets första del ha aflupit på ett i allo till- 
fredsställande sätt. Men fortsättningen skulle visa, att ordf:s förhopp- 
ningar varit väl optimistiska, och att den gästfrihet, hvaråt man så 
mycket fröjdat sig, icke var avt lita på. 

Kl: 4 e. m. skulle mötesförhandlingarna upptagas ånyo. Salen 
i riksdagshuset var fylld till sista plats, till och med i vestibulen 
trängde sig åbhörarskarorna, man väntade blott på att ordf., fru Cauer, 
skulle infinna sig. . Men man fick vänta länge. Först efter en och en 
half timmas förlopp visade sig fru Cauer och meddelade ytterst 
upprörd, att en konflikt utbrutit mellan polismyndigheterna och 
riksdagshusets styresmän, hvilken hade:till följd, att mötet ej längre 
kunde sammanträda i närvarande lokal; det var nämligen ej tillåtet att 
fortsätta förhandlingarna utan polisbevakning. Då emellertid en af 
polis bevakad församling ej får äga rum 1 riksdagshuset, återstod 
ej annat än att utrymma salen. De utsatta föredragen skulle hållas 
följande dag i en lokal, som man med stort besvär lyckats uppspana. 
På de närvarande väckte naturligtvis denna underrättelse stor för- 
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stämning och dröjande lämnade man salen. | NS 

Mötesbestyrelsens ansträngningar gingo nu ut på att erhålla 
vederbörandes tillstånd att fortsätta mötet i den uppgifna lokalen. BR: 
Detta mötte emellertid nya svårigheter. Som det måste förflyta 24 RR 
timmar mellan ansökningens inlämnande och mötets hållande och re A 
endast 23 timmar skulle vara tilländalupna vid den för förhandlin- RE | 
garnas återupptagande utsatta tiden, såg man äfven här förhopp- o 
nigarna gäckade om en lycklig lösning af saken. Förgäfves vädjade ä 
bestyrelsens damer till inrikesministern för att utverka hans be- | 4 
medling; denne förklarade ytterst artigt, att »öfverpresidenten i € 
provinsen Brandenburg» var den instans, hvilken i detta fall ägde: Ba 
att besluta. Att resa till Potsdam för att uppsöka öfverpresidenten Vv: 
tillät icke tiden, hvarför damerna för den gången måste uppgifva 2 
försöket. Då de infunno sig utanför den nya församlingslokalen, FS 


funno de därstädes före sig en liten polisstyrka, utkommenderad för 
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att upprätthålla ordningen, hundratals människor väntande, pressen 


på platsen, men dörrarna obevekligt stängda. 





Denna polisens rigorösa tillämpning af förordningen och ogina 


 upptrRdande väckte allmän förbittring, men höjde tillika kvihdo: 
- mötets aktier i hög grad. Då förhandlingarna ändtligen dagen 


därpå återupptogos hade desamma att glädja sig åt en anslutning 
och en sympati utan motstycke i den tyska kvingerbrelsens historia. 


I följd af här beskrifna motigheter måste det på två och en half dagar 


fördelade programmet slutbebandlas på en enda, men tack vare så 
väl åhörares som föredragandes uthållighet och outtröttliga intresse 
lyckades man på ett förträffligt sätt lösa denna uppgift. Bland de 
ämnen, som nu föredrogos, nämnas de om »Kvinnans politiska upp- 
fostran» och om »Hygien och sedlighet» som de viktigaste. 
Emellertid fick, som tidningen »Die Frauenbewegung»> uttrycker 
sig, »der Verband der fortschrittlichen' Frauenvereins» första möte 
en »grandios» afslutning. Som svar på polisämbetets beteende blef 
ett protestmöte utlyst frtied rubrik »Polisen och kvinnorna». På 


detta uppträdde flera talare, däribland ett par riksdagsmän, hvilka 
"senare uttalade det skarpaste klander mot det sätt hvarpå ordnings- 


makten uppträdt, det vittnade om ett system så ohållbart, att 
det fordrade riksdagens ingripande. Publikens hållning var under hela 
mötet den mest entusiastiska, sal och läktare, voro öfverfyllda, gån- 
garna stodo packade med folk, hundratals människor försökte för- 


gÄLver att bli insläppta, »man kände» för att citera »Die Frauen- 


bewegung», »att man åter stod inför en af. dessa moment i en 
kulturrörelse, som med en stormflods häftighet rycker med sig och 


begrafver 'en massa gammalt bråte och räster af föråldrade HStibuS 


tioner». Med ett ord, menar tidningen, kvinnorna kunna, uppmuntrade 
genom dessa dagars tilldragelser, med gladt mod gå nya arbeten, 
allt högre” uppgifter till mötes. | 


Föreningsmeddeiande. 


Hundraårsfesten till Fredrika Bremers minne. Följande 
telegram hafva med anledning af minnesfesten ingått till Förbundet. De, 
som erhållits under förmiddagens lopp, meddelades på själfva festen, de 
öfriga upplästes på det samkväm, som efteråt ägde rum å Hötel Phoenix. 

Göteborg. 

Kvinliga medlemmar af Göteborgs samhälle och af Fredrika- 
Brémer- Förbundet samlade att hugfästa Fredrika: Bremers minne 
sända eder hjärtliga hälsningar med förhoppning om framgångsrikt 
samarbete för kvinnans höjande. NE 
> Å de närvarandes vägnar 


NN 


AN Hedvig Lagerbring. 
| | Elisabeth Rodhe. Ingeborg Gibson. 
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"> Med vördnad och frcksame för Fredrika Breton minne och 
till Henmandet med hennes namn sändes min ödmjuka varma häls- 


få 


S ning. NEG / Hilda Löfgren. 
Göteborg. | : 
-8ol over kvälden hjertelig hilsen. . 
. Agot Gjems Selmer. 
Ed SV 7 
ER SE SANN | Lillehammer. Å 


I taknemlighed til nordens störste hjerte. 
Karoline og Björnstjerne Björnson. 
ES 
é Kristiania. 
FAR Min ärbödige hyldning. =: Gina. Krogh 
| | | Då CNS Redaktör at Nyknde 


| = | 
: "> Kristiania. | 
Vor hjerteligste lykönskning til Bremerforbundet. | 
Borgermester Berner. 
ke 
"Kristiania. Sn ; | 
Norges landskvindestemmerets forening deltager i mindetfesten' 
for Fredrika Bremer. M. Qvam. 
R | ? Formand. 
| R Pri YE 
ROR Kristiania. 
; Fredrika Bremers ädle virke i. fiera og samfundet mindes 
med tak. zD Läseforening for Kvinder. 
EE Kristiania. GA a 
Velsignet det minde, nordens kvinder feirer i dag! 
» Husmoderen.» 


ik 


Kristiania. 


Norsk kvindesagsforening önsker at Fredrika Bremers livs- 
värk må bäre rige SRaGter for hendes fädreland også i RS ExXe 
århundrade. , | 

25 | 

Dslagarna i samkvämet afsände till Göteborg, friherrinnan Hager 

bring, följande SVArstelegrem: 


: Delande eder förhoppning om framgångsrikt FTSE senda yk. 
RJörtie tack och återhälsning. 
; ; För medlemmar af Frodrike Bremer Förbundet | 
Agda Montelius. | | 
- ; 
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Från fröken Aasta Hansteen, den åldriga norska författarinnan 
har till Förbundet öfverlämnats en krifvelse af följande lydelse: 


Fredrika Bremers minde! 

Det stiger op over det nittende hundredaars horizont som den fine, 
2edle kvindeskikkelse; — som bringer bud fra en lysere, höjere verden — 
som kringer melding om att Jorden ikke SVR skal vere en skueplads for 
raahed og mörke, — 

»Hvor deilige er deres födder som bringe godt budskab!» synger 
oldtidens profet. : 

»De stilleste ord er det som bringer stormen;» — den storm som 
Tenser luften og jager bort de formörkende skyer. »Tanker som kommer 
paa due-födder styrer verden», saa synger den nutids-profet som var sön- 
derreven som tiden selv, og hvis aand var formörket som tids-aanden, men 
som lengselfuld vendte sig mod den kvindelige aands velgörende magt. 

Ungdoms-minde: »Teckningar ur hvardagslifeet!» Hvor vi leste 
dem med glede, disse milde, livlige, treffende skildringer, der hvor vi sad 
i det dengang saa törre og fattige Norge. 

Men vi ejede dog allerede da vor megtigste. höjeste flyvende lyriker, 
(Wergeland?) som i sin haves rigdom plukkede af sine roser, konvolveer 
og forelemmigejer, en buket som han oversendte Fredrika Bremer med de : 
ord: >»Vel er den indgivet af beskuelsens henrykte öjeblik, men dog for 
fattig til ikke at trenge til nogen overberelse for at turde hede en buket til 
den genifulde malerinde, som har valgt menneskehjertet endnu finere blom- 
ster end van Huysums til genstand for sin nydelige pensel.» 

Digterens hylding ved denne buket er det bedste jeg ved at frem- 
sende till Fredrika Bremers mindefest. 

Velsignet vere hendes minde! Aasta Hansteen 


äs 
"+ 


Camilla Coletts porträtt, en radering efter fotografi, tagen i 
författarinnans sista lefnadsår af en af hennes söner, professor Robert 
Collett, har skänkts Förbundet af fru Randi Blehr, hvilken vackra gåfva 
fått sin piats i det lilla porträttgalleri, som pryder Förbundets lokal. 

Handarbetets Vänners utställning i K. Kunstgewerbeému- 
seum i Berlin öppnades den 17 okt. Direktrisen fröken Agnes Branting 
har från den 12—24 okt. uppehållit sig i Berlin i och för anordningarna 
för densamma, | 

En utställning af modeller, särskildt afsedda för jularbeten, 
har med anledning af den ovanligt tidiga höstutställningen varit ordnad 
i föreningens lokal, Brunkebergstorg 18, den 31 okt. samt den 1, 2 och 4 
nov. Utställningen, till hvilken inträdet var fritt, hölls endast öppen från 
kl. NR då samtidigt den vanliga försäljningen ägde rum. 


4 


Medaljen »Litteris et artibus» har af h. m:t konungen tilldelats 
lärarinnan i Tekniska skolan fröken Sofia Gisberg, hvilken såsom medlem 
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af Handarbetets Vänners styrelse och konstutskott inlagt stora förtjänster 
om föreningen. 

Samma utmärkelse har tilldelats föreståndarinnan för Handarbetets 
Vänners konstväfnadsskola och afdelning fär gobelinlagning fröken Ånn 
Margrethe Hamilton. 


Från skilda håll. 


Ett besök i Finland, Ur en mycket sympatiskt hållen artikel 
i »Hufvudstadsbladet» för den 15 okt. må följande anföras: 

Finsk Koinnoförening sammanträdde tisdagen den 8 och onsdagen 
den 9'okt. för att välkomna i sin krets tre tramstående kvinnosaksvänner 
från Sverige, fröken Maria Cederschiöld, protokollförande sekreterare i 
Svenska kvinnornas Nationalförbund, fröken Ellen Whitlock, korresp. 
sekreterare 1 samma förbund; och doktor Ellen Sandelin. Sedan ordf 
hälsat gästerna välkomna, höll fröken Cederschiöld ett föredrag om den gifta 
kvinnans äganderätt, särskildt berörande moderns äganderätt till barnen. 
Föredragarinnan framhöll inkonsekvensen af att i dessa tider, då så mycket 
'ordas om moderligheten, litet eller intet gjorts för att skaffa modern rättslig 
likstäldhet med fadern beträffande äganderätten till barnen. - Fröken 
Cederschiöld belyste med exempel ur rättegångar i Sverige huru litet denna 
moderns rätt beaktas. | 

Sedan talade dr Ellen Sandelin om den kvinliga läkaren och den, 
kvinnliga ungdomen. Föredraget berörde den kvinliga läkarens uppgift, 
särskildt skolläkare vid flickskolor och lärare i hygien för den kvinliga 
ungdomen, samt hennes plikt att undervisa och varna denna ungdom be- 


träffande en del faror. Föredragarinnan hänvisade till de varningsord . 


hvilka nyligen af Tysklånds och Österrikes mest berömda medicinska 
auktoriteter riktats till den studerande ungdomen, samt omnämde den upp- 
maning, hvilken ställts till de kvinliga läkarena af liknande auktoriteter i 
Sverige, att uppträda varnande och upplysande till sina medsystrars hjälp. 

Följande kväll inleddes med fröken Whitlocks skildring af de bygg- 
nader, hvilka hennes mor fru Sophie Whitlock i Stockholm uppfört och 
inredt enkom för ensamma fruntimmer. Dessa bostäder ttmärka sig för 
ytterst enkel, praktisk och dock prydlig inredning, hvar och en försedd 


med ett litet kök, gasugn, egna uthus etc., och hyrorna äro förhållsvis 


billiga. : 

Sällskapet Barnavårds anstalt för utbildning af barna- 
vårdarinnor. Den 15 nov. öppnas en anstalt med ofvanstående namn i 
vår hufvudstad. Det sällskap, på hvars initiativ anstalten kommit till stånd, 
har redan existerat under'ett par års tid och därunder oaflåtligt sökt att 
Ppå ett praktiskt sätt arbeta för förverkligandet af sitt syfte det »att sprida 
intresse och kunskap öm barns vård och uppfostran» — Tills vidare är 
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det endast i liten skala verksamheten kan bedrifvas, men den går i en 
riktning, som ger hopp om framgång och en fortgående utveckling. 
Anstalten är belägen Folkungagatan 23 och omfattar 4 rum och kök. 
Som elever mottagas 6 unga kvinnor, helst af de bildade klasserna, hvilka 
hafva att genomgå en 4 månaders kurs, hvaraf tre i anstalten, en å sjuk: 


"hus eller Allmänna barnhuset. Hvarje elev har att sköta ett af de barn. 


sex till antalet, hvilka af fattiga af sitt arbete upptagna mödrar kunna. 


inlämnas för att under dagens lopp vårdas i arstalten. — Den teoretiska. 
undervisningen i hälsolära, barns artificiella uppfödning o. s. v. handhafves. 


at prof. J. Wern och doktor V. Scharp. Den praktiska undervisningen 


omfattar praktisk barnavård och en del därmed sammanhängande ämnen, 


äfven sömhad och tvätt. Nya elever mottagas den 15:de i hvarje månad. 

Föreståndarinna är sofiasystern fröken Anna Törnqvist, f. d. före- 
ståndarinna vid Kronprinsessan Lovisas barnsjukhus. — Priset för eleverna- 
hvilka: icke hafva sin bostad i anstalten, är 30 kr, i månaden. 
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Om kommunalvalen och kvinnornas deltagande däri inne- 
hålla de norska tidningarna täta meddelanden. Rätten att i likhet med 
männen afge sin röst inom landets kommunalangelägenheter, hvilken i våras 
tillerkändes de norska kvinnorna, ha dessa med ifver begagnat sig af. Men 
kvinnorna äga icke blott kommunal rösträtt, de äro äfven valberättigade 
inom SYRDRASEE RR AR OA Som den första kvinliga »kommunerepresen- 
tant», hvilken i följd af den nya vallagen blifvit vald i Norge, nämnes. 
»Nylgende» lärarinnan, fröken Ingeborg Torstejnson i Elverum. — I Kri- 
stiania, där ännu ej valen försiggått, pågår en ganska liflig agitation för 
att väcka kvinnornas intresse för den nya rättighet, som blifvit dem be- 
viljad. Tvenne kvinnoföreningar äro därvid verksamma: »Kvindestemme-. 
retsforeningen» och »Landskvindestemmeretsforeningen». 


Ett nordiskt kvinnomöte skall, efter hvad norska kvinnosaksblad 
meddela, hållas i Kristiania sommaren 1902  »Norsk kvindesagsforening», 
hvars ordf. är fru statsrådinnan Qvam, skall utfärda inbjudningen och den- 
samma skall, utom till norska kvinnoföreningar, också utgå till svenska, 
danska, finska och isländska kvinnor. Å 





C. E. Lagerström 


FREJA-MAGASINET 


STOOCHEELOL IM 
Lager af Sybehör & Modevaror 
OBS! Order från Landsorten exp. skyndsamt. 


ITrva fmIHusnållsskolan 
(för bildade flickor). Grundad 1881. 
Föreståndarinna: Fröken H. Cronius. 


Nyva FHushållssk olans Matsalar 


- Vestra Trädgårdsgatan 19. 
OBS.! Närskild matsal för fruntimmer. 





För turister turister m. fl. 


Cosmopolitan, 


kikare, af alldeles ny, utomordentligt praktisk 
konstruktion, 





rekommenderas såsom oumbärlig för turister, 
jägare, badgäster, sportmän m. fl. 
Fördelar framför äldre modeller: större försto- 
ringsförmåga, lättare att inrikta och kan bekvämt biäras 
i fickan. 
Expedieras jemte etui, mot insändande af 
kr. 4: 25 i frim. eller postanv. Efterkraf kr. 4:50. 


COSMOPOLITAN, 
allas favorit vid utflykter på land och sjö! 


Ensamförsäljare för Skandinavien: 


Helsingborgs Importaffär, 


Helsingborg. 
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Anmälan. 


Dagny utkommer 1901 med 20 häften, utgörande minst 28 
tryckark. 
Priset för hel FER 
För medlemmar af Fredrika-Bremer-Förbundet -... kr. 3,50. 
För icke medlemmoa” af Fredrika-Bremeér-Förbundet » 3,00. 
Förbimdsmedlemmar prenumerera å Fredrikä-Bremer-Förbun- 
dets byrå, 54 Drottninggatan, personligen eller medelst postanvisning. 
Icke: förbundsmedlemmar Tawuma premwmerera dels vid alla postan- 
stalter 1 riket, dels på förlumdsbyrån, dels äfven hos hrr bokhandlare. 
Lösnummer kunna erhållas åa Fredrika-Bremer-Förbundets byrå 
till ett pris af 30 öre för enkelhäfte. 
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BARNÄNGENS antiseptiska Vademecum 


för munnens, tändernas och hudens vård m. m. 


På begäran af Aktiebolaget Barnängens Tekniska Fabrik har jag 





ON euro 


RP 2 od 

ep = inköpt profver af några 1 handeln förekommande, koncentrerade munvatten: 
8 AA Vademecum, Dentolin, Stomatol, Gahnelit, Azymol och A£ septol och anstiält 
= = Jämförande undersökningar öfver deras förmåga att döda bakterier och 
Fer os att hindra bakteriers utveckling, Dessa undersökningar hafva skett under 
ox (0) ensartade förhållanden för de olika munvattnen, såväl hvad beträffar mun- 
j & > vattnens utspädningsgrad och temperatur som metoden för undersöknin- 


garne och de använda bakteriekulturernas motståndskraft. 
Resultaten af dessa undersökningar framgå af nedanstående tabeller: 
I. 2 2 lösning af munvattnen. 
Vademecum dödade i regel Tyfusbacillen å 1 min, Difteribacillen på 1 min. 
Dentolin ANSER » Jr RE RA N >» RN 


II, 1 & lösning af munvattnen. 
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= Vademecum dödade i regel Kolerabakterien på 1 min., Difteribacillen på 2 min. 
RR Dentolin M » » > AE | + $ AE ES 
gle Gahnelit | » FR » Nina > + 
5 3 Stomatol » TR j » 1—2 > $ NS EN 
B 5 Azymol » Dice » ej på '/» tim., » ej på 1 tim, 
des Aseptol dn West > ej på 24 tim,, » ej på 24 tim, 
H Stockholm den 11 Juni 1899. 


Germund Wirgin, 
Leg. Läkare, Amanuens v. Karol. Institutets hyg. afdeln. 
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R Adresser: 
Fredrika-Bremer-Förbundet: Drottninggatan 54. 
Rikstelefon 27 62. Förbundets byrå öppen 11—4, Allm. tel. 48516. 


SR Centrälbyrå: Stora Nygatan 41. 
Rikstelefon 1546 — Allm. telefon 2715 
är under vintern öppen alla helgfria dagar, utom lördagar, kl. 10—4, 
För hjälpsökande kl. !/,10—11. 
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2 Föreningen Handarbetets Vänner: Brunkebergstorg 18. 
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hå Stockholm, Aftonbladets tryckeri, 1901. 
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TIDSKRIFT FÖR SOCIALA + « 
UCH LITTERÄRA INTRESSEN 
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FREDRIKA-BREMER-FÖRBUNDET & FÖRENIN- AE 
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G. VON DUBEN: Fredrik den stores gemål, Ik 


I. D—x: Modernt romanskrifveri, 
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S. H:: Resebref från Förbundets trädgårdsstipendiat. 
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.. Solidt, tidsenligt Lifförsäkringsbolag. 
V FE Omsesidighetsprincip. — Svensk dödlighet. 
S 3 9 Kontor: Regeringsgatan 3. 


Olycksfall-försäkrin gsanstalten GOTHIA. 
Afslutar olycksfallförsäkringar på liberalaste och tidsenligaste vilkor. 
Hufvudkontor: Regeringsgatan 3, 2 tr. 
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3 Klagomål öfver svårighet att 
5 få köpa verkligt god Attika har 
: föranledt Liljeholmens Vinfabrik 


att tillhandahålla sin, sedan många 
3. Far. N år för god smak och fin arom 
V binersäfel kända Ättikssprit, på förseglade 
JV 23) || flaskor försedda med fabrikens 
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F Ör kapitalister, särskildt fruntimmer, har det länge varit 
ett önskningsmål att kunna öfverlämna vården af sina värdepapper 
/ och skötseln af sina affärer åt någon person eller institution, som med 
absolut säkerhet förenade punktlighet och noggrannhet i utförandet af 
det anförtrodda uppdraget äfvensom prisbillighet. En sådan institution är 


Stockholms Enskilda Banks Notariatafdelning 
(Lilla Nygatan 27, expeditionstid 10—4), 
som under garanti af Stockholms Enskilda Bank åtager sig vård 
och förvaltning af enskilda personers och kassors värdepapper. 
Exempel 1. Om en person hos Notariatafdelningen deponerar 
obligationer, inkasserar Notariatafdelningen vid förfallotiderna kupon- 
ger och tillhandahåller deponenten influtna medel. Vidare efterser 
Notariatafdelningen utlottningar af obligationer och underrättar depo- 
nenten i &od tid, ifall en denne tillhörig obligation blifvit utlottad, 
samt lämnar förslag till ny placering af det ledigblifna kapitalet. 
Exempel 2. Om inteckningar deponeras hos Notariatafdelningen. 
underrättar Notariatafdelningen gäldenären därom att räntorna å in- 
teckningarna skola till afdelningen inbetalas, hvarefter de medel, som 
inflyta, till deponenten redovisas. Vidare tillser Notariatafdelningen 
att inteckningarne blifva i vederbörlig tid förnyade, Om en hos afdel- 
ningen deponerad inteckning genom underlåten förnyelse skulle förfalla, 
kd ersätter Ntockholms Enskilda Bank därigenom uppkommen skada. 
6 Förvaringsafgift: 50 öre för år pr 1,000 kronor af deposi- 
tionens värde, dock ej under två kronor. 4 
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Sy keter till Julen 1901 


från Evany. Fosterlands-Stiftelsens Förlags-Expedition, Stockholm. 

Frideborg. Folkkalender för 1902 af pastor B. FF. Wadström, 36:te årg. 
Kart.51 kr:, klotb. 1: 73. E 

Varde ljus. - Missionskalender för 1902 af Docent A. Kolmodin, 10:e årg: 
Häft. 1 kr,, kart. 1: 25. 

Korn åt' små foglar. Kristlig barnkalender för 1902. 36:te årg. Häft. 
1; 25,tkart. 1:50. I 

'Väckelserop af Rickard Baxter. , Otversatt af G,S. Löwenhielm. Häft. 
1 kr. kart. 1: 25, klotb. 1: 75. a 

Vägen till frid af Kyrkoherde N. P. Madsen. Häft. 75 öre, kart. 1 kr. 

Den Kristna”Läran af Gust. Jensen. Hätlt. 1 kr., klotb.:2 kr. 

Vid Juletid. Korta föredrag af Gust. Jensen, Häft. 20 öre. 

Min fader at Biskop Ashton Oxenden. Häft. 35 öre, kart. 50 öre, kl.b. 1 kr. 

Paulus, Jesu Kristi Tjänare, af Julius Disselhoff. Hält. 1 kr., inb, 1: 40 

Naaman af Damaskus. Betraktelser ötver 2 Kon. 5, af Doktor Ernst 
Gelderblom. Häft. 1: 25. klotb. 2: 25. 

Våra dagars predikningar. Ett ord till predikanter och åhörare at V. 
J. Hoff. Häft. 50 öre. 

Husbesök i själavårdens tjänst afKyrkoherde J. Thulin, Andra bear- 
betade uppl. Häft. 2 kr. kavt. 2: 50. 

Ungdomskamp och ungdomsmod af Kristoffer Sahlin. MHäft. 20 öre, 
Under den högstes beskärm. En berättelse från Trettoiåriga krigets da- 
gar af Margareta Lenhk. Häft. 2 kr., kart. 2: 50, klotv. 3 kr. 

Fyra berättelser af N. Fries. Häft. 40 öres 

Huru jag kom till frid. En sjelfbiografi. Ofversättning från tyskan 
Häft.. 1:50, kart. 1:75. 

Ljus i mörkret. En berättelse från Fransk-Tyska kriget. Häft. 1:75 
kart. 2 kr. I 

Studentkamraterna af Hans Tharau, MHäft. 1:25, kart. 1:60, klotb. 2:25 

Helvi. Berättelse för ungdom af Hilja Haahti. "Två delar, Öfversättning 
från finskan. Hätt. 2 kr., kart. 2: 25. klotb. 3 kr. 

Räddad från hafvet af O. F. Wallhon. MHäft. 50 öre. 

Juda. Berättelse från tiden för Jerusalems förstöring genom ”Fitus af ; 
Adolf Jauss, Häft. 50 öre, 


Bibliotek för de unga: 5 nya böcker: 


N:o 108. Blänkfyren och stjärnan. 15 öre. N:o 109. Gamla Lena. 15 ' 
öre. N:o 110. Ängeln. 15 öre, N:o 111. Tag upp hvad Gud 
lägger för din dörr. 25 öre. 112. I kvarnen vid Stenbäcken, 
20 öre. 


John V. Löfgren & Co. 


Kongl. Bofleverantörer. 
» 13 $redsgatan 13, = Stockholm, | 


fager af I 
Siden från £yons, Comos, Zirichs & Crefelds förnämsta fabrikanter, 


Coul. Siden Damas, senaste nyheter. 

Svart Siden Damas, största urval, nyaste mönster. 
Släta svarta siden i erkändt goda aualitéer. 
Bluslifs-Siden, enastående sortiment, samt 


såväl extra nouveautéer, som enklare 


coul. VlIe Klädningstyger i största lager till låga priser. 


Nyheter inkomma dagligen, 


John V. Löfgren & Co. 


» 13 $redsgatan 13, Stockholm, = 
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Fredrik den stores gemål. 
(Forts. från häft. 15.) 


Nu begynner ett underligt lif för Elisabet af Braunschweig, 
änka 'efter- en lefvande, ärofull "make, som hon dyrkar. Sällan 
kommer hon att åter befinna sig under samma tak som han. Aldrig 
får hon ledsaga honom på hans resor. Om vintern bor hon i Berlin, 


om sommaren på Schönhausen. Sedan Fredrik bosatt sig i Potsdam, 


kommer hon ej mer dit, och aldrig får hon se Sanssouci. Likväl 
är hon drottning och på kungens befallning ärad som en drottning. 
Hon har ett hof, som hon underhåller så godt hon kan, för det 
mesta tämligen klent, ty hennes medel. äro icke stora. Också sätter 
hon sig i skuld och spelar på lotteri för att få mera pengar, men 
hon har lika liten tur i spel som i kärlek. Då och då betalar kungen 
hennes skulder. Emellertid lefver hon öfver ett halft sekel på detta 
vis, alltid värdig och ädel, och hvarken Fredrik själf eller någon 
annan hör henne beklaga sig. 

Fredrik höll alltså sitt löfte att göra sig af med sin gemål, så 
fort han blifvit sin egen herre. >Farväl, min fru, och lycklig resa!» 

Allmänt väntade man nu att få höra Fredrik förklara sitt 
äktenskap ogiltigt, och sannolikt tänkte han äfven därpå. I ett bref 


från denna tid jämför han en ihållande feber med ett odrägligt äkten- 


skap. Af dessa två onda ting föredrar han det förra, »ty från febern 
skiljer oss en läkare, men i fråga om äktenskapet fordrar en bar- 
barisk lag, att en högvördig församling granskar en så bedröflig 


historia.»  Obehaget af en process inför konsistorium, det onödiga i 


att utsätta sig för ena dylik skandal, eftersom han ej ämnade gifta 
om sig, och kanske äfven en smula medlidande med Elisabet, hvilken 
han, enligt sin egen utsago, ej hade någonting att förebrå, afhöllo 
honom från denna ovärdiga, grymma handling. i 

På tal om sin gemål kallar Fredrik henne hädanefter alltid 
»drottningen» utom, så vidt man vet, tvänne gånger, då han säger 
» drottningen, min gemål», nämligen i sitt testamente och i ett bref 
till prins Ferdinand af Braunschweig. / 
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vå | . 

sn YAN Den 16 juli 1740 flyttade drottningen från kronprinspalatset, 
a som Fredrik öfverlämnade åt sin äldste bror, till kungliga slottet i 
/K Berlin, där de båda makarna hade hvar sin hofhållning. I spetsen 
= ; för Elisabets hof stod fortfarande fru v. Katsch. Strax efter sin 
NR tronbestigning skänkte kungen sin gemål lustslottet Schönhausen, 
KW hvilket hon sedermera bebodde hvarje sommar, med få undantag, 
Kp och som hon lät betydligt försköna. Vintrarna tillbragte hon i Berlin, 
på utom de tider hofvet, i följd af krigshändelserna, måste förläggas 
å till Magdeburg. I fredstid uppehöll sig kungen omväxlande i Berlin, 
TE | Potsdam och Charlottenburg. När han kom till hufvudstaden, intog 
ps | han i regeln sin middag hos sin mor och vanligtvis i sällskap med 
å. sin gemål, som upplefde sitt lifs lyckligaste stunder, när hon fick 
| se honom. Den 23 juni 1749 skrifver hon till sin .vän och för- 
trogne, sin käraste broder, prins Ferdinand af Braunschweig"): 
Es 2 »Gud vet, att jag grubblar dag och natt på hur jag skall bete mig 
3 ; för att ej misshaga honom (konungen). Det är bra hårdt för mig 
OR 5 att vara i Berlin utan att ha den lyckan att få träffa honom». Och 
B den 29 april 1750 säger hon: »Jag har också ondt i ena ögat, men 
58 jag hoppas allt är öfver, så när som på mitt ögonlidande, till nästa 
KG lördag, då kungen kommer, hvilken dag jag lämnar mina rum lefvande 
6 ; eller död, ty det är så sällan man får den lyckan att se vår käre 


FE SNS TA konuog, hvilket för mig är en stor glädje och tillfredsställelse, att 


by 4 
yen Xx 
9” 


RA jag ej vill försumma tillfället.» 

2 Fredriks många krig skilde makarna än mera åt, och slutligen 
62, vande Elisabet sig vid detta förhållande, djupt medveten om sitt 
5 inre värde. Så yttrar hon till brodern: »Ingenting är jämförligt 
sy med att ha den goda rätten på sin sida och ej ha något att före- 
ur brå sig. Då kan man bära sitt hufvud högt, och det ger mod.» 
Sk Sin gemåls kallsinnighet skyllde hon ej) på hans hjärta, utan på 
Cr intrigerna mot henne inom hans familj. På kungens befallning veder- 
3 : fors henne såsom en för staten oumbärlig person de största hedersbe- 


tygelser. När hon var sjuk, visade han sig bekymrad och deltagande, 
konsulterade läkarna och gaf själf henne goda råd. »Man trodde 
ganska allmänt», berättar professor Thiébault""), »att kungen tog 
hänsyn endast till konvenansens fordringar i sitt förhållande till drott- 
ningen; men man blef tagen ur sin villfarelse, då underrättelsen kom till 


+) Deotfningons bref till brodern sluta med »E. H:s trogna, hängifna 
syster och vän Elisabet». Hans bref till henne hafva som slutord »E. AR 
djupt ödmjuke och lydige bror och tjänare Ferdinand>. 


++) Mes souvenirs etc, 1804, 
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Potsdam, att drottningens onda i benet förvärrats, och han blef till FR 
den grad orolig, att han ögonblickligen skickade en jägare till doktor 
M. med ett egenhändigt bref, som innehöll bl a. följande ord: 
"Det smärtar mig ofantligt, att H. M. drottningen är sjuk. Hennes 
"åkomma kan bli farlig och oroväckande, om man ej skyndsamt an- 


skaffar botemedel. — Således ålägger jag er att oförtöfvadt se till 
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henne och rådföra er med de andra två läkarna i Berlin, för hvilkas s 
vishet och insikter ni torde ha det största förtroende. Ni måste ge RE 
henne all hjälp er konst mäktar bringa. Betänk, att det är fråga | . 
om den person, som är den dyrbaraste och mest behöfliga för staten, FA 
de fattiga och mig.» Er 

Den uppmärksamhet Blisabet visade sin gemål, t. ex. genom oh 
att skicka honom tidigt mogna frukter från Schönhausen, besvarades OR 
tacksamt från Sanssouci. Till sin broder Ferdinand skrifver hon re 
den 22 maj 1750: »I morse reste jag ut till Schönhausen för att RA 
få motion. Där fann jag tre vackra persikor, hvilka jag tog mig | Ru 
den friheten att sända kungen. Jag vet ej om gåfvan blifvit väl | | Sd 
upptagen. Som persikor ännu äro sällsynta, trodde jag mig ej kunna 2 
handla bättre än att ge dem åt den käre konungen». Så 

Hur den ringaste bågkomst å kungens sida fröjdade den K 
arma, älskande kvinnans känsliga hjärta visa följande utdrag ur | vs 
några bref till brodern. I det ena, dateradt den 7 nov. 1749 —- | - 
dagen före hennes födelsedag —, skrifver hon: >»Käre bror, jag kan ' Så 
ej underlåta att meddela E. H. min glädje. I går skref kungen 


CARE 


nämligen till grefvinnan v. Camas”) ett mycket nådigt bref om mig 
och lät det åtföljas af det nådigaste gratulationsbref till mig själf 
jämte en vacker snusdosa. Min käre bror torde latt föreställa sig min 
fröjd öfver detta oväntade nådebevis. Jag blef utom mig af glädje 
öfver den käre konungens godhet. E. H., som vet hvilka känslor 
jag hyser för honom, kan lätt förstå detta. Säkert är, att han ej 
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skänker sin nåd åt en otacksam, utan åt en som uppskattar hela N 
dess värde». Den 9 nov. — dagen efter födelsedagen — säger RN 
hon: »Jag skulle önska, att han kunde läsa i mitt hjärta och få ; 
veta hvad jag känner för honom och att jag är fullkomligt tacksam sg 
mot honom». Den. 28 juni 1752 yttrar hon: - »Det: kära brefvet vå 
(från kungen) har rört mig i djupet af mitt hjärta. Vid läsningen 


c Sea 2 


däraf kunde jag ej låta bli att gjuta en ström af tårar. Jag kan 


+) Efter fru v: Katschs död hofmästarinna hos drottningen. Det 
var en ädel och begåfvad kvinna. Under sina krig korresponderade Fredrik 
med henne och kallar henne i sina bref »Ma bonne Maman», 
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ej tänka på all kungens godhet och nåd utan att känna mig djupt 
rörd och utan att mitt hjärta uppfylles af tacksamhet.. . Jag skulle 
bara önska få tillfälle att kunna visa den käre (CN hur mycket 
Jag älskar honom och hur tacksam jag är för all hans godhet eg 


mig.» 


Ett försvinnande fåtal utgöra de bref från Elisabet, hvilka tala 
om glädje och uppfyllda önskningar, i jämförelse med den mängd, 
som uttrycker nissräkning, saknad, längtan och känslan af föröd- 
mjukelse och orättvist tillbakasättande. Så t. ex., när änkedrottningen 
efter påsken 1745 företog en Justresa på fjorton dagar till Oranien- 
burg och Rheinsberg i sällskap med flera af de kungliga prinsarna 
och prinsessorna och drottning Elisabet ej anmodats att följa med, 
skref hon till Ferdinand: »Jag får stanna alldeles ensam här på 
det gamla slouet som en riktig fånge, medan de andra roa sig. 
Mina nöjen äro läsning, handarbete och mäsik». När andra med- 
lemmar af det kungliga huset bjödos till Potsdam och festligt und- 
fägnades af kungen, tillsades aldrig den regerande drottningen att 
följa med. En gång, 1747, skref hon i all ödmjukhet till -honom 
hur det smärtade henne att ständigt lefva skild från honom. En 
annan gång berättar hon brodern, att man beskrifvit för henne 
”teatersalongen i Potsdam, och tillägger: »Lycklig den som finge 
vara där! Men det är ej all denna prakt som lockar mig, utan 
den älskade härskaren, som bor där. Hvarför har allt måst bli för- 
ändradt och jag förlorat den godhet och nåd han förr visade mig? 
Ännu tänker Jag gärna på Rheinsbergstiden, då jag var fullkomligt 
nöjd, ty jag bemöttes då vänligt af kungen, som jag älskar och för 
hvilken jag beredvilligt skulle offra mitt lif. Hvilken saknad kän- 
ner jag icke nu, då allt är sig olikt! Men mitt, hjärta blir aldrig 
förändradt, jag förblir alltid densamma mot honom och hoppas fort- 
farande, att allt skall bli annorlunda. Endast det hoppet uppehål- 
ler mig ännu. 'Må den Högste bevara den käre konungen vid full- 
komlig hälsa!» 

Drottningen älskade sitt Schönhausen och trifdes där. Den 29 
juli 1756 skrifver. hon därifrån till Ferdinand: »Vi lefva mycket 
lugnt här. Om det ej är för varmt, brukar jag promenera, tar en 
bok och sätter mig i parken. För det mesta är jag ensam och 
tycker det är. trefligare att ha böcker till sällskap än dem af min 
svit, som bara göra hvad de behaga och icke genera sig för mig!» 





Blott en gång hörs ett klagoskri ur hennes marterade hjärta, 
och 'det var när hennes broder Albert stupat i kriget och kungen 
ej genast meddelade henne sorgeposten. Då skref hon, den 5 okt. 
1745, till prins Ferdinand: »Har kungen gripits af den käre af- 
lidnes bortgång? Han är grym nog att ej skrifva ett ord därom 
vare sig till min syster eller mig. Jag är van vid hans sätt, men 
det hindrar ej, att det går mig till sinnes, i synnerhet vid ett dylikt 
tillfälle. Hans sätt är alltför grymt. Pålamod! Jag uppfyller mina 


plikter och har ingenting att förebrå mig. Den gode Guden skall 


hjälpa mig att bära detta liksom så mycket :annat ")> 

Förhållandet mellan | den regerande drottningen och änkedrott- 
ningén var godt, i synnerhet under de senare åren. Om svär- 
moderns sätt att fira hennes födelsedag skrifver Elisabet den 14 
november till Ferdinand: »I förgår gaf änkedrottningen den vack- 
raste och mest lysande fest, Jag kan ej nog prisa hennes godhet 
och uppmärksamhet mot mig». Den 8 december 1756 yttrar hon om 
Sofia Dorotea: »Hon visar mig stor vänskap och tycks hysa upp- 
riktigt förtroende för mig», och den 11 isamma månad: »Änkedrott- 
ningen är ofantligt god och vänlig mot mig, hvilket gör många 
rasande; men de skola ej lyckas att skilja oss åt, ty vi hysa sann 
vänskap för hvarandra och tänka lika». 

Så länge Fredriks mor lefde, firade i regeln båda drottningarna 
hans födelsedag, vare sig han själf var tillstädes eller ej. Infann 
han sig då i Berlin, brukade han dinera hos änkedrottningen och 
tillbringa aftonen hos sin gemål. Elisabets födelsedag firades ståt- 
ligt af svärmodern. Ytterst sällan kom kungen till hufvudstaden 
på drottningens födelsedag (men alltid på sin mors; såvida ej krigs- 
händelserna hindrade det). Vanligen reste han dit några dagar före» 
eller efter och tycks på det sättet ha velat visa henne någon upp- 
märksamhet. Men vid det tillfället ihågkom han henne städse 
med SU RTGSORLEN åtföljda af några egenhändigt skrifna rader."") 


RR EA 


+) -Underrättelsen om broderns död får hon genom prins Ferdinand 
och en tid därefter från sin gemål en biljett med följande innehåll: «E. 
M. vet antagligen hvad som hände i förgår. Jag beklagar de döde och 
saknar dem. Mina bröder och Ferdinand äro krya. Det sägs, att Ludvig 
(också en bror till drottningen) blifvit sårad. Med största högaktning för- 
blir jag E. M:s ödmjuke tjänare Fredrik.» 

z&) Som typ för Fredriks gratulationsbref till gemålen meddelas föl- 
jande: sE. M. ser väl gärna, att jag lyckönskar till födelsedagen genom 
att visa mitt deltagande. Jag önskar E. M. all möjlig lycka och glädje 
och betygar min högaktning. E. M:s ödmjuke tjänare Fredrik>. 
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När riksrådet grefve Tessin den 23 juni 1744 offentligen anhöll om 
prinsessan Ulrikas hand för svenske tronföljarens räkning, fördes han, 
efter slutad audiens hos kungen, med sin svit till drottningens 
våning, där han mottogs af hennes hofstat och ledsagades in i 
hennes audiensrum. Från den regerande drottningen begaf sig am- 


bassadören till änkedrottningen, hos hvilken han träffade prinsessan 


Ulrika. Den 30 juni infann sig kungen med båda drottningarna 
och alla de öfriga kungliga personerna på den lysande fest, som 


"Tessin gaf i sitt palats, hvarvid drottning Elisabet öppnade balen 


med värden. I anledning af prinsessan Ulrikas förmälning, par 
procuration, gaf drottningen på Schönhausen ett präktigt kalas, däri 
hela konungahuset deltog, utom Fredrik själf, som aldrig besökte 
sin gemåls sommarslott. 

Segerbuden från kriget bragtes båda drottningarna, som också 


båda bevistade tacksägelsegudstjänsterna 1 domkyrkan och af samma 


orsak gåfvo storartade fester, till hvilka alla prinsarna och prin- 
sessorna jämte högadeln inbjödos. 
Vid hofvets bröllop och barndop träffades de kuneliga. makarna, 


utom i Potsdam. De få gånger Elisabet öfvervar revyerna, upp- 


trädde hon med kunglig prakt och ståt, och hennes gemål lät 
trupperna göra honnör och defilera förbi henne. 


z Fk 
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Efter Sofia Doroteas död, 1757, och ända till den 'store 


Fredriks bortgång, 1786, är det drottning Elisabet som represen- 
> terar landets hof, ädelt, värdigt, till sin gemåls fulla belåtenhet. . 


Drottning Elisabet brukade säga: »Jag anser det som en ovär- 
derlig lycka, att jag tidigt fick vänja mig vid att arbeta och för- 
värfva kunskaper och färdigheter, som sätta mig i stånd att syssel- 


sätta mig på egen hand». Ända in i ålderdomen var hon ständigt 
verksam och blef därför aldrig en börda vare sig för sig själf eller 
andra. En samtida yttrar om henne: Ända till sin död bibehöll 


hon sina själsförmögenheter oförminskade». Hennes boksamling. 
skrifbord, prydnadsarbeten och naturen -upptogo större delen af 


hennes tid. 7 


En af Elisabets Käraste sysselsättningar var att läsa uppbygg- 


lig ga skrifter, och för att, såsom hon själf förklarade, än djupare 


tränga in i dem, fullkomligt begripa författarnas meniovg och full. 


ständigt tillägna sig innehållet, öfversatte hon flera dylika böcker 








till franska). »Den kristne i ensamheten», öfversatt 1767, dedice- 
rade hön till prins Ferdinand af Braunschweig. Bäst tecknar den 


ädla kvinnan hufvuddraget i sin karaktär i sitt själfständiga lilla 


arbete »Tankar och betraktelser vid det nya årets början» af 1777, 
ur hvilket vi anföra följande: »När jag blickar tillbaka och granskar 
de enstaka händelserna i mitt lif och då skönjer de motgångar och 
sorger, som gjort mig så mycket bekymmer och kommit mig att 


fälla så många tårar och hvilka jag ej såg något slut på eller någon 


hjälp för; men när jag på samma gång tänker efter och upptäcker, 
att just dessa så invecklade situationer, att just dessa korsets 
vägar ha varit medlen till min förbättring och största lycka: 
då måste jag med nödvändighet förstå Guds rådslag och inse, 
att han vakar öfver . mig och: bevarar mig... Jag vill vänja 
mig vid att hänföra allt. till den gudomliga Försynens ledning; 
icke blott det som händer mig själf, utan äfven det som till- 
drar sig i världen». I företalet till >Sex predikningar af Sack >, 
öfversatta år 1778, yttrar hon: »Hvar och en, som vill bli lycklig, 
behöfver endast följa evangelii föreskrifter... Dessa bud jämte det 
höga föredöme världens Frälsare gifvit till sina lärdomar syfta blott 
och bart till att göra oss lyckliga. Vi skola ofelbart blifva det, om 
vi följa dem». RE | 

Det var religionen som gaf drottning Elisabet tålamod att 
bära sitt långa lifs martyrium. Kärleken till Gud och nästan präglar 


hennes ord och handlingar. Också kunde hon på sin lefnads 
afton säga med lugn och öfvertygelse: »Gud har nådigt bevarat 


mig, så att jag ej har att förebrå mig någon dålig handling, 
hvarigenom : någon människa, så vidt jag vet, lidit afbräck i sin 
lycka»... 

Utom i tålamod gaf sig Elisabets fromhet uttryck i ödmjuk- 
het och kärleksverk. Af de 41,000 thaler hon årligen uppbar som 
änka, använde hon 24,000 på sina fattiga och försakade gärna själf 
för att kunna hjälpa andra. I sitt testamente anbefaller hon åt 
systersonen konung Fredrik Vilhelm II hela sin hofstat, sina tjänare 
och sina fattiga. Hon tyckte ej om att det talades om hennes 


yt 


+) Bestämmelserna, at år 1787, om hennes egen -begrafning är den 
enda skrift på tyska språket man har af drottning Elisabets hand. Den 
vittnar: om hennes osäkerhet i modersmålet. Alla hennes bref och öfriga 
skriftliga arbeten äro affattade på franska, hvilket språk hon behandlade 
med stor lätthet och äfven företrädesvis använde i tal. 
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välgerningar. Det. fröjdade henne att se människor glada och lyck- 


liga; också var hon belåten, när hon såg trädgården på Schönhau- 


sen full med folk. Gick hon då ut, hände ofta, att hon samtalade 
med de personer hon mötte. Aldrig upprördes bennes hjärta af 
lidelsernas stormar, aldrig var hon orsaken till någon ledsamhet i 
sin omgifning, list och ränker voro främmande för hennes upphöjda 


själ. Aldrig blef hon föremål för afund och förtal. Alla älskade 
henne, och man lydde henne mer af kärlek än af plikt. Mot sina 


underhafvånde på Schönhausen var hon ytterst nådig och städse 


beredd att sprida glädje och lycka. År 1784 anlade hon en huf- 
vudsakligen böhmisk koloni nära Schönhausen och stiftade en fri- 
skola - för barnen. Än i dag heter det stället »Königinplantage» 


eller » Schönhelg», 


> Då efter hofvets tredje flykt till Magdeburg Berlin den 16 
februari 1763. hade den, glädjen att återse drottningen inom sina 


murar, höll hon, i sin med åtta isabellfärgade hästar förspända res- 
"vagn, ett lysande intåg i residensstaden, hälsad af befolkningens 


jubel. Samma dags afton anlände kunglige fältjägaren, företrädd 
af blåsande postiljoner till häst med brinnande facklor och bragte 
drottningen den glada nyheten om den dagen förut afslutade freden 
i Hubertsburg. Ändtligen rändades den lyckliga dag, då den seger- 
krönte hjelten efter sex års bortovaro återkom till sin otåligt bidande 
och af fröjd jublande hufvudstad. Så fort Fredrik, den 30 mars, 
framkommit till slottet, begaf han sig till sin gemål, och hos henne 
superade han den kvällen i sällskap med konungahusets öfriga med- 


lemmar. På aftonen den 4 april var hela Berlin illumineradt, och 


både kungen och drottningen foro i sina respektive galavagnar genom 


de förnämsta stadsdelarna. På den tiden infann sig kungen några 
gånger hos Elisabet, när hon höll salong. Under karnevalen dine- 


rade han ibland hos sin gemål tillsammans nen de öfriga kungliga 
personerna, ministrar och generaler. 


Den 18 januari 1785, då Fredriks bror prins Henviks födelse- 
dag firades hos drottning Elisabet, såg hon för sista gången sin 
store, alltjämt dyrkade gemål. Mirabeau, som befann sig på Schön- 
hausen den 17 augusti 1786, berättar”): »Drottningen anade ej, att 





+) Histoire secréte de la cour de Berlin. 
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kungen var så dålig. Hon talade bara om min rock, om Rheins- 
berg och sin lycka där såsom kronprinsessa». Samma dag anlände 


till Berlin nyheten om den store konungens död. Tidnvingarna hade 


ingenting meddelat allmänheten om hans hälsotillstånd, På efter- 
trädarens, Fredrik Vilhelm II:s, befallning fick Elisabet sorgebudet 


genom sin fosterdotter. Det officiella meddelandet kom strax efter. 


Den 26 augusti skref hon till brodern Ferdinand: »Gud är min 


tröst och mitt stöd, till honom sätter jag all min lit; men ingen 


dag förgår, utan att jag gjuter tårar öfver den aflidne käre; oför- 
liknelige konungen, och så länge jag lefver, skall jag ej upphöra 
att sörja honom». 


I ett tio år efter henses gemåls död till systersonen Fredrik Vil- 


helm II på dennes födelsedag skrifvet bref finns såsom bilaga Töl- 
jande karakteristik öfver den store konungen, tecknad af drottning 
Elisabets hand: »Fredrik, stor i sig själf, skulle ha blifvit dyrkad 
på grund af sina framstående egenskaper, om han endast varit pri- 
vatman. Må alla stora furstar följa hans exempel! Han regerade 
som en verklig fader för sina undersåtar. Själf var han en pålitlig 
vän, men han hade många falska vänner, hvilka under sken af 
tillgifvenhet 'aflägsnade från honom hans verkliga vänner, som 


voro honom af 'själ och hjärta hängifna. De förra orsakade honom 


ofta sorg, när han upptäckte deras falskhet. Men han gjorde de 
sanna vännerna rättvisa utan att låta märka det, för att ej utsätta 
dem för förföljelse. Han var storsint och välgörande, beklädde utan 
högmod sitt ämbete och UPPSredde 1 det enskilda lifvet som en 
enkel privatman». | JA 
> Elisabet öfvervar ej sin gemåls begrafning i Potsdam; äfven 
under sitt änkestånd kom hon aldrig dit. 
Den 5 oktober återvände den store Fredriks gemål till slottet 


i Berlin, och dagen därpå ägde sorgekuren rum. I den svartklädda, 


svagt upplysta audienssalen stod på den svartklädda tronen den 
sörjande änkedrottningen, omgifven af sitt hof. Kuren försiggick 


under högtidlig tystnad. Först infann sig 'den regerande drottnin- : 


gen med sin dotter Vilhelmina, sedan de öfriga furstliga personerna, 
de främmande sändebuden, ministrarna och adeln. 


Genom ' sin gemåls död trädde Elisabet ut ur det offentliga 
lifvet och var ej längre tvungen att stå i spetsen för landets hof, 


hvilken plats hon med stor värdighet innehaft i fyrtiosex år. | 
Endast tolf dagar räckte Elisabets sista sjukdom. »Jag har 
lefvat länge nog», sade hon till sin omgifning. >»Mycket har jag 
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S att tacka Guds godhet för. Genom ett förlängdt lif kunde jag föga 
; , gagna mig själf och min nästa. På andra sidan grafven blir det 
2 bättre för mig.» Kort före sin död välsignade hon moderligt sin 


närmaste omgifning och tillade: »Jag vet, att mi ej kommer att 
glömma mig». | ; 

Den 13 januari 1797 slutade den ädla drottning Elisabet af 
Preussen, martyren på tronen, om hvilken den gamle Fredrik Vil- 
helm I yttrat: »Så borde alla kvinnor vara», sin vemodsfulla lef- 
nadssaga. 

Enligt Elisabets eget förordnande firades hennes begrafning i 
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TK Berlin med den största enkelhet, och i all 'stillhet nedsattes hennes 
Jå stoft i domkyrkans grifthvalf. 


FA 


G. von Diiben. 
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Modernt romanskrifveri. 
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Den litterära floden, följande med årstiderna, öfversvämmar vår 
och höst vårt land. Höstfloden är den ymnigaste och långvarigaste. 
Den börjar i september, eller då det beräknas att folk flyttat in från 
landet i gamla vinterkvarter och återupptagit gamla intressen, och 
fortsätter i jämt stigande till jul, litteraturens egentliga högvattenstid, 
för så vidt '/det rör konsumenterna, d. v. s. bokköparna, hvilka hos 
oss i det stora hela visa en stagnerande tendens. 
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N ; Innevarande höst har den s. k. bokfloden varit ymnigare än 
SS vanligt. Därom borde ej vara annat än godt att säga; att littera- 
- turen riktas visar ju på intellektuell lifskraft och stigande kultur 
SR och skulle därför betraktas som ett glädjande tidens tecken. Men 
KT om den utnötta satsen, att det icke är på kvantiteten utan på kva- 
3 liteten det kommer an, är tillämplig på hvarje art af mänsklig pro- 
ke duktion, så gäller den framför allt i fråga om den andliga. Nu är 
SS det emellertid i hög grad i ögonen fallande, att höstens ovanligt 
5 ; rikhaltiga bokskörd ej svarar mot alstrens godhet, och då, beklag- 
ligt nog, det s. k. svagare könet i ej oväsentlig mån bidragit till 
Ve denna öfverproduktion, är det ej att undra på, att man så väli den 
2 a svenska litteraturens som i kvinnoarbetets intresse (de ärade skrift- 


ställarinnorna få ursäkta, att jag inrangerar deras fantasiskapelser 
ER under en så enkel och prosaisk rubrik) med ett visst bekymmer 
RT åser den växande floden och önskar att den kunde stäfjas. En räfst 
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397 TG OS SS 
med en del nya företeelser på skönlitteraturens område är åtmin- CSN 
stone inte obefogad, och det är en sådan jag här vill anställa, hvad | 


o verkan den nu hafva kan. 
De arbeten jag här vill gå till rätta med äro af helt färskt 


datum och försedda med lika färska författarenamn — allesamman ARTE 
« kvinliga. VE 
De intetsägande-oförargliga böckerna äro -- man bör väl 
säga lyckligtvis — på långt när de mångtaligaste. De finnas också SR Se 


som icke äro oförargliga, men om dem längre fram. Mängden af 
fruntimmersromaner, längre och kortare, af berättelsesamlingar, skis- 
ser och noveller med ett visserligen oskadligt men fullkomligt indif- Ra 
ferent innehåll äro legio — eller näst intill. Naturligtvis vore det AR 
orättvist att förneka alla dessa litterära produktioner all förtjänst. 
En och annan visar prof på stilistisk färdighet, ibland spåras en 
god iakttagelseförmåga, en vaken blick för naturen, en ansats till 
hvad man kallar talang, men tagna i klump är dessa skribenters 
insats i sitt lands kultur, så väl konstnärligt som etiskt sedt, af noll 
och intet värde, de ha ej med ett uns bidragit till att höja och för- 
ädla människosläktet eller till att göra världen visare, lyckligare, 
gladare. | s 

Hur skulle det också kunna vara annorlunda? Så länge den 
föreställningen är rådande beträffande litteraturen, till skillnad från | / DAG 
alla andra konstarter, att för dess idkande hvarken allvarliga stu- 
dier, träget arbete eller kunskaper af hvad slag det vara månde SE. 
äro af nöden, kommer alltid världen att belastas med underhaltiga 2 
litterära dilettantalster. När, som nu så ofta är fallet, mången ur SEN 
skolan nyss utgången ung dam, hufvudyr af kriaskrifningens triumfer ; 
och familjekretsens rökoffer för den stora »begåfningen», betraktar fd 
sig som »författarinna» och kompetent att ej bara skrifva ihop Deer 
utan äfven i tryck utgifva tjocka romaner, bör man ej förvånas SF 
öfver öfversvämningen på bokmarknaden och att denna har att upp- 
visa så stor procent omogen vara. 

Utan att känna något af lifvet, utan erfarenhet af människorna 
och deras förhållanden, utan fackkunskaper eller allmänbildning i 
egentlig mening, utan tillräcklig kännedom af sitt lands språk och 
dess lagar, ja ofta med en ganska ofullkomlig grammatikalisk under- 
byggnad, endast i besittning af en liten färdighet i att konstruera 
ihop en romanintrig eller en novellstämning, kastar sig den unga 
kvinnan in på författarebanan. Att hennes systrar och väninnor, 
.som önska slå in på andra konstriktningar såsom musiken, måleriet, PRE: 
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konstindustrin, måste använda många af dagens timmar, ja åratal 
af träget, mödosamt arbete för att uppnå den erforderliga konstfär- 
dighet, som berättigar till ett offentligt uppträdande, ger ej henne, 
> författarinnan, anledning till själfbetraktelser. För att skrifva böc- 
ker fordras inga studier, så tänker hon, och familj och vänner med 
henne.” En författarinna stiger likt Minerva ur Jupiters hufvud full- 
rustad ut i lifvet utan att behöfva några utvecklingsprocesser. 


Och så slungar- hon ut sin roman eller sin novellsamling i i 
världen med här framhållna resultat: ett mischmasch af små tankar, 
små känslor, små stämningar, en blandning af psykologiska fun- 
deringar, lösryckta episoder och stillastående scener, som: hvarken. 
ge intryck af att vara gripna ur förf:s eget inre eller ur den om- 


gifvande verkligheten. Den konkreta berättelseformen är också öf- 


vergifven af våra nyaste romanskribenter: för att kunna berätta 


”behöfver man sitta inne med egna lifserfarenheter eller med en ska- 


pande fantasi och dessa all verklig diktkonsts hufvudbeståndsdelar 
tycka sig våra nya författare synbarligen kunna undvara. 

Hvad jag här yttrat förefaller kanske mången väl strängt, men 
Jag är öfvertygad om att hvar och en, som i likhet med mig varit 
nödsakad att få till lifs likt och olikt af det som den nyaste skön- 
litteraturen serverat, skall ge mig rätt. Han skall känna sig föga 


”vederkvickt af all den lösa maten och önska att det funnes en and- 


lig besiktningsnämd som utdömde den. -Tidningskritiken gör hvad 
den kan för att fyllå ifrågavarande uppgift, men som det ofta 
förhåller ' sig med” offentlig myndighet, dess regemente är slappt. 


Först när de auktoriteter, som kallas själfkritik och ansvarskänsla, 


få ett ord med i laget, kan man vänta sig en ordentlig rensning. 
Tyvärr är det alltför sällan våra författareämnen vädja till denna 
högre i instans. å ; G 


aj | 3 


Allmänna anklagelsepunkter äro dock ej tillfylestgörande, de 
måste preciseras med exempel. Jag särskiljer därför ur mängden 


af moderna skönlitterära alster trenne, hvilka kunna tjäna som illu- 
i  stration till mina påståenden. De utmärka sig dock bland den stora 


hopen af systerarbeten därutinnan, att deras innehåll icke är indiffe- 
rent. Tvärtom, det är i så hög grad prononceradt, att böckerna 
tyckas ha kommit till enkom för att utmana kritiken. 

Jag tar först den till omfånget drygaste, en ståtlig volym, ut- 
styrd med den smak, som utmärker våra moderna böcker och som 
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verkar så bestickande i boklådsfönstren; den bär titeln Ann-Läs, 
en bok om människors barn af Elsa Lindberg. Jag måste er- 
känna, att detta författarenamn nu för första gången möter mig i 
litteraturen, kanske beroende af att jag ej följt med min tid ; okun- 
nigheten får döck en vägledning i författarinnans' porträtt, hvilket 


åtföljer arbetet och som strax tar läsaren från villfarelsen angående 


den unga skriftställarinnans förmenta obskyritet. Världslitteraturens 
storverk bruka också smyckas med porirätt af deras mästare — 
dock helst sedan dessa skattat åt förgängelsen — ; att föreviga sig 
själf i sin första roman är ej fullt så vanligt, men' hvarför inte, då 
man har att framvisa en så charmant bild, till på köpet målad af 
Edelfelt?”) SE | KAR | 

 »Ann-Lis» handlar om en ung flicka, ett af dessa eteriska 
men färglösa väsen, hvilkas hela charm ligger i »linjernas rytm»>, 


i kroppens, ställningens, händernas rena harmoni. Allt detta Jung- 
fruligt skära fängslar en ung bildhuggare, hvilken lätt bedårar den 


menlösa flickan och öfvertalar henne att stå modell till dét konst- 
verk, en naken kvinnofigur af oförliknelig skönhet, som skall 
låta hans namn flyga öfver världen. Bilden blir fullbordad, koust- 
nären, i parentes sagdt, ett ovanligt brutalt och obehagligt stycke 
till karl, ger den unga modellen, då han inte längre behöfver henne, 


afsked på grått papper, och hon står där öfvergifven med ett bru- 
stet hjärta och ett sköfladt lif. Denna sorgliga historia får här en 


efter tidsutvecklingen och de nya kvinnoidealsidéerna svarande 
upplösning, ity att Ann-Lis, bedragen på all lycka för egen del, 
finner ett utlopp för sin moderlighetsträngtan genom att ägna sig 
åt fallna kvinnors upprättelse, och i dessa kärleksverk. mot olyck- 
liga medsystrar blir hon hvad hon åtrår, »mor — ”lilla mor — 
för människors barn», — — ; | , 

Ämnet har således, hvilket torde framgå af min lilla resumé, 
en viss idealitet, att det saknar vidare originalitet får man ej. fästa 
sig vid, det är svårt att få något nytt ur det af romanförfattarna 
så 'genomtröskade temat: konstnärens förhållande till sin modell. 
Det är ej häller motivet, som i och för Sig berättigar till kritik, 


förf. vinnläggar sig ju om att ge det ömtåliga ämnet en så idealisk 


och diskret anstrykning som det gärna är möjligt. Skada att hon 


ofta förekommer under smärre uppsatser i tidningar och tidskrifter, äfvenså 
att hon utgifvit en teaterpjes, som dock, hvad jag tror, endast spelats i 
Finland. | 


") Sedan detta skrifvits har jag erfarit. att Elsa Lindbergs namn 
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ej bibehållit denna diskretion genom sin berättelses alla plan. Men 
skrifsättets affektation, den oroliga, hysteriskt jäktande stilen och 
framför allt de rena osmakligheter i detaljskildringarna, som här och 
där förekomma, bortskymma den vackra tanke, som väl föresväfvat 
förf. vid skisseringen af hjältinnans bild. Nu tycks det som om skil- 
dringen af Ann-Lis' ljufva kvinlighet vore hållen i dessa smältande, 
mjuka, eteriska toner för att genom kontrastverkan så mycket mer 
ge relief åt förf:s i sanning ganska långt drifna skicklighet i mål- 
"ningen af fula, obehagliga, krassa exemplar af människosläktet. 
Det förekommer verkligen i denna af en ung dam skrifna bok 
ställen af en så djärf realism, att man drar sig för att citera dem. 
Och hvarför i bimlens namn dessa obehagliga beskrifningar på 
obehagliga ting? Hvad tjäna de för ändamål, på hvad sätt ingripa 
de i handlingen? Jag kan ej se, att de äro ditsatta för annat än 
att ge förf. tillfälle att briljera med sitt rika ordförråd, hvilket onek- 
ligen är fenomenalt. Detaljskildringen rör sig dock, det fordrar 
rättvisan) att jag erkänner, icke uteslutande kring fula motiv, den 
omfattar också det som är vackert. Där påträffas bland annat hela 
kapitel med blomstermålningar, som uppenbara en verklig kärlek till 
och studium af blommornas värld. Men äfven här är framställ- 
ningssättet så konstladt, språket så öfverlastadt, att man ej får någon 
rätt föreställning om de oskyldiga Floras barn, söm tjänat förf. till 
modell. Följande lilla stilprof må vara mig tillåtet att citera: 
»Det är fest hos fru Mariatta. -— Blommor i alla rumrien — 


TA Hl öfverdåd,- till öfverflöd. 


De springa upp likt raketer, stänka hvassa glimtar i luften 
och ligga tungt i skålar, mäktiga i samlad färgstyrka. Hvita kon- 
valjer tumla sin runda knubbighet i låga jardiniérer. Vaser äro 
blåa af violer och skära af rosor. 'Gladiolus' spetsiga blomma jublar 
röd som en gäll trumpetstöt. Och ”Iris' tvetungade krona förbrinner 
ir Sn högt HAMN ANG ÄRGACT ST Gras brer nn OS ETT IA TN NEN eta 

Men vi ha alltför länge SR UESRTN oss med »Ann-Lis»; låt oss 
gå till nästa. 
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Det är en bok vittnande om betydligt större mognad, den 
innehåller inga osmakliga detaljer, är i form och framställningssätt 


behärskad och ej utan en viss lugn innerlighet. Men motivet? Ja 


det förefaller så barockt, att man skulle kunna tro det vara en paro- 
diering af vissa gängse, mycket debatterade satser, ifall ej förf. 
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själf toge det hela så fruktansvärdt allvarligt. Boken heter Thorild 
och Louise, berättelse af Elen Idström. 

»Moderlighet», detta begrepp, som ju innebär allt hvad människo- 
naturen äger djupast och skönast och hvars innebörd väl borde vara 
oomtvistad, har, som bekant, på senare tiden blifvit ett slagord, kring 
hvilket meningar af olika art bryta sig. Ellen Idström har tagit 
fatt. på ämnet och behandlar det i sin berättelse, d. v. s. den sida 
däraf som, för att citera boken, uttryckes så: »Afkomman är”människo- 
gåtans förklaring, men den barnlöses gåta tydes aldrig». 

Åtrån efter att äga ett barn, som kan tillfredsställa den 
enkannerligen hos kvinnan medfödda moderinstinkten är dock 
här öfverflyttad på mannen. Det är inte egentligen om »moder- 
lighet» utan om »faderlighet» det är fråga, vi ha inte att göra med 
en barnlös kvinna, som lidelsefullt längtar efter ett ur henne själf 
sprunget väsen att älska och vårda, det är en man, som förtäres 
af längtan efter faderskap. Den man det här är fråga om samman- 
träffar med den kvinna, som han anser värdig att blifva mor till 
det barn, i hvilket »hans lifsgåta skall finna sin lösning.» Båda 
(deras namn äro »Thorild och Louise») lefva i barnlösa, omaka 
äktenskap och äro djupt medvetna om det betydelselösa i sin 
existens. Och så komma de öfverens om att »blifya stampar för 
ett nytt släkte, som måste blifva starkt och skönt, emedan det haft 
till urspruäg oräddhet och frigjordhet — ett okufligt behof af indi- 
vidualisering och särskiljande från den typ af människa, som just 
nu behärskar världen. — — PV | 

Utvecklingen af romanen visar dock på en felkalkyl hos veder- 
börande beträffande »lifsgåtans lösning». Det barn, som Kommer 
till, medför ej den åtrådda lyckan. Den verklige fadern får ej erkänna 
det, och modern finner sin modersglädje betydligt dämpad af med- 
vetandet att hon lefver på en lögn. Den enda som vunnit på saken 
är den förmente fadern, Louise's man, det är han som får njuta af 
faderslyckans fröjder, och han lägger också sin förtjusning öfver 
lindebarnet i dagen på ett mer ostentativt sätt än hvad som brukar 
vara fallet med vanliga pappor. Thorild och Louise ha emellertid 
funnit att barnet bundit dem fastare samman än de anat, de kunna 
ej lefva utan hvarandra, öfvergifva därför sina respektive makar 
— lämna också barnet i sticket som »ett försoningsoffer> — och 
vandra så ut i Världen. Länge njuta de ej sin lycka, Thorild dör, 
och Louise måste finna sig i att återvända till den mycket försonligt 


och beskedligt anlagde förste mannen, hvilken alltjämt är i okunnig- 
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: het om det svek som begåtts emot honom beträffande barnet, och 
Ren hennes »gärningars lön blir nu att vara tvungen framhärda i den 
påbörjade lögnen». 

I här berörda fall är ej offret så stort, då »lögnen» åter- 
skänker Louise en aktad FAR NASSKRA Rune förmögenhet och det 
barn hon öfvergifvit. | | 

Detta är nu antydningsvis innehållet i fru Idströms berättelse; 
som vi se, ett försök till praktisk tillämpning af de nya teorierna 
om att världen har att motse en omgestaltning af de moralbegrepp, 
som hittills varit rådande i familj och samhälle. Förf. tycks ej 
fullt tro på att de äro så saliggörande, eftersom hon låter Thorild 
och Louige bli olyckliga, men här dryftas dock på fulla allvaret 
den satsen, »att man och kvinna, hvilka önska att äga barn och 
kunna fortplanta lif af sitt lif, också ha rättighet härtill». 

Att. »lifsproblem» af denna art, som man i våra dagar ofta 
får höra offentligt i tal och skrift förfäktas, själfmant erbjuda sig 
till romantisk behandling, är ju blott följdriktigt. I hvilken form 
de än framträda äro de betänkliga, men när de ikläda sig romanens 
dräkt, få de en popularisering, som gör dem lätt-tillgängligare och 

därför farligare för outvecklade sinnen. Det måste förvåna att: 
förf., som dock i mycket visat sig vara en mogen, tänkande kvinna, 
icke betänkt konsekvenserna af att slunga ut sådana frågor i världen 
och att hon ej låtit hejda sig af medvetandet om sin egen oförmåga 
att lösa dem. Och hur kan hon försvara en moral som predikar, 
»att framhärdandet i en lögn», under några omständigheter kan 
tjäna som ett försoningsoffer för begångna felsteg? — Från hvilken 
sida man än betraktar »Thorild och Louise» är det ett etiskt för- 
kastligt verk, och dess litterära förtjänster äro ej så framttädande, 
att de försona en med de moraliska bristerna. 
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Den tredje i det klöfverblad af nutida fruntimmersromaner, 
som jag upptagit till behandling, heter Den gyllene trappan af J. L. 
Stockenstrand. Men vm det förefinnes ett visst berättigande i de 
båda här först omnämda böckernas framträdande, finnes ingen för- 
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7 mildrande omständighet, som urskuldar att ett opus som »Den gyl-: 
3 lene trappan» kommit till. Dess hufvudsakliga ändamål synes vara 
N | att lämna fritt spelrum åt en oren fantasi. Läsaren anar på något 
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oredigt vis, att titeln innebär ett slags symbolisering af den mödo- 
samma, uppåtsträfvande väg tvänne världsbarn ha att gå, innan de 
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nå ett högre mål. Efter ett ytterst världsligt och lättsinnigt lif (den 
»gyllene trappan»?) hamna bokens hufvudpersoner i en idyllisk landt, 
gård, där de ägna sig åt jordbruk och andra praktiska sysselsätt- 
ningar. 

Dessförinnan införes man i Stockholms mondäna salonger, där, 
om man skall tro förf., atmosfären är mättad med erotik, >känslovi- 
brationer» och »lifsberusning», där hvarje karl är en förförare, hvarje 
dam 'én utmanande kokett. Bäst är dock att draga en slöja öfver 
de interiörer, som här blottas, och ju mindre man säger om denna 
olycksaliga bok ju bättre. Närmast kan den betraktas som ett sjuk- 
ligt fenomen, och man måste djupt beklaga, att ingen vänlig hand 
i tid räddat detta verk från olyckan att bli publiceradt: 

Med ofvanstående bevismaterial torde jag ha ådagalagt, att 
mina klagomål rörande halten af en del litterära alster ej äro obe- 
rättigade. De böcker jag här nämt influera väl ej på litteraturnivån 
i allmänhet —  dävrvtill äro de alltför obetydliga -— men tar man 
dem ur den synpunkten, att litteraturen är en spegelbild af tidsrikt; 
ningen, blifva de icke betydelselösa. Och visa de som ifrågavarande 
arbeten på en dekadanstendens i uppfattningen af moralens bud, kunna 
de ej i nog starka färger fördömas. Att hvarje bok som skrifves 
skall vara ett mästerverk begär man ju inte — man måste ju oftast, 
vare sig författaren är man eller kvinna, nöja sig med mycket mindre 
— men hvad man har rätt att fordra, i all synnerhet af våra 
kvinliga skribenter, är att de hålla sin penna ren och ej åsido- 
sätta hvad som hör till den goda smakens fordringar, framför allt 
gäller detta inom erotikens område. Där om någonstädes ges det 
gränser, som ingen kvinlig förf. med aktning för fig själf bör 
öfverskrida. 

a S 
A | 

»Är det då meningen, att inte fruntimmer skola skrifva böcker?» 
frågar kanske en och annan af mina läsare? Ingalunda. Må man 
ej missförstå mina ord. Framställningens, skildringens och formgif- 
ningens gåfva är ofta den kvinliga intelligensen gifven, och där 
den finnes skall den användas. Frågan är att gåfvorna nyttjas med 
större urskillning, kritik och hänsynsfullhet än hvad hittills skett. 
— Jag talar ej om de verkliga författaregenierna, de stå naturligtvis 
högt ofvanför denna lilla litterära studies ram. -— 

Litteraturen är sedan gammalt ett område, där kvinnan äger 
fri och oinskränkt täflingsrätt vid sidan af mannen. Han har visser 
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ligen förbehållit sig det lilla privilegiet att ironisera öfver »blå- 
strumporna», men blåstrumporhas existensberättigande har ej blifvit 
förnekadt. Det är endast i tider som de närvarande, då de hota 
med en massinvasion .på bokmarknaden, som man får höra protester 
från herrarnas sida, och man måste ge dem rätt. 

Dock, protester och kritik äro icke liktydiga med ett utdömande. 
Tvärtom, för min del håller jag före, mina föregående argument mot 
de skrifvande damerna till trots, att vi ha alltför få af dem. När 
man ser sig omkring i den omgifvande verkligheten, mötes man af 
tusentals frågor och idéer som vänta på behandling, otaliga spörs- 
mål jäsa i tiden och erbjuda sig själfmant som ämnen för kvinliga 
pennor. Och ändå är den klagan fullt berättigad, att man i denna 
mångskrifveriets tidsålder lider en påfallande brist på skrifkunniga 
personer. Skulle icke t. ex. det sociala lifvet och dess mångskiftande 
gestaltning vara ett fält, värdigt den kvinliga skriftställarbegåtningen? 
Men hur sällan försöker den sig därpå! TI stället har den tagit 
diktens och fantasiens värld i besittning och fikar därmom efter 
triumfer, som det blott är några få utvalda beskärdt att nå. Den 
världen är visserligen en verklighet den med, hvilkens betydelse e) 
nog högt kan skattas, men om våra så väl yngre som äldre för- 
fattarinnor mer än hvad nu sker ställde sin förmåga till det »all- 
männyttigas» tjänst, skulle de själfva och samhället vinna därpå — 
utan att litteraturen tillfogades alltför kännbara förluster. 
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Till sist må det tillåtas mig att citera en tysk författare, som 
i likhet med mig, ehuru i bunden form, inlåtit sig på ämnet: 
» Soll ein Weib wohl Biicher schreiben, 
Oder soll sie's lassen bleiben?» 
Efter åtskilliga argument för och emot lyder hans slutkläm så: 
Und nun sag ich noch zum Schluss: 
Lebt in ihr der Genius, 
Wird sie schreiben, weil sie muss. 
Det vare ock mitt långa tals korta mening. 
LL. D—n. 
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Resebref från Förbundets trädgårdsstipendiat: KEN 
Hamburg, okt. 1901. EO 

Det är nu något mer än 14 dagar sedan jag lämnade Sverige | SR 

förs att. I Danne och Tyskland söka taga kännedom om behand AR 
lingen af frukt och grönsaker efter skörden, d. v. s. torgföring; AG 


ai 


packning, lagring och om möjligt dess användning. 

Att det ej är likgiltigt huru frukten behandlas, förstår litet 
hvar, och man behöfver endast se den misshandlade, stötta frukt, 
som salubjudes på våra torg för att inse det. 

Min resas första mål var Köpenhamn." I Danmark odlas och 
konsummeras ju mycket mer grönsaker än hos oss, och grönsaks- 
odlingen på fritt land är där i hög grad uppdrifven. 

Besöker man Amagertorg, där ST EGLNS NSE af alla sorters 
trädgårdsprodukter hvar dag pågår, har man rikt tillfälle se hvad 
Danmarks trädgårdsodling förmår. Grönsakerna se mycket aptitliga 
och välbehandlande ut, sorterade och upplagda som de äro på runda 
flata videlock, det är ordning och reda i det hela, och man har lätt 
att se hvad varan går för. Flere sorters grönsaker än hos oss före- 
komma, såsom rofvor (de platta goda s. k. majrofvorna), kålrabbi, ! 
svartrötter m. m. Så vackra som vanligt äro ej produkterna i år, 
endast blomkålen är af utmärkt beskaffenhet. Hvad priserna be- 
träffar, äro de för en del sorter, t. ex. tomater, mycket lägre än hos 
oss, annars är ej skilnaden så synnerligen stör. Detta oaktadt är 
åtgången god. Grönsakerna få mera gälla som »mat» här, ej endast 
såsom öfverflödsvaror. 

Fruktskörden har ej varit rik i Danmark i år, bäst hafva 
päronen slagit ut; nästan alla äpplen äro importerade från vämerika 
och Ryssland. Den torgförda frukten är ej mycket bättre be- 
handlad än hos oss, äpplena se rätt stötta ut, där de ligga i sina 
lådor och videkorgar. 

All frukt säljes efter vikt äfven på torgen. Härigenom mund- 
vikes åtminstone det ständiga ösandet ur kärl i kärl, och dessutom 
är det ju bättre såväl för säljare som köpare, säljaren slipper den 
obestämda »rågen», och köparen behöfver ej längre vara rädd att 
bli narrad af »mellanrummen». Våra fruktbodar hafva ju också in- 
fört systemet. 

I krans rundtom frukt och grönsakerna stå blomsterförsäljarna. 
Det är mest chrysanthemer, violer, reseda, dalior samt de små- 
blommiga perenna astrarna, som salubjudar: perenna astrar i mängd, 
de tyckas vara riktiga favoriter. Hos blomsterhandlarna ser man 
förstås härliga rosor, mest Chat-Mermet. - Danskarna äro ju fram- 
stående rosodlare. 


ret 


rr NY RN DR ÅR nde ne RT BAG 


EF 
bå Ye . 


bb v 


. VA AE ; Vs NN 





d hvarje dag drifves på grönsakstorget engros- 
handel. Då komma från Amager och äfven andra utkanter af »Byen» 














stora packvagnar lastade med djupa korgar, öfverbundna med tyg. 
Häri torgföres grönsakerna. En och annan lång smal säck inne- 
hållande prydnädskål ser man äfven. Hvilket rörligt lif på torget, 
där återförsäljarna trängas med sina korgar och. kärror! Det är 
ingen lätt sak att komma fram, och många förvånade blickar träffa 
mig, som lustvandrar bland allt detta affärshvimmel. 


5? 
Intill grönsakstorget vid Linnégatan ligga en del engrosaffärer 


för frukt. De äro nu rikligast försedda med päron, danska och 
tyska. I runda videkorgar med lock, liknande våra svenska, lagras och 
försändas de. Litet träull i botten och ofvanpå utgör hela emballaget. 
Dock tyckas de ej farit illa under transporten. Päron äro ju äfven 
tämligen hårda och därför ej så ömtåliga som äpplen. 

De ryska äpplena äro rätt väl packade i grunda lådor med 
träull eller halm mellan hlivarfven. Det är lös höstfrukt, men den 
ser det oaktadt oskadad ut. | 

För att få några upplysningar om fruktberedning reste jag till 
Vilvorde, hvars trädgård förestås af hr Nyeland, känd för sina konser- 
veringskurser. Hos honom var emellertiä all inläggning slut för 
året, och kunde jag endast få se de burkar han begagnar, mest 
glasburkar med skruflock. 

Bauvais' stora konservfabrik hade heller intet att lära mig, och 
det emedan dess ägare voro för rädda om sin konst för att tillåta 
mig ett besök. 

På Rosenborg däremot blef jag mycket vänligt visad frukt- 
lageriummen. De bestå af en luftig vind, där frukten, i år nästan 
uteslutande päron, lägges i djupa lager att svetta ut innan den föres 
till fruktkällaren, där den sedan förvaras i endast få hvarf på hvar- ' 
andra. Källaren är inredd efter gamla modellen med fasta stallage. 
Bästa sättet att packa anses på Rosenborg vara med träull och att 
linda den finaste frukten i silkespapper. 

Intressant är att göra en tur ut till Amager och se de stora 
orönsaksfälten.  Rotfruktsupptagningen var nu som bäst 1 gång, och 


"skaror af arbeterskor voro sysselsatta härmed. På de stora kålfälten 


har i år masken härjat. Här och där ser jorden mycket torr ut, 
och man hör klagas att rotfrukterna äro illa mogna och ej komma att 
hålla sig. — När man besöker Köpenhamns utkanter (t. ex. Utterslev), 
ser man stora fält, som äro indelade i täppor, de flesta bebyggda 
med ett litet lusthus och dessutom odlade med alla möjliga grön- 
saker, äfven försedda med en del blommor. Dessa tillhöra arbetare 
i Köpenhamn, som på lediga stunder bruka sin jordbit, 1 synnerhet 
äro barnen sysselsatta därmed. En mängd pojkar arbetade ifrigt 


"därute när jag passerade. Hur bebagligt och nyttigt måtte det ej 


vara för en storstadsbo, att ha en egen liten jordbit att intressera 
sig - för! 
Från Köpenhamn reste jag öfver Korsör— Kiel till Hamburg. 
På vägen besokte jag Mattiesens plantskola. Träden hade trots 
torkan vuxit bra och sågo sunda och rena ut, Herr M. hade, som 
de flesta danska trädgårdsodlare, ej fått någon frukt i år; de för- 





eningar, som i Danmark finnas för uppköpande af frukt från små- 


odlare, hafva därför haft föga arbete. Dessa föreningar, som äro af 
fullkomligt privat natur, bildade af intresserade personer i de olika 
kommunerna, hafva en lokal, dit frukten af odlaren föres. Ett villkor 
är, att frukten skall vara väl sorterad, en gak som ej lär vara lätt få 
till stånd. | 

Så sade jag då farväl til Danmark, som för mig tedt sig så mildt 
och soligt. Något af sommaren dröjde där ännu, inga froster hade här- 
jat och den sista aftonen nere vid Bält var ljum som en augustik väll. 
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"Hamburg!; Här är lif och rörelse, affärer öfverallt, köpslående 
och säljande så lång dagen är, som det ägnar och anstår ett världs- 
handelns centrum. Här om någonstädes bör vara platsen att få se 
packning och lagring, så väl af trädgårdsalster som af andra varor. 
Så är också fallet. Hit sända Amerike, Italien, Tyrolen och Syd- 
tyskland: gina produkter, så att äfven om Nord-Tyskland, som fallet 
är i år, haft klen skörd, finnes dock i Hamburg fullt upp med frukt. 

Rundt om Hopfenmarkt, det stora stönsaks- och frukttorget, 
ligga fruktkällare vid fruktkällare, och nedåt kajerna hafva äfven 
de stora firmorna sina lokaler. Dessutom finnas i själfva kärnan 
af staden affärer, som »nach In-und Auslande» sända frukt. Besöker 
man dessa lager får man se prof på mångahanda inpackningsmetoder. 
Från Amerika kommer frukten i fat, mycket noga sorterad och ordnad, 


men som intet packningsmaterial begagnas, har varan dessa svåra 


fläckar, orsakade af nötning, som snart kommer den att ruttna. Och 
dock kan man af somliga handlande här få höra, att detta är bästa 
sättet att packa, emedan all packningsmaterial, af hvad slag den 
vara månde, skadligt inverkar på frukten. 

| Från Italien komma mest persikor i små trälådor. Sydtyskarna 
sända ofta sin frukt i videkorgar, hvart äpple lindadt i papper och 
med papper som mellanlägg, eller blandning af träuvll och bomull. 
Tyrolerfrukten kommer i fyrkantiga små” lådor af tjockt träspån 
eller större trälådor; 'den enklare frukten endast med papper mellan 
hvarfven, den finare lindad i silkespapper med pappersremsor som 
packningsmaterial, de allra, finaste frukterna ligga i grunda lådor, 
som endast rymma ett hvarf. Här har man om Håroönstädes tillfälle 
att iakttaga hur väl bibehållen den frukt är, som packas med mjukt 
mellanlägg, jemförd med den, som bestås föga eller intet sådant. 
Här ses Grafvensteinäpplen komna från Sydtyskland, nästan utan 
fläckar, då däremot de amerikanska, som annars äro så vackra, äro 
fulla däraf. I sammanhang härmed vill jag nämna, att all frukt i 
Tyskland går som ilgods mot afgift för fraktgods. 

Hvad exponeringen af rökt 1 bodar och på torg beträffar, sker 
den mäst i videkorgar. På torgen utställa grosshandlarna i de 
runda videkorgarna, och från landsbygden kommer frukten också i 
korgar, stora, snygga och bastanta. Butikerna hafva en låg, fyrkantigt 








 aflång modell för sin exponering, hvilket gör att fönstren, ordnade med 


den ena korgen tätt bredvid den andra och frukten upplagd i åsar, se 
mycket metodiska ut. Liksom i Köpenhamn itsättes alltid prisen. 
I år äro de höga, 40 å 50 pf kil. för temligen god bordsfrukt, 80 
pf kil, och mera för den fina frukten. En kuriositet såg jag härom- 
däsen i ett fönster vid Jungfernstieg, det var ett Signe Tillich- 
äpple, på hvilket tyska riksvapnet soltryckts, en rätt egendomlig 
företeelse. I samma bod fanns exponeradt »smultron-hallonet», en 
till färgen rödgul bärsort, hvilken för öfrigt ej liknar någon af sina 
föräldrar. 
Var det ett rörligt lif på grönsakstorget i Köpenhamn, är detta 
i dubbel måtto händelsen på Hopfenmarkt de tre dagar i veckan, 
då Handeln där bedrifves. Där försiggår både engros och minut- 
handel. På ena hälften af torget stå trädgårdsmästarres stora vagnar 
med sina grönsakskorgar, lika de förut beskrifna, andra halfvan 
upptages mäst af minutförsäljare. Grönsakerna ligga i aflånga 
flätade korgar, som på kortsidorna hafva handtag, en srönsäkesort 
i hvar korg: Rikligaste, är tillgången på blomkål, den är kolossal 
och kostar en groschen hufvudet. En sådan korg med blomkål, det 
ena hufvudet ställdt invid det andra är en FÄDER Syn. 
; Nu 


af rn 


Föreningsmeddelanden. 


Föredrag vid Liljeholmen. De af Fredrika-Bremer-Förbundets 
styrelse anordnade föredragen i Liljeholmens missionshus i allmännyttiga 
ämnen hafva mottagits med så mycket intresse, att styrelsen, därom an- 
modad af medlemmar af Liljeholmens samhälle. beslutat föranstalta om 
ett föredrags hållande därute hvar 14:de dag. Början göres om torsdag 
den 28:de kl. 8 e. m. med ett föredrag. om Fredrika Bremer. 


+» 
a 
” 


Ellen Fries” Bibliotek. Fredrika-Bremer-Förbundet hade förliden 
vår glädjen att af vänner till Ellen Fries såsom gåfva mottaga hennes efter- 
lämnade bibliotek, och det är styrelsons varma önskan, att detta bibliotek: 
måtte komma dem till godo, hvilkas intressen gå i samma riktning som 
den' första egarinnans. Styrelsen vill därför meddela, att biblioteket gjorts 


tillgängligt hufvudsakligen till hemlån för kvinnor, som ägna sig åt studier; 


företrädesvis i historia och närliggande ämnen. De låntagare, som icke 
tillhöra Fredrika-Bremer-Förbundet, böra lämna skriftlig borgensförbindelse 
af känd förbundsmedlem,. Planschverk, kartor, lexika och därmed likställda 
arbeten få endast användas å Fredrika-Bremer-Förbundets byrå, Drott- 
ninggatan 54, 1 tr., som för detta ändamål och för hemlån blir tillgänglig 
måndagar 11,30—12,30 samt onsdagar och fredagar 3—4: 

Formulär till borgensförbindelse och lånesedel tillhandahållas å För- 
bundets byrå, : 


” q N å pch 2 2 2 j AE 
j FI | 7 NV SA RE ST ner SEEN 


C. E. Lagerström 


FREJA-MAGASINET 


STOCK ELOL IM 
Lager af Sybehör & Modevaror 
OBS! Order från Landsorten exp. skyndsamt. 


Kramer & Jabnke, << 
2 Modemaqasin. 


15 Biraer Jarlsgatan, 1 tr. 


Bik 
ikupan, 
21 Klarabergsgatan 21. | 
Svenska fruntimmersarbeten: Hemväfda Gardi- / 
ner, Nationaldräkter, Broderier, stickade och j 
virkade arbeten, glödritade artiklar, träsnide- / 
rier, Dockor, Lampskärmar, Barnkläder, För- / 
kläden, Mössor, Askar med modeller för »baby»- | 
utstyrslar, Lappskor m. m. | 
Beställningar mottagas på Linneutstyrslar och ; 
alla slags fruntimmersarbeten. Märkning med bro- 4; 


























deri och bläck utföres, 
Broderade Remsor. 
Knypplade och virkade Spetsar finnas på / 

lager. | 
Rekvisitioner från landsorten expedieras skynd- /f 

samt och omsorgsfullt. Allm. Tel. 51 65. ; | 
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Anmälan. 


Dagny utkommer 1901 med 20 häften, utgörande minst 28 
tryckark. 
Priset för hel årgång: 
För medlennnar af Iredrika-Bremer-TFörlnondet ... kr. 3.50. 
För äcke medlemmar af IFredrika-Bremer-Förbundet >» 3.00. 
Förblundsmedlemmar premunerera å Iredrika-Bremer-Förlun- 
dets Inrå. 54 Drotbringgatan, personligen eller medelst postanvisning. 
Ieke  förbundsmedlemmar kunna premumerera dels vid alla ”postan- 
staller 1 viket. dels på förbundslyrån, dels äfven hos hyr bokhandlare. 


Lösnummer kunna erhållas a Fredrika-Bremer-Förbundets byrå 


till ett pris af 30 öre för enkelhäfte. 





BARNÄNGENS antisentiska Mademeeum 


för munnens,. tändernas och hudens vård m. nm. 


På begäran af Aktiebolaget Barnängens 'Tekniska Fabrik har jag 
inköpt profver af några i handeln förekommande, koncentrerade munvatten: 
Vademecum, Dentolin, Stomatol, Gahnelit, Azymol och Aseptol och anstält 
jämförande undersökningar öfver deras förmåga att döda bakterier och 
att hindra bakteriers utveckling. Dessa undersökningar hafva skett under 
ensartade förhållanden för de olika munvattnen, såväl hvad beträffar mun- 
vattnens utspädningsgrad och temperatur som metoden för undersöknin- 
garne och de använda bakteriekulturernas motståndskraft, 

Resultaten af dessa undersökningar framgå af nedanstående tabeller: 


II 2 2 lösning af munvaltnen. 
Vademecum dödade i regel 'Tytusbacillen på 1 min., Difteribacillen på 1 min. 
Dentolin » » » ; 3 1—2 >» x > J--0 35 
II. 1 & lösning af munvattnen. 
Vademecum dödade i regel Kolerabalderien på 1 min., Difteribacillen på 2 min, 


Dentolin ” » v Xx a | > » » —4 » 
Gahnelit J » » >» | x» > » 4 » 
Stomatol > oo» > » 1—? > ; KL EN 
Azymol x v > x ej på '/» tim, + ej på 1 tim. 
Aseptol » > 9 0) på 24 tim., » ej på 24 tim, 


Stockholm den 11 Juni 1899, 
Germund Wirgin, 
Leg. Läkare, Amanuens v. Karol, Institutets hyg. 


afdeln. 





Adresser: 
Fredrika-Bremer-Förbundet: Drottninggatan 54. 


Rikstelefon 27 62, Förbundets byrå öppen 11—4. Allm. tel. 45 16. 


F. V. 0. Centralbyrå: Stora Nygatan 41. 
Rikstelefon 1546 — Allm. telefon 2715 
är under vintern öppen alla helgfria dagar, utom lördagar, kl. 10—4, 
För hjälpsökande kl. !/,10—11, 


Föreningen Handarbetets Vänner: Brunkebergstorg 18. 
é Oppet 10—4, 


Stockholm, Aftonbladets tryckeri. 1901: 
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TIDSKRIFT FÖR SOCIALA e & 
OCH LITTERÄRA INTRESSEN 
UTGIFVEN AF > & » AP & SP HW PH &5 
FREDRIKA-BREMER-FÖRBUNDET 


ORGAN FÖR & & & & > HP PV PÄ&v HÄ & & 
FREDRIKA-BREMER-FÖRBUNDET & FÖRENIN- 
GEN FÖR VÄLGÖRENHETENS ORDNANDE OCH 
HANDARBETETS VÄNNER & & & & & & & 


REDAKTÖR: LOTTEN DAHLGREN 2 & 64 


HA TR 


NS 


INNEHÅLL: 


A, S.: Kvinnor som yrkes- och sundhetsinspektörer i Storbritannien, 

ANNA KNUTSON: Änglabarnet, 

Litteratur; LIL. W.: En norrmans minnen från Sverige af L. Dietrichson. — 
L. W.;: En svensk storman af Cecilia Bååth-Holmberg, — L, D;: Skisser 
och berättelser af Laura Fitinghoff, 

ENNY: Invigningen af Sophiahemmets kapell, 

Föreningsmeddelanden, 

Från skilda håll, 


5 Solidt, tläkenligt Lifförsäkringsbolag. 
F Omsesidighetsprincip. — Svensk dödlighet. 
Kontor: Regeringsgatan 3. 


Olycksfall- försa kringsanstalten GOTHIA. 
Afslutar olycksfallförsäkringar på liberalaste och tidsenligaste vilkor. 
5 Hufvudkontor: Regeringsgatan 3, 2 tr. 
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Största lager af 
Duktyger, 


I akans- och Orngåttslärfter, 
Handdukar, Hollands, Madapolam, 
Piqué, Broderier & Spetsar. 
Specialité: Dam utstyrslar, 
hvilka förfärdigas å egen Nyatelier och levereras fullt färdiga, märkta 

och tvättade. / 
Egen Tvätt- och Strykinrättning jemte Angmangel. 


K. M.: LUNDBERG, Stureplan. 


K. MÉt LUNDBERG 
Textilafdelning, Thyra Grafström. 


Färdiga och påbörjade Broderier på siden-, kläde-, lärft- och yllestramalj, 
passande tör Dukar, Portitrer, Mattor, Kuddar, Serveringsdukar m., m. Mönster 
uthyras. Rekvisitioner från landsorten ombesörjas pr omgående, 





Froms Velocipeder 


Obs.! äro utmärkta och af alla, som an- 
Priserna nedsatta. vända dem, mycket omtyckta för deras 
Begär priskurant. stora hållbarhet och stadiga, lätta gång. 


PER FROMS VYelocipedfabriks Aktiebolag 


(Kongl. Hofleverantör) 


STOCKHOLM, Mister-Samuelsgatan 34. 








| Order Alla slags 


från landsorten, upp- [ee 
gående till e OF 
20 kronor, 9 


exp. franko mot efter- 


kraf pr jernväg eller Fodervaror och 


ångbåt. . : 
Profver på begäran. Garneringsartiklar 
BREES ESA 


för Dam sömnad, 


HERM. MEETHS, Stockholm. 


Ilva fmIHusnållsskolan 
(för bildade flickor). Grundad 1881. 
Föreståndarinna: Fröken H. Cronius. 
Nya Hushållssk olans Matsalar 


Vestra Trädgårdsgatan 19. 
OBS.! Särskild matsal för fruntimmer. 









a NERE ' » - 
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F ör kapitalister, särskildt fruntimmer, har det länge varit 
ett önskningsmål att kunna öfverlämna vården af sina värdepapper 
och skötseln af sina affärer åt någon person eller institution, som med 
absolut säkerhet förenade punktlighet och noggrannhet i utförandet af 
ået anförtrodda uppdraget äfvensom prisbillighet. En sådan institution är 


. . . 
Stockholms Enskilda Banks Notariatafdelning 
(Lilla Nygatan 27. expeditionstid 10—4), 

som under garanti af Stockholms Enskilda Bank åtager sig vård 
och förvaltning af enskilda personers och kassors värdepapper. 

Exempel 1. Om en person hos Notariatafdelningen deponerar 
obligationer, inkasserar Notariatafdelningen vid förfallotiderna kupon- 
ser och tillhandahåller deponenten influtna medel. Vidare efterser 
Notariatafdelningen utlottningar af obligationer och underrättar depo- 
nenten i god tid, ifall en denne tillhörig obligation blifvit utlottad, 
samt lämnar förslag till ny placering af det ledigblifna kapitalet. 

Exempel 2. Om inteckningar deponeras hos Notariatafdelningen. 
anderrättar Notariatafdelningen oäldenären därom att räntorna å in- 
teckningarna skola till afdelningen inbetalas, hvarefter de medel, som 
inflyta, till deponenten redovisas. Vidare tillser Notariatafdelmingen 
att inteckningarne blifva i vederbörlig tid, förnyade. Om en hos afdel- 
ningen deponerad inteckning genom underlåten förnyelse skulle förfalla; 
ersätter Stockholms Enskilda Bank därigenom uppkommen skada: 

Förvaringsafgift: 50 öre för år pr 1,000 kronor af deposi- 
tionens värde, dock ej under två kronor. 


HYLIN & CS 


FABRIKSAKTIEBOLAG 


KONGL. HOFLEVERANTÖR. 


UTSTÄLLNINGSTVÅLAR: 
VIOL, HYACINTHE /HELIOTROPE, SYREN M. PL. 
THEA-ROS-PARFYM M. FL, 
prisbelönta vid 1897 års utställning med 


GULDMEDALJ RO 


Försäljes i våra butiker 

12 Regeringsgatan — Vesterlånggatan 16 
A. T.: 64.69; AVR 2407- 
samt hos alla finare parfymhandlare i riket, 








& + EEE 


Aug. Magnusson 
46 & 48 Vesterlånggatan 46 & 48 


STOCKHOLM. 
(Etablerad 1860.) 


Största lager i Norden 


Kulörta och Svarta Klädningstyger 
i Siden och Ylle, 


Bomullsvaror, Kapptyger och Schalar. 


Åfdelningen 
för å egen fabrik confeetionerade artiklar, In- 
rättad efter utländskt mönster, erbjuder ett. 


storartadt urval af färdiggjorda 
Promenad- och Sällskapsklädningar, 
Bluslif och Kjolar, 
Res-, Rid-, Velociped- o. Gymmnastikdråäk- 
ter, Morgonrockar och Underkjolar m. m. 
Allt efter senaste modeller. 


1626 
je Faa so, Profver på begäran notandag el 


Vv 
2857 kostnadsfritt. 
OBSERVERA det stora lagret i Svarta Klädningstyger- 
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Kvinnor som yrkes- och sundhetsinspektörer SÄS 
i Storbritannien. | CNE a 
Utvidgningen af yrkesinspektionen i Storbritannien genom an- 
ställandet af kvinliga yrkesinspektörer är en. reform, som daterar 
sig tillbaka till 1893. En sådan reform på det kvinliga arbetsom- 
rådet har icke kunnat: genomföras utan mycket arbete och mycken 
agitation, icke endast af de borgerliga föreningarna med uppgift NER TNG | 
att utvidga fältet för det kvinliga arbetet utan också af de kvin- 
liga fackföreningarna. 
Redan 1878 på fackföreningskongressen i Bristol föreslog mrs FSE ; 
Paterson, stiftare af och sekreterare i » Women's Protective and Pro- Å AER 
vident League», i ett tillägg till en resolution om utvidgning FA 
af yrkesinspektionen genom anställandet af män ur arbetsklassen, 
att äfven på försök anställa kvinnor, Hon framböll i sitt försvar för ; 
resolutionen, att detta experiment med framgång blifvit pröfvadb är , 
Frankrike, men - i England hade inrikessekreteraren det föregående STA 
året vägrat att emottaga en deputation från de kvinliga fackför enin- 
garna, afsänd af dessa för att framställa kvinnornas önskningar : 
om inspektion genom kvinnor. Resolutionen jämte tillägget blef med 
| en liten majoritet antagen. 
På det följande årets fackföreningskungress, där mrs Paterson 
föreslog en särskild resolution, blef hon understödd af miss Whyte, sékre- | 
terare och ombud för de kvinliga bokbinderiarbetarnas fackförening; ; SSR Ko: 
denna betonade energiskt, att kvinnor som inspektörer på arbetsplatser, NYSE 
hvilka mest sysselsätta kvinnor, voro mera lämpliga än män; de kunna 
bättre förstå 'och tala med arbeterskorna inom fabrikerna om deras 
bekymmer. Alla de följande åren, ända till dess att reformen blef 
genomförd, antogs på fackföreningarnas kongress en resolution om 
SnEtANgnde af KYIgR YIERSIDSpoR täten; antingen som en särskild 
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i oo resolution eller som ett tillägg till något annat förslag om utvidg- 


SSE ; ning af yrkesinspektionen eller ändring i tilläggen till fabrikslagstift- 
Vi AA ningen. | | 
NET | De första åren var »'The Padam Committee»!) emot dessa 
| SR V En S resolutioner, men inom några år insågo äfven dess medlemmar, att 
er NTA saken ej var så omöjlig, hvarför de 1889 togo del i en deputation 
AM Rs till inrikessekreteraren, hvilket mycket bidrog till sakens framgång. 
RR SK På 1890 års kongress synes frågan hafva blifvit diskuterad 
GS 2 med mycket intresse. Miss Whyte, som denna gång väckte den 
g ket till lif, framhöll, att de kvinnor, som hon representerade, begärde 
SS nn Dlott att kvinnor skulle anställas för att inspektera på platser, där 
N VAR SSD endast kvinnor arbetade, och att man på försök skulle anställa blott en; 
- Muled visade det sig, att denna vore olämplig, skulle kvinnorna fullständigt 
4 SÅ ;  uppgifva sina apr men till dess att försöket blifvit gjordt, skulle 
eo NS Ar de aldrig -upphöra med sina yrkanden. Afsikten med dessa resolutio- 
ER EE ners diskuterande på kongresser och fackföreningsmöten var att få 
ST Lå | | inspektörer anställda ur arbetarnas egen klass med noggranna kun- 
NA R skaper om de af lagen skyddade kvinnornas och barnens förhållan- 
& ÖS 2 den; men man hade ingen tanke på att de med afseende på myn- 
kr AN dighet och utbildning skulle likställas med de förutvarande manliga. 
R SKAR ; Man fruktade äfven, att någon för platsen olämplig skulle bli vald 
Ka 0 och sålunda för framtiden förstöra utsikterna för fleras anställande. 
Re | Men när frågan ändtligen blef löst och bildade kvinnor blefvo ut- 
ar £ Lon sedda, så hår likväl detta, enligt miss W hyte, med hvilken ] jag samtalat 
MOREN Nan va härom; icke väckt något missnöje, tvärtom hafva inspektriserna af ar- 
åa VÄ ; Ä | beterskor, synnerligast inom textilindustrien, i tidningsartiklar fått 
ARS varmt erkännande för resultatet af deras arbete; men så har man 
JRR SOPA också haft lyckan att få kvinnor med nit och intresse för sitt kall 
Ö KG CE > och med grundlig kännedom om arbetarnas villkor. 
På [SG oo Samma år, som ofvannämda kongress hölls, diskuterade SAN O- 
NAN men's Liberal Federation» på sitt årsmöte frågan om större utsträck- 
SO SG "ning af fabrikslagarna och i sammanhang därmed också om kvin- 
KÖR 0 liga yrkesinspektörer. - Ett möte för arbetande kvinnor, utlyst af 
TN a samma sällskap, antog också en resolution, men uttalade sig för att 
VING A SINE inspektriserna skulle hafva samma utbildning och myndighet som män- 
AE SM i ! 
GNTs yo »Parlamentary Committee» är en å hvarje kongress vald komité 
NON 00oocaf 10 personer, som hav att sammankalla och uppsätta, dagordning för den 
RA Nu | nästa, att öfvervaka att kongressens beslut blifva ordentligt utförda, samt 
ISIR SEE att bevaka fackföreningarnas politiska intressen. ; NG ; 
Au ÄN - | 
De i 
SES 
. 
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nen. På en kongress för > Women Workers» i Bristol 1892 blef frågan 
också behandlad och antogs där, på förslag af miss Ford, ordförande 
för skrädderi-sömmerskornas fackförening, en resolution 1 samma 
syfte. ; 

Det som blef afgörande för lösningen var dock otvifvelaktigt 

resultatet af en kunglig komités arbete. Denna komité blef till- 

satt år 1891 med uppdrag att undersöka arbetsförhållandena på 

skilda områden och att äfven gifva sitt utlåtande om, huruvida kvin- 

liga inspektörer kunde bli till gagn. Inför denna komité voro 

inkallade icke mindre än 16 personer, däraf 10 från arbetsklassen, 

för att höras om sin åsikt i frågan. Två voro särskildt utsedda att repre- 

sentera de kroppsarbetande kvinnorna, framhålla deras önskningar och dr 
gifva upplysningar om tillståndet i fabrikerna. Det var ruskiga sa- | RR 
ker, som härvid kommo i dagen från en del fabriker i East End, SÖS 
där mån t. o. m. saknade de nödvändigaste bekvämligheter för arbe- 
tarna. De sammanfattade skälen för sina önskningar i följande två 
satser: 1) att kvinnor veta bättre hvart de skola gå och hvad de 
skola se efter; 2) att kvinnor kunna lättare tala vid en kvinna än Yr 
vid en man. — Men å andra sidan frambölls af andra, att man 
betydligt öfverskattade de fördelar, som den kvinliga yrkesinspek- 
tionen skulle medföra, och att man lämnade alldeles ur räkningen 
de svårigheter, som skulle uppstå vid administrationen: Kvinnor | 0) 
kunde ej vara ute sent om kvällarna för att kontrollera olaga öfver- 
tidsarbete. Ej häller kunde de äga skicklighet nog att inför rätten 
fullfölja åtal mot dem, som öfverträdt fabrikslagarna. Resultatet af 
dessa förhör inför den kungl. komitén blef, att 4 damer blefvo 
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utsedda att göra undersökningar om de arbetande kvinnornas löne- NG 
och arbetsförhållanden (en af dessa damer, miss Abraham, blef se- (7 AN 
dermera en af de första fabriksinspektriserna). Deras rapport, som AG 


blef färdig i tryck 18931), visade också att något måste göras. SM 

Den 24 jan. 1893 hade icke mindre än 4 deputationer före- Er 
träde hos inrikessekreteraren, nämligen tre kvinliga från »Women's 
Liberal Federation», »Women's Trade Unions League» och >» Women's 





Association» — och en deputation af manliga arbetare på de manliga 

fackföreningarnas vägnar, alla framhållande samma sak: att det var nöd- = 7/ 
vändigt att få kvinliga inspektörer. Inrikessekreteraren tillkännagaf | NN 
nu för deputationen, att han ämnade utnämna två kvinliga inspek- (AE 


') Report on the conditions of work in the various industries in Eng- 
land, Wales, Scotland and Ireland. 
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er med en begynnelselön af 200 pund årligen att ökas till 
300 pund. 
I maj samma år kom dessas utnämning, den ena inspektrisen 
med station i London och den andra i Glasgow. 
I sin rapport för 1893 ger the Chief Factory Inspector dem 
de amplaste loford för deras arbete och förordar tillsättandet af 
ytterligare två, hvilket ock skedde redan i juni 1894. Sedermera 
har de kvinliga inspektörernas antal ökats till 7 med två skrifbi- 
träden. | 
Redogörelsen för fabriksinspektrisernas arbete finnes införd i de 
årliga rapporterna angående yrkesinspektionen: » Annual Report of the 
Chief Inspectors of Factory and Workshops». Siffrorna för de af kvin- 
liga inspektörer verkstälda inspektioner och i sammanhang därmed 
gjorda besök under de. 3 åren 1897—1899 ställa sig sålunda: 


Besök i fabriker, verkstäder, andra besök. la 
1897 1,496 4,597 2,491: 
SK Re fa AAEKEN BEAL EEr tent Bro teb, 2,100 
1899 17258 2,369 1 - -1,800 
4,026 1 1- 8;855- —-1.6,097 


I ofvannämda »andra besök» äro inbegripna alla besök i ar- 
betarnas hem för att få upplysningar, konferenser med hälsovårds- 
nämder och lokala myndigheter, besök i skolor, rätter etc. 

Men då man betänker, att det i Storbritannien och Trland 
finnas icke mindre än 225,156 arbetsställen, som falla under fabriks- 
inspektionen, däraf 134,185 fabriker och 91,571 verkstäder, så inser 
man lätt, att antalet kvinliga inspektörer ännu är alldeles för litet. 
Detta framhålles också i rapporterna, och miss Anderson, den nu- 
varande, Principal Lady Inspector, har i ett samtal muntligen sagt mig 
detsamma. Visserligen är det ju ej alla dessa 225,756 arbetsställen, 
som komma under den kvinliga inspektionen, utan endast de, i hvilka 

kvinnor äro anställda. Men om man också blott beräknar dessa ar- 
betsställen till 100,000 (en tydligtvis alldeles för låg siffra i våra 
dagar), så skall det likväl gå om flera år, innan alla platser blifva 
inspekterade en enda gång. 


En ansenlig tid användes också årligen på resor. I 1899 års 
rapport angifves antalet mil (engelska) till 52,081 för samtliga 6 inspek- 
törer (den 7:de blef tillsatt först samma år). Dessa vägsträckor hafva 
fått tillryggaläggas dels på järnväg och dels i vagn eller på bicykel, 
då stora sträckor i synnerhet i Irland sakna järnvägskommunikationer. 


De kvinliga yrkesinspektörerna sorterade till en början under : 
AR ( 





samma departement som de manliga och sände rapporter till samt 


-mottogo instruktioner från the »Chief Inspector». I april 1896 blef 
miss Abraham, som då tjänstgjort i 3 år såsom » Senior Inspector», 
atnämd till »Superintending Inspector» och därmed till chef för deti 


början af året organiserade kvinliga departementet för yrkesinspektion. 

Utnämnandet af kvinliga inspektörer sker efter samma stad- 
gande som för de manliga, sektion 67 af Factory and Workshops” Act 
Of 187 S. af inrikessekr eteraren efter examination inför » Civil Services” 
Commission». 

Då miss Abraham genom giftermål samma år afgick från sin 
befattning, blef miss Anderson, som då varit inspektör i 3 år, ut- 
sedd att fylla hennes plats; hon fick då namn af, och kallas fort- 
farande, »Principal Lady Inspector>, men erhöll mindre vidtgående 
makt än hennes föregångerska haft. Man förebar som skäl för 


denna inskränkning, att det ej skulle gå an att en kvinna i spetsen för 
sitt departement hade samma makt som en man, hvilken först efter 


många års tjänstgöring kunnat arbeta sig fram till en sådan ställ- 
ning. "Men denna inskränkning blef efter hand nästan fullständigt 
upphäfd efter att +t.xo. m. hafva varit föremål för diskussion i parla- 
mentet. Nu är det blott några särskilda mål inför rätta som fordra 
the Chief Inspectors sanktion för att kunna fullföljas. Den osäkra 
ställning, hvari hon kommit, förorsakade dock en del rubbningar 
uti arbetet, så att miss Anderson i sin rapport för 1897 beklagade, 
att just till: följd däraf hennes arbete visade mindre resultat än 
hvad det kunnat göra, om hon blott haft sin ställning klar och haft 
samma myndighet som sin föregångerska. 
(BÖTISD aren d ATS; 


Näs glabarnet. 


När tant Ella kom på besök, glömde Gurli vanligen både dockor 
och bilderböcker och klättrade glädjestrålande upp i hennes knä, 
bedjande om en' ny saga eller om ett nytt pappersdjur. Ty tant 
Ellas fantasi verkade åt mer än ett håll, och hon kunde klippa ut 
sin -tanke i-en papperslapp så underbart tydligt som hade hon haft 
mönstret ritadt på den styfva velinen och följt fina, för ingen annan 
än henne själf skönjbara konturer. 

Hon hade också klippt ett helt menageri åt Gurli, och det 
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vackraste djuret däri var: onekligen den höga, ranka hjorten med 
sina långa, fina ben och stora grenhorn. Tvänne dylika prakt- 
exemplar blefvo äfven den lilla flickans särskilda gunstlingar, och 
tant Ella hade med några konstfulla och besynnerliga vikningar' 'för- 
mått trolla fram en den näpnaste lilla släde, framför hvilken hjortarna 
spändes och tyglades med tömmar af silkestråd. Sagans drottning 
Mab, hon som hade ett nötskal till säng och ett rosenblad till täcke, 
SLR bestod sig säkerligen ej med smånättare ekipage. 
S | Gurli var vacker som en liten kerub och därtill mycket väl- 
artad, ja så välartad, att hennes mor stundom brukade säga: » Gurli 
är som en liten ängel. Det är bara vingarna som fattas». 
| Men så svag än tant Ella var för sin älskling, ville hon dock 
| oo oc ej höra på det örat. »Prat, kära Klara», afbröt hon alltid dylika ut- 
gjutelser, »det är mycket mer som fattas. Gurli sättes ju aldrig på 
prof. Hon har inga syskon att kifvas med, en pappa, som inger 
henne lagom respekt, och en mamma som nästan dyrkar henne. Nej, 
Klara, tala inte om änglanaturen förrän hon fått pröfva sina vingar.» 
»Du må säga hvad du vill», kunde dock modern envisas, 

»Gurli är inte lik andra barn och den saken gör mig verkligen Oc 
lig, ty sådana där små fullkomligheter få sällan lefva länge. De 
äro för goda för denna världen.» 

Men tant Ella återtog alltjämt lika nyktert: >Lugna dig du, 






FASA LG 
Sn AÄRERK Ta .4- 
LAN ARN Så [UVA 
FÖ - =» [1 SÄG AN - 
Hu ”-, f y > 





ww 
RUS 
-É(a | Äng 


SET 
REL ATE 
nn 


Mo RR 
ST RN le - 
TG 
3 
ANS ANS 
4 CA 


- 
+ 





s 4 
AR 
”" 


- + 
ÅA 
FRA 





A 
- 


AS 
e- 
så & 
« 


Ane 
-. 





= ä den mänskliga naturen kryper nog fram, hvad det lider. Jag har 
RS redan gjort mina iakttagelser». | 

LG Tant Ella var road af att göra Pär kolsgiske SEAT och 
ES studerade företrädesvis barnen, därför att det individuella där ännu 


Ya a ANSE 


ej hunnit att blandas bort. De växande krafterna brottades ännu bara 
på lek och den yra tanken, som knappast särskilde godt och ondt, 
kunde ju ej fullt förstå, hvilken som borde hafva öfvertaget, eller 
TSE kanske rättare, hvad som borde synas eller icke synas. Tant Ella 
FR kunde hvarken skrifva uppsatser eller hålla föredrag om hvad hon 
rd a trott sig upptäcka genom att följa dessa skuggors och dagrars skif- 

EOS tande spel, men hon hade själf vunnit i utveckling och var verk- 
ligen klarsyntare än de flesta af sitt kön. Det var också denna 


SSA djupare inblick i människonaturen, som tvang henne att småle åt 
rt j 3 Lar] 

Be väninnans öfverdrifter och farhågor. 

BAN i Den dag kom också snart nog, då lilla Gurli visade sig vara: 

239 toa z en . o > S j 

5 js 2 ganska ofullkomlig och då den omtalade änglanaturen tycktes, liksom 

E 2 | 2 å ke . å ; , e 

ON så månget annat öfversinligt element, dunsta bort i ett moln. 

Beer g > 

SO Händelsen var, att en jämnårig kusin kom till Gurli på besök. 

3 | 





: BUSES ka 415 
Det var en käck, klarögd krabat, som hade femton upptåg om dar 
gen och drog flickungen med i allt. Han behärskade henne också 
snart, om det nu var naturlig rädsla eller en viss eftergifvande 
beundran, som betvang henne, är svårt att utgrunda; faktum var 
emellertid, att hon lydde blindt och, snart sagdt, tillät allt. 

Ja, till och med, då han ställde till jakt i menageriet och 
genomborrade hvarje litet pappersdjur med en knappnål, skvattade 
hon åt alltsammans. 
| Då tant Ella fick kännedom om den mandaten, sade hon: »Du 
blir nog slaktare, när du blir stor, min gosse!» Men Elof, så hette 
gossen, ville visst inte höra talas om något dylikt, han skulle allt, 
liksom sin pappa, bli en grann löjtnant med gull på kragen och 
sabel vid sidan. 

Nå, det kunde man ju inte säga något om, och enär hans an- 
lag kanske lågo åt det krigiska hållet, borde man väl ha öfverse- 
ende med dylika bedrifter... "Tant Ella satte sig också genast ner 
och klippte en ny uppsättning åt menageriet. 

Men då hon såg flickans blinda eftergifvenhet för den morske, 
bortskämde pojken, hennes ängsliga sträfvan att kunna deltaga i 
alla hans vilda upptåg, sade hon leende: »Klara, här ser du en bild 
af kvinnonaturen: den svagare, som frivilligt böjer sig under den 
starkare, rankan som klänger sig utefter eken... något af allt det 
där, som klingar så vackert i poesi, men som ofta verkar så miss- 
ljudande i lefvande lifvet.» l | 

Klara nickade leende bifall åt hennes ord. Ack, hon hade min- 
sann ingen lust att se sin älskling utveckla sig till en torr nutids- 
kvinna, hvilken ej aktar för rof att tappert kämpa sig fram och, 
om så erfordras, stå upprätt i stormen. O nej, måtte hon då hällre 
bli ett rö, fint, vekt och väl stödt... I det fallet voro väninnans 
iakttagelser, ehuru litet ironiska, verkligen fullt berättigade. Hennes 
ängel skulle nog växa upp till en äkta kvinna. 

Men hur eftergifven än Gurli var, hur mildt hon än öfversåg 
med jakten i menageriet, — det underbart vackra hjortekipaget, det 
unnade hon honom dock inte; nätt och jämt att han fick beskåda det. 
Han ville naturligtvis gärna ha hand om det och rycka riktigt hårdt 
i silkestömmarna, men fickan insåg följderna och låste in skatten i 

dockskåpet, hvars nyckel hon omsorgsfullt gömde. Gossen hade, i. 
följd af sina starkt framträdande manliga instinkter, liflig åtrå att 
ernå just det som han ej kunde få, men då han här ej såg sig ha 
någonting att vinna, låtsade han som funnes ej ekipaget till. Han 








visste Pog hvad hän Fille, den fyren, ch väntade bara på ett til- 
fälle att hålla sig skadelös äfven i detta fall. 

Så kom tillfället. En dag skulle Gurli på barnkalas och efter. 
som Elof inte var bjuden, visade han en tämligen trumpen min, då hon 
pyntad ock glädjelysande vandrade åstad vid barnjungfr uns sida. Mor- 


gonen därpå hörde han med. half uppmärksamhet på beskrifningarna 
öfver alla lekar och godter, och han skrattade föraktligt åt den 
vackra, törnrosprydda POLIS som kusinen vunnit vid-småt- 
tingarnas lotteri. | 


»Jag ville inte ha varit med. där, bland alla jäntorna», för- 


klarade han med ett slags triumferande trots, »jag hade minsann 


annat till roligt hemma, jag! Jag har fått både hjortar och släde 


af tant Ella, hon var här i går och klippte dem af nytt, grant 
papper. De äro precis lika vackra som dina!» 
»Det är inte, sant», utropade Gurli, starkt rodnande, 

» Sant, hvarför skulle jag ljuga», frågade pojken spotskt me- 
dan hela ansiktet glänste af segerfröjd, »hvarför, om jag får fråga?» 

»Jo», svarade hon uppbragt, »för sådana hjortar FS ODON: inte 
tant Ella åt någon annan än mig...» | 

— »Hvarför bara till dig, jänta?» sporde Elof PESInIDAGBIOSN 

»Därför att hon tycker mest om mig», svarade flickan med 

"glödande tillförsikt. ; | 


»Jo pytt... du skall allt få se, att hon tycker lika mycket 


om mig.som om- dig», utbrast han segerviss och sprang bort till 


”ateniennen, hvarifrån han hämtade en ask. Med ett hastigt ryck 


öppnade han locket och plockade så upp hela ekipaget med hjortar 
och slädar och silkestömmar och placerade det midt på börder fram- 
för henne. | 

Hon blef allt rödare och rödare och skrek utom sig: »Du lju- 


ger! Det är mina hjortar... . du har fått nyckeln och tagit dem ur 


dockskåpet!» | 

»De efter innan. du pratar», svarade han lugnt och modern, som 
med ett viss otåligt intresse följt diskussionen, lade sig nu i saken 
och sade: » Elof har rätt, Gurli, tant Ella klippte hjortarna till ho- 
nom i går kväll. Han skulle ju ha något att förströ sig med, då 
du var borta och hade så roligt». 


Denna vädjan till eftertanke lämnades alldeles obeaktad. Det 


lilla  blossande ansiktet skälfde af återhållen vrede och hon såg på 
gossen med nästan hotande - blick, då bon sade; »Mamma, gif mig 
mina hjortar... mina egna... 
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»Ja, dem skall du visst få, de äro lika vackra som hans och 


nu kan ni ju jämföra dem», medlade den milda modern. Och så 
tog hon fram Gurlis bjortar, ställde dem bredvid lekkamratens och 
fortfor så med vänligaste min: »När hvar och en får lika, då 


måste jua hvar och en också bli glad och förnöjd och allt vara - 


precis som det bör vara». 


Det var ju den renaste socialism. Men det är med de socia- 
listiska lärorna som med de fullkomlige barnen, de äro för goda för 


denna världen. De vackra orden tycktes, nu som alltid, göra föga 
verkan. Gurli stod en minut liksom jämförande de båda ekipagen 
och tog därefter, utan att fälla en tår, utan att säga ett ord, de 
eftersträfvade hjortarna med den vidhängande släden och ref så, has- 
tigt och lustigt, alltsammans i stycken. | 
»De äro inte ett dugg vackra», sade hon, »jag vill inte ha 


sådant där skräp längre!» Och så ref hon bitarna så små, så små och 


lät dem sedan ' strömma likt ett snöfall öfver Elofs ekipage. »Nu 
snöar det», sade hon och skrattade så elakt och fult, att modern. 
som: tyst åsett uppträdet, måste varnande utbrista: »Gurli, Gurli!» 

»Se, så stygg hon är», utropade gossen, och af någon outran- 
saklig sinnets omskiftelse slocknade : plötsligt hans förkärlek för 
hjortarna, »stygg och afundsjuk! Jag bryr mig minsann inte om 


skräpet, jag häller, det skall du nog få se». Och därmed knuffade. 


han till det en gång så lifligt efterlängtade ekipaget, så att det 


ramlade öfver ända. Sedan skrattade han åt sin bedrift, men be- 


gaf sig dock ögonblickligen från skådeplatsen, tydligt fruktande 
något, som tant Klara möjligen kunde ha att invända mot hans 
uppförande. 

Men tant Klara bekymrade sig inte för någon annan än för 
sitt eget änglabarn, hvarken då för tillfället eller sedan. När hon 
träffade sin väninna, berättade hon för henne den lilla episoden och 


"slöt med de orden: » Något sådant hade jag verkligen aldrig trott henne 
om. Jag inbillade mig, att hon hade så goda anlag... jag är rik-: 


tigt djupt ledsen öfver att ha missta...» 

» Prat», afbröt tant Ella, »hon är som alla andra barn, det är 
bara människonaturen, som uppenbarar sig.» 
| Anna Knutson. 
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Litteratur. 


En norrmans minnen från Sverige. I. Af L. Dietr ichson. 
Bemyndigad öfversättning af Klara Johanson. 


En norrman och ästetik-professor i Kristiania, som på 60- 
talet varit docent vid Uppsala universitet och under en följd af år 
stått i nära beröring med allt hvad Sverige på den tiden har bäst 
— det är något så pass enastående, att svenskar väl kunna in- 
tressera sig för hans memoarer. 

Man har emellertid mot detta arbete anmärkt, att öfversätt- 
ningen däraf vore obehöflig, dels emedan den omfattar endast ett 
utdrag och arbetet förtjänar att läsas i sin helhet, dels emedan 
den alimänhet, som öfver hufvud taget läser memoarverk, också är i 
stånd att läsa dem på norska. Allmänheten själf lär dock icke upp- 
fatta saken på detta sätt, och därpå kan man knappast undra.  Die- 
trichsons anteckningar äro så pass vidlyftiga och af så pass speciellt 
norskt intresse, att de i sin helhet hos oss knappast kunna påräkna 
annat än en tämligen trång läsekrets af litteraturvänner, och man 
kan vara förläggarna tacksam, att de ombesörjt ett urval af just 
sådant, som rör Sverige. 

För att besvara den andra invändningen, så torde det nog be- 
höfvas mera positiva medel än frånvaron af öfversättningar för att 
få svenskarna att läsa norsk och dansk litteratur — eller norrmän > 
och danskar att läsa vår. Tills vidare är det bättre, att man läser 
öfversättningar, än att man inte läser alls. Och när öfversättningen 
dessutom är af den förträffliga beskaffenhet, som här är fallet, be- 
höfver man ej] vara orolig för att gå miste om allt för mycket af 
»originalets anda», som det brukar heta. 

Hvad nu beträffar denna anda, så är den sådan, att den gör 
boken alldeles särskildt ägnad till julbok, till en bok för familjen 
och hemmet. De, som hade sin ungdom på 50- och 60-talen, kunna 
här upplifva gamla minnen från sin beröring med dåtidens framstå- 
ende personligheter, sådana som S. A. Hedlund, Aug. Blanche, On- 
kel Adam och B. E. Malmström. De, som nu äro unga, få här ett 
godt tillfälle till anställande af jämförelse mellan förr och nu och 
till konstaterande af den gamla satsen, att det nya inte alltid är 


så nytt och det gamla inte alltid så gammalmodigt, som ungdomen 


inbillar sig. 

Boken innehåller visserligen partier, som åt de flesta af oss 
svenskar icke ha att erbjuda så mycket af intresse, t. ex. skildringen af 
de yttre konturerna af studentlifvet i Uppsala omkring 1860. Men så 
finnes där också åtskilligt, som ur litteratur- och kulturhistorisk syn- 
punkt kan betecknas såsom mycket värdefullt.  Särskildt är här att 


EAS SN NE NINE NA SO 


märka skildringen af »Namnlösa Sällskapet» och det energiska be- 
mötandet af Strindbergs ohemula beskyllningar mot den sedliga andan 


däri. Man skall kanske invända något om det onödiga i att bemöta 
beskyllningar, hämtade ur Strindbergs litterära örodaktion på SO-talet, 
där författarens krig mot allt och alla till följd af hans kroniska 
gallfeber ofta RE läsaren att tänka på en viss beryktad strid 


mot väderkvarnsvingar. Men den ungdom, som fick Strindbergs böcker | 


färska i sina händer, kunde icke taga saken så lättvindigt. den var 


alltför benägen att tro, när den »store felfinnaren ex professo» för- 


klarade, att »sanningen alltid är oanständig», hvaraf enligt hans 


mera originella än logiska slutsats måste följa, att allt gänständigt, 


var sant. Icke anade man då, att han själf en gång skulla bryta 
stafven öfver mycket af sin "lifsgärning i de ord han lagt i den 


heliga Birg' ttas mun: »Tills man är 50 år profeterar man; sedan 


tar man tillbaka hvad man profeterat». 

Nog slungade ungdomen stundom boken i SANER af harm 
öfver att inte få ha något i fred af det, som den lärt sig att vörda 
såsom värklig »idealism»; men den strindbergska tvärsäkerheten im- 
poneråde i alla fall trots sin: fattigdom på bevis, och man kunde 
inte slunga ifrån sig den aggande tanken, att det kanske dock låg 


någon sanning 1 de giftiga insinuationerna och att man kanske var 


dum, för att man vågade tro, att himlen var blå och djäfvulen svart. 
Och med ungdomens vanliga oförmåga att uppfatta nyanser beslöt 
man- sig i förtviflans ögonblick för att våra skarp med de skarp- 


- synta och tro, att himlen också var svart. Ty.en ännu mera omfattande 
tankerevolution, en »Umwerthung aller Werthe» kom man sig just 


inte för med. 
Visst hände det en och annan, att han ändtligen träffades af den 


lugna, klara stämman, som sade: »En släng af människoförakt är 


vanlig hos små själar — är deras omedvetna själfspegling» — och 
att de orden blefvo ett varde ljus i allt detta kolmörker. Men smä- 
delserna hade man i alla fall hört, och sådant dyker lätt upp igen i 
svaga stunder. 


Så skall han ha ett tack, den norske professorn, för ået han 


hjälper oss att bygga upp, där en af de våra rifvit ned, för det 
han talar harmoniens och försoningens ord med ett allvar, sådant att 
man måste tro inte blott på- Hans egen uppriktighet utan äfven på 
vederhäftigheten af de intyg han ger. 

Hvad prof. Dietriehson mest förtjänar tack för, det är dock den 
vackra minnesvård han i sin bok upprest åt en af Namnlösa Säll- 


skapets- mest namnkunnige ledamöter, han som »omgafs af en at 
mosfer af renhet, en gloria af ljus, i vilken till och bed det orena 


måste luttras och det mörka bli klart», — Pontus Wikner. Förf. 
lämnar i form af brefutdrag en hel del värderika bidrag till histo- 
rien om Wikners utnämning till professor i Kristiania, ”brefutdrag, 


hvilka också äro synnerligen belysande för hans: förhållande till 


sin svenska samtid och till den boströmska filosofien, som Wik- 


ner anser | för »icke blott en lära, mot hvilken man kan använda 





POV utan en lifsåskådning g, ett sätt att se, lika naturligt eller” ona- 


turligt som färg blindheten >». 

Mycket betecknande för förf.:s eget p Esölynne äro de TR 
orden: »Ar det något jag är stolt öfver i denna världen, så är det 
Pontus Wikners innerliga vänskap, hvilken han bevarade för mig till 


sin död, ty det känns godt att veta, att en god människa har hållit 


en kär». 

De orden karakterisera både föff. och boken; det är visst, att 
sen god människa» skrifvit dessa anteckningar. De hafva något af 
en välvillig gammal farbrors milda och. försonliga sätt att betrakta 


äfven utståndna vedermödor och oförrätter, och det gör godt att se 


en äldre man med så mycken tacksamhet och glädje blicka tillbaka 


på sin lefnad och särskildt att se en norrman verkligen betrakta 


Sverige som broderlandet. | NE 


CEn svensk storman. En bild från Karl Johans dagar af Ce- 


cilio Bååth- Holmberg. 


Boken är en biografi öfver prosten i Sala, grefve Fredrik Bo- 
> gislaus von Schwerin (T 1554), först bekant såsom ledare för oppo- 
”sitionen och sedan såsom upphofsman till myntregleringen under Karl 


Johans regering — en ädling 1 det ordets egentligaste bemärkelse, 
energisk och verksam, ini det sista full af intresse för- fädernes- 
landets förkofran i alla riktningar. 


Det tacksamma ämnet är väl behandladt, och liksom Dietrichsons 


»Miunen» är boken i hög grad ägnad till läsning i familjekretsen. 
Med tillfredsställelse konstaterar man, att den bär prägeln af all- 
varlig forskning och att förf. icke försmått att utsätta sina källor. 


Något mera kritik öfver Schwerins finansiella och publicistiska planer 
18153 skulle dock icke ha skadat. Mot titeln skulle man kunna göra 


den anmärkningen, att den är väl allmänt hållen och bättre passat för 
ett tidningskåseri, där det ju hör till stilen att hitta på en mystifierande 
rubrik, än för en ordentlig biografi, flärdlös och enkel som denna: Den 
sortens titlar innebära för öfrigt alltid ett slags tyranni mot den mera 


tänkande publiken, som gärna själf vill bilda sig en mening om hvad 
oden bör prisa och därför lätt blir misstänksam, när den möts af på 


förhand preparerade etiketter; hvilkas sanningsenlighet den ej hunnit 
k ontrollera: 

Däremot har man gjort en annan, tämligen Sbelogad beskyllning 
mot boken: att den icke tagit tillbörlig hänsyn till" Sehwerins po- 
litiska betydelse, hvarmed naturligtvis menas, att realisationsfrågans 
historia ej fått någon uttömmande behandling. Äfven om förf. varit 
specialist på nationalekonomi och kastat sig in på Schwerins biografi 


just "af brinnande intresse för myntrealisationen under Karl J ohans 
regering, skulle hon dock ha gjort klokast i att icke tynga ned. 


den biografiska framställningen genom dessa fackmannadetaljer, som 
ha sin rätta plats i- en SEA öfver svensk finanshistoria. 


| 





Stilen är ät ytande ch höjer Sig Stundörm till verklig ön ; 


het, t. ex. vid karakteristiken af Schwerin som kyrkoherde: »Stolt 
Sö härsklysten var han med all sin omutliga rättskänsla och oegen- 


nytta; aldrig blef hans hjärta gripet;, aldrig: stod han vek och böjd 


inför ESR i höjden, ej ens då hans lifs' största olycka drabbade 
honom... Aldrig genomträngdes han af kristendomens stora eld, och 
därför — hur väldig hans stämma än blef inom riddarhusets väggar, 

hur stor hans makt än. blef i Sveriges politiska lif, hur han än 
förmådde böja ridderskapet och adeln efter sin vilja; i Sala stads 
vackra kyrka, i Sala sockens lilla låga gudshus, inför enkla väst- 


manländska bor gare. och "bönder föllo hans ord torra och döda till 


marken.» 

En verkligt konstnärlig effekt gör också förf.:s väl sofrade 
sammanställning af källornas berättelser om den unge Wilhelm 
von Schwerins död, gossehjältens, som Runeberg skildrat i Fänrik 
Stål. Såsom bihang medföljer Wilhelms sista bred till sina föräldrar, 
ett gripande NNE text till den enkla historien om »En hjältes 
död», gammal och dock alltid ny. 
| DM 


AA” 


Skisser och berättelser af Laura Fitinghoff. 


Det har onekligen sitt stora behag att till omväxling från den 
luftiga Själsstämnngsoystiken och dör mer eller mindre ofattbara 


Paykologteka tankejongleriet, som den nya. litteraturen så ofta ger 


till lifs, träffa på en bok, där det verkligen berättas något för en. 
Den ölverraskningen beredes läsaren af Laura Fitinghoffe nya sam- 
ling »skisser och Berättelser». När man bläddrar i ön lilla boken, 
hvilken genom själfva sitt trefliga, katekesformiga format så lätt 
smyger sig in i handen, skall man finna, att bild på bild lika lätt 
smyger sig in i läsarens föreställning, efterlämnande en. känsla af 
att man , här står inför något naturligt, kändt, hemvandt, framför 


allt att man mötts af en Sund och klar uppfattning at det som rör 


sig ute i lifvet. 

Några stora, högtflyg SKO E ämnen skall man inte påträffa inom 
den lilla berättelsesamlingen. Den, som har fått gåfvan — eller 
»gnistan», som det nu kallas — att berätta behöfver inte flyga 


"högt eller gå långt för att finna stoff. En gammal koffert, en dal- 


lockas: maskstungna fodral, en hund eller en häst, den FEN i sin 
länstol, den unga med sina små hjärtesorger, allt sådant där vanligt 
och alldagligt och småtrefligt eller hjärtnupet tar berätterskan upp 
på sin. väg, skänker lif i de döda tingen, ger en själ åt djuren, en 
rörande eller hjärtevärmande belysning åt små förbisedda människo- 


existenser, kastar ett humoristiskt skimmer. öfver somliga, sätter så 


en liten hälsosam sens-moral som krydda på det hela. och skaffar, 
hvilket är hufvudsaken, sina medvandrare i denna jämmerdalen, en 
stund af hvilsam och oförställd förnöjelse. Många af de små be- 
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detta rum! Här bor visserligen Gud-och här är himmelens port», ; NU 
och Joh. 4: 21, 25: »Den tid kommer, då I hvarken på detta berg 
eller i Jerusalem skolen tillbedja Fadren. En tid kommer och är 
redan inne, då sanne tillbedjare sköla tillbedja Fadren i anda och 
sanning, ty Fadren söker, ock sådana tillbedjare.» 


Ju 


ww 


EN 

Talaren påpekade, att ehuru Jakob ej förstått innebörden af 3 
det löfte Gud gifvit honom, hade han dock förstått, att platsen, AN 
där han mottagit det, blef ett heligt rum. Bredvid detta Jakobs A 
vittnesbörd se vi ett annat af högre auktoritet: änglarnas Herre NÅ 
blir under ett samtal med. en samaritisk kvinna tillfrågad hvar man SA 
skall tillbedja, och han ger det svar, som hyss blifvit anfördt. 3 

Efter att i korthet, med stöd af här berörda bibelord, hafva N 
utvecklat - hurusom hvarje from människa har i hjärtat en längtan | 2 
efter en stilla plats, där det yttre svarar mot hennes tillbedjan, hän- VR 
förde talaren sina ord till den tid och det rum, som fört de när- TN 
varande tillsammans och nedkallade till sist Guds välsignelse »öfver [S 
hela vår stad, öfver denna anstalt och de sjuka som komma hit; Se 
öfver vår kyrka, öfver vårt konungahus, öfver detta hems beskydd- OR 
arinna, hvars namn det bär. Låt oss glädjas öfver att Gud i nåd EDT 
öppnat denna helgedom! Må Jesu ord här uppfyllas: »Saliga äro de, SÅ 
som höra Guds ord och gömma det»>. 3 

Därpå följde en körsång öfver detta sist citerade ord ur Luk. 1 
11 kap., komponerad af fru A. Tegnér, hvarefter de assisterande j 
prästerna uppläste för tillfället lämpade bibelspråk. Invigningsbön CR 
och en fridsönskan öfver helgedomen, Fader vår och psalmsång af- € 
slutade akten. EN jd 

Nu inträdde ett ögonblicks tystnad. Då höjde konung Oscar SR 
sin röst och frambar ett hjärtligt tack för alla de gåfvor; som gifvils sd 
till detta kapells uppförande, och till alla, som under gångna år | M 
förkunnat Guds ord och lof i detta hem. Att välsignelse måtte hvila : Sc 
öfver hemmet var både drottningens och hans egen önskan, väl- Må 
Signelse öfver systrarna och deras verksamhet och öfver de sjuka, A 
som komma dit; måtte de ock finna den hälsa, som är viktigare än FÖRR 
kroppens: själens hälsa. Er 


Kapellet var invigdt till ett Guds hus. Högtidens afton var 
1 sanning icke mindre skön än dagen varit: den stora systerskaran 
— sällan, ja, kanske aldrig så mangrannt samlad — fick då mötas 
vid nådens bord. | | 

En stilla, härlig dag hade nått sitt slut. Den blef för många 
ett kärt minne och hade medfört rik välsignelse åt systerskaran, 
hvilken efter denna hvilostund går ut att på olika håll med tjänande ' 
kärlek bistå sina lidande medmänniskor. 





Enny. 

















Föreningsmeddelande. 


Fredrika-Bremer-Förbundets stipendier. För år 1902 finnas 
till ansökan lediga följande stipendier: 900 kr. som resestipendium åt kvin- 
lig fil. lic. för idkande af vetenskapliga studier i utlandet (fritt stipendium); ; 
400 kr. för genomgående af kurs i samhällshygien vid Bedford: College i 
London (Stockholms stads stip.); 325 kr. för sjukvårdskurs (Norrbottens 
stip.); 250 kr. för elev vid folkskolelärarinneseminariet i Umeå (Vesterbottens 
stip.'; 200 kr. för kurs vid fackskola i huslig ekonomi (Vesternorrlands 
stip.); 200 kr. för sjukvårdskurs (Jämtlands stip.); 200 kr. för kurs vid 
Gymn. Centr.-Institutet (Värrlands stip.); 400 kr. för elev vid folkskole- 


lärarinneseminarium (Örebro stip.); 225 kr. till barnmorskekurs för kvinna. 


med elementarskolebildning (Vestmanlands stip.); 200 kr. för sjukvårdskurs 
(Göteborgs och Bohus stip.); 240 kr. för sjukvårdskurs (Skaraborgs stip.); 
200 kr. för kurs vid högre lärarinneseminariet (Östergötlands stip.); 300 kr. 


för kurs vid tekn. skolans högre afdeln. i Stockholm (Södermanlands stip.). 


225 kr. för kurs i trädgårdsskötsel (Gotlands stip.); 225 kr. för sjukvårds- 
kurs (Blekinge stip.); 200 kr. för kurs vid Gymn. Centr.-Institutet (Kristian- 


stads stip.); 200 kr. för kurs vid tekn. skolans högre afdeln. i Stockholm 
(Malmöhus stip.). | 


Stipendieansökningar skola innan den 1 februari 1902 insändas till 
Fredrika-Bremer-Förbundets stipendiekomité, Stockholm. ; 
För rätt att söka länsstipendium fordras intyg, att sökande är och 


vid tiden för stipendieansökans inlämnande under två år varit mantals- 


skrifven inom det län, hvarifrån stipendiet sökes. 
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Fredrika-Bremer-Förbundets möten för kvinnor vid Lilje- 


holmen, hvilka -äro ämnade att hållas hvar 14:e dag under vinterns lopp, 


togo sin början torsdagen den 28 nov. kl. 8 e. m. med ett föredrag öfver 


Fredrika Bremer af fröken L. Dahlgren. Nästa föredrag skall hållas den 
12 dec. af fröken Clara Wahlström och har till ämne: »Om fosterlands- 


kärlek>. 


+” 
sen 
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Från Förbundets trädgårdsstipendiat har ytterligare ett rese- 
bref ingått, hvilket kommer att meddelas så snart utrymme därför kan. 


beredas. : 

Fredrika-Bremer-Förbundets Samkvämskomité hade ons- 
dagen d. 11 dec. 1901 kl. 7 e. m. å Hushållsskolan, 19 Vestra Trädgårds- 
gatan, anordnat ett samkväm, till hvilket endast kvinliga medlemmar af 
Förbundet voro inbjudna. Därvid förekom föredrag af D:r Ellen Sandelin : 
»Om några smittosamma sjukdomar och deras sociala faror». 





I 


mation och sång, utförd af framstående förmågor inom Göteborgs sam- 
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Gåfva till Dagny. Af en okänd gifvare har Dagny haft glädjen | S 

emottaga en gåfva af 200 kr. med villkor att tidskriften skall tillsändas en . 


del kur- och badorter, sanatorier, konvalescenthem och motsvarande platser 
1 vårt land: 





Från skilda håll. 


Minnesfester öfver Fredrika Bremer ha samtidigt med För- AA 
bundets fest ägt rum på skilda platser i vårt land. Så firades i Göteborg 1 
å Lilla Börssalen en vacker af omkring 200 damer besökt högtidlighet, | Å 
vid hvilken fru I. Gibson höll hälsningstalet och fröken K. Sundin det | For 


egentliga festtalet. Detta senare gaf en anslående och lefvande bild af | 2 
Fredrika Bremers lif och personlighet och värkade i hög grad medryc- 
kande på de talrika åhörarna. Den vackra festen illustrerades af dekla- 


hälle. Ett hälsningstelegram afsändes till den samtidigt pågående Fre- Då > 
drika Bremer-festen i Stockholm, på hvilket ett svarstelegram senare på | Sc 
kvällen ingick. | : Bg 

Vid »Högre elementarläroverket för kvinlig ungdom i Halmstad» | NN 


var den 7 nov. af lärjungar i skolans högre klasser anordnad en fest till | 
Fredrika Bremers minne. I den festligt prydda lokalen, där en för dagen Ka 
från Fredrika-Bremer-Förbundets byrå lånad byst af Fredrika Bremer var AR SE 
uppställd, samlades kl. 5 e. m. läroverkets lärare och lärarinnor samt n. 


Ev a V 
UN ad (AJ 


v. och f. d. lärjungar, tillhörande skolans högsta klasser. Sedan verser 
upplästs, följde en teckning af Fredrika Bremers personlighet och lifsgär- = / IA C 
ning, hvarpå sång och andra musiknummer höjde aftonens festliga stämning. V 
KÖ | 0 
Till adjungerad medlem i läroverkskomitén har föreståndar- ro 
innan för Djursholms samskola, fröken Gerda von Friesen, af k. m:t blifv t od 
förordnad. Fröken von Friesen skall såsom sakkunnig biträda läroverks- Et 
komittén för utredring af vissa frågor, som stå i samband med samskolan.. SV 
EF. 
VS ; 
Till skolläkare har styrelsen för Högre allmänna läroverket för SÅ 
fickor i Malmö antagit med. licentiaten fröken Sofia Holmgren. Det är PAS 
glädjande att kunna konstatera, att man i vårt land allt mer börjar inse | de 
vikten af, att våra flickors fysiska uppfostan ställes under den kviuliga Er 
läkarens insiktsfulla och på vetenskaplig auktoritet grundade ledning. Z 
ä ; ; 
Kvinnor och fattigvård. För första gängen har stadsfullm äktige Då 
i Kalmar till ledamot i fattigvårdsstyrelsen invalt en kvinna, nämligen > 


sjukvårdsföreningens biträde, fru Maria Ramström. 
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(VÄN dv 
har i dessa dagar gästat vår hufvudstad för att här studera en del för- 


hållanden inom våra fabriker, som ägå samband med fabriksinspektionen. 
| Fr ; 


va 
” 


Kvinlig yrkesinspektör i Finland. Senaten har beslutit hem- 


ställa om anställande vid industristyrelsen af en biträdande kvinlig yrkes- | 


inspektör. 


s 


Till Fredrika-Bremer-Förbundet insänd perio- 
disk litteratur 10 juli+—7 dec. 


Svensk: Nylende n:r 14—22. 


Eira n:r 13—22. Urd n:r 24—47; 

Folkskolans barntidning n:r 19—32. | AA ' 
Hälsovännen n:r 14—23. Dansk: 

Hemtrefnad n:r 24—36. — Bog og Naal n:r 8—12; 

Hemåt n:r 7—12. | Kvinden og Samfundet n:r 29-—-47. 
Tdun n:r 29—48, Kvindernes Blad 11 juli--28 nov. 
Jordemodern n:r 7—11. NE ; 

Kyrklig tidskrift n:r 6—10. NS FINSK 

Läsning för hemmet n:r 2—4. Kylwäjä n:r 26—48. 

: Nordisk tidskrift n:r 5—6.. Tysk: 

PNG EYCERAR EE Rs Blätter des Badischen Frauenvereine 


n:r 14—22. | 
Deutsche Hausfrauenzeitungn:r23—48 
Die Frauenbewegung n:r 14—23. 
Dokumente der Frauen n:r 8—16. 


Pedagogisk tidskrift n:r 6—9. 
Haga N:r 9——10, 
Sedlighetsvännen n:r 3—4. 
Slöjdundervisningsbladet n:r 7—11. 


Social tidskrift n:r 6—8. TR AA VA RT de FR VRTRE 
Svensk bokhandelstidning n:r 28—458. Needs Dalen Apelgren 
Svensk damtidning n:r 28—48. SAN 7 
Svensk läraretidning n:o 28—49. | Engelsk: 
Svensk musiktidning n:r 13—19. The Englishwoman's Review n:r 3—4. 
Tidn. för Sveriges läroverk nir 13—22.Phe Nurses? Journal n:r 8—12. 
Varia n:r 7-—11. The Nursing Record nir 693—713. 
Verdandi n:r 5. . The Woman's Journal n:r 26 —47. 
Finländsk: Frönsks 
> Finsk tidskrift n:r 7—11. i ; SR ; 
Nutid nr /8—41. SATTE SAR societé des Créches 
At Norsk: La Femme n:r 12—21. 
For Kirke og Kultur n:r 6—9. La ligue n:r 1. 
Husmoderen n:r 19—33. La Fronde. 


Moral n:r 6—38. Revue du Travail n:r 9—11. 





Fröken Annette Vedel, Danmarks nyutnämda fabriksinspektris, 
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CC. FE. Lagerström 


FREJA-MAGASINET 


STOCHEIOLM 
Lager af Sybehör & Modevaror 
. OBS! Order från Landsorten exp. skyndsamt. 


Sjuksköterskor! 


Sjukskötersketjensterna i Tjellmo, Reijmyre, Stegeborgs och Torpa 
distrikt. Östergötlands län, äro till ansökan lediga. Kompetensvilkor: 
tjenstgöring minst 1 år å lasarett samt 2 månader å större epedemisjuk- 
hus. Lön 500 kronor. Vidare meddelar undertecknad. 

Linköping den 2 December 1901. 

(STA 97009 Fredr. Bissmark, 1:ste provinsialläkare, 


Bikupan, 


21 Klarabergsgatan 21. 
Svenska fruntimmersarbeten: Hemväfda Gardi- 
ner, Nationaldräkter, Broderier, stickade och 
virkade arbeten, glödritade artiklar, träsnide- 
rier, Dockor, Lampskärmar, Barnkläder, För- 
kläden, Mössor, Askar med modeller för »baby»- 


utstyrslar, Lappskor m. m. 
Beställningar mottagas på Linneutstyrslar och 



























alla slags fruntimmersarbeten. Märkning med bro- 
deri och bläck utföres. 

Broderade Remsor. 

Knypplade och virkade Spetsar finnas på 
lager. 
Rekvisitioner från landsorten expedieras skynd- 
samt och omsorgsfullt. Allm. 'Tel. 5165. 
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Rikstelefon 27 62, 
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Vademecum dödade i 


» 


x 


v vv v 


Anmälan. 


Priset för hel årgång: 

För medlemmar af Fredrika-Bremer-Förbundet 
För icke medlemmar af Fredrika-Bremer-Förbundet » 5.00. 

Förbundsmedlemmar prenumerera å Fredrika-Bremer-Förbun- 

dets byrå, 54 Drotbunggatan, personligen eller medelst postamvisning. 

Icke förbundsmedlemmar kunna premumerera dels vid alla postan- 

stalter 1 riket, dels på förbundsbyrån, dels äfven hos hrr bokhandlare. 

Lösnummer kunna erhållas a Fredrika-Bremer-Förbundets byrå 

till ett pris af 30 öre för enkelhäfte. 


att hindra bakteriers utveckling. 


» N» 


1 2 lösning af munvattnen. 
regel Kolerabakterien på 1 min., Difteribacillen på 2 min, 


på » 
Md x 
Xx » 
3 » 
Vv » 


Stockholm den 11 Juni 1899, 





- 1—2 » 


Fil > 
OR I » 
$ 19 » 


ej på !'/, tim., 


"ej på 24 tim,, 


Germand Wirgin, 


Adresser: 
Fredrika-Bremer-Förbundet: Drottninggatan 54. 


Förbundets byrå öppen 11—4, 


Öppet 10—4, 





Stockholm, Aftonbladets tryckeri, 1901. 


Daqny utkommer 1901 med 20 häften, utgörande minst 28 


TE or cl Rts 


BÄRNÄNGENS antiseptiska Vademecum 


för munnens, tändernas och hudens vård m. m, 


På begäran af Aktiebolaget Barnängens 'Tekniska Fabrik har jag 
inköpt profver af några i handeln förekommande, koncentrerade munvatten: 
Vademecum, Dentolin. Stomatol, Gahnelit, Azymol och Aseptol och anstält 
jämförande undersökningar öfver deras förmåga att döda bakterier och 
Dessa undersökningar hafva skett under 
ensartade förhållanden för de olika munvattnen, såväl hvad beträffar mun- 
vattnens utspädningsgrad och temperatur som metoden för undersöknin- 
garne och de använda bakteriekulturernas motståndskraft. 

Resultaten af dessa undersökningar framgå af nedanstående tabeller: 


2 2 lösning af munvattnen. 
Vademecum dödade i regel Tyfusbacillen på 1 min., Difteribacillen på 1 min. 


»” 


Leg. Läkare, Amanuens v. Karol, Institutets hyg. afdeln, 
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> > 3—4 > 
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» ej på 1 tim. 
ej på 24 tim. 






cv 







Allm. tel. 48 16. 


F. V. 0. Centralbyrå: Stora Nygatan 41. 
Rikstelefon 1546 — Allm. telefon 2715 

är under vintern öppen alla helgfria dagar, utom lördagar, kl. 10—4, 
För hjälpsökande kl. '/,10—11. 


Föreningen Handarbetets Vänner: Brunkebergstorg 18. 
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TIDSKRIFT FÖR SOCIALA +? « 
UCH LITTERÄRA INTRESSEN 
UTGIFVEN AF & & & S > HP H & SH 
FREDRIKA-BREMER-FÖRBUNDET 


ORGAN FÖR & & & S&S S Db Hd PAÄw HP  & 


'ftjemiarsaX 420 -1JAE] 


29250 0TA 


"nor 
EP urISTInA 


"9096-38 FS NL V 


FREDRIKA-BREMER-FÖRBUNDET & FÖRENIN- 
GEN FÖR VÄLGÖRENHETENS ORDNANDFE OCH 
HIANDARBETETS VÄNNER & & & & & & & 


"IANOTINIISÄKPUOK 
dsoadq 
"A9SANYSUTUIOJ, "AOSINYSIY 


KEDAKTÖR: LOTTEN DAHLGREN > & 4 
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INNEHÅLL: 


A. S: Kvinnor som yrkes- och sundhetsinspektörer | Storbritannien, IT. 

Litteratur: S—D: Svenska kulturbilder ur 16: och 1700-talens historia af Ellen 
Fries, S—Dn: Bröderna af Annie Quiding, — A. C.; Mikroorganismerna 
i praktiska lifvet af Ernst Almquist och Gerda Troili-Petersson 

Från skilda häll. 
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Böcker för barn och ungdom 1901, Från Fredrika-Bremer-Förbundets bokkomité, 


Innehållsförteckning. 


. Solidt, tidsenligt Lifförsäkringsbolag. 
FE Omsesidighetsprincip. — Svensk dödlighet. 
S V C 9 Hontor: Regeringsgatan 3. 


Olycksfall-försäkringsanstalten GOTHIA. 
Afslutar olycksfallförsäkringar på liberalaste och tidsenligaste vilkor. 
Hufvudkontor: Regeringsgatan 3, 2 tr. 


4 
ÅG rn 





Största lager af 


Duktyvyger, 


IT akans- och Orngåttslärfter, 
Handdukar, Hollands, Madapolam, 
Piquéeé, Broderier & Spetsar. 
Specialité: Dam utstyrslar, 
hvilka förfärdigas å egen Nyatelier och levereras fullt färdiga. märkta 

och tvättade. ; 
Egen Tvätt- och Strykinrättning jemte Angmangel. 


K. M. LUNDBERG, Stureplan, 


Order Alla slags 


från landsorten, upp: 32 
gående till e OPF 
20 kronor, 3 


exp. franko mot efter- 


rat pr jernväg eNerlll FOdervaror och 


ängbät. ä é 
Profver på begäran. Garneringsartiklar 
FESPYSTETVRERAS 


för Dam sömn ack, 


HERM. MEETHS, Stockholm. 


Stockfiolms Dagblad. 


Sveriges innehållsrikaste och jemförelsevis prisbilligaste tidning. 
Rikhaltig Literaturafdelning. 
Morson- och afton-tidning. 

Alltså snabbaste nyheter två gånger om dagen. 
Aftontidningen med uteslutande nytt innehåll på alla afdelningar. 
Prenumerationspris 














Stockholmsupplagan : Landsortsupplagan: 
för år TE Lt — för kvartal 4: 25 = för år ...... 10:— för kvartal 3: — 
» halftår 8&— » månad 1:50 » halftår B:— =» månad 1:— 





Å Fredrika-Bremer-Förbundets byrå, 
Stockholm, 54 Drottninggatan, 


finnas anmälda kvinliga arbetssökande såsom: lektionsgifvare i olika ämnen 
svenska och utländska lärarinnor för hem och skolor, kontors- och skrif 
biträden, hbonner, husföreståndarinnor, sällskap och biträden i hem, före- 
läserskor, gymnaster, sjuksköterskor m. fl. 


ör kapitalister, särskildt fruntimmer, har det länge varit 
ett önskningsmål att kunna öfverlämna vården af sina värdepapper 
och skötseln af sina affärer åt någon person eller institutiow, som med 
absolut säkerhet förenade punktlighet och noggrannhet i utförandet af 
det anförtrodda uppdraget äfvensom prisbillighet. En sådan institution är 


Stockholms Enskilda Banks Notariatafdelning 
(Lilla Nygatan 27. expeditionstid 10—4), 
som under garanti af Stockholms Enskilda Bank åtager sig vård 
och förvaltning af enskilda personers och kassors värdepapper. 
Exempel 1. Om en person hos Notariatafdelningen deponerar 
obligationer, inkasserar Notariatafdelningen vid förfallotiderna kupon- 
ser och tillhandahåller deponenten influtna medel. Vidare efterser 
Notariatafdelningen utlottningar af obligationer och underrättar depo- 
nenten i god tid, ifall en denne tillhörig obligation blifvit utlottad, 
samt lämnar förslag till iy placering af det ledigblifna kapitalet. 
Exempel 2. Om inteckningar deponeras hos Notariatafdelningen. 
underrättar Notariatafdelningen gäldenären därom att räntorna å in- 
teckningarna skola till afdelningen inbetalas, hvarefter de medel, som 
inflyta, till deponenten redovisas. Vidare villser Notariatafdelningen 
att inteckningarne blifva i vederbörlig tid förnyade. Om en hos afdel 
ningen deponerad inteckning genom underlåten förnyelse skulle förfalla, 
ersätter Stockholms Enskilda Bank därigenom uppkommen skada. 
Förvaringsafgift: 50 öre för år pr 1,000 kronor af deposi- 
tionens värde, dock ej under två kronor. 





HYLIN & CC 


FABRIKSAKTIEBOLAG 
KONGL, HOFLEVERANTÖR. 
UTSTÄLLNINGSTVÅLAR: 

VIOL, HYACINTHE, HELIOTROPE, SYREN M. FL 
THEA-ROS-PARFYM M. FL. 


prisbelönta vid 1897 års utställning med 


GULDMEDALJ 


Försäljes i våra butiker 
12 Regeringsgatan — Vesterlånggatan 16 
A, T. 64 69, ”, jar vt FRA 
samt hos alla finare parfymhandlare i riket, 








I yketer till Julen 1901 


från Evany. Fosterlands-Stiftelsens Förlags-Expedilion, Stockholm. 

Frideborg. Folkkalender för 1902 af pastor 6. I. Wadström, 36:te årg. 
Kärt: 1 kr: Klotbi 13 7To: 

Varde ljus. Missionskalender för 1902 af Docent A. Kolmodin. 10:e årg. 
Höälft: fokr. kart: 120: 

Korn åt' små foglar. Kristlig barnkalender för 1902. ä6:te årg. Hätft. 
1: 25, kärt. 1:50. då 

Väckelserop af Rickard Baxter. Ofversatt af G.S. Löwenhielm. Häft. 
I kr... kart, 1: 25, klotb. 1; 75, 

Vägen till frid af Kyrkoherde N. P. Madsen. Häft. 75 öre, kart. 1 kr, 

Den Kristna Läran af Gust. Jensen. Häft. 1 kr,, klotb. 2 kr. 

Vid Juletid. Korta föredrag af Gust, Jensen. Hätt. 20 öre, 

Min fader af Biskop Ashton Omrenden.. Häft, 35 öre, kart. 50 öre, kl.b, 1 kr. 

Paulus, Jesu Kristi Tjänare, at Julius Disselhoff. Häft. 1 kr., inb, 1: 40 

Naaman af Damaskus. Betraktelser öfver 2 Kon. 5, af Doktor Ernst 
Gelderblom. Häft, 1: 25. klotb. 2: 25. 

Våra dagars predikningar. Ett ord till predikanter och åhörare at V. 
J. Hoff. Hätt..50 öre: 

Husbesök i själavårdens tjänst afKyrkoherde J. Thulin, Andra bear- 
betade uppl. Häft. 2 kr. kart. 2: 50, 

Ungdomskamp och ungdomsmod at Kristoffer Sahlin. Häftt. 20 öre, 
Under den högstes beskärm. En berättelse från Trettoiåriga krigets da- 
var af Margareta Lenhk. Häft. 2 kr., kart. 2:50, klötn. 3 kr. 

Fyra berättelser 'af N. Fries, Häft. 40 öre. =. 

Huru jag kom till frid. En sjelfbiografi. Ofversättning från tyskan 
Häft. 1:50, kart, 1; 75. 

Ljus i mörkret. En berättelse från Fransk-Tyska kriget.  Huft. 1:75 
kart. 2 kr, | 

Studentkamraterna at Hans Tharau. Häft. 1:25, kart. 1:60, klotb. 2:25 

Helvi, Berättelse för ungdom af Hilja Haahti. "Pvå delar, Otversättning 
från finskan. Härt. 2 kr., kart. 2: 25. klotb. 3 kr. 

Räddad från hafvet af O. F. Walthon. Häft. 50 öre. 

Juda. Berättelse från tidea för Jerbsalems: förstöring genom Titus af 
Adolf Jauss, Häft. 50 öre. 


Bibliotek för de unga: 5 nya böcker: 
N:o 108. Blänkfyren och stjärnan. 15 öre, N:o 109. Gamla Lena. 15 
öre. N:o 110. Ängeln. 15 öre. N:o 111. Tag upp hvad Gud 
lägger för din dörr. 25 öre. 112. I kvarnen vid Stenbäcken. 


20 öre. s 


Tohn V. Löfaren & C0. 


Kongl. Bofleverantörer. 


& 13 $redsgatan 13, = Stockholm, 


Lager af 
Siden från £yons, Comos, Zirichs & Crefelds förnämsta fabrikanter. 


Coul. $iden Damas, senaste nyheter. 

Svart Siden Damas, största urval, nyaste mönster. 

Släta svarta Siden i erkändt goda aualitéer. 

Bluslifs-Siden, enastående sortiment, samt 

coul. ylle Klädningstyger istörsa lager tll låga priser. 
PRyheter inkomma dagligen. 


1obn V. Löfaren & CO. 


=» 13 S$Sredsaatan 13, Stockholm, = 
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Kvinnor som yrkes- och sundhetsinspektörer Er 
Rs 
I Storbritannien. RAK 
(Forts. från häft: 162) RR SSE FARS AR pr Ke 
FANER 
= - oe s o . / V.n FM a 25 
Yrkesinspektionens arbete i sin helhet är fördeladt SåVäl VIroc se NER 
”distrikter som i särskilda funktioner, men alltid organiseradt under . AN 
en »Superintending Inspector». De kvinliga inspektörerna tillhöra: >= Hee 
— oden” sistnämda klassen med särskilda funktioner, oafhängiga af all = rf 
distriktindelning, då deras arbete omfattar alla fabriker, där af lagen SG RA / 
; skyddade personer, kvinnor och barn, finnas. | ESV NE 
” Alla klagomål öfver missförhållanden inom, fabriker med af- Sera CA 
s s o oo» : o . se. MR. STA 
seende på de sanitära förhållandena, öfvertid,; oregelbundna måltider MR SN 
m. m. samt förseelser mot Truck Act!) kunna insändas till the »Prin- - C ET 
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till det rum, där olagligheten försigginge. I 13895 års rapport anför 
en af inspektörerna exempelvis ett till henne insändt klagomål så 
lydande: »Ni är mycket behöflig i — — — —>», ett namn på en 
stad och en fabrik var utsatt, men intet vidare. Med anledning af 
brefvet gjorde inspektören ,besök i fabriken under och efter arbets- 
tiden, under måltidstimmar och på natten och utfrågade privat ar-- 
beterskorna, men kunde ändock icke komma under fund med, hvar- 


för hon var »mycket behöflig». Detta är ändock icke så svårt, som 


när endast namnet på en stad uppgifves och att inspektion där är- 
nödvändig. 'Okunnighet och fruktan för afsked och obehag från 
arbetsgifvarnas sida uppgifva inspektörerna vara orsak till denna 
obenägenhet att lämna upplysningar, som möjligen skulle kunna 
röja hvem som gjort dem. ; 

Från kvinliga fackföreningar och andra föreningar däremot. 
hafva inspektörerna haft god hjälp, då deras sekreterare till dem 
insända anmälningar om behöflig inspektion och därmed också 
de nödvändiga upplysningarna för att få inspektionen effektiv. 
Sålunda voro, enligt 1889 års rappört, af 522 insända klago- 
mål 223 från olika kvinliga organisationer (däraf 121 från "Wo- 


men's Trade Union League), 104 från andra organisationer och. 


offentliga institutioner och 157 från arbeterskor. Af de 522 klago-- 
målen voro endast 95 anonyma; detta betecknas i rapporten såsom 
ett bevis på stegradt förtroende för inspektionen och bådande godt 
för framtiden. Af klagomålen rörde sig 138 om olaglig öfvertid. 

Då det i Storbritannien finnes lagar, som för kvinnor stipulera 
en viss arbetstid, är det ju naturligt att en väsentlig del af inspek-- 
törernas arbete består uti att efterse att denna arbetstid ej öfver-: 
skrides. Enligt dessa lagar är arbetstiden i textilfabriker!) 56. 
timmar i veckan, mellan 6 f. m. och 6 e. m. eller 7—7, och på lör- 
dagar mellan 6—1 eller 7—2 samt 1!/2—2 tim. till middag. I 
icke textilfabriker och verkstäder är arbetstiden begränsad till 60- 
timmar pr vecka med antingen samma tid för början och slut som: 
för textilfabriken eller från 3—38 och på lördagen antingen mellan. 
6—2, 7—3 eller 8—4. I icke textilfabriker kan arbetet om lör-- 
dagarna få fortgå till 6 e. m., om arbetstiden under veckan ej öfver- 
stigit 8 tim. dagligen, men anmälan måste då först göras till yrkes-- 
inspektören. Från dessa regler äro undantag gjorda för tvätt- och 





1) En fabrik kallas för textilfabrik om bomull, ylle, hår, silke, lin, 
hampa, jute eller annan liknande material där bearbetas eller användes- 
för tillverkningen. 
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strykinrättningar, hvilka intill 1595 ej lydde under fabrikslagarna, 


men från 18595 gälla delvis samma lagar äfven för dem. 'Arbets- 


tiden där är begränsad till 60 timmar i veckan, men utan bestäm- 


melser. för början och slut; den får dock under inga omständigheter 


öfverstiga 14 timmar pr dygn. ÖOfvertid får icke förekomma mer 


än 50 dagar pr år och ej mer än 6 timmar pr vecka. För en del 


andra yrken med säsongarbete eller med mycket ömtåliga varor, som 
kunna förstöras, finnas liknande bestämmelser om öfvertid, den får 


dock icke öfverstiga 30 eller högst 60 dagar pr år. Anmälan om 


öfvertidsarbete - måste göras före dess början till yrkesinspektören. 


Inom textilindustrin d- intet öfvertidsarbete tillåtet. 

Som man lätt kan förstå öfverträdas ofta dessa lagar, i all 
synnerhet de om öfvertidsarbetet. De hafva dock inom industrin 
verkat reformerande, om ock stundom oöfvervinnerliga svårigheter 


ställa sig i vägen för kontrollen öfver dess tillämpning. Orsakerna 
till öfvertid, säger en af inspektörerna i 1894 års rapport, äro oftast 


att tillskrifva dåliga vanor hos allmänheten samt mindre god skötsel 
och anordning af arbetet inom fabriker och verkstäder. Det har 
ofta visat sig, att på fabriker, som ofta haft öfvertid, sådant total 
upphört efter ett ombyte af direktör. I rapporterna framhållas äfven 
de stora svårigheterna att få arbetsgifvarna bötfälda, då arbetarna 


af fruktan för följderna ej vilja uppträda som vittnen inför rätten. 
I all synnerhet hafva de haft stora svårigheter att öfvervinna för 
att kunna åstadkomma bevisning rörande öfverträdelser af Truck Act. 


1898 och 1899 års rapporter innehålla en del intressanta skil: 


dringar om huru man gått tillväga för att undersöka Truck systemets 
utsträckning i Irland. Misstron mot alla officiella tjänstemän och 
fruktan att inför grannar utsätta sig för vanäran att vara »meddelare», 
gjorde det omöjligt att såsom yrkesinspektör få uppgifter af befolk- 


ningen eller af dem som saken gälde. ' En af inspektörerna bodde 
därför som turist under 141 dagar i en för användandet af detta 


system beryktad trakt i norra Irland. Men i trots af att han fick 


full visshet om att systemet användes i stor utsträckning, var, det 
ej möjligt att i mer än ett enda fall få arbetsgifvaren bötfäld. Då 
såväl arbetsgifvare som arbetstagare äro fullt medvetna om att de 
begå lagbrott, och de senare frukta att mista arbetstillfällen, som 


åtminstone ge dem kafte och socker, döljer man omsorgsfullt be- 
talningssättet för alla utomstående. 


I London, Glasgow och på flera andra platser finnas stora 


firmor, som utlämna arbete, — stickning af yllevaror, fållning af 








"näsdukar m. m. — till landthandlande. Dessa utlämna arbetet till ' ÄG 


den omkringboende befolkningen och betalningen sker med varor: kaffe, 
socker, te, o. 8. v. oftast af den mest underhaltiga beskaffenhet och 
i värde gällan motsvarande ens de blygsammaste anspråk på ersätt- 
ning för arbetet. Då de, som utföra detsamma, ofta bo på flera mils - 
afstånd från handelsboden, brukar ägaren sända ut en kärra rundt 
om i bygderna för satt utlämna och återhämta det färdiga arbetet. 
Det var till en sådan utväxling af de färdiga varorna mot specerier, 
som - den ofvannämda inspektören "lyckades att bli åsyna vittne, 
så att han sedermera kunde få arbetsgifvaren bötfäld. 

En annan af inspektörerna, hvilken i en annan del af Irland 
uppéeböll sig som turist i tre veckor, lyckades också att i ett par fall 
på bar gärning gripa de skyldiga. 


+ 

Hvad man vid besök i de engelska fabrikerna ovillkorligen 
lägger märke till är: ett par saker, som afgjordt utmärka dem framför 
de svénska. För det första: att väggarna i allmänhet se snyggare ut 
emedan de äro mera regelbundet :hvitlimmade, samt att alla maskiner 
och maskindelar äro på ett ypperligt sätt skyddade för att före- 
komma olycksfall. I regeln äro alla farliga maskiner sorgfälligt omgif- 
na med stängsel och hvarje minsta lilla kugghjul, axelledning och andra 
farliga maskindelar försedda med skyddsanordningar. Att väggarna 
se snyggare ut har sin orsak uti, att fabriksägaren enligt lagen är 
skyldig att hvar 14:de månad hvitlimma eller om de äro oljemålade 
tvätta dem med såpa och hett vatten. Liknande bestämmelser åter- 
finner man ju också hos oss i yrkesinspektionens cirkulär n:r 3, 
men skilnaden är den, att hos oss endast böra väggarna hvitlimmas, 
hvar 12:e månad, men i Storbritannien skola de hvitlimmas med risk 
af ganska höga böter för uraktlåtenhet!  Arbetsgifvarna äro också 
skyldiga att hålla register öfver när hvarje sådan rengöring gjorts; 
det vär följaktligen lätt för yrkesinspektören att vid besök kontrollera 
om försummelse ägt rum. Många försyndelser göras naturligtvis af 
fabriksägarna i detta hänseende, därom bära de årliga rapporterna 
. nogsamt vittne genom redogörelser för åtal. Men det har likväl 
trängt in i medvetandet att det skall göras. 

Att skyddsanordningar i allmänhet inrättats vid maskinerna är 
naturligtvis en följd delvis af en längre tids inspektion, men äfven af det 
sakförhållandet, att uraktlåtenhet i sådant afseende blir kännbart för 








| många dödssjuka. 


kassan, i det att fabrikslagarne innehålla en del stränga bestämmelser 
med delvis höga böter för förseelser härutinnan. Kommer härtill att 
arbetsgifvaren genom »Employers' Liability of Common Law», »Em- 
ployers' Liability act of 1880s samt »Workmen's Compensation act af 
1897», är ansvarig för alla olyckshändelser, som ej är en följd af bevisad 


vårdslöshet från arbetaren. 


skyddsanordningar, kan han enligt. »Employers' Liability act» få 
plikta 100 pund, hvilka genom inrikessekreteraren kan :' tillfalla 
Genom. Workmen's Compensation act kan ar- 
betaren få högre ersättning. Vid dödsfall en summa lika stor med 
förtjänsten under tre år, eller om detta blir mera, 150 pund; 
och har arbetaren ej varit anställd i tre år, räknas ersättningen 


den - dödes familj. 


156 gånger arbetarens medelveckolön den tid han eller hon varit 


anställd. I intet fall får ersättningen bli högre än 300 pund eller 

lägre än 150 pund. I fall af skada utan dödlig utgång är ersätt- 

hingen 1 pund i veckan eller 50 2 af lönen i medeltal. | 
Men i allt hvad som berör annan snygghet än hvitlimning, 


äfvensom andra saker såsom ventilation, uppvärmning och andra. 


sanitära förhållanden, äro nog de engelska fabrikerna efter de svenska. 
Lokalerna äro i allmänhet ohyggligt dragiga, beroende dels på det 


”vårdslösa byggnadssättet och dels på att man är likgiltig för att 


skydda arbetarna för drag. Skulle arbetarna i Sverige, t. o. m. under 


de blidare årstiderna, bli utsatta för drag i samma mån, så blefve 


Men man måste i England vara mer härdad: I 
arbetarebostäderna kan man känna drag tvärs igenom väggarna. 
Klimatet är ju mycket mildare; 5—7 köldgrader (celsius) förekomma 
dock ej sällan vintertiden. 

| Klagomål öfver drag i fabrikerna saknas icke häller i yrkes- 
inspektörenas årliga rapporter. 
eldstäder, och andra möjligheter för uppvärmning. 
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De sanitära förhållandena inom fabrikerna höra i första hand 
inder hälsovårdsmyndigheterna enligt »Factory and Workshop act 
of 1891». Från 1871—1891 hade de hört under yrkesinspektionen. 
Otillfredsställande sanitära förhållanden hafva yrkesinspektörerna att 
rapportera till hälsovårdsmyndigheterna; det är först om dessa för- 
summa sin skyldighet, som ySKSNnSpektörerna: måste gripa in. År 


Om en olycka med dödlig utgång: 
skulle inträffa till följd af arbetsgifvarens försummelse att hafva 


Många fabriker och verkstäder sakna 








1899 gjorde de kvinliga yrkesinspektörerna 273 sådana anmälningar, 
däraf 106 för London. ; | 

Det var efter det att 1891 års lag trädde i kraft, som man in- 
såg vikten af att hafva: Kvinliga hälsovårdsinspektörer. 

Dessa utses af de olika församlingarna. Deras antal i London 
var vid 1899 års slut 8. Den första församlingen (vestry) i London, 
som mutnämde en kvinna till hälsovårdsinspektör var Kensington 
1893. Detta exempel följdes snart af flera församlingar. 

De kallades de första åren för: >Workrooms Inspectors», och 
hade skyldighet att inspektera alla verkstäder och tvättinrättningar 
i församlingen, tillse att det lagenliga måttet af 9 kubikmeter fanns 
för hvarje sysselsatt person, att ventilation, renhållning, hvitlimning 
af väggarna m. m. sådant var tillfredsställande. 1895 blefvo de 
först i en församling och sedan i de öfriga utnämda till »Sanitary 
Inspectors», med samma myndighet som de manliga kollegerna. Skil- 
naden mellan en »Sanitary Inspector» och en »Workrooms Inspector» 
är, att den sistnämda måste hafva fullmakt från en »Sanitary In- 
spector» eller hälsovårdsnämd för att kunna vidtaga rättsliga åtgärder 
möt dem, som ej efterlefva föreskrifterna med afseende på hälso- 
vården. Deras arbete undergick dock ingen förändring i och med 
ofvannämda utnämning. = - 

Alla utnämningar till » Workrooms-» eller » Sanitary Inspectors» 
måste sanktionernas af >Local Government Board» och alla sökande: 
måste hafva betyg öfver en genomgången kurs i ett » Sanitary In- 
stitute». I London fordras betyg från »The Sanitary Institute» 
därstädes. I landsorten äro förhållandena något annorlunda. Exami- 
nation vid The Sanitary Institute försiggår två gånger årligen och 
är föregången af en tre månaders kurs med föreläsningar i olika 
ämnen såsom: hälsovård, uppvärmning, ventilation, vattentillgång, 
huskonstruktion, dränering, decinfektion m. m. Därjämte göras 
under lärares ledning besök vid särskilda platser, som äro intressanta 
ur hälsovårds-synpunkt. De flesta af de kvinliga inspektörerna hafva 
förut genombått ett hygieniskt institut. Ett sådant har »National 
Health" Society» i London upprättat särskildt för kvinnor. 

» Sanitary Inspectors» utföra sitt | arbete under kontroll af 
distriktets hälsovårdsnämd. De äro skyldiga att föra diarium öfver 
sitt arbete samt att skrifva vecko- och månadsrapporter. Dessa äro 
på bestämda tider till granskning öfverlämnade till en Komité. 

De kvinliga hälsovårdsinspektörernas arbete är mera regel- 
bundet än yrkesinspektörernas. Då de intet hafva att göra med 
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arbetstiden inom verkstäderna, kunna] de afsluta sitt arbete 5—6 
e. m. efter cirka 6—7 timmars arbete. En af deras sysselsättningar 
är att utskrifva arbetarnas kort för verkstäder, med uppgift om 


huru många" arbetare, som få sysselsättas i hvarje rum med dess 2 
uppmätta kubikrymd. I södra London och andra städer såsom ARR 3 
Birmingham, Glasgow m. fl. hafva kvinliga hälsovårds-inspektörer i. AS 
blifvit utsedda att inspektera arbetarebostäder och gifva arbetare- : 26 
hustrurna råd med afseende på hemmets och barnens SN | ; SS 

ÅA, se 


Litteratur. 


Svenska kulturbilder ur 16- och 1700-talens historia. Populära 
föredrag af Bllen Fries. Utgifna af Lydia Wahlström. 


Alla vänner af lefvande historiska skildringar och alla vänner 
af Ellen Fries skola med glädje hälsa ännu ett arbete af den allt- 
för tidigt bortryckta författarinnan. Det är två serier föreläsningar, 
hållna på uppdrag af pedagogiska lärokursen 1 Stockholm, som nu 
utkommit i bokform, med största samvetsgrannhet och pietet redi- 
gerade efter författarinnans efterlämnade koncept af historikern doktor : ; 
Lydia Wahlström. 

Ordet pedagogisk må ej ingifva någon den föreställningen, att 
här är fråga om något torrt och tråkigt, en vanlig historisk läse- 
bok. Detta är så långt ifrån fallet, att tvärtom fera af dessa före- 
läsningar i liffull konkretion kunna mäta sig med skildringarna ur 
svenska adelns familjelif. Den väsentliga olikheten mellan dem och 
den nyssnämda serien ligger i deras vidare omfång hvad ämnen be- 
träffar och i deras fullkomliga underordnande under synpunkten af 
det tidstypiska. Föreläsningarna afsågo nämligen' att gifva >typiska 
skildringar ur Sveriges kulturhistoria under nyare tiden» jämte kor- 
tare öfversiktliga framställningar. Men dessa skildringar från sam- 
hällslifvets olika områden hafva som sagdt fått samma prägel af lif 
som familjeinteriörerna, byggda som de äro på originalhandlingarna, 
ofta med användande af deras egna ord. 

Den afdelning, som bär den kanske ej för alla lockande öfver- 
skriften »Rådssammanträden under storhetstiden» är ett glänsande 
exempel på hvad doktor Fries menat med typiska skildringar. Hon 
låter oss först närvara vid det sammanträde, där skälen för och emot 
Sveriges deltagande i trettioåriga kriget med sextonhundratalets om- 
ständighet dpprddAs och vägas: sedan vid voteringen då kriget be- | 
slutas öch Gustaf Adolf atsivtar förhandlingarna med de aningsfulla 
orden: »Jag ser mig själf ingen rolighet mera hafva att förvänta 
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förr än den eviga roligheten». Det är ett högtidligt skådespel, som 
här framträder i full belysning, ett af de största ögonblicken i Sveri- 
ges historia. Af helt annan art, men ytterst karaktäristisk såväl 
för tiden som för de uppträdande är den scen, som utspelas inför lä- 
sarens ögon i framställningen af ett rådssammanträde 1648.  Chri- 
stina vill genomdrifva Adler Salvii utnämning till riksråd; men de 
aristokratiska gamla herrarna med Axel Oxenstierna och Per Brahe. 
i spetsen sätta sig däremot på grund af hans ofrälse börd. Hur 
den 22-åriga drottningen vet att drifva sin vilja igenom i det hon, 
fullständigt herre öfver situationen, än klart framlägger sina skäl, 
än gör ironiska utfall mot Per Brahes högaristokratiska fördomar, 
än vädjar till Axel Oxenstiernas oegennyttiga fosterlandskärlek och 
pietet för Gustaf Adolfs minne, det är här på några få sidor så 
framställdt, att man ser och hör scenen. AHA 

Afslutandet af freden i Brömsebro (i föreläsningen om 1600- 
talets svenska diplomati), riksdagen 1650, Whitelockes beskickning 
till Sverige 1653, 1756 års revolutionsförsök och Gustaf III:s upp- 
fostran äro föremål för likartade liffulla och detaljerade skildringar. 
Det är för öfrigt icke lätt att ur denna rikedom af på en gång 
sakliga och målande framställningar utvälja det mest anslående, Om 
än författarinnaus utpräglade sympati för 1600-talet förlänat ett 
rikare intresse åt flertalet af teckningarna från denna tid. Af de 
kapitel, som ägnats de olika tidehvarfvens sätt att uppfostra ger 
sålunda 1600-talet jämte de ledande idéerna och Gustaf Adolfs ge- 
nialiska framtidstankar ett genomfördt konkret fall, 1700-talets en 
öfverblick, belyst af exempel. Här saknar man också bland svenska 
pedagogikens märkesmän den banbrytande Anders Rydelius. 

Hvad som slutligen ger denna växlande kedja af bilder sam- 
manhållning och riktig belysniög är öfversikterna, som 1 stora enkla 
drag ”med sällsynt förmåga att skilja mellan väsentligt och oväsentligt, 
gifva ett tidehvarfs karaktär. Sådana äro den ypperliga uppsatsen 
om »Stormaktspolitiken och Sveriges utveckling», redan känd från 
Heimdals folkskrifter, och den kortare öfverblicken öfver 1700-talet, 
med dess splittrade och skiftande lynue.” VA 

Genomförda teckningar af tidehvarfvens stora personligheter 
ingingo ej i planen för dessa föreläsningar; men personligheterna 
framträda dock ofta i karaktäristisk belysning än i den ena än i 
den andra situationen. Några exempel äro redan i det föregående 
anförda och jämte dem böra nämnas Carl Gustaf Tessin, Lovisa 
Ulrika och framför allt Gustaf III, konstnärsnaturen på tronen. I 
teckningen af honom såväl under barnaåren som vid brytningen Iben 
har doektor Fries” psykologiska intresse sammansmält med intresset : 
för det tidstypiska och af det rika materialet skapat en genom spe- 
let af dagrar och skuggor lefvande bild. Den psykologiska gåta, 
som heter Carl XII, har däremot fått endast ett knappt utrymme 
sig  tillmätt. Det sammanhängde med doktor Fries” djupt rotade 
öfvertygelse om betydelsen af Sveriges stormaktsställning, med hen- 
nes fruktan för vår östra grannes utvidgningspolitik och för öfrigt 
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med hela hennes anläggning att hon icke, vare sig i sina nu tryckta 
föreläsningar eller i föressende skildringar af Karolinen gjorde Carl 
XII ens som personlighet full rättvisa. Den omständigheten, att 
hon aldrig i bref eller anteckningar af Carl XII:s män funnit ett 
ord af svärmisk tillgifvenhet för konungens person, kan ej vara af- 
görande. för uppfattningen af förhållandet mellan dem och honom. 
Det är mycket, som ligger underförstådt under brefvens otympliga 


"vändningar, och fakta tala härvidlag högre än ord. 


Det är dock otacksamt att inför ett arbete, som ger så mycket, 
komma med önskan om ännu mer. Jag föreställer mig, att denna 
rika skattkammare af svenska bilder och scener, samlade i pedago- 
giskt syfte, också skall blifva ovärderlig för båsor an derviBI NRA 
särdeles som ännu otryckta Kandlingar. ligga till grund för många 
af dem. Den skall tjäna siräfvander ye konkret innehåll, ej 


tomma: ord, efter »realism i undervisningen» genom sina ypperliga 


illustrationer till de vanliga historiska termerna. Men dessa »Sven- 
ska kulturbilder> skola helt visst tillika blifva skatter för alla histo- 
riskt intresserade, särskildt för ungdomen. Och så skall det, som 
utgjorde  själfva själen i Ellen Fries historiska föredrag, hennes 
djupa lågande fosterlandskärlek, ännu efter hennes död liksom förr 
hos mången af hennes åhörare tända en gnista af samma eld. 


S—( l. 


Bröderna. Af Annie Quiding. Prisbelönt af: Svenska Akademien. 


Annie Quiding väckte genast vid sitt första framträdande på 
den litterära banan uppmärksamhet genom sin eminenta berättare- 
talang, som ej röjde något af en nybörjares osäkerhet. Och lika 


färdig och klar som hennes form, var också hennes lifsåskådning. 
Stark 'pietet för allt det bästa, som det nu lefvande släktet tagit i 


arf af gångna generationer, är denna lifsåskådnings mest utmärkande 
drag vch inspirationen i hennes diktning; men det nya i tiden, äfven 
det bästa nya, har blott föga af hennes sympati. 

Den nyligen utkomna dikteykeln »Bröderna» stärker ytter- 
ligare det intryck, som man fick redan af Annie Quidings första 


böcker. Äfven här är svärmeriet för det förgångna diktens själ. 


- 


Ett ståtligt preludium manar fram bilden af en tysk småstad med 
branta gator kring domens fot och ger en mäktig medeltidsstämning, 
en stämning, som ej jagas på flykten af de närmast följande sångerna. 
Bröderna Krafft, den äldre, prästen, och den yngre, som växer upp 
i domens skugga och lyssnar till, gamla Käthes sagor vid spisel- 
flamman eller bläddrar i store brors bilderbibel, kunde likaväl varit 
samtida till sin namne, den gamle Närnberger-mästaren; och Hans” 
barndomsvän, Liesel, har ej mer nutidsprägel. Först i senare hälften 


af boken blir det tydligt, att läsaren har framför sig en nutids: 


skildring. Efter öFLtaR gen med den äldre brodern, med Liesel och 
med sin barndomstro framträder Hans Krafft som den moderne 
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läkaren-vetenskapsmannen, och det visar sig, att hans utveckling 


som ”sådan är ämnad till bokens tyngdpunkt och kärna, barndonis- 


och ungdomssagan blott till en episod. 


Vetenskapsmannen, som helt går upp i sökandet af en ny 


sanning, som tror sig stå nära en storartad upptäckt och så plötsli- 


gen märker, att han gått ut från falska förutsättningar och känner 


grunden vackla under sina fötter — det är ett lika rikt som ford- 


rande ämne för konstnärlig behandling. Förf. har valt, att endast 
lätt skissera det. Hon låter Hans Krafft själf i korta antydningar 
berätta sin. utvecklingsgång för brodern till det ögonblick, då han 


gaf allt förloradt och sökte döden i arbetet bland de pästsjuka i 


Indien. Ateist ända från brytningen i ungdomsåren, blef han där 
inför det öfverjordiska lugnet hos ett af plågans offer ånyo gripen 
af vissheten att det måste finnas en Gud; 

»I sällsam cirkel lifvets'starka öden 

Till samma grundval återförde mig». 


Så biktar den yngre brodern för den gamle under ett lif af 


kärleksgärningar grånade prästen sin omvändelsehistoria. De kunna 


nu på skilda vägar verka för sitt mål och »Gud har plats för båda 


i sin världsbushållning.> Men representanten för den allena salig- 


sörande kyrkan ryggar tillbaka för en så teosofiskt färgad tro, som 


den forne ateistens, ot återseendets lycka blir blott half, som den 


måste vara, ; 
»då hjärtan mötas, tanken ej är med>. 


Detta är i korthet diktcykelns innehåll. Med alla vackra en- 
skildheter och all sin varma entusiasm, lider den af en brist på 
helhet, som försvagar intrycket. Den behandlar två, hvart och ett 
för sig rika och intressanta motiv, men den genomför ej fullt något- 
dera af dem. Ojämförligt fylligast och bäst behandladt är det Första 
brödernas strid om Liesel, den unga flickan, som är lik madonnan 
i domen: 

»En ljuf liten barnslig skepnad — ett verk af tidig gotik — 

Med blick af renaste oskuld, på himlarnes visdom bk: » 

Liesel med sin tidiga andaktsfyllda dragning till ett lif i reli- 
gionens tjänst, ställd mellan prästen Paul, hönHes biktfader, som i 
henne ser Guds korade redskap, och den unge Hans, som ej kan tänka 
sig lifvet utan ett eget hem med henne — dessa tre och konflikten 
mellan dem kunde och borde behärskat dikten alltigenom. Men-nu 
olider i berättelsens sista tredjedel Liesel- undan som en skngga, 
och det starka, nya motivet träder fram utan rötter i det föregå- 
ende och utan att den flyktiga behandlipgen kunna göra sig så gäl- 
lande, som det fordrar. Afslutningen bhbåller ej, hvad början lofvade. 

Det är också öfver slutsången något mera flackt och prosaiskt, 
som bryter af mot de första sångernas af religiös stämning fyllda 
lyrik. I dem har diktarinnan funnit en långt verksammare form 
för sin indignation öfver tidens materialism ock sin religiösa pietet 
än i sista afdelningens direkta utfall och resonnemanger. Det är : 
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flykt och glans öfver skildringen af Corpus-Christi-festen, men Hans” 
bikt, som kunde varit tragisk är blott beklämmande och slutorden. 
göra horisonten trång. Är det väl förf.:s mening, att en mänsklig- 
hetens välgörare, en läkare, som vågar, sitt lif i strid med sjuk- 
domens makter, en vetenskapsman, som oförfäradt och med brin- 
nande håg söker sanningen, först då har sin plats 1 »Guds världs- 
hushållning» när han från förnekelse eller tvifvel dragits öfver till 
religiös tro? Det ser verkligen så ut. Men en sådan ensidighet i 
uppfattningen skadar blott allt för mycket den ädla sak, åt hvilken 
författarinnan vigt sin penna, kampen mot 

»den enda tro, som vantrons namn förtjänar, 

söm blott åt stoftet varats rätt färlänar, 

som knyter händer, hvässar järn och stål 

för egen vinst, som jagets enda mål.» 

S—d. 


Mikroorganismerna i praktiska lifvet. Bakteriologiens utveck- 
ling och nutida ståndpunkt af Ernst Almquist och Gerda Trotili- 
Petersson. 


I vår tid råder ingen brist på vetenskaplig lärobokslitteratär 


i äfven populär form. Vi äro redan så begåfvade med lättfattliga. 


framställningar af de vetenskapliga sanningarna, att man framför en 
ny 'bok i denna genre gärna frågar sig litet tviflande: månne förf. 
kan försvara sitt uppträdande med en själfständig uppfattning och 
syn på ämnet, eller ha vi fått skåpmat i mer eller mindre lyckad. 
omstufning? 

Låt oss genast med nöje konstatera, att denna fruktan be- 


träffande professor Almquists och fröken Troili-Peterssons bok är- 


ogrundad. Redan innehållsförteckningen visar, att en mängd hittills, 


så vidt vi känna, icke på samladt håll behandlade företeelser förenats. 


inom en gemensam ram, och man beböfver ej studera boken länge 
förrän en viss originalitet i såväl ämnets uppställning som detalj- 
behandlingen tydligt och, låtom oss tillägga, på angenämt sätt ger 
sig tillkänna. Såsom totalomdöme kan framhållas, att boken till 
följd af ämnets stora bredd'i förening med ett koncist framställnings- 
sätt utmärker sig för vid horisont och öfversiktlighet, ett par egen- 
skaper som, i förbigående sagdt, den rent vetenskapliga facklittera- 
turen skulle vinna på att tillägna sig i högre -grad än hvad nu ofta 
är fallet. Vi måste vara professor Almqvist tacksamma, att han 
låtit oss på samladt håll få en öfverblick af alla de skiftande sätt, 
hvarpå mikroorganismerna ingripa i naturens hushållning och i vårt 
eget lif, vare sig det nu är djur eller växter, bakterier eller andra 
svampar, som åstadkomma de antydda verkningarna. 

Stilen är koncentrerad och i regeln lättläst. Att den har en 
viss personlig färgläggning synes anmälaren snarare en förtjänst än 
motsatsen, och detsamma kan sägas om den intressanta inledningen. 
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För skola och RO Svensk bokskatt, utgifven af J. ÅA. Lun. 


Häft. 10—16; 138. 


för hvars syfte förut i denna tid- 


dell och Ad. Noreen. 


Denna förtjänstfulla samling, 
skrift redogjorts, har nu utsändt sitt adertonde häfte. 
är svensk litteratur från olika tidehvarf däri representerad; en öfver- 
sättning af Horatii dikter i urval är dock äfven inryckt i samlingen. 

Utvelet- synes på det hela taget vara mycket godt, men Ön 

= fattarna borde kanske vara något fylligare förelrädder. Då alltför 

få smakprof meddelas, skulle det hela för lätt kunna ge intryck af 
en utvidgad läsebok, hvilket ju ej vore till båtnad för det litterära 
intresset. 

Hvad innehållet i öfrigt beträffar, så måste i fråga om i ä 
Wallenberg, Min son på Galejan, anmärkas, att alltför många cyniska 
och råa uttryck kvarstå, för att boken. tryggt skulle kunna lämnas 
1 ungdomens händer. 

Utstyrseln förefaller något uniformerad. Detta i förening med 
titeln: » För skola och hem» — hvilken liksom sätter en etikett på 
den läsande — ger åt det hela en prägel af skolbok, som ej är fullt 
tilltalande för den publik, som 'afses. | 

ÅA Samlingen rekommenderas åt den mognare ungdomen. 


Det ärofulla återtåget. En episod ur Valdensernas ARNE af 

Örong Temple. Öfversättning från engelskan af G. 5. Löwenhielm. 
Med illustrationer. Pris 1: 25. 

De svåra religionsförföljelser, som i Frankrike efter det Nan- 
tesiska ediktets upphäfvande utbröto mot protestanterna, sträckte sig 
äfven till de modiga trosbekännarna af Valdensernas sekt, som bodde 
i Savoyens och Pienönbs undangömda dalar. Dessa lydde ej direkt 

under den franske konungen, men måste dock nu liksom under för- 
futna dagar utstå hårda lidanden. Minnet af förfädrens kamp och 
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varma förtröstan på Gud uppehöllo dock deras krafter, så att de ej 
vacklade i sin tro. Särskildt hos Gaspard Botta och Rénée Janavel 
var denna trosstyrka lefvande. De båda älskade hvarandra, men då 
faran inbröt öfver deras hembygd, var det ej tid att tänka på dei 
enskildes lycka. Gaspard ägnade sina krafter åt sina trosförvanters 
sak, och Renée måste vårda sin gamla fostermoder. Flere tusen 
valdenser kastades i fängelse, och många omkommo genom den 
erymma behandling de där fingo utstå. Slutligen frigåfvos dock de 
kvarlefvande, men måste utvandra till främmande land. Schweizarna 
skänkte de stackars flyktingarna en fristad och mottogo dem på det 
vänligaste sätt. Efter en tids vistelse i det nya landet blef dock 
längtan efter hemlandet så stark,. att de beslöto trotsa påbudet och 
återvända till sina kära dalar. De lämnade därför sina nya bostäder 
och vandrade tillbaka den mödosamma vägen öfver Alperna under 
fiendernas ständiga anfall. Till sist ändrades dock de politiska för- 
hållandena, och de få återstående valdenserna fingo sina rättigheter 
betryggade och kunde ostörda få bekänna och utöfva sin tro. Gas- 
pard och Rénée möttes efter en lång skilsmässa och förenade sina 
öden med hvarandra. 

Boken är skrifven med en underström af värme och entusiasm, 
och då man vet, att det hela har verkligheten till bakgrund, kan 
man ej annat än känna sympati för personerna i den lilla berättelsen, 
äfven om de ej äro starkt individualiserade. Det rent litterära Vvär- 
det är visserligen ej så stort, men barn, som ej äro blaserade, torde 
dock med intresse kunna läsa den enkla, men rörande skildringen, 
som är hållen i en varm och nobel anda. Priset är mycket billigt. 
Öfversättningen förefaller god och utstyrseln vårdad, med undantag 
af illustrationerna. Dessa äro underhaltiga och göra ett öfvervä- 
gande komiskt intryck, hvilket i hög grad skadar stämningen i det 
hela. Ungdomsböcker med skönlitterärt innehåll borde i allmänhet 
ej vara illustrerade. En stark fantasi vill hälst själf skapa sina 
bilder, och den mindre fantasibegåfvade försöker aldrig sätta sin 
föreställningsförmåga i själfständig verksamhet, om han utan an- 
strängning kan få bilderna gjorda. 

Boken kan rekommenderas åt 12—14-åringar. 


Sagan om Siegfried. Hjälten från Norden, Etter Nibelungs- 
sången bearbetad och för ungdomen berättad af Zenaide A. Ragozwn. 
Öfversättning från engelskan. Med illustrationer. Pris 2: 19. 


Bearbetningar af klassiska verk äro i allmänhet icke att för- 
orda: mycket af den ursprungliga andan går därvid förloradt, och 
det verkligt snillrika och- intressanta blir ofta banaliseradt och för- 
fuskadt. Men Tysklands stora nationaldikt, Nibelungenlied, är nog 
särskildt genom språkformen — i sin originala gestalt alltför 
hårdsmält för ungdom, och därför kan man med glädje hälsa en 
bearbetning däraf. Ur allmänbildningssynpunkt är det ju af stor 
betydelse att lära känna innehållet i denna dikt, som inspirerat så ' 
många skapande ,snillen, och för dem, som gjort bekantskap med 
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Völsunga-sagans Sigurd Fafnesbane, kan det ju vara af intresse att 
jämföra tyskarnas Sch nordbornas la framställningar at den ger- 
manske sagohjälten. 

Berättelsen förefaller ganska väl gjord, men tonen är något 
torr och hvardaglig, så att det storslaget tragiska och hösstärbde 
ej kommer till gin fulla rätt. 

Boken rekommenderas för ungdom från omkring 12 år. 


I. De Gyllene böckerna. Homeros” Odyssé, öfversatt och 
bearbetad af G. Borgström. Med illustrationer. Pris 2: 7ö. 


I företalet angifver öfversättaren sitt syfte, som är högst till- 
talande. Genom framställandet af Homeros verk i en rn: som 
mera : tilltalar vår tids smak, vill han göra dem njutbara för en 
större allmänhet. För vinnande af detta mål meddelas -— i moder- 
näre språkform än föregående öfversättare — de första sångerna af 
Odyssén i utförlig metrisk öfversättning, de senare på prosa i 
sammandrag. Men är det verkligen så, att man med större intresse 
läser detaljerade episka skildringar i obunden än i bunden form? 
Vi tvifla därpå. Genom den poetiska rytmen och metriska anord- 
ningar i öfrigt får man det episka stoffet i lämpligt afpassade pro- 
portioner. Därtill är ju den poetiska formen den ursprungliga. 
Hade det inte möjligen varit bättre att ge flertalet sånger i metrisk 
form och då och då en kortare skildring på prosa? Nu får man 
ett poetiskt smakprof på sex sånger och "sedan rästen i prosaform. 
Är detta verkligen den rätta proportionen och anordningen? 

Bearbetningen är, enligt företalet, gjord äfven Hed hänsyn 
till ungdomen, så att det naturalistiska framställningssättet här och 
där mildrats. Men hvarför då medtaga redogörelsen för Demodokos' 
sång om Ares och Afrodite? Den är visserligen karaktäristisk för 
grekisk uppfattning af gudavärlden, men borde ej funnit plats i ett 
arbete, som skall läsas af de unga. Rekommenderas för ungdom 
af alla åldrar. 


I. Don Quixote af Cervantes, för ungdom bearbetad efter 
Florians franska upplaga. Med illustrationer. Pris: 2: 25. 


Vi veta ej hvilken upplaga i ordningen denna är på svenska 
af den odödlige riddarens af den sorgliga skepnaden lefnadshistoriaå, 
och ej häller ha vi haft tillfälle förvissa oss om, huruvida denna är 
bättre eller sämre än de föregående. ' Men då åtminstone den senast 
af professor Lidforss utgifna innehåller romanen in extenso och 
således i alla' händelser är för vidlyftig och i sin helhet ej häller 
fullt lämplig för den läsekrets nu förevarande upplaga vänder sig 
till, torde denna sistnämda ha sitt fulla berättigande. Ett dylikt 
sammandrag blir dock alltid ett våld på EEE och åtminstone 
vissa partier borde ha berättats i hela sin utförlighet och med ori- 
ginalets egna ord; det öfriga kunde ha återgifvits i största korthet. 
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Illustrationerna äro ypperliga. De äro ju också af ingen 
mindre än Walter Crame. - | | Sia 

Samlingens titel är ej tilltalande, lika litet som den förut be- 
handlade »Skola och hem». Hvarför skall redan pärmen annonsera, 
att innehållet är garanteradt nyttigt och lämpligt? Hvarför får ej 
läsaren hämta sig denna öfvertygelse själf? »Den direkte  medde- 
lelse> har alltsedan Kierkegaards dagar fallit i en viss misskredit. : 


Sagan om Grette den Starke. Tolkad från fornisländskan 
af A. -U. Bååth »Priscd: 10. KOSTEN 

A. U. Bååth är ju så känd såsom lycklig tolkare af isländsk 
"litteratur, att en ny saga af honom öfverflyttad från detta språk 
helt visst skall hälsas med glädje och intresse af dem, som älska 
våra gamla vikinga- och hjältesagor. Grettes saga är en lång och 
utförlig skildring af »den starkaste man på Island», hvilken under 
20 år var fredlös. Öfver honom hvilade ett olycksöde; han dräpte 
många män och drog öfver sig mycken blodshämnd, ända tills han, 
försvagad af sjukdom, som han erhållit genom trolldom och sejd, 
lömskt blef dräpt. 

Boken ger en utmärkt, inblick i isländska förhållanden och 
blifver en värdefull julgåfva, e) blott för äldre, utan för dådlysten 
och intresserad ungdom, särskildt gossar. 

För ungdom från omkring 14 år. 


Litteraturhistoriska bilder från Storbrittanien, Berättade 
af » Tant Cissy». Andra samlingen. Pris 2: 79. 


Det är med verklig glädje vi här få anmäla en ny serie af 
de utmärkta »Litteraturhistoriska bilder», hvarmed Tant Cissys fina 
penna redan för=två år sedan riktade vår svenska ungdomslitteratur. 
Dock — hvarför hänföra detta värdefulla arbete särskildt till ung- 
domsböckerna? Vi äro öfvertygade, att alla, såväl äldre som yngre 
läsare, skola känna sig i hög grad tilltalade af den lika fina som 
färgrika teckningen af en Byrons, en Shelleys, en Carlyles intres- 
santa lefnadssaga samt innerligt önska, att Tant Cissy måtte fram- 
måna än flera bilder ur skuggornas värld och sedan på sitt eget 
behagliga sätt framställa dessa för våra blickar lika lifslefvande som 
dem hon hittills presenterat. SA 

"Af det sagda framgår, att boken passar. för läsare af alla 


åldrar öfver 16 år. 


Under den högstes beskärm. 'En berättelse från Trettioåriga 
krigets dagar. Af Margareta Lenk. Öfvergättning. från tyskan. 
Pris: rang C TRA 

En by i Sachsen vid namn Walddorf blir år 1631 plundra 
och ödelagd af Tillys vilda krigarskaror. Dess fromme kyrkoherde 
dödas och. dennes fyra små moderlösa barn, tvänne gossar och 
tvänne flickor, blifva åtskilda och utsatta för alla möjliga faror. 





Efter några år återfinna de dock hvarandra, och hvar och en af dem 
berättar sina lefnadsöden, hvaraf framgår, att de ej hade tagit nå- 
gon egentlig skada af det vilda lifvet omkring dem under krigets 
dagar; ty den Gud, som deras fromme fader lärt dem att älska och 


lyda, hade varit deras beskärm. 

Detta är hufvudinnehållet af berättelsen. 

Med intresse följer man de stackars öfvergifna syskonens lef: 
nadsöden, åtminstone så länge de äro barn. Som stora blifva de 
nog, oaktadt all förträfflighet, något mindre intresserande. Men 


boken är i alla fall mycket god och uppbygglig för ungdom” öfver 


12 år. 


Arfvingen till Redelyffe. Af Charlotte M. Yonge. Fri öfversätt- 
ning af Signild Wejdling. Pris 4: 75. 


Denna bok utgör n:o 5 af Gamla ungdomsböcker i nya upp- 


lagor och bör med glädje och tacksamhet Hälsans välkommen af dem 


bland ungdomen, som ej förstå nog engelska för att på grundspråket 
njuta af denna sällsynt fina bok. För många af den äldre genera- 


tionen torde bokens innehåll vara bekant — många torde de unga 


varit, som med spändt intresse läst boken och känt sitt hjärta klappa 


"af entusiasm för den högsinnade Sir Guy och den renhjärtade Amy. 


Det djupa allvaret, dön rena andan och den från pjunkighet fria, 


friska tonen i denna bok göra det till en verklig vinst för vår ung- 


domslitteratur, att, ett dylikt arbete framträder i en ny, tilltalande 


öfversättning. Språket är godt, och med varsam, förstående hand har 


öfvörskitaninnen tagit. bort just det som möj kunde verka som 
longörer i en ÖRVörsAttoine. Äfven. vår tids ungdom skall helt säkert 


Hälsk boken välkommen. , Passar för flickor och gossar från 14 år. 


Klöfverbladet. Berättelse för unga SE af Jessie Manser gh. 
Öfversättning af E. Silfverstolpe. Pris 2:2 E 
En flicka utan ärelystnad. Af Isabel Suart Robson. - Ofver- 


sättning af FE. Silfverstolpe. Pris 2:25 


Dessa båda böcker äro hvarandra mycket lika både i yttre och 
inre afseende. De utgöradn:ris 29 och 30 i serien »Nytt bibliotek 
för barn och ungdom» och skilja sig ej i något afseende från den 
typ, som hvarje år återfinnes i densa serie. 

Klöfverbladet innehåller berättelsen om trenne unga flickor, 
som bo på landet hos sin fader, en framstående författare. De äro 
nog lyckliga i detta hem, men längta dock efter omväxling i sitt lif, 
och då den äldsta af dem, Hilary, ändtligen får komma till Lon- 
don, till en ungdomsvän af fadern, fröken Carr, känner hon sig 
öfverlycklig i början. Snart plågas hon dock af sin tafatthet och 
blyghet i sällskapslifvet, och under inflytande däraf glömmer hon 
på sin första stora bål att taga af sig de röda filttofflor, med hvilka 
fröken Carr bedt henne skydda de hvita sidenskorna. Vid åter- 
komsten till hemmet är hon så förändrad och missnöjd med allt, att 
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de anära systrarna först blifva ledsna och så onda. Icke bättre går 
det för den andra systern, Lettice, hvilken af fröken Carr inbjudes 
att vistas hos henne under tre år. Hon förlofvar sig med en man, 
som hon icke älskar, och först då allt -är färdigt till bröllopet, inser 
hon sitt misstag och ger den stackars Arthur Nöwcome afsked. Den 
yngsta dottern, Nora, är en rask och hurtig flicka, som har en dju- 
pare natur än systrarna. Hon förlofvar sig med en ung man, som 





- hon känt sedan barndomen och som varmt fäst sig vid den trofasta, 
AS muntra flickan. Rex far till Indien och Nora lofvar att vänta på 
VS honom de tre år han beböfver för att skapa hende ett hem. 'Hilarys 
gå natur blir mjukare och mindre egenkär, och äfven hon blir lyckligt 
Y gift. 

Sd Felet i denna bok ligger däruti, att karaktärena äro svaga 
Ky eller rättare svagt tecknade. Man vet aldrig hurudan en person är, 
VN huru han könsekvåns skall handla uti ett NE fall, till följd af sin 
Så inre natur. Detta gör, att den behållning man efter genomläsandet 
3 af dylika böcker har är ganska ringa. Därtill kommer, att den ena 
Ar boken liknar den andra så pass mycket, att om man läser dem efter 
3 hvarandra, de flyta in i medvetandet till ett. 

S Dylika böcker böra läsas på grundspråket såsom oskadlig öf- 
Bj! | ning — där märker man ej häller, hurn olika engelsk och svensk 
SJ uppfattning af ungdomslif och, ungdomstankar är. Angående titeln 
NS Klöfverbladet, skulle vi särskildt vilja anmärka, att redan förut två 
NR böcker — en öfversättning och ett original — med detta namn 
D finnas. ; 

= Den andra boken, »En flicka utan ärelystnad», har måhända 
HG något bättre tecknade karaktärer än »Klöfverbladet». Flickan utan 
fe ärelystnad heter Kathleen, och hennes brist på ärelystnad består 
2 däruti, att hon ej vill blifva en bokmal som systern Cynthia. Denna 
Es 


Cynthia framställes såsom en tankspridd, slarfvig och själfvisk natur, 
| och för dessa fel har hon sina kunskaper i fornforskning att tacka! 
HR Kathleen däremot är praktisk, glad och varmhjärtad, sköter om hem- 
NE met och sin gamla far, professorn, och är för resten ganska bra 
er tecknad, något som ej kan sägas om Cynthia. I boken förekommer 
också en skäligen intresselös kärlekshistoria. 


JFR 
Här så 


= SANTANA 


Den gamla prästgården af Ebba Nordenadler. Berättelse för 
flickor. Pris 2 kr. 


CY I denna bok finnes icke en enda tättryckt, långtrådig sida. 
Som bekant utgör detta en garanti för att boken är rolig — så 
mena åtminstone mycket unga flickor. Och boken är också rolig; 
Br de flickor, som komma till Tomteboda prästgård och bli bekanta 
& med alla dess invånare, både gamla och unga, de komma i mycket 
godt sällskap. De få där lära sig mycket, som är både nyttigt och 
- | nöjsamt. »Doktorn» i prästgården är en gammal ungkarl; hans hus 
or " förestås af hans syster, som tidigt blef änka. -Detxär hon, som är 
; farmor åt alla de glada kusinerna, hvilka under somrarna råkas i 
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prästgården. Där lära vi känna den muntra, obetänksamma, men 
så varmhjärtade Magda, den förståndiga och kloka Gertrud och så KT Sä 
Harriet, hon som redan är fullvuxen och beundras af den litet 
otymplige kusin Gerhard, hvilken med tiden blir en bra och duktig 
karl. I prästgården finnes också gamla Kerstin, den gamla tro: 
tjänarinnan, hon som ömsevis moralserar och ömsevis skämmer bort 755 


de kära barnen. | i 
Som exempel på det verkligt vackra, som finnes i boken, skulle få 
vi vilja framdraga historien om huru den obetänksamma Magda först 2 


sårar den stackars klockaren, hvilken är på besök hos doktorn, och 
hur hon sedan med en blombukett i handen vandrar till honom på 


hans. namnsdag, Jakobsdagenu, för att gratulera och be om förlå- "93 
telse,. — Vi skiljas från prästgården, öfvertygade 'om, att de unga, RN 
som växa upp där, skola en gång bli bra och dugliga människor: vå 
Passar för flickor från 13, 14 år. NA 
Ur en yrhättas dagbok af Dikken Zuwilgmeyer. Bemyndigad SSR 


öfversättning af Hellen Lindgren. Pris 1: TA. 


Dikken Zwilgmeyer är f. n. norska barnens favoritförfattariinna. 
Och detta är ej underligt; hennes böcker äro friska, glada och na- 
turliga. Den yrhätta, hvars bekantskap vi gjorde i fjor, har just 
icke stadgat sig mycket under det gångna året. Men att hon till 


slut skall blifva en god och bra människa, därom äro vi öfverty- 2 
gade, och att hon i alla lifvets skiften och åldrar skall bevara sitt 2 
lynnes friskhet och munterhet, det tro vi också. ec 
oI bokens: första del — Karsten och jag — få vi reda på, hvad VS 
dessa syskon taga sig till, och det är ej litet. Först ha de anord- ES 
nat ett vattenfall, som, när fördämningarna brista, dränker ett par RN 
Al grannens smågrisar och vållar deras far en utgift af 10 kr. Så AR 
resa de på besök till sin tant och onkel — denna resa är särdeles T 
väl och roligt skildrad. Så få vi vara med om »en skoldag» — 
vi få väl tro, att det kan gå så till i en norsk flickskola, eftersom BG 
dr norsk iskolflicka gör skildri ingen — och den är rolig, det kan SN 
ej nekas. Till sist tänker Inger Johanne bli konstberiderska, men SA 
afstår lyckligtvis från sitt beslut. SR 
Bokens andra del handlar om »glada dagar». Dessa äro så TVR 
många och mångahanda, att de nästan verka tröttande. Inger Jo- 4 
hanne — yrhättan — säger om sig själf, att hon »pratar som en 4 
speldosa», och däri har hon utan tvikvel rätt, men eftersom spel- IG 
dosan spelar idel roliga stycken, gör det ju ingenting. Men Inger - 
Johanne har också redan vid unga år en ovanlig förmåga att skrifva ÅR 
bref — hon är också på det området en speldosa. Hon skrifver FRE: 
till sin goda vän Mina ett bref på sju tätt tryckta sidor. Bland de SR 
glada dagarna är »Vid åtta års ålder» ett litet mästerstycke; gamla YR 
Sch unga ha lika roligt af den. 'Om vi få tro titelvignetten, har CN ; 
Inger Johanne sedan i fjor bytt om utseende. — Boken passar för FRE 


barn — kanske mest flickor — från ungefär 11 år. 
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Timotys skor och andra berättelser af Juliana Horatia Ewing. 
Ofversatt af A-—i—e. Pris 2: 50. 


Det är en samling mycket nätta små berättelser, som här bju- 
des oss. Den första, den om Timotys skor, hvilka aldrig tålte att 
deras bärare gick på onda vägar, är både vacker och rolig. Mycket 
rolig är också: berättelsen om gamla tant Juliana, som ställes inför 
rätta i leksakslandet af alla de leksaker hon slagit sönder som 
barn och dömes enligt principen lika mot lika. 

En ren och god ande genomgår hela boken och det gör, att 
vi kunna varmt rekommendera den särskildt till våra flickor om 12 
år, hvilka säkert med nöje komma att läsa den. 


Elli, en berättelse för unga flickor af Elise Hofmann. Öfver- 
sättning af O. H. G—Åd. Pris 2 kr. 


Berättelsen är af samma art och natur som flera af de från 
tyskan öfversatta berättelser för unga flickor, hvilka på senare år 
kommit oss till del. Den är schablonmässig, sentimental och ganska 
onaturlig. 

Elli är en rik och i mer än vanligt hög grad bortskämd ung 
flicka. Rikedom och fina kläder var det enda, som betydde något 
i hennes hem. Hennes mor är en t. o. m. i berättelseböcker ovau- 
ligt ytlig dam. När Elli skall fara och hälsa på sina släktingar i 
Thiäringen, säger modern till sin lilla 12-åriga flicka: »Jag skall göra 
dig ytterligare några nya toiletter och hattar, älskling, så att de i 
Wehrbach få se hur en storstadsdam tar sig ut; Vollmars lefva mycket 
behagligt, i goda förhållanden», Elli finner sig emellertid mycket 
väl i det enkla hemmet i Thäringen och mottar där många goda in- 
tryck. Hon växer upp till en ung dam och. blir naturligtvis snart 
förlofvad och lefver under sin »brudtid» ett lyckligt lif. Då emeller- 
tid hennes fästman upptäcker att hennes far är ruinerad, bryter han 
förlofningen — han hade endast traktat efter Ellis pängar. Elli 
begynner nu ett nytt lif; hon får en kontorsplats hos sina släktingar: 
i Thiringen och lefver där lycklig och nöjd. 

Lyckligtvis äro så ytliga mödrar som Ellis sällsynta, och 
vi kunna ej förstå hvarför unga flickor skola göra bekantskap med 
dylika öfverdrifter. — Vi råda öfvers. att förkofra sig i det tyska 
språkets förstående och det svenska språkets skrifvande. ; 


Indianhöfdingens hofmålare, af Ludvig Anders. 
Indianagentens döttrar och 
Samohaha och siouxkriget, af Carl Cassau. 


Watawa, indianhöfdingens dotter, af E von Barfus. Pris 
för hvart och ett af dessa arbeten: 1: 25. 


Old Shatterhand och Yuma-indianerna. Berättelse från 
Mexico af Karl May. Öfversättning från engelskan af doktor P. 
Hallström. Pris 3 kronor. 


SÅ Få 


4A4T 


Skalpjägarna eller kriget med navajoindianerna.- Efter 
Mayne Reid af Fried J. Pajeken. Öfversättning af Oskar Guldbrand. 
Pris 2: (9. 

Vi tillfoga här nedan äfven en förteckning öfver några förra 
året utkomna indianböcker, hvilka vi då ej voro i tillfälle att om- 
nämna. 


I ödemarken, af E. von Barfus. 
Vildrosen, af Kristofer Janson. 


Priäriejägarna. Skildring från striderna mellan Nordamerika 
och Mexico,: samt . 


Vilda Vestern, af Ludvig Anders. 

Texas Ros, af L. V. Graepp. 

Nybyggarna, af E. Graef. 

Skinnstrumpans död, af Emil Richter. | 
Den hvita indianbruden, 

Trapperns hemlighet, och 

Guldets förbannelse, af Otto Briichig. 


Förföljda af indianer. Ur lifvet på prärien at L. A. Western. 

Som vi redan många gånger i de små anspråkslösa bokrevyer, 
hvilka föregått denna, uttalat våra tankar om de s. k. indianböckerna, 
är det ej utan en viss tvekan vi åter våga oss in på detta område. 
Vi frukta nämligen, att våra läsare skola finna både ord och tankar 
allt för välbekanta och att de skola förvåna sig öfver deras oför- 
änderlighet och den outslitliga lifskraft som vidläder dem. En del 
af skulden för denna enformighet måste vi dock öfverflytta på indian: 
böckerna själfva, ty omväxling hör ej till deras mera framträdande 
egenskaper — som vi veta, äro de i dag hvad de varit för decen- 
nier sedan. Af denna orsak gifva vi ej häller någon redogörelse för 
innehållet i här ofvan uppräknade arbeten. Men Nedan de, som 
den anmärkningsvärdt långa namnlistan nogsamt visar, spela en stor 
roll vid vår ungdoms Höjesläsnine. vilja vi i största korthet uttala 
några allmänna anmärkningar om den i år och föregående år utgifna 
indianlitteraturen. 

Det förefaller oss som vore öfversättningen i ofvan uppräknade 
böcker — ty ingen af dem är af svenskt ursprung — mera vårdad 
än förut varit fallet, och äfven innehållet tycks ha undergått en något 
allvarligare sofring. Händelserna äro visserligen tecknade med allt 
för bjärta färger, men de öfverskrida i allmänhet 'ej det sannolikas 
och naturligas gräns, om också bortröfvade barn i nästan hvarje 
bok träffa på föräldrar och släktingar, där man minst kunde vänta 
sig det, och blodiga och råa scener aldrig saknas. Det ser ut, 
som hade man äfven i Tyskland, där de flesta af dessa arbeten 
sett dagen, kommit till insikt om faran af att sätta böcker af allt 
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för dålig litterär och - estetisk halt i händerna på det uppväxande 
släktet... Mycket återstår dock ännu att önska, ty nog bär flertalet . 
SL ; af dessa arbeten prägeln af dussinverk, och vi vidhålla därför ännu 
K den af oss så många gånger uttalade åsikten, att omåttlig läsning 
Th af sådana böcker kan medföra den faran, att de ungas känslolif för- 
6 lorar sin finhet och friskhet. Vi hetona, att det är omåttlig läsning 
fr | af äfventyrsböcker vi varna för; måttlig njutning af denna för de 
Näe unga i allmänbet så kära läsning bör ej blifva till skada för deras 
ve | utveckling eller beröfva dem lusten att göra bekantskap med arbeten 
ER af mera gediget och ideellt innehåll. 

SERA De festa af de här uppräknada böckerna torde nog koma 
2 att i hög grad roa unga läsare. Som de äro tämligen Hkartade till 
a sitt innehåll, är det ej lätt att afgöra, hvilken eller hvilka af dem 
& böra äga företräde framför de andra. Samohaha, Watawa och 
vä: Nybyggarna äro kanske mera enformiga än de andra. I Texas ros 
AM 


finnas obyggliga beskrifningar på de marter rödskinnen låta en hvit 
Dh ) undergå — men —-— grymma och råa våldsbragder förekomma öfver- 
allt. Ödemarkens ros torde höra till de roligaste och minst blod- 
drypande af berättelserna. Vilda Vestern torde redan vara känd 


(El | af den äfventyrsälskande ungdomen, ty den har allt sedan 1595 
4 ; funnits i bokmarknaden. Skalpjägarne är utan tvifvel en ganska 
a rafflande läsning. Så är äfven Oid Shatterhand, som dessutom ej har 
Er något slut. Ett sällskap tyska utvandrare lockas af en bot till en 
Lr ländtegendom i Mexico, där något hemskt och ohyggligt öde skall 
CR drabba dem. När man ändtligen hoppas att få veta, hvari detta 
SÅ hemska skall bestå, slutar berättelsen helt hastigt, och man får nöja 
sig med löftet att boken framdeles skall fortsättas. Den är natur- 
An ligtvis spännande och underhållande. Torde bäst passa för omkring 
Z 14-årig ungdom. De öfriga äro mest lämpliga för åldern 12-—14 år. 
RR ; I sammanhang med ofvan omtalade indianböcker vilja vi äfven 
NE ; omnämna: 

3 | — Äfventyrsböcker. Tolf till antalet. Öfversatta från tyskan. 
JG Pris 30 öre stycket. 

Hd Vi hafva i flera år haft att anmäla några af dessa från tyskan 
( öfversatta små äfventyrsböcker, hvilkas egentliga värde består uti, 
GS att de på grund af det billiga priset äro åtkomliga äfven för fattiga 
2 barn. | 

Så Bland de bättre i denna samling kunna vi nämna de två be- 
) rättelserna, som äro skrifna af den kände sagoförtäljaren Wilhelm 
- Hauff samt de tre af Glächlich. 

FA: En af Emil von Nord — n:o 59 — är ett mycket misslyckadt. 
KR uppkok” på, eller rättare, sammandrag af Jules Vernes »Resan till 
2 jordens medelpunkt». De öfriga sex äro vanliga små hopgjorda 


indianberättelser, dock af en rätt oskadlig boskafenhet. 
Kg Mera anspråkslösa 10- å 11-åringar torde nog hålla till godo 
med denna mycket magra själaspis, men ej vilja vi påstå, att den i 





någon mån kommer att bidraga till höjandet af deras smak i litterärt 
afseende. | 


Vid elefantsjön. Händelser upplefda af en ung tysk i Afrika. 
Af E. von Barfus. Öfversättning. Pris 2: 23. 


Den unge tysk, hvars äfventyr vi i: denna bok få följa, är 
avställd vid ett faktori vid Mungo i Kamerun. Härifrån företager 
han färder längre in i landet för att sätta sig i handelsförbindelser 
med där boende negerstammar. Dessa färder äro naturligtvis för- 
enade med stora faror, och han får utkämpa strider både med vilda 
djur och vilda människor, men författaren har dock hållit sig inom 
rimlighetens gränser, och därigenom komma alla händelser att verka 
sanska naturliga, ja nära nog upplefda. 

Boken lämpar sig mycket väl för gossar om 14 år och där- 
utöfver och kommer säkert att roa dem. 

Öfversättningen är vårdad. Visserligen tröttas örat af det 
ständigt återkommande »alldenstund», men som det ordet tycks vara 
nära nog oundvikligt i öfversättningar från tyskan, får man söka 
finna sig däri. 


I den kinesiska drakens klor, En berättelse från fjärran 
östern af Friedrich Meister. 'Öfversättning med åtta helsidesbilder. 
N:o IX af gossarnas äfventyrsböcker. Pris 1: 50. | 


En ung man, Fritz Henning, anställd hos en tysk firma i Kanton, 
blir invecklad i tvänne äfventyr, hvilka sins emellan hafva föga 
sammanhang. Det första utspelas till sjös; det andra, den egent- 
liga handlingen i berättelsen, i Kina, där han söker befria sin prin- 
cipal, som råkat i sin fiendes våld. MHäruti bistås han troget af en 
ung kines, hvars goda, högsinnade karaktär bildar en vacker motsats 
till beskrifningen på hans öfriga landsmän. 

Boken skildrar ganska lefvande det intensiva främlingshat, som 
besjälar det himmelska rikets söner, och de hemliga politiska säll- 
skap, hvilkas yttersta syfte är att utrota européerna, skymta fram i 
berättelsen. Ehuru denna endast handlar om ett fall af enskild 
hämd före fientligheternas utbrott 1900, ser man dock att dessa 
ej kunna vara långt borta. . : 

Gossar från 12 år torde med nöje läsa boken. 


Unge husbonden på Hyson Hall af Frank Stockton. Öfver- 
"sättning från engelskan. Med flera illustrationer. Pris 2 kr. 


Den unge husbonden på Hyson Hall heter Philip och är endast 
15 år gammal. Hans farbror, hos hvilken han bott, reser bort och 
lämnar åt Philip att ensam sköta gården och dessutom en mängd” 
intrasslade affärer. Detta gör han som en hel karl, eller rättare 
som en rask och bra pojke, understödd af två jämnåriga vänner. 
Ganska lustig är beskrifningen öfver hur han kämpar om herraväldet 
med den gamla hushållerskan, och "en spännande episod är den, då 
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gossarna lyckas bärga ett brinnande fartyg. När farbrodern till 
slut kommer hem, inhöstar Philip mycket och välförtjänt beröm. 
Boken, i hvilken förekommer en hel del äfventyr, är ganska 
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ed underhållande och kommer säkert att roa andra 15- aringar. 

LR Den typografiska utstyrseln är mönstergill, men tyvärr lämnar 
Cr | öfversättningen åtskilligt öfrigt att önska. OÖfvers. har ofta följt 
SA ; originalspråket så mekaniskt i spåren, att svenskan blifvit dålig och 
EN | 

is, | oklar. 

IG a | 

Ke I farans stund. Berättelser om modiga hjärtan och tappra 
KR dåd. Samlade af H. 0. Arnold-Forster. Pris 1: 50. 

Det är onekligen ett faktum, att gossar i allmänhet äro mera, 
3 i realistiskt anlagda-än fickor. Då en flicka börjar läsa en berättelse- 
RE så är hennes fantasi strax färdig att tillägna sig den som någon 
ES ting fullt verkligt. Gossen däremmnt frågar vaniigen, om det är sant 
JIA det som står i hans bok, och kan man svara ja på den frågan, så 
CSE ökas betydligt hans intresse. 

re på att vara sannfärdiga. De handla nämligen om upproret i Indien 
SNS 1557, om den stora branden i London m. £. historiska tilldragelser. 
AG I detta afseende kunna ju således de gossar, för hvilka boken är 
KEN ep . Kr 170 - d - o 

ra skrifven, känna sig belåtna. Och då boken dessutom innehåller: 


hvad titeln angifver, nämligen berättelser om modiga hjärtan och 
LR tappra dåd, kunna vi antaga att 12—14-åriga ungdomar komma att 
läsa den med intresse, hälst om dessa, hvilket ofta är fallet, sär- 
skildt hafva smak för kraftiga beskrifniugar på strider och faror och 
hemskheter af allehanda slag; tv af sådana, hållna i en mycket 
tung stil, är boken uppfyld från pärm till pärm. 
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NG Vi kunna dock ej tro, att det i något fall kan lända till de 
SN unga läsarnas fromma att på en gång få i sig en sådan mängd af 
NR rafflande historier. Vi frukta tvärtom, att dessa af allehanda ryslig- 
2& heter uppfyllda böcker, hvilka vanligen äro gossarna tillägnade, i 
An gin mån bidraga till att väcka och underhålla den stridslust och 
SM den morskhet, ja till och med grymhet mot kamrater, som ofta visa. 
Vä sig hos pojkar, åtminstone hos de mindre väl uppfostrade. 
Ne, - 

3 TE h Flodbarnen., En saga för andra barn at Charles Kingsley. 
2 | Ofversättning från engelskan af Louise Arosenius. Pris 2: 25. 

; »'The water babies», som dess engelska titel lyder, skrefs redan 
8 1563 och har 1 sitt hemland vunnit en mycket stor spridning och 
E 4 en hög grad af popularitet. Den har kommit ut i många upplagor, 
Ja bland annat på 1880-talet uti en, som var afsedd att användas till 
En premier i skolorna. Ännu 1899 kojan dyrbar praktupplaga med 
Ro öfver 100 illustrationer, och boken tycks vara det engelska folket 
: ; mycket kär. Den handlar om Tom, sotarpojken, som hvarken har 
VA far eller mor, utan blott en hård och elak mästare, och därför växer 
Cr upp under fullkomlig andlig och kroppslig vanvård. En dag faller 
Ks 


vå ” ARR SÅ 


451 


han i vattnet, där han drunknar, efter hvad människorna säga. Men: 


detta är endast delvis sant, ty älfvorna taga hand om honom och 
förvandla honom till ett flodbarn, ett miniatyrbarn, försedt med gälar, 
hvilket lefver under vattnet. Här tages hans uppfostran om hand 
af de fvå féerna Ske-dig-som-du-gjort och hennes syster Gör-andra- 
hvad-du-vill-de-skola-göra- dig, och sedan han vistats i hafvet under 
deras tuktan och vård i flera hundra år och besökt de märkvärdi- 
gaste trakter och upplefvat de underbaraste händelser, är hans upp- 
fostran så färdig, att han kan få återvända till jorden 1 människo- 
skepnad och bli en nyttig samhällsmedlem. 

Skildringen af Tom som människa är utmärkt både vacker 
och rolig, -men sedan hans förvandling inträdt, blir det hela så 
fantastiskt och utdraget, att intresset slappas. För öfrigt verka 
dessa fantasier tröttande, ty de äro aldrig, så att säga, sitt eget 
ändamål, utan bakom dem döljas alltid en moralisk eller vetenskap- 
lig lärdom. Detta passar kanske bättre det engelska skaplynnet än 
vårt, och det är att befara att boken ej kommer att roa våra barn. 
Grundtanken i boken är ädel och ren och stilen fin. " Den torde 
passa bäst för barn om 12 år och därutöfver. 


I Sommartid. Berättelse för ungdom af Amalia Fahlstedt. 
Pris 2: 50: 


Det är alltid med ett särskildt slags intresse, som man öppnar 
ett svenskt originalarbete — synnerligast när det är skrifvet för 
barn eller ungdom, för hvilka ju, som kändt är, »blott det bästa är 
godt nog». 

Amalia Fahlstedts nya ungdomsbok, med de välkända gula 
pärmarna och den röda ryggen, hvilka för många te sig så lockande, 
är skrifven med friskhet och lif och innehåller många spännande 
och lustiga episoder, äfvensom ädelmodiga handlingar och goda 
karaktärsdrag, och ändock är ej, synes det oss, totalintrycket af 
boken odeladt godt. Man skulle ha önskat mindre ytlighet vid be- 


rörandet af åtskilliga viktiga ämnen och mera fin urskillning i val 


af ord och uttryckssätt — något, som vi tro mycket väl låtit sig 
göra utan att skildringarna därigenom behöft blifva mindre hurtiga 
och naturtrogna. | 

Förf. låter en ung man med lif och verve berätta sina håg- 
komster från en sommar i hans hem på landet, då han var 14 år. 
Läsaren blir snart genom de raska, lifliga skildringarna försatt 
midt uti familjekretsen på Gransätra, en vacker egendom i Söder- 
manland, och gör snart bekantskap med åtskilliga af dess grannar 
och underhafvande. 


Husets båda söner, af hvilka berättaren är den ena, liksom .: 


ock en mycket ung flicka, Liva, sommargäst på stället, äro på det 
hela intresseväckande typer för vår tids yngre släkte, men om me- 
ningen ej är att rent af fotografera, hade de och andra i boken 
förekommande ungdomar bestämdt kunnat blifva lika karaktäristi- 
ska och verkliga, äfven om förf. låtit dem bruka mindre simpla 
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i ord och slarfviga uttryck om en del saker (se' sid. 84, 95, 101, 160, 
ANA 188, o. 8. v.). Och skulle ej det rättframma, okonstlade kamratskap, 
0 0 som är så önskvärdt mellan flickor och gossar, kunna ha framställts it 
> lika tilltalande och naturligt, äfven om förf. ej låtit samtalen mellan 

= oo de unga kryddas af så många s. k. gatpojksord? (Se sid. 64.) 

Å Allting är ju hos barn och ungdom så vekt och böjligt, de 

taga så gärna efter, deras smak blir så lätt snedvriden och van 

vid det som ej är »det bästa», och därför kan ej hänsynsfullheten 

i val af ord och uttryck nog beifras, när det gäller läsning för 

de unga. Man behöfver därför hvarken blifva tråkig eller moralise- 

rande. : 
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;: SSR Oskuld, en modern bok för flickor af Elsa Asenteff. Pris 2 kr, 


BRASS Boken är i hög grad olämplig för ungdom och borde helt en- 
ANS kelt' tigas ihjäl. Vi inskränka 9$s därtön- till att på det allvar- 
ligaste ”afråda mödrar från att sätta den i händerna på sina unga 
döttrar. Annorlunda bör man i sanning tala i så allvarliga och 
ömtåliga ämnen. Bokenr är förrädisk genom sin titel och den pre- 
tentiösa inledningen, som vill komma oss att tro, att förf. funnit 
; > det rätta sättet att upplysa och handleda USD dn | 
| Man förvånas i sanning öfver att en sådan bok finner öfver- 
sättare och förläggare i vårt land. 


Konungens soldat. En skildring från de borgerliga krigens 
tid, hvari åtskilligt berättas om Herr John Giftord, af Dora M. Jones. 
Ofversättning från engelskan af H. Plygare: Pris 2 kr: 


Det är ett verkligt fynd ör en författare ett sådant uppslag 
till en berättelse som den. hvilken förekommer i denna bok. Skil- 
dringen är förlagd till Fngland. under de oroliga tider, då Karl T 
satt fången och hans anhängare, kavaljererna, sökte störta purita- 
nerna från deras maktställning och befria sin så varmt älskade 
konung. Hjälten Jack Gifford är kavaljer, men samtidigt en full- 
komligt hänsynslös och, som det vill synas, äfven samvetslös äfven- 
+tyrare. Denne man blef emellertid genom lifvets uppfostran och 

R genom sin kärlek till en ren och 'god ORGATE flicka helt och hål- 
ät förändrad. Han blef en varm SSR ödmjuk kristen, som kom att 

Fö utöfva ett stort inflytande på John Bunyan och blef af honom före- 
2 vigad som » Evangelist» i »Kristens resa». | 
JE FARTEN Af detta appslag ade hafva blifvit en intressant psyko- 
NA logisk-historisk roman. Men författarinnan har icke sett sitt ämne 
"från någon af dessa synpunkter, utan har i stället sökt bevisa, 

| att människohjärtat — här har hon särskildt tänkt på flickhjärtat 

Sy Sr sig likt under alla tider. Därför skildrar hon hufvudsakligen 
FK > blott två unga flickors kärlekssaga, hvaremot hjälten behandlas mer 
ORM ARN Nlyktigt, och. det vill synas, som vore hans enda uppgift i boken 
| att tjäna som den ena flickans älskare och den andras broder. Att 
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dessa flickor känna, tänka och tala alldeles mödernot, det är nu visst RR 
och sant, men ensamt detta förhållande är icke tillräckligt att NN ES 
öfverbevisa läsaren. om att förf. har rätt i sitt påstående. . Nog MG 
hålla vi, i likhet med förf., för troligt, att en ung, oskyldig flickas. ÖN 
svärmeri och kärlek varit Sig ETEN lika århundraden igenom, men Roe 
i vår tid har dock inkommit ett nytt drag af gjälfständigkot och | 3 
känsla för individens rätt, som säkert var mycket främmande för SN 
de kvinnor, som lefde några århundraden tillbaka. — 1 TSV 
Berättelsen är emellertid ganska underhållande; en ren och 

god ande genomgår hela boken, så att vi med skäl kunna rekom- 2 
"mendera den. Oaktadt sin krigiska titel kommer den säkert att Se 
slå mer an på flickor än på gossar. 2 
| Gå 
Till sjöss och lands. John Brooks äfventyr bland röfvare 3 

och guldgräfvare af Reginald Horsley. Pris 2: 75. 2 
» Till sjöss och lands» är en äfventyrsbok, så god som de flesta. 20G 
andra af den sorten. Den skall nog roa äfventyrslysten ungdom. SR 
Hjälten, John Brook, är i sanning »en pojke med tur». Han har ; NR 
alltid haft lust för sjön, och hans far skickar honom följaktligen RE 
med ett skepp till Sydamerika. När han faller öfver bord, blir har SG 
alltid räddad, och när han kommer till Australien i stället för till : C5S 


Sydamerika, finner han i det främmande landet vänner och bekanta 
till sin far och farfar. När han lefver bland guldgräfvare, finner 
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han stora guldklimpar, och när han råkar ut för mördare och banditer, PTA 
kommer han alltid undan — om också ej alltid helskinnad. Till 50 
det mer »lärorika» i boken kunna vi räkna några kapitel om austral- er ig 
negrer och deras lefnadssätt. kö 
Den muntre irländaren, Mikael O'Brien, Johns trofaste vän,. AG 


är alltid. nöjsam att läsa om, och den lilla blida Daisy, som ofta 
griper id i vår hjältes öde, sprider ett litet romantiskt skimmer 
öfver berättelsen. För ungdom från ungefär 13, 14 år. 
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— Den förvildade. Ett äfventyr vid Nebraska-floden. Af Bal-- 
duin Möllhausen. OETRIEENRUR af J. Granlund. Med många illu- 
strationer. Pris 1: 7 : 


PAS NGT 


> Den förvildade» är en hvit flicka, som blifvit upptagen af en ARA 


indiankvinna och uppfostrad tillsammans med hennes söner. När Aa 
Kitty, så hette flickan, vuxit upp, lär hon att älska en ung resande AA 
konstnär, som besöker den wig-wam, där hon vistas. Hennes kärlek (ARN 
blir dock obesvarad, och kort efter sedan den unge mannen begifvit Si 
sig bort, blir hon dödad af sin egen fader, som först sedan det. NER 


hemska dådet är utfördt får veta hvem hon var. 

Utan att egentligen hafva något större värde är boken rätt 
underhållande. Skada blott, att öfversättningen delvis är särdeles. 
knagglig. 

Boken torde passa för ungdom om 14 år och därutöfver. 
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TSAREN Roy den fågelfrie af Max SA BS Öfvers. af Karl Benzon. 
0 c  dllostr. of Alex. Langlet. Pris 1:50. hör = 
SÖS Några rader inom en klammer på innersidan af bokens titel- 
0 oc blad upplyser oss om berättelsens hufvudinnehåll: »En liten krönika 
REN 2 om Wyat och hans stallbröder och den roll, som i den stora samman- 
AS svärjningen spelades af honom, hvilken folket kallade ”kungen af 
TE RES -— Calverton', upptecknad såsom den förtäljdes af Miles, befallningsman 
er 1 Kirkby-in-Ashfield».- , | 
FENG” 7 Om - denna » befallningsmans» förmåga att berätta får man i 
NO sanning en mycket ringa tanke. Hur klartänkta ungdomar ibland 
oo oc kunna vara, synes” det dock mnästan omöjligt, att deras förstånd 
RR skulle kunna räcka till att tillgodogöra sig innehållet i berättelsen, | 
oc 0 emedan språket i den är så besynnerligt tillkrångladt. Med bästa 
TIS > vilja kan man ibland — ja, ofta — ej. bli klok på, hvad förf. ge- 
RONSON a nom de ord som stå på papperet vill hafva sagdt, och man frågar 
RNE sig oupphörligt, hvad meningen kan vara med en sådan uppsjö på ;. 
Ne. oklara ordsammanställningar och orediga beskrifningar. Har: förf, 
TORN — » möjligen haft för afsikt, att 1 sitt språk efterlikna en gammal krö- 
ATS nikeskrifvare? Är det fallet, så har ban just ej lyckats. d 

JIA 4 Då man ej har tillgång till originalet, är det ju ej lätt att be- 
Ro döma, om skulden till all denna grumlighet i språket mest ligger 
KE hos förf. eller öfversättaren. Man skulle vilja tro, att de båda 
RTR hafva sin dryga del däri. MNäkert är, att öfversättningen är sällsynt 
SSV IN otymplig; ; och man nästan undrar på, att den kunnat af förläggaren 
Nn accepteras. ? 
sr. ATEN Berättelsen framställer, såsom i början "sades, en episod ur 
KS - Thomas Wyat's misslyckade uppror mot den engelska drottningen 
RNA EA, Maria, 1554, och skulle nog kunna hafva sitt intresse, om ej boken 
SA. FOG för språkbehandlingens skull, måste betecknas såsom nära nog onjut 
ENN — bar både för yngre och äldre läsare. 

ESR : TURSkratO Retna äro mycket tillfredsställande. 

SEN 

SVARV En kapten vid de irreguliera af Herbert Hayes. Läsning 
RR > för gossar IX. Från engelskan af Ebba Nordenadler. Pris 2:50 
OR | Detta arbete innehåller ingenting dåligt — det kan man tryggt ; 
JON Le säga —, men en mera tom och schablonmässigt hopkommen äfven- ' 
CL STIREAESR tynsbok torde man få leta efter. Händelserna försiggå under Chiles 
AN SA befrielsekrig mot Spanien, men hvarken om Chiles natur eller folk 
er. får man någon upplysning af värde. Den i och för sig riktiga 
SN jä EN grundsatsen, att ungdomsböcker icke böra innehålla för långa ber 
NN skrifningar, är här drifven in absurdum: här finns inga beskrifnin- 
SRA gar alls, blott absolut färglösa dialoger och händelsen. som näppe- 
ger ligen torde intressera någon läsare, Hå konstruktionen skiner igenom 
a på hvarje sida. I själfva verket äro skildringar icke alls ovälkomna 

IR för barn:och ungdom. Äro de blott korta, klara och målande, skola 
BER de med nöje läsas af de unga, som åclsg därigenom få sitt kun- 
IN 0. skapsförråd ökadt och näring åt sin fantasi. 
| 





Det är egeudomligt, att ett dylikt opus kan finna förläggare. 
Detta skulle väl häller aldrig lyckas, om förf. vore Svensk; af ut. 
ländskt kram i den vägen tycks dock hvad som hälst gå. Men så 
länge detta är fallet, kan ingen svensk ungdomslitteratur vinna ter-. 
räng. Här är en verklig uppgift för våra litteraturkritici att röja 
mårk och skaffa plats för ett nytt utsäde. 


Från östan och Västan. Brokiga sagor af Charlotte Björn- 
stjerna. Pris 3: 25. 


Den vackra samlingen inledes med berärlelsen om den lilla 
sjuklingen. Majas färd ud: drottning Sagas sida och om allt det säll- 
samma hon skådar genom drstenasenS slöja, medan de andra äro 
i julottan. Drottning Säga anger bokens program. Hennes värld, där 
det goda och det Sköna alltid slutligen segrar och består, är den 
vetet världen, men det är blott ER AR gifvet att få en in- 
blick i den. 

Möjligen väntar man sig efter .denna inledning öodorsagdt 
med påtagligt moraliserande syfte, men så är långt ifrån fallet. 
Det är äkta sorglös sagostämning öfver de flesta år dem och godt 
spelrum för 'det lekande och. skälmska. Prinsessan med kaftöronen 
t. ex. är en ren skämtsaga, berättad med en humor, som måste roa 
barn, om den än kanske fullt senteras endast af vuxet folk och som 
för öfrigt glimmar fram äfven i de mera allvarligt hållna sagorna. 
Men frömför allt vittna de hvar och en i sin art om säsokerättörsng 
oeftergifligaste gåfva: om fantasi. 

Enhetligast i stil är den rent österländska sagan »Dyärgarnas 
skyddsling», minst genomförd skogshistorien om >» Greta, som aldrig 
"kunde minnas något». Något ojämna äro väl de sagor, där fantasien 
spirar frodigast, som »Tiggargossen och hans flöjt», Silly ckans gåfva» 
och »Prinsessan utan hjärta»; men i det hela präglas de at bety- 
dande stilistisk förmåga, förmåga att återgifva det äfventyrligaste 
med makten af något sedt och upplefvadt. Sådana skildringar som 
den af trollkarlens toknkakimåre eller af öknens vilda djur, lockade at 
tonerna från Åkes flöjt eller af fén Gurguffs trädgård, äro små pärlor 
i detta afseende. | 

Illustrationerna af Jenny Nyström-Stoopendal, delvis mycket 
tilltalande, motsvara dock ej sagorna i originell fantasi. 

Charlotte Björnstjernas sagor måste betecknas som ett ovanligt 
lofvande debutarbete, och det är därför så mycket sorgligare att det 
på samma gång skall vara posthumt. Lilla Maja skall aldrig mer 
taga barnen med in i drottning Hagas förtrollade värld. 


Småflickörnas bok af. Ågot Gjems Selmer. Öfversättning från 


norskan. Pris 2: 50. 


När man lagt ifrån sig denna dlilla bok, har man varit gäst i 


en norsk doktorsfamilj uppe i höga Norden — eller snarare man 
har blifvit god vän med denna fämilj. Man håller af både far och 
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mor och flickorna och lillpysen. Med dem har man genomlefvat den 
långa mörka vintern och med dem har man fröjdats, när sommaren 
ändtligen kommit. Boken är sällsynt, hjärtligt och friskt skrifven. 
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HR Det är ett värkligt stycke lif som skildras. Ett litet mästerstycke 
ve i framställningskonst är stycket om »Syttende maj».' Så firas verk- 
FÅ ligen den dagen på landsbygderna i Norge. Det lefver fosterlands- 


+ . 


kärlek hos stora och små bland det folk, som bygger och bor bland 
fjällen och vid fjordarna i vårt broderland. Ett sådant kapitel borde 
egentligen endast läsas på norska. Och hvilka flickor skola ej få 
roligt, när de få skåda doktorsbarnens dockskåp och när de få vara 
med om »lek i dockskåpet»? Ja, mör är i sanning uppfinningsrik. 


TENN RET MISSA 
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NO Vi veta ju från förf:s besök i Stockholm och genom de föredrag 
SR hon då höll, huru hon gjort till sin uppgift att utrota alla »storkhistorier» 
SR och huru hon uppmanade mödrar och uppfostrare att tala sanning med 
Er barnen i dessa ömtåliga ämnen. Nu låter hon också »mor» i »Små- 
öd flickornas bok» tala med sina små flickor om »lifvets gåta». Hon 
El visar där, huru fint och. vackert och enkelt man kan tala med barn i 
dessa ämnen. Men efter vår mening böra. de ej behandlas i en 
fö | barnbok —' de må behandlas aldrig så väl. Vi skulle önska, att 
er förf. i en liten skrift till mödrars och uppfostrares tjänst sagt 
VAS hvad hon nu sagt i barnboken. Dylika ömtåliga frågor böra icke 
(dä läsas och kanske Sdiskuteras af barn på egen hand — öh hvem kan 
SR hindra barn att resonera om hvad de läst i sina julklapps- 
RE böcker? Det är mor själf som 1 rätta stunden skall tala med sina 


barn. Med äldre barn kan ju också ämnet behandlas i sammanhang 
med naturkunnighetsundervisningen och hälsoläran. 

Öfversättningen är i allmänhet god och ledig. Men att barnen 
den 17 maj fingo »slejfer» att pryda sig med förefaller bra under-- 
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SN ligt. Vet ej öfvers. att det norska ordet »slöjfe» på svenska åter- 
AE ges med »rosett»? Barnen buro naturligtvis rosetter i de norska 
RE ; färgerna. Och hvarför kallas doktorns döttrar alltid »småflickor»; 
AE det fanns ju inga äldre flickor. I Norge kunna »smaapiger» vara 20 
RES Er år och därutöfver. Ordet motsvaras fullständigt af vårt »flickor». 
Rp » Spiselrum» (sid. 142) är ett underligt ord likaså »en brådstupa» 
CEN (sid. 154). Ej heller är det väl vanltot att tala om »smärta blom- 
JR ster». . Skola vi nu öfversätta från SOrSKeN så måste vi vara fullt 
: förtrogna med norskt tungomål. 

a 

ve Lilla Lisa och hennes fosterbröder. Berättelse af Hedda 
Fi Anderson. Pris 2 kr. 

ds Den välbekanta och omtyckta författarinnan till barnberättelser 
3 har i år utsändt en ny sådan, Lilla Lisa och hennes fosterbröder, 
5 hvilken liksom de föregående utmärker sig för ett godt, roande och 
"STÖN lättläst innehåll. Lilla Lisa är en liten ful unge, bon liknar en apa 
SNR enligt folks utsago, men genom sin vänlighet, glädtighet; förnöjsam- 
ANS het och duglighet tar hon sig fram i världen och blir för det hem, 


Nr. där hon såsom fosterdotter upptagits, en liten solstråle och en du- 
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borg: Pris 1: 25. 
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gande hjälpreda. Hennes fosterbröder och kusiner, tvänne pojkar; 
som just ej med blida ögon betraktade »den nya flickan», ha seder- 
mera både nöje och nytta af att hon blifvit en medlem af deras fa- 
milj. Äfven i skolan utmärker Lisa sig för sin flit och ovanliga 
lätthet att lära, och vi förstå, att hon nog når sitt önskemål, som 
är att bli lärarinna, om för egna barn eller dras får framtiden utvisa. 

Boken koraomer sälrört. att roa barn, och dessa skola väl igen- 


känna skildringarna ur hem- och skollif, hvarpå berättelsen öfverallt 


bjuder. Passar för 3—10-åringar. 


|| 


Den förtrollade trädgården. Sagor för barn af Mys Moles- 


worth. Från engelskan af Mary Milow. Pris 1: 75 


Boken innehåller sju rätt täcka sagor, hvilka äro sins emellan 


förenade genom berättelsen om tvänne små engelska barn, Raff och / 
Alex, beck deras lif. Sagorna berättas för dem, dels af fåglar dels 
af ed fé, en liten gumma, som barnen kallade Aldmor. rar. att vara 


alltför fantasifyllda och poetiska äro sagorna nätta och innehålla en- 
dast goda saker. Språket är vårdadt och öfversättningen god. 
Rekommenderas för Pr I-åringar. 


Solhult af Jeanna Oterdahl. TS peckningar af Ottilia Adel- 


A 


En liten enkel och täck bok för småbarn, skrifven på både 
prosa och vers, det senare dock öfvervägande. Det hvilar en ren och 
fin anda öfver skildringen af det lilla lyckliga hemmet på Solhult 
med Storebror, Inga, Per och, Lillebror. Verserna äro ganska lediga 
och vackra, Skur. man tycker sig ha hört en del af dem förut, men 
det är nog emedan flera äro skrifna på bekanta melodier. Boken är 
en liten täck och fin bok, och illustrationerna af Ottilia Adelborg äro 
i det välkända, vackra manéret. 

- Boken anbefalles till. småfolk, som nyss lärt sig läsa, och torde 


med fördel kunna läsas för ännu mindre småttingar. 


Det födör sig nog af Beatrice Harraden. Hoodie af Mrs 


Molesworth. Öfversättning- från engelskan af jog Nor: denadler. Pris 
2: 50. | d pm / 


» Det reder sig nog» är den mest menlösa bok man gerna kan 


få tag uti. En gammal antikvitetshandlare, vacker och silfverhårig, 


hans änglalika barn, en öfvermåttan tidigt, både praktiskt och 
töoretiskt: utvecklad liten flicka, en rik, ädel FOMtlänsd med sin älsk- 
liga unga dotter, hvilken som så ofta i engelska böcker framlefver 
sitt lif såsom invalid liggande på sin softa — se där hufvudper- 
sonerna, mellan hvilka råder idel vänlighet och godt förstånd. Ett 
något mer uppiggande. element finner mah uti en rödnäst, gammal 
fågelhandlare -— god vän, äfven han, till de öfriga, — hvilken lärt 


sin papegoja att ropa det reder sig nog», ett ord, som gifvit be- 
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rättelsen dess namn. Särskildt för mera stillsamt anlagda barn är 
berättelsen mycket tilltalande. Betydligt piggare är berättelsen N:o 
21 boken. | | 

Lilla Hoodie är ett barn, som ej är likt alla andra. Hon är 
»något, att göra af», som man säger, men hon förorsakar genom sin 
originalitet och sitt misstänksamma, sträfva lynne sina uppfostrare 
åtskilligt bekymmer och bryderi. Hvarken hennes mamma eller hen- 
nes barnjungfru lyckas, hur snälla de än äro, att få någon hand 
med henne, men så kommer på besök en kusin till modern, »kusin 
Magdalen», som särskildt älskar att sätta sig in uti barns olika lyn- 
nen och tankegångar, och med tillhjälp af en liten fågel. som Hoodie 
en dag hittar redlös och döende uti gräset och på hvilken hon slö- 
sar den ömmaste vård, lyckas det för tanten att uppmjuka isskorpan 
omkring Hoodies i bottnen mjuka lilla hjärta. Verkliga pröfningar, 
såsom den lilla fågelns död och Hoodies svåra insjuknande i skar- 
lakansfeber, bidraga än vidare till Hoodies utveckling till det bättre. 

Händelserna äro liffullt och väl skildrade och öfversättningen 
är god och ledig. Boken kan varmt rekommenderas för barn på 
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Barnbiblioteket Saga. 3:dje årgången, pris 10 öre häftet, 
1 kr. boken, innehåller: | 

I. Sagor ur tusen och en natt, berättade för Sveriges barn af 
Anna MWahlenberg. Andra samlingen. Med originalteckningar af 
Lowis Moe; och 

II. Trojanska kriget. Forngrekiska guda- och hjältesagor efter 
de homeriska dikterna berättade af Fridtjuv Berg. Med teckningar 
af Louis Moe. AN | 

De små häftena äro alltjämt en mycket välkommen läsning i 
många svenska hem, och biblioteket tyckes hittills väl ha fyllt sitt 
ändamål att för billigt pris ge en god, bildande och underhållande 


läsning. 


Helvi. Berättelse för ungdom af Helja Haati. Öfvers. från 
finskan. Pris 2: 25. 


Helvi är en finsk 13 års flicka, som med sin moder, en präst- 
änka, flyttat in till Helsingfors för att gå i skola. Modern, som 
genom sömnad får upphålla sig och sitt barn, är en mycket till- 
talande, djupt religiös personlighet. Helvi själf är en begåfvad 


flicka, hon gör sig snart gällande i skolan och förvärfvar sig där 


en vän för lifvet, hos hvilkens föräldrar den unga flickan efter 
moderns död får huld och skydd. De båda fostersystrarna drifva 
sina studier med lif och lust och äro snart redo att taga sin andel 
i det förädlings- och upplysningsarbete, som just nu med en sådan 
ifver pågår i det så hårdt pröfvade landet. Den kärlek till hedna- 
missionen, som modern hos Helvi inplantat, blir henne till slut öfver- 
mäktig, och hon lämnar sitt älskade fosterland för att verka i mis- 
siopens tjänst. 
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Andån i boken är djupt religiös, och den kan säkert bli till 
god ledning för månget ungt sinne, som är öppet för kristendomen 
och dess sanningar. Såsom litteraturalster betraktadt lider den dock 
af åtskilliga brister. Vissa personer och händelser äro tämligen upp- 
konstruerade och den har ibland tröttande långörer. 


Dori eller Hvad skall det blifva af henne? En berättelse 
för unga flickor af Johanna Spyri. Öfversatt från originalets tredje 
upplaga af A. I. E. Pris 3 kr. 


Johanna Spyri är nog aldrig så fängslande som när hon skrif- 
ver om barn för barn. Hur intagande är ej t. ex, hennes skildring 
af Heidi — den lilla schweizerflickan. - Äfven för Dori får läsaren 
stort intresse, när han först möter henne som en 12-årig flicka på 
de skogbevuxna höjderna ofvanför Lago Maggiore eller hör henne 
undervisa den gamla Majas barnbarn utanför den lilla hyddan i 
skogen. Men hon blir stor och fullvuxen, och som sådan är hon 
ej lika underhållande, synes det oss. I senare delen af boken blir 
stilen mer utdragen och moraliserande — med ett ord — den är 
mot slutet betydligt mindre rolig, men förf:s syfte är alltigenom lika 
godt och ädelt, och det är en berättelse, som man med trygghet kan 
lämna i de ungas händer. 


Sagor från Österlandet, efter ungersk uppteckning återgifna 
af Axel Vestberg. Pris 1: 75. 


Smaken . är ju så mångskiftande, och svårt är det ibland att 
urskilja hvad som skall .slå an eller ej, men vi tro att öfversättaren 
har rätt i sitt i företalet uttryckta antagande, att denna samling 
orientaliska sagor skall komma att intressera dem, som särskildt äro 
sagoälskare bland stort folk, och att äfven barn skola finna många 
af sagorna roliga, i synnerhet om de förmedlas af någon äldre sago- 
berättare. Ett starkt intryck får man däraf, att den orientaliska 
fantasien, i djärf uppfinning långt öfvergår allt hvad vi äro vana 
vid. I sagolandet får ju allt som sker vara hur tokigt och orim- 
ligt som helst — det är dess lyckliga privilegium. 

Sagornas öfverförande till vårt språk tycks vara gjordt på 
ett utmärkt sätt. 


Andersens sagor i urval. Med illustrationer af Hans Tegner. 


Prig: 3:50. 


Det är ju en känd sak, att en stor del bland de förträffliga 
sagorna af H. C. Andersen har alltför djupt allegoriskt och satiriskt 
innehåll att kunna fattas af barn, för hvilka de tydligen ej häller 
äro skrifna. Helt visst skola därför alla, som intressera sig för 
barnens läsning, med glädje se, att ett urval blifvit gjordt, väl läm- 
padt efter barnens smak och uppfattningsförmåga. 

Säkert medgifva också alla, att denna sagosamling är i sitt 
slag det bästa vår bokmarknad har att bjuda. Och då dess värde 
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Käse 3 nu därtill blifvit förhöjdt genom de fina och STA illustrationerna 
FANA ovio-vefter Hans Tegner, hafva vi ju allt skäl att hoppas, att denna värde- 
EES - fulla bok måtte få glädja många sagoälskande, barnahjärtan. 
RE För alla barn öfver sex år passa dessa Andersens sagor. 

FAS Zamyl i ilfvornas land. Af Colas Milreis. Öfversättning 
Ne från Kr) NRA af Hellen Lindgren. Illustrerad af Arthur Sjögren. 
RNE Ae JPriS d3 20 SN NN 

FASS Sod ST | 2 
FR Man måste vara Hellen Lindgrén tacksam, för att han till. 
Er svenska språket öfverflyttat denna vackra lilla bok. Dess poetiska 
RN kf och på samma gång roliga och "lustiga innehåll kommer säkert att 
0 oo göra den omtyckt af våra barn allt ifrån 6 år och därutöfver. Det 
Re vackra omslaget och de trefliga illustrationerna göra den my cket 
2 NE tilltalande äfven för ögat. 
SN 6 N Gyllene. sagoboken. 'Tvänne delar "med tolf de vackraste sa- 
SSK gor i hvarje del, samlade af Carin Hammarsköld. Pris TKR TOT 
Ke VA Hvärjö del. : SAR 
Mr KAL Bokmarknaden ärar särdeles rik på SSA dö "Fill de 
ST bättre af dessa kunna vi på goda grunder FAkfA öfrarnamda ar- 
BNSSA a bete. Visserligen återfinna barnen här åtskilliga gamla vänner, Röd- 
oo 0 oo hättan, prinsessan: Snöhvit, Askungen m. 1 Men så få de ENA 
AR JE Vi Nkgöra bekantskåp med flera nya, som äro mycket nätta och väl värda 
RDS Vg att lära känna. kö 
RR on . Utgifvarinnåns välkända namn är en borgen för att alla. Sa- 
RE SATS "gorna äro bra berättade och väl ägnade, att FfEöjda små 3—10- 
Ra Sk åringars sagohungrande själar. 

FSL Hvar och en af de båda böckerna är prydd med fyra färg- 


rd lagda och fyra kontryöksstllustra tioner efter framstående konstnärers 
NRA pe ba Or: ; 


I SESÄREGT -—  Blomsterdoft och stormhvirflar. Berättelser och sagor af 
160 Väs Tussilago. Pris 1: 50. . 

J INNAN De fem små höruttsikernsn i denna lilla bok äro i hög grad 
Re undervisande och moraliska, men de ha verkligen en stor brist, "de äro 
EE aret ej roliga. >. Vanliga barn skola ej känna igen sig i. dessa små barn, 
SR Ne-söm verkligen »tala. som en boka. I den första berättelsen: är-det 


SMER + en doktorsfamilj, som upptar ett litet fattigt barn i sitt hem. Små 


BUS 
SKE fattiga barn äro nog blyga i nya omgifningar och tala ej så mycket 
SR | i sammanhang som den här ifrågavarande lilla Vendla. Ej heller: 
SA lär en vanlig liten gosse se hur-hans lekkamrat, en liten Höken. 
OG »med älskligt behag» Aillyann sig allas hjärtan. 
AJS ; no ÖT, deras SER som tycka. om dylika böcker, kunna vi 
Be SA anbefalla den åt 3—9-åringar. 

AR Visor för barn af Sigrid Skölaber g-Pettersson. Tllustrerade af 
. Jenny Nyström. Pris: 155055 
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Dessa små visor äro friska och muntra. Småttingarna skola 
läsa dem med glädje, så snart de knnna läsa. Och innan de kunna 
läsa, så bli de nog glada, om mor eller någon annan god vän läser 
. visorna högt för dem. 


»Mamma, tala om något roligt». Sagor och sannsagor för 
hem och skola. 6:te samlingen, utgifven af Mathilda "Langlet. Pris 
häft. 2:25, kart. 2:50. ; | ) 


Boken innehåller såsom dess föregångare alla möjliga slags sagor 
och Herättolger om människor, djur och troll, både på vers och prosa. 
Det vore nästan för mycket begärdt att i en sådan stor samling 
alla sagor skulle vara roliga; många äro det och några äro mycket 
roliga, »Stadsmusikanterna», »Ur en igelkotts dagbok» 0, SN 
Ett par däremot. »Grodorna på balen» och »Räbezahl och glas- 
handlaren», förefalla olämpliga för barn och borde helst aldrig; ha 
kommit fed Samlingen är lämplig att, med urskillning, läsas högt 
— för små barn, eller att såsom titeln anger, omsättas i muntlig 
berättelseform af mamma själf. 


Räddad från hafvet af O. J. Walton. Öfversättning. Pris 
50 öre. : 

En kortare berättelse 1 religiös anda om en gosse, som upp- 
fostrades i en fyr på ett skär i hafvet. För 10—12 års barn. 


En bok om Greta och alla hennes djur af Fugente Beskow. 
Tllustrerad af Maja Söderlund. Pris 1: 50, 


Lilla Greta bor på landet och omfattar med det mest lefvande 
intresse alla djur, som komma i hennes väg. Hon rider på gamla 
Brunte, kör hunden Mulle, och ,hennes snälla mamma och pappa 
tillåta henne att häfva en mängd tama djur, först Nilla och Dick, 
kanariefåglarna, som hade den ledsamma ovanan att äta upp sina 
ungar, så Kvirr, snöskata, och så många andra, bland hvilka sär- 
skildt märkas Kaj och Kajsa, de båda kajorna.- Dessutom får Greta, 
som i hög grad äbder intressets skarpblick, i skog och mark se långt 
mer af djurens lif och vanor, än som faller på en vanlig liten 
flickas lott. Författarinnan tyckes sitta inne med en stor fond af 
kärlek till och förståelse af naturen, icke blott djurens värld utan 
äfven snart sagdt allt annat inom densamma. Där är ett kapitel 
om skogen, som är mycket vackert, men som kanske dock slår mer 
an på en vuxen än på ett barn. Stilen är särdeles målande och 
ledig, men denna ledighet slår ibland öfver, så t. ex. såras, läsarens 
öra redan på första sidan af ett ord som >dalta», Hera andra att 
förtiga. 

Boken är illustrerad af Maja Söderlund. Den torde passa 
för barn i åldern mellan 8 och 12 år. 
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RENA Kusinerna på Väpplinge. Berättelse för barn af Amy Pabn. 


RN Illustrerad af Jenny Nyström . Pris 1:75. 


ey En bok af Amy Palm är alltid en treflig julklapp åt våra 
RA småttingar. Dessa, som redan förut blifvit goda vänner med »Bar- 
AE nen på Broby» och »Greta och Vanda»>, bli säkert helt förtjusta 
FR att få göra bekantskap med »Kusinerna på Väpplinge». Vi stora 
va kunna häller icke önska dem bättre kamrater än dessa sex kusiner. 
De äro så naturligt skildrade, att man tycker sig ofta ba mött 
dem i lefvande lifvet, och just så lagom mycket snällare än våra egna 
barn, att de kunna vara dem ett godt sällskap utan att dock verka 
tryckande. genom sin öfverlägsenhöt. 
Boken passar för barn mellan 8 och 10 år. 


FINE Nägra sagor för barn af Laura Österberg. Tilustrerade af 
Av Elsa Hagström. Pris 1:50. 


Denna bok innehåller 7 sagor, åf hvilka ett par äro ganska 
vackra så till form som innehåll. De öfriga äro dock mer obetydliga, 
och en af dem torde alldeles icke lämpa sig för barn. 

Illustrationerna äro väl många, ty de verka tröttande genom 
sin schablonmässighet. 

Boken torde vara afsedd för barn om 8 års ålder. 


dt Puttes äfventyr i blåbärsskogen. Ritade och berättade af 
INN Elsa Beskow. "Pris 2: 7T5.' 


Vi tro, att om små barn förstode sig på att själfva beställa 
sina rolighetsböcker, så skulle dessa böcker bli sådana som »Puttes 
äfventyr». Någon af barnens goda tomtar har hviskat i förf:s öra 
it hvad hon skulle berätta, och samma tomte har styrt ritstiftet i hennes 
SS hand. Hvilka små barn vilja ej följa med lilla Putte i skogen? 

Och när så barnen i Puttes sällskap komma till blåbärskungens stuga 
och möta de sju små bugande blåbärspojkarna, ja då få de visst lust 
4 att själfva buga och niga, så artiga se pojkarna ut. Och hvad få 
t barnen icke sedan upplefva! De få klättra 1 blåbärsskogen och 
fara i KS med ett lönnlöf till segel, och sedan få de rida på 'skoobng 
råttor. Så komma de till BirodarnA och hennes fem små Äöbtr ar, 
SR som SR äro runda och röda och trinda som lingon. Där gungar 
UR Putte 1 spindelväfsgunga, medan flickorna skratta och sjunga. Där- 
FA efter blir Putte skjutsad hem i en skrinda; han är söt den lilla 
Å Putte, där han sitter på skrindans kant och håller sig fast i den 
a stora korgen. "Till sist får Puttes mamma både blåbären och lingonen 
på sin namnsdag. Alla barn, som varit med Putte i skogen, vilja 
GA nog vara med om att gratulera Puttes mamma. 
[Se på Boken skall glädja icke blott de små, som ej själfva kunna läsa, 
utan ock de äldre barnen, ja också mor och far och mormor och 
farmor och alla barnens goda vänner. 
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Marix Nyckelpigas visbok af Anna M. Roos. Med teckningar 26 
af Ottilia Adelborg och S. Beck-Friis. Pris 2: 15. sp 
Anna Roos' visor för barn äro allt för väl kända af gamla . 
och unga i vårt land för att vi skulle behöfva göra annat än om- 


nämna, att en ny »visbok» utkommit. Läs blott t. ex. »Sjulåds- Rs 
byrån»! Hvem känner ej barns förtjusning öjfver att få titta i byrå- pl 
lådor? Tänk, när det nu finns 7 mystiska lådor! Ottilia Adelborg EG 
har också ritat en präktig gammal byrå och barnens gamla mormor, 8 
är hon ej rar? Och de två små flickorna, i hvilken väntan stå de ej! KS 
Anna Roos och Ottilia Adelborg passa särdeles väl ihop. Lämplig 2 


för alla små barn. 

Prins Pompom. Saga af Alfhild Agrell. Illustrerad af Elsa 
Beskow. Pris 1: 50. 

Det finnes flera sätt att dikta sagor, både hvad innehållel 
och framställningssättet angår. Vi frukta, att det sätt fru Agrell 


valt icke i sin helhet tilltalar barn. Det är icke nog enkelt och : 
har allt för mycket af satir. 

Prins Pompom skulle uppfostras till att bli »den störste mannen PR 
i sitt rikes. Därföre tillkallades 177 matprofessorer och en hel FÅ 
här af kockar, och prinsen kom att väga 160 kilo. Prinsen fick AA 
äta äpplen och sötsaker, så mycket han ville, men han hade aldrig Se ) VS 
roligt, han led af tråkighetsjukan. Han fick dessutom endast tala RO 
khögprinsiska, som är det mest grammatikaliska språk, som finnes sg 
i världen». Ändtiigen får . prinsen roligt; en hop odygdiga barn fd 
komma till honom ock han gripes af lust att vara såsom de. Man Ka 
blir riktigt glad, Han började hojta, skrika och slåss. Ja, han KR Es 


ställde upp sig som »bock» men han var för fet. Slutet är att 
prinsen hasteligen lägges i sin säng och snart blir likadan som förut. | 
Egentligen borde de odygdiga barnen segrat och ryckt upp , 
den stackars prinsen ur hans dåsighet, så tycka vi åtminstone. Vi 
tycka att alla småbarnsböcker böra få ett godt slut. 
Elsa Beskows roliga illustrationer skola mycket fröjda de små. 
Boken är skrifven för sagoålderns barn.' 
Af barnens »julkalendrar» omnämna vi den välkända AA 


> rt . 
as FP RA 
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Fågel blå, sagor och berättelser samlade och utgifna af Jul- 5 
tomtens redaktion, pris 1: 25, = 
och den lika välkända Guldslottet. Pris 1: 25 | 

Af jultidningarna hafva vi erhållit: M 
Jultomten (praktupplagan". Pris 60 öre. Vi fästa särskildt Ne 
uppmärksamheten på Tiréns vackra helsidesplansch Lappskolan. - 2 
Den borde finnas i alla skolor. Vidare: Jultomten för 25 öre och KARE ve 
Tummeliten 15 öre. Julklappen. Pris 25, Julkärfven. 15 öre S 
Snöflingan. Pris 60 öre. 5; 
Korn åt små fåglar. kristlig barnkalender för 1902. Er 
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som : naturligtvis. ej Kudne 


Bland nyligen utkomna. böcker, 
SM inregistreras bland barn- och ungdomsböcker, "bedja vi att få påpeka 
några synnerligen förträffliga arkötenss som med stor fördel borde 
kunna läsas af mogen ungdom. 


1 


/ 


Ur djurens Hf . Skildringar af Gustaf Kolthoff. 
Pris:O6, kr. 


Boken RNE förträffliga skildringar ej blott från Sverige, 
utan ock från Grönland och Spetsbergen. 


ja 


Konung Sverre, af Gustaf C RA "Pris 20: 


Vi bedja att få anföra förf:s eget förord. »Inom kort — den 
I mars 1902 — kan vårt norska brödestölk högtidlighålla 700-års- 
minnet af den dag, då en af dess största konungar slutade sin på 
mödor 
detta minne har till innebörd, och i hvilken grad det förtjänar 
äfven vår uppmärksamhet och vårt intresse här varit syftet med 
utgifvandet af dessa blad». | 
» Dessa ord böra mana svensk ungdom att lära känna konung 
Sverre; här finnes ett godt tillfälle. Boken är lättläst och synner- 
ligen väl skrifven. Det märkliga med Sverres saga är, 
af densamma är skrifven af abboten Karl Fonskon. som vistades 
vid Sverres hof och var hans samtida. Sverre var själf närvarande 
Detta ökar ju i hög grad intresset. z 


At H. H. von Schwerin. 


De stora upptäckternas tidehvarf. 
33-50, 

Det hufvudsakliga innehållet i detta historiska och geografiska 
verk består af Håövrik Sjöfararens och Vasco da Gämas historia 


Prig. 


samt upptäckten af sjövägen till Indien. 


Kristoffer Columbus” histora och upptäckten af Amerika samt 


Ferdinand Magelaens och den första världsomseglingen. 


Svenska kulturbilder ur 16- och 1700-talens historia. Popu- 
lära föredrag af Elen Fries. 


ström. Pris 6 kr. 


Boken har på annat ställe i Höday erhållit en ätförlig re- 


N || 


- Cension. 
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Senare delen. 


att en del 


NR ade död utg. at Lydia Wahl- 


och bravder rika lefnad. Att visa mina landsmän, hvad 





1901. 
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OA: S., Kvinnor som yrkes- och Aanähestsp ekiörer i Storbritannien. I 
Anna Knutson, A Änglabarnet FSS LVR SE SM RT pd (40 SE AON Fer NN VIRA AE RR PT Le ; 
(SYV EEE TIER ER "En noörrmans minnen från Sverige af i Dietrieh- 
; son; L. W., En svensk storman af Cecilia "Bååth- Holmbert js 

LZ. D,, Skisser och berättelser at Laura ISO SEMESTER EAS 
« Enn, Invigningen af Sophiahemmets FE SAR RKA NINE NER RAG ME KY ETEN 
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Litteratur: S—d, Svenska kulturbilder ur 16- och 1700- talens historia SN 
at Ellen Fries; S—d, Bröderna af Annie Quidinry; A. C., Mikro- RN 
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C. E. Lagerström 


FREJA-MAGASINET 


-- STOCHKHETIOLM 
Lager af Sybehör & Modevaror 
OBS! Order från Landsorten exp. skyndsamt. 


Hygieniska -Skodon tillverkas för Herrar, Damer och Barn, 


OBS! Prisbelönta af Dräkt-Reformföreningen 









Skodon tillverkas äfven efter modern fason, 
me" Allt arbete utföres noggrannt och af biista material. "IA 
Reparationer verkställas väl och på bestämd utlofvad tid. 


P. GUST. PETTERSSON, 
52 Drottninggatan 52. 





Sjuksköterskor 


med goda betyg öfver genomgångna lärokurser och utöfvad 
praktisk verksamhet finnas anmälda å Fredrika-Bremer-För- 
bundets Byrå, 54 Drottninggatan, 1 tr. — Allm. ”PTel. 4516. 


Riks "Tel. 27 62. 





Annonser för DAGNY 


upptagas af 
fröken Ingeborg Bergström. 31 Ostermalmsgatan 3. 





Sju I soeuvptueg[qna uNqnjes 


4 


[E- EN mA 
'TaIRUeRSIR FT 20 -tIadadg "wu 


) som ud T 


Xx 
-” 8 k 
"INT 


AP I 


120102 


mTOURT2098 0:70 y 


SÅ - 


uUpapurR BygO FURU URI FIS LPALEY URY Yi 


vn 109 UuFPUpApr 


20 








RE 
= 





Anmälan. 


Dagny ulgifves 1902 efter samma plan som före- 
gående år. Tidskriften, som utgifves af och är organ för Fredrika- 
Bremer-Förbundet, skall fortfarande ha till sin huftvuduppgift att verka 


för en sund och lugn utveckling af arbetet för kvinnans höjande i 


. sedligt och intellektuellt, såväl som i socialt och ekonomiskt hänseende. 
en 


Liksom tillförene skall Dagny beakta kvinnofrågan och alla dess 
företeelser samt iäqna sin uppmärksamhet åt olika områden af kvin- 


2 lig verksamhet, så väl de praktiska som de ideella. Ehuru största 
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ULUIN[EN SUOSSUTMNEH d dt 


ulvymmet är förbehållet åt sociala frågor, skola de Iitterära intres- 
sena icke förbises, i all synnerhet komma de Iitteraturalster, som 
behandla kvinnorörelsen Ii in- och utlandet all med vaken blick 
a följas. Öfversikter och notiser, kortare berättelser, resebref, biogra- 
"fiska och historiska utkast m. m. skola alltjämt rikligt i tidskriften 
inflyta. 

Dagny redigeras af fröken Lotten Dahlgren, till hvilken, 
under. Förbundets adress, alla bidrag till och meddelanden rörande 
tidskriften böra ställas. 

Dagny utkommer 1902 med 20 häften, utgörande minst 28 
tryckark. 

Priset för hel årgång: 

För medlemmar af Iredrika-Bremer-Förlnndet ... kr. 3,50. 
För icke medlemmar af Iedrika- Bremer-Förbundet » 5,00. 

Förlamdsmedlenmar premmerera å Fredrilka-Bremer-Förbun- 
dets byrå, 54: Drotbunggatan, personligen eller medelst postanvisning. 
Icke förbundsmedlenmar Iauma prenwmerera dels vid alla postan- 
stalter i riket, dels på förbundsbyrån, dels äfven hos hrr bokhandlare. 

Lösnummer kunna erhållas å Fredrika-Bremer-Förbundets byrå 
till ett pris af 30 öre för enkelhäfte. 





Adresser: 
Fredrika-Bremer-Förbundet: Drottninggatan 54. 
Likstelefon 27 62. Förbundets byrå öppen 11—4. Allm. tel. 48516 


F. V. 0. Centralbyrå: Stora Nygatan 41. 
Rikstelefon 1546 — Allm, telefon 2715 
är under vintern öppen alla helgfria dagar, utom lördagar, kl. 10—4, 
För hjälpsök ande kl. /.10—11. 


Föreningen Handarbetets Vänner: Sko lrblestn 18. 
Öppet 10—4. 


Stockholhn, Aftonbladets tryckeri, 1901. 
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